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ТТредислорлс, 


Нашему  ппв'Ьстному  поэту  Мею.  мног1Я  ет11хотиорен1я  ко- 
тораго  давно  прхобр-Ьли  такую  популярность,  не  осоОенно 
посчастливилось.  Первое  собраихе  его  сочиненШ,  и:{данное  въ 
трехъ  томахъ  гр.  Г.  А.  Купгелевымъ-Безбородко  и  начавшее 
выходить  н'ь  1862  г.,  еи^е  при  жизни  поэта,  хотя  п  было  пм'ь 
сампмъ  частью  приготовлено  къ  печати,  не  только  не  отлича- 
лось необходимою  полнотою,  но  и  редактировано  было  до- 
вольно небрежно.  Въ  немъ  было  пропуп];ено  бол-ке  ОО-ти  стихо- 
творонп!,  разбросапныхъ  по  разнымъ  пздан1ям1,.  Т'Ьмъ  не  ме- 
н'Ье  оно  разопыось  довол1)НО  скоро  и  стало  бпбл10графпческон 
рфэдкостью.  Чувствовалась  несомн1знная  потребность  въ  новомъ 
издан1и.  Однако  оно  появилось  посл'Ь  перваго  ровно  черезъ 
25  .тЬтъ,  будучи  пр1урочено  къ  четвертьвековой  годовщин!, 
смерти  поэта. 

Столь  долго  жданное,  оно  оставляло  желать  много  лучшаго. 
Правда,  пропуски  были  въ  немъ  возстанов.юны,  но  редакти- 
ровано оно  было  не  съ  должпымъ  вниман1ем'ь:  оста- 
лись прежн1я  опечатки,  пкколько  переводныхъ  стихотворснШ 
почему-то  отнесено  къ  числу  оригинальныхъ,  были  повто1)ен1я 
п  т.  д.  Кром'Ь  того,  въ  немъ  явился  багластъ  въ  видЬ  двухъ 
большихъ  статей  по  географ1и,  написанныхъ  для  энциклопе- 
дическаго  лексикона  и  не  пм'Ьюп1.ихъ  ничего  общаго  съ  поэти- 
ческой и  литературной  д-Ьятельностью  Мея,  и  въ  впдТ.  такого  же 
рода  компилятивной  журнальной  статейки. 

Настоян1,ее  11здан1е,  въ  смысле  полноты,  представляетъ 
собою  повторен1е  предыдущаго,  но  все-таки  и  еще  по- 
полнено   н'Ьсколькимп    новыми    стихотворен1ями,     не    вошед- 
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шими  иь  ппа  ]1|)едыду111/1Н  изда1пи.  ]1'])ом'1;  того,  оно  вновь 
просмотрено  л  исправлено  по  тГ>м'в  немногпмъ  рукописям1>. 
котор|,| л  хранятся  ки  1  [ушкппскомъ  му ае'Ь  Императо})скаго 
Александровскаго  лицея.  Къ  сожалЬнхю,  другпхъ  какпхь-лпбо 
рукописей  Мея,  кромЬ  г/гихъ,  не  сохранилось.  Приложенный 
къ  нын'Ьпшему  издаи1ю  бхографических  очерьъ  составленъ  по 
нов1>1.мъ  истом никамъ.  ДГы  над+)емся,  что  это  издан1С  сочинен1й 
любимаго  публикою  поэта  будегь  встречено  сочувственно  и 
найдетъ  1нпрокШ  кругъ  читателей. 


л.  А.  МЕИ. 

Критико-б1ографическ1й  очеркъ  П.  В.  Быкова. 

Къ  художественной  П1К0Л'Ь  Пушкина,  ставящей  зав-кщанныя  ве.тп- 
кимъ  поэтомъ  задачи  чистаго  искусства  выше  интересовъ  минуты  и  тре- 
вогъ  современности,  принадлежнтъ,  въ  числ'Ь  другихъ,  и  Мей,  одинъ 
изъ  зам^Ьчательн'Ьйшнхъ  русск'ихъ  половъ  иятидесятыхъ  и  начала 
П1естидесятыхъ  годовъ  прошла1'()  в'};ка,  обладаннпй  талантомъ  выдаю- 
нщмся  и  разнообразнымъ,  художникъ  до  мозга  костей.  Блестящ!й  пере- 
водчикъ  дреннихъ  поэтовъ  и  наиболее  выдакчцихся  предстаинтелей 
западно-европейской  пооз!и,  авторъ  псторпческихъ  драмъ:  „Царская 
нев'Ьста",  „(>рвпл!я"  и  „Псковитянка'*,  нимало  не  уступаю1д1й  ни 
по  драматическому  ни  по  лирическому  таланту  гр.  Ллекс*ю  Толстому, 
онъ  всю  жизнь  свою,  довольно  б'Ьдную  внешними  событ1ями,  оставался 
иастоящимъ  иоотомъ,  котораго  по  сил!;  дар(»ваи!я  и  ио  безотноситель- 
ности строго- эстетическаго  направлен1я  надо  поставить  на  ряду  съ  Ма11- 
ковымъ.  По  природ1^  своей,  по  призБаи1ю,  стремлен!ямъ,  складу  ума, 
богатой  фантаз1и,  онъ,  ио  выражен1ю  одного  критика,  принадл(^жалъ 
къ  таким  ь  „зап|)авскимъ"  поэтамъ,  „какихъ  мало  бывало  на  Руси, 
вообще  богатои  поотическими  талантами;  во  многомъ  онъ  напоминалъ 
собою  Виктора  Гюго:  по  оригинальному  поэтическому  языку,  по  сла- 
бости къ  поотическимъ  антитезамъ,  по  любви  къ  странно-;кивописнымъ 
выражен!ямъ,  зипмствованнымъ  большей  частью  изъ  старорусскаго 
или  народна  го  языка,  по  необыкновенному  богатству  жпвопи('но-по;>тиче- 
скоп  фантаз!и,  но  страсти  къ  велич1Ю  и  величавости,  по  г1)анд!озностп 
картинъ  и  глубокому  чувству  пепзажа'*. 

Все  принл(*кптельно  въ  пропзведешнхъ  Мея-  и  красота  и  пластич- 
ность ббразовь  съ  удпвпге  1ЬН011  ихъ  ясностью,  и  строгая  ючность  языка. 
пе])едача  самыхъ  н!.жныхъ  о'1т1тковъ  русской  рф»чи,  изученной  имъ  въ 
корн1;  и  доведенноп  до  и^егольства.  Мея  мало  цЬпили  при  жизни,  к|)нтика 
почти  не  занимались  имъ,  отзывы  о  пемъ  были  самые  разноречивые.  Въ 
лихорадочную  ;и1оху  И1естидеситы\ъ  годонъ,  когда  какпмъ-ниоудь  натя- 
н)тымъ  виршамъ  обличитстьваго  паправлен1я  придавялось  несравненно 
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бо:г1;о  ана'К'н1я,  ч'кмъ  (•тихот1Ю))ен1ямъ  Майкова,  Полонскаго,  Фета, 
гр.  Лл(Ч(С'1;я  Толстого,  Щербины,  скромный  Шй  невольно  должепъ  былъ 
отойти  на  ]^тороГ1  илмнъ  и  былъ  признаваемъ  и  ц1;нимъ  только  истинными 
.иибителями  и  знатоками  но;).з1и,  а  но  сме])ти  поэта  его  почти  сонс1;мъ  ;^а- 
были,  несмотря  на  то,  что  въкачеств'Ьдраматпческаго  поэта,  какъ  авто1)'ь 
,Л1сков1ггянки^'  и  „Царской  не]гЬсты",  онъ  является  соиерникомъ  Але- 
ксея Толстого.  Его  псторическ1я  пьесы  сун1,ествовали  гораздо  ран'1;е  пьесъ 
Толстого,  и  онъ  „первый  далъ  образчикъ  того  своеобразнаго  склада 
языка",  которымъ  посл'Ь  него  пользовались  отчасти  п  Толстой  и  Остров- 

СК1Й. 

Не  достоинъ  онъ  забвен1я,  какъ  крайне  своеобразный,  стояни'й  отъ 
д])угпхъ  особнякомъ,  ноэтъ,  истинный  внртуозъ  стиха,  ум'Ьвш1и  на  ши- 
рокой арен1^  своей  стихотворной  д'Ьятельнос1^п  показать  мастерство 
псполнен1я  при  отличномъ  замысл^Ь  и  полной  роскоши  фантаз1и,  какъ 
искусный  и  вдохновенный  переводчикъ  беокрита,  Анакреона,  Мильтона, 
Байрона,  Шиллера,  Гейне,  Беранже,  Гюго,  удивительно  схватывавш1й 
духъ  подлинника,  улавливавш1й  краски  мыслей  чулсихъ  поэтовъ.  Его 
переводы  мног1е  знатоки  иностранныхъ  литература  ^  ставятъ  ничуть  не 
ниже  переводовъ  Жуковскаго.  Съ  течен1емъ  времени  имя  Мея  оконча- 
тельно ]50скреснетъ;  онъ  и  теперь  выходптъ  изъ  мрака  забвен1Я,  когда 
уже  раздаются  голоса,  что  „с])едп  второстеиенныхъ  литераторовъ  поло- 
вины прошлаго  стол4т1я  Мей  занималъ  одно  изъ  почетныхъ  м4стъ, 
а  какъ  поэтъ,  онъ  ]}о  многомъ  характеризуетъ  свою  эпоху".  Нов^ппная 
К1)птика  уже  начннаетъ  интересоваться  Меемъ,  п  одинъ  пзъ  ея  пред- 
ставителей находитъ,  что  „Мей  былъ  по-своему  ценитель  и  знатока» 
стиха,  и  не  его  вина,  что  онъ  остался  одинокъ  въ  своихъ  раннихъ  для 
того  времени  попыткахъ".  Пнтересенъ  онъ  и  какъ  „типъ  литературно!! 
богемы  пятидесятыхъ  годовъ". 

Настоящ1й  русакъ  по  характеру,  по  свопмъ  симнат1ямъ,  1^орен- 
пымъ  уб4жден1ямъ  и  стремлен1ямъ  и  да:ке  по  облич1ю,  Мей  по  происхо- 
жден1ю  былъ  однако  полун'Ьмцемъ,  „хотя  сердце  его  никогда  не  лежало 
къ  особенностямъ  нац1ональнаго  нЬмецкаго  характера,  не  только  дур- 
лым1>,  но  даже  и  хорошимъ,  какъ  умеренность  и  акку))атность".  Давно 
об])ус'1;1зи11й  небольшой  чиновникъ,  Александрь Ильичъ Мей, отецъ поэта, 
былъ  женатъ  па  Д1шрянк11  Ол1>г'1^  Г[вановн1;  Шлыкове!!,  въ  молодости 
служилъ  въ  военно!!  службе,  участвовалъ  въ  отечественной  войн);  и,  тя- 
жело раненый  подъ  Бородиным!»,  болклъ  постоянно,  такъ  что  жен'к  его 
выпа.'1а  тяжелая  доля  в^Ьчно  ухаживать  за  недужиымъ,  въ  особенности, 
когда  онъ  состарился.  Въ  коиц1'>  концовъ  ее  пости1'ла  печаль!1ая  участь. 
Х!;оравн|1й  старикъ-мужъ5Скопивъ  на  службе  небол1)Шой  капиталъ,  наме- 
ревался, !1о  выход*  въ  отставку,  пр1обрести  на  юг*  цмкньице  и  пере- 
селиться туда,  чтобы  въ  тепломъ  климат*  поправить  свое  здоровье. 
Сторговавъ  хуторъ,  онъ  продалъ  домикъ  и  все  имущество  въ  Москв* 
и  вырученный  шестьдесять  тмсячъ  повезъ  для  сонершен1я  купчей   кр*- 


иости.  На  пути  старый  раны  его  раскрылись,  и  на  одной  малг'нькоп 
стапц!и  онъ  почти  ско1)Опостижпо  гк'оичался.  Жену  тнкь  ра;зст|)Оцла 
нежданная  б'1;да,  что  она  сонер1нонно  растерялась  и  но  приняла  м'Ьръ 
къ  охран(чи10  суммы,  которую  держал'ь  при  себ'1;  ся  мужъ,  —  деньги 
тотчасъ  же  были  украдены  но  иремя  суматоли.  Несчастно!!  вдов* 
нрин1лось  почти  НИНКОЙ  иернуться  пъ  Москву,  куда  она  повезла 
л  тГ.ло  му'/ка.  Съ  д'Ьтьми  на  рукахъ  очутилась  злополучная  вдова;  ихъ 
надо  было  ]шспитыва'1ь,  а  средствъ  никакихъ  не  было,  и  только  подо- 
сп'Ьнн1ая  небольшая  помощь  родныхъ  выручила  ее  изъ  С)%\ы.  Но.яъ 
самъ  часто  разс1{а;зывалъ  въ  дружеско!!  сред'Ь  объ  этомъ  печальномъ 
:)пииохЬ  семьи,  разсгроившемъ  ея  благосостоян1е;  въ  то  время  ему  было 
л'Ьтъ  6  —  7. 

Левъ  Ллександровичъ  Мей  родился  13  фев})аля  1822  года  въ  Москв1;. 
Зд'1;сь  протекли  его  д'Ьтсше  и  отроческ1е  годы;  онъ  былъ  ребенко^гь  ша- 
ло]^ливым'ь,  изобр1тательнымъ  на  разныя  проказы,  рано  обнаружплъ 
сообраз1Г1чмьность,  смФ.тливость,  прекрасную  намять  и  влечен1е  къ 
тво])честву.  „Съ  шестил'Ьтняго  возраста,  —  разсказываетъ  о  себ-1;  гр. 
Ллекс'Ьй  Толстой:  —  началъ  я  марать  бумагу  и  писать  стихи...  Какъни 
были  нел'Ьпы  мои  пер1и,1е  опыты,  я  долженъ  сказать,  что  въ  метриче- 
скомъ  отнон1ен1и  они  были  безупречны".  То  же  самое  им'Ьлъ  полное 
право  сказать  о  себ1;  и  Мей,  подобно  Толстому,  жадно  Нчабрасывавш1йсл 
на  стихи  и  начавнпй  ихъ  сочинять  также  л4тъ  съ  6-ти.  „Сохрани- 
лось, —  по  словамъ  Зотова,  его  лппепскаго  товарища  и  б1ографа,  — 
одно  стихотворен1е,  написанное  Меемъ  еще  мальчикомъ  Ь — 9  л'Ьтъ. 
Оно,  конечно,  очень  слабо,  но  стихъ  гладокъ  и  боекъ.  Оно  носитъ  на- 
зван1е  „Брань  тетки"  и  заключаетъ  въ  себ'Ь  снача.1а  выговоръ  тетки 
своему  племяннику  за  его  шалости,  зат1;мъ  его  оправдан1я: 

Чтобъ  изб'Ьгнуть  посрамлепья, 
Тотчасъ  началъ  я  прощенья 
У  разсерженной  просить, 
Говорилъ  ей,  что  забыть 
Не  могу  благод^Ьянья, 
Что  вс1^  черный  д1зянья 
Въ  простот-Ё  свершалъ  своей, 
Что  совс1^мъ  я  не  злодЪй... 

и  т.  д.  Таипмъ  о01)азо>гь  вполн!;  справедлп1и>1  слова  того  же  б1ографа. 
что  „Мей  былъ  позтомъ  съ  гЬхъ  поръ,  какъ  началъ  помнить  себя^*. 
„Онъ  остался  бы  имъ,  —  П1)ибавляетъ  Зотовъ:  —  и  до  глубокой  старости, 
если  бы  так!я  лица,  какъ  онъ,  могли  жить  долго.  Ум!1])ая  и  въ  держа- 
вииск1я  л'1;та,  онъ  ппсалъ  бы  все  так1е  же  стихи,  какъ  въ  полной  сил1; 
своего  таланта;  можеть-быть,  лучше,  но  никакъ  не  хуже.  Поэтцческ1п 
роднпкъ  не  могъ  никогда  в  ь  немъ  изсякнуть,  его  не  могли  возмутить 
никак!я  оп1Ц(Ч'тв(ч^ныя  бури,  онъ  всегда  былъ  бы  такъ  же  тихъ  и  св1'>- 
телъ".  II  въсамомъ  д-Ь.г];  по.кля  была  ию  (•тих!<м1.  и  если  Мею  и  нрпхо- 
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дилосьради  нужды  марочпто  настраивать  ('пою  лиру  нъ  гамыо  прояниче- 
гк1е  момоиты,  го  и  зд1'>сь  он^ь  нимало  но  паснловалъ  ст\,  онь  бистро 
вдохновлялся,  р1цко  затрудняясь  въ  выбор1]  (-южота,  а  когда  подходя- 
и1аго  НС  было,  оиъ  брался  за  переводы  пностранныхъ  полтовъ. 

9-П1  лФтъ  Меи  иоступилъ  въ  М0СК0ВСК1Й  Дворянгкчи  институтъ  и 
;д'Ьсь  вскоре  обратнлъ  на  себя  вниман!е  блестящими  сиособностями  и 
()тм11нпымъ  прилс/кан1емъ.  Какъ  самый  выдаюпиГгся  воспитанникъ, 
оказавипй  огромные  успехи,  онъ  былъ  иереведенъ  въ  Царскосельск1й 
лицей,  на  14-мъ  году,  гд1;  и  докончилъ  образован'ич  воспитываясь  на 
казенный  счетъ.  Уже  во  второмъ  классе  лицеистамь  разрешалось  полу- 
чать разные  журналы,  которые  и  выписывались  ими  въ  достаточномъ 
количеств!^,  начиная  отъ  „Маяка",  издававшагося  изв^стнымъ  ретро- 
градомъ  и  мистикомъ  С.  0.  Бурачкомъ,  и  кончая  „Библ1отско11  для  чте- 
н1я"  иресловутаго  барона  Врамбеуса.  Мей  былъ  однимъ  изъ  самыхъ 
усердныхъ  читателей  и,  подобно  остальнымъ  своимъ  товарищамъ,  на- 
ходился подъ  сильнымъ  вл1ян1емъ  литературы  и  пушкинскихъ  иредани!, 
и  смерть  велнкаго  поэта  совершилась,  такъ  сказать,  на  его  глазахъ,  на 
второмъ  году  пребыван1я  Мея  въ  лице*.  Объ  его  лицейскпхъ  годахъ  по- 
дробно пов'Ьствуетъ  Владимиръ  Рафаиловнчъ  Зотовъ,  котораго  то- 
варищи, въ  XI  курсЬ,  считали  своимъ  Пушкинымъ.  „Въ  течен1е 
птестил'Ьтняго  пребыван1я  въ  лице*,  —  говоритъ  онъ:  —  дарован1е 
Мея  окончательно  окр4пло,  и  изъ  лицеиста  сформировалась  та  поэтиче- 
ская, симпатичная  натура,  съ  выдающимися  качествами  и  увлечен1ями, 
какою  она  оставалась,  не  изменяясь,  до  конца  своего  поприща.  Въ  ли- 
це*  выработались  вс4  особенности  его  таланта  и  характера.  Учился 
онъ  прекрасно,  имЬя  полные  баллы  почти  по  всЬмъ  предметамъ  обишр- 
наго  курса...  а  поведешемъ,  въ  смысл'Ь  смирен1я  и  послушан1я,  Мей 
никогда  не  отличался.  Это  была  въ  высшей  степени  живая,  подвижная 
натура,  всегда  готовая  нарушить  всякое  предписан1е  относительно  ти- 
шины, СП0К0ЙСТВ1Я,  порядка,  дисциплины.  Въ  ка'ждой  шалости,  въ  заве- 
ден!и  или  вн4  его,  Мей  былъ  непрехМ'Ьнно  если  не  зачинщикомъ,  то 
однимъ  изъ  главныхъ  участниковъ.  Все,  что  запрещалось  лицейскими 
уставами,  нарушалось  пмъ  съ  особеннымъ  увлечен1емъ.  Такъ,  еще  Ш1 
нпсольной  скамь'Ь  онъ  былъ  отчаяннымъ  курпльщикомъ  и  остался  имъ 
всю  свою  жизнь.  11ерв1>1й  портретъ,  снятый  съ  него  товарин|,емъ  Голуб- 
цовымъ,  представляетъ  его  съ  длинной  трубкой,  длинными  волосами  и 
въ  ])азстегнутой  куртк1^, — два  посл'Ьднпхъ  признака  представляли 
также  протестъ  противъ  П1)инятыхъ  постановлен1й^' 

„Когда  настала  для  18-л1;тняго  юноши  нора  другихъ,  бол'1;е 
серьезныхъ  увлеченш,  —  продол5каетъ  Зотовъ:  —  онъ  и  зд'ксь  явился 
однимъ  изъ  первыхъ  устроителей  разнаго  рода  кутежей  н  похожде- 
н1й.  По  праздникамъ  лицеистовъ  отпускали  только  въ  Царское- 
Село,  къ  жившимъ  тамъ  родителямъ.  Немног1е  изъ  нихъ,  для  того, 
чтобы  впд'Ьть  ра^ъ  въ  йед-Ьлю  своихъ  сыновей,  обрекали   себя  на 
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зишшю  жн;^нь  иъ  10|)одк'1;,  лптениомь  всякихъ  |)азнлр/1пн1П.  Такихъ 
гшействъ  ^п.  18.^8 —  1840  гг.  иъ  Цлрскомь-СслЬ  было  двое:  Марья 
Ллс^ксандровна  Пальчикова,  у  которой  было  два  сына  въ  XI  иХПкурсЬ, 
II  Софья  Ииколаовна  Кондоиди,  окруженная  красавицами-дочерьмп;  он1; 
радушно,  гъ  чи(то-мато])11иской  лаской,  принимали  товарищей  ихъ  сы- 
новей!. Ио  дли  пылкой  молодежи  мало  было  \доволы'тв!и  тихаго  семеи- 
наго  круга.  Отнросивн1ись  въ  ]м)ск})есенье  въ  Дарекое-Село.  (•()[)вани,ы 
мер+.дко  удирали  контрабандой,  на  тройкахъ,  въ  Петербургъ,— желез- 
ной доро1и  тогда  еп^'  не  было.  Иъ  .тгихъ  по1;8дкахъ  всегда  участвовалъ 
Меи,  воси'квнп'п  ихъ  вм'ЬстЬ  съ  п])!н)тами,  гд1;  обыкновенно  останавли- 
вались путники,  и  съ  ямщикомъ  Колчинымъ.  ихъ  неи;зм1;ннымъ  авто- 
медономъ. 

Братья,  помните  ль,  бывало, 
Какъ  иер^^дко  удираю 
Челов^^къ  пять-шесть  нзъ  насъ 
Прямо  въ  Питеръ,  не  спросясь. 
Ъдемъ...  холодно...  ни  слова, 
Но  тепло  у  Поляковой. 
Вотъ  застава.  №  билетъ. 
Удалося!..  „Правда  ль,  н'Ьтъ?'' 

,/Гакъ  писалъ  Мей,  приводя  въ  своихъ  стихахъ  даже  поговорку  ихъ 
возницы  и  то  обстоятельство,  что  въ  Петербургъ  въ  то  время  нельзя 
было  попасть  иначе,  какъ  предъявпвъ  у  шлагбаума  билетъ  о  зван1и 
иро'Ьзжающихъ  —  разумеется,  фальшивый.  Так1я  стихотворен1я  были 
первыми  плодами  лиц(Ч1ской  музы  поэта.  Восп1^валъ  онъ  въ  нихъ  все. 
чтб  поется  въ  18  л4тъ:  любовь,  женщинъ,  вино,  попойки.  Но  если  и 
говорить  онъ  въ  одной  пзъ  своихъ  песенъ,  что  — 

Пробки  в:^лет1шшен. 
Влаги  вскип1эвшей 
Сладостенъ  звукъ; 
Сокъ  золотистый 
Для  лицеиста 
Лучите  наукъ,  - 

то  все  ото  было  только  обычнымъ  увлечен|'емъ  молодости.  Но  никогда 
въ  своихъ  лицейскпхъ  стихахъ  ск])омный  позтъ  не  доходи.тъ  до  цинизма 
лермонтовскихъ  позмъ,  писанпыхъ  также  въ  учебномъ  заведении,  или 
д(»  новал1)Н01[  брани  вс'1^хъ  ирофессоровъ.  уч1ггеле11  и  гувернеровъ,  ка- 
кою осыпалъ  ихъ  одшгь  пзъ  его  товарин1,ей  г.ъ  нроп1альныхъ  пЬсняхь 
при  ])азс'гаван1И  съ  лицеемъ.  Меи  всегда  чуждался  р1;зкпхъ  картинъ. 
сужден1й  и  выраж(Ч11й  въ  своихъ  стихахъ!  въ  нихъ  онъ  сохранилъ  глав- 
ныя  качества  немецкой  натуры  своихъ  предковъ — умеренность  и  акку- 
ратность, которыхъ,  къ  сожал'Ьн!ю,  не  придерживался  въ  жизни*'.  Зо- 
товъ,  преданный  другь  Мея.  придает7»  большое  значен10  его  серьезнымъ 
лицеисыпгь  стихотво|)ен1ямь  и  въ  порывк  дру;кескаго  безграничнаго 
увлечен1я  замечает ь:   „въ  садахъ,  гдЬ  нЬко1да  расцв^талъ  Пушкинъ, 
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раздались  псрвьи^  звуки  1г1>сенъ  Меи,  ио  лицойск1Я  стихотворешя  его 
выше  пушкипскихъ,  сравнительно  съ  110гл'|;дую1Д11ми  11ро113веден1ям11;  1ГЬ 
нлхъ  проявилась  уже  необыкновсашая  сила  и  гибкость  стиха.  СтОип» 
только  вспомнить  его  „В'1;чевой  колокол7>",  написанный  въ  184(1  году*'. 
Дружеское  заблуждец1е!  Слабыми  кажутся  лице11СК1е  оиьпы  Мея, 
18-19-ти-л1;тняго  юнонш,  ]гь  сравнен1И  со  стихами  Ы-л'Ьтняго  Пуш- 
кина, лгь  кото|и,1Хъ  хотя  и  смутно,  т  чувствуется  мощь  будущаго  мели- 
каго  поота.  Т'1;мъ  не  ме!г1;е  сами  но  себ1;  лидейсыя  стихотво])ен1я  Мея 
далеко  не  плохи;  въ  нпхъ  горятъ  уже  блестки  настоят,аго  поэтическаго 
таланта,  чувствуются  образы,  истинное  г.дохноиен1е,  думы,  волнуюния 
позтическую  натуру,  и  уже  п])огляды пасть  чисто-меевская  манера,  его 
богатая  фашаз1я,  что  1и1дно,  наприм'1;ръ,  изъ  сл'1;дую1цаго  от])ывка: 

...И  шелковыя  р-Ьсницы 

Черной  вяз1ю  дрожать 

На  лилейныхъ  ихъ  опорах^ь: 

А  глаза  —  граненый  порох'ь: 

Искра  свт[^тлая  скользиттэ... 

И  нескоро  порохъ  вспыхпетъ. 

Если  жъ  вспыхнетъ  — весь  сгоритъ. 

11р(^красныя  строфы  найдутся  и  въ  „Царскосельскихъ  воспомина- 
1пяхъ",  ивъфантаз1и  „Мысли  и  звуки'^и  въ  первообразе;  поздн^йшаго 
стихотворешя  Мея  „Сампсонъ",  и  наконецъвъ  „Посл'Ьднемъпрощаши^' 
(„Вечевой  колоколъ"),  въ  которомъ  поэтъ  разсказываетъ,  какъ 

Надъ  р'К^кою,  надъ  иЫттьшъ  Волховомъ, 
#         На  широкой  Вадимовой  площади, 
Заунывно  гудитъ-поетъ  колоколъ... 
Поетъ  тризну  свобод^Ь  печальную, 
Поетъ  п1^сню  съ  отчизной  прощальную... 

Въ  т'Ьхъ  же  „Лицейскихъ  стихотворен1яхъ"  Мея  уже  чувствуется  его 
любовь  къ  старнн'Ь  русской,  къ  предан1ямъ  ея,  къ  историческимъ  сюже- 
тамъ.  Очень  поэтично  описывая  въ  „Царскосельскихъ  воспоминан1яхъ" 
майскую  ночь  въ  Царскомь-Сел-Ь,  юный  позтъ  говорить  въ  заключен1е: 

Святая  старина!  Какъ  много  ты  д^&ян1Й 

Людскихъ  передала) 
Прошли  давно  в-Ька  геройства,  злод'1вян1й, 
Исчезли  сильные,  но  въ  истине  преданш 

Остались  ихъ  д-Ьла. 

Какъ  водится,  въ  лице^,  гдЬ  процв4тала  особенная  любовь  къ  лите- 
ратур*, издавались  рукописные  журналы  и  альманахи,  и  Мей  былъ  ихъ 
усерднымъ  вкладчикомъ.  Особенно  деятельное  участ1е  П1)инималъ  опъ 
въ  издад11и  лицейскаго  гкурнала  подъ  пазван1емъ  „Вообн1,е",  пом'Ьщалъ 
стихи  и  въ  альманах!;  „Столиственннкъ",  въ  которомъ  ном'Ьш^енъ 
его  „Вечевой  колоколъ",  долго  ходивш1й  въ  спискахъ  по  рукамъ 
нзъ-за  цензурныхъ  препятств1П.  Редакторомъ  этого  альманаха  былъ 
одинъ    пзъ   товарищей    Мея    по   XI    выпуску  —  Голуб1И)вь,    юноша 
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очень  талантлииыа,  но,  ш»  сожал'Ь1ПЮ  всЬхъ  ею  лиавтпхъ,  умерпп'и  рано, 
вскоре»  по  окончании  курса.  1\1ой  былъ  большпмъ  д])1гомъ  его  и  обязанъ 
ему  хорошимъ  ил1И1пемъ.  Ко  времени  П])ебы]и1111я  Мея  въ  лнде1^  отно- 
сится и  его  нер1и)е  выстуилеш'е  въ  печати.  Въ„Маяк'1г*  1840  10да,  т.-с. 
за  годъ  до  выхода  Мея  изъ  заведеш'я,  появились  два  стихотворешя  его: 
„Гванагапи''  (отрыиокъ  изъ поэмы  „Колумбъ")  п  „Лунатикъ"*,  поднисан- 
ныя  нсе|ц()иим()дгь  Нелинскгй,  Въ  посл1;диемъ  по:)Тъ  сравнивается  съ 
луиатикомъ,  котораго  такъ  жи  ведетъ  луна,  какъ  ]}дохноиеи1е  поэта, 
который  безст])аиичгь  и  ходитъ  „надъ  бездно)!  по  темени  скалъ"  и  ска- 
ч(!тъ  „какъ  се|)на  съ  горы  на  обвалъ".  Въ  „Гванагани"  по;яъ  воспе- 
вает!» простую  п  безпечную  жизнь  ,т;1па1ря  съ  т1;ми  подробностями  ея 
обстаноики.  на  ка111'я  Мей  и  въ  зр'Ьлые  годы  пс  скупился,  выказывая 
лпюго  фантаз1и  при  создан!п  какой-нибудь  картины  бытовой,  историче- 
ской, или  живописной,  пейзажной. 

^  Пробывъ  въ  лице*  съ  1836  до  половины  1841  года,  М(Ч1  окончи.гь 
курсъ  съ  чиномъ  1 0-го  класса,  какъ  Иушкинъ,  потому  что  для  получешя 
1п,1сн1аг(),  9-го  класса,  при  ]п,1ход'Ь  нзъ  заведен1я  необходимо  было 
цм'кть  определенную  сумму  балловъ  не  только  по  успехамъ  въ  наукахъ, 
но  и  по  поведен!ю  за  все  время  пребыван1я  въ  лице^,  а  Мей,  при  своей 
безалаберности,  по  1п,1лкому  и  легкомысл(Ч1ному  характеру,  хорошимъ 
поведен1емъ  похвалиться  не  могъ.  По  выходе  изъ  лицея,  онъ  тотчасъ 
перебрался  въ  Москву  къ  н^жно  любимой  имъ  матери,  жившей  въ  ма- 
ленькомъ  де])евянномъ  домикЬ  С1]ященника  въ  приход'1;  Николы  въ  Ха- 
>и)вниках'ь,  и  определился  на  службу  младшимъ  чиновникомъ  канцеля]»!!'. 
г(М1ерал^].-губернатора,  помещавшейся  на  Тверской,  куда  онъ  и  ходи.п, 
ежедневно  пешкомъ.  11осеш,ая  своего  хозяина,  онъ  черезъ  него  близк() 
познаколп1лся  съ  многими  духовными  лицами  первопрестольной  и. 
подъ  ихъ  вл!ян1емъ,  сталъ  усердно  изучать  богослов1е,  сдклался  глубоко- 
религ10зенъ. 

Вскоре  погппмо  (4^0  первое  большое  горе:  у  н(чч)  умерла  мать. 
Когда  Мей  провожалъ  останки  ея  на  кладбище,  похоронное  ше- 
ств1е,-  разсказывастъ  б1ографъ  позта, — „проходило  мимо  Ыовинскаго, 
места  народна1'о  гулянья.  Крпвлян1е  клоунов ь,  пискъ  мар1онстокъ,  гамъ 
и  шумъ  толпы  въ  виду  1'роба  матери  произвсмп  на  пола  такое  удру- 
чающее впечатлен1е,  что  онъ  не  могъ  забыть  его  до  конца  жизни"^. 
Вспоминая  П1)()  этотъ  опизодъ  изь  своей  жизни  вь  кругу  друзей,  Мей 
1{сяк1й  разъ  говорилъ  о  немь  съ  дрожью  въ  голосе  и  хватаясь  за  го- 
лову, какъ  бы  въ  по1)ыве  отчаян!я.  Отъ  природы  чрезвычайно  впечат- 
лительный, нервный,  Мей  никакъ  не  могъ  позабыть  разсказаннаго  слу- 
чая; нервност!»  п  впечатлительность  брали  верхъ  надъ  его  крепкой, 
выносливой  нату])Ой.  Эти  два  СБ0ист1^а  его  природы  онъ  постоянно 
обнаруживалъ  въ  детстве.  Романы,  въ  роде  „Адской  башни"  п  „Лма- 
л1п,  или  хижины  среди  горъ**,  прочитанные  имъ  украдкой,  быстро  вл1яли 
на  его  детское  воображен1е;  мгновенно  преображался  онъ.  по  его  ело- 
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намъ,  и'|>  юнаг(1,  „но  отисрженнаго  узника,  прапгтвуюиип^о  но  нодзо- 
мольямъ^Ч  и  удира.ть  ночью  и;зъ  дому  ни  нрплсгающ^й  къ  нему  садь  н  тамъ 
искалъ  опасностей;  сердце  нъ  немъ  замирало,  лпхо])адочная  дрожь  проб1^- 
гала  отъ  головы  до  иятокъ,  но онъ проходила,  несь  садъ  вдоль  и  нож^рекъ... 

1)лагода])и  ;)той  самой  впечатлительности,  въ  соединен1и  съ  ред- 
кой се])дечностью.  хМей  въ  зр'Ьыс  годы  не|)!>дко  становился  ся  игертвой 
и  исиытывалъ  самый  не11|иятныя  разоча])ован1я  и  огорчен1я  лично, 
огорчалъ  и  семью.  „Бстр'1^тигъ  онъ,  —  разсказываетъ  въ  своихъ  вос- 
номинан1яхъ  о  Ме!;  Серг1;й  Васильевичъ  Максимовъ:  —  гд!>-нибудь  въ 
трущобномъ  м1;ст11  захудалаго  оборванца  и  подъ  нсрвылгь  впечатл'Ь- 
Н1емъ  тотчасъ  увлечется:  заподозритъ  въ  недгь  касую-нибудь  симпа- 
тическую добрую  черту,  обласкаетъ,  прпведетъ  къ  себЬ  на  квартиру, 
украдкой  накормитъ  и  зат-Ьмъ  долго  возится  съ  нимъ,  рекомендуя  1^с'Ьмъ, 
какъ  алмазъ  въ  грязи.  Онъ  долго  потомъ  возится  съ  этимъ  челов4комъ, 
пока  тотъ  чуть  не  на  его  глазахъ  не  снесетъ  въ  кабакъ  пожертвован- 
ныя  имъ  на  картузъ  или  обувь  деньги.  Иной  просто  и  на  чистоту,  бы- 
вало, обворуетъ  благодетеля,  или,  по  долгомъ  испытан1и,  покажетъ  ему 
и  досконально  докажетъ  всю  свою  нравственную  пустоту  или  умствен- 
ную безсодержательность".  Разум'Ьется,  это  печалило  поэта,  но  онъ  не 
исправлялся:  „онъ  никогда  не  приб-Ьгадъ  къ  упрекамъ  и  с'Ьтован1ямъ 
на  виноватаго  и,  оставаясь  обманутымъ,  никогда  не  вдавался  въ  рас- 
каян1е".  Однажды  изъ  окна  увид^лъ  онъ,  какъ  дворникъ  нам'Ьревался 
утопить  щенка  въ  Лиговк*:  „съ  неожиданной  и  удивившей  всЬхъ  стре- 
мительностью, въ  легонькомъ  домашнемъ  пальто  и  безъ  шапки,  въ  хо- 
лодный и  мокрый  осенн1й  день,  онъ  бросился  изъ  квартиры,  проб'Ьжалъ 
по  холоднымъ  длинпымъ  с4нямъ  и  выскочилъ  на  улицу  спасать  щенка", 
котораго  „отяялъ,  что-то  сунулъ  дворнику  въ  руку"  п  зат^мъ  сталъ 
возиться  надъ  воспитан1емъ  этого  „непородпстаго,  нескладнаго,  невзрач- 
наго,  постоянно  злого  и  мрачнаго  пса". 

Служба  Мея  въ  привилегированной  и  блестящей  канцеляр1и  мо- 
сковскагогенералъ-губернатора  продолжалась  около  восьми  л-Ьтъ,  вплоть 
до  янва])я  1849  года,  когда  онъ  вышелъ  въ  отставку.  Помимо  бюро- 
кратической среды,  Мею  пришлось  вращаться  и  „въ  праздной  сред^ 
богатаго  московскаго  ба])ства,  отживави1аго  свой  в^къ  по  Староконю- 
теннымъ,  на  Сивцовомъ  Вражк'1;"  и  т.  п.,  но  еще  ц1}плявшагося  за  кр'Ь- 
постничество  и  все  еще  не  переставшаго  держаться  многихъ  традиц|й 
грибо'Ьдовскихъ  врем(Ч1ъ.  Были,  конечно,  тутъ  п  исклюмен1Я,  и  въ  числ'Ь 
ихъ  семейство  смоленскаго  пом1;щика  1'ригор!я  Миха^ыовича  По.:1Янскаго. 
У  него  было  дв4  дочери,  Елена  и  Софья.  Мей  познакомился  съ  этимъ 
семействомъ  вскоре  по  п|)1'Ьзд'Ь  своемь  вь  Москву  и  вотъ  что,  ме;кду 
прочимъ,  написалъ  онъ  въ  альбомъ  Софь-Ь  Григорьева^  Полянской: 

Сначала  думала,  я,  что  вы    -  кокетка, 
Потозц»,  что  вы      ужъ  череачуръ  горды; 
Твйер1>  5'^палъ:  вы  заняты  собою, 
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Но  д-Ьвушка  съ  разсудкомъ  и  дутою... 
У  щзавйтесь  вы  мн^,  но  не  за  то, 
Что  вы  любезны,  хороши  собою: 
Меня  не  привлечетъ  къ  себ-Ь  никто 
Ум-Ьньемъ  говорить  и  красотою. 
Хорошенькое  личико  —  ничто, 
Когда  н']Ьтъ  искры  чувства  за  дуиюю: 
А  женстй  умъ  —  простите  ль  вы  меня? — 
Почти  всегда  пустая  болтовня. 
Но  вы  мн-Ё  нравитесь,  какъ  исключенье 
Изъ  женщинъ,  именно  за  то,  что  вы 
Ум-кли  обуздать  въ  себ1^  стремленье 
И  пылкость  чувствъ  работой  головы, 
За  то,  что  есть  и  въ  васъ  пренебреженье 
Къ  понятьямъ  свЪта,  говору  молвы, 
Что  вамъ  доступны  таинства  искусства, 
Понятенъ  голосъ  истины  и  чувства... 

ТТодъ  этимъ  стихотворешемъ  поставлена  дата — 18-14  годъ.  Спустя 
шесть  л'ктъ  (10  апреля  1850  г.)  Мей  женился  на  ш-Ио  Полянской. 
Посаженой  матерью  у  него  была  известная  поэтесса  Евдок1я  Петровна 
Ростопчина,  а  посаженымъ  отцомъ — тогдашн1й  московски!  губернаторъ 
Новосильцевъ.  Л'Ьтомъ  молодожены  перебрались  въ  небольшой  домикъ 
на  берегу  Москвы-р'Ьки,  противъ  Нескучнаго  сада;  съ  другой  стороны 
дома  былъ  также  садъ,  выходивш1й  подъ  Воробь(*вы  горы.  Небогато, 
но  счастливо  жплось  поэту  въ  этомъ  мирномъ,  уютномъ  уголк'Ь,  гд1^  у 
Мея  перебывало  столько  друзей  и  собратьевъ  по  перу.  Частенько  за- 
глядывалъ  сюда  Островсшй,  напечатавнпй  тогда  въ  „Москвитянин*" 
комед1Ю  „Свои  люди  сочтемся",  а  также  известный  переводчикъ  сла- 
вянскихъ  поэтовъ,  популярный  въ  литературныхъ  кружкахъ  писатель 
Николай  Васильевичъ  Бергъ;  чшала  зд^сь  свои  патр10тпческ!е  и  друг!е 
стихи  графиня  Е.  П.  Ростопчина,  п1;лъ  свопмъ  пр1*ятнымъ  груднымъ  те- 
норомъ  старинныя  русская  п'Ьсни  Терт1й  Пвановичъ  Филипповъ,  въ  т'1; 
времена  скромный  учитель  русскаго  языка  въ  одной  изъ  московскихъ 
гилшаз1й,  еще  не  помыппявпий  о  высптихъ  ступеняхъ  бюрократической 
л'Ьстницы;  бывалъ  крнтикъ-эстетикъ  Евген1й  Эдельсонъ,  засиживался 
долго  большой  пр1ятель  и  почитатель  таланта  Мея,  извк-тный  крптпкъ 
Аполлонъ  Григорьевъ,  наконецъ  захаживалъ  сюда  и  самъ  Михаилъ 
Петровпчъ  Погодинъ,  поднимавши!  тогда  свой  журналъ  при  помощи  да- 
ровитаго  дружескаго  кружка,  къ  которому  принадлежали  Ппсемск!)!, 
Островск1й,  Алекс1;й  Пот^хинъ,  Мельниковъ  (Печерск1й),  Борисъ  Алма- 
зовъ,  поэтъ  и  юмористъ.  Эдельсонъ,  Вергъ,  Иванъ  Оедоровичъ  Горбу- 
но]гь  и  Мей. 

Надо  сказать,  что  Левъ  Александровичъ  сталъ  сотрудпичалч,  въ  „Мо- 
сквитян1ш1>"  спустя  чегыре  года  послЬ  переселе}ия  своего  въ  Москву 
и  га  1815  по  1852  годъ  напечаталъ  1гь  немъ  ц1.лый  рядъ  ори- 
гпиалъныхъ  и  переводныхъ  стпхотворен1п.  свой  зам1'.чательныо  пере- 
вод'ь   ,, Слова  и  полку  Пгорев!;"  и  драму  „Царская  невк'та".  К'юм'Ь 
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того,  ом'ь  пом'Ьща.ть  1)е11,он;-5!1[,  ле])еи(мъ  ги  ф|)нн11,уж-каго  тянунииися 
ц'Ьлые  полгода  „Письма  обь  Инд111"  1{низя  А.  Д.  Салтыкова,  писалъ 
охотничьи  разсказы  и  зав*дывалъ  отд'1^лами  русской  словесности  и  ино- 
странной литературы  въ  „МосквитяипнФ!**,  о  чемъ  было  объявлено  ре- 
дакц1ей  въ  .V  7  ;ку))11ала  :^,а  1850  годъ.  Мей  уже  и  тогда  былъ  яам'Ь- 
чен'ь,  оц1.н('11ь  иггиниымм  лнагоьами  литературы,  какъ  шкал,  съ  иссо- 
М1г1шныл1ъ  галантомъ,  со  см'клымъ  полетомъ  фантаз!и,  съ  громаднымъ 
знан1елгь  и  тонкимъ  пониман1емъ  родного  языка,  его  оттФ)Нковъ,  и  съ 
больи1имъ  разностороннимъ  об])азонан1емъ.  Онъ  превосходно  зналъ 
древне-классическ1е  языки,  древне-еврейск1й;  отлично  влад1;я  новей- 
шими языками — французскимъ,  англ1йскимъ,  н'Ьмецкнмъ,  итальянскимъ, 
а  также  польскимъ,  онъ,  вм'ЬстЬ  съ  т*мъ,  основательно  изучилъ  и  ли- 
тературы вс^хъ  этихъ  языковъ.  И  тогда  уже  мног1е  повторяли  его  стихи: 
„(!илю,  но  сердце  мое  чуткое  не  спитъ",  которые  поэтъ  озаглавилъ: 
„Подражан1е  восточнымъ",  дв^^^  его  прелестныя  эпическ1я  пьесы:  „Ру- 
салка" и  ,,Хозяинъ",  въ  которыхъ  столько  сочувств1'я  русской  народной 
жизни  и,  независимо  отъ  усвоен!я  обя^аго  духа  народной  пооз'иг,  заметно 
тесное,  родственное  знакомство  и  съ  фо1)мально1о  стороной  русска1Ч) 
быта.  Ничто  поэтическое  въ  скромной  обстановк'Ь  нашего  народнаго 
быта — по  зам1^чан1ю  одного  критика — не  ускользнуло  отъ  Мея,  и  кар- 
тины, нарисованньщ  имъ,  дыитатъ  поэз1ей.  Чуткимъ  сердцемъ  понялъ 
онъ  и  зав^тныя  в4рован!я  и  сокровенныя  начала  этой  (народной) 
жизни  и  отозвался  на  нпхъ  теплымъ  словомъ.  Тогда  же  было  замечено 
и  переложен!е  „Слова  о  полку  йгорев'Ь";  изъ  множества  стихотворныхъ 
подражан1й  этому  памятнику,  переводъ  Мея  признанъ  былъ  решительно 
лучшимъ.  Но  особенное  вниман1е  обратила  на  себя  трагед1я  Мея  „Цар- 
ская невеста"  изъ  временъ  1оанна  Грознаго  —  прекрасная  картина 
нравовъ  этой  эпохи,  полная  драматизма,  хотя  и  не  богатая  по  вымыслу, 
но  удивительная  по  красоте  и  выразительности  языка.  Драма  была,  въ 
годъ  появлешя  своего  въ  печати  (1849),  поставлена  на  |1^щераторской 
петербургской  сцене  и  им^ла  большой  успехъ.  -'^-г--  ^ 

Въ  годъ  женитьбы  Мея,  осенью  молодые  уехали  въ  смоленское  им*- 
Н1е  Полянскаго,  тестя  поэта,  и  тамъ  Мей  познакомился  съ  сос^донъ, 
паномъ  Ворисовичемъ,  жена  котораго  была  очень  образованная  жен- 
щина. Будучи  въ  отставке  и  проживъ  годъ  въ  деревне,  Мей  съ  боль- 
шою пользою  для  дальнейшей  своей  литературной  деятельности  употре- 
билъ  это  время;  благодаря  новому  знакомству,  онъ  практиковался  въ 
польскомъ  языке  и,  имея  подъ  рукой  прекрасную  библиотеку  пани  Во- 
рисовичъ,  усердно  изучалъ  польскую  поэз1ю  съ  помощью  владелицы 
библ10теки.  Темъ  времеиемъ  хлопоты  его  о  месте  въ  Москве  увенча- 
лись успехомъ.  Онъ  получилъ  должность  инспектора  классовъ  второй 
московской  гимназ1и.  Поэтъ  но  натуре,  имевш1й  слабое  понят1е  о 
практической  жизни,  онъ  принялъ  на  себя  обязанности  этой  службы 
безъ  всякой  предварительной  подготовки  къ  новой  деятельности  —  пе- 
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дагогичрскоп.  Р)11|)0Ч(^м'ь,  ио  прИ^зд!;  въ  Москву  МеИ, — какъпов'Ьствуетъ 
его  бнзграфъ,  —  „съ  жаромъ  принялся  за  свои  новыя  обязанности,  по- 
сЬщалъ  ВС*  классы,  не  позволялъ  затирать  даровитыхъ,  но  б'Ьдныхъ 
мальчиковъ  и  выставлять  богатыхъ,  обратилъ  внимаше  на  хозяйствен- 
ную часть,  началъ  иреслЬдовать  взяточничество  эконома,  требовалъ  отъ 
]7вернера  ласковаго  обращен1я  сь  воспитанниками''.  Все  ото  крайне  не 
понравилось  людямъ,  привыкшимъ  къ  старымъ  порядкамъ,  и  противъ 
него  составилась  враждебная  парт1я,  къ  которой  отчасти  присоединился 
и  директоръ.  Его  тяготило  нравственное  вл!ян1е  молодого  инспектора, 
любовь,  оказываемая  ему  гимназистами.  Когда  ихъ  выпускали  гулять 
в-ь '  рекреац1и  на  гимназически!  дворъ,  они  забирались  на  крыльцо  и 
л-Ьстницу  Мея  и  встречали  его  всегда  прив'Ьтств!ями.  Гимназистовъ 
было  300,  большею  частью  приходящихъ.  Изъ  60-ти  панс1'онеровъ 
Левъ  Александровичъ  бралъ  къ  себФ>  стартихъ  учениковъ  на  праздники, 
игралъ  съ  ни\п1  въ  ньчхматы,  гулялъ.  Когда  онъ  над^лъ  инспекторск1й 
мундиръ,  онъ  былъ  такъ  моложавъ,  что  г}).  Ростопчина  говорила  ему: 
„смотрите,  чтобы  васъ  не  приняли  за  гимназиста  и  не  высекли".  Вт. 
ато  время,  кром'Ь  прежнихъ  литературиыхъ  друзей  и  знакомыхъ,  его 
пос'Ьи1,алъ  очень  часто  П.  0.  Щербина,  „1'реческ1я  стихот]юрен1я'*  ко- 
тораго  начинали  ир1обр'Ьтать  тогда  немалую  известность.  М'Ьсто 
инспектора  Мей  занималъ  всего  Т)1{оло  года.  Достаточно  жесток1е  и 
отживние  нравы  казенной  иедагог1и  неимоверно  иретили  Мею.  Къ  этому 
пришлось  еп1;е  испытать  всю  мерзость  подпольной  интриги  педагоговъ, 
заскорузлыхъ  чиновниковъ;  а  тутъ  еп1,е  присоединилась  болезнь  жены, — 
п  Мей  р'Ьп1ился  покинуть  московскую  гимназ1ю.  Онъ  подалъ  прошейте  о 
перевод*  его  на  то  же  м*сто  въ  Одессу.  Зд'Ьсь  онъ  уже  считался  четыре 
месяца  на  служб*,  но  крымская  камиан1я,  только-что  начавшаяся,  испор- 
тила все  д4ло.  Мею  не  пришлось  уЬхать  на  м*сто  новаго  назначен1я,  не- 
смотря на  то,  что  венщ  его  уже  были  въ  Одесс*  и  хранились  въ  кла- 
довой, гд*  бомбы  союзниковъ  сильно  ихъ  попортили. 

Вм'Ьст*  съ  педагогической  деятельностью  Мея  въ  Москв*  закончился 
и  московскш  пер10дъ  его  литературной  деятельности.  Напечатавъ  не- 
сколько иереводовъ  изъ  Мицкевича  и  Гёте  и  свои  „Картины  древняго  м1ра. 
Виден1е'',  который  потомъ  съ  небольшими  изменен1ями  онъ  наиечаталъ 
въ  собраши  сочинешй  иодъ  заглав!емъ:  „Отойди  отъ  меня,  сатана", — 
веп1,ь  чрезвычайно  эффектную,  —  Мей  навсегда  оставилъ  сотрудничество 
въ  „Москвитянине",  который,  ио  выражен1Ю  Аполлона  Григорьева,  „уми- 
ралъ  отъ  адской  скупости  Погодина".  Любопытепъ  отзывъ  этого  самаго 
критика  о  поэтической  деятельности  Мея  за  пер1одъ  1845 — 1852  гг. 
Въ  большой  статье  своей:  „Русская  изяп],ная  литература  въ  1852  году", 
помеш,енной  въ  „Москвитянине"  1853  г.  (кн.  I),  онъ  говоритъ:  „Мей 
одинъ  изъ  такихъ  иоэтовъ,  во  внепшихъ  качествахъ  таланта  которыхъ 
нетъ  ни  малейшей  возможности  иметь  хоть  какое-либо  сомнен1е.  Въ 
самомъ  деле,  редко  можно  встретить  въ  поэте  такое  богатство  фанта- 
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31И,  такую  силу,  кра(Ч)ту  вы|)ажешя,  такое  полное  влад'Ьнье  словомъ  и 
Образами.  На  странпдахъ  напкто  журнала  читатолп  пг-тр-Ьтплп  велико- 
л'Ьпное,  нъ  полпомъ  смыгл!,,  (•тпхотворе1пе:  „Картины  древниго  м1ра", 
и  согласятся  съ  нами,  что  оно  все  дьпнитъ  силой  фантаз!п,  что  форма 
его  постоянно  соотв1;тствуетъ  содер;кан!ю, — не  забыли  также,  вероятно, 
превосходнаго  стихотворен1Я  ,Д():{яинъ^*  и  оц1;нили  ио  достоинству  уди- 
вительный языкъ  „Царской  невк-ты'ч  Но  вотъ  все,  что  въ  настоя- 
и^ую  минуту  можно  сказать  о  несомнФ.нномъ  талант!;  молодого  по;)та. 
Этого  всего,  конечно,  много,  если  взять  безотносительно,  —  но  относи- 
тельно къ  таланту,  въ  такой  степени  богатому  силами,  вн1;и1ними  сред- 
ствами, русскимъ  словомъ,  сл'Ьдуетъ  пожелать,  чтобы  точи1;е,  ясн^е, 
определеннее  выразилось  то,  что  составляетъ  душу  въ  поэз1и,  что  го- 
ворить въ  ней  душа,  м1росозерцан1'е,  и  при  томъ  достойное,  конечно, 
такихъ  силъ.  Вероятно,  мног1е,  вместе  съ  нами,  готовы  сказать  г.  Мею 
то,  что  одинъ  н4мецк!й  поэтъ  говорилъ  Фрейлиграту: 

„О,  \уа11Г  е1П  Ваппег,  ип(1  кЬ  Ып  2иГг1е(]еп, 
ОЬ'8  апсЬ  е1п  апс1ге8  а18  с1а8  шехпе  8е1". 

Этотъ  отзывъ  Аполлона  Григорьева  въ  общемъ  прекрасно  характе- 
ризуетъ  и  дальнейшую  деятельность  Мея,  котораго  онъ  считалъ  истин- 
нымъ  поэтомъ  и  однимъ  изъ  самыхъ  большихъ  знатоковъ  народнаго  м1ро- 
созерцан1я,  чувства  и  языка.  Григорьевъ  подчеркиваетъ  поэтическую  кон- 
цепц1Ю  Мея  —  правду  и  красоту.  Здесь  кстати  скажемъ,  что  вполне 
понятное,  вполне  законное  восторженное  отношеи1е  этого  талантливаго 
и  проницательнаго  критика  къ  библейской  поэме  Мея:  „Отойди  отъ 
меня,  сатана"  не  разделялось  некоторыми  (очень  немногими)  крити- 
ками. Одпнъ  изъ  нпхъ,  писавш1п  „Литературную  летопись"  въ  „Библ1о- 
теке  для  чтен'ш",  редакщи  Дружинина,  анонимно  (если  не  ошибаемся, 
М.  Л,  Михайловъ),  находрпъ,  что  въ  этой  библейской  поэме  „ясны  свеж1я 
впеча1лен!я"  Виктора  Гюго,  который  тогда  (въ  конце  40-хъ  и  начале 
50-хъ  гг.)  былъ  въ  большомъ  ходу,  и  что  она  выи1е  „Юдиеи"  по 
жизненности  изложен1я,  хотя  въ  ней  отсутствуетъ  то  стройное  сл1ян1е  во- 
едино всехъ  частей  поэмы  и  та  цельность,  которыя  одни  могутъ  вполне 
удовлетворить  эстетическое  чувство.  „Поэма,  —  замечаетъ  этотъ 
критикъ: — проводитъ  передъ  глазами  читателя  рядъ  картинъ,  которыя 
кажутся  чемъ-то  совершенно  отдельнымъ  отъ  главной  мысли  поэмы". 
Крит[1ку  подробности  картинъ,  сгрупированныя  у  Мея  такъ  искусно, 
представляются  мелкими  ,\;ш  исполинской  по  дерзости  цели  сатаны.  Онъ 
также  находитъ,  что  разнохарактерныя,  сменяющ1яся  какъ  въ  кале11- 
доскоие,  картпны  слишкомь  отвлекаютъ  ^хитателя,  действуя  на  чувство 
только  яркостью  и  пестрото!!  красокъ,  изъ-за  которыхъ  не  видно  того 
]И1ут])енняго  смысла,  како1Ч)  мы  в'ь  ираве  требовать  отъ  каждой  изъ 
этихъ  картинъ,  номня  главный  мотивъ  поэмы...  Словомъ,  онъ  ви- 
дитъ  въ  поэме  „Отойди  отъ  лгеня,  сатана"   на]\геки  на  чисто-внЬиш^й 
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таланть  иоэта.  Б ь  своемь  образцовомъ,  вревосходиомъ  разборе  драмы 
Мея  „Псковитянка",  Аполлонъ  Григорьевъ  возстаетъ,  между  прочимъ, 
противъ  подобнаго  мя4н1я  критика,  блестяще  опровергаетъ  этотъ  слиш- 
комъ  поверхностный  взглядъ  на  талантъ  Мея  и  говоритъ,  что  съ  однимт» 
вн-Ьшнимь  талантомъ  Мей  решительно  не  былъ  бы  въ  состоян1и  напи- 
сать столько  прекрасныхъ  вещей,  въ  томъ  числ*  и  рядъ  стихотворен1й 
на  библейск1е  мотивы.  Друпе  критики  вид-Ьли  въ  „Картинахъ  древняго 
М1ра"  —  какъ  раньше  называлась  эта  поэма  —  н'Ьчто  большее,  ч^мъ 
„ландшафтную  живопись":  строгую  выдержанность,  прелесть  поэтиче- 
скаго  содержан1я,  богатство  и  разнообраз1е. 

После  неудачныхъ  пробъ  въ  Москве  по  служебной  части,  особенно 
въ  должности  инспектора  гимназ1и,  гд*,  по  словамъ  одного  изъ  авторовъ 
воспоминанш  о  Ме4,  ему  „повредила  откровенная  поэтическая  безза- 
ботность въ  рутинномъ  хомут'Ь  гимназичеекаго  чиновника  и  та  незави- 
симость уб4жден1й  и  стойкость  во  взглядахъ,  которыя  показались  гор- 
достью и  сочтены  были  за  либеральное  непочтеше  къ  начальству", — 
Мей  словно  получилъ  внушительный  урокъ  и  сталъ  искать  средствъ  къ 
жизни  въ  свободной  литературной  профессии.  Съ  этой  ц-Ьлью  онъ  и  пе- 
ребрался въ  1853  году  въ  Петербургъ.  Влрочемъ,  сперва  онъ  предпо- 
лагалъ  прйхать  на  короткое  время,  а  загЬмъ  вернуться  въ  Москву  къ 
майскимъ  экзаменамъ,  но  денежныя  д^ла  задержали  его  въ  невской 
столице,  и  онъ  остался  въ  ней  до  конца  жизни.  Кстати  сказать,  едва  ли 
и  не  все  остальные  члены  молодой  редакщн  „Москвитянина",  по  оди- 
ночке, одинъ  вследъ  за  другимъ,  перекочевали  сюда  и  перенесли  дея- 
тельность свою  въ  петербургсше  журналы. 

По  пр1езде  въ  Петербургъ,  Мей,  какъ  свидетельствуетъ  его  большой 
пр1ятель  и  постоянный  собеседникъ  Сергей  Васильевичъ  Максимовъ, 
очень  скоро  пристроился  къ  журналу  „Вибл10тека  для  чтешя",  какъ  разъ 
въ  то  время,  когда  началось  преобразоваше  ея  съ  приливомъ  въ  нее 
свежихъ  и  новыхъ  сплъ,  преимущественно  изъ  литературной  молодежи. 
Левъ  Александровичъ  поместился  въ  квартире  ея  нов аго  редактора  А.  В. 
Старчевскаго  и  отдался  деловымъ  интересамъ  издашя  съ  те^мъ  увлече- 
шемъ,  которое  было  ему  присуще  вообще  вместе  съ  поразительнымъ 
трудолюб1емъ  —отличительной  наследственной  чертой  его.  Иногда,  зара- 
ботавшись, онъ  по  целымъ  неделямъ  не  выходилъ  изъ  дому.  У  С.  В. 
Максимова  сохранялись  новгородсшя  летописи  (1,  2  и  3-я),  все  испещ- 
ренныя  по  полямъ  и  между  строками  текста  заметками  Мея,  свиде- 
тельствующими объ  его  замечательной  филологической  подготовке, 
оетроумш  въ  объяснеши  непонятныхъ  и  изжившихъ  словъ  и  выраже- 
нШ,  вообще  о  выдающейся  подготовке  къ  разумен]ю  древнихъ  па- 
мятниковъ  и  объ  изумительной  начитанности.  Другой  примеръ  трудо- 
любхя  и  добросовестнаго  отношешя  Мея  къ  своему  делу  приводитъ  его 
лицейсшй  товарищъ  Зотовъ.  Задумавъ  целый  рядъ  своихъ  „Еврейскихъ 
песенъ",  Лей  запасся  известной  Вибл1ей  Кагана  съ  еврейскимъ  текс- 

Сочинешя  Т:.  А,  Г^я;.  Т.  I.  ?. 
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томъ,  внимательно  изучалъ  ее,  и  когда  вернулъ  книгу  владельцу,  въ 
ней  оказались  листки,  исписанные  рукою  поэта,  съ  еврейскими  фра- 
зами, цитатами,  образцами  подстрочнаго  иереводаипроч.  Такнмъобра- 
зомъ  обвинен1е  Мея,  брошенное  ему  вскользь  въ  шуточной  фор^м-Ь,  что  онъ 
слагаетъ  еврейсюя  п'Ьсни,  „по-еврейски  не  зная  ни  слова",  является  пря- 
мой клеветой.  И  кто  л;е  бросилъ  незаслуженное  обвинен1е  Мею?  Стихо- 
творецъ  Минаевъ,  круглый  невежда,  не  знавш1й  ни  одного  языка,  но 
переводивши!  со  всЬхъязыковъ...  по  подстрочникамъ,  которые  д-Ьлали 
по  заказу  для  него  студенты  и  досуж1я  дамы...  Въ  „Библ10тек'Ь  длячтешя" 
Мей  участвовалъ  съ  1854  по  1859  годъ  включительно  и,  кром'Ь  стихо- 
творен1н  и  беллетристическихъ  произведений,  пом'Ьстилъ  зд1^сь  несколько 
компилятивныхъ  статей  („Абессин1я",  „Австрал1я",  „Община Платона") 
][  велъ  н-Ькоторое  время  отд-Ьлъ  „Л{урна листики".  Статьи  объ  Австрал1и 
и  Абессин1и  (он*  печатались  въ  приложен1и  въ  вид'Ь  энциклопедическаго 
словаря)  были  имъ  составлены  настолько  добросов'Ьстно  и  образцово, 
что  редакторъ  Старчевск1й  справедливо  и  основательно  указывалъ  на 
нихъ  остальнымъ  сотрудникамъ  какъ  на  н-Ьчто,  выходяш;ее  изъ  ряду, 
какъ  на  живой  прим'Ьръ  трудной,  но  съ  честью  исполненной  работы,  а 
0.  И.  Сенковсшй,  самъ  разносторонне  образованный,  настояп1,1й  энци- 
клопедистъ,  прямо  былъ  пораженъ. 

Вс4,  знавш1е  Мея,  отзывались  о  немъ  какъ  о  человек*  глубокообра- 
зованномъ,  обладавшемъ  завидными,  основательными  знан1ями,  уди- 
влявшемъ  своей  начитанностью.  И  знан1я  его  не  ограничивались  однимъ 
превосходнымъ  знакомствомъ  съ  многими  языками.  „Въ  самомъ  д'Ьл'Ь, — 
говоритъ  Максимовъ:  —  онъ  переводилъ  подстрочно  съ  подлинниковъ 
образцы  поэз1и  еврейской,  римской,  греческой,  польской,  немецкой, 
англ1йской,  французской.  Лингвистъ  онъ  былъ  замечательный,  но  эта 
исключительная,  какъ  бы  прирожденная  способность,  подкрепленная 
поэтической  воспр1имчивостью,  всегда  дополнялась  съ  его  стороны 
строгимъ  историческимъ  изучен1емъ  и  обязывала  его  на  комментар1и, 
блистательные  по  остроумной  находчивости  и  глубокой  вдумчивости  въ 
самую  суть  и  корень  художественнаго  замысла  (прим^ръ,  между  про- 
чимъ,  въ  переводе  „Слова  о  полку  Игорев4",  въ  предаши:  „Отчего 
перевелись  на  св.  Руси  витязи",  въ  драме  изъ  римской  жизни:  „Сер- 
ВИЛ1Я"  и  многомъ  другомъ).  Филологичесшя  изследован1я  были  его  са- 
мымъ  любимымъ  занят1емъ,  и  въ  этихъ  знан1яхъ  онъ  также  былъ  весьма 
силенъ.  Вследств1е  последняго  обстоятельства,  къ  родному  языку  Мей 
питалъ  горячую  любовь,  доходившую  до  боготворен1я.  При  изложен1и 
собственныхъ  думъ,  вырабатывая  слогъ  и  подыскивая  эпитеты,  онъ 
былъ  настолько  строгъ  и  въ  то  же  время,  такъ  сказать,  чистоплотенъ, 
что  въ  нынешн'ш  времена  (писано  въ  1887  году)  нельзя  встретить  и 
отдаленнаго  подоб1я  этому  образцовому  стилисту  и  высокоталантливому 
поэту.  Какъ  увлекаюш,1ися  всегда  и  во  всемъ,  онъ  п  въ  этомъ  во- 
пвосе  способепъ  былъ  доходить  также  до  некоторыхъ  крайностей.  Вла- 
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д4я  тонкимъ  и  чуткимъ  слухомъ,  онъ,  наприм'Ьръ,  искренно  не  любилъ 
зпипящихъ  ц  свистящихъ  грамматическихъ  формъ  причаст1й,  а  д^епри- 
машя  считалъ  незаконною,  извн*  навязанною  формой  р-Ьчи,  неприлич- 
ною строгому  и  безъ  того  богатому  языку,  и  никогда  ихъ  не  употре- 
блялъ.  Мало  того,  что  всЬхъ  серьезно  упрашивалъ  онъ  не  прибегать  къ 
подобному  обороту  р-Ьчи, — онъ  написалъ,  для  вящгааго  уб'Ьждешя,  ц'Ьлый 
разсказъ  („Кирилычъ"  въ  „Библ1отек'Ь  для  чтен1я")". 

Полемизируя  однажды  съ  „Современникомъ"  по  своему  любимому  пред- 
мету— русскому  стихосложен1ю,  Мей  успешно  доказывалъ,  что  ,,разно- 
образ1е  русскихъ  разм'Ьровъ  изумительно,  по  самому  свойству  языка — 
переносить  ударен1я  безъ  ущерба  гармоши,  а  потому  нечего  и  жаловаться 
на  искусственность  версификац1и:  русскш  языкъ  ей  не  поддается",  и  что 
,,руссшй  языкъ  колоссаленъ  во  всякомъ  отношеши,  но,  сравнительно  съ 
другими,  мало  разработанъ,  да  и  не  всякому  еще  и  подъ  силу".  Будучи 
великимъ  мастеромъ  родного  слова,  огромнымъ  знатокомъ  размерен- 
ной р'Ьчи,  Мей  естественно  им'Ьлъ  полное  право  на  некоторое  обновлеше 
стихотворной  р-Ьчи,  вводя  въ  нее  настоящ1я  русск1я  слова,  образныя  и 
красивыя.  Однако  недальновидные  мелше  критики,  страшащееся  какихъ- 
либо  нововведешй  въ  этой  области,  ставили  Меювъупрекъ  его  попытки 
разнообразить,  сколько-нибудь  освежить  нашъ  поэтичесшй  языкъ,  и 
даже  Зотовъ  какъ  будто  екорб'Ьлъ  о  томъ,  что  „знанее  русскаго  языка 
заставляло  Мея  откапывать  старинныя  и  придумывать  новыя  слова, 
которымъ  онъ  не  могъдать  правъ  гражданства".  Къ  этому  сожалЬн!ю 
Зотовъ  д'Ьлаетъ  такое  добавленхе:  .^Несмотря  на  это^  онъ  былъ  та- 
кой знатокъ  въ  верснфикац1И  и  разнообразныхъ  метрахъ  русскаго 
языка,  что  мы  не  знаемъ  другого,  равнаго  ему  въ  этомъ  отношеши. 
Одинъ  изъ  нашихъ  поэтовъ,  идя  за  гробОхМъ  Мея,  говорилъ  прямо  и 
откровенно,  что  ему  теперь  не  къ  кому  носить  свои  произведен1я,  не 
съ  к'Ьмъ  советоваться  объ  отд^лк'!;  стиха". 

Благодаря  своимъ  р'Ьдкимъ  познангямъ  въ  области  родной  р'Ьчи  и 
упорной  работ!;  надъ  собой,  Мей  выработалъ  образцовый  языкъ,  пре- 
восходный стихъ,  въ  особенности  б^лый,  который,  по  красот4,  легкости  и 
характерности,  одинъ  изъ  крптиковъ  приравниваетъ  къ  белому  стиху 
Пушкина.  Почти  съ  выступлен1я  своего  на  литературное  поприще  Мей 
признанъ  былъ  виртуозомъ  чуть  не  единогласно.  „Вотъ  у  кого,  —  вос- 
торженно говорилъ  поэтъ  Николай  бедоровичъ  Щербина: — надо  учиться 
русскому  языку!  Какъ  гнется  онъ  у  Мея  и  звучитъ  на  вгЬ  лады  и  тоны: 
и  ямбъ,  и  гекзаметръ,  и  разм4ръ  русской  п^сни,  все  къ  его  услугамъ. 
II  как1я  звучныя,  богатыя  риемы!"  Виртуозомъ  называлъ  Мея  и  Турге- 
невъ,  „но — по  ехидному  зам^Ьчашю  Полонскаго — не  называлъ  „поэтомъ", 
на  томъ  же  основан]'и,  почему  артиста,  преодол^вшаго  вс4  трудности 
игры  на  какомъ-нибудь  инструменте,  по  его  мн4н1Ю,  нельзя  еще  на- 
звать воистину  музыкантомъ,  если  только  онъ  играетъ,  какъ  виртуозъ, 
н  въ  то  же  время  не  обладаетъ  музыкалънымъ  творчествомъ".  Однако 
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стоить  ирочесть  !ак1я  произведен1я  Мея,  какъ  „Зап4вка",  „Хозяинъ*^, 
„Храни  поученье  отцово",  „Что  такое  время",  „Княгиня  Ульяна  Ан- 
дреевна Вяземская",  „Русалка" — чтобы  убедиться,  насколько  голо- 
словна оговорка  автора  „Кузнечика-музыканта".  Или  въ  знаменитой 
„Зан'Ьвк'Ь",  г,ъ  переложен1яхъ  библейскихъ  сказан1н,  въ  картинахъ 
древняго  М1ра,  начиная  отъ  „Фринэ"  и  кончая  „Цветами",  только  и 
выдается  одна  виртуозность?  Какъ  будто  он'Ь  производятъ  впечатл'Ьн1е  лишь 
этой  виртуозностью?  Но  достаточно  вспомнить  прелестный  силуэтъ  Поп- 
пеи  въ  „Цв^тахъ",  настроеше  еврейской  п4сни:  „Сплю,  но  сервде  мое 
чуткое  не  спитъ",  конецъ  разсказа  гетеры  Гнатены  въ  поэм*  „Фринэ", 
полную  драматизма  русскую  п'Ьсню:  „Какъ  у  вс4хъ-то  людей  Св'Ьтлый 
праздничекъ"  и  ц'Ьлый  рядъ  простыхъ  задушевныхъ  лирическихъ 
пьесъ,  върод'Ь  „Облака",  „Тройка",  „Спишь ты", — чтобы  убедиться  въ 
противномъ,  въ  настояш,емъ  творчеств*  поэта,  въ  истинно-вдохновенныхъ 
гюрывахъ  души  его,  простой,  безхитростной,  но  умевшей  чувствовать. 
Съ  пере'Ьздомъ  Мея  въ  Петербургъ  началась,  какъ  мы  видели,  его 
]руженическая  жизнь.  Быстро  образовался  у  него  к])ужокъ  добрыхъ 
пр1ятелей  и  знакомыхъ  изъ  литературнаго,  художественнаго  и  артистиче- 
скаго  М1ра.  Въ  его  бол'Ье  ч'Ьмъ  скромной,  состоявшей  всего  изъ  трехъ 
комнатъ  квартир*,  съ  дешевой,  рыночной  мебелью,  перебывали  и  знаме- 
нитости и  скромные  работники — Тургеневъ,  Гончаровъ,  Майковъ,  В.  С. 
и  Н.  С.  Курочкины,  Щербина,  М.  Л.  Михайловъ,  В.  В.  Крестовскш, 
1).  В.  Максимовъ,  А.  Н.  Пыпинъ,  Н.  Г.  Чернышевскш,  М.  А.  Загуляевъ, 
Н.  В.  Гербель,  Н.  И.  Кроль,  Г.  Е.  Влагосв4тловъ,  В.  В.  Толбинъ,  М.  0. 
Мик-Ьшинъ,  Ег.  0.  Моллеръ,  М.  И.  Семевсшй  и  много  молодежи.  Сперва 
Мей  б*дствовалъ,  но  потомъ  сравнительно  оперился  и  устраивалъ  ве- 
чера; на  нихъ  царило  веселье  и  оживлен1е.  М.  И.  Семевсшй,  впосл*д- 
СТВ1И  редакторъ-издатель  „Русской  Старины",  въ  мундир*  корпуснаго 
офицера,  забавлялъ  общество  остроумными  разсказами  въ  манер* 
И.  6.  Горбунова.  Мног1е  читали  свои  произведен1я;  музыканты  играли 
и  п*ли.  Аполлонъ  Григорьевъ  садился  за  рояль  и  п*лъ  свой  романсъ: 
„Св*жъ  и  душистъ  твой  роскошный  в*нокъ",  имъ  же  положенный  на 
музыку;  Мик4шинъ,  еп1,е  юный  тогда  художникъ,  д*лалъ  наброски.  У 
Мея  приходилось  сходиться  писателямъ  самыхъ  противоположныхъ 
парт1п.  и,  благодаря  его  обаятельной  личности,  они  чувствовали  себя  пре- 
[фаг»но.  Ихъ  вс*хъ  примиряла  „добродушная,  гуманная  терпимость  хо- 
зяина, его  широк1й  нравственный  космополитизмъ".  Его  доброе,  откры- 
тое честное  лицо  с1яло,  когда  ему  удавалось  вс*хъ  перезнакомртть,  сбли- 
зить— и,  надо  думать,  „въ  этомъ  заключался  весь  секретъ  его  преднам*- 
ренныхъ  желав1й  и  зат*янныхъ  хлопотъ".  По  свид*тельству  Я.  П.  Полон- 
скаго,  „сойтись  съ  Меемъ  было  не  трудно;  онъ  былъ  равно  для  вс*хъ 
симпатиченъ,  со  вс*ми  сдинаковъ",  идаже,  надо  думать,  „не  всегда  бы 
отличилъ  врага  своего  отъ  друга".  „Можетъ-быть, — говоритъ  поэтъ: — 
у  него  были  и  друзья  и  враги,  но  я  не  могу  ихъ  вообразить  себ*... 
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Можно  было  на  Мея  сердиться,  но  нельзя  было  ни  презирать  его  ни 
ненавидеть.  Можно  было  быть  съ  нихмъ  въ  очень  хорошихъ  отношен1яхъ 
и  дружески  не  сходиться  съ  нимъ".  По  своему  добродуш110,  редкой  не- 
злобивости, терпимости,  по  своему  невозмутимому  характеру,  Мей  пред- 
ставлялъ  собою  явлен1е  р'Ьшительно  необычайное.  „На  пирушкахъ, 
зат^ваемыхъ  Меемъ  при  каждой  денежной  возможности,  —  разсказы- 
ваетъ  тотъ  же  Полонсшй:  —  онъ  нередко  слыхалъ  отъ  какого-нибудь 
подгулявитаго  гостя  разнаго  рода  непр1ятности,  въ  род*  сл^дующаго 
восклицан1я:  „Мей!  Чт5  такое  въ  литературе  Мей?  Каждый  слыхалъ  о 
Майкове,  и  о  Фете,  и  о  Некрасове,  а  кто  знаетъ  Мея?^ — Никто  не 
знаетъ!"  И  это  нисколько  не  сердило,  даже  не  коробило  добрейшаго 
изъ  добрейшихъ  русскихъ  писателей.  На  ссору  онъ  былъ  положительно 
неспособенъ.  Двухъ  великихъ  двигателей  всякой  человеческой  индиви- 
дуальности— самолюб1я  и  тщеслав1я — ни  разу  не  замечалъ  я  въ  без- 
страстной,  постоянно  невозмутимой  личности  Мея". 

Вечеринки  Мей  устраивалъ  въ  большинстве  случаевъ  ради  пр1езда 
какого-нибудь  москвича.  Какъ  обжйвш1йся  старожилъ,  „онъ  поставилъ 
для  себя  священнымъ  долгомъ — встречать  каждаго  москвича  хлебомъ- 
солью...  Любилъ  угостить  широко  и  сытно — по-московски — и  со  вку- 
сомъ.  Собственноручно  на  садке  у  Аничкова  моста  убивалъ  колотушкой 
по  голове  налимовъ;  наберетъ  по  пути  гастрономическихъ  закусокъ, 
ценныхъ  винъ;  са^мъ  бегалъ  на  кухню,  изготовляя  московскую  уху  или 
селянку.  Хлопоталъ,  чтобы  гостямъ  было  весело,  и  действительно  былъ 
въ  этомъ  находчивъ".  Нередко  наезды  излюбленныхъ  москвичей  слу- 
чались въ  дни  безденежья  гостепр1цмнаго  хозяина,  даже  воп1ющей  ну- 
жды,— тогда  онъ  прибегалъ  къ  займамъ.  „При  неудаче  промыслить 
деньги,  доходилъ  онъ  до  такого  отчаян1я,  что  совсемъ  пропадалъ,  не 
возвращаясь  домой.  Потомъ,  при  встрече  съ  несолоно  хлебавшимъ,  онъ 
простодушно  извинялся,  искренно  просилъ  прощен1я.  При  удачахъ  все 
добытое  истрачпвалъ,  такъ  что  для  расплаты  съ  извозчикомъ  приходи- 
лось ему  вновь  призанимать  у  того  изъ  гостей,  съ  которымъ  находился 
въ  наиболее  близкихъ  отношен1яхъ".  Часто  приглашалъ  онъ  гостей  сво- 
ихъ  петербургскихъ  къ  себе  на  чай,  и  пока  они  собирались  у  него,  онъ 
на  последн1я  деньги  бралъ  извозчика  и  бросался  на  поиски  какихъ- 
нибудь  пяти  рублей,  чтобы  купить  осьмушку  чаю,  сахару,  булокъ,  водки 
и  пива.  Иногда  собравш1еся  ждали  его  до  10 — 11  чаеовъ  вечера.  По- 
лонск1й  былъ  однажды  въ  числе  этихъ  приглашенныхъ,  поджидавшихъ 
хозяина.  Они  были  въ  недоумен1и,  куда  запропалъ  хозяинъ...  Но  жена 
его  выдерживала  героически  эту  пытку,  казалась  спокойной.  Она  слиш- 
комъ  привыкла  къ  подобнымъ  истор1ямъ. 

Не  однимъ  хлебосольствомъ  славился  Мей;  къ  нему  стекались  раз- 
ныя  лица  за  советами,  за  помош,ью.  Ему  приносили  стихи  люди,  не 
имевш1е  о  нихъ  никакого  понят1я,  и  Мей  добродушно  возился  со  стихо- 
плетами по  целымъ  часамъ,  исправляя  ихъ  размеренную  прозу,  разъ- 
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ясняя  ймъ  11|)анм;!П  иросод!!!.  3{1М'1;4енно('  да|)Оиан1о  онъ  старался  под- 
де])жать  всЬми  силами.  11ик()1да  не  хлопоча  о  себ'Ь  у  люден  со  свя;^ям1[, 
;ия  другихъ  онъ  готовъ  былъ  просить,  обивать  пороги;  постоянно  хло- 
поталъ   за    какого-нибудь    начинающаго    писателя    но    редакц1ям1.. 
„Надо  было  слышать,  —  разсказываетъ   Максимовъ:  —  всю   неотра- 
ипмость  прсдставляемыхъ  ар17ментовъ,    щедро    соб])анныхъ   воедино, 
въ  соотв'ктств1е  лицу  и    сообразно  обстоятельст]5амъ,    чтобы  выпро- 
сить денежную  поддержку  покровительствуемому  имъ  лицу".  Однажды. 
начавн11й  только-что  завоевывать  себ'Ь  известность   переводами  из^ь 
Беранже,    В.    С.    Курочкинъ    отдалъ    переводъ    ,,Стараго    капрала** 
въ  „Бпбл'ютеку  для  чтен1я",  и  такъ  какъ  въ  стихотворен1и  говори- 
лось о  солдате,  убившемъ  офицера,  то  цензура  наложила  свое  Ус1о. 
,,Очарованный  мастерствомъ  стиха",  Мей,  даже  безъ  всякихъ  просьбъ 
о  выручке,  ,.с'Ьлъ  въ  карету,  по-Ьхадъ,  куда  сл'Ьдуетъ,  и  силою  своихъ 
неотразимыхъ  аргументовъ,  съ  помощью  и  подъ  защитою  авторитет- 
ности, признанной  за  нимъ  всЬми  тогдашними  опекунами  печати,  от- 
стоялъ  прелестный  переводъ".  Его  добросердечности  не  было  границъ: 
онъ  отдавалъ  нуждающимся  последнее,  въ  то  время,  когда  самъ  ну- 
ждался ничуть  не  меньше,  если  не  больше.   Изв'Ьстенъ  такой  случаи. 
Бъ  одну  изъ  зимъ  какъ-то  остался  онъ  безъ  копейки:  кредитъ  въ  ла- 
вочке) изсякъ,  дровъ  въ  долгъ  достать  было  нельзя.  Мей  по-Ьхалъ  въ 
редакщю  и  взялъ  вперсдъ  небольшую  сумму.  Возвращаясь  домой,  онъ 
встр'ктилъ  на  своей  л1;стниц'Ь  небезызв^стнаго  въ  60-хъ  годахъ  жур- 
налиста Льва  Камбека,  издававшаго  „Семейный  Кругъ"  и  „Петербург- 
скш  В'Ьстникъ",  неудачника  въ  жизни  и  литературе.  Камбекъ  сказалъ 
ему,  что  пришелъ  занять  денегъ,  что  у  него  больны  д4ти  и  н4тъ  ни  копейки 
даже  на  л-Ькаретво.  Мей  немедленно  вручилъ  ему  все  деньги,  добытыя 
имъ  въ  редакщй.  Когда  жена  указала  ему  на  клетки  птичекъ  въ  ихъ 
нетопленной  квартире,  въ  которыхъ  поставленная  вода  замерзла,  Мей 
не  безъ  раздражен1я  ответилъ  ей:  „мы  еще  молоды  съ  тобой,  и  вре- 
менное лишен1е  намъ  перенести  легко,  авотъ  у  Камбека  больны  дети". 
И  это  далеко  не  единственный  случай.  Мей  съ  удивительной  твердостью 
нереносилъ  всяк1я  невзгоды,  но  за  окру^кающихъ  страдалъ.  Кстати  ска- 
зать, Мей,  въ  самыя  трудный  минуты  въ  жизни,  терпя  нужду,  никогда 
не  изменялъ  своему  благородству,  чистоте  души,  никогда,  чтобы  выйти 
изъ   самаго   непр1ятнаго   положен1я,    не   прибегалъ   къ   поступкамъ, 
„сколько-нибудь  сомнительнымъ,  или  неодобряемымъ  самою  строгою, 
щекотливою  деликатностью".  Друзья  поэта  удостоверяютъ,  что  хоти 
онъ  и  былъ  обремененъ  долгами,  но,  чтобы  развязаться  съ  ними,  не 
нозво.ля.11ъ  себе  употреблять  средства,  извиняемыя  вообще  нашимъ  не- 
взыскательнымъ  обществомъ.  Онъ  отвергалъ  ихъ  безусловно,  не  оправ- 
дывалъ  никакими  парадоксами.   Такъ  онъ  былъ   строгъ,   неумолимо, 
строгъ  къ  себе;  зато  къ  другимъ  онъ  былъ  необыкновенно  добръ  и 
снисходнтеленъ,  во  всехъ  сношенхяхъ  его  съ  людьми  чувствовались  его 
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мягкость  сердца,  состраданю,  с/гремлен1(^  къ  все11рощен!ю.  Привлека- 
тельный черты  характера  поэта  въ  значительной  степени  отражались  и 
на  произведен!яхъ  его.  Подобно  Диккенсу,  онъ  въ  самомъ  порочномъ 
челов'Ьк'Ь  стремился  найти  проблески  „Божьяго  создан1я''%  движен1Я 
сердца.  Грознаго  царя  онъ  не  лишаетъ  милосерд1Я  и  любви,  чудовищный 
Неронъ  является  у  него  достаточно  опоэтизированнымъ,  преданнымъ 
искусству;  отрицательнымъ  качествамъ  обоихъ  лпцъ  приданы  смягчаю- 
Щ1е  отт4нки.  Мягкая  душа  поэта  никакъ  не  могла  представить  ихъ  себ4 
такими,  во  всемъ  ихъ  нравственномъ  уродств-Ь,  какими  изображаетъ  ихъ 
истор1я.  Онъ  пытается  смягчить  краски  при  эскизномъ  портрете  Поппеи, 
про  которую  говоритъ,  что  „кто  знавалъ  Попиею  покороче,  не  в-Ь- 
рилъ  ни  въ  уста  ея  и  очи",  и  которая,  когда  ей  принесли  „голову  по- 
руганнаго  т-Ьла"  Октав1и,  — 

...поднявъ  безжизненный  в^Ьки. 
Вперила  взоры  въ  неподвижный  взоръ. 
Но  въ  немъ  прочла  одинъ  яЫой  укоръ 
Создан1я,  усопшаго  нав-Ьки, 
И,  отвернувшись,  въ  мертвые  глаза 
Вонзила  шпильки... 

Въ  данныхъ  случаяхъ  онъ  какъ  бы  безсознательно  погр-Ьшилъ  про- 
тивъ  исторической  правды,  отъ  которой  онъ  никогда  не  позволялъ  себ'Ь 
отступать.  Вообще  Мей  терпеть  не  могъ  подчеркивашй  и  находилъ  не- 
естественнымъ,  противохудожественнымъ  сгущать  краски тамъ,гд^фактъ 
самъ  за  себя  говоритъ.  Приподнятый  тонъ  совс4мъ  не  въ  его  манер*; 
ему  всего  мил4е  простота.  Отъ  людей,  только  поверхностно  смотр*- 
вшихъ  на  П0Э31Ю  Мея,  онъ  слышалъ  упреки  въ  холодности,  въ  равно- 
душ1и  къ  т4мъ  темамъ,  который  онъ  разрабатывалъ.  „Его  несомненная 
художественность,  по  опред'Ьлен1ю  такихъ  лицъ,  слишкомъ  холодна, 
скользитъ  по  поверхности  предмета  и  иногда  не  передаетъ  его  всего". 
Но  бол-Ье  тоньче  ценители  отдавали  должное  простоте  Мея,  отсут- 
ств1ю  погони  за  эффектами  въ  его  поэзш,  его  старан1ю  показать  кра- 
соту тамъ,  гд*  она  есть  несомненно.  Мнимая  холодность  Мея— ^не  бол^е 
какъ  удивительная  уравнов-Ьшенность  его  мысли  и  чувства.  Полонсшй 
т-Ьмъ  не  мен^е  основываетъ  на  ней  свое  мн^ше  о  поэтической  безличности 
его.  Вскользь  зам^тинъ,  что  между  русскимъ  обществомъ  шестидесятыхъ 
годовъ  и  Меемъ  былъ  какъ  бы  постоянный  туманъ,  Полонсшй  гово- 
ритъ: „что  всего  зам-Ьтн-Ье  бросается  въ  глаза  при  чтен1и  стихотворешй 
Мея,  —  это  его  обширное  знакомство  съ  древней  и  новой  литературой, 
знан1е  языковъ  и  въ  то  же  время  совершенное  отсутств1е  его  собственной 
поэтической  личности.  Прочтите  вс4  его  заимствованхя  изъ  библ1и  и  за- 
дайте себе  вопросъ:  былъ  ли  Мей  челов^къ  глубоко  религ1озный?  —  и 
никакого  ответа  не  получите.  Спросите,  как1я  философск1я  или  нрав- 
ственныя  идеи  руководили  имъ? — и  на  это  тоже  н^тъ  никакого  намека. 
Онъ  равнодушенъ  и  къ  коварству  Юдиеи.  и  къ  преступленш  князя 
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Юр1Я  Смоленскаго  въ  поэм!;:  „1М;сня  про  княгиню  Ульяну  Андреевну 
Вяземскую**...  Мей  не  зарылъ  въ  землю  своего  половпннаго  дароБан1я, — 
онъ  бросился  съ  впмъ  искать  себ'Ь  почвы  гдЬ  бы  то  ни  было,  ибо 
инстинктивно  понялъ,  что  этой  почвы  внутри  его  недостаетъ  ему". 
Оказавъ  загЬмъ,  что  подслушанные  Меемъ  отовсюду  мотивы  онъ 
разыгралъ  какъ  „блистательныя  вар!аи,!и",  и  что  отъ  ц^лаго  ряда  его 
стихотворен1й  в'Ьетъ  ,^вссю  свгьлсестью  п  простотой  пстинпой 
поэзги",  что  его  переводы  превосходны,-— Полонск!й  добавляетъ:  „со- 
6ран1е  поэтическихъ  переводовъ  Мея  не  только  не  уничтожаетъ  въ  насъ 
составквшагося  и  уже  нами  выскаяаннаго  ]\1Н'Ьн!я  объ  его  поэтической 
безличности,  а,  ыапротивъ,  подтверждаетъ  это  мн'1;н1е.  Для  Мея  все 
равно,  чт5  бы  ни  переводить,  лишь  бы  переводъ  былъ  хорошъ:  онъ 
переводитъ  и  Анакреона,  и  Шиллера,  п  славянсшя  п1,сни,  и  Виктора 
Гюго,  и  Мицкевича,  и  Беранже,  и  онъ  переводитъ  ихъ  лучп1е  многихъ 
знаменитыхъ  его  предгаественниковъ;  но  ему  все  равно,  какого  напра- 
Блен1Я  поэтъ,  имъ  переводимый,  потому  что  у  него  самого  н^Ьтъ  ника- 
кого направлен1я...  ВсЬ  поэты  ему  сродни;  но  у  кого  всЬ  родные,  у 
того-то  именно  и  н1^тъ  родныxъ*^ 

Въ  этомъ,  бол4е  ч1;мъ  странномъ  отзыв'Ь  полное  непониман!е 
П0Э31И  Мея.  Какъ  художникъ,  и  при  томъ  объективный,  онъ  былъ 
свободенъ  какъ  птица  въ  полет-Ь  своего  творчества  и  чуждъ  вся- 
кой тенденщи.  Поэтъ  съ  настоящимъ  художественнымъ  вкусомъ,  съ 
пониман1емъ  истинной  красоты,  Мей  переводилъ  не  сплеча,  не  то, 
чт5  попадется  подъ  руку,  а  то,  въ  чемъ  находилъ  родное  себ4  по 
духу,  по  стремлен1ямъ,  что  въ  больнтей  или  меньшей  степени  пора- 
жало его,  говорило  его  уму  и  сердцу;  и  онъ  именно  отыскивало 
у  разнородныхъ  иностранныхъ  поэтовъ  то,  что  вполне  отвечало  его 
внутреннему  содержан1ю,  было  ему  по  душ*.  Народность,  въ  самомъ 
широкомъ  смысле,  била  изъ  его  оригинальныхъ  произведен!1г,  и  изъ 
чужихъ  литературъ  онъ  бралъ  по  возможности  все,  что  такъ  или  иначе 
соприкасалось  съ  народностью,  носило  ея  характеръ.  Ст5итъ  вспомнить 
его  „Русйацк1я"  или  „Моравсшя  п'кни",  „Подражания  восточнымъ", 
,,Волынск1я  думы",  переводы  изъ  Мицкевича,  Сырокомли,  Ходзько, 
Шевченко,  изъ  настояш;аго  народпаго  поэта  Беранже,  чтобы  убедиться 
въ  этомъ.  У  Одынца  онъ  беретъ  ярко-народные  стихи  ,,Д'Ьвутка  и 
голубь",  у  Реута  —  белорусскую  сказку  „Жена",  у  Богдана  Зал1^с- 
каго  —  „Ледащую"  и  „Дв*  смерти";  у  Беранже  онъ  при  выборе 
главнымъ  образомъ  останавливается  на  томъ,  чтб  наибол'Ье  харак- 
терно въ  смысл-Ь  народности;  даже  изъ  итальянской  иоэз1и  онъ  переводитъ 
народный  гимнъ  „Къ  оружью!".  При  этомъ  н  самый  языкъ  его  пропзве- 
дешй  находится  въ  большой  близости  къ  народной  р'Ьчи.  Припомните 
„Вихорь",  большую  часть  строкъ  „Оборотня",  „Русалки",  лиричесшя 
пьески:  „Ты печальна", „8ач4мъ?", „Полежаевской фараонк^",  „Сосна" 
и  ц^лый  рядърусскихъ  песенъ, — сколько  зд-Ьсь  чисто-народныхъ,  само- 
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бытныхъ  выражен1й,  какая  чистота  языка,  взятаго  непосредственно  няъ 
живой  народной  р'Ьчи.  Мей  горячо  любилъ  народъ,  его  мнопя  черты 
быта,  в4ровашя,  его  поэз1ю,  старпну  темную,  таинственную,  чувство- 
валъ  его  поэтичесшя  струны, — и,  живи  Мей  въ  наше  время,  онъ  т'Ьсн'Ье 
примкнулъ  бы  къ  народническому  направлен1Ю,  въ  лучшемъ  и  не  узкомъ 
значенш  этого  понят1я. 

Надо  еще  припомнить,  съ  какой  любовью  рисовалъ  онъ  народные 
типы  во  всей  ихъ  неприкосновенности,  со  всей  жизненной  правдой 
въ  своихъ  прозаическихъ  разсказахъ  и  пов'Ьстяхъ:  наприм'Ьръ,  Ки- 
рилыча  (въ  разсказ*  того  же  заглавгя),  парельщика  въ  „.Исныхъ 
диковинкахъ",  Малаяью  (въ  отрывке  нзъ  дневника  „На  паперти"), 
Дениса  въ  „Ват*",  Софью  въ  разсказ*  подъ  т*мъ  же  именемъ, 
наконецъ  швейку  Мавру.  Во  вс^хъ  этихъ  разсказахъ  явственно  скво- 
зитъ  тягот'кн1е  поэта  къ  народу.  И  если  у  Мея  было  бы  только  одно  это 
тягот'Ьн1е,  эта  любовь  къ  народности,  то  и  тогда  уже  надо  признать, 
что,  вопреки  мн'Ьн1Ю  Полонскаго,  у  Мея  выпукло  обрисовывается  его 
поэтическ1й  обликъ.  Онъ  самъ  до  известной  степени  опред'Ьляетъ  его 
въ  н-Ькоторыхъ  стпхотворешяхъ:  въ  пьесЬ  „Красавица",  гд*  говорится 
о  человек*,  не  понимавшехмъ  словъ:  „тревога,  страсть,  желанье  бла- 
женство и  восторгъ",  но  поел*  встречи  съ  красавицей —  ♦ 

Въ  природе  мертвенной  позналъ  онъ  обаянье 
И  в^ков-Ьчный  строй  любви  и  красоты... 

пли  еще  опред'Ьленн'Ье  въ  этомъ  восьмистиш1й: 

Не  в-Ьрю,  Господи,  чтобъ  Ты  меня  забылъ, 
Не  в^^фю,  Господи,  чтобъ  Ты  меня  отринулъ: 
Я  Твой  талантъ  въ  душ'Ь  лукаво  не  зарылъ, 
И  хищный  тать  его  изъ  н-Ьдръ  моихъ  не  вынулъ. 
Н'Ьтъ!  въ  лон'Ь  у  Тебя,  всесильнаго  Творца, 
Поч1етъ  красота  и  нын-Ь  и  отъ  в-Ька, 
И  Ты  простишь  гр-Ьхи  раба  и  человека 
За  пгьснп  красопт  свободнто  тьвгщ, 

Стихотворен1Я  Мея — это  именно  свободныя  п4сни  красоте,  какъ  бы  и 
гд-Ь  бы  он4  ни  сказались.  Все,  что  ни  писалъ  Мей,  прежде  всего  красиво, 
образно  само  по  себ*.  Для  толпы  онъ  и  доныне  еще  таинственный  незна- 
комецъ,  котораго  она  любитъ  инстинктивно;  но  люди  съ  развитымъ  ху- 
дожественнымъ  вкусомъ  по  прочтен1и  книги  стиховъ  Мея  уб-Ьдятся,  что 
у  него  есть  определенный  обликъ,  что  вс4  его  стихотворен1я  какъ  бы 
проникнуты  однимъ  духомъ. 

Въ  отсутств1*п  у  Мея  направлен1я  также  можно  сильно  усомниться. 
Если  подъ  нймъ  понимать  насильственное  втискиван1е  мыслп  п  чувства 
въ  изв^стныя  рамки,  что-то  притянутое,  выкроечное,  рабски  подчи- 
ненное катехизису  либерала  или  консерватора,  —  то,  конечно,  напра- 
Блешя  у  заправскаго  поэта  Мея  не  было  и  не  могло  быть:  онъ  былъ 
старый  поэтъ  во  всемъ  благородномъ  и  широкомъ  значенш  слова, 
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которому  претило  110дмии('и!е  мертвой  букн'1;,  чему-то  условному,  без- 
душному. Онъ  не  одинь  годъ  вращался  среди  славянофиловъ.  но  ихъ 
учен1е  не  привилось  къ  нему;  лшлъ  онъ  въ  Н1естйдесятые  годы,  но 
вл1ян1е  ихъ  мало  коснулось  его,  и  его  шу.тя  не  отразила  ихъ.  И  пере- 
довые и  отсталые  проходили  мимо  него,  :шмкнутаго  въ  заколдованном!, 
иоотическомъ  М1р'1],  не  шевеля  его  дуп1у.  любвеобильную,  чуткую,  нкжную. 
но  ])авнодушную  къ  будничной  ироз11,  въ  какихъ  бы  явлен1яхъ  она  ни 
выражалась.  Но  у  него  были  свог*  в4рован1я,  свои  светлые  идеалы,  свои 
крепкая  любовь  къ  родине,  къ  святынямъ  русской  жизни,  къ  правде, 
добру  и  свобод'!;.  Онъ  огорчался  всякими  проявлен1ями  насил1я,  гнета. 
Далеко  не  съ  равнодуш1емъ,  а  съ  энерг1е1'1  и  убедительностью  говорилъ 
онъ  въ  предиосл'Ьдней  строфе  своей  „Эндорскойволшебницы";  ея  устами: 

То  царство  распадется  въ  прахъ, 
Въ  пучин'Ь  золъ  и  б'Ьдъ  потонетъ. 
Гд-Ь  царь  пророковъ  вёщихъ  гонитъ 
И  тщится  мысль  сковать  въ  ц-Ьпяхъ, 

ц  заключилъ  эту  библейскую  пьесу  строками: 

Саулъ  пронзилъ  себя  мечомъ 
Въурок7,  неисшовымъ  вяадыкамъ... 

Еще  въ  1855  году,  изнемогая  подъ  бременемъ  цензурныхъ  услов1й, 
когда  онъ,  просиживая  ночь,  „неволилъ  мысль  цензуре  въ  угожденье^* 
и  скорб^лъ,  что  вериги  тяжелой  нулцы  и  поденнаго  труда  гасятъ  его 
творческую  силу,  иоэтъ  въ  глубокой  тоске  восклицалъ: 

Но,  Господи,  Ты  первенцовъ  природы 
Людьми,  а  не  рабами  создавалъ, 
Зав^тъ  любви  и  братства  и  свободы 
Ты  въ  ихъ  душ-Ь  безсмертной  начерталъ, 
А  Твой  зав^тъ  нарушенъ  въ  родъ  и  роды. 
Суди  же  т^хъ  всеправеднымъ  судомъ, 
Кто  губитъ  мысль  людскую  безъ  возврата 
И  ближняго,  и  кровнаго,  и  брата 
Призналъ  своимъ  безсмысленнымъ  рабомъ... 

Вполне  определенно  высказываетъ  онъ  свои  думы  позднее,  въ 
1861  году,  въ  маленькомъ,  изящномъ  стихотворен1и  „Барашки".  Какъ 
известно,  „барашками"  называютъ  небольш1я  волны.  Созерцая  ихъ  на 
Неве,  иоэтъ  обращается  къ  нимъ  со  словами,  въ  которыхъ  вполне  ясны 
намеки: 

Что  жъ  вы,  глупенькое  стадо, 

Испугалися-то  зря? 

Тамъ  и  запада  не  надо, 

Где  восточная  заря, 

Где  невзгода  — ужъ  не  горе, 

1^е  возста,т1ъ  отъ  сна  народъ. 

Где  и  озеро,  что  море, 

Гонитъ  васъ:  „впередъ^  впередъ!" 
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Р1  если  поэтъ  зд^Ьсь  выраисаехъ  сною  мысль  символами,  то  еще  бол'110 
определенно  онъ  говорить  о  томъ,  что  „время  намт>  пришло  проспаться'*^, 
и  что,  когда  встало  солнце,  крикливому  перепелу  не  сл^дуетъ  п'Ьть: 
„Спать  пора!  Спать  пора!"' — въ  стихотворенш  такъ  и  озаглавленномъ 
„Спать  пора!".  Есть  еще  у  него  съ  отт-Ьнкомъ  символизма  хорошенькая 
пьеска  „Зяблику",  гд'Ь  поэтъ  выражаетъ  уб'Ьжден1е,  что  „гд'Ь  гроза,  тамъ 
и  весна..."  Нетрудно  было  бы  привести  еще  ц-клый  рядъ  выписокъ  изъ 
произведешй  Мея  въ  подтвержден1е  того,  что  онъ  носилъ  въ  душ!; 
светлые  идеалы,  что  у  него  были  уб4жден1я  коренныя,  а  не  навязанный 
временемъ  и  злобами  дня.  Но  достаточно,  кажется,  и  приведенныхъ  для 
уразум'Ьн1я  того,  что  направлен1е  у  Мея  было,  хотя  оно  по  свой- 
ству его  П0Э31И  и  не  играло  главенствующей  роли.  Кстати:  существуетъ 
сказаше  о  Ме1в,  впрочемъ,  довольно  апокрифическое,  будто  поэтъ  въ 
трудныя  минуты  безденежья,  вставъ  съ  утра,  садился  на  извозчика  и 
развозилъ  свои  стихи  по  всевозможнымъ  редакц1ямъ  и,  отдавая  стихи, 
прибавлялъ:  „Это  въ  вашемъ  направлеи1и!".  Некоторые  некрологисты 
и  мелше  б1ографы  Мея  выводили  изъ  этого  слишкомъ  поспешное  за- 
ключен1е,  что  изъ  нужды  Мей  подлаживался  подъ  направлен1е  того  или 
другого  издан! я.  Это  явная  нелепость.  Мей  не  пысалъ  въ  томъ  или 
другомъ  направлен!и  спец1ально  для  изв'Ьстныхъ  органовъ,  а  просто 
написанныя  имъ  стихотворешя  раздавалъвъташе  журналы,  къ  кото- 
рымъ  стихи  эти  по  своему  характеру  бол1>е  или  мен'Ье  подходили.  Въ 
„Искру"  онъ  приносилъ  „114сни  Густава  Надо",  въ  „Народное  Чтен1е^* 
переводы  изъ  Шевченко  и  Щеголева.  Въ  „Отечественныхъ  Запискахъ" 
было  у  него  только  одно  стихотворенге  „Дымъ",  безъ  всякаго  напра- 
влен1я,  написанное  какъ  бы  въ  подтвержден1е  „святого  предан1я" — 

Что  весь  нашъ  гр-Ьшный  м1ръ  очистится  огнемъ 
И  въ  небесахъ  исчезнетъ  дымомъ... 

которое  могло  быть  помещено  въ  любомъ  журнал*.  Въ  „Современник'Ь" 
Мей  напечаталъ  всего-навсего  два  стихотворешя:  „Амимону"  изъ 
Шенье,  а  поел*  пятил^тняго  перерыва  —  „Украинке",  переводъ  изъ 
Сырокомли.  Так1я  же  невинныя,  въ  смысл*  направлен]я,  пьесы  печа- 
талъ  поэтъ  въ  „Русскомъ  Слов*",  когда  уже  въ  него  вошли  Влаго- 
св*тловъ  и  Нисаревъ.  Остальныя  стихотворен1я  Мея  разбросаны  по 
еженед4льнымъ  издан1ямъ  и  иллюстрированнымъ  журналамъ,  гд*  о 
направлен1и  мало  заботились. 

Со  времени  переселешя  Мея  въ  Нетербургъ,  литературная  деятель- 
ность его  за  десятил*тн1й  пер10дъ  (1853  —  1862)  достигла  своей 
высоты.  Зд*сь,  крОхМ*  выдающихся  стихотворений  изъ  русскаго  быта, 
изъ  античнаго  м]ра,  изъ  библейскихъ  нап'Ьвовъ,  онъ  написалъ  драмы: 
„Сервил1*я"  и  „Псковитянка",  сд*лалъ  массу  переводовъ  изъдревнихъ 
и  новыхъ  поэтовъ  славянскихъ,  польскпхъ,  англшскихъ,  французскихъ, 
н*мецкихъ,  перевелъ  „Дмитр1я  Самозванца"  и  „Лагерь  Валленштейна" 
Шиллера,  началъ  переводить  „Бурю"  Шекспира  и  далъ  рядъ  беллетри- 
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отпческпхъ  вещой,  но  мсн^к»  та.1аптливыхъ  и  оригнпальпыхъ,  ч'Ьмъ  его 
стихотворен1Я.  Кстати  сказать,  некоторые  нзъ  разсказовъ  его  предста- 
вляютъ  ц'кнность  и  какъ  автоб10графическ!й  матер1алъ,  какъ,  напрп- 
м-Ьръ,  „Кирилычъ",  „Софья",  „На  паперти".  Въ  1857  году  впервые 
вышли  отдельно:  „Стихотворен1яЛ.  А.  Мея"  и  „Слово  о  полку  Игорев-Ь" 
въ  его  перевод*.  Большой  талантъ  Мея  былъ  признанъ  единодупшо  въ 
т'Ьхъ  небольшихъ  реиенз!яхъ,  которыми  въ  об]цемь  дружественно  была 
встречена  книжка  его  стиховъ.  Но  отзывы  были  разные:  то,  чт5  хва- 
лили у  Мея  одни  —  порицали  друпе;  ясно-опред'Ьленнаго  взгляда  на 
поэз1ю  его  высказано  не  было,  хотя  въ  вып1едп1ей  книжк-Ь  его  стихо- 
творен1й  матер1ала  для  этого  было  достаточно  и  всЬ  выда10п^1яся  про- 
пзведен1*я  были  налицо.  Обстоятельнее  другнхъ  разобралъ  книжку 
анонимный  рецензентъ  „Вибл1отеки  для  чтен1я",  тогда  уже  издаваемой 
подъ  редакц!ей  А.  В.  Дружинина,  до  известной  степени  англомана.  Его 
не  увлекала  поэз1я  Мея,  ваявшая  чисто-русскимъ  духомъ,  своеобразная 
именно  въ  этомъ  отношен1и,  не  подходившая  подъ  опред'Ьлен!я  П09з!и, 
ему  предшествовавшей.  Дружининъ  охотно  разбиралъ  пропзведев'ш 
поэта-сл^нца  Ив.  Козлова,  Веневитинова,  Васил!я  Пушкина,  Полонскаго. 
Фета,  Огарева,  Бенедиктова,  Розенгейма,  Майкова,  Щербины,  даже 
гр.  Ростопчиной,  но,  очевидно,  книга  Мея  была  настолько  новымъ 
явлешемъ  для  него,  что  разборъ  ея  онъ  поручилъ  другому.  „Едва  ли  о 
комъ  изъсовременныхърусскихъпоэтовъ, — писалъ  этотъ  рецензентъ: — 
слышатся  ташя  разнор-Ьчивыя,  а  часто  и  прямо  противор'Ьчап1.1я  одно 
другому  мн'Ьшя,  какъ  о  г.  Ме*.  Не  только  въ  публике,  но  и  въ  литера- 
турныхъ  кружкахъ  значен1е  его,  какъ  поэта,  совсЬмъ  не  определилось, 
несмотря  на  то,  что  имя  г.  Мея — давно  уже  имя  вс^мъ  знакомое.  Эта 
неопределенность  перешла  и  въ  печатную  критику.  До  сихъпоръг.Меюне 
приходилось  еш,е  слышать  сколько-нибудь  полной  оценки  своей  поэти- 
ческой деятельности.  Его  или  безусловно  порицали,  или  такъ  же  без- 
условно хвалили...  Судъ  выходилъ  одиосторонн1й  и  часто  совсемъ  не- 
справедливый. Отъ  поэта  требовали  того,  чего  онъ  дать  не  могъ,  или 
не  замечали  лучшихъ  свойствъ  его  дарован1я,  потому  что  этимъ  свой- 
ствамъ  невозможно  было  проявляться  въ  одной  какой-нибудь  пьеске. 
Поэтому  отзывъ,  инлгда  верный  относительно  одного  отдЬльнаго  стихо- 
творен1я,  становился  совершенно  фальшивымъ,  когда  имъ  хотели  харак- 
теризовать все  дарование  поэта.  А  ташя  характеристики  нередко 
встречались.  Теперь,  когда  все  сгихотворен1я  Мея  собраны  воедино, 
неопределенности  суждешй  о  немъ,  разумеется,  положится  конецъ"... 
Но  конецъ,  вопреки  ожидан1ямъ  рецензента,  положенъ  не  былъ. 
Самъ  рецензентъ  определениаго  ничего  не  сказалъ,  ограничи- 
вшись общими  местами  при  поверхностномъ  разборе  наиболее 
выдаюш,ихся  произведены  Мея,  начиная  отъ  поэмы  „Юдиеь", 
„Отойди  отъ  меня,  сатана!",  „Слепорожденный",  „Цветы"  „Фринэ" 
и    кончая    его    переводами    изъ    Анакреона.     Рецензентъ     впделъ 
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въ  „Юдиеи**  „шахкость  и  неопределенность  замысла",  въ  изображен1И 
ея  характера  отклонеше  отъ  библейскаго  подлинника;  въ  „Слъпоро- 
жденномъ"  и  поэме  „Отойди  отъ  меня,  сатана!"  онъ  отм-Ьчаетъ  ббль- 
шую  жизненность  изложен1Я,  ч^мъ  въ  „Юдиеи",  но  вм4ст4  съ  т^мъ 
излишнюю  изысканность  и  дробность  въ  н4которыхъ  картинахъ  и  обил1е 
внешней,  ландшафтной  живописи  даже  въ  лучшихъ  м^стахъ  поэмы. 
Привязанность  къ  перечнямъ,  „которыхъ  не  могутъ  спасти  даже  ма- 
стерсше  стихи",  охлаждаетъ  впечатл'Ьн1е  при  чтен1и  поэмы  „Цв4ты". 
Зато,  когда  Мей  освобождается  отъ  гнета  прозаическнхъ  подробностей 
и  весь  отдается  лирическому  порыву,  его  стнхъ  пр1обр4таетъ  большую 
силу,  выразительность,  звучность.  „Еврейсшя  п4сни",  „11одражан1е 
восточнымъ",  „Псаломъ  Давида  на  единоборство  съ  Гол1аеомъ" — луч- 
шее, по  мнен1Ю  рецензента,  доказательство  тому;  въ  этихъ  пьесахъ, 
особенно  въ  н^которыхъ  „Еврейскихъ  песняхъ",  онъ  находитъ  много 
жизни  и  движешя,'  а  пьесу  „Храни  поученье  отцово"  считаетъ  верхомъ 
совершенства.  „Строгая  простота  тона  сообщаетъ  ей  особенную  силу. 
Съ  такою  простотой  желали  бы  мы,  —  зам^чаетъ  рецензентъ:  —  встре- 
чаться все  чаще  и  чаще  въ  произведешяхъ  г.  Мея".  Рецензентъ  хва- 
литъ  Мея  какъ  разъ  за  то,  за  что  упрекаетъ  его  Полонск1й.  Но  обви- 
неше  Мея  въ  вычурности,  въ  виртуозности,  въ  склонности  къ  излишней 
выработке  стиха  рецензентъ  поддерживаетъ.  Стройность  создан1я,  чув- 
ство меры  въ  выборе  подробностей  и  истинно-поэтическое  движен1е 
находитъ  онъ  въ  поэме  „Фринэ"  и  въ  двухъ  стихотворешяхъ  изъ  рус- 
ской жизни — „русалка"  и  „Хозяинъ";  „Запевку"  въкраткихъ  словахъ 
онъ  превозноситъ  вместе  съ  другими  русскими  песнями  Мея,  говоря,  что 
оне  какъ  будто  пропеты  самимъ  народомъ.  Хвалитъ  затемъ  переводы  изъ 
Анакреона  и  друг1е  и  мелькомъ  переводъ  „Слова  о  полку  Игореве",  и 
разборъ  книги  стиховъ  этимъ  и  ограничивается.  Разборы  остальныхъ 
рецензентовъ  несравненно  менее  содержательны,  заключая  въ  себе  при- 
дирки къ  мелочамъ,  запутанность  требован1й,  предъявленныхъ  къ  та- 
ланту Мея,  и  порою  относятся  къ  поэту  какъ-то  свысока. 

Нельзя  не  выделить,  какъ  счастливое  исключен1е  изъ  этихъ  рецен- 
зш,  небольшого,  но  очень  толково  написаннаго  отзыва,  напечатаннаго 
въ  журнале  „Русская  речь"  (1861  года),  выходившемъ  подъ  редакщей 
Евген1и  Туръ  (графини  Ел.  Вас.  Сал1асъ-де-Турне]ушръ).  Авторъ  этого 
отзыва,  небезызвестный  въ  шестидесятыхъ  годахъ  публицнстъ  и  кри- 
тикъ  Ап,  Ф.  Головачевъ,  справедливо  говоритъ,  что  стихотворен1я  Мея 
резко  отличаются  отъпроизведен1й  другихъ  современныхъ  ему  поэтовъ. 
И  по  характеру  своей  поэз1и5  и  по  направлен1Ю,  и  по  оригинальности 
стиха  Мей — по  мнен1ю  этого  критика — чистый  художникъ.  Современ- 
ность не  вдохновляла  его;  она  не  дала  ему  ни  поэтическихъ  образовъ 
ни  картинъ  и  потому  не  занимаетъ  его  или  'зшшчеть  м^^ло, — талантт 
его  выработался  подъ  вл1яшем'ь  древнихъ  народныхъ  поэтических^^ 
представлен1й,  образовывался    чзучен1емъ  древняго   еврейскаго  м1ра, 
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почерпая  вдохновеше  въ  его  то  величественной,  то  яркой  и  страстно- 
жгучей  иоэз1и...  Особенно  хвалптъ  критикъ  п'Ьсни  и  переложен1я  Мея 
съ  еврейскаго.  „Въ  нихъ,  —  говоритъ  онъ:  — сохранены  во  всей  ихъ 
чистоте  и  знойная  фантаз1я  восточнаго  поэта  со  всЬмъ  ея  богатствомъ 
и  силою,  и  величественность  образовъ,  и  яркая,  иногда  до  излишества, 
пестрота  картинъ  и  красокъ".  Среди  этихъ,  какъ  бы  нав'Ьянныхъ  ноэ- 
31ей  Востока,  произведений  Мея  критикъ  указываетъ  на  поэму  „Отойди 
отъ  меня,  сатана"  и  находитъ  ее  замечательной;  онъ  выписываетъ  два 
отрывка  изъ  нея: 

Каменистая  степь...  Палестина... 
Вотъ  сЬдой  Араратъ:  вотъ  угрюмый  Синай; 
Почерн'Ьлые  кедры  Ливана; 
Серебристая  бить  1ордана; 
И  десницей  карающей  выжженный  край... 
•   •••.••*.   •..*•■••••• 

...С-Ьрой  гремучей  зм-Ьею, 
Безконечныя  кольца  влача  черезъ  илъ, 
Въ  тростникахъ  густолиственныхъ  тянется  Нилъ. 
Города  многочленной  семьею 
Улеглися  на  злачныхъ  его  берегахъ; 
Блещутъ  сишя  воды  Мерида; 
Пирамида,  еще  пирамида, 
И  еще,  и  еще,  на  широкихъ  стопахъ 
Опершись,  поднялися  высоко...— 

и  признаётъ  ихъ  превосходными.  И  действительно,  эти  художественно 
написанныя  картины,  необыкновенно  колоритный,  говоряпця  о  пшро- 
комъ  размах*  истинно-вдохновенной  кисти — великолепны  и  красноре- 
чиво говорятъ  о  своеобразномъ,  непосредственномъ  творчестве  поэта. 
Кроме  этой  поэмы,  столько  же  популярной  въ  публике  и  у  разныхъ 
декламаторовъ,  какъ  и  поэме  Мея  „Цветы",  критикъ  „Русской  Речи" 
останавливается  на  известномъ  стихотворен1и  „Сплю,  но  сердце  мое 
чуткое  не  спитъ"  и  справедливо  восторгается  имъ.  По  его  мнешю, 
„трудно  представить  себе  что-нибудь  изящнее  этого  стихотБорен1я  по 
гращозности  образовъ,  простоте  и  силе  выражешя  и  совершенству 
стиха,  который  въ  этой  пьесе  доходитъ  до  какой-то  прозрачности,  до 
какой-то  особенно  твердой  законченности.  Вся  эта  пьеса  —  пышный, 
яршй  цветокъ  восточной  поэзш".  Какъ  бы  то  ни  было,  поэтическая  лич- 
ность Мея  остается  невыясненной  и  не  только  въ  упомянутыхъ  выше, 
въ  сущности,  пустыхъ  реценз1яхъ,  но  и  въ  дальнейшихъ,  посвященныхъ 
„Сочннен1ямъ  Л.  А.  Мея",  изданнымъ  въ  3-хъ  томахъ  гр.  Г.  А.  Куше- 
левымъ-Безбородко  въ  годъ  смерти  поэта  н  после  нея,  а  затемъ  и  въ 
„Полномъ  собран1и  сочинешй  Л.  А.  Мея",  въ  5-ти  томахъ,  изданномъ 
книгопродавдемъ  Н.  Г.  Мартыновымъ  и  редактированномъ,  правду  ска- 
зать, достаточно  небрежно.  Оно  вышло  въ  1887  году,  къ  четверть- 
вековой годовщине  смерти  безвременно  почившаго  поэта. 

Первый  издатель  собран1я  его  сочинен1й,  гр.  Г})пгор1й  Александре- 
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вичъ  Кушелевъ-Везбородко,  самъ  причастный  къ  литературе,  основа- 
тель журнала  „Русское  Слово"  и  тоже  лицеистъ,  сыгралъ  некоторую 
роль  въ  жизни  Мея.  Онъ  матер1алъно  помогалъ  ему  и  одно  время  пред- 
оставилъ  даже  (вм-Ьст*  съ  А.  А.  Григорьевымъ)  редактирован1е  „Рус- 
скаго  Слова",  но  вм^ст-Ь  съ  т^мъ  онъ  много  способствовалъ  гибели 
Мея.  Собравъ  около  себя  кружокъ  писателей,  сотрудниковъ  своего  жур- 
нала, еще  за  годъ  до  основан1я  „Русскаго  Слова",  гр.  Кушелевъ  ши- 
рокимъ  гостепр1имствомъ  дурно  вл1ялъ  на  этотъ  кружокъ.  „Праздники 
въ  великол'Ьпномъ  дом*  графа  на  Гагаринской  и  на  его  Полгостровской 
дач-Ь, — говоритъ  Зотовъ: — развивали  въ  молодыхъ  людяхъ  привычки, 
которымъ  они  не  могли  удовлетворить  въ  семейнОхМъ  кругу.  См-Ьна  рос- 
кошныхъ  пировъ  скромною,  будничною  обстановкою  вредно  действо- 
вала на  натуры,  стремивш1яся  не  къ  однимъ  эстетическимъ  наслажде- 
Н1ямъ.  Излишества  гибельно  вл1яли  на  неокр'Ьпш1е  еще  организмы 
молодежи,  собиравшейся  вокругъ  молодого  лицеиста,  и  мнопе  изъ  его 
крулска  поплатились  безвременною  кончиною  за  свои  увлечешя.  Мей 
былъ  въ  этомъ  числе.  Кр'Ьпкая  натура  его  могла  выносить  лишешя,  но 
не  вынесла  излишествъ,  а  те  и  друпя  доходили  по  временамъ  до  край- 
ности". Въ  числе  гостей- завсегдатаевъ  гр.  Кушелева,  а  вместе  и  Мея, 
были,  между  прочимъ,  таше,  склонные  къ  вину,  къ  загулу  писатели,  какъ 
Егоръ  бедоровичъ  Моллеръ,  известный  тогда  фельетонистъ,  Васил1й 
Васильевичъ  Толбинъ,  беллетристъ  и  знатокъ  искусствъ,  1акиноъ  Ива- 
новичъ  Шишкинъ,  молодой  историкъ,  Николай  Ивановичъ  Кроль, 
известный  поэтъ,  родственникъ  графа,  Василш  Петровичъ  Алферьевъ, 
мало  известный  стихотворецъ,  и  наконецъ  Аполлонъ  Александровичъ 
Григорьевъ,  сильно  страдавш1й  темъ  отечественнымъ  недугомъ,  „кото- 
раго  причину  давно  бы  отыскать  пора".  Гр.  Кушелевъ  распоилъ  ихъ 
еще  больше,  этихъ  постоянныхъ  собутыльниковъ  Мея.  Очень  часто  поэту 
плохо  работалось  после  непрерывныхъ  кутел^ей;  онъ  уже  не  особенно 
отделывалъ  свои  стихи.  „Въ  последнее  время, — разсказываетъ  Полон- 
скш:  —  когда  я  встречалъ  Мея,  у  него  съ  утра  уже  дрожали  руки,  такъ 
какъ  для  него  достаточно  было  утромъ  одной  или  двухъ  рюмокъ  водки, 
чтобы  ходить  весь  день  съ  отуманенной  головой"...  При  такихъ  уело- 
вшхъ  где  ужъ  было  думать  объ  обработке  стихотворен1й. 

Здесь  кстати  будетъ  сказать,  что  „стихъ  давался  ему  легко;  риомы 
уловлялись  съ  поразительною  быстротой  и  были  изумительны  по  успехамъ 
победы  надъ  чрезвычайными  трудностями.  Сказать  экспромтъ  было  для 
него  такъ  же  легко,  какъ  выпить  стаканъ".  Онъ  разбросалъ  и  написалъ 
ихъ  во  множестве,  но  собрать  ихъ  дело  долгое  и  нелегкое.  Мей  довольно 
редко  записывалъ  свои  стихи.  Обыкновенно  онъ  диктовалъ,  шагая  изъ 
угла  въ  уголъ  и  усиленно  потягивая  изъ  коротенькаго  чубука,  куря 
жуковсшй  табакъ.  Если  въ  комнате  случался  кто-либо  изъ  посторон- 
нихъ,  поэтъ  все-таки  диктовалъ  стихи  и  разговаривалъ  одновременно 
съ  гостями.  Вокругъ  обстановка  была  самая  невзыскательная.  Въ  его 


кабинегЬ  стоялъ  посредин'Ь  книжный  шкаиъ,  (Задняя  сторона  коюраго, 
оклеенная  чистой  б'Ьлой  бумагой,  была  испещрена  стихами  его  пр1яте- 
лей.  Въ  комнат'Ь  стояло  несколько  елокъ,  на  которыхъ  висЬли  открытыя 
клетки  дли  птицъ,  свободно  порхавшихъ  и  заглядывавшихъ  въ  свои 
жилин1,а  лпшь .  для  4ды  и  питья,  для  отдыха  и  на  ночлегъ;  Мей  очень 
любилъ  птицъ  и  вообще  животныхъ,  собакъ  въ  особенности;  онъ  не- 
редко приводилъ  съ  улицы  этихъ  четвероногихъ  бездомныхъ,  голодныхъ 
скитальцевъ,  чтобы  накормить  ихъ;  одинъ  изъ  такихъ  псовъ,  кличка 
котораго  была  „В'Ьдный^*,  спасенный  Меемъ  отъ  голодной  смерти,  пе- 
режнлъ  своего  хозяина.  Иногда  въ  комнат*  былъ  адскш  холодъ,  и  Мей 
намеревался  однажды  для  топки  изрубить  прекрасный  шкапъ  ор^ховаго 
дерева,  приданое  его  жены;  на  помощь  онъ  призвалъ  дворника,  но  по- 
сл'Ьдн1н,  видя  намерен1е  чудного  барина,  досталъ  дровъ  п  спасъ  доро- 
гую вещь  отъ  гибели.  Безалаберность  Мея  удивляла  многихъ,  зпавшихъ, 
какого  огромнаго  труда  стоило  домашнимъ  поэта  поддерживать  въ  хо- 
зяйств*  порядокъ,  в4чно  имъ  нарушавшшся.  То  онъ  работалъ,  какъ 
волъ,  напрягая  до  крайности  умъ,  то  по  ц4лымъ  днямъ  безд-Ьйствовалъ, 
шатался  по  трактирамъ  съ  „добрыми  друзьями'' ,  или  угощалъ  ихъ  дома, 
на  дешевыхъ  основан1яхъ,  чаемъ  съ  ромомъ  и  коньякомъ,  пивомъ,  вод- 
кой. Среди  такой  цыганской  жизни  протекли  годы  его  пребывашя  въ 
Петербурге,  съ  момента  переселен1я  изъ  Москвы  до  рокового  конца. 
Онъ  в4чно  нуждался  и  не  уверенъ  былъ  въ  завтрашнемъ  дн*,  жилъ 
птицею  небесной;  днемъ  б'Ьгалъ  по  редакщямъ  и  по  пр1ятелямъ,  чтобы 
раздобыть  какихъ-нибудь  5 — 10  рублей,  а  вечеромъ  звалъ  гостей  и  въ 
задушевной  бес-Ьд*,  въ  горячихъ  спорахъ  объ  искусстве,  отводилъ  душу, 
забывалъ  всю  тяжесть  своего  положен1я.  „Нередко  у  Мея  ппвалъ  я 
коньякъ, — говоритъ  поэтъ  Ворисъ  Алмазовъ  устами  своего  героя  Тря- 
пичкина  въ  шуточномъ  стихотБорен1и:  „Московски!  поэтъ  и  петербург- 
скш  обыватель".  При  безденежь*  Мей  страдалъ  невыносимо,  нервно 
забол4валъ  и  сид^лъ  дома.  Поздравляя  своего  пр1ятеля  М.  А.  Загуляева 
съ  днемъ  ангела,  8-го  ноября  1861  года,  Мей,  запершись  дома,  пи- 
салъ  ему: 

Неурядица,  тревога; 
Опыхъ  есть  полтинникъ... 
Ужъ  простите,  ради  Бога, 
Милый  именинникъ! 

Самъ  ли  былъ  кругомъ  виноватъ  поэтъ  въ  горестной  жпзни  своей, 
судьба  ли  „на  глазахъ  съ  повязкой,  стало-быть,  слепая"  кинула  ему 
'^тотъ  жреб1й,  но,  по  справедливому  зам4чан1ю  С.  В.  Максимова,  Мей 
„въ  своей  жизни  прошелъ,  какъ  солдатъ  сквозь  строй,  между  ц^лымъ 
рядомъ  неудачъ  п  невзгодъ,  будучи  приготовленнымъ  въ  привилегиро- 
ванномъ  заведен1и  къ  усп'Ьхамъ  въ  служб*  и  къ  жизни  на  гладкомъ 
пут^,  какъ  на  налощенномъ  паркет*.  Онъ  спокойно,  съ  выдержаннымъ 
равнодуш1емъ,  шелъ  мимо  неудачъ,  ?я  возпущался  и  не  изм*нялъ  сво- 
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ему,  по  наружности  самодовольному  и  неунывающему,  настроении  духа". 
В-Ьчно  нуждавш1йся,  Мей  и  не  ум-Ьлъ  и  не  хот-Ьдъ  „устроиться";  у  него 
были  товарищи  по  лицейскому  выпуску,  „стоявш1е  уже  въ  то  время 
на  высокихъ  ступеняхъ  1ерархической  лестницы,  но  онъ  никогда  не 
искалъ  ихъ  покровительства  и  помощи..."  Зд'Ьсь  кстати  будетъ  привести 
отрывокъ  изъ  письма  Мея  отъ  3  шня  1859  г.  къ  генералъ-адъютанту 
Якову  Ивановичу  Ростовцеву,  известному  государственному  д-Ьятелю: 
„Состоя  на  служб'Ь  при  археографической  комисс1и  по  ведомству  на- 
роднаго  просв'Ьщев1я,— писалъ  Мей: — я  почти  не  им-Ью  служебныхъ  за- 
нят1й,  за  исключешемъ  кабинетнаго  разбора  древнихъ  документовъ  п 
летописей.  Между  т*мъ  довольно  близкое  знакомство  съ  русскою  ста- 
риною, съ  народнымъ  бытомъ  и  отечественнымъ  языкомъ,  при  вспомо- 
гательныхъ  разнородныхъ  занят1яхъ,  осм'Ьливаетъ  меня  на  бол-Ье  д'Ья- 
тельное  служебное  поприще.  Въ  настоящее  время  его  императорскому 
величеству  благоугодно  было  возложить  на  ваше  превосходительство 
государственный  заботы  о  благоустройств'Ь  всей  Росс1И.  Ваше  превос- 
ходительство, безъ  сомн^шя,  не  замедлите  избрать  не  только  пособни- 
ковъ  и  думцевъ,  но  и  рядовыхъ,  добросов4стныхъ  исполнителей  вашихъ 
предначертан1й:  въ  эти-то  ряды  я  и  желалъ  бы  стать,  подъ  общее  знамя 
народнаго  д-Ьла.  Какъ  ни  см^ло  подобное  притязаше,  но  оно  оправды- 
вается искреннимъ  желан1емъ  —  принести  посильную  общественную 
пользу  подъ  руководствомъ  высочайше  избраннаго  деятеля"...  Сколько 
намъ  известно,  это  письмо  Мея  не  дало  никакнхъ  благопр1ятныхъ  ре- 
зультатовь. 

Въ  1862  году  положеше  его  какъ  будто  улучшилось.  Его  жена  Софья 
Григорьевна  стала  издавать  „Модный  Магазинъ",  журналъ,  посвящен- 
ный модамъ,  но  съ  литературнымъ  отд^ломъ,  въ  которомъ  участвовали 
вс4  современный  литературныя  знаменитости  и  известности.  Хорошая 
подписка  до  некоторой  степени  застраховывала  поэта  отъ  денежныхъ 
затруднен1й,  давала  семь^  н^что  определенное.  Но  это  сравнительное 
благосостоян1е  пришло  поздно.  Организмъ  поэта  былъ  уже  подточенъ 
ненормальнымъ  образомъ  жизни,  который  могъ  сломить  и  бол^е  сильный 
организмъ,  ч^мъ  у  Мея.  Мей  началъ  хворать  еще  съ  1859  года.  8-го 
мая  онъ  писалъ  Загуляеву:  „Не  могу  я  избавиться  отъ  этой  чертовки- 
болезни.  Удавилъ  бы  ее  хоть  на  своей  шее,  да  не  дается,  проклятая". 
А  годъ  спустя  тому  же  лицу  онъ  опять  писалъ:  „Безъ  васъ  умрешь  и  все- 
таки  васъ  не  увидишь,  многоуважаемый  Михаилъ  Андреевичъ.  А  я  какъ 
боленъ-то..."  Еще  годъ  спустя  болезнь  стала  проявлять  зловещ1е  при- 
знаки. Слишкомъ  надеясь  на  свои  силы,  поэтъне  берегся,  не  принималъ 
никакихъ  предосторожностей  и,  едва  оправившись  отъ  недуга,  потряс- 
шаго  весь  его  организмъ,  простудился  и  умеръ  неожиданно  утромъ  16 -го 
мая  1862  года. 

Онъ  оставилъ  по  себе  самую  светлую  па^мять,  какъ  честный  писатель, 
какъ  поэтъ  искренн1й,  вдохновенный,  какъ  человекъ  на  редкость  сим- 
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патЕРшый,  съ  мягкимъ,  отзывчивымъ  сердцемъ,  доброты  почти  безгра- 
ничной; деликатный  по  природе,  превосходно  воспитанныГ!,  онъ  сдер- 
живалъ  себя  и  тогда,  когда  его  раздражали,  задавали  самыя  чувстви- 
тельныя  струны  его  самолгоб1я,  прямо  обижали  его.  Его  прекраснымъ 
внутреннимъ  качествамъ  соответствовала  и  его  наружность.  Открытое, 
красивое,  чисто-русское  лицо,  характерная  голова  съ  длинными  вью- 
щимися черными  волосами,  откинутыми  назадъ  и  падавшими  на  плечи, 
его  невысокая  фигура,  статная,  выступавшая  твердымъ  и  рФ>шительнымъ 
шагомъ  —  все  было  въ  немъ  типично,  привлекательно,  говорило  объ 
облике  художника,  поэта.  Похороненъ  онъ  на  Митрофац1евскомъ  клад- 
бище. Пустыя,  казенныя  некрологичесшя  заметки,  въ  которыхъ  пре- 
обладало анекдотическое  содержан1е,  были  сухими  иммортелями,  кину- 
тыми небрежно  на  дорогую  и  забытую  нын^  могилу... 

Никто  не  положилъ  на  нее  в^нка  изъ  живыхъ  цв-Ьтовъ  и  тогда,  когда 
минуло  уже  столько  л-Ьтъ  и  полувековая  годовщина  его  смерти  не  за 
горами;  когда  пора  бы  разобраться  въ  литературномъ  насл'Ьд1и  поэта, 
почтенномъ  и  въ  качественномъ  и  въ  количественномъ  отношен1'и.  Не 
было  Ж7рнала,  большого  или  маленькаго,  не  было  самаго  скромнаго 
листка,  гд*  бы  не  являлись  произведен1я  Мея,  и  всЬхъ  стихотворен1й 
его  наберется  бо.йе  трехсотъ.  Есть  между  ними,  главнымъ  образомъ 
среди  переводовъ,  вещи  не  вполне  отд^ланныя,  но  въ  общемъ  на  вс4хъ 
его  произведешяхъ  ле}китъ  печать  истпннаго  таланта,  совершенно  само- 
бьй^наго,  порою  несколько  капризнаго,  но  сильнаго  и  изящнаго.  Меи 
стеитъ  совс^мъ  особнякомъ  въ  русской  П0Э31И,  не  примыкая  ни  къ  ка- 
кой плеяде,  ни  къ  пушкинской,  ни  къ  новой,  чуждой  зав^тамъ  Пушкина 
и  выбравшей  себе  иную  дорогу,  ни  къ  новейшей  реальной  съ  граждан- 
ской скорбью,  съ  нарочитой  тенденц1ей.  Онъ  не  похожъ  ни  на  одного 
поэта  и  лишь  въ  своихъ  пересказахъ  родныхъ  былинъ  и  предашй  имеетъ 
нечто  общее  съ  гр.  Алексеемъ  Толстымъ.  Онъ  сказалъ  свое  слово;  его 
произведен1я  оригинальны  и  по  духу  и  по  языку.  Такихъ  русскихъ  пе- 
сенъ,  как1я  спелъ  Мей,  насквозь  проникнутыхъ  народнымъ  духомъ, 
драматизмомъ,  жпвыхъ,  какъ  самъ  народъ  нашъ,  нетъ  ни  у  кого  изъ 
остальныхъ  русскихъ  поэтовъ;  некоторый  изъ  нихъ,  по  силе  и  глубине 
чувства,  по  содержательностп  не  пмеютъ  себе  равныхъ  въ  нашей  поэзш. 
Оне  точно  живьехмъ  взяты  у  народа,  даже  какъ  будто  созданы  имъ,  и 
только  фантаз1я  поэта,  создающая  изъ  самаго  простого  сюжета  целую 
драму,  говоритъ  объ  его  непосредственномъ  творчестве. 

Потрясающей  драмой  веетъ  отъ  его  песенъ:  ,,Какъ  у  всехъ-то  людей 
Светлый  праздничекъ",  „Снаряжай  скорей,  матушка  родпмая",  дыша- 
щихъ  силой  отчаяшя.  А  образцовая  „Запевка",  или  полная  тоски  песня 
„Чтб  ты,  зорька,  что,  рожденница  желанная?"  Тутъ  видно  проникновеше 
въ  самую  сущность  иароднаго  духа.  „Песни  Мея, — какъ  сказалъ  кто-то 
изъкритиковъ:— не  подделка  подъ  простонародную  русскую  песню,  ш 
мозаика  песенныхъ  выражен1й,  искусственно  сложенныхъ  въ  одно  целое". 
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Это  задушевныя  п-Ьсеи,  подобныя  кольцовскимъ,  а  потому  и  все  въ  нихъ 
отзывается  народной  н^сней,  а  вм'Ьст'Ь  съ  т'Ьмъ  тутъ  не  укажешь  ни  на 
одно  выражен1е,  которое  было  бы  откуда-нибудь  заимствовано.  Въ  тес- 
ной связи  съ  русскими  песнями  стоятъ  стихотворешя:  „Вихорь",  „Обо- 
ротень",  „Русалка",  „Л-Ьшш"  и  „Хозяинъ",  взятыя  изъ  нашей  народ- 
ной демонолопи,  и  рядъ  историческихъ  воспроизведешй  быта  древней 
Руси,  написанныхъ  разм'Ьромъ  русскихъ  народныхъ  сказокъ:  „Меня 
про  боярина  Евпат1Я  Коловрата",  „ВоЛхвъ",  „Спаситель",  „Александръ 
Невскш";  сюда  же  надо  отнести  и  „Предаше  —  отчего  перевелись  ви- 
тязи на  Святой  Руси".  И  во  всЬхъ  этихъ  произведешяхъ  Мей  такъ  же 
в'Ьренъ  народному  духу,  поражаетъ  глубокимъ  знан1емъ  русской  народ- 
ной жизни  до  мелочей.  Зд-Ьсь  прямо  бросается  въ  глаза  огромное  пони- 
маше  древнихъ  памятниковъ  родного  быта,  глубокое  изучен1е  летопи- 
сей, новгородскихъ  по  преимуществу,  а  отсюда  и  известное  проникно- 
вение жизнью  сЬверныхъ  вольныхъ  обш,никовъ,  уразум-Ьше  ея  смысла. 
Это  видно  въ  „П^сн*  про  княгиню  Ульяну  Вяземскую",  „П^сн^  про 
Евпат1я  Коловрата"  и  особенно  въ  „Псковитянк-Ь"  и  „Царской  не- 
в-Ьст^".  Зд'Ьсь  сказывается  весь  Мей,  съ  его  глубокой  любовью  къ 
древней  Руси,  къ  поэтической  старине.  Разумеется,  Мей  любилъ  ее  не 
сл^но,  такъ  какъ  прекрасно  сознавалъ  всю  непригодность  уклада  старо- 
русской жизни  въ  наше  время.  Если  бы  Мей  ограничился  только  этими 
песнями  и  картинами  изъ  русской  народной  жизни,  то  и  тогда  онъ 
им^лъ  бы  неиспоримое  право  стать  въ  ряду  замечательн'Ьйшихъ  предста- 
вителей новейшей  русской  поэз1п;  то  и  тогда  бы  надо  было  признать 
его  высокое  поэтическое  дарован1е. 

Самая  яркая,  самая  выпуклая  черта,  особенно  драгоценная  въ  его 
таланте,  отразилась  именно  въ  этихъ  произведен1яхъ,  где  красной 
нитью  проходятъ  его  русск1я  симпат1и,  его  тяготен1е  къ  народу.  Но 
и  въ  подражан1яхъ  древнимъ,  въ  библейскихъ  мотивахъ  онъ  остается 
темъ  же  талантливымъ  и  своеобразнымъ  поэтомъ  съ  его  чаруюп],ей 
простотою,  сильно  развитымъ  чувствохмъ  пластики  и  строгой  кра- 
соты. Его  „Еврейсшя  песни",  иредставляюп1,!я  переложен1е  книги 
Соломона  „песнь  песней"  —  въ  особенности  так1я,  какъ:  „Сплю,  но 
сердце  мое  чуткое  не  спитъ",  „Поцелуй  же  меня,  выпей  душу  до  дна", 
„Я^ — цветокъ  полевой,  я  —  лилея  долинъ",  „Хороша  я  и  смугла", 
„На  ложе  девичьемъ  въ  полуночной  тиши",  „Ты — С1она  звезда,  ты  — 
денница  денницъ"  —  дышатъ  настоящимъ  лиризмомъ,  горятъ  огнемъ 
страсти;  въ  нихъ  богатство  выражен1й  и  образовъ,  живое  вошющеше 
характера  племени,  которому  принадлежатъ  эти  своеобразные  напевы, 
красноречиво  говорящ1е  о  томъ,  какъ  Мей  весь  переливался  въ  нихъ, 
дышалъ  зноемъ  Востока,  проникался  порывами  истинной  страсти,  порою, 
быть-можетъ,  необузданной.  И  здесь  его  удивительный  по  силе,  выче- 
каненный языкт*  невольно  даетъ  себя  чувствовать,  завлекаетъ  и  заста- 
вляетъ  преклоняться  передъ  талантомъ  поэта.  Мастерскимъ,  звучньшъ 
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стихомъ  написаны  и  пьесы  изъ  Ветхаго  Зав'Ьта:  „Псаломъ  Давида  на 
единоборство  съ  Гол1а0омъ",  „Сл'Ьпорождонный",,,Юдиеь",„Сампсонъ", 
„Отойди  отъ  меня,  сатана!",  „Отроковица".  Выдержанность  тона,  пей- 
зажи и  картины,  прямо  изумительныя  но  роскоши  красокъ,  по  полнот1> 
Бпечатл^шя,  живость,  присутств1е  библейской  простоты  и  торжествен- 
ности, проникновен1е  содержан1емъ,  —  все  слито  зд'Ьсь  въ  полной  гар- 
М0Н1И.  Въ  стихотворенш  „Отойди  отъ  меня,  сатана!" — ц'Ьлая панорама 
разнообразныхъ  картинъ,  сгруппированныхъ  по  большей  части  очень 
искусно,  картины  Палестины,  Арав1и,  Египта,  Инд1и,  С'Ьвера,  Эллады, 
Рима,  Капреи — соединяются  въ  одно  цельное  представлеше;  отъ 
нихъ  в-Ьетъ  ч4мъ-то  величавымъ.  Широк1е  размахи  кисти  объективнаго 
художника,  задавшагося  показать  необъятную  ширь  земли,  невольно 
бросаются  въ  глаза,  несмотря  на  некоторую  изысканность  и  подробно- 
сти мелочей.  На  прекрасно  написанномъ  фон^Ь  представлены  картины 
пустыни,  по  которой  „идетъ  сл'Ьпецъ  съ  толпой  народа",  а  зат^мъ  и 
толпы,  пришедшей  послушать  Вожественнаго  Учителя.  Картины  зд'Ьсь 
сжаты,  но  даютъ  настоящее  понят1е  о  характере  ц-Ьлой  страны  Ъ.  ожи- 
влены мыслью.  Т^  страны,  который  рнсуетъ  намъ  Мей  и  въ  „Сл^по- 
рожденномъ"  и  въ  поЭхм4  „Отойди  отъ  меня,  сатана!",  составили  пред- 
'метъ  описашя  и  у  другихъ  поэтовъ  —  Полопскаго,  Щербины,  —  но  эти 
описан1я  куда  слабее  меевскихъ.  Одна  картина  Севера  у  Мея  поражаетъ 
своимъ  внушйтельнымъ  велйч1емъ. 

Мей  им4етъ  полное  право  гордиться  и  стихотворешями  изъ  хМ1ра  клас- 
сической древности,  откуда  онъ  заимствовалъ  содержаше  своихъ  поэмъ: 
„Галатея",  „Фринэ",  „Обманъ",  „Цв^ты".  И  въ  этихъ  произведешяхъ 
онъ  является  строгимъ  художникомъ,  соблюдающимъ  стройность  созда- 
н1я,  чувство  м'Ьры,  производяш,имъ  сильное  впечатл4н1е  выпуклостью, 
жизненностью  своихъ  картинъ.  Зд'Ьсь  сказывается  его  огромное  мастер- 
ство во  вссхмъ:  въ  передач'Ь  содержан1я,  въ  обрисовке  образовъ  д-Ьй- 
ствующ,ихъ  лидъ,  въ  выбор'Ь  необходимыхъ  подробностей,  въ  сообш,ешн 
настоящаго  поэтическаго  движен1я  тому,  что  онъ  оппеываегъ.  Зд'Ьсь  онъ 
показалъ  особенно  ярко  свое  пониман1е  отношены  природы  къ  чело- 
в^Ьку,  что,  кстати  сказать,  является  самой  сильной  стороной  таланта 
Мея;  зд'Ьсь  н4тъ  преобладашя  чисто-описательнаго  характера  и  больше 
драматизма.  Глубокое  впечатл'Ьн1е  производятъ  н'Ькоторыя  строфы 
„Фринэ",  наприм'Ьръ,  окончаше  разсказа  Гнатены,  или  т-Ь  м'Ьста,  гд'Ь 
описаны  шеств1е  народа,  моментъ,  когда  изъ  толпы  отд'Ьлилась  незна- 
комка, разд'Ьлась  и  погрузилась  въ  волны,  и  когда  толпа  вскрикнула 
отъ  восторга  и  удцвлен!я,  предполагая,  что  предъ  нею  сама  богиня 
любви.  Еш,е  содержательн'Ье,  картинн-Ье,  разнообразнее  и  великол4пн'Ье 
описанъ  у.  Мея  „ппръ  въ  золотыхъ  чертогахъ  у  Нерона",  послуживш1й 
содержашемъ  поэмы  „Цв-Ьты",  этого  блестяп],аго  произведешя,  достойно 
оц'Ьненнаго  знатоками  н  большинствомъ  русской  публики  при  первомъ 
появлен1и  своемъ.  Какъ  живыя  проходятъ  передъ  читателемъ  д'Ьйствую- 
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Щ1Я  лпцы  ПОЭМЫ,  гд'Ь  Мею  посчастливилось  дать  понять  и  почувствовать 
жизнь  въ  ея  наиболее  глубокихъ  изгибахъ.  Вотъ  фигура  гнуснаго  Ти- 
геллина,  приспешника  Цезаря,  вотъ  Генгитъ,  неукл10/к1й  „сынъ  Альб10на 
дальняго",  откровенно  уснувш1й  подъ  мерную  декламац1Ю  Нерона,  и 
самъ  Неронъ,  и  Поппея.  Меткими,  мастерскими  чертами  представлены 
драматическ1Я  положен1я  лицъ  поэмы,  отношен1я  неуклюжаго  грубаго 
британца  къ  Максимилл*,  этой  утонченной  красавиц'Ь,  шипящая  злоба 
Поппеи,  презр^нте  къ  толп^  неистовагб  кесаря  и  проч.  ВсЬ  лица  поэмы 
„в^ряы  въ  каждой  черт*  и  лшзнп  п  истор1*и",  и  калсдая  строка  ея  ясно 
показываетъ  самое  строгое  и  добросовестное  йзучен1е  избраннаго  поэтомъ 
предмета;  и  не  только  оно  бросается  въ  глаза  всякому  понимаюш;ему 
д-Ьло,  но  и  необыкновенно  живое  разум-Ьше  изучаемаго,  проникновеше 
въ  его  суть.  А  до  какой  степени  Мей  понялъ  и  вникнулъ  во  все,  что 
ему  пришлось  изучать,  это  видно  изъ  сравнен1я  н4которыхъ  м-Ьстъ  ле- 
тописи Тацита  (кн.  XIII,  зачала  ХЬУ  и  ХЬУ1)  съ  силуэтомъ  Поппеи  въ 
„Цв^тахъ".  Прелестную  жанровую  картину  далъ  Мей  и  въ  поэм*  изъ 
той  же  римской  жизни  подъ  заглав1емъ  „Обманъ",  где  драматизмъ 
слитъ  искусно  съ  тонкимъ,  изящнымъ  юморомъ. 

Нигде  яршй,  огромный  талантъ  Мея,  съ  его  самобытностью  и  со  всеми 
его  особенностями,  а  также  и  глубокая  трогательная  любовь  его  къ  род- 
ной старине,  не  сказались  въ  такой  сильной  степени,  какъ  въ  его  дра- 
матическихъ  произведен1яхъ,  и  особенно  въ  „Псковитянке".  Ею  онъ 
положилъ  начало  нашей  исторической  драме  и  соперничалъ  съ  Пушки- 
нымъ.  „Положительно  можно  сказать,— замечаетъ  Полонсшй: —  что  после 
„Бориса  Годунова"  Пушкина,  мы  ничего  не  знаемъ  лучшаго,  чемъ  драмы 
Мея,  къ  тому  же  оне  и  гораздо  сценичнее,  чемъ  „Ворисъ  Годуновъ". 
Пушкинъ  могъ  создать  „Евген1я  Онегина"  и  „Повести  Велкина"  и 
„летопись  села  Горохипа",  такъ  какъ  зналъ  русскую  жизнь  и  наблю- 
далъ  ее,  но  Мею  Иванъ  Грозный  и  вече  были  гораздо  знакомее,  чемъ 
все  то,  что  его  окружало".  Едва  ли  кто  изъ  представителей  нашей 
изяш,ной  словесности  такъ  много  поработалъ  надъ  изучен1емъ  источщ!- 
ковъ  для  той  или  другой  исторической  вей].и,  какъ  Мей.  Изъ  летописей, 
изъ  всякихъ  собранныхъ  имъ  матер1аловъ  онъ  вынееъ  столь  всесторон- 
нее знакомство  съ  жизнью  северныхъ  вольныхъ  общ,никовъ,  что  въ  своей 
„Псковитянке"  могъ  решить  этотъ  довольно  темный  вопросъ  съ  той 
художественной  простотой  и  правдой,  которая  присуп1,а  таланту  Мея. 
Какъ  ни  разборчивы  были  отзывы  нашей  критики  объ  этой  драме,  но 
все  они  сводились  къ  единогласному  признашю  „Псковитянки"  самымъ 
выдаюш,имся  явлешемъ  въ  русской  драматической  литературе.  Живая, 
полная  драматичеекаго  движен1я  картина  народнаго  веча,  колебан1Я 
народнаго  сборища,  волнешя  московской  вольницы,  свыкшейся  со  сво- 
бодой и  удальствомъ,  ея  благородный  духъ,  осторожный  действ1я  го- 
родской аристократ1и,  речи  стараго  посадника,  въездъ  царя  въ  мятеж- 
ный городъ,  повинивш1йся  предъ  нимъ,  разныя  сцены,  живописующ1Я 
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:кнзнь  старой  Руси. — все  изображено  въ  драм'Ь  мастерски,  съ  огромными, 
:знаБ1емъ  древняго  быта  и  ухМ'Ьньемъ  восироизвести  ея  отличительный 
характеръ.  Есть  недочеты  въ  изображен!и  н'Ькоторыхъ  характеровъ 
драмы,  но,  по  отзыву  одного  критика,  тамъ,  гд'Ь  д'Ьло  касается  обри- 
совки стараго  быта  и  народныхъ  обычаевъ,  Мей  становится  истипнымъ 
художникомъ,  а  въ  картинахъ  народной  жизни  даетъ  сцены,  которыя 
можно  поставить  на  ряду  съ  лучшими  ироизведен1ями  нангей  поэз1и  въ 
;)томъ  род'Ь.  Зд'Ьсь  истинное  творчество  Мея. 

Жизнь  и  правда  быотъ  ключомъ  изъ  его  драмы;  оОычный,  прекрасный 
языкъ  поэта  въ  „Псковитянке"  еще  бол^е  улучшился  и  „выработался  до 
той  степени  совершенства,  которая  придаетъ  драм^  особое  обаян!е,  даже  и 
въ  сценахъ,  не  увлека10П1,ихъ  по  содержан11о".  „Царская  невеста"  также 
замечательна  по  языку,  верному  и  живому,  и  по  историческимъ  подробно- 
стямъ,  красноречиво  говоряп1,имъ  объ  основательномъ  знан1и  старины 
русской  и  древне-русской  жизни,  но  она  гораздо  слабее  „Псковитянки". 
Темъ  не  менее  достоинства  этой  драмы  отметилъ  еще  историкъ  Пого- 
динъ,  между  прочимъ,  сказавш1й,  что  „мысль  взять  изъ  песенъ  два  жен- 
скихъ  лица,  противъ  которыхъ  не  смеетъ  сказать  ни  слова  никакая 
привязчивая  историческая  критика" — достойна  полнаго  одобрешя.  „Оба 
лица  верны  и  прекрасны:  и  пылкая,  страстная  Любаша,  и  добрая,  неж- 
ная Мареа".  Сцены  Грознаго  съ  Гвоздевымъ,  съ  Любашей,  Любаши  съ 
Бомел1емъ  во  2-мъ  действ1и  и  картину  „Дружко",  эффектно  оканчи- 
вающуюся явлешемъ  бояръ  съ  царскимъ  словомъ,  Погодинъ  находитъ 
поистине  прекрасными  и  прибавляетъ:  „не  говоримъ  о  многихъ  рази- 
тельныхъ  чертахъ  и  привлекательныхъ  частностяхъ".  Менее  всего  уда- 
лась Мею  „Сервил1я",  драма  изъ  римской  жизни,  поэтическая  сущность 
которой  вместе  съ  местнымъ  колоритомъ,  впрочемъ,  передана  прекрасно. 
Движешя  въ  ней  мало,  она  не  сценична  и,  по  мнен1ю  одного  строгаю 
критика,  представляетъ  собою  слишкомъ  ученое,  головное  произведе- 
те. Къ  драматическимъ  произведешямъ  Мея  относятся  и  переводы  его 
шиллеровской  трагед1и  „Дмитр1й  Самозванецъ"  и  драматическаго  сти- 
хотворешя  „Лагерь  Валенштейна".  Это  образцовые  переводы  во  всехъ 
отношен1яхъ,  по  поводу  которыхъ  одинъ  изъ  нашихъ  знатоковъ  ино- 
странной литературы  сказалъ,  что  „Мей,  обладая  всеми  качествами, 
нужными  для  поэта-переводчика,  слишкомъ  редко  берется  за  трудъ, 
изъ  котораго  ему  всегда  почти  приходится  выходить  победителемъ", 
и  что  объ  этомъ  нельзя  не  пожалеть. 

Какъ  переводчикъ,  Мей  не  илйетъ  соперниковъ,  за  исключешемъ 
разве  только  М.  Л.  Михайлова,  знаменитаго  переводчика  Гейне.  Бли- 
зость къ  подлиннику,  верная  передача  настроешя  и  формы  чужеземнаго 
поэта,  гпбшй,  красивый  стихъ,  —  все  это  придаетъ  переводамъ  Мея 
огромную  ценность.  Удачно  схватывалъ  онъ  особенности,  жемчужины 
капризной  музы  Гейне;  не  менее  удачно  передавалъ  и  своеобразныя 
песни  Беранже;  передъ  Курочкинымъ,  не  въ  меру  захваленнымъ  своими 
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литературными  приятелями,  онъ  им'Ьстъ  то  преимущет^во,  что  его  пе- 
реводы в'Ьрн'Ье.  Курочкинъ,  такъ  сказать,  переп'Ьвалъ  Беранже,  д-Ьлаяъ 
вольные  переводы,  правда,  легк1е,  красивые,  но  чрезвычайно  отдален- 
ные, тогда  какъ  Мей,  глубже  изучивши  иностранные  языки  и  западно- 
европейск1я  литературы,  поэтъ  съ  большимъ  вкусомъ,  ум-Ьлъ  передать 
не  только  самый  духъ  французской  п'Ьсни,  прекрасно  имъ  понятой,  про- 
думанной, прочувствованной,  но  и  манеру,  особенный  колоритъ  стиховъ 
Ве])анже.  Вполне  удались  ему  и  переводы  преемниковъ  народнаго  п'Ьвца 
Франц1и  —  Пьера  Дюпона  и  Густава  Надо.  Но  выше  всякихъ  похвалъ 
его  переводы  изъ  Анакреона,  котораго  такъ  усердно  переводили  наши 
поэты,  и  старые  и  новые,  начиная  отъ  Ломоносова  и  кончая  Щерби- 
ной. Критика  единодушно  выдала  Мею  похвальные  листы  за  Анакреона, 
надъ  которымъ  онъ  поработалъ  много  и  необыкновенно  усердно.  Врядъ 
ли  найдется  другой  такой  поэтъ,  который,  по  трудностямъ  своимъ,  ста- 
вилъ  бы  столько  камней  преткновешя  для  переводчика,  какъ  Анакреонъ: 
Бъ  немъ  и  тонкость  грац1и  и  редкое  изящество  простоты,  и  при  одномъ 
неловкомъ  оборот'Ь,  при  небольшой  неточности  фразы,  даже  при  не- 
уместности единаго  слова  можно  погубить  переводъ.  Виртуозъ  стиха, 
„Мей  вышелъ  победоносно  изъ  этихъ  трудностей:  онъ  сохранилъ  каж- 
дый эпитетъ,  каждый  оборотъ  подлинника,  не  лишивъ  ихъ  и  того  Н'Ьл^ 
наго  колорита,  который  составляетъ  прелесть  анакреоновскихъ  песенъ. 
Анакреонъ  принадлежитъ  къ  числу  т^хъ  поэтовъ,  которыхъ  совершенно 
нельзя  понять  по  буквальному  переводу:  въ  такомъ  перевод*  простота 
его  является  грубостью,  строгая  умеренность  р  Ьчи — бедностью;  и  въ  то  же 
время  изменить  хотя  одно  слово — значитъ  изменить  его  тонъ  и  харак- 
теръ".  Критикъ,  несколько  строкъ  отзыва  котораго  приведены  зд^сь, 
прямо  говоритъ,  что  онъ  не  зпаетъ  ни  на  одномъ  язык*  перевода  Ана- 
креона, который  передавалъ  бы  съ  такою  близостью  всю  прелесть  теос- 
скаго  П'Ьвца,  какъ  это  мы  видимъ  у  Мея,  и  что  издаше  имъ  полнаго 
перевода  Анакреона  было  бы  драгоц'Ьнн'Ьйшимъ  пр1обр'Ьтен1емъ  рус- 
ской литературы. 

Мелкихъ  стихотворен1йу  Мея,  среди  которыхъ  немало  чисто  субъектив- 
ныхъ,  не  наберется  и  ста,  включая  сюда  и  его  лицейсшя  попытки  твор- 
чества. ВсЬ  они  прежде  всего  просты  и  задушевны  и  своеобразны  по 
мысли.  Они  —  плодъ  настоящихъ  вдохновешй  поэта,  ясное  отражеше 
моментовъ  имъ  пережитыхъ,  впечатл4н1й  сильныхъ  или  мимоходныхъ, 
мимолетныхъ,  случайныхъ.  Ихъ  вызывало  и  присутств1е  поэта  на  б-Ьгу, 
среди  пестрой  толпы  зрителей,  гд*  „ходенемъ  все  пошло  въожиданьи"; 
и  зр^лип^е  фейерверка,  наведшаго  его  на  мысли  о  женш.ин'Ь,  которая 
отрекается  со  стыдомъ  „быть  человеку  попиьшнымъ  огнемъ,  а  не 
звездой  путеводной";  и  воспоминан1е  о  покойныхъ,  милыхъ  ему  лицахъ, 
отъ  отца  и  другихъ  родныхъ  и  до  лицейскихъ  товарищей;  и  встречи  его 
съ  попугаемъ  „Арашкой"  при  прогулкахъ  въ  какомъ-то  дачномъ  саду; 
даже  видъ  дыма  изъ  трубъ,  р^чи  котораго  пытается  передать  поэтъ, 
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приходящ1й  къ  заключон1*10,  что  „есть  глубок1*й  смыслъ  въ  сравненьп 
простодуганомъ  всей  нашей  жизни"  земной  съ  дымомъ.  Его  вдохновляла 
картина  Ораса  Берне,  наступлен1е  сумерекъ,  вызывающихъ  поэта  на 
грустныя  мысли  объ  его  бездоль'Ь,  не  будь  котораго — „не  было  бъ  мысли 
безсплья,  не  было  бъ  слова  неволя..."  Милый  призракъ,  пришед- 
пш  на  память  поэту,  когда  онъ  устар-Ьлъ,  когда  ему  л'Ьнь  и  жить  и 
чувствовать,  вызываетъ  его  на  чудное,  глубоко  прочувствованное  сти 
хотвореше  „Секстина",  которое  было  бы  подстать  и  первоклассному 
поэту;  грустью  проникнуто  и  стихотворен!е  „Чуру",  посвященное  псу 
съ  этимъ  именемъ,  котораго  поэтъ  очень  любилъ. 

Изъ  этого  краткаго  перечня  видно,  что  среди  этого  цикла  стихотворен1й 
н'Ьтъ  ни  одного  съ  банальнымъ  сюжетомъ,  н^Ьтъ  ни  одной  самой  маленькой 
пьески,  которая  не  говорила  бы  мысли  и  чувству.  Они  не  „ударяютъ  по 
сердцамъсъ  неведомою  силой",  но,  говоря  словами  другого  поэта,  ,,вол 
нуютъ  мягк1я  сердца".  То  же  самое  приходится  сказать  и  о  прозаическпхъ 
произведен1яхъ  Мея,  въ  высшей  степени  интересныхъ  прежде  всего  съ 
внешней  стороны,  въ  которыхъ  онъ  живо,  образно,  правдиво,  съ  поэтиче- 
ской прелестью  передаетъ  свои  впечатл'Ьн1я.  И  зд'Ьсь  и  всюду  Мей — 
тонко  чувствуюп1,1й  ПОЭТЪ,  оригинальный,  непохожей  на  другихъ,  съ  ясно 
выработаннымъ  своеобразнымъ  м1росозерцашемъ,  съ  культомъ  красоты, 
блеп1;ущ1й  всЬми  красками  нашей  родной  самобытности  и  прелести,  въ 
особенности  тамъ,  гд'Ь  его  напевы  являются  отзвуками  русской  народ- 
ности. Онъ  по  чистот-Ь,  образности  и  выразительности  языка  едва  ли  не 
выше  всЬхъ  современныхъ  ему  писателей.  Мей — страстный  патр1отъ  въ 
благородномъ  и  обширномъ  значен1и  слова,  обожавш1й  родину,  глубоко 
в4ровавш1й  въ  ея  великую  будущность,  въ  силы  нашего  народа.  Не  надо 
скрывать,  что  эта  в'Ьра  поэта  въ  Росс1ю,  его  честный  нащонализмъ, 
много  мешали  его  популярности,  настоящей,  безпристрастной  оц'Ьнк'Ь, 
оц'Ьнк4  не  легковесной.  Вырастетъ  народъ,  вырастетъ  общество,  и  Мей 
наконепъ  дождется  ея...  Мы  въ  это  глубоко  в^римъ. 

28  мая  1910  г. 

Петръ  Быковъ. 


БЫЛИНЫ,  СКАЗАНЫ,  ПЪСНИ. 


хозяинъ. 

Въ  низенькой  сй'Ьтелк'Ь,  съ  створчатымъ  окномъ, 
Светится  лампадка  въ  сумрак*  ночномъ: 
Слабый  огонечекъ  то  совсЬмъ  замретъ, 
То  дрожащимъ  св^томъ  сНны  обольетъ. 
Новая  светелка  чисто  прибрана: 
Въ  темногЬ  б'Ьл^етъ  занавесь  окна; 
Полъ  оструганъ  гладко;  ровенъ  потолокъ; 
Печка  развальная  стала  въ  угологсъ. 
По  стЬнамъ — укладки  съ  д'Ьдовскимъ  дооромъ, 
Узкая  скамейка,  крытая  ковромъ, 
Ерашеныя  пяльцы  съ  стуломъ  раздвижнымъ 
И  кровать  р'Ьзная  съ  пологомъ  цв'Ьтнымъ. 
Па  кровати  крепко  спитъ  сЬдой  старикъ: 
Видно,  пересыпалъ  хмелемъ  пуховикъ! 
Крепко  спитъ — не  слышитъ  хмельный  старина. 
Чт5  во  снЪ  лепечетъ  пбдъ  ухомъ  жена. 
Душно  ей,  неловко  возл*  старика; 
Свесилась  съ  кровати  полная  рука; 
Губы  раскраснелись,  словно  корольки; 
Кинули  ресницы  гЬнь  на  полъ-щеки; 
Од'Ьяло  сбито,  свернуто  въ  комокъ; 
Съ  головы  скатился  шелковый  платокъ; 
Па  груди  сорочка  ходитъ-ходенемъ, 
И  коса  сползаетъ  по  плечу  ужомъ. 

А  за  печкой  кто-то  нехотя  ворчитъ: 
Знать,  другой  хозяинъ  по  ночамъ  не  спитъ! 

На  мужа  съ  женою  смотритъ  домовой 
И  качаетъ  тихо  дряхлой  головой: 
«Сладко  имъ  соснулось:  полночь  на  двор-Ь... 
Жучка  призатихла  въ  теплой  конуре; 
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Обошелъ  обычнымъ  я  дозоромъ  домъ — 
Весело  хозяить  въ  домике  такомъ! 
Погреба  набиты,  закрома  полны, 
И  на  с4новал4  с^Ьна  стэ  три  копны; 
Отъ  конюшни  кучки  сн'Ьга  отгребешь, 
Корму  дашь  лошадкамъ,  гриву  заплетешь. 
Сходишь  въ  кладовыя,  отомкнешь  замки — 
Клади  дорог1я  ломятъ  сундуки. 
Все  бы  было  ладно,  все  мн^  понутру... 
Только  вотъ  хозяйка  намъ  не  ко  двору: 
Больно  черноброва,  больно  молода, — 
Н^  сердц'Ь  тревога,  въ  голове— б'Ьда! 
Кровь-то  говорлива,  грудь-то  высока... 
Мигомъ  одурачитъ  мужа-старика... 
Знать,  и  домовому  не  сплести  пород 
Бороду  сЬдую  съ  черною  косой. 
При  людяхъ  смеется,  а — глядишь — тайкомъ 
Плачетъ  да  вздыхаетъ — знаю  я  по  комъ! 
Погоди  жъ,  я  съ  нею  пхуточку  сшучу 
И  отъ  черной  думы  разомъ  отучу: 
Только  обоймется  съ  грезой  горячо, — 
Я  тотчасъ  голубк'Ь  лапу  на  плечо, 
За  косу  поймаю,  сдерну  простыню — 
Волей  аль  неволей  грезу  отгоню... 
Этимъ  не  проймется, — пропадай  она, 
Баба-переметка,  мужняя  жена! 
Всей  косматой  грудью  лягу  ей  на  грудь 
И  не  дамъ  ни  разу  наливной  вздохнуть, 
Заш;емлю  ей  сердце  въ  кр-Ьнше  тиски: 
Скажутъ,  что  зачахла  съ  горя  да  съ  тоски», 

1849. 


РУСАЛКА. 

(Софь^Ь  Григорьевн-Ь  Мей). 

Мечется  и  плачетъ,  какъ  дитя  больное 
Въ  неспокойной  люльк'Ь,  озеро  лесное... 

Тучей  потемнело;  брызжетъ  мелкой  зернью — 
Такъ  и  отливаетъ  серебромъ  да  чернью... 

В4теръ  по  дубровЬ  сЬрымъ  волкомъ  рыщетъ; 
Молшя  на  землю  жгучимъ  лианемъ  прыщехъ; 
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И  на  голосъ  буря,  побросавши  прялки, 
Вынырнули  со  дна  р-бзвыл  русалки,.. 

Любо  некрещенымъ  въ  бурю-непогоду 
Кипятить  и  п'Ьнить  лсаркой  грудью  воду, 

Любо  имъ  за  вихремъ  перелетнымъ  гнаться, 
Громкимъ,  звучны мъ  см'Ьхомъ  съ  громомъ  окликаться!.. 

Волны  имъ  п1;екочутъ  плечи  наливныя, 
Дешутъ  б^лымъ  гребнемъ  косы  разсыпныя; 

Ласточки  быстр'У^е,  легче  п4ны  зыбкой, 
Руки  ихъ  мелькаютъ  б'Ь.юбокой  рыбкой; 

Огонькомъ  подъ  пепломъ  щеки  полов^ютъ; 
Яркимъ  изумрудомъ  очи  зелен'Ьютъ. 

Плептутся  русалки,  мчатся  въ  перегонку, 
Да  одна  отстала — отплыла  въ  сторонку... 

Къ  берегу  доплыла,  на  берегъ  выходитъ, 
Бл'Ьдными  руками  ивняки  разводитъ; 

Притаилась  въ  листве  на  прибрежье,  черномъ, 
Словно  б'Ьлый  лебедь  въ  тростник Ь  озерномъ... 

Вотъ  ужъ  понемногу  непогодь  стихаетъ; 
В4теръ  съ  листьевъ  воду  в'Ьникомъ  сметаетъ; 

Тучки  разлетались,  словно  птицы  въ  гн^Ьзда; 
Бисеромъ  перловымъ  высыпали  звезды; 

М^Ьсяцъ  двоеропй  съ  неба  голубого 
Засв'Ьтилъ  отломкомъ  перстня  золотого... 

Чу1  переливаясь  межъ  густой  осокой, 
По  вод'Ь  несется  благов-Ьотъ  далекш — 

Влагов^стъ  далекш  по  вод'Ь  несется 

И  волною  звучной  прямо  въ  дунгу  льется. 

Видится  храмъ  Бож1й,  п'Ьснь  слышна  святая. 
И  сама  собою  крестъ  творптъ  десная... 

И  въ  душЬ  русалки  всенощные  звуки 
Пробудили  много  и  тоски  и  муки, 

Много  шевельнули  страсти  пережитай, 
Воскресили  много  были  позабытой... 

Вотъ  въ  сел-Ь  родимомъ  крайняя  избушка; 
А  въ  избушк'Ь  съ  дочкой  няпьчится  старушка: 
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Бережетъ  и  холитъ,  по  голобрЛ  гладитъ, 

Т'Ьшитъ  лентой  алой,  въ  пестрый  ситецъ  рядитъ... 

Да  и  вышла  :къ  д'Ьвка  при  такомъ  уход'Ь: 
Н'Ьтъ  ея  красивей  въ  ц'Ьломъ  хороводФ.... 

Вотъ  и  боръ  сос'Ьдн1Й — тамъ  грибовъ  да  ягодъ 
За  одну  нед'Ьлю  наберешься  на  годъ; 

А  начнутъ,  подъ  осень,  грызть  ор4хи  б'Ьлкп— 
Сыпь  ор'Ьхъ  въ  лукошки — близко  посиделки. 

Тутъ-то  погуляютъ  парни  удалые, 
Тутъ-то  насмеются  д4вки  молодыя!.. 

Дочь  въ  гостяхъ  за  прялкой  п'Ьсни  расп'Ьваетъ, 
А  старуха  дома  ждетъ  да  поджидаетъ; 

Огоньку  добыла — на  двор'Ь  ужъ  ночка — 
Долго  засиделась  у  сос^Ьдеп  дочка... 

Оттого  и  долго:  парень  приглянулся 
И  лихой  б'Ьдою  къ  девк'Ь  подвернулся; 

А  съ  б4дою  рядомъ  ходитъ  гр^хъ  незванный... 
Полюбился  парень  д^шк-Ь  безталанной, 

Такъ  ей  полюбился,  словно  душу  вынулъ, 
Да  и  насмеялся — разлюбилъ  и  кннулъ. 

Позабылъ  голубку  сизокрылый  голубь — 

И  остались  бедной  см4хъ  мхрской  да  прорубь... 

Вспомнила  русалка — б^лы  руки  гложетъ; 
Рада  бъ  зарыдала — и  того  не  можетъ; 

Сотворить  молитву  забытую  хочетъ — 
Н'Ьтъ  для  ней  молитвы — и  она  хохочетъ... 

Только,  пробираясь  на  село  въ  побывку, 
Мужичокъ  проснулся  и  стегаетъ  сивку, 

Лобъ  и  грудь  и  плечи  крестно  знаменуетъ, 
Да  съ  сердцбвъ  на  хохотъ  окаянный  плюетъ. 

1849—1850. 
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ПРЕДАН1Е-0ТЧЕГ0  ПЕРЕВЕЛИСЬ  ВИТЯЗИ 

НА  СВЯТОЙ  РУСИ.  ,    " 

(Сибирская  сказка). 

Выезжали  на  Сафатъ-р'Ьку,  на  закате  краснаго  солнышка, 

Семь  удалыхъ  русскихъ  витязей, 

Семь  могучихъ  братьевъ  названныхъ: 

Вы'Ьзжалъ  Годенко  Блудовичъ,  да  ВасилШ  Еазимировичъ, 

Да  Василй!  Буслаевичъ, — 

ВьгЬзжалъ  Нванъ-Гостинный-сынъ, — 

Вьйзжалъ  Алеша-Поповичъ-младъ, — 

Вьйзжалъ  Добрыня-мблодецъ, — 

ВыЬзжалъ  и  матерой  казакъ, 

Матерой  казакъ  Илья  Муромецъ. 

Передъ  ними  раскинулось  поле  чистое, — 

А  на  томъ  на  полЬ  старый  дубъ  стоитъ, 

Старый  дубъ  стоитъ,  кряковястый. 

У  того  ли  дуба  три  дороги  сходятся: 

Ужъ  какъ  первая  дорога  ко  Нову-городу, — 

А  вторая- то  дорога  къ  стольному  К1еву, — 

А  что  трет1Я  дорога  ко  синю  морю  далекому... 

Та  дорога  прямоЬзжая,  прямоезжая  дорога,  прямопутная: 

Залегла  та  дорога  ровно  тридц,ать  л^тъ, — 

Ровно  тридцать  л^тъ  и  три  года. 

Становились  витязи  на  распут1И, 

Разбивали  б4лъ-полотнянъ  шатеръ, 

Отпускали  коней  погулять  по  чисту  полю. 

Ходятъ  кони  по  шелковой  трав'Ь-мурав'Ь, 

Зеленую  траву  пощипываютъ, 

Золотою  уздечкою  побрякиваютъ, 

А  въ  шатр4  полотняномъ  витязи  опочивъ  держатъ. 

Бы.ю  такъ— на  восходе  краснаго  солнышка, 

Вставалъ  Добрыня-молодецъ  раньше  всЬхъ, 

Умывался  студенбй  водой, 

Утирался  тонкимъ  пблотномъ, 

Помолился  чудну  образу. 

Видитъ  Добрыня  за  Сафатъ-р'Ькой  б15лъ-полотнянъ  шатеръ: 

Въ  томъ  ли  шатр'Ь  залегъ  Татарченокъ, 

Злой  Татаринъ — бусурманченокъ — 

Не  пропускаетъ  онъ  ни  коннаго,  ни  п^шаго. 

Ни  ^зжалаго  добра  молодца. 

С4длалъ  Добрыня  своего  борзаго  коня; 

Клалъ  на  него  онъ  потнички, 
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А  на  потничкй  коврпчки, 
Клалъ  сЬдельце  черкасское, 
Бралъ  копепце  урзамецкое. 
Бралъ  чингалище  булатное.— 
И  садился  на  добра  коня. 
Подъ  Добрыней  конь  осержается: 
Отъ  сырой  земли  отделяется, 
Выходы  мечетъ  по  мЬрной  верст'Ь^ 
Выскоки  мечетъ  по  сЬнной  копнЬ. 
Подъ1эЗжаетъ  Добрыня  ко  б'Ьлу  шатру 
И  кричитъ  зыпнымъ  голосомъ: 

«Выходи-ка,  Татарченокъ,  злой  Татаринъ  бусурманченокъ: 
Станемъ  мы  съ  тобой  честный  бой  держать!» 
Втапоры  выходить  Татаринъ  изъ  б^ла  шатра 
И  садится  на  добра  коня. 
Не  два  в^^тра  въ  иоЛ  слеталися. 
Не  дв*  тучи  въ  неб*  сходилися, — 
Слеталися-сходилися  два  удалые  витязя.., 
Ломалися  копья  ихъ  острыя, 
Разлетались  мечи  ихъ  булатные: 
Сходили  витязи  съ  добрыхъ  коней 
И  хватались  въ  рукопашный  бой. 
Правая  ножка  Добрыни  ускользнула, 
Правая  ручка  Добрыни  удрогнула, — 
И  валился  онъ  на  сыру  землю. 
Скакалъ  ему  Татаринъ  на  бЬлы  груди. 
Поролъ  ему  б'Ьлы  груди, 
Вынималъ  сердце  съ  печенью. 

Было  такъ — на  восходе  краснаго  солнышка, 

Всталъ  Алеша-Поповичъ  раньше  всЬхъ, 

Выходилъ  онъ  на  Сафатъ-р'Ьку, 

Умывался  студеной  водой, 

Утирался  тонкимъ  полотномъ, 

Помолился  чудну  образу. 

Видитъ  онъ  коня  Добрынина: 

Стоитъ  борзый  конь,  оседланный  и  взнузданный, 

Стоитъ  борзый  конь,  тснько  не  веселъ, — 

Потупилъ  очи  во  сыру  землю: 

Знать,  тоскуогъ  онъ  по  хозяин-Ь, 

Что  по  томъ  ли  Добрын-Ь-молодц^. 

Садился  Алеша  на  добра  коня, — 

Осержался  подъ  нимъ  добрый  конь, 

Отд^клялся  отъ  сырой  земли, 
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Металъ  выходы  по  мерной  верст'Ь, 
Металъ  выскоки  по  сЬнной  копн'Ь. 
Что  не  б^ль  во  поляхъ  забЬл'Ьлася— 
Заб'Ьл'Ьлася  ставка  богатырская; 
Что  не  сршь  во  поляхъ  засин'Ьлася — 
Засин'Ьлись  мечи  булатные; 
Что  не  крась  во  поляхъ  закрасн'Ьлася — 
Закрасн'Ьлася  кровь  съ  печенью. 
Подъ'Ьзжаетъ  Алеша  ко  бЬлу-шатру — 
У  того  ли  шатра  спитъ  Добрыня-молодецъ, 
Очи  ясныя  закатилися, 
Руки  сильный  опустилися, 
На  б'Ьлыхъ  грудяхъ  запеклася  кровь. 
И  кричитъ  Алеша  зычнымъ  голосомъ; 
«Выл'Ьзай-ка  ты,  Татаринъ  злой, 
На  честной  бой,  на  побраночку!» 
Отв'Ьчаетъ  ему  Татар ченокъ: 
«Охъ  ты  гой  еси,  Алеша-Поповичъ-младъ! 
Ваши  роды  неуклончивы, 
Неуклончивы  ваши  роды,  неустойчивы — 
Что  не  стать  тебЬ  со  мной  бой  держать». 
Какъ  возговоритъ  на  то  Алеша-Поповичъ-младъ: 
«Не  хвались  на  пиръ  пдучи, 
А  хвались  съ  пиру  идучи». 
Втапоры  выходитъ  Татаринъ  изъ  б^ла  шатра 
И  садится  на  добра  коня. 
Не  два  в-Ьтра  въ  полЬ  слеталися, 
Не  дв'Ь  тучи  въ  неб'Ь  сходилися,— 
Сходилися-слеталися  два  удалые  витязя: 
Ломалися  копья  ихъ  острыя, 
Разлеталися  мечи  ихъ  булатные, 
И  сходили  они  съ  добрыхъ  коней, 
И  хватались  въ  рукопашный  бой. 
Одол'Ьлъ  Алеша  Татарина: 
Валилъ  его  на  сыру  землю, 
Скакалъ  ему  на  б4лы  груди, 
Хот-Ьлъ  ему  пороть  64 лы  груди, 
Вынимать  сердце  съ  печенью. 
Отколь  тутъ  ни  взялся  черный  воронъ, 
И  в'Ьщаетъ  онъ  челов'Ьческимъ  голосомъ: 
«Охъ  ты  гой  еси,  Алеша-Поповичъ-младъ!  . 
Ты  послушай  меня,  чернаго  ворона: 
Не  пори  ты  Татарину  бЬлыхъ  грудей 
А  слетаю  я  на  синё  море. 
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Принесу  теб*  мертвой  и  живой  воды; 
Вспрыснешь  Добрыню  мертвой  водой, — 
Срастется  его  т'Ьло  б'Ьлое; 
Вспрыснешь  Добрыню  живой  водой, 
Тутъ  и  очнется  добрый  молодецъ...» 
Втапоры  Алеша  ворона  послуша.11ся, — 
И  леталъ  воронъ  на  синб  море, 
Приносилъ  мертвой  и  живой  воды. 
Вспрыскивалъ  Алеша  Добрыню  мертвой  водой — 
Срасталося  т'Ьло  его  бЬлое, 
Затягивалися  раны  кровавый; 
Вспрыскивалъ  его  живой  водой, — 
Пробуждался  мблодецъ  отъ  смертнаго  сна. 

Отпускали  они  Татарина. 
Было  такъ — на  восходе  краснаго  солнышка, 
Вставалъ  Илья  Муромецъ  раньше  всЬхъ, 
Выходилъ  онъ  на  Сафатъ-р'Ьку, 
Умывался  студеной  водой, 
Утирался  тонкимъ  полотномъ, 
Помолился  чудну  образу. 
Видитъ  онъ:  черезъ  Сафатъ-р'Ьку 
Переправляется  сила  басурманская, 
И  той  силы  добру  молодцу  не  объЬхати, 
С'Ьрому  волку  не  обрыскати, 
Черному  ворону  не  облегЬти. 
И  кричитъ  Илья  зычнымъ  голосомъ: 
«Ой,  ужъ  гд4  вы,  могучхе  витязи, 
Удалые  братья  названные?» 
Какъ  сб4галися  на  зовъ  его  витязи, 
Какъ  садилися  на  добрыхъ  коней, 
Какъ  бросалися  на  силу  басурманскую: 
Стали  силу  колоть-рубить. 

Не  столько  витязи  рубятъ,  сколько  добрые  кони  ихъ  топчутъ. 
Бились  три  наса  и  три  минуточки — 
•Изрубили  силу  поганую. 
И  стали  витязи  похвалятися: 
«Не  намахалися  наши  могутныя  плечи, 
Не  уходилися  наши  добрые  кони, 
Не  притупились  мечи  наши  булатные!» 
И  говоритъ  Алеша-Поповичъ-младъ: 
«Подавай  намъ  силу  незд'Ьшнюю — 
Мы  и  съ  тою  силою,  витязи,  справимся!» 
Какъ  промолвилъ  онъ  слово  неразумное, 
Такъ  слет'Ьли  двое  воителей, 
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И  вещали  они  громкимъ  голосомъ: 
«А  давайте  съ  нами,  витязи,  бой  держать; 
Не  глядите,  что  насъ  двое,  а  васъ  семеро». 
Не  узнали  витязи  воителей... 
Разгор^Ьлся  Алеша-Поповичъ  на  ихъ  слова, 
Ноднялъ  онъ  коня  борзаго, 
Налет'Ьлъ  на  воителей 

И  разрубилъ  ихъ  пополамъ,  со  всего  плеча: 
Стало  четверо  —  и  живы  всЬ. 
Налет'Ьлъ  на  нихъ  Добрыня-мблодецъ, 
Разрубилъ  ихъ  пополамъ,  со  всего  плеча: 
Стало  восьмеро  —  и  живы  всЬ. 
Налет4лъ  на  нихъ  Илья  Муромецъ, 
Разрубилъ  ихъ  пополамъ,  со  всего  плеча: 
Стало  вдвое  бол'Ье  —  и  живы  вс4. 
Бросились  на  Силу  вс4  витязи, 
Стали  они  Силу  колоть -рубить... 
А  Сила  все  растетъ  да  растетъ, 
Все  на  витязей  съ  боемъ  идетъ... 
Не  столько  витязи  рубятъ. 
Сколько  добрые  кони  ихъ  топчутъ... 
А  Сила  все  растетъ  да  растетъ. 
Все  на  витязей  съ  боемъ  идетъ... 
Бились  витязи  три  дня,  три  часа,  три  минуточки; 
Примахалися  ихъ  плечи  могутныя; 
Уходилися  кони  ихъ  добрые; 
Притупились  мечи  ихъ  булатные... 
А  Сила  все  растетъ  да  растетъ, 
Все  на  витязей  съ  боемъ  идетъ... 
Испугались  могуч1е  витязи: 

Ноб^жали  въ  каменныя  горы,  въ  темный  пещеры... 
Какъ  подб'Ьлгитъ  витязь  къ  гор'Ь,  такъ  и  окамен4етъ; 
Какъ  подб^житъ  другой,  такъ  и  окамен'Ьетъ; 
Какъ  подб^житъ  третШ,  такъ  и  окамен-Ьетъ.,. 

Съ  т-Ьхъ  поръ  и  перевелись  витязи  на  святой  Руси! 
1856. 
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ВИХОРЬ. 


При  дорог4  нива... 
Доня-смуглоличка 
День-денской  трудится  — 
Неустанно  жнетъ: 
Видно,  не  л'Ьнива, 
А — чт5  Божья  птичка — 
На  зар*  ложится, 
На  зар'Ь  встаетъ. 

Протнвъ  нашей  Дони 
Поискать  красотки. 
Разв^Ь  что  далеко, 
А  въ  сос'Ьдств'Ь  н'Ьтъ... 
Косы  на  ладони; 
Грудь,  какъ  у  лебедки; 
Очи  съ  поволокой; 
Щеки — маковъ  цв'Ьтъ. 

Солнце  такъ  и  жаритъ, 
Колетъ,  какъ  иглою; 
Стелется  на  пол^^ 
Дымъ,  не  то  туманъ; 
Съ  самой  зорьки  паритъ — 
Знать,  передъ  грозою; 
Скинешь  поневоле 
Душный  сарафанъ. 

Разгор^Ьлась  жница: 
Жнетъ  да  жнетъ  да  вяжетъ. 
Вяжетъ  безъ  подмоги 
Полные  снопы... 
А  вдали  зарница 
Красный  пологъ  кажетъ... 
Ходятъ  вдоль  дороги 
Пыльные  столпы... 

Ходятъ  вихри,  ходятъ. 
Вертятся  воронкой — 
Все  поодиночке: 
Этотъ,  тотъ  и  тотъ — 
Очередь  заводятъ... 
А  одинъ,  сторонкой, 
Къ  Дониной  сорочке 
Такъ  себ'Ь  и  льнетъ. 


Оглянулась  дЬвка — 
И  сама  не  рада: 
Кто-то  за  спиною 
Выросъ  изъ  земли... 
На  губахъ  изд'Ьвка, 
А  глаза  безъ  взгляда, 
Волосы  копною, 
Борода  въ  пыли. 

С^рый-сбрый,  ЗЫбК1Й.  — 
Онъ  по  в'Ьтру  гнется, 
Вьется  въ  жгутъ  и  пляшетъ, 
Пляшетъ  и  дрожитъ, 
Словно  бы  съ  улыбкой, 
Словно  бы  смеется, 
Головою  машетъ— 
Дон*  говоритъ: 

«В'Ьтерокъ  поднялся — 
Славная  погодка! 
Светится  зарница 
Среди  б^ла  дня: 
Я  п  разыгрался... 
Б^лая  лебедка. 
Красная  девица, 
Полюби  меня!» 

Отскочила  Доня — 
Ей  неймется  в^ры, 
За  снопами  кроясь. 
Силится  уйти. 
А  за  ней  погоня — 
Настигаетъ  оьрый, 
Кланяетг'ч  въ  поясъ, 
Сталъ  ей  на  пути: 

«Чт5  жъ  не  молвишь  слова, 
Что  не  приголубишь? 
Аль  еш,е  не  знаешь — 
Что  за  зелье  страсть? 
Полюби  сЬдого:  — 
Если  не  полюбишь, 
И  его  скопаешь, 
И  тебе  пропасть!..» 


Самъ  по  полю  рыщетъ, 
Къ  Дон'Ь  бокомъ-бокомъ- — 
Тесными  кругами 
Хочетъ  закружить: 
Будто  въ  жмуркахъ  ип^етъ. 
Будто  ненарокомъ 
Пыльными  руками    . 
Тянется  схватить. 

Вотъ  схватилъ  и  свиснулъ.. 
Да  она  рванулась: 
«Аль  серпа  хотелось? 
На  теб'Ь,  лови!»       * 
Серпъ  блеснулъ  и  свистнулъ. 
Пыль  слегка  шатнулась 
Да  и  разлеталась... 
Только  серпъ  въ  крови... 

Съ  призракомъ  пропали, 
Словно  вихорь  шаткш, 
И  д'Ьвичьи  грезы... 
Отчего  жъ  потомъ 
Мать  съ  отцомъ  видали, 
Что  она  украдкой 
Утирала  слезы 
Б'Ьлымъ  рукавомъ? 

Отчего  гурьбою 
Сватовъ  засылали, 
А  смотрёнъ  ни  разу 
Не  пришлось  запить?.. 

1856. 
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Думали  семьею^ 

Думали-гадали 

И  решили:  «съ  глазу!»- 

Такъ  тому  и  быть... 

Зимка  проскрипела, 
И  весной  запахло; 
Зеленя  пробили 
Черный  слой  земли... 
Доня  все  хир-Ьла 
Сохнул  а  и  чахла... 
Знахари  ходили, 
Только  не  дошли. 

Рожь  поспала  снова... 
Светится  зарница... 
Ходятъ  вдоль  дороги 
Пыльные  столпы... 
Только  н'Ьтъ  Стьдого. 
И  другая  жница 
Вяжетъ  безъ  помоги 
Полные  снопы. 

«Эхма!  Жалко  Домны! »- 
ВсЬмъ  селомъ  решили: 
Этакой  напасти 
Гд'Ь  избыть  серпомь! 
Старики-то  скромны — 
Видно,  не  учили: 
«Отъ  б^Ьды  да  страсти 
Оградись  крестомъ». 


СПАСИТЕЛЬ. 

(Болеславу  Михайловичу  Маркевичу). 

Какъ  любилъ  государь,  православный  царь, 

АлексМ — государь — свЬтъ  Михайловичъ, 

Еакъ  любилъ  государь — больно  жаловалъ 

Ту  погЬху  свою  государскую, 

Ту  охоту  свою  соколиную; 

Да  люби.гь  государь  позабавиться— 

Заоблавить  въ  дубровЬ  сохатаго, 

Аль  расправить  плечо  неподатное 

И  медв'Ьдя  поднять  на  рогатину... 
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Вотъ  и  было  къ  веснЬ,  о  Грачевник'Ь, 
ПрН^зжалъ  государь  со  боярами 
Въ  свою  отчину,  городъ  Звенигородъ — 
Помолиться  святому  угоднику, — 
Въ  келыо  ста»1ъ  къ  самому  настоятелю... 
Будетъ — такъ,  о  полудне  на  трет1й  день^ 
Мужичокъ  и  приходитъ  къ  келейнику: 
«Обошелъ  я  медведя  для  батюшки, 
Для  царя  Алексея  Михайловича, 
Тамъ  и  тамъ:  материй  да  породливыи. 
Только  царской  рук4  и  угодливый». 
Доложили  царю — усмехается,  , 

Только  самъ  съ  собой  думушку  думаетъ: 
«Аль  пойти — въ  одиночку  пом^ряться, 
Въ  молодецкой  удач^  провериться?» 
И  пошелъ...  За  плечами  рогатина, 
А  у  пояса  ножъ  златокованный... 
И  пошелъ  монастырскою  пуш;ею... 
Видитъ — тропка  проложена  по  сн4гу, 
И  промерзлые  сучья  надломлены — 
«Быть  сюда!»  И  пошелъ,  не  задумавшись, 
По  троп^  снеговой,  межъ  березами. 
Чтб  ни  шагъ,  то  нога  оступается, — 
Въ  сн^гъ  уходитъ  по  берцу,  и  охабень 
Заметаетъ  сугробы,  а  инеемъ 
Вся  бобровая  шапка  осыпана... 

ЗасвЬтилась  по.тянка...  Подъ  соснами 

Куча  хвороста  сн4гомъ  надавлена, 

Б^лый  паръ  такъ  и  валитъ  въ  отдушины; 

Тутъ  берлога...  И  царь  сноровляется: 

У  рогатины  жало  осматрива.1ъ, 

Поясокъ  свой  шелкбвый  подтягивалъ,, 

Съ  плечъ  спускалъ  соболиный  свой  охабень 

И  задумалъ  загадку  мудреную: 

«Быть — не  быть,  а  свалить  косолапаго... 

Не  управлюсь — и  Русь  не  управится, 

А  управлюсь — навЬки  прославится» 

И  поднялъ  онъ  корягу  изъ-подъ  сн^га, 
И  ударплъ  корягой  по  хворосту: 
И  медведь  зарев'Ьлъ, — индо  дерево 
Надъ  берлогой  его  закачалося, — 
Показалъ  онъ  башку  желтоглазую, 
Выл1)ЗЪ  вонъ  изъ  берлоги  съ  оглядкою 
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Дыбомъ  сталъ  и  пол'Ьзъ  на  охотника, 
х\  пол'Ьзъ — угодилъ  на  рогатину: 
Подъ  косматой  лопаткою  хрустнуло; 
Чернобурая  шерсть  побагровела... 
Обозлился  медведь  и  рогатину 
Перешибъ  пополамъ,  словно  жердочку, 
И  подмялъ  подъ  себя  онъ  охотника 
И  налегъ  на  него  всею  тушею. 
Не  сроб'Ьлъ  государь — руку  къ  поясу — 
Хвать!..  анъ  ножъ-то  его  златокованный 
И  сорвался  съ  цепочки  серебряной. 
Воздохнулъ  государь — и  въ  посл-Ьдяее 
ОсЬнилъ  онъ  себя  крестнымъ  знаменьемъ... 
Вдругъ  скользнула  съ  плеча  его  дарскаго 
Стопудовая  лапа  медв^жая, 
Разогнулися  когти  и  замерли, 
И  медведь  захрип'Ьлъ,  какъ  удавленный, 
И  свалился  онъ  на  бокъ  колодою... 
Глянулъ  царь — видитъ  старца  маститаго... 
Ряса  инока,  взг.т1ядъ  благовЬстника; 
Въ  шз^йцй  крестъ  золотой,  а  десницею 
Опустилъ  онъ  топоръ  окровавленный... 
Поднялся  государь — н^ту  инока — 
Какъ  во  сн'Ь  приходилъ — и  ник'Ьмъ-кого 
На  полянке  и  между  деревьями, 
Только  зв^рь  окол'Ьлый  валяется, 
И  башка  у  него  вся  раскроена. 
Постоя.1ъ  государь, — погляд^Ьлъ  кругомъ, 
И  пошелъ  въ  монастырь,  призадумавшись.. 
А  прнше.^ъ,  все  сказалъ  настоятелю 
И  вел'Ь.1ъ  привести  чёстныхъ  иноковъ 
Передъ  очи  свои  государевы: 
ВсЬ  пришли,  а  его  избавителя 
Между  честными  старцами  не  было. 
Царь  и  крепче  того  призадумался. 
«Помоп1:ь  свыше,  десница  Господняя!..» — 
Молвилъ  онъ  и  пошелъ  въ  церковь  Бож1ю. 
Тамъ  на  царское  м^сто,  у  клироса, 
Становился  и  началъ  молитися 
Передъ  образомъ  св^тлымъ  угодника; 
Да  какъ  глянулъ  на  ликъ  преподобнаго — 
Такъ  и  палъ  на  чело  свое  царское: 
Понялъ — ктб  былъ  его  избавителемъ. 


^ 
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На  другой  день,  за  ранней  обЬднею, 
Отлужилъ  онъ  молебенъ  угоднику 
И  вернулся  къ  МосквЬ  белокаменной. 

А  вернувшись  къ  Москв'Ь  белокаменной. 
Ко  двору  своему  златоверхому. 
Приходилъ  государь — не  откладывалъ. 
Въ  терема  къ  государыне  ласковой, 
Что  своей  ли  Наталье  Кирилловне, 
Слезно  съ  ней  обнимался-здоровался, 
И  сажа.1ъ  государь,  ухмыляючпсь, 
На  колени  меньшого  царевича, 
Государя  Петра  Алексеича — 
Целовалъ-миловалъ,  приговаривалъ: 
«Охъ,  ты,  дитятко,  сердце  строптивое, 
Спозаранокъ  въ  тебе,  мое  дитятко, 
Расходилася  кровь  богатырская — 
На  румяныхъ  щекахъ  заалелася, 
Въ  соколиныхъ  очахъ  заторе  л  ася... 
Подрастешь  ты,  случится  безвременье— 
Разобидятъ  завистники-недруги, 
Аль  наступятъ  на  Русь,  на  кормилицу, 
И  пойдешь  ты  войною  на  вороговъ — 
Не  надейся  на  силу  могучую, 
А  надейся  на  милость  Господнюю, 
Да  попомни  ты  слово  отцовское: 
Охраняютъ  святые  угодники, 
И  Господь  благодатью  пожаловалъ 
Домъ  честнбй  пресвятой  Богородицы, 
Вседержавную  Русь  православную». 

1857. 


ПЪСНЯ  ПРО  КНЯГИНЮ  УЛЬЯНУ  АНДРЕЕВНУ  ВЯЗЕМСКУЮ. 

(Посвящается  князю  Петру  Андреевичу  Вяземскому). 

I. 

Что  летитъ  буйный  в-Ьтеръ  по  берегу; 
Что  летитъ  и  Тверца  по-подъ  берегомъ, — 
Да  летитъ  она— брызжетъ  слезами  горючими. 

Буйный  быструю  допрашивалъ: 
«Ты  по  комъ,  по  чемъ,  лебедушка, 
Встосковалась-;]акт)Учинилась. 
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Что  слезами  разливаешься, 
О  пороги  убиваешься? 
Передай  тоску  мн'Ь  на  руки, 
Перекинь  мн4  горе  за  плечи: 
Унесу  тоску  я  за  море, 
Горе  по  полю  размыкаю». 

Поплыла  б'Ьлой  лебедью  быстрая, 
Повела  она  р4чь  тихимъ  пошептомъ... 
Богу  в-Ьсть,  что  промежъ  было  сказано, 
Только  взвихрился  буйный,  разгн'Ьвался, 

Закрутился  по  чисту  полю 

И  понесся  на  синё  море... 

Горе  онъ  размыкалъ  по  полю. 

Да  тоски  не  снесъ  онъ  за  море: 

По  пути  тоска  расп'Ьлася. 

Въ  ночку  темную-осеннюю 

Ходитъ  в^Ьтеръ  вдоль  по  улид^Ь, 

Ходитъ  буйный,  расп'Ьваючи, 

Подъ  воротами,  подъ  окнами; 

Д-Ьды  старые-бывалые 

Переняли  п4сню  буйнаго — 
Малымъ  внукамъ  ее  пересказываютъ: 
Коль  по-сердцу  придетъ,  такъ  и  слушаютъ. 

Было  въ  город'Ь  во  Новомъ  во  Торгу, 

Объ  вечерняхъ,  въ  самый  Духовъ  день,  случилося,., 

Выходили  новоторжане 

Изо  всЬхъ  воротъ  на  улицу — 

Старики — посидеть  на  завалинке, 

Подъ  березками  окропленными, 

Пошуметь,  погуторить,  пображничать. 

А  старухи-то  ихъ  ужъ  и  пбготово — 

Разгулялися  и  забражничали. 

На  цветной  хороводъ  загляд'Ьвшися: 

И  иной  изъ  нихъ  горе — невестушка 

Б^лошесю  лебедью  плаваетъ  — 

И  уплыть-неуплыть  ей  отъ  сокола; 

У  другой  д^вка-дочь  поднев^стилась, 

Молодою  зарницею  вспыхиваетъ... 

По  посаду— народъ,  по  людямъ — хороводъ: 

Что  на  парняхъ  рубашки  кумачныя. 

Сарафаны  на  д'Ьвкахъ  строченые, 

Да  и  солнышко- ярышко 

Разгоралось  для  праздника: 
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Пышетъ  красное  съ  полнеба  полымемъ 
На  л'Ьса,  на  дубровы  дремуч1я, 
На  поля,  на  луга  на  поемные, 
На  Тверцу-р4ку,  ни  городъ, 
На  соборъ-.золочбныя  маковки, 
И  на  все,  чтб  ни  есть,  православное. 
Ай  люли-люли!  льется  песенка, 
Ай  люли-люли!  хороводная: 
Не  одно  плечо  передернуло, 
Не  одинъ-то  взоръ  притуманило. 
Веселись,  народъ,  коль  весна  цв^Ьтетъ, 
Коль  въ  поляхъ  красно,  въ  закромахъ  полно, 
Коль  съ  заутрень  день  подъ  росой  б'Ьл^лъ, 
Коль  по  вечеру  вёдро  приметливо. 
Да  и  ночь  не  скупится  казною  Господнею — 
Разсыпаетъ  съ  плеча  звезды  ясныя, 
Точно  жемчугъ  окатный  съ  алмазами  крупными, 
Чтб  по  бархату,  п6  небу  катятся. 
Веселись,  народъ,  коль  Господь  даетъ 
Князя  кр^пкаго;  съ  в4ча  да  съ  волюшки, 
Да  просторъ  на  четыре  сторонушки. 
А  кто  кр4покъ  на  княженьи,  Юр1й-князь, 
Кр'Ьпокъ  онъ,  государь-Святославичъ  1), 
Нрогадалъ  онъ  Смоленскую  отчину. 
Не  умомъ,  не  мечомъ — Божьей  волею, 
Нрогадалъ  во  грозу  перехожую, 
А  въ  Торжке,  подъ  Москвой, 
Онъ,  чтб  дубъ  подъ  горой, 
И  грозу  поднебесную  выстоитъ: 
Отъ  татаръ,  отъ  Литвы  отбивается, 
Всякимъ  д4ломъ  м1рскимъ  управляется; 
Держитъ  столъ  стариною  и  пошлиной. 

Ай  люли-люли!  льется  п^^сенка, 
Ай  люли-люли!  хороводная, 
Заплетися,  плетень,  расплетися, — 
Веселися,  народъ,  оглянися — 
Но  земл'Ь  весна  переходчива, 
Въ  небе  солнышко  переменчиво. 
Вотъ  тускн^етъ  оно,  бЗ'Дто  къ  осени, 
Вотъ  в'Ьнецъ-лучи  съ  себя  скинуло, 
Вотъ  убрусъ,  шитый  золотомъ,  сбросило 
Стало  м^сядемъ  малымъ-сумёречнымъ, — 
И  рога  у  него  задымилися, 
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И  легла  по  земл'Ь  т'Ьнь  багровая, 
И  проглянули  звезды,  что  въ  полночи... 
Испугалися  тутъ  новоторжане — 
Стали  в4че  звонить,  во  весь  колоколъ... 
А  князь  Юрш  Смоленсшн  дослышливый: 
Еакъ  ударили  въ  колоколъ,  такъ  онъ  и  на  площадь. 
Шапку  снялъ,  поклонился  очестливо 
И  повелъ  съ  м1ромъ  рЬчь  княженецкую: 
«Господа  новоторжане,  здравствуйте! 
Вотъ  Господь  насылаетъ  намъ  знаменье, 
Да  его  убояться  не  надобеть; 
Убоимся  гр'Ьха  непрощенаго... 
Воленъ  Богъ  и  во  гн'Ьв'Ь  и  въ  знаменьи, 
А  къ  добру,  или  къ  худу — намъ  вид'Ьти... 
Я  спроста  да  со  глупаго  разума 
См^Ью  молвить:  все  такъ  и  сбывается, 
Какъ  самъ  Спасъ  наказалъ  намъ  въ  евангельи: 
Въ  дни  посл'Ьднхе  явятся  знаменья 
Въ  небеси, — на  зв'Ьздахъ  и  на  м^Ьсяц*, 
Солнце  ясное  кровью  обрызнется; 
Встанетъ  взбранно  языкъ  на  языкъ, 
Встанутъ  царства  на  царства  смятенный, 
Братъ  на  брата,  отецъ  пойдетъ  н^  сына, 
И  предастъ  другъ  друга,  пуще  ворога, 
И  пройдетъ  по  земл*  скорбь  великая, 
А  зат4мъ,  чтобы  люди  покаялись. 
Со  честнымъ  со  крестомъ  да  съ  молитвою. 
Осударь  Новый-Торгъ,  сами  знаете: 
По  молитв-Ь  и  день  занимается 
И  красно  Бож1й  М1ръ  убирается, 
И  самъ  гр4хъ  да  бЬда,  чтб  на  комъ  ни  живетъ 
Покаянной  молитв^Ь  прощается. 
Такъ  бы,  вб-время,  намъ  и  покаяться: 
ВсЬ  мы  п'Ьтые,  въ  церковь  ношенные, 
ВсЬ  крещенные,  всЬ  причащенные. 
И  казнплъ  бы  насъ  Богъ,  православные. 
Да  не  далъ  умереть  непокаянно!» 
Говорилъ  князь,  а  в'Ьче  помалчивало, 
Въ  перепуге  все  кверху  посматривало: 
Глядь — анъ  солнце  и  вспыхнуло  полымемъ 
И  опять  разыгралося  по  небу. 
Вздохнули  тутъ  вс^Ь  новоторжане, 
Словно  беремя  съ  плечъ  наземь  сбросили. 
Загуд'Ьлъ  вдоль  по  городу  колоколъ, 
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Растворплися  двери  соборныя, 
Бовалилъ  Новый-Торгъ  къ  дому  Божьему, 
А  впередъ  Юрхй-князь — яснымъ  соколомъ. 
Отлужили  молебенъ  съ  акаоистомъ; 
Ко  иконамъ  святымъ  приложилися 
И  пошли  ко  дворамъ,  словно  съ  испов-Ьди. 
А  съ  конемъ  князя  Юр1я  конюхи, 
Въ  поводу,  ужъ  давно  дожидаются, 
И  давно  удил^  конь  оп4ниваетъ. 
И  ступилъ  въ  стремя  князь  и  поЬхалъ  трапезовать 
Къ  своему  другу  милому,  верному, 
Ко  служилому  князю,  подручному, 
Семеону  Мстиславичу  Вяземскому. 

II. 

Какъ  у  князя  Семеона  дворъ-море, 

У  Мстиславича-св'Ьта  широкое: 

Чтб  волной,  его  травкой  подернуло. 

Ворота  у  него  п  скринуч1я, 

Да  гостямъ-то  ужъ  больно  отворчивы; 

Въ  огород'Ь  кусты  и  колюч1е, 

Да  на  ягоду  больно  оборчивы. 

Красенъ  дворъ, — краше  теремъ  узорочьемъ: 

Гд'Ь  в'Ьнецъ,  тамъ  отёска  дубовая, 

Гд'Ь  покрышка — побивка  свинцовая, 

Гд*  угр'Ьва,  тамъ  печь  изразцовая; 

С'Ьни  новыя  понав'Ьсились, 

Не  шатаются,  не  р'Ьшетятся.;. 

Только  краше  двора,  краше  терема 

Самъ-отъ  онъ,  Семеонъ — князь  Мстиславовичъ: 

Знать,  рожёно  дитя  въ  пору-во-время, 

Подъ  воскресный,  заутренн1й  благов-Ьотъ; 

Знать,  клала  его  матушка 

Въ  колыбель  багрецовую, 

Раскачала  родимая 

Отъ  востока  до  запада. 

Не  обнесъ  онъ  и  нищаго  братиной; 

Сорокашаго  приперъ  рогатиной; 

У  него  жеребецъ  купленъ  дорого  — 

Голового  улуснаго  батыря; 

У  него  на  ц1)Пи  песъ  откормленный  — 

Взятъ  ш;енкомъ  изъ-подъ  суки  притравленной. 

Красенъ  князь  удалбй,  да  не  только  собой,  — 

И  хозяйкой  своей  молодой: 
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Не  жила,  не  была  и  красой  не  цв'Ьла 

Ни  царица  одна,  ни  царевна, 

Не  светила  Руси,  что  звезда  съ  небеси, 

Какъ  княгиня  Ульяна  Андреевна! 

Самородна  коса,  не  наемная, 

Св4тлорусою  сызмала  кована, 

Воронена  тогда,  какъ  подкосье  завилося, 

Какъ  сердечко  въ  лебяж1я  груди  толкнулося, 

Какъ  зажгдися  глаза  синимъ  яхонтомъ, 

Молокомъ  налились  руки  бЬлыя. 

Хорошо  въ  терему  князя  Вяземскаго: 

Все  у  м4ста,  прилажено,  прибрано, 

Какъ  къ  великому  светлому  празднику; 

Вымытъ  полъ,  ометенъ  св'Ьжимъ  в'Ьникомъ; 

Слюда  въ  окнахъ  играетъ  на  солнышк^Ь; 

Что  ни  лавка,  то  шитый  полавочникъ: 

Поставецъ  серебромъ  такъ  и  ломится; 

А  въ  углу  милосерд1е  Бож1е: 

Кипарисный  к1отъ  рЬзанъ  травами; 

Колыхаясь,  лампада  подвесная 

Огонькомъ  по  окладамъ  посв'Ьчиваетъ; 

А  иконы — письма  цареградскаго, 

ВсЬ  бурмицкими  зернами  низаны; 

Самоцветные  камни  на  вЬнчикахъ. 

Столъ  дубовый  накрытъ  браной  скатертью; 

За  столомъ  оба  князя  бесЬдуютъ; 

На  стол4  три  стопы  золоченый: 

Въ  первой  брага  похмельная,  мартовская, 

Во  второй — липецъ-медъ,  н^в'Ькъ  ставленный, 

Въ  третьей — фряжское,  прямо  изъ-за-моря; 

По  стопамъ  ужъ  и  чарки  подобраны. 

А  княгиня  Ульяна  Андреевна 

Нодъ  окошкомъ  стоитъ  и  красуется, 

Зеленымъ  своимъ  садомъ  любуется: 

Развернулись  въ  немъ  лапы  кленовыя, 

Зацв1Ьли  въ  немъ  цветочки  махровые, 

Зацвели  и  ало  и  лазорево. 

Закадили  роснымъ,  вешнимъ  ладаномъ, 

На  ут-Ьху  П'Ьвуньямъ  охотливымъ, 

Мелкимъ  пташкамъ  леснымъ.  перелетлпвымъ. 

Говоритъ  Юр1й-князь: 

«Не  управиться: 
Больно  валитъ  Литва  окаянная. 
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Все  къ  ночи,  неторенной  дорогою... 
Какъ  ни  ставь  ты  насторож'Ь,  загодя, 
Улгъ  на  что  теб'Ь  парня  проворнаго, — 
Такъ  и  выр4л{етъ,  такъ  вотъ  и  выр'Ьжетъ, 
Чт5  косою  снесетъ...  какъ  бы  справиться? 
Аль  Москве  отписать?..  Охъ!..  не  хочется 
Всякимъ  д^Ьломъ  Васил1ю  кланяться». 

Говоритъ  ему  ВяземскШ: 

«Чтб  же,  князь! 
У  меня  бы  п  кони  стоялые 
И  дружинники  въ  пол'Ь  бывалые: — 
Прикажи,  осударь,  мы  ужъ  выручимъ — 
Будемъ  бить,  осударь,  напроп'^лую, 
А  Литву  не  отучимъ,  такъ  выучимъ. 
Только  гд'Ь  намъ  позволишь  плечо  размять? 
Подъ  Смоленскомъ  ли,  аль  подъ  Опочкою? 
Аль  ходить,  такЪ)  ходить,  и  коней  напоить — 
Не  Дн'Ьпромъ,  не  Двиной,  а  Немигою?» 
''Ладно  бъ, — молвилъ  князь  Юр1й,  задумавшись: — 
Ладно  бъ!  Что  жъ  мы  и  вправду  хоронимся? 
Отъ  Литвы,  что  отъ  б'Ьса,  сторонимся?» 
«Такъ  прикажешь  сЬдлать?» 

«Съ  Богомъ,  князь  Семеонъ! 
Выпьемъ  чарку  на  путь  на  дороженьку. 
А  себя  береги:  ты  покладливый. 
Да  ужъ  больно  подъ  бердышъ  угадливый». 

Оба  вышли...  А  тутъ-то  княгиня  Ульяна  Андреевна 

И  подходитъ...  кровинки  въ  лиц4  ея  не  было. 

Молвитъ:  «Князь  Семеонъ,  осударь  мой  Мстиславовичъ! 

Хоть  брани,  хоть  казни, — правду  выскажу: 

Боронись  отъ  обидчика-недруга, 

Боронися  отъ  гостя  незванаго, 

Коль  идетъ,  не  спросясь,  не  сославшися; 

Встр-Ьть  б'Ьду,  коли  Богъ  нашлетъ; 

Только  самъ,  осударь,  за  б'Ьдой  не  ходи, 

Головы  подъ  б'Ьду,  подъ  топоръ  не  клади. 

А  меня  ты  прости,  мой  желанный,.. 

Вотъ  стучитъ  мн-Ь,  стучитъ  словно  молотъ  въ  виски. 

Кровь  къ  нутру  прилила,  и  на  сердце  тиски... 

Ты  прости  меня,  дуру,  для  праздника. 

Хоть  убей,  да  не  "Ьзди  ты  въ  поле  на'Ьздное...» 

Покачалъ  головою  князь  Вяземскш 

И  княгин^^  шепнулъ  что-то  на  ухо: 
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Посмотр'Ьла  на  образъ,  шатнулася, 
Слезы  градомъ,  что  жемчугъ,  посыпались 
И,  потупившись,  вышла  изъ  терема. 

Л-Ьто  красное;  росы  студеныя; 

Изумрудомъ  вс4  листья  цв'Ьчёные; 

По  кустамъ,  по  в'Ьтвямъ  потянулися 

Паутинкп  серебряной  проволокой; 

ЗажелгЬлн  вдоль  тына  садоваго 

Ноготки,  янтаремъ  осмоленные; 

Покраснела  давно  и  смородина; 

И  крыжовникъ  обжегъ  себ'Ь  усики; 

И  наливомъ  сквознымъ  св4титъ  яблоко. 

А  княгиня  Ульяна  х\ндреевна 

И  не  смотритъ  на  л^Ьто  на  красное: 

Все  по  князй  своемъ  убивается, 

Все,  голубка,  его  дожидается. 

Видитъ  мамушка  Мавра  Терентьевна, 

Что  ужъ  больно  княгиня  кручинится, — 

Стала  разъ  уговаривать...  См4тлива 

И,  что  сваха,  уломлива  старая; 

Слово  къ  слову  она  нижетъ  бисеромъ, 

А  взгляни  ей  въ  глаза — смотритъ  ведьмою. 

Дверью  скрипъ  о  светлицу  княгинину, 

Поклонилася  въ  ноги,  заплакала... 

«Чтб  съ  тобою.  Терентьевна?» 

«Матушка, 
Св4тъ-княгиня,  моей  н4ту  мочушки: 
На  тебя  все  гляжу — надрываюся... 
И  ростила  тебя  я  и  няньчила, 
Такъ  ужъ  правды  не  скажешь,  а  скажется: 
Аль  тебЬ,  моя  лебедь  хвалынская, 
Молодые  годки-то  прискучили? 
Чтб  изводишь  свой  в'Ькъ,  словно  каженница? 
Изъ  чего  убиваешься  пбпусту? 
Ну,  уЬхалъ-уЬхалъ — воротится! 
Ты  покам4-то,  матушка,  смилуйся. 
Не  слези  своихъ  глазокъ  лазоревыхъ. 
Не  гони  ты  зари  съ  неба  яснаго. 
Не  смывай  и  румянца-то,  плачучи. 
Ее  себ4  порадМ,  людямъ  добрыимъ. 
Вонъ  сосЬди  ужъ  чтб  поговариваютъ: 
«Богъ  суди-де  Ульяну  Андреевну, 
Что  собой  насъ  она  не  порадVетъ: 
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Не  видать-де  ея  ни  на  улид'Ь 
Ни  на  праздники  въ  храм'Ь  Господн1емъ5 
А  куды  мы  по  ней  встосковалися». 
Не  гн'Ьвись,  мое  красное  солнышко, 
А  еще  пошепчу  теб'Ь  на  ухо... 
Онамедни  князь  ЮрШ  засылывалъ: 
«Не  зайдетъ  ли,  молъ,  Мавра  Терентьевна?» 
Согрешила — зашла,  удосужившись... 
И  глядитъ-не-глядитъ,  закручинился, 
Наклонилъ  ко  сырой  земл'Ь  голову, 
Да  какъ  охнетъ,  мой  соколъ,  всей  душенькой; 
«Охъ.  Терентьевна-матушка,  выручи! 
Наказалъ  Новый-Торгъ  Спасъ  нашъ  милостивый, 
А  меня  пуще  всЬхъ,  многогр'Ьшнаго, 
Наказалъ  не  б^дою  наносною, 
А  живою  б1Ьдою  ходячею — 
Во  хрущатой  кам1г'Ь  мелкотравчатой, 
Въ  жемчугахъ,  въ  соболяхъ,  въ  аломъ  бархате. 
Шла  по  городу  красною  зорькою. 
Да  пришла  ко  дворцу  черной  тучею, 
А  въ  ворота  ударила  бурею. 
Не  любя,  не  ласкавши,  состарила, 
Везъ  ума,  что  младенца,  поставила». 
Вотъ  в'Ьдь  чтб  говори лъ,  а  я  слушаю, 
Да  сама  про  себя-то  и  думаю: 
Про  кого  это  онъ  мнЬ  нашептываетъ? 
Ну,  отслушала  все,  поклонилася. 
Да  ц  прочь  пошла...» 

«Полно  ты,  мамушка, — 
Говоритъ  ей  Ульяна  Андреевна:  — 
Мн-Ь  про  князя  и  слушать  тошнехонько: 
Не  взлюбила  его  кр'Ьпко-накр1л1ко5 — 
Словно  ворогТ'  мн-Ь  сталъ.  не  г.1[яд4ла  бы...» 
Разсм^ялася  Мавра  Терентьевна: 
«Ну,  ты,  сердце  мое  колыхливое, 
Какъ  расходишься  ты,  расколышешься — 
Не  унять  ни  крестомъ,  ни  молитвою, 
Ни  досужимъ  см'Ьшкомъ-прибауткою». 

Охъ,  ты,  ночь  моя,  ноченька  темная, 

Молчалива  ты,  ночь,  непов'Ьдлива, 

Не  на  всякое*  слово  отвЬтлива, 

А  спросить — разсказала  бы  много,  утайливая... 

Пирь-горой  на  двор'Ь  князя  Вяземскаго. 
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Какъ  съ  об-Ьдень  ворота  отворены, 
Такъ  вотъ  настежь  и  къ  ночи  оставлены, 
И  народу  набилося  всякаго... 
Оттого  и  весь  пиръ,  что  самъ  ЮрШ-князь 
На  почетъ  и  прив'Ьтъ  щедръ  и  милостивъ. 
Прйзвалъ  стольника  княжаго  Якова, 
Говорить:  «Слушай  ты — не  ослушайся! 
Я  бы  съ  князь-Семеономъ  Мстиславичемъ 
Радъ  крестами  мЬняться,  коль  вызволитъ; 
А  за  службу  его,  за  гораздую, 
Не  токма-что  его— дворню  жалую...» 
И  пожаловалъ  бочкою  меда  залежною, 
Что  насилу  изъ  погреба  выкатили, 
Приказалъ  выдать  тушу  свинины  увозную, 
Приказалъ  отрясти  онъ  и  грушу  садовую, 
Чтобъ  и  д'Ьвкамъ  княгини  Ульяны  Андреевны 
Было  ч'Ьмъ  вечеркомъ  позабавиться; 
Да  конеекъ  московскихъ  серебряныхъ 
Въ  шапку  Якова  высыпалъ  пригоршню. 
Не  забыяъ  даже  пса  приворотнаго: 
Наказалъ  накормить  его  досыта. 

Пиръ  горой  на  двор4  князя  Вяземскаго: 

Конюхъ  Борька  подпйлъ  и  шатается,  — 

Словно  руку  ему  балалайкой  оттягиваетъ. 

Стольникъ  Яковъ  не  пьянъ  —  что-то  невеселъ; 

А  ужъ  Выдру  псаря  больно  забрало: 

Изгибается  онъ  въ  три  погибели 

Подъ  четыре  лада  балалаечные  — 

Спирей,  фертомъ,  татариномъ,  селезнемъ, 

А  Маланья  съ  ведорою,  с4ниыя  девушки, 

И  подплясываютъ  и  подманиваютъ... 

Да  ужъ  чтб  тутъ!  И  Мавра  Терентьевна 

Не  одну  стоику  лишнюю  выпила. 

Подгуляла,  какъ  отъ  роду  съ  ней  не  случалося: 

Позабыла,  что  ночь  въ  подворотню  поглядываетъ. 

Что  пора  бы  взойти  и  въ  светлицу  княгинину, 

И  лампадку  поправить  подъ  образомъ, 

И  постель  перестлать,  и  княгиню  раздать, 

На  железный  пробой  и  крючокъ  поглядеть, 

Да  привесить  къ  двери  ц'Ьнь  лужоную... 

Позабыли  и  сЬнныя  дъвушки... 
А  княгиня  Ульяна  Андреевна 
Передъ  образомъ  молится-молится. 
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Все  земными  поклонами,  частыми... 
Отмолилась  она,  ириподнялася, 
Утерла  рукавомъ  слезы  дробныя, 
С'Ьла   къ  зеркалу... 

Тихо  по  городу... 
Ночь  окошко  давно  занавесила; 
Только  съ  задворка  хмельныя  п^сни  доносятся. 
Да  Буянъ  подъ  окномъ  кость  грызетъ  и  полаиваетъ; 
Знать,  спустили  съ  цЬпи,  да  съ  двора  не  иошелъ... 
Хоть  княгиня  сидитъ  передъ  зеркаломъ, 
А  не  смотритъ  вънего:  такъ  задумалась... 
Вотъ  горитъ,  оплываетъ  св^ча  воску  яраго, 
Вотъ  совс'Ьмъ  догораетъ...  Очиулася... 
Встъепенулася  иволгой  чуткою, 
Повернула  головкой,  чт5  вспугнутая, 
И  каптуръ  стала  скидывать,  вслушиваясь; 
Да  взглянула  въ  стекло  ■ —  и  сама  усм^хнулася. 
Таково  хорошо  усм^хнулася. 
Что  вся  сила  потемная  сгинула, 
А  за  ней  отлетала  и  думушка  черная... 
Засветила  княгиня  другую  св^чу, 
Чт5  была  подъ  рукою  въ  венецкомъ  подсв'Ьчник'Ь, 
Отстегнула  жемчужный  запонки  — 
И  забилъ  белый  кипень  плеча  пзъ-подъ  ворота... 
ТурШ  гребень  взяла,   расплела  свои  косы  разсыпчатыя, 
Стала  ихъ  полюбовно  расчесывать, 
Волосокъ  къ  волоску  подбираючи... 

^1у!  Буянъ  забрехалъ,  да  и  смолкъ — на  своихъ... 

В'Ьрно,  мамка  и  сЬнныя  девушки... 

Только  н^тъ  —  не  онЬ...  Надо-быть,  на  прохожаго... 

Тишъ...  мышонокъ  скребетъ  подъ  подполицей... 

Клонитъ  сонъ...  очи  сами  слипаются  — 

И... 

Какъ  крикнетъ  княгиня  Ульяна  Андреевна: 
За  плечами  стоитъ  кто-то  въ  зеркале!.. 
Побелела,  какъ  холстъ,  только  все  жъ  обернулася: 
Юр1й-князь  на  порогЬ  стоитъ,  шапку  скидываетъ 
И  на  образъ  Владимирской  крестится... 

«Что  ты,  князьУ» 

«Доброй  ночи,  княгинюшка! 
Ужъ  прости,  что  не  въ  пору,  не  в5  впемя... 
Ъхалъ  мимо:  ворота  отворены 
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На  двор*  ни  души;  сЬни  отперты  -- 
Что,  молъ,  такъ?  Дай  взойду  хоть  непрошеный... 
Извини  меня,  гостя  незванаго, 
Да  не  бойся:  я  самъ,  а  не  оборотень». 
Отдохнула  княгиня  Ульяна  Андреевна, 
Только  пуга.е  того  испугалася, 
Заломила  себ^к  руки  б4лыя: 
«Ты  ужъ,  князь,  говори,  не  ооманывай: 
Мужу  худо  какое  случилося?» 
«Чт5  ты?  Богъ  съ  тобой!  Мужъ  здоровбхонекъ. 
Отъ  него  и  сегодня  есть  в'Ьсточка  — 
Передамъ  —  хочешь,  что  ли,  княгишошка?» 
А  глаза  у  него  такъ  и  искрятся  — 
На  разстегнутый  воротъ  уставились... 

Поняла  наконецъ,  догадалася: 
Вся  зард'Ьлася,  очи  потупила, 
Вся  дрожитъ,  а  рука  —  чтб  свинцовая: 
Засгегнетъ,  либо  н4тъ,  впору  запонку... 
А  сама  говоритъ:  «Благодарствуемъ! 
За  себя  и  за  мужа  я  кланяюсь!.. 
Не  тебя  мнЬ  учить,  самъ  ты  выдаешь. 
Что  б'Ьда  и  въ  чужую  светлицу  заглядываетъ, 
Да  не  къ  полночи,  князь,  было  бъ  сказано... 
Буде  словомъ  какимъ  я  обмолвилась, 
Мужа  н'Ьтъ,  стало-быть,  н'Ьтъ  и  разума, 
А  что  люди  у  насъ  разгулялися, 
По  твоей  же,  по  княжеской  милости». 

Шапкой  оземь  ударилъ: 

«Послушай  же: 
Ты  полюбишь,  аль  н'Ьтъ  насъ^  Ульяна  Андреевна? 
Коль  не  волей  возьму,  такъ  ул{ъ  силою 
И  въ  охапк-Ь  снесу  на  перину  пуховую». 

Какъ  промолвилъ,  она  развернулася, 
И  откуда  взялся  у  ней  ножъ  —  Богу  ведомо, 
Только  въ  грудь  не  попала  князь-Юрхю, 
А  насквозь  пронизала  ему  руку  л'Ьвую... 
«Такъ-то?» — только  и  вымолвилъ  —  вонъ  пошелъ.. 

А  поутру  княгиню  Ульяну  Андреевну 
Бзяли  изъ  дому  сьщики  княжескхе. 
Обобрали  весь  домъ,  гд4  рука  взяла, 
А  ее  самоё  въ  порубъ  кинулк 
Да  }йгъ  кстати  пришибли  Буяна  дубиною: 
Не  иускалъ  изъ  воротъ  ее  вынести. 

Сочиненш  Л   А.  Мея   Т.  1. 
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Веселъ  князь  Семеоиъ,  веселъ  -  радошенъ, 

Правитъ  къ  Новому-Торгу  по  зал^сыо, 

А  за  нимъ  ц'ЬлыЁ  станъ  на  возахъ  такъ  и  тянется: 

Все  съ  добромъ  неыажитымъ,  пекуггленымъ  — 

Бердышомь  и  мечомъ  съ  поля  добытымъ. 

Веселъ  князь,  видно,  слышалъ  пословицу: 

Удался  бы  на'Ьздъ,  ужъ  удастся  П1)1^Ьздъ. 

Ой,  неправда!..  Гляди:  изъ-за  кустика, 

Пояитай-что  у  самой  околицы, 

Двое  вышли  на  путь  на  дороженьку... 

Видитъ  князь:  конюхъ  Борька  и  съ  Яковомъ-стольникомъ - 

Подб'Ьгаготъ  и  въ  ноги  ему  пок'лонилпся, 

Быотъ  челомъ  подъ  копытами  конскими... 

«Чтб  вы,  чтб  вы,  ребята,  рехнулнся, 

Аль  бежали  съ  чего-нибудь  изъ  дому?» 

«Осударь,  —  молвилъ  Яковъ:  —  ужъ  впрямь,  что  рехну.1ися, 

Не  гадавъ  подъ  б'Ьду  подвернулися: 

В'Ьдь  б-Ьдою  у  насъ  ворота  растворилися, 

Все  отъ  матушки  Мавры  Терентьевны... 

Я  обухомъ  ее  п  пришибъ,  вЬдьму  старую, 

Да  повиненъ,  что  раньше  рука  не  поднялася...» 

И  разсказывать  князю  сталъ  на  ухо, 

Чтобы  лишнее  ухо  не  слышало. 

Конюхъ  Борька  ему  подговариваетъ: 

«И  Б}^яна  ни  за  что  ни  про  что  ухлопали...» 

Закусилъ  губы  князь.  «Ладно!..  Съ  вбрсту  осталося?..» 

«Меньше,  князь-осударь,  тутъ  рукой  бы  подать». 

Ужъ  ударилъ  же  князь  аргамака  острогами  — 

Вихорь-вихремъ  влетЬлъ  онъ  на  дворъ  къ  князю  Юрш: 

А  ужъ  тотъ  на  крыльц'Ь  дожидается, 

Слезть  съ  коня  помогаетъ,  взялъ  за  руку. 

Поклонился  до  самаго  пояса,  р-Ьчь  повелъ: 

«Такъ-то  мн1Ь,  Семеонъ,  ты  послуживаешь? 

Баб'Ь,  сдуру-то,  волю  далъ  этакую, 

Что  пыряетъ  ножомъ  князя  стольнаго! 

Ну,  спасибо!..  И  самъ  я  за  службу  пожалую!» 

Да  какъ  хватитъ  его  засапожникомъ  подъ  сердце, 

Такъ  снопомъ  и  свалился  князь  Вяземск1й, 

С.Т10ВН0  громомъ  убило...  А  Юр1Й-КНЯЗЬ 

и  не  дрогнулъ:  глядитъ  туча-тучею^ 

Индо  старый  за  малаго  прячется. 

Да  ужъ  тутъ  же,  съ  сердцовъ.  повел^лъ  онъ  изъ  поруба 

И  княгиню  Ульяну  Андреевну  выволочь 

За  ея  темно-русую  косыньку, 
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Руки-ноги  отсЬчь  П0вел4лъ  ей,  безъ  жалости, 
И  Бъ  Тверц4  утопить...  Такъ  и  сбылося: 
Тамъ  стоялъ  и  гляд'Ьлъ,  словно  каменный, 
Еакъ  тонула  головка  победная, 
Какъ  Тверца  алой  кровью  багрОв'Ьла... 

В^че  ц1иое  ахнуло  съ  ужаса, 

Хоть  никто  не  сказалъ  даже  слова  единаго — 

Потому:  Юр1п-князь  былъ  досужливый. 

На  противное  слово  пригрозливый... 

Только,  знать,  самого  совЬсть  зазрила: 

Съ  п'Ьтухомъ  собрался,  не  сказавшися, 

Домъ  своею  рукою  поджегъ,  не  жал^Ьюни, 

И  сб-Ьжалъ  онъ  въ  Орду  тайно-тайною  — 

И  поклона  прощальнаго  не  было 

Съ  Новымъ-Торгомъ  и  съ  в'Ьчемъ  поклончивымъ. 

Улсъ  догналъ  ли  въ  Орду,  намъ  нев'Ьдомо, 

А  за'Ьзлае  гости  разсказывали, 

Что  пригналъ  подъ  Рязанью  онъ  къ  пустын1^, 

Ео  Петру-хрпстолюбцу,  игумену  н'Ькоему, 

Разбол'Ьлся,  да  тамъ  и  преставился, 

В  ь  кель'Ь,  инокомъ,  въ  самое  Вздви;кенье, 

На  чуткой  земл-Ь,  а  не  въ  отчин*, 

Не  на  княженьи,  а  въ  изгнан1и, 

Безъ  княгини  своей  и  д'Ьтей  своихъ  ббл'Ьзныхъ.. 

Провожали  его  честно,  по-княжески. 

Да  и  мы  за  его  душу  гр1Ьшную 

Богу  нашему  вкун*  помолимся: 

Подаждь,  Господи,  ради  святой  Богородицы, 

ПравовЬрнымъ  князьямъ  и  княженхе  мирное, 

Тихо-кроткое  и  не  мятежное, 

И  не  завистное,  и  не  раздорное, 

И  не  раскольное,  и  безкрамольное, 

Чтобы  тихо  и  намъ  въ  тишин'Ь  ихъ  пожилося! 

Что  летитъ  буйный  в'Ьтеръ  по  берегу: 

Что  летитъ  и  Тверца  по-иодъ  берегомъ, 

Да  летитъ  она — брызжетъ  слезами  горючими.,, 

1859. 
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ПЪСНЯ  ПРО  БОЯРИНА  ЕВПАТ1Я  КОЛОВРАТА  2), 

На  святой  Руси  быль  и  была. 
Только  быльемъ  давно  поросла... 

Охъ,  вы,  зорюшки-зори! 

Не  одинъ  годъ  въ  поднебесье  вы  зажигаетесь. 

Не  впервбй  въ  синемъ  морЬ  купаетесь: 

Посветите  съ  поднебесья,  красныя. 

На  бывалые  дни,  на  ненастные!.. 

Вы,  курганы,  курганы  с4дые! 

Насыпные  курганы,  степные! 

Вы  надъ  к1жъ,  подгорюнившись,  стонете, 

Чьи  вы  б4лыя  кости  хороните? 

Разскажите,  какъ  русскую  силу 

Клала  русская  удаль  въ  могилу!.. 

I. 

Къ  городу  Рязани 
Катятъ  трое  сани, 
Сани  развальныя  — 
Дуги  расписныя; 
Возжи  на  отлетЬ; 
Кони  на  разлет'Ь: 
Колокольчикъ  плачетъ  — 
За  версту  маячитъ. 
Нервыя-то  сани  — 
Все-то  по'Ьзжане, 
Все-то  с'Ьверяне, — 
Въ  рукавидахъ  новыхъ, 
Въ  бхабняхъ  бобровыхъ. 
А  вторыя  санки  — 
Вс'Ь-то  поезжанки, 
ВсЬ-то  сЬверянки, — 
Въ  шапочкахъ  горлатныхъ, 
Въ  жемчугйхъ  окатныхъ* 
А  что  третьи  сани 
Къ  городу  Рязани 
Покатили  сами 
Вс4ми  иолозами. 

Нодлет'Ьли  птицей 

Съ  красной  царь-д-Ьвицей, 

Съ  греческой  царевной  — 

Душой-Евпраксъвной, 
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У  Рязанскаго  кня.зя,  у  Юр1я    Ингоревича, 
Во  его  терему  новорубленномъ, 
Св^^^тлый  свадебный  пиръ,  ликован1е: 
Сына  старшаго,  княжича  ведора, 
Пов'Ьнчалъ  онъ  съ  царевной  Евпраксхей 
И  добромъ  своимъ  княжескимъ  кланялся; 
А  добра-то  накоплено  изстари: 
Похвалила  бы  сваха  досужная, 
Въ  полуглазъ  поглядя,  мимо  идучи. 
Во  иолу-стол'й,  во  полу-пиру, 
Молодыхъ  гостей  чествовать  учали. 
На  венечное  м'Ьсто  ихъ  глядючи 
Да  см'Ьшки  про  себя  зат^Ьваючи! 
Словно  стольный  бы  князь  ихъ  не  жалуетъ  — 
Горьк1й  медъ  имъ  изъ  погреба  выкатилъ, 
А  не  свадебный!.. —  «Инъ  подсластили  бы!» 
А  кому  подсластить-то?..  Ужъ  ведомо: 
Молодымъ... 

Молодые  встаютъ  и  целуются. 

И  румянцемъ  они,  что  ни  разъ,  чередуются, — 

Будто  солнышко  съ  зорькой  вечернею. 

И  гостямъ  и  хозяину  весело: 

Чарка  съ  чаркой  у  нихъ  обгоняются, 

То  и  знай  —  черезъ  край  наливаются. 

Только  н^Ьтъ  веселей  по^Ьзжанина, 

И  см'Ьптлив^е  н4тъ,  н  р'ЬчисгЬе 

СупротиБъ  княженецкаго  тысяцкаго  — 

Аеанас1Я  Прокшича  Нездилы. 

А  съ  лица  непригожъ  онъ  и  нёмолодъ: 

Голова  у  него,  чтб  ладонь,  вся-то  лысая, 

Борода  у  него  клиномъ,  рыжая, 

А  глаза,  —  чтб  у  волка,  лукавые  — 

Врозь  глядятъ  —  такъ  вотъ  и  б'Ьгаютъ. 

Былъ  онъ  княжескимъ  думцемъ  въ  Чернигов'Ь, 

Да  теперь,  за  царевной  Евпракс1ей, 

Перебрался  въ  Рязань  къ  князю  10р1ю, 

Ц1)Лымъ  домомъ,  со  всею  боярскою  челядью. 

А  на  см^ну  ему  Юрш  Ингоревичъ 

Отпустилъ  чтб  ни  лучшихъ  дружинниковъ, 

И  боярина  съ  ними  Евпатхя 

Коловрата,  рязанскаго  витязя, 

Князя  бедора  брата  крестоваго! 

Не  пустилъ  бы  княяь  Т0р1й  Евпяття, 
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Если  бъ  самъ  но  просился: 

«Прискучило 
Мн^1>  на  печкФ.  сид'Ёть,  —  а  ходить  но  гостям ъ 
Неохочъ  я,  —  про  то  самому  теб'Ь  ведомо». 
Попыталъ-было  князь  отговаривать: 
«Подожди,  молъ:  вотъ  свадьбу  отпразднуемъ». 
Такъ  стоить  на  своемъ:  «Не  погнЬвапся: 
Я  зарокъ  себ^  далъ  нерсдъ  образомъ 
Самому  не  жениться,  не  бабиться, 
Да  и  вчуж-Ь  на  свадьб'Ь  не  праздновать. 
Хоть  пришлось  бы  въ  Чернигов'Ь 
Повидать  осударьчшязя  Игоря: 
Мояштъ,  вм'Ьст'Ь  сходилчэ  бы  на  ноловцевъ...» 
Замолчалъ  князь.  А  княжичу  ведору 
И  перечить  не  сл-Ьдъ  другу  милому; 
Только  обня.т1Ъ  его  кр-Ьпко-накр^пко. 
И  обоимъ  глаза  затуманила 
Дорогая  слеза  молодецкая. 
И  уЬхалъ  бояринъ  Евпат1й  съ  дружиною... 
Провожали  удалаго  витязя 
Горолгане  и  люди  посельные, 
А  почетные  гости  рязанскхе 
Хл4бомъ-солью  ему  поклонилися. 
А  молодки  и  красныя  д^Ьвицы 
Долго- долго  стояли,  задумавшись, 
Въ  теремахъ  подъ  окошкомъ  косяш,атымъ. 
Даже  свахи  —  и  тЬ  подгорюнились, 
Хоть  ни  ходу  ни  сл4ду  имъ  не  было 
Во  дубовыя  с'1)Пи  Евпатьевы, 
Во  его  во  боярскую  гридницу. 
А  самъ  витязь-то  словно  не  в^даетъ  — 
Какова  есть  на  св'Ьт'Ь  зазнобуп1ка 
И  кручина  —  истома  сердечная: 
Подавай  для  него,  что  для  яснаго  сокола. 
Только  вольынй  просторъ  вкругъ  да  около. 

Отсид'Ьли  столы  гости  званые: 
По'Ьзжане  свой  по^Ьздъ  унравили; 
Короваемъ  князь  бедоръ,  съ  княгинею, 
Со  своей  ненаг.1я;1ной  молодушкой, 
Старшимъ  родичамъ  въ  поясъ  откланялся, 
Помолился  въ  собор'Ь  Заступниц'^> 
И  по'Ьхалъ  изъ  стольнаго  города 
Въ  СБОЙ  уд'Ьлъ... 


На  гор^^  на  обрывистой, 
Надъ  р'Ькои-Осетромъ,  надъ  излучиной, 
Строенъ  теремъ  князь-бедора  Юрьпча. 
Боръ  дремучШ  кругомъ  понав-Ьсился 
Вековыми  дубами  и  соснами, 
Сползъ  съ  горы,  перебрался  и  за  р'Ьку, 
Точно  въ  бродъ  перешелъ,  и  раскинулся 
Въ  неоглядную  даль,  въ  необъ'Ьздную... 
Зажилъ  князь  съ  молодою  княгинею 
Въ  терему,  что  на  вЬтк'Ь  прилюбчивой 
Сизый  голубь  съ  голубкою  ласковой. 
И  ужъ  такъ-то  ласкала  княгиня  Евпракс1Я, 
Такъ-то  крепко  любила  милбго  хозяина, 
Что  и  словъ  про  такую  любовь  не  подобрано. 
А  сама  изъ  себя — вс^Ьмъ  красавица: 
И  собольею  бровью,  и  поступью, 
И  румяной  щекой,  и  р'Ьчами  привЬтными, 
Будетъ  годъ  по  десятому  м'Ьсяцу  — 
Родила  она  первенца-княжича... 
Окрестили  его  на  Ивана-Крестителя 
И  назва.11и  Иваномъ,  а  прозвали  Постникомъ, 
Для  того,  что  ни  въ  середу  княжичъ  ни  въ  пятницу 
Не  бралъ  груди  у  матери... 

бедоръ-князь, 
На  такой  на  великой  на  радости, 
Въ  новоставленный  храмъ  Николая  Святителя, 
Чудотворца  Корсунскаго,  вкладу  внесъ 
Полъ-казны  золотой  своей  княжеской.., 

П. 

По  рязанскимъ  лЬсамъ  и  по  пустошамъ 

Завелося  подъ  осень  недоброе. 

Кто  ихъ  знаетъ  тамъ — марево,  али  и — зарево? 

Вотъ:  встаетъ  теб*  къ  небу,  съ  полуночи, 

Красный  столпъ  сполыньей  бЬломорскою; 

Вотъ:  калякаетъ  кто-то,  калякаетъ... 

По  деревъямъ  топоръ  ровно  звякаетъ... 

А  кому  тамъ  и  быть,  коль  не  л'Ьшему? 

Н-Ьтъ  дороги  ни  конному  тамъ  и  ни  пешему... 

Раскидали  разсыльныхъ — вериулися, 

Говорятъ:  «Насъ  впередъ  не  посылывать, 

А  не  то  ужъ  не  зкдать:  со  полуночи 

Мы  того  навидались-наслышались, 

Что — ^хранй  насъ  святые  угоднжки!.. 
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Бы  послушайте — что  починается?.. 
Отъ  царя,  отъ  Батыя  безбожнаго, 
Есть  на  русскую  землю  нашеств1е. 
Слышь:  стр'Ьлой  громоносною-молнШной 
Спалъ  онъ  къ  намъ,  а  откол* — незнаемо... 
Саранча  агарянъ  съ  нимъ  безсчетная: 
Такъ  про  это  и  знайте — и  выдайте...» 

III. 

Было  сказано...  Сл^домъ  и  прибыли 

Два  ордынца,  съ  я{еноц-чарод'Ьйницей, 

Все  жъ  къ  великому  князю  Рязанскому 

И  къ  другимъ  князьямъ  —  Пронскимъ  и  Муромскнмъ... 

«Такъ  и  такъ:  десятиной  намъ  кланяйтесь 

Съ  животовъ,  со  скотовъ  и  со  прочаго». 

Снесся  князь  съ  Володимеромъ-городомъ 

И  съ  другими,  да  знать  ул^ъ,  что  вт4поры 

Гн^въ  Господень  казнилъ  Русь  безъ  милости; 

Отступились  со  страохмъ  и  трепетомъ... 

Ну,  тогда  старый  князь  князя  бедора 

Пов-Ьщаетъ,  что  вотъ,  молъ,  безвременье...  , 

«Поезжай  ты,  съ  великимъ  молен1емъ 

И  съ  дарами,  къ  нему,  нечестивому... 

Бей  челомъ,  чтобъ  свернулъ  онъ  съ  Воронежа 

Не  въ  Рязанскую  землю,  а  въ  Русскую... 

О  хозяйке  твоей  озаботимся...» 

бедоръ-князь  и  по-Ьхадъ... 

1У. 

И  вотъ  чт5  случилося: 
'Ъха.иъ  Не:^дила  Прокшичъ  съ  князь-ведоромъ 
И  за  ними  рязансюе  вершники,  шестеро, 
Въ  станъ  Батыевъ...  проехали  островомъ 
Подгороднымъ;  про'Ьхали  дал4е, 
Островами  другими,  нем'Ьренкыми, 
И  ужъ  д'Ьло-то  было  къ  полуночи... 
Все — соснякъ,  березнякъ  да  осинникъ...  промежъ  листвы 
Издалека  имъ  стало  посвечивать... 
Ъдутъ  по  л'Ьсу,  на  св'Ьтъ, — прогалина: 
Лугъ  н  р^чка:  за  ручкой  раскинуты 
Сплошь  и  рядомъ  шатры  полосатые — 
Станъ,  и  станъ  неоглядный...  Кишмя-кишатъ 
Люди — не  люди,  н^тъ  на  нихъ  ббраза  Божьяго, 
А  какое-то  племя  проклятое, 
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Какъ  зв'Ьрье  окаянное  якобы... 
Кто  въ  гун'Ь  просмоленной,  кто  въ  панцырТ), 
Кто  въ  верблюжую  шкуру  закутался.. 
Узкоглазые  всЬ  и  скуластые, 
А  лицо  словно  въ  вйникахъ  крашено. 
Шумъ  и  гамъ!  ВсЬ  лепечутъ  по-своему; 
Гд'Ь  заржетъ  жеребецъ  остреноженный, 
Гд'Ь  верблгодъ  всею  пастью  прорявкаетъ... 
Тутъ  кобылу  доятъ;  тамъ  маханину 
Пожираютъ,  чтб  волки  несытые; 
А  друпе  ковшами  да  чашками 
Тянутъ  что-то  такое  похмельное 
И  хохочу тъ,  другъ  друга  подталкивая... 
Вдоль  по  р'Ьчк'Ь  топливо  навалено, 
И  пылаютъ  костры  неугасные... 
Сторожа  въ  камышахъ  притаилися... 

Обокликнули  князя  и  съ  Нёздилой: 

Отозвались  они  и  поЬхали 

Черезъ  весь  станъ,  къ  намету  Ватыеву. 

Всполошилась  орда  некреш,еная: 

Сотенъ  съ  пять  побежало  у  стремени... 

Князь  съ  бояриномъ  "Ьдутъ — не  морщатся  — 

Межъ  кибитокъ  распряженныхъ  войлочныхъ: 

Стременной  Ополбница  сердится, 

А  друг1е  дружинные  вершники 

Только  крестятся,  въ  сторону  сплевывая: 

На  Руси  экой  нечисти  съ  роду  не  видано... 

Закраснелась  и  ставка  Батыева: 

Багрецовыя  ткани  натянуты 

Вкругъ  столпа  весь  какъ  есть  золоченаго. 

Одаль  ставки,  а  кто  и  при  пологи, 

Стали  ц4лой  гурьбою  улусники  — 

ВсЬ  въ  кольчугахъ  и  въ  шлемахъ  съ  ковыль-травой; 

За  плечами  колчаны;  за  поясомъ 

Заткнутъ  ножъ,  закаленный  съ  отравою, 

На  одинъ  только  взмахъ  и  подшептанный. 

Князя  въ  ставку  впустили  и  съ  Нёздилой. 

Ханъ  сидитъ  на  ковр^;  ноги  скреплены; 

На  плечахъ  у  него  пестрый  рбспашень, 

А  на  темени  самомъ  скуфейка  парчовая. 

По  бокамъ,  знать,  вельможи  ордынскхе, 

ВсЛ  въ  такйхъ  же  скуфейкахъ  и  рбспашняхъ... 
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Сталъ  челомъ  бить  ему,  нечестивому, 
бедоръ-князь,  а  покудова  Нёздила 
Подмигнулъ  одному  изъ  ирисп^Ьшниковъ 
И  отвелъ  его  ьъ  сторону. 

Молить  князь: 
«Не  воюй-де,  царь,  наиюй  ты  волости, 
А  воюй  что  иное  и  прочее: 
Съ  насъ  и  взять-то  придется  по  малости, 
Л  что  загодя  вотъ — мы  поминками 
Еой-какимн  теб^Ь  поклонилися». 
Ханъ  подумалъ-подумалъ  и  вымолвилъ: 
«Подожди:  я  теперь  посов'Ьтуюсь... 
Выйди  вонъ  ты  на  время  на  малое -- 
Позову...» 

Вышелъ  бедоръ-князь — п5звалп.. 
Говорить  ему  ханъ:  «Согласуюся 
И  поминки  приму,  только  знаешь  ли? — 
Мало  ихъ...  (толмачами  взаимными 
Были  Нёздила   съ   тЬмъ  же  ордынцемъ  подмигнутымъ) 
Мало  ихъ,  —  говорить  князю  бедору 
Царь  Батый: — а  коль  хочешь  уладиться, — 
Дай  красы  мн'Ь  княгинины  видЬти». 
11омертв1злъ  бедоръ-князь  сперва-наперво, 
А  потомъ  какъ  зардеется: 

«Н4тъ,  моль,  ханъ! 
Христ1анамъ  къ  теб'Ь,  нечестивому, 
Жень  на  блудъ  не  водить,  а  твоя  возъметъ, 
Ну,  влад'Ьй  всЬмъ,  коль  только  достанется!» 
Разъярился  тутъ  ханъ,  крикнулъ  батырямь: 
«Разнимите  ножами  противника  на  части!..» 
И  разняли... 

Потомъ  и  на  вершниковъ, 
Словно  лютые  зв4ри  накинулись: 
ВсЬхъ  —  въ  куски,  лишь   одинъ  стременной  Опо.лбнмда 
Изъ  поганаго  омута  выбрался... 
А  боярина  Нёздилы  пальцемъ  не  тронули.., 

V. 

Воротился  бояринь  въ  Рязань,  къ  князю  Юрш, 
Доложилъ,.  что  принялъ  ханъ  дары  княженецкхе, 
Что  покончится  якобы  д'Ьло,  какъ  вздумапо, 
А  отъ  князя  по4халъ  къ  княгине  Евпракс1Я 
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Забавлять  прибаутками,  шутками,  розсказнями, 
Чтобъ  по  муж4  не  больно  ужъ  ей  встосковалося. 

Говоритъ:  «Княземъ  Юр1емъ  Ингоревичемъ 

Къ  твоему  княженецкому  здравио 

Посланъ  я,  чтобы  вЬстыо  порадовать. 

ведоръ-князь  у  царя  у  Батыя — состольникомъ: 

Пополамъ  и  веселье  и  бражничанье; 

Отклонилъ  Богъ  б'Ьду  неминучую; 

Воевать  насъ  татаре  заклялися 

И  уйдутъ — все  по  слову  князь-ведора. 

А  как1е  они  безобразные!» 

И  пошелъ  и  пошелъ  онъ  балясничать. 

Да  в'Ьдь  какъ:  чтб  ни  слово — ■прислов1е. 

Показались  тй  рЬчи  княгине  занятными, 

Учала  она  Нёздилу  спрашивать: 

«Чтб  за  людъ  такой,  чтб  за  исчад1е? 

Вм'Ьсто  дома  телЬга...  А  женщины 

Съ  ними,  что  ли?..  Каюя  жъ  съ  обличгя?» 

«А  так1я,  что  см'Ьху  подобныя. 

Язъ-за  войлока  выглянетъ — смуглая, 

Очи  словно  травинкой  прорФэзаны; 

Брови  черный;  скулы  навыият'Ь; 

Зубы  дегтемъ  ужъ,  что  ли,  намазаны... >^ 

Балагуритъ  онъ  такъ,  балагуритъ-то, 

А  съ  самимъ  собой  думушку  думаетъ: 

«Вотъ,  постой,  налетятъ,  такъ  узнаешь  ты  — 

Сколько  женъ  по  кибиткамъ  ихъ  возится. 

Да  и  какъ  изъ  намета-то  ханскаго 

Отпускаются  бабы — съ  рукъ  на  руки 

Ханскимъ  ближникамъ,  ханскимъ  печа.1ьникамъ, 

А  ужъ  я  за  тебя,  за  голубушку, 

Отвали.1ъ  бы  казны,  не  лсад-Ьючи...» 

Т1. 


Загор'Ьлося  утро  по-л'Ьтнему, 

ЗагорЬлось  сначала  на  купол'Ь, 

А  потомъ  перешло  на  верхушки  древесный, 

А  потомъ  поползло  по  землъ,  словно  крадучись. 

Гд'Ь  жемчужинки,  гдЬ  и  алмазинки 

У  росистой  травы  отбираючи. 

Куманика  перловымъ  обсыпалась  бисеромъ; 

Подор'Ьшннкъ  всей    б'Ьлою  шапкой  своей    нахлобучился 

И  поднялъ  повалежные  листья,  натужившись: 
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Съ  Осетра  валитъ  паръ,  сювно  съ  каменки — 
Значить:  будетъ  днемъ  баня  одарена... 
У  Николы  Корсунскаго  къ  ранней  обЬдн'Ь  ударили... 
И  княгиня  проснулась  подъ  колоколъ... 
Къ  колыбели  птенца  своего  припадаючи, 
Щловала  его,  миловала  и  пестовала, 
И  на  красное  солнышко  вынесла, 
На  подборъ  теремной,  на  светелочный. 
Вотъ  стоитъ  она  съ  нимъ,  смотритъ  на  поле, 
Н^  л^съ,  на  р^ку,  смотритъ  такъ  пристально 
На  дорогу,  б'Ьгучую  подъ  гору. 
Смотритъ...  пыль  по  дороге  поднялася... 
Скачетъ  кто-то,  и  конь  весь  обмыленный... 
Ближе  глянула,  анъ  Ополбница: — 
Не  прим^тилъ  княгини  бъ,  да  крикнула: 
Осади лъ  жеребца,  задыхается... 
А  княгиня  Евпракс1я  спрашиваетъ: 
«ГдЬ  же  князь  мой,  сонштель  мой  ласковый?» 
Замоталъ  головой  Ополбница:  — 
«Не  спросила  бы,  не  было  бъ  сказано. 
Благоверный  твой  князь  Оедоръ  Юрьевичъ, 
Красоты  твоей  ради  неслыханной, 
Уб1енъ  отъ  царя,  отъ  Батыя  неистоваго!» 
Обмерла-окочнела  княгиня  Евпракс]я, 
Къ  персямъ  чадо  прижала  любезное. 
Да  съ  нимъ  вместе  съ  подбора  и  ринулась 
На  сырую  мать-землю,  и  тутъ  заразиласл  '^')  до  смерти, 
И  оттоле  то  место  «Заразомъ»  прозвалося, 
Потому  что  на  немъ  заразилася 
Съ  милымъ  чадомъ  княгиня  Евпраксхя. 

УП. 

Въ  это  время  Батый,  царь  неистовый, 

На  Рязань  поднялъ  всю  свою  силу  безбожную 

И  пошелъ  прямо  къ  стольному  городу; 

Да  на  поле  его  вся  дружина  рязанская  встретила, 

А  князья  впереди:  самъ  велик1й  князь, 

Князь  Давидъ,  и  князь  Глебъ,  и  князь  Всеволодъ,— 

И  кровавую  чашу  съ  татарами  рбспили. 

Одолели  бъ  рязансше  витязи, 

Да  не  въ  мочь  было:  по  сту  татариновъ 

Приходилось  на  каждую  руку  могучую... 


*)  Л'Ьтописное  вьтражен1е,  вм-Ьсто:  разряпттл?1огт. 
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Изрубить-изрубили  они  тьму  несметную, 
Наконецъ  утомились-умаялись 
И  сложили  удалыя  головы, 
Вс'Ь  какъ  билися,  вс*  до  единаго, 
А  князь  Юрш  легъ  вм4сгЬ  съ  последними, 
Бороня  свою  землю  и  отчину, 
И  семью,  и  своп  столъ,  и  княжеше... 
Какъ  объ^халъ  потомъ  царь  Батый  поле  бранное, 
Какъ  взглянулъ  онъ  на  падаль  татарскую, — 
Преисполнился  гн^ва  и  ярости 
И  вел'Ьлъ — ваЬ  пределы  рязансше 
Жечь  и  грабить,  и  резать  безъ  милости 
ВсЬхъ — отъ  стараго  и  до  малаго. 
Благо,  ихъ  боронить  было  некому... 
И  нахлынули  орды  поганыя 
На  рязанскую  землю  изгономъ  неслыханнымъ, 
Взяли  Пронскъ,  Ижеславедъ  и  БЬлгородъ, 
И  людей  изрубили  безъ  жалости, 
И  пошли  на  Рязань...  Сутокъ  съ  четверо 
Отбивались  отъ  нихъ  горожане  рязанск1е, 
А  на  пятыя  сутки  ордынцы  проклятые 
Ворвались-таки  въ  городъ,  по  л'Ьстницамъ, 
Сквозь  проломы  кремлевской  ст-Ьны  и   сквозь  полымя: 
Ворвалися  и  въ  церковь  соборную, — 
Тамъ  убили  княгиню  великую, 
Со  снохами  ея  и  съ  княгинями  прочими, 
Перебили  священниковъ,  иноковъ; 
Всенародно  д^вицъ  осквернили  и  инокинь; 
Храмы  Божьи,  дворы  монастырсше — 
Вс4  пожгли;  городъ  предали  пламени; 
Погубили  мечомъ  все  живущее, — 
И  свершилось  по  слову  Батыеву: 
Ни  младенца  ни  старца  въ  живыхъ  не  осталося... 
Плакать  некому  было  и  не  по  комъ... 
Все  богатство  рязанское  было  разграблено... 
И  свалило  къ  Коломн'Ь  ордынское  полчиш,е, 

УШ. 

Охъ,  ты,  степь,  ты  приволье  раздольное. 
Молодецкая  ширь  необъ^здная, 
Поросла  по  яругамъ  ты  тальникомъ 
И  травой -муравой  пр1украсилась. 
Хорошо  на  простор'Ь  теб^,  неоглядная, 
Залегать,  не  оря  и  не  сЬючк, 
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А  шелкбвымъ  ковромъ  зелен-Ьючи!.. 
Гд'Ь  р-Ька  проб'Ьжптъ,  таз1ъ  и  затоны. 
Гд-Ь  л^Ьсокъ  проскочилъ,  тамъ  и  заб1>га 
Зв'Ьрю  всякому,  тамъ  же  и  гнЬздышко 
Птпц-Ь  всякой  пролетной,  ирнвычливой; 
А  охотнику — знай  да  натягивай 
Тетиву  у  лука  кругорогаго, 

Аль  спускай  съ  рукавицы,  гд^  воззрился,  сокола... 
Ъдетъ  по  степи  витязь  Р]впат1й,  да  исвеселъ... 
На  рук'Ь  дремлетъ  кречетъ,  остро/кенный, 
Отъ  болгаръ  Бъ  самой  Инд1и  добытый. 
Дремлетъ  кречетъ,  клубокъ  отряхаючи 
И  крыломъ  поводя,  а  не  виднтъ  онъ, 
Что  сорвались  двЬ  цапли  съ  болота  сосЬдняго. 
Онъ  не  видитъ,  а  витязь  и  вид1>лъ  бы, 
Только,  знать,  самому  затуманила 
Очи  зоркая  греза  налетная... 

И  не  грезится — словно  бы  въявь  ему  видится... 

Вотъ,  какъ  есть,  городъ  Новгородъ-С'ЬверскШ... 

И  Десна...  п    народу  у  пристани  чуть  не  съ-пол города, 

Цареградсше  гости  приплыли  съ  товарами, 

Да  одинъ  привезли, — продавать  не  указано, — 

Отдавать  по  зав'Ьту  великому... 

А  товаръ-то — царевна-красавица: 

Не  снималася  съ  синяго  моря  лебедушка, — 

Не  ал'Ьла  въ  бору  неотоптанномъ  ягодка, 

Супротивъ  византШской  царевны  Евираксхи... 

Полюбилася  кр'Ьпко  царевна  Евпат110, 

Да  п  бедору  князю  она  полюбилася: 

Оба  ^Ьздили  вт'Ьиоры  въ  Новгородъ>С'Ьверск1й. 

Князь  зазнобой  своею  Евпат1ю  каялся, 

Только  милому  брату  крестовому 

Ничего  не  нромолвилъ  Е1впатШ...  не  воздала 

Ни  о.чемъ  даже  ночь-испов-Ьдннца,., 

Да  любовь  не  стр'Ьла  половецкая: 

Изъ  груди  ее  разомъ  не  выдернешь... 

Одол1Ьла  кручина  истомная  витязя, 

Проводила  его  отъ  Рязани  къ  Чернигову, 

И  поехала  рядомъ  у  стремени 

По  полямъ,  по  степямъ  неизв'Ьданнымъ: 

Не  у'Ьхать  отъ  ней,  не  избыть  ея 

Ни  мечомъ,  ни  крестомъ,  ни  молитвою... 

За  истомой  сердечной  ц  греза  горячая 
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Правитъ  сл'Ьдъ  и  манить  къ  себ-Ь  витязя-^    • 
Что  не  бЬлой  рукой — бровью  писаной, 
Не  шелковой  косой — р-Ьчыо  ласковой.., 
Ъдетъ  съ  поля  Евпат1й  домой,  да  не  къ  радости: 
На  порогЬ  его  под/кидаетъ  давно  Ополоница. 

IX. 

Отъ  Коломны  ордынцы  пошли  прямо  къ  Суздалю; 

Станъ  разбили  на  Сити-р'Ьк'Ь,  ради  отдыха         : 

И  д;Ьлежки  добычею  русскою. 

Ханъ  позвалъ  на  сов1лъ  къ  себ-Ь  Нёздилу, 

А  ула  тотъ  и  вконецъ  отатарился: 

Н'Ьтъ  отлики  отъ  прочихъ  улусниковъ. 

Пор'Ьшили:  ждать  князя  великаго  Суздальскаго, 

Полонсить  всю  дружину  на  м'ЬстЬ,  гд^Ь  ступятся, 

А  потомъ  и  пойти  къ  Володимеру 

И  други51ъ  городамъ  —  на  разгромъ  на  неслыханный, 

На  грабежъ  и  р'Ьзню  безпощадную. 

Говорить  нечестивому  Нёздила: 

«Только  мн*  побывать  бы  вотъ  въ  Суздале, 

Указалъ  бы  теб'Ь  я,  нам-Ьстнику  Бож1ю, 

Гд'Ь  хранится  казна  монастырская, 

И  церковная  утварь,  и  кладь  княженецкая». 

«Чтб  же? — ханъ  говорить.  —  Нешто  за  моремъ? 

Какъ  возьмемь  на  копье  ихъ  улусъ,  ты  указывай, 

А  себ'Ь  и  бери  десятиною». 

Биль  челомь  хану  грозному  Нёздила 

И  пошелъ  изъ  шатра  на  ночевку  кибитную, 

А  въ  кибитке  семья  его  ждетъ  новобранная: 

Старыхъ  женъ  отда.ть  ханъ  ему  ц'Ьлую  дюжину... 

Полуночь...  Аеанас1ю  Прокшичу  Нёздил'Ь 

Мягко  спать  на  коврахъ  и  на  войлокахъ, 

Да  и  сны-то  так1е  любовные... 

То  приснится  квашёнка,  тряпицей  накрытая, 

И  стоить-то  въ  подвал'Ь  у  гостя  певзрачнаго, 

А  заглянешь  въ  нее  —  вся  насыпана  жемчугомъ; 

То  валяется  шлемь  подь  кустомь  подь  ракитовымь, 

Занесенъ  сн'1^.гомъ-инеемъ,  —  всмотришься, 

Ань  въдь  княжеск1й  онъ,  въ  Цареград'Ь  чеканенный, 

Весь  серебряный,  только  что  черными  пятнами 

Запеклась  на  немь  кровь  благородная; 

То  приснится,  что  суздальскш  ризнич1й 

Головою  киваеть  ему,  вызываючи 

На  сговорь  и  бес'Ьду  потайную... 


—  во- 
да ужъ  это  не  снится,  а  подлинно 
Воилокъ  подняли...  Смотритъ  во  всЬ  глаза  Нездила, 
Видитъ:  старецъ  сЬдой,  въ  од'Ьян1и  инока, 
Ликомъ  схожъ  на  икону  Николы  Корсунскаго, 
Изъ  кибитки  рукой  его  манитъ  таинственно. 
Выл'Ьзъ  Нёздила  къ  иноку,  сталъ  его  спрашивать: 
«Чтб  ты,  старче?  Чего  теб'Ь  надобно?» 
Погляд'Ьлъ  на  него  старецъ  пристально 
И  отв^Ьтствуетъ  такъ:  «Душу  грЬшника 
Отъ  погибели  в^Ьчной  спасти  покаяшемъ». 
Засм1кялся  въ  отв-Ьтъ  ему  Нёздила: 
«Видно  —  ты  безъ  ума  и  безъ  разума, 
Что  полуночью  бродишь  по  стану  воинскому 
И  дерзаешь  тревожить  сановниковъ? 
Видишь:  грешную  душу  спасти  ему  надобно! 
Знай:  ордынцы  такихъ  соглядатаевъ 
На  чумбурахъ,  что  псовъ  омерзительныхъ,  в'Ьшаютъ. 
Погоди:  мы  вотъ  завтра  допросимся — 
Гд'Ь  ты  самъ-то,  святоша,  спасаешься?» 
«Не  теб'Ь,  —  говоритъ  ему  старецъ:  —  допрашивать 
Божьихъ  слугъ,  а  тебя  имъ  допрашивать. 
Ты  скажи  мн*:  какой  лютой  казшю 
Подобаетъ  казнити  изменника, 
И  предателя,  братоуб1ицу, 
Окаяннаго  кровепролителя, 
Осквернителя  храмовъ  Господн1ихъ, 
Святотатца  и  б4соугодника? 
На  земл'Ь  н'Ьтъ  и  казни  такой:  только  дьяволамъ 
Во  геенн*  она  уготована. 
В'Ьдай:  лсдутъ  и  тебя  муки  адск1я. 
Но  Господь  милосердый  теб'Ь  покаян1емъ 
Дозволяетъ  спастися  отъ  в'Ьчной  погибели...» 
Весь  затрясся  отъ  гнЬва  и  ярости  Нёздила 
И  на  старца  хот'Ьлъ-было  ринуться, 
Да  не  могъ  шевельнуться,  какъ  будто  къ  землЬ  прпросъ. 
Указалъ  ему  старецъ  десницею  на  небо 
И  промолвилъ:  «Одн'Ьми  молитвами 
Неповинно  тобою  погубленныхъ 
Князя  веодора,  съ  княжичемъ  и  со  супругою, 
Благоверной  княгиней  Евпракс1ей, 
Богъ  прхемлетъ  твое  покаян1е 
И  меня  ниспослалъ  къ  тебЬ  вЬстникомъ, — 
Содрогнись  и  покайся,  о,  чадо  заблудшее, 
И  молися:  заутра  съ  денницею 


I 
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Ты  предстанешь  на  страшный  судъ  Господа, 
А  земной  судъ  и  казнь  начинаются...» 
Съ  этимъ  словомъ  исчезъ  онъ — и  вся  земля  дрогнула. 

X. 

Ходенемъ  пошло  поле  окрестное, 

И  сыръ-боръ  зашатался  ватъ  словно  подъ  бурею... 

НалегЬла  ль  она,  многокрылая. 

Или  сила  иная  на  ставки  татарск1я, 

Только  ломятся  ставки  и  валятся, 

Только  стонъ  поднялся  вдоль  по  стану  ордынскому. 

Загремели  мечи  о  шеломы  каленые; 

Затреи],али  и  копья  и  бердыи1и; 

Отъ  броней  и  кольчугъ  искры  сыплются, 

Полилася  р'Ькой  кровь  горячая... 

Варомъ  такъ  и  варитъ  всю  орду  нечестивую: 

Рубятъ,  колятъ  и  бьютъ  —  кто?  —  неведомо. 

Тутъ  ордынцы  совс^Ьмъ  обезпамят1зли, 

Точно  пьяные,  или  безумные. 

Кто  ничкомъ  лелштъ^ — мертвымъ  прикинулся, 

Кто  б'Ькитъ  вонъ  изъ  стана  —  коней  ловить, 

А  п  кони  по  полю  шарахнулись  — 

Ржутъ  и  носятся  тоже  въ  безпамятств'Ь. 

Тутъ  все  стадо  реветъ  —  всполошилося; 

Тамъ  ордынки  развылись  волчихами; 

Зд4сь  костеръ  развели,  да  не  вб-время: 

Два  намета  сосЬднхе  вспыхнули. 

А  на1ззжая  сила  незримая 

Бьетъ  и  рубитъ  и  колетъ  бсзъ  устали, — 

Слышно  только,  что  русск1е  витязи,         ^ 

А  нельзя  полонить  ни  единаго... 

Вопятъ  батыри  въ  страхФ>  и  улсас^;: 

«Мертвецы,  мертвецы  встали  русские, 

Встали  съ  поля  рязанцы  убитые!» 

Самъ  Батый  обоялся...  А  Нбздила 

Улгь  у  хана  въ  шатр'Ь,  ужъ  опомнился 

Отъ  того  отъ  ночного  вид4н1я; 

Говоритъ:  «Только  взять  бы  какого:  разв'Ьдаемъ, — • 

Мертвецы  или  люди  живые  наехали?» — 

Говоритъ  онъ,  а  дрол^ь-то  немалая 

Самого  прониыаетъ,  зат4мъ,  что  все  близятся 

Стонъ  и  вопли  къ  намету  Батыеву, 

Вс'Ь  б1^гутъ  въ  перепуг!)  улусники 

Отъ  невидимой  силы,  неведомой... 

€очинен1я  Л.  А.  Мея.  Т.  I.  О 
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«Повели,  ханъ,  костры  запалить  скоро-наскоро 
И  трубить  громче  въ  трубы  звоичатыя, 
Чтобы  вс'Ь  твои  батыри  слышали, 
Да  пошли  поскорее  за  шуриномъ 
Хоздовруломъ»,  —  Батыю  сов'ктуетъ  Нездила. 
Хаиъ  послушался:  трубы  призывный  грянули, 
И  зарей  заиграло  въ  пддпебесьЬ  зарево, 
Въ  пору  въ  самую:  близко  отъ  ставки  Батыевои 
Пронеслася  толпа  русскихъ  витязей, 
Прогоняя  татарву  поганую 
И  топча  подъ  копытами  конскими; 
Да  вдогонку  ей  стрелы,  что  ливень,  посыпались, — • 
И  упали  съ  коней  наземь  пятеро. 
Подбежали  ордынцы  къ  нимъ,  подняли 
И  къ  Батыю  свели.  Ханъ  ихъ  спрашиваетъ: 
«Бы  какой  земли,  в'Ьры  какой,  что  неведомо 
Почему  мн'Ь  великое  зло  причиняете?» 
И  отв4тъ  ему  держатъ  рязанск1е  витязи: 
«Христханской  мы  в'Ьры,  друлсинники 
Князь-Юрья  рязанскаго,  пблку  Евпат1я 
Коловрата;  почтить  тебя  посланы  — 
Проводить,  какъ  царю  подобаетъ  великому». 
Удивился  Батый  ихъ  отвъту  и  мудрости 
И  послалъ  на  Евпат1Я  шурина 
И  полки  съ  нимъ  татарск1е  мног1е. 
Хоздоврулъ  похвалился:  «Живьемъ  возьмз% 
За  с^Ьдломъ  приведу  къ  теб'Ь  русскаго  витязя». 
А  ему  подговаривалъ  Нездила: 
«За  с'Ьдломъ!..  Приведешь  его  къ  хану  у  стремени». 
И  по'Ьхали  оба  навстр^Ьчу  къ  Евпатш... 
А  заря  заиималася  на  неб4, 
И  сстуиились  полки...  у  Евпатш 
Всей  дружины-то  было  ль  дв-Ь  тысячи — • 
Вся  посл'Ьдняя  сила  рязанская, — ■ 
А  ордынцы  шли  черною  тучею: 
Не  окинуть  и  взглядомъ,  не  то  чтоСъ  доведаться  — 
Сколько  ихъ?..  Впереди  Хоздоврулъ  барсомъ  носится 
Молодецъ  былъ  и  батырь:  коня  необгопн'Ье 
И  в^рн^е  копья  у  ордынцевъ  и  не  было. 
И  оступились  полки...  На  Евпат1я 
Налетё.1ъ  Хоздоврулъ,  только  но  въ  пору: 
Исполипъ  былъ  Евпат[й  отъ  младости  силою  — 
И  мечомъ  раскроилъ  Хоздоврула  опъ  на-полы 
До  сЬдла,  такъ  что  всЬ,  и  своп  и  противники, 
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Отшатнулись  со  страхомъ  и  трепетомъ... 
Рать  ордынская  дрогнула,  тылъ  дала, 
А  вс^хъ  прежде  свернулъ-было  Нёздила, 
Да  коня  подъ  уздцы  ухватилъ  Ополбница. 
Только  глянулъ  бояринъ  Евпат1п  на  Нёздплу, 
Распалился  душой  молодецкою 
И  съ  с4дла  его  сорвалъ.  А  Нездила 
Сталъ  молить  его  слезнымъ  моленхемъ: 
«Отпусти  хоть  мн4  душу-то  на  покаян1е!» 
Отв1^чаетъ  Евпатш:  «Невпненъ  ты  — 
Мать-сырая-земля  въ  томъ  виновница, 
Что  носила  такое  чудовище: 
Пусть  и  пьетъ  за  то  кровь  твою  гнусную... 
Ты  попомни  княгиню  Евпракс1ю 
И  кол'Ьй,  старый  песъ,  непокаянно!» 
Тутъ  взмахнулъ  надъ  шеломомъ  онъ  Нёздилу 
И  разбилъ  его  о  землю  въ  дребезги; 
Самъ  же  кинулся  всл'Ьдъ  за  ордынцами 
И  погналъ  ихъ  до  самой  до  ставки  Батыевой. 
Огорчился  Батый  и  разгневался, 
Какъ  узналъ,  что  Евпат1й  убнлъ  его  шурина, 
И  вел'Ьлъ  навести  на  Евпат1Я 
Онъ  пороки^  оруд1я  тЬ  стЬнобитныя... 
И  убили  тогда  кр-Ьпкорукаго, 
Дерзосердаго  витязя;  гЬло  же 
Принесли  передъ  очи  Батыевьт. 
Изумился  и  ханъ  и  улусники 
КрасотЬ  его,  сил4  и  крепости. 
И  почтилъ  ханъ  усопшаго  витязя; 
Отдалъ  т4ло  рязанскимъ  дружинникамъ 
И  самихъ  отпустилъ  ихъ,  примолвивши: 
«Погребите  вы  батыря  вашего  съ  чест1ю, 
По  законамъ  своимъ  и  обычаямъ, 
Чтобъ  и  внуки  могиле  его  поклонилися». 

XI. 

По  зим^  Ингорь-князь  изъ  Чернигова 
Прибылъ  въ  отчину,  въ  землю  рязанскую, 
И  заплакалъ  слезами  горючими, 
Какъ  взглянулъ  на  пожарище  стольнаго  города. 
Подо  льдомъ  и  подъ  сн^гомъ  помёрзлые, 
На  трав'Ь-ковыл'Ь  обнаженны,  терзаемы 
И  зверями  и  птицами  хищными, 
Безъ  креста  и  могилы,  лежали  убитые 
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Воеводы  рязансгао,  вптлзи, 
И  семейные  князл,  и  сродники, 
И  все  мнол{естЕО  люда  рязанскаго: 
Вс'^  одну  чашу  смертную  выпили. 
Повел1}лъ  погребать  ихъ  князь  Ингорь  немедленно; 
Повел'Ьлъ  1ереямъ  святить  храмы  Болаи 
И  очистить  весь  городъ;  а  самъ  онъ  съ  Воронежа 
Т^ло  князя  беодора  Юрьича 
Перенесъ  къ  чудотворцу  Корсунскому, 
И  княгиню  Евпракс1ю,  съ  сыномъ  ихъ  княлсичемъ, 
Схоронилъ  въ  одно  м'Ьсто,  и  три  креста  каменныхъ 
Надъ  могилой  поставилъ.  Съ  т^Ьхъ  поръ  прозывается 
Николаи  Чудотворецъ — Заразскимъ  святителемъ, 
Потому  что  на  мЬст'Ь  на  томъ  заразилася 
Вм4ст^  съ  сыномъ  княгиня  Евпракс1я, 
Гд'Ь  честная  могила  Евпат1я — 
Знаютъ  ясныя  зори  съ  курганами, 
Знала  старая  п^сня  про  витязя, 
Да  и  ту  унесло  в'Ьтромъ-вихоремъ. 

Охъ,  ты,  батюшка-городъ — Зарайскъ  повоставленный! 

На  крутой  на  гор'Ь  ты  красуешься, 

На  Осетръ  на  р^ку  ты  любуешьсл 

И  глядииуься  въ  нее  веселёхонекъ, 

Словно  вправду  не  знаешь,  не  в!>даешь— 

Гд1з  ты  выросъ,  надъ  чьими  могилами?.. 

Знать  —  гора  и  крута,  да  забывчива, 

Знать  —  р'Ька  и  быстра,  да  изменчива, 

А  правдива  запЬвка  старинная: 

«На  святой  Руси  быль  и  была, 

Только  быльемъ  давно  поросла!» 

1839. 


ОБОРОТЕНЬ, 
июсвящаетсл  Надежд-Ь  АндреевнЬ  Загуляевов). 

Д'Ьло  то  было  давно,  не  теперь, 
Истинно  было...  Кто  хочетъ,  не  вТфь.., 
Только  в1;дь  правды  нигд4  не  схорониить  — • 
Въ  землю  не  спрячешь,  конемъ  не  догонишь — ■ 
Въ  щелку  прол^зетъ^  изъ  рукъ  улетитъ, 
Въ  мор'Ь  не  тонетъ,  въ  оршЬ  не  горитъ... 
Ладно!  И  р'Ьчь  не  е  ней...  А  срубили, 
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Въ  старое  время,  село  мужички, 
И  довелось  имъ  —  знать,  пришлые  были  — 
Въ  самомъ  л'Ьсу  жить,  у  Камы-р^жи. 
Ну,  и  :кивутъ  они  тамъ,  поживаютъ, 
Церковь  построили,  —  правятъ  свой  толкъ 
Да  надосугЬ  зв4ришекъ  стр'Ьляютъ... 
Вотъ  и  повадился  въ  гости  къ  пимъ  волкъ... 
Только  чудной...  ни  скотины  не  тронетъ 
Ни  человека,  а  бродитъ  себ'Ь, 
Бродитъ  по  задворкамъ,  воетъ  да  стонетъ, 
Словно  покойника  чуетъ  въ  изб4. 
Такъ-то  онъ  въ  зиму  съ  неделю  шатался  — 
И  надо1;.1ъ  же,  да  самъ  и  попался! 
Парень  пришелъ  на  побывку  съ  Москвы, 
Этак1й  бойкш,  что  м1ромъ  р^Ьшили: 
«Митька,  теб'К  не  сносить  головы!» 
Ну,  а  что  д4вки  —  такъ  крепко  любили, 
И  не  задаромъ:  плясунъ  былъ,  иЬвецъ  — 
Будь  не  гуляка,  совс^Ьмъ  молодедъ! 
Въ  руки  топоръ  ли,  ружье  ль,  аль  иголка, 
Али  хоть  шнло  какое,  аль  ломъ, — 
Д^Ьло  горитъ  у  него,  что  огнемъ. 
Вотъ  и  озлился  нашъ  Митька  на  волка: 
«Живу  не  быть,  —  не  до'Ьмъ,  не  досплю, 
А  завывалу,  Богъ  святъ,  подстрЬлю! 
Этакъ  навоетъ  къ  намъ  ц^Ьлое  стадо!» 
Да!..  Побожился — и  въ  л'Ьсъ...  Ждать-пождать— 
Вечеръ,  а  парня  въ  избЬ  не  видать... 
«Что  такъ?  Далеко  зайти  бы  не  надо: 
Тутъ  до  труитобы  до  самой  съ  версту, 
А  молодежникъ  —  кусты  на  счету; 
Тутъ  и  дЬвчонкамъ  дорога  знакома... 
Знать,  загулялъ?  Будетъ  къ  завтрему  дома». 
Завтра  въ  ворота,  а  Митьки  все  н1)тъ: 
Кажется,  парню  прхйти  бы  ч^^мъ  св1>тъ, 
Анъ  не  идетъ...  А  мятелица  стала, 
Гд'Ь  по  колЬно  сугробъ  наметала, 
Гд'Ь  и  подъ  застреху...  «Да!  —  говорятъ:  — 
Пусть  погу.11ялъ  бы,  а  если  плутаетъ? 
Да  в^Ьдь  и  волкъ-то  не  то  —  чтобъ  свой  братъ! 
Вонъ  понамарь  со  двора  вы^ззлсаетъ: 
Хоть  обокликнулъ  бы,  что  ли,  въ  .гЬсу...» 
Ну,  понамарь,  видно,  гд^Ь  покуликалъ: 
«Кликалъ,  молъ,  братцы,  я  Митьку-то,  кликалъ 
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Не  обозвался...  Вотъ  то-то  оно: 
Ужъ  не  того  ли  онъ?  Вишь — холодно!» 
Бабы  подслупгали:  «Страхи  каше! 
Батюшки!  Слыишли? — въ  голосъ  ревутъ: — 
Митька  замерзъ!  Вонъ,  никакъ  и  везутъ! 
Точно:  изъ  стана  везутъ...  понятые...» 
Подлинно:  'Ьхали  два  мужика, 
Съ  рбзвальней  Митьку  въ  избу  притащили, 
Шубой  накрыли,  на  печь  уложили,.. 
Три  дня  ворочать  не  могъ  языка, 
Три  дня  метался  на  печгЬ,  покуда 
Знахаря,  м1ромъ,  ему  не  нашли, 
И  ужъ  отк^^да  добыли,  откуда — 
Богъ  в^Ьсть!..  Отрыли  изъ  самой  земли... 
Вотъ,  —  какъ  поправился  Митька,  —  на  сходк^Ь 
Т6  разсказалъ,  что  во  всемъ  околотк^Ь 
•Просто  никто  не  пов'Ьрнлъ  ему... 
В1зрптъ  просвирня,  и  то  потому. 
Что  съ  прихожанами  разпаго  толка... 
Вотъ  чтб  разсказывалъ  Митька  про  волка: 
«Всуе  побожишься — охъ,  тяжело! 
Какъ  побояаися,  въ  нутр'Ь  заскребло... 
Мн^Ь  бы  и  въ  .тЬсъ  не  впервой,  да  и  зв'Ьря  — 
Стало  бы  д'Ьло  за  споромъ  теперя. 
Правду  сказать,  я  не  то  что  ружьемъ, — • 
Просто:  давай  —  пришибу  кулакомъ. 
Значитъ,  ужъ  съ  волкомъ  играть  мн'Ь  не  въ  прятки: 
Ръакъ  подвернулся, — я  П1.ёлкъ,  да  и  ш,ёлкъ, — 
Взвелъ  —  а  душа-то  и  спряталась  въ  пятки... 
Вижу  я:  ровно  и  волкъ  —  да  не  волкъ: 
Какъ  огрызнется,  да  такъ-то  негоже, 
Индо  морозомъ  подрало  по  кож4!  ^ 
Это  бы  что!.,  Какъ  взреветъ,  сопостатъ, 
Да  в'Ьдь  во  весь  челов^чесюй  голосъ: 
«Чтб  ;къ  ты?  Ружье  не  заряжено,  брагь?» 
Тутъ  на  мн1)  дыбомъ  и  поднялся  волосъ... 
Какъ  ужъ  я  выстр'Ьлилъ,  какъ  угодилъ 
Пряхмо  ему  подъ  лопатку  —  Богъ  знаетъ! 
Вид^Ьлъ,  что  лытки  ему  подкосплъ. 
Да  самого  меня  такъ  и  шатаетъ, 
Такъ  и  шатаетъ...  Упалъ  подъ  сосну... 
Только  приподня;гь  онъ  морду-то:  «Ну! 
Видно,  что  знаепгь  ты  тоже  сноровку: 
М1>ченый  жереб1й  рубишь  въ  винтовку.,. 


—  87  — 
Счастливъ  же  ты,  говоритъ,  ыолодецъ! 
Былъ  бы  теб'Ь,  неклятому,  конецъ... 
Слушай!..  За  удаль  скажу  теб'Ь  слово 
Я  про  себя... 

Не  бывало  такого 
Парня,  не  то  чтобъ  у  васъ  на  сел'Ь, 
А  и  подальше...  Да  д'Ьвка  сгубила: 
Вотъ  не  взлюбила  его,  не  вз-шобила, 
Знать,  улсъ  за  черные  кудри  его, 
Знать,  за  его  за  румяныя  щеки... 
Ей-то  какъ  съ  гуся  вода  —  ничего, 
Да  в'Ьдь  ему-то  покоръ  и  попреки... 
Ну, — не  стерп'Ьлъ!..  Складень  съ  пюи  долой, 
И  на  поклонъ  прямо  къ  Д'Ьду... 

Тотъ  внуку 
Радъ:  «Помогу,  молъ,  да  только— ой-ой— 
Трудно  теб'Ь  перенять-то  науку!» 
«Ужъ  помоги- де,  а  я  заслужу». 
«Быть  тому  такъ:  своему — удружу!» 
И  удружилъ:  не  преминуть  бы  году— 
Парень  готовъ  и  въ  огонь  былъ  и  въ  воду. 
Гд^Ь,  для  потехи,  заржетъ  жеребцомъ, 
Гд'Ь  пропорхнетъ  золотымъ  мотылькомъ, 
Гд'Ь  прокукуетъ  кукушкой  рябою, 
ГдФ  изъ  воды  красноперой  плотвою 
Выскочитъ,  сдернетъ  съ  крючка  червяка 
И  одурачитъ  въ  глаза  рыбака; 
Гд^Ь...  да  улгъ  что  тутъ!.. 

Ал^Ьлъ  онъ  и  макомъ, 
И  на  дорогЬ  свЬтилъ  перстенькомъ, 
Али — идетъ  кто,  на  ягоду  лакомъ — 
Онъ  земляникою  рдф>етъ  кругомъ... 
А  протяни  къ  нему  руку — уважитъ: 
Свалитъ,  чт5  вихорь  невзнузданный,  съ  когъ 
Да  и  спасибо,  пожалуй,  не  скажетъ... 
Видитъ  д^Ьдъ:  вьииелъ  отъ  выучки  прокъ... 
«Вотъ,  говоритъ,  научился ..  готово! 
Только  прослушай  послЬднее  слово: 
Путь  и  дорога  тебЬ — всЬ  м'Ьста; 
Ч'Ьмъ  только  хочешь  ты — тЬмъ  обернися. 
Лихъ-молодцбмъ  подходить  берегися, 
Вуде  не  сняли  святого  креста; 
А  подойдешь,  такъ — скажу  теб'Ь  толкомъ — ■. 
Ужъ  на  меня  не  пеняй:  убежишь 
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Въ  л'Ьсъ,  безъ  оглядки,  нечесанымъ  волкомъ. 
Вотъ  теб^Ь  сказъ  мои  и  полно...  Прощай!» 
Я  съ  нихмъ  простился — и  прямо  лъ  зазнобЬ: 
П'Ьночкой  въ  садикъ  ея  прилегЬлъ... 
Вижу — гуляютъ  сестрицы,  и  об4 
Садика  краше...  Я  имъ  и  запЬлъ: 

«Охъ,  вы,  д'Ьвицы-лукавицы! 
Не  гуляйте  по  цв'Ьтамъ, 
Не  ревнуйте  ихъ,  красавицы, 
Ко  сокольимъ  ко  глазамъ. 
Соколъ  гонитъ  за  лебедкою, 
Парень  думаетъ  о  томъ, 
Какъ  бы  д^виц'Ь  молодкою 
Подъ  его  вздремнуть  крыломъ?» 

Сп'Ьлъ  я,  а  краснымъ-то  словно  пр1ятно: 
«Чтб  это,  шЬночка  нонече  внятно 
П'Ьсню  заводитъ?..  Да,  правда:  пора 
Гнездышко  вить  ей  съ  утра  до  утра...»  — 
Такъ-то  07Ш...  А  сестра-то: — «И  елка 
Словно  въ  цв^Ьту?..  Посмотри: 

Вотъ  п  пчелка 
Такъ  и  лсужжитъ...»  А  жу^кжитъ  не  пчела — • 
Я  ихъ  морочу  съ  досады  п  зла, 
Я  имъ  жулгжу,  ужъ  была — не  была: 

«Охъ,  вы,  зорьки  несподобныя! 
Кл'Ьтка  къ  кл'Ьтк'Ь  пригнанъ  сотъ; 
Обвощепъ;  чт5  слезы  дробныя, 
Изъ-подъ  каждой  каплетъ  медъ; 
А  пройдетъ  пора  медовая: 
Улей  скутанъ,  выбранъ  сотъ. 
Пчелки  спятъ, — и  чернобровая. 
Хоть  и  съ  милымъ, — а  заснетъ...» 

Все  прожужжалъ  я,  а  имъ-то  пр1ятно... 
«Что  это  пчелка-то  нонече  внятно. 
Словно  бы  рЬчи  как1я,  жужжитъ?..» — 
Такъ-то  она...  А  сестра  говоритъ: 
«Видишь — настала  какая  погода? 
Чай,  пзъ  цв^Ьтовъ-то  повысосетъ  меда, 
Чуетъ,  что  скоро  и  липовый  сотъ, 
Вотъ  ей  на  солнц4  и  весело  стало... 
Надо-быть,  скоро  Р1ванъ-то  Купала?» 
«Скоро...  А  на  сердц'Ь  кошка  скребетъ  .. 
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Только  подумать,  ^0,  много  съ  неделю, 

Стлать  мн-Ь  съ  тоаою  въ  св'Ьтелк'1^  постелю, 

Словно  кто  подъ-бокъ  жпЬ  хватитъ  ножомъ...» 

Какъ  услыхалъ  я, — повисъ  паукомъ; 

Съ  вяза  спустилъ  паутину-другую, 

Будто  основу  сновалъ  бы  какую, 

Такъ  вотъ  и  мычусь  по  ней  челнокомъ. 

«Глянь-ка!  Паукъ-то  какой!  Со  крестомъ! 

Вотъ  въ  пузырекъ  бы  его,  да  потомъ 

Въ  землю  зарыть  бы  подъ  бо.1чьимъ  кустомъ: 

Три  года  жди,  а  въ  Ивана- Купал  а 

Вынешь  жемчужину  въ  мелкш  ор^Ьхъ». — 

Такъ-то  она,  а  сестра  ей: — «В^Ьдь  гр^хъ 

Душу  живьемъ  зарывать...» — «Угадала! 

Нёшто  паукъ-то  показанъ  въ  душахъ? 

Хоть  раздави,  такъ  и  то  въ  барышахъ... 

Сказано:  гадина!  Вотъ  посмотри-ка: 

Я  его — разомъ!»  Творецъ  мой  владыка! 

Св'Ьту  не  взвид^Ьлъ  я!    Знать,  у^къ  съ  тоски, 

Веткою  хлысть  поперекъ-то  щеки!.. 

Такъ  и  сомлела,  что  сн'Ьгъ  поб'Ьл'Ьла, 

Прыгнула — в!)Тку-то,  видно,  достать, 

Анъ  не  достала  ея:  улегЬла 

Дымомъ  ли?  Пылью  ли?  Ч-Ьмъ? — И  пе  знать. 

Вечеромъ  с4ла  она  у  окошка, 

И  невдогадъ  ей,  что  противъ — сторожка: 

Я  кузнецомъ  въ  лопух'Ь  стрекочу, 

Глазъ  не  свожу  съ  ней,  а  къ  ней  не  скачу.., 

Вотъ  и  сидитъ  она,  будто  горюетъ — 

На  небо  смотритъ,  колечко  ц'Ьлуетъ... 

Я — какъ  скачуся  падучей  звездой, — 

Крикнула:  «ЗвЬздочка!  Стой  же  ты,  стой! 

Вброга  въ  омутъ,  и  съ  камнемъ  на  шеЬ, 

А  для  него,  для  милого  дружка, 

Выдерни  съ  тЬломъ  серьгу  пзъ  ушка!» 

Ну,  у}къ  и  зв'Ьрь  не  бывалъ  меня  зл'Ье: 

Кажется,  вырвалъ  бы  д4ду  языкъ... 

«Такъ-то  меня  иаучилъ  ты,  старикъ? 

Что  теб'Ь,  лысому,  нав4къ  достало. 

Нашему  брату  и  на  день-то  мало. 

Вишь,  запугалъ  ни  съ  того  ни  съ  сего! — 

Не  побоюсь  лее  какъ  есть  ничего. 

Только  бъ  дождаться  Ивановской  ночи...» 

Ждалъ  и  дождался,  хоть  не  было  мочи: 


—  90  — 
Знаяъ,  что  она-то  купатьс;!  110{истъ... 
Спрятался  въ  тину,  подъ  самый*  подъ  плоть, 
Малою  рыбкой...  А  ночь  разгоралась — 
Каждою  л'Ьтней  звездой  величалась, 
Съ  месяца  словно  рубаху  сняла, 
Вс1>  огоньки  по  болотамъ  за:кгла... 
Сльпиу — подходятъ  и  д4вки  купаться — 
Думаю:  тутъ  ли?  И  слышу,  что  тутъ... 
«Охъ,  погоди  же  ты  вдругъ  раздаваться! 
Дай  обморочить  ихъ:  пусть  пхъ  плывутъ, 
Пусть  пхъ,  что  утки,  ныряютъ  покуда, 
Дай  мн'Ь  дождаться  зав^тнаго  чуда: 
Я  пзъ  осоки  постель  постелю, 
Я  тебя  иаитмъ  баюкать  велю: 
РТскра  за  искрой,  струя  за  струею, 
Щ)Сня  за  песней,  звЬзда  за  звЬздою,  — ■ 
Все  прогоритъ — пропоетъ  надъ  тобою...»  — 
Такъ  вотъ  и  думаю — самъ  не  кажусь... 
Незач1>мъ — вволю  въ  вод'Ь  нагляжусь... 
Прыгнула  съ  плота,  нырнула...  и  точно 
Кто  ее  въ  руки  мн'Ь  сунулъ  нарочно... 
Ну!..  А  раснят1е  было  на  ней, 
Съ  кр'Ьпкимъ  гайтанчикомъ — ргзи,  не  лгал'Ьй.., 

Не  поддалася...  Такая  ужъ  дура!.. 

Чтб  жъ?  Вотъ  и  платится  волчья-то  шкура!» 

Съ  т'Ьмъ  и  издохъ... 

«Погляжу:  на  сн'ку,  — 
Богъ  покарай  меня,  если  я  лгу,  — 
Парень— не  волкъ,  да  румяный,  здоровый... 
Волч1й  на  немъ  полушубокъ,  весь  новый; 
Только  что  кровь  запеклась  на  усахъ, 
Да  угольки  потухаютъ  въ  глазахъ, 
А  по  плечу — птемаханскаго  шелка 
Сыплются  кудри...  Да  ну!..  Не  до  иихъ!.. 
Выдать  не  в1здаю — какъ  я  въ  гкивыхъ?..»  — 
Вотъ  что  разсказывалъ  Митька  про  волка. 

Д'Ьло  то  было  давно  —  не  теперь, 
Истинно  было...  кто  хочетъ  —  не  в'Ьрь! 

1859. 
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ЛЪШШ. 

(Николаю  Ивановичу  Липину). 

Двойнымъ,  зеленымъ  строемъ,     И,  на  сыЬхъ  до^^зжачимъ 


Вдоль  узкаго  проселка, 
Подъ  сн4жноп  шапкой  дремлетъ 
И  сосенка  и  елка; 

Осина  кочен4етъ 

И  дрогнетъ  отъ  мороза, 

И  вся  въ  слезахъ  алмазпыхъ 

Плакучая  береза; 

Ихъ  предки — въ  три  обхвата. 
Поодаль  отъ  опушки, 
Взнесли  надъ  молодежью 
Маститыя  макушки; 

Вдали  дубнякъ;  да  л4ш1й — • 
Вс4хъ  выше  головою: 
Рога  торчатъ  сквозь  космы; 
Копыта  подъ  землею... 

То  вс4хъ  деревьевъ  выше, 
Но  ниже  мелкой  травки, 
Что  топчутъ  чуткой  ножкой 
Букашки  и  козявки; 

Владыка  полновластный 
Зеленаго  народа, 
Онъ  всей  лесной  державе 
Судья  и  воевода. 

Зимою  онъ  сугробы 
Въ  овраги  заметаетъ, 
А  тропки  и  лисицамъ 
И  зайцамъ  прочищаетъ; 

И  сн4гомъ  онъ  обноситъ 
Берлогу  медв'Ья^онка, 
И  вьетъ  мохнатой  лапой 
Гн'Ьздо  для  вороненка; 

И  волку-сыромах^^> 

Онъ  кажетъ  путь-дорогу, 


И  звучному  ихъ  рогу, 

И  стаЬ  гончихъ,  звЬря 
Въ  труш^об'Ь  укрываетъ... 
А  къ  осени  деревья 
Онъ  холитъ-сберегаетъ: 

Подъ  корень  ихъ  валежникъ 
И  палый  листъ,  вязанкой, 
Кряхтя,  валитъ  съ  плеча  онъ 
Надъ  б-Ьлою  б'Ьлянкой, 

Надъ  рьпкикомъ  и  груздемъ, 
Надъ  тонкою  опёнкой: 
Укроетъ;  проберется 
Къ  грибовницамъ  сторонкой, 

И  филиномъ  прогукнетъ, 
И  въ  чащи,  за  кустами, 
Засв'Ьтитъ,  чтб  волчиха, 
Зелеными  глазами. 

Въ  ор1^шник4  зм'Ьею 
Шипитъ  онъ  для  пот'Ьхи, 
Чтобъ  д'Ьвунпси  у  б-Ьлокъ 
Не  сняли  всЬ  ор-Ьхи. 

А  л4томъ  провожаетъ 
Убогую  калику; 
За  девицей,  охочей 
Ходить  по  землянику, 

Но  ягоду  малину 
Съ  смородиною  черной, 
Сл'Ьдитъ  онъ  втихомолку 
Промежъ  листвы  дозорной; 

и  если  бойк1й  парень 
Гд4  песенку  затянетъ,  — 
Проказникъ-л4ш1Й  кличемъ  *) 
Красавицу  обманетъ, 


'•')  Клгьчъ  —  пародцыя  сииоиимъ 


0X0. 
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А  парня  обойдетъ  оиъ... 
И,  если  щЬ  калику, 
Позарясь  на  ион(зву, 
Котомочку  и  кику  — 

Съ  зашитыыъ  подаяньемъ, 
Бродяга  ;кдетъ,— д^Ьдъ  сту]:пст 
На  ц^Ьлый  л'Ьсъ  дубинкой, 
Конемъ  заржетъ.  аукнетъ, 

Грозой  и  буйнымъ  Бихремъ 
Вдоль  ио  л'Ьсу  застонетъ,  — 
И  въ  самую  трущобу 
Недобраго  загонитъ; 

Тамъ  будетъ  сытъ  бродяга 
До  третьяго  до  Спаса: 
У  яблонь  и  у  пчелокъ 
Накоплено  запаса... 

А  въ  Л'Ьсъ  зайдетъ  охотникъ  - 
Опять  стучитъ  дубинка, 
И  прячется  въ  трущобе 
Вся  дичь  и  вся  дичинка... 

Всего  любезнМ  вёсны 
Для  Д'Ьда:  припадаетъ 
Къ  сырой  земл'Ь  онъ  ухомъ 
И  слышитъ: — все  копаетъ, 

Все  роется  подъ  склепомъ 
Своей  темницы  тЬсной, 
Все  дышитъ  жаждой  жизни 
И  силою  воскресной: 

И  травка,  и  муравка, 
И  первые  цветочки, 
И  первыя  на  волю 

НробиВ1И1ЯСЯ    почки. 

Вотъ  все  зазеленело; 
Летучими  цветками 
И  бабочки  и  мушки 
Норхаютъ  падъ  лугами; 

Жуж/ка,  роятся  пчелы; 
Поютъ  на  гн'Ьздахъ  птицы, 
И  на  небе  пграютъ 
Весенп1я  зарницы. 


Д^дъ  долго  и  любовно 
Но  .тЬсу  ходитъ-ходптъ, 
Норой  съ  былинки,  малой 
Но  часу  глазъ  не  сводить. 

И  все  оиъ  на-сторолас^  — 
ь     Съ  зари  до  полуночи, 
Пока  ужъ  напосл^докъ 
Не  выбьется  изъ  мочи... 

Устапетъ,  притомгггся, 
И  спать  придетъ  охота  — 
Уйдетъ  въ  дубовый  островь, 
Въ  любимое  болото: 

Тамъ  тина — что  перина, 
Тамъ  Д'Ьду,  ночью  тихой, 
Зыбучая  постеля 
Съ  русалкой-л'Ьшачихой. 

Для  ней-то  онъ  осоку 
Въ  зеленый  пологъ  рядмтъ; 
Для  ней  медв'Ьжьн  ушки, 
Вороньи  глазки  садитъ; 

Для  ней  и  незабудки  — 
Ковромъ  узорно-шитымъ; 
Для  ней  и  соловейки 
Но  ветламъ  и  ракитамъ. 

Для  ней-то  подъ  Купалу, 
Но.^уночыо  росистой, 
И  папортникъ  безъ  цв'Ьта 
Цв^тотъ  зв'Ьздой  лучистой. 

Сюда  улгь  не  добраться 
Ни  веришикамъ  ни  п'Ьнтимъ... 
И  спитъ  онъ...  Да  летаетъ 
Недобрый  сонъ  падъ  .тЬшч1мъ.,, 

И  снится  Д'Ьду,  будто 
Но  всей  его  дубров'Ь 
Чудное   чтб   творится. 
И  все  какъ  будто  внов^з... 

Что  мчится  издалёка 
Неведомая  сила 
И  старую  трущобу 
Всю  лоскомъ  положила: 
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Подс^Ьченъ,  срублеиъ,  сваленъ 
И  сгубленъ  топорами, 
Кругомъ  весь  островъ  стонетъ 
Дролсащимп  бФ/гвями; 

Что  прбсЬка  съ  полвёрсту 
Идетъ  поверхъ  болота, 
И  вдалегЬ  сверкаетъ 
Злов^зщимъ  окоыъ  что-то, 

И  мчится-мчится-мчится, 
И  ближе  подлетаетъ: 
Паръ  изъ  ноздрей  и  искры; 
Сл4дъ  полымя  сметаетъ. 

Шипитъ-шлпитъ  и  свищетъ. 
змМ  крылатый, 

1861. 


И,  словно 


Грозить  чугунной  грудью 
Груди  его  косматой... 

Проснулся,  глянулъ, — видитъ: 
Не  островъ,  а  площадка; 
Дубовъ — какъ  не  бывало: 
Все  срублено,  все  гладко... 

Засыпано  болото 
Пескомъ,  дресвой  и  щебнемъ, 
И  мостъ  надъ  нимъ  поднялся 
Гранитнымъ  сЬрымъ  гребнемъ, 

И,  разсыная  искры, 
Далёко,  въ  пол^Ь  чистомъ, 
Летитъ  зм1)Я-чугунка 
Съ  шип'1ииемъ  и  свистоыъ. 


ь 


АЛЕКСАНДРЪ  НЕВСК1Й  з). 

Сгинь  ты,  туча-псвзгодье  ненастное!.. 
Выглянь,  Воя:1е  солнышко  красное!.. 

Вотъ  сквозь  тучу-то  солнце  и  глянуло, 

Краснымъ  золотомъ  въ  озеро  кануло. 

Что  до  самаго  дна  недостатнаго, 

Б'Ьлъ-горючими  камнями  стланнаго... 

Только  вГ.даютъ  волны-разбойнички 

Да  тонулые  въ  весну  покойнички, 

Каково  его  сердце  сердитое, 

О  пороги  и  берегъ  разбитое? 

Вихремъ  Ладога-озеро,  бурей  обвъяно, 

И  волнами,  чтб  хмелемъ  бродливымъ,  засъяпо. 

Колыхается  Ладога,  все  колыхается, 

Верстъ  на  двести — на  триста  оно  разливается, 

Со  своею  со  зимнею  шубой  прош,ается: 

Волховъ  съ  праваго  сняло  оно  рукава, 

А  налево  сама  укатилась  Нева, 

Укатилась  съ  Ижорой  она,  на  простор^Ь 

Погулять  на  Варяжскомъ,  родимомъ  имъ 

И  съ  Ижорой  въ  обгонку  несется  Нева, 

И  глядлтъ  на  поб4}кку  сесторъ  острова 

И  кудрями  своими  зелеными 

Наклоняются  по  в4тру  есл'Ьдъ  имъ  съ  поклонами, 


мор'Ь. 
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И  б1^гутъ  опЬ  вм'Ьст'Ь,  поб^глгк'ою  скорою,  — ' 
и  б-Ьгуть  Бъ  перегонку  —  Нева  со  Ижорою. 

Али  тгЬтъ  въ  Иов'кород'Ь  парией  такпхъ  удалых'ь, 

Кто  бъ  до  синлго  моря  пе  выслЬдилъ  пхъ, 

Не  стоялъ  бы  всю  ночь  до  зари  на  озерной  на  стралЛ, 

Какъ  нростоялъ  не  одну,  а  три  ноченьки  далее 

Ижорянииъ  крещеный  Пелгус1Й?  Его  отъ  купели 

Принялъ  князь  Александръ  Ярославичъ,  на  Св-^тлой  недЬгЬ, 

А  владыка  Фплинпомъ  нарекъ... 

Вотъ  стойтъ  онъ — стоитъ 
И  на  устье  Илсоры  онъ  зорко  глядитъ, 
Ну,  и  слышитъ  онъ  раннею  алой  зарею: 
Зашумела  Ижора  нодъ  дивной  ладьею: 
Подъ  ладью  опрокинулись  всФз  небеса; 
Надъ  ладьею^  что  крылья,  взвились  паруса, 
И  стояли  въ  ладь^Ь  двое  юношей,  бъ  ризахъ  червлёныхъ, 
Преподобный  руки  скрестивъ  на  могучихъ  рамёнахъ; 
На  чел'Ь  ихъ,  чтб  солнце,  С1яли  в^шцы; 
И,  окутаны  мглою,  сидЬли  гребцы,.. 
Словно  два  серафима  спустплися  съ  яснаго  неба... 
И  призналъ  въ  нихъ  Нелгус1й  святого  Бориса  и  ГлЬба. 
Говорятъ  мел^ъ  собою: 

«На  эту  на  ночь 
Александру,  любезному  брату,  намъ  надо  помочь! 
Похваляются  всуе  кичливые  пхведы, 

Что  возьмутъ  Новоградъ.  Да  не  в-Ьдать  нев4рнымъ  победы: 
Ихъ  ладьи  и  ихъ  шнеки  размечетъ  Нева...» 

И  запомнилъ  НелгусШ  святыя  слова. 

И  пришелъ  съ  побл^Ьдн'Ьлымъ  отъ  ужаса  ликомъ 

Къ  Александру  онъ  князю,  въ  смущеньи  великомъ, 

И  пов'Ьдалъ  вид^Ьнье  свое  онъ  въ  ночи. 

И  сказалъ  ему  князь  Александръ: 

«Помолчи!» 

А  была  накануи'Ь  за  пблночь  у  князь-Александра  бес^Ьда, 
Потому  бы,  что  въ  НоБгородъ  прибыли  три  сановитые  шведа, 
Три  посланника — прямо  отъ  Магнуса,  ихъ  короля, 
И  такой  ихъ  изв'Ьтъ: 

«Весь  вашъ  Новгородъ — отчая  наша  земля!.. 

И  теперь  ополчаемся  мы  королевскою  силою: 

Али   дайте   намъ  дань,  али  будетъ  вашъ  городъ  —  могилою... 

А  для  стольнаго  вашего  князя  съ  друлгиною  мы  припасли 

Тй  ц'Ьпей  и  веревокъ,  что  вотъ  только  бы  шнеки  снесли...» 
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«Иу!.. — Ратмиръ  говоритъ:  — 

Честь  II  слава  заморской  ихъ  мочи, 
Только  мы  до  цТшей  и  веревокъ  не  больно  охочи!.. 
Не  слыхать,  чтобы  Новгородъ  ц^Ьпь  перенесъ!..» 
«На  Ц'Ьпи  въ  Новъгород'Ь — разв'1^  что  песъ, 
Да  II  то,  коли  лютъ», — нодсказалъ  ему  Мтиа. 

«А  п  три  коробля  всЬ  трупьемъ  навалиша», — 
Якобь  Ловчгй  промолвилъ. 

«И  Господу  Силъ 
Сила  въ  вышнихъ!» — отъ  юныхъ  по  имени  Савва  тверд илъ. 

А  Збыславо  Якуповпчъ: 

«Забыли,  что  жизнь  не  купить,  не  сторгул». 
А  Гсщтло  Олексичъ: 

«Да   чт5   тутъ!  Не  хочетъ  ли  Мйгнусъ  ихъ... 

Осударь  Александръ  Ярославичъ!  А  спросту 
Я  по  озеру  къ  пимъ  доберуся  безъ  мосту!» 

Всталъ  князь  съ  лавки — и  вс^Ь  позабыли  Олексичш  мостъ: 
Чтб  за  станъ,  чт5  за  плечи  и  ростъ!.. 
Знать,  недаромъ  въ  Орду  его  ханы  къ  себ^Ь  зазывали, 
Знать,  недаромъ   же  кесарь   п   шведск1п    король  его  братомъ 

назвали  — 
Былъ  у  нихъ  —  и   съ   т'Ьхъ   поръ    королю   охлад'Ьло  супруж- 
нее ложе, 
Да  и  съ  кесаремъ  римскимъ  случилося  то  л{с... 
А  ордынки  —  у  нихъ  весь  улусъ  ошалЬлъ... 
Только  кплзь  Александръ  Благоверный  на  нихъ  и  гляд'Ьть  не 

хот^лъ. 
Да  п  правду  сказать:  благол'Ьпн'Ье  по  было  въ  мхр^Ь  лица, 
Да  II  не  было  также  нигд^  удальца 
Супротивъ  Александра...  Родился  онъ  —  самъ  съ  себя  скинулъ 

сорочку, 
А  подросъ,  такъ  съ  медв4демъ  боролся  потомъ  1гь  одиночку, 
И  коня  не  с'Ьдла.1ъ:  безъ  с^дла  и  узды, 
Мчался  вихрема»  онъ  съ  нимъ,  отъ  звезды  до  зв'Ьзды. 
Да  и  вышелъ  же  конь:  сквозь  огонь,  черезъ  воду, 
Князя  Бынесетъ  онъ,  не  спросивигися  броду. 
А   па  в'Ьч'Ь-то   кня;кеск1й   голосъ  —  то   сила,   то    страсть,   то 

мольба, 
То  архангела  страшпаго  смерти  труба... 

<^Собирайтеся,  —  молвилъ   дружинникамъ   князь:  —  со   святой 

благостынею», 
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И  пошелъ  попроститься  съ  своей  благоверной  княгинею, 
И  въ  Соф1йс1ай  соборъ  поклониться  ношел'ь  онъ  потомъ, 
Воздыхая  и  плача  предъ  ликомъ  пресв'Ьтлымъ  Соф1и,  а  тоже 
Возглашая  псаломъ  п^сноп^вца: 

«О,  Господи  Боже, 
О,  вслп1;1й,  и  кр4н1ай,  и  праведный,  насъ  со  врагомъ  разсудп: 
И  да  будетъ  Твой  судъ  правоверный  щитомъ  впереди!» 

Собралися  дружинники  князя — кто  п4ше,  кто  конно... 
Александр!)  Ярославичъ  повелъ  съ  ними  р^чь  неуклонно: 
«Други-братья,  помянемъ — не  кровь  и  не  плоть, 
А  слова,  что:  Не  въ  еилщ  а  въ  правдго  Господь!» 
И  друлшнники  всЬ  оградились  крестомъ  нередъ  битвою 
И  за  кпязь-Александръ-Ярославнчемъ  двинулись  въ    поле   съ 

молитвою. 

Воевода-то  шведсгай  пхъ,  Бюргеръ,  куда  былъ  хитеръ: 

На  сто  саженъ  кругомъ  онъ  раскинулъ  шатеръ 

И   подперъ    его  столпнякомъ,  глаженпымъ,  струлгеннымъ,  то- 

ченнымъ, 
Сквозь  огонь  главнымъ  рбзмысломъ   шведскимъ   золоченнымъ. 
И  пируютъ  въ  шатре  горделиво  и  весело  шведы, 
Новгородск1Я  деньги  и  гривны  считая... 

И  было  беседы 
За  полуночь  у  нихъ...  И  решили  они  межъ  собой: 
Доски   бросить   па   берегъ  со  шнекъ,  потому  что  весь  берегъ 

крутой, 
И  пристать  неудобно,  и  весь  онъ  обселся  глухими  кустами... 
Пор'Ьп1Или  —  и    доски    со    шнекъ   протянули    на   берегъ    мо- 
стами.., 
Конченъ    пиръ:  провели    Сипридона,    епископа  ихъ,  по  мост- 

камъ. 
Только  Аргеръ  па  шпеку  бсзъ  помочи  выбрался  самъ... 
И  пора  бы:  не  было  бы  русской  тяжелой  погони 
Да  и  князь-Александра... 

Зарлсали  ретивые  копи  — 
Т/1  Таврило  Олексичъ,  сквозь  темныхъ  кустовъ, 
серой  рысью  прыгнулъ  на  сшалелыхъ  враговъ^ 
И  сдержа.1ъ  свое  слово:  добрался  онъ,  спросту 
По  доскамъ,  до  епископской  шнеки  безъ  мосту. 
И  учалъ  онъ  направо  и  лево  рубить  все  и  сечь; 
Словно  въ  Лхтуч1я  искры  о  вралсьп  шеломы  разсыпался  мечъ. 
Образумились  шведы  въ  ту  порз^  и  вскоре 
Сотней   рукъ   они   витязя   вместе   съ   конемъ  опрокинули  въ 

море. 
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Да  Таврило  Олексичъ  куда  былъ  силснъ  и  строптнвъ, 
Да  и  конь  его  Ворот  куда  былъ  сердить  и  ретивъ... 
Окунулися  въ  море,  —  да  мигомъ  на  шнек^Ь    опять    они    оба, 
И  въ  обоихъ   ключомъ    закиггЬла  нещадная  злоба: 
И  яшл^зной   подковой  п   тяжкимъ    каленымъ    мечомъ   сокру- 

шонъ, 
Утонулъ  воевода-епископъ  и  рыцарь  ихъ,  самъ  Спиридонъ. 
А  Збыславъ  Якуновичъ,  тотъ  сЬкъ  эту  чудь  съ  поз^Ьвкомъ   и 

сплеча, 
11  про'Ьхалъ  сквозь  полкъ  нхъ,  и  даже  подкладомъ  не  вытеръ 

меча... 
Хоть  вернулся  къ  дружине  весь  красный    и  спереди  онъ  да 

и  сзади, 
И  его  Александръ  похвалилъ  молодечества  буйнаго  ради... 
А  Ратмиръ  не  вернулся,  и  только  ужъ  други  смогли 
Вырвать  трупъ  д.1я  схорона  на  лон'Ь  родимой  земли. 
«Три  коробля  трупьемъ  своимъ  навалиша!»  — 
Крикнулъ  ловч1й  у  князь-Александра,  а  Миша, 
Стремянной,    говоритъ:    «Хоть    пасли    мы    заморскихъ    гусей 

ихъ,  пасли, 
Да  гусынь  ихъ,  любезныхъ  трехъ  шнекъ — почитай,  не  спасли». 
Балагуръ  былъ.  А  Савва-то  отрокъ  досмысленный  былъ, 
И  у  Бюргера  въ  ставкЬ  онъ  столпъ  золотой  подрубиль, 
Да  и  вороговъ  вс^Ьхъ,  что  попалися  подъ  руку,  тож'е 
Топоромъ  изрубилъ  онъ  въ  капусту... 

А  князь-то!..  О,  Господи  Боже!.. 
Какъ  на'Ьхалъ  на  Бюргера,  ихъ  воеводу,  любимымъ  конемъ, 
Размахнулся   съ   плеча   и   печать    кровяную,   булатнымъ   ко- 

пьемъ, 
Положилъ  межъ  бровей  хвастуну  окаянному — шведу... 

Затрубили  рога  благовЬрному  князь-Александру  победу, 
И  со  страхомъ  б'Ьжали  всЬ  шведы,  гд1>  сушью,  а  гд^Ь  по  вод1г, 
Но  настигла  ихъ  быстро  Господняя  кара  везд'Ь: 
Ужъ  не  князь  Александръ  ихъ  настигъ  со  своей  удалбю  дру- 
жиной, 
А  другой  Суд1я  на  крамольниковъ,  в'Ьчно  Единый... 
И  валилися  шведы  валежникомъ  хрупкимъ,  со  смертной    тре- 
вогой, 
Убегая  отъ  Божчей  страшной  грозы  ни    путемъ    пи    дорогой: 
По  л4самъ  и  оврагамъ  костями  они  полегли, 
Тамъ,  гд'Ь  даже  дружинники  князя  за  ними  погоней  не  шли... 
На  зар'Ь,  крепком  тайной,  съ  дружиною  близился  князь 
Къ  Новугброду;  только  была  имъ  неледанная  встр-Ьча: 
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Застоналъ  благовУхтиикъ,  и  громк1е  1:рнг:и  раздалися  съ  в-Ьча, 

И  110  Волхову  къ  князю  молебная  и'Ьспь  донеслась, 

И  въ  посад'Ь  встр1п1алп  съ  цв'Ьтамн  его  новгородки — 

И  княгиня,  и  красныя  д'Ьвкн,  и  всЬ  молодыя  молодки, 

Въ  сарафанахъ  цв'Ьтныхъ  и  въ  жемчужныхъ  повязкахъ,  и  съ 

лентой  въ  КОС'!). 
И  бросались  он'Ь  на  колени  предъ  княземъ  возлюбленнымъ  вс'1], 
А    еиископъ   и    клиръ   ужъ    стояли   давно  предъ  Соф1йскимъ 

соборомъ 
И  ул{ъ  П'Ьли  молебенъ  напутственный  князю  съ  дружиною  хо- 

ромъ, 
И  усп'Ьлъ  по  поднебесью  в4теръ  развеять  иоб^Ьдную  в'Ьсть: 
«Епязю   Небскому   слава,    съ    дружиной,    и    ыног]я    л1зта    и 

честь!» 

Много  л'Ьтъ  прожилъ  князь  Александръ...  Не  бывало  на  св1зТ'Ь 
Преподобнаго  князя  мудрЬе  —  въ  миру,  и  въ  войнф,  и  вь  со- 

в'Ьт'Ь^ 
И  хоруговью  Божьею  онъ  осЬнялъ  княжепецк1й  свой  санъ; 
А  зат-Ьмъ  и  пословъ  ему  слали  и  кесарь,  и  папа,  и  ханъ, 
И    на   письмахъ    съ  нпмъ  крепко  любовь  и  согласье  они  за- 

ручили, 
А  король  шведск1й  Магнусъ  потомкамъ  своимъ  зав'Ьщалъ, 
Чтобъ   никто    ополчаться   па    Русь   па    святую    изъ  нихъ  не 

дерзалъ... 
Да  и  князь  былъ  отъ  мпру   со   шведомъ   по    прочь...   Только 

годы  уплыли,— 
И  преставился  князь... 

И  рыдали,  рыдали,  рыдали 
Надъ  усопшимъ  и  старцы  и  малыя  д^ти,  съ  великой  печали, 
Въ  Иов'Ьгород'Ь...  Господи!  Кто  же  тогда  бы  з'Ьницъ 
Въ  КНЯЖ1Й  гробъ  не  сронилъ  изъ-подъ  слезныхъ  ркницъ? 
Князь  преставился... 

Л'Ьтопись  молвитъ:  «11очи.1ъ  безъ  стра- 
данья и  муки. 
И  безгр-Ьшную  душу  онъ  ангеламъ  пёредалъ  въ  св4тлыя  руки. 
А  когда  отпивали  его,  въ  несказанной  печали-тосгЬ, 
Вся  святая  ;кизнь  князя  въ-очью   предъ   людьми   объявилась, 
Потому  что,  для  грамоты  смертной,  у  князя  десница  раскры- 
лась, 
И  поныне;    душевную    грамоту  кр'Ьпко  онъ  держитъ  въ  рук'Ь!» 
И  поч1етъ  нашъ  князь  Александръ  Благоверный  надъ  синей 

Невою, 
И  поютъ  ему  вечную  память  волна  за  вспною, 
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И  поютъ  память  вечную  всЬ  побережья  ему... 
Да  душевную  грамоту  онъ  передастъ  ли  кому? 
Передастъ!  И  крестомъ  осЬнилъ  чьи-то  мощныя  плечи. 
И  придется  кому-то    услышать  святыя,  загробныя  р4чи!, 

Сгинь  ты,  туча-невзгодье  ненастное! 
Выглянь,  Бож1е  солнышко  красное!.. 

1861 


ВОЛХВЪ  '). 
(Николаю  Оедоровичу  Щербии'Ь). 

Созвонили  про  в^Ьче...  далече-далече 

Загуд'Ьлъ  6лагов1ьсшныкъ  софшскш  про  в'Ьче 

И  созвалъ  разудалыхъ,  лихихъ  молоддовъ, 

Изо  вс'Ьхъ  изъ  пятыпъ,  изо  вс4хъ  изъ  копцовъ; 

Приподнялъ  онъ  и  въ  св-йтлои  во  гридниц'Ь  княжей, 

Со  гагачеп  постели,  съ  подушки  лебяжьей, 

Князя  стольнаго  Гл4ба  Мстиславича... 

Всталъ 
И  топоръ  съ  поворузой  ременного  снялъ 
Подъ  рукавъ,  и  въ  конюшн1^  с^длалъ  воропого; 
Но  на  вызовъ  народный  не  выронилъ  слова. 
Да  и  что  тутъ,  как1я  Лге  были  бъ  слова. 
Если  -Ьдешь  навстречу  и  р'Ьчи  волхва, 
Наипаче,  коль  онъ  сатаной  обученный 
И  в'Ьдуньями  въ  чарномъ  костре  опаленный?.. 
Да.  Прошла  про  волхва  пздалёка  молва: 
«Не  бывало  вов4ки  такого  волхва! 
Ворожбой  онъ  узнаетъ — гд^Ь  шито  да  крыто?.. 
Гд'Ь  у  бабъ  п  у  д'Ьвокъ  пшеница  и  жито?.. 
Все-про-все  ужъ  доточно  пров'Ьдаетъ  онъ. 
И  наруж'у,  чтб  крадено,  высыплетъ  вонъ, 
И  не  спрячешь  за  пазухой  зернышка  хл-Ьба... 
Взглянетъ  на  небо, — н4тъ  тебЬ  синяго  неба: , 
Зв'Ьзднымъ  свпткомъ  свернется  и  скатится  прочь; 
И  оставитъ  одну  непропиядную  ночь... 
Взглянетъ  на  море,  —  въ  трепетномъ  ужас'Ь-страх'Ь 
Волны  р'Ьзвыя  лпжутъ,  въ  песк'Ь  и  во  прах-Ь, 
Сл'Ьдъ  отъ  стопъ  его  мощныхъ... 

Да  что  говорить!.. 
И  убить  и  въ  тотъ  мигъ  же  опять  воскресить  — 
Молсетъ  онъ  нерекомой  своей  ворожбою, 

7* 
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Можстъ,  словно  калиткой,  ворочать  душою... 
Значитъ,  знаетъ  отъ  Бога  тагая  слова... 
Не  бывало  вов'Ькы  такого  волхва!» 

Вотъ  и  выпгелъ  онъ,  волхвъ  и  язычникъ,  па  в^чс; 

Вотъ  гудитъ — и  гудитъ  благоогьстпикъ  далече... 

И  съ  пяти  вс^хъ  концовъ  вс^  посадники  тутъ; 

И  соптелся  къ  волхву  добровольный  весь  людъ; 

И  собрались  за  пнмъ  горожане  на  в'Ьче; 

И  повелъ  в^щш  волхвъ  нмъ  безстыдныя  р^кчи... 

Говорить: 

«Новугороду  слава  п  честь!.. 
Есть  поклонъ  вамъ  отъ  Бога  и  весточка  есть  — 
Опъ  глаголетъ: 

«Меня  вы  не  знаете,  люди! 
Вы  язычники  —  бол'Ье  Ями,  и  Чуди, 
И  Литвы...  Вы  глядите  прилежно  сюда... 
Все  равно  предо  мною:  земля,  пль  вода: 
Поглядите  же  вс4  вы,  очами,  какъ  мимо, 
Вдоль  по  Волхову,  сынъ  мой  пройдетъ  невредимо 
И  на  берегъ  настунитъ  нетленной  пятой, 
Ибо  сынъ  онъ  мой  в^Ьщ1Й  п  праведннкъ  мой!» 

Сомутилися  в'Ьчники-люди  не  въ  мЬру 

И  пов'Ьрили  всуе  волхву-изув^Ьру... 

Не  пов'Ьрилъ  владыка  беодоръ  о  немъ: 

Предъ  соборомъ  Софшскимъ  онъ  сталъ  со  крестомъ, 

Возглашая: 

«Кто  Господа  Бога  боится,  — 
Передъ  страшнымъ  Господнимъ  крестомъ  преклонится; 
Кто  5ке  гр4шенъ  предъ  Бойс1имъ  страшнымъ  крестомъ, 
Тотъ  ошую  и  стань  съ  окаяннымъ  волхвомъ...» 

Отъ  епископа  Новгородъ  весь  отш;етился; 
ВолхвоБан1емъ  дьявс^ьскимъ  весь  соблазнился: 
И  засЬ.аъ,  словно  маковникъ,  окрестъ  волхва; 
Да  въ  то  время  л1^вша  не  бывала  права... 

Ко  епис1х0ну  князь  подошелъ  со  дружиной. 
И  крестомъ  оградилися  вс^Ь,  —  какъ  единый; 
Приложились  дружинники  князя;  потомъ 
Оградился  и  князь  всепоб'Ьднымъ  крестомъ 
И  Естряхнулъ,  молодечества  буйнаго  ради, 
Онъ  кудрей  темно-русыхъ  шелковыя  пряди 
Подъ  собольею  шапкой,  и  молви.1ъ  вспхву 
Очи  въ  очи: 
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«Такъ  ты  не  1Ю  с1гЬ  —  наяву 
Вредишь?..  Ыу!  А  скажи  мн^Ь — о  чемъ  говорила 
Нонче  зорька  съ  тобою  и  чтб  посулила?» 

«Знаю  все  и  всегда,  повседневно,  течь  въ  точь, 
Чтб  сулятъ  мн'}^  и  зорька  и  темная  ночь». 

«Право?  —  молвилъ  князь  Гл^Ьбъ.  —  А  скажи  мшЬ;  сегодня 
Знаешь  —  какъ  тебЬ  вызволитъ  воля  Господня?» 

«Знаю:  я  сотворю  чудеса!..» 

Но  въ  упоръ 
Перешнбъ  всЬ  мозги  зарукавный  топоръ 
И  хвастливый  языкъ  и  гортань  всю  но  груди... 
И  б1^жали  со  страхомъ  вс'Ь  в1зчники-люди1 
1861. 


ЗАПЪВКА. 


Охъ^  пора  теб'Ь  на  волю,  иГ>сня  русская, 
Благов'ктная,  поб1]дная,  раздольная, 
Погородная,  посельная,  попольная, 
Непогодою-невзгодою  повитая, 
Во  крови,  въ  слезахъ  крещеная-омытая! 
Охъ,  пора  теб'Ь  на  волю,  п;Ьсня  русская! 
Не  сама  собой  ты  спЬлася-слолгплася: 
Съ  пустырей  тебя  намыло  сн4гомъ-дожднкомъ, 
Нанесло  тебя  съ  ножарищъ  дььмомъ-копотью, 
Намело  тебя  съ  сырыхъ  могплъ  мятелицей... 
1856. 


П  Ъ  С  Н  Я. 

Какъ  у  всЬхъ-то  людей  Св'Ьтлый  праздничекъ, 

День  велик1й  —  поминъ  по  родптелямъ, 

Только  я,  сиротинка  безродная, 

На  погости  поминокъ  не  правила. 

Я  у  мужа  вечоръ  отпросилася: 

«Отпусти,  осударь, — похристосуюсь 

На  могпл'Ь  со  свекоромъ-батюшкой». 

Идучи,  я  съ  дороженьки  сбилася, 

Во  темномъ  во  л'Ьсу  занлуталася, 

У  оврага  въ  л-Ьсу  опозналася. 

Въ  томъ  овраг-Ь  могила  безкрестная. 

Всю  размыло  ее  ливнемъ-дождикомъ, 

Размело-разнесло  неиогоду1икой. 
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Подошла  я  къ  могнлЬ  —  шатнулася, 
Б'Ьлон  грудью  о  землю  ударилась: 
«Ты  скаиги  мьгЬ,  сырая  могилушка, 
Таково  ли  легко  было  молодцу 
Загубить  свою  душу  гр1ииную. 
Каково -то  легко  было  дЬвиц^) 
Подъ  невольный  в'Ьнецъ  снаряжатися?» 
1855. 


П  Ъ  С  Н  Я. 


Ты — краса  ли  моя  девичья,  Извели  меня,  младешеньку, 

Ты — коса  ль  моя  трубчатая,  Опоили  горемычную 

Не  па  радость  ты  мн'Ь,  д1шиц4,  Зельемъ — лютою  отравою... 

Не  въ  ут'Ьху  доставалася!  Охъ,  не  зельемъ  извели  меня, 

Что  теб4  ли,  русой  косыньк^Ь,  Опоили  не  отравою, 

Люди  добрые  завидуютъ,  А  извелъ  меня  соколШ  глазъ, 

За  тебя  ли,  косу  русую,  Опоила  р'Ьчь  медовая... 
1856. 


П  Ъ  С  Н  Я. 

Снаряжай  скорМ,  матушка  родимая, 
Подъ  в'1шецъ  свое  дитятко  любимое. 
Я  гн'Ьвить  тебя  нынче  зарекалася  — 
Отъ  сердечнаго  друга  отказалася... 
Расплетай  же  мн'1з  косыньку  шелкбвую, 
Уложи  меня  на  кровать  тесовую. 
Пелену  набрось  мнЬ  на  груди  б'Ьлыя 
И  скрести  подъ  ней  руки  помертв'Ьлыя; 
Въ  головахъ  зажги  св'Ьчи  воску  яраго 
И  зови  ко  МН'Ь  жениха-то  стараго: 
Пусть  Бойдетъ  старикъ  —  смотритъ  да  дивуется  — • 
На  красу  ль  мою  девичью  любуется. 
1856. 


ПЪСНЯ  НА  ДВА  ГОЛОСА. 

(Ек— и'Ь  Ив— н-Ь  Э— вой). 

Охъ,    вы,  годы  мои,  годы  торопливые, 
Торопливые  вы  годы  и  сшЬшливые, 
Какъ  ни  съ  долей  ни  съ  удачей  вы  не  зналися, 
Изъ  огня  да  прямо  въ  полымя  кидалися!.. 
Да  спасибо  }ке  вамъ,  безтолочь  б'Ьдовая, 
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Что  за  васъ  и  полюбила  чернобровая 
Полюбила,  приласкала,  приголубила, 
Чарку  молодца  безДолънаго  пригубила. 
17  августа  1856  г. 


П  Ъ  С  Н  Я. 


Чт5  ты,  зорька,  чтб,  рожденница  желанная, 
Чтб  ты  бл'Ьдная  такая  и  туманная, 
Не  въ  прибор'Ь  и  безъ  алаго  повойничка? 
Али  чуеиш  по  околице  покойничка? 
Ты,  бывало,  нарождаешься  — 
Вся  въ  алмазы  убираешься,  — 
И  б'Ьгутъ  потемки  прочь; 
А  подъ  вечеръ  въ  избу  бЬлую 
Къ  намъ  заглянеиш  —  просто  д'Ьлую 
При  теб1з  не  сналъ  бы  ночь... 
Было,  зорька!..  Быль  бывалая... 
Да  в'Ьдь  быль  —  печаль  не  малая, 
Позабыть  о  ней  не  въ  мочь... 
Ни  на  что  бы  не  гляд^лося... 
И  скор'Ье  бы  хот'Ьлося 
Долю  въ  св1Ьт'Ь  проволочь. 
Что  л{ъ  ты,  зорька,  что,  рожденница .  желанная, 
Чтб  ты  бл'Ьдная  такая  н  туманная, 
Не  въ  прибор'Ь  и  безъ  алаго  повойничка? 
Видно  —  чуешь  по  околицЬ  покойничка? 
1859. 


П  Ъ  С  Н  Я. 

Ты  житье  ль  мое, 
Ты  бытье  ль  мое, 

Ты,  лапъе-бытье  мое  ли  горемычное! 
Что  хозяйкой  быть, 
За  с^дымъ  ходить  — 
Молодешеньк'Ь  мгй  —  дкю  непрывычное.- 
Охъ,  ты,  милый  мой, 
Разудалый  мой! 

Научи  меня  съ  недолей  потягатися: 
Не  топить  избы. 
Не  слыхать  журьбы, 

Со  постылымъ,  старымъ  мужемъ  не  якшатися 
1860. 
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пъс 

Какъ  наладили:  «Дуракъ, 
Брось  ходить  Бъ  цароггь  кабакъ! » 
Такъ  и  ладятъ  все  одно — • 
«Пей  ты  воду,  НС  вино  — 
Вонъ  хоп1Ь  р1зчй  поклонись, 
Хои1ь  у  быстрой  поучись». 
Ужъ  я  къ  р4чсиьк1)  пойду, 
Съ  р'Ьчкой  рЬчи  поведу: 
«Говорятъ  мп4:  ты  умна, 
1860. 


НЯ. 

Поклонюсь  теб'Ь  до  дна: 
Научи  ты,  какъ  мп'Ь  быть, 
Пьянствомъ  люда  но  срамить? 
Какъ  въ  тебя^  мою  р'Ьку, 
Утопить  зм^Ью-тоску? 
Л  паучип1ь  —  в1псъ  тогда 
Исполать  тсб1),  вода, 
Что  отбила  дурака 
Отъ  царева  кабака!» 


ПО 

(Меня  изъ  оперы  М.  А. 
Рыжичковъ,  волвяночскъ, 
Б^^лыихъ  б'Ьляночекъ 
Наберу  скорешенько 
Я,  мла.да-младешенька. 
Что  для  свекра-батюшки, 
Для  свекрови-матушки: 
Перестали  бъ  скрялгнпчать- 
С'Ьли  бы  пображничать. 

А  тебФ)  постылому, 
Старому  да  хилому. 
Суну  я  въ  окопючко 
Полное  лукошечко 
1860. 


ГРИБЫ. 

Балакирева  „Ивановская  ночь"). 
Мухомора  стараго, 
Стараго-поджараго... 
Старый  'Ьстъ  —  не  справится: 
Мухоморомъ  давится. 

А  теб'Ь,  трек.тятому, 
Б4лу-кудреватому, 
""     Бысмотрю  я  травупгку. 
Травушку-муравушку, — • 
На  постелю  браную. 
Свахой-ночкой  стланую, 
Съ  пологомъ-дубровушкой, 
Да  со  мной  ли,  вдовушкой. 


П  Ъ  С  н  я. 

(В.  в.  Крестовскому). 
Какъ  вечбръ  мнЬ,  молодешенысЬ, 
Малымъ-мало  ночью  сиалося, 
Малымъ-мало  ночью  сиалося — ■ 
Нехорош1й  сонъ  привид^Ьлся: 
У  меня  бъ  па  правой  рученьке, 
Что  на  маломъ  на  мизипчик'Ь, 
Распаялся  жаръ-зо.10тъ  перстень, 
Быпалъ  камешекъ  лазоревый... 
Знать,  что  мой  милой  угадчивый, 
Съ  нами,  д'Ьвками,  назойливый, 
Изъ  б'Ьлыхъ  изъ  рукъ  Быпаднивый, 
Со  б'Ьлой  груди  уклончивый, 
1861. 


п. 

БЙБ1Е1СК1Е  МОТИВЫ. — ЕВРЕЙСКШ  ПКНЙ, 


МОИСЕЕВЫХЪ  КНИГЪ  БЫТ1Я. 
I. 

Вначале  сотворилъ  Богъ  небеса  и  землю: 

Земля  невидима  была 

II  неустроена;  и  тьма  была  надъ  бездной, 

И  Бож1Й  Духъ  вверху  воды  носился... 

И  рекъ  Господь:  «да  будетъ  св^тъ», — и  бысть. 

И  вид'Ьлъ  Богъ,  что  св1]тъ  —  добро, 

И  разлучи лъ  Онъ  свЬтъ  со  тьмою, 

И  св4тъ  нарекъ  Онъ  днемъ,  а  тьму  нарекъ  Онъ  ночью. 

И  вечеръ  былъ,  и  утро,  первый  день. 

И  рекъ  Господь:  «да  будетъ  твердь  средь  водъ 

И  разлучитъ  между  собою  в5ды»,  — 

И  было  такъ.  И  твердь  Онъ  сотворилъ 

И  разлучилъ  подъ  твердью  воду 

Отъ  той,  которая  надъ  тверд1ю  была, 

И  твердь  тогда  нарекъ  Онъ  —  небомъ. 

И  вид4лъ  Богъ,  что  твердь  —  добро. 

И  вечеръ  былъ,  и  утро,  день  вторый... 

И  рекъ  Господь:  «вода  подъ  небесами 

Да  соберется  вся  въ  собранхе  едино, 

И  суша  да  появится  подъ  небомъ», — 

И  было  такъ:  и  собралась  вода 

Въ  свои  собрашя,  и  суша  появилась. 

И  сушу  Богъ  нарекъ  землею, 

И  водъ  собранья  Онъ  нарекъ  морями. 

И  вид4лъ  Богъ,  что  все  —  добро. 

И  рекъ  Господь:  «да  прораститъ  земля 

Травное  был1е,  даюи1,ее,  по  роду 

И  по  подобно,  живыя  с'Ьмена, 

И  плодовитыя  деревья  прораститъ, 

Съ  плодами,  заключающими  сЬмя, 

По  всякому  ихъ  роду  па  землЬ». 
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И  было  такъ:  п  нзнесла  зехмля 
Травное  был1е,  дающее,  но  роду 
И  по  подоб1ю,  живыя  гЬмена, 
И  плодовитыя  деревья  прорастила, 
Съ  плодами,  заключающими  с4мя, 
По  всякому  ихъ  роду  на  земл'Ь. 
И  вид^Ьлъ  Богъ,  что  все — добро. 
И  вечеръ  былъ,  п  утро,  третш  день... 
И  рекъ  Господь:  «да  явятся  свЬтила 
На  твердь  небесную,  чтобъ  землю  освещать 
И  разлучать  собою  день  отъ  ночи, 
Да  будутъ  знаменемъ  временъ,  и  дней,  и  л'Ьтъ, 
Да  будутъ  осв'1>ш,ешемъ  для  аъерди 
И  для  земли», — и  было  такъ. 
И  сотворилъ  Богъ  два  велик1я  светила: 
Въ  начало  дню  великое  светило, 
Въ  начало  ночи  меньшее,  и  зв'Ьзды, 
И  положилъ  на  тверди  ихъ  небесной, 
Чтобъ  имъ  светить  собой  на  землю, 
Чтобъ  имт»  владеть  и  днемъ  и  ночью, 
И  св'Ьтъ  со  тьмою  разлучать. 
И  вид'Ьлъ  Богъ,  что  все  —  добро. 
И  вечеръ  былъ,  и  утро,  день  четвертый... 
И  рекъ  Господь:  «да  пзведутъ  Мн*  вбды 
оКивыя  души  гадовъ  и  пернатыхъ, 
Витающихъ  подъ  тверд1Ю  небесной 
И  на  земл'Ь», — и  было  такъ. 
И  сотворилъ  Господь  китовъ  великихъ, 
И  душу  всякую  лшвотныхъ  гадовъ, 
Водами  изведенныхъ,  по  родамъ, 
И  птицу  всякую  пернатую  по  роду. 
И  вид'Ьлъ  Богъ,  что  все  —  добро. 
И  всЬхъ  ихъ  Богъ  благословилъ,  глаголя: 
«Растите,  множитесь  и  наполняйте  вбды; 
Да  множатся  и  птицы  на  земл'Ь». 
И  вечеръ  былъ,  и  утро,  пятый  день... 
И  рекъ  Господь:  «да  пзведетъ  земля 
Живую  душу,  всякую  по  роду, 
Четвероногихъ  гадовъ  и  зв-Ьрой, 
По  роду  ихъ», — и  было  такъ. 
И  сотворилъ  Господь  зв'Ьрей  земныхъ,  по  роду, 
Скотовъ,  по  роду  ихъ,  и  гадовъ  всЬхъ,  по  роду. 
И  вид'Ьлъ  Богъ,  что  все  —  добро. 
И  рекъ  Онъ:  «сотворимъ  Мы  челов'Ька 
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По  образу  и  по  подобью  Своему: 

Да  обладаетъ  рыбами  морскими 

И  птицами  небесными,  зв^Ьрями, 

Скотами,  всей  землей  и  гадами  земли». 

И  сотворилъ  Богъ  человека; 

По  Божью  образу  его  Онъ  сотворилъ. 

И,  сотворивъ  ихъ,  мужа  и  жену, 

Благословилъ  ихъ  Богъ,  глаголя: 

«Растите,  множитесь  и  наполняйте  землю, 

Господствуйте  надъ  всей  землею, 

И  обладайте  рыбами  морскими 

И  птицами  небесными,  зверями, 

Скотами,  всей  землей  и  гадами  земли». 

И  рекъ  Господъ:  «даю  вамъ  всякую  траву, 

Поверхъ  земли  растущую,  и  сЬмя, 

И  древо  всякое  съ  плодами  семенными — • 

И  будутъ  вамъ  он4  во  сн^Ьдь. 

И  вс^Ьмъ  зв'Ьрямъ  земнымъ,  и  птицамъ  всЬмъ  небеснымъ, 

И  гадамъ  вс^Ьмъ,  ползущимъ  по  земл^Ь, 

И  вс1^мъ,  въ  себ^  им^ющпмъ  духъ  лгизни, 

Во  сн'Ьдъ  трава», — и  было  такъ. 

И  вид'Ьлъ  Богъ  все  созданное  Имъ: 

И  было  все  —  великое  добро. 

И  вечеръ  былъ,  и  утро,  день  шестым. 

П. 

Созиждились  и  небо  и  земля, 
И  все  ихъ  украшен1е  создалось. 
И,  въ  день  шестый  дЬла  Свои  свершивши, 
Въ  седьмый  день  Богъ  отъ  д^Ьлъ  Своихъ  почилъ, 
1861. 


ПУСТЫННЫЙ  КЛЮЧЪ. 

Моисеевыхъ  книгъ— Исходъ. 

Такихъ  чудесъ  не  слыхано  донын*: 
Днемъ  облако,  а  ночью  столпъ  огня, 
Всл'Ьдъ  за  собой  толпу  несметную  маня. 
Несутся  надъ  пескомъ  зыбучимъ,  по  пустыне, 
И,  Богомъ  вдохновленъ,  маститый  вождь  ведетъ 
Въ  об'Ьтованный  край  свой  избранный  народъ. 
Но  страждутъ  путники,  и  громко  ропш:етъ  каждый, 
Какъ  травка  безъ  дождя,  палимъ  томящей  жаждой. 
Порою  впереди — какъ  будто  бы  вода, — 
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Н'Г)ТЪ,  это — марево, — и  синею  волною 
Плеснула  въ  небеса  зубчатыхъ  скалъ  гряда. 
Такъ  и  теперь...  Далёко  глазъ  еврея 
Завнд^Ьлъ  озеро,  и  звучно  раздались 
И  потонули  въ  голубую  высь 
Похвальные  псалмы — во  имя  Моисея. 
И  вотъ — опять  обманъ,  опять  каменья  скалъ, 
Гд'Ь  бтъ  в'Ьку  ручей  студеный  не  журчалъ. 
И  пали  духомъ  бс4,  и  на  песокъ,  рыдая, 
Съ  младенцемъ  пала  нидъ  еврейка  молодая, 
И,  руки  смуглыя  кусая  до  костей, 
Пьетъ  жадно  кровь  свою  измученный  еврей. 
Но  Моисей  невозмутимъ:  онъ  знаетъ, 
Что  в4ру  истую  терпенье  прог/Ьряетъ... 
И  по  скал4  ударилъ  онъ  жезломъ, 
И  брызнула  вода  сквозь  твердый  слой  ручьемъ... 
И,  жажду  утоливъ,  раскаявшись  въ  пеняхъ 
И  въ  роногЬ,  народъ  молился  на  кол4няхъ... 

Вотъ  такъ  и  ты,  нъвецъ:  хоть  вЬря,  но  молча, 
Ты,  вдохновенный,  ждешь,  пока  воз}каждутъ  люди 
ВсЬмъ  сердцемъ — и  тогда  ты  освежишь  имъ  груди 
Своею  п'Ьснею,  и  закппитъ,  звуча, 
Она  ж'ивой  струей  пустыннаго  ключа. 
1861. 


ИЗЪ  книги  ЮВА. 

Гл.  38  и  3'9. 

...И  рекъ  Господь  1ову  грозно,  сквозь  бурю  и  облако  темное: 

«Кто  мнилъ  утаить  отъ  Насъ  слово  лукаво-нескромное? 

Какъ  мужъ,  препоясавнги  чресла,  возстань 

И  Мн'Ь  на  вопросы  отв'Ьтствуй,  да  в'1щимъ  отв'Ьтамъ  Я  внемлю: 

Гд^Ь  былъ  ты,  когда  Я  основывалъ  землю, 

Когда  полагалъ  ей  и  мФ^ру  и  грань? 

Ответствуй:    на  чемъ  у  земли    утвердились  столпы  основные? 

Гд-Ь  камень  ея  краеугольный  и  к4мъ  положёяъ  былъ  впервые? 

Какъ  утренннхъ  зв'Ьздъ  стройный  клпръ  сотворенъ, 

И  какъ  Мои  ангелы  голосомъ  громкимъ  Меня  восхвалили? 

Ответствуй:  чья  сила  и  мош,ь  оградили 

Воротами  волны  со  вс^хъ  ихъ  сторонъ, 

Когда  ИЗЪ  родильнаго  лона  стремилась  волна  за  волною? 

Не  Я  ли  ихъ  тучей  одЪлъ  и  повнлъ,    чтб  пеленками,    мглою, 

И  бурное  море  плотиной  сдержалъ, 
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Въ  средин^Ь  ея  утвердивши  ворота  о  кр^пкомъ  затвор^^? 
И  морю  ие  Я  ли  в4щалъ  тогда:  «Море! 
Не  далМ...  Смири  горделивый  свой  валъ»? 

И  утренн1й  св'Ьтъ  при  теб'Ь  ль  у  Меня  загор'Ьлся  въ  деснице? 
И  ты  ли  указывалъ  м-Ьста  край-неба  разсвЬтиой  деннице, 
Чтобъ  крыльевъ  земли  прикоснулась  она 
И  съ  нихъ    отрясла   все,    чтб  есть    на  земл'Ь  нечестиваго  съ 

ложнымъ, 
Чтобъ  св'Ьтъ  не  св'Ьтилъ  нечестивцамъ  безбожнымъ 
И  мышца  у  гордыхъ  была  сражена? 

Проникъ  ли    ты  въ  бездну    морскую,    прошелъ  ли  по  ней  ты 

стопою? 
Иль  съ  тренетомъ  смерть  отверзала  ворота  свои  предъ  тобою? 
Иль  в'Ьчнаго  мрака  ворота  ты  зрЬлъ? 
Изв^далъ  ли  ты  широту  поднебесную  съ  края  до  края? 
И  если  изв^Ьдалъ,  отв^Ьтствуй,  какая? 
Гд^^  св-Ьта  обитель,  гд^Ь  мраку  пред^лъ? 

Ты  ходишь  ли    вагЬдъ    ихъ,    знакомы  ль    тсб4    ихъ   стези  и 

дорога? 
Ты  знаешь:    при  нихъ  ли   рожденъ  ты?   И  знаешь  ли  также, 

какъ  много 
Еш;е  остается  прожить  теб'Ь  дней? 
Ты  былъ  ли  въ  хранилиш,ахъ  сн'Ьга?  Отв'Ьтствуй:  хранилиш;а 

града 
Доступны  ль  до  дна  ихъ  для  смертнаго  взгляда? 
Я  ихъ  заключилъ — до  годины  скорбей, 

До  часа  усобицъ  п  брани...  Отв'Ьтствуй:  гд;Ь  путь  тотъ  урочный, 

По  немъ  же  дробится  лучъ  св'Ьта  и  стелется  в'Ьтеръ  восточный? 

Кто  ливень  низводитъ  на  лоно  земли? 

Кто  борозды  въ  небй  проводитъ  незримо  для  молшй  и  грома, 

Чтобъ  В'Ьтеръ  и  зноя  дневного  истома 

Пустыни,  гд'Ь  путь  челов'Ька,  но  жгли; 

Чтобъ    злакъ,    прозябая    въ  земл'Ь,    зелен'Ьлъ  падъ  безлюдной 

пустыней? 
Ответствуй:    ГД'Ь  рбсы   родятся,    и  ледъ  гд'Ь  родится,  и  иней. 
Та  влага,  чтб  бездной  повисла  въ  высй^ 
И  вся  скамен'Ьла?.. 

Ты  сдвинешь  седьмицу  Плеядъ  съ  небосклона? 
Ты  снимешь  ли  поясъ  и  мечъ  съ  Орхона? 
И  моженть  ли  ты  за  власы  съ  небеси 
Привлечь  къ  себе  Геспера?  Знаешь  ли  ты  всЬ  движешя, 
И  ходъ,  п  законы  небесныхъ  св'Ьтилъ,  п  временъ  изм'Ьнешя? 
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ты знаешь  ли  чинъ  и  иорядокъ  ихъ  весь? 
И  будутъ  ли    слушать    ]юл'1;нья    твои    съ  тайнымъ  трепетомъ 

воды? 
И  кинутъ  ли  молпш  горные  своды, 
Предстанутъ  покорпо  и  скажут ь:   «мы  зд^зсь!» 

0т1г1)тствуй:  по  ты  ли  улови1иь  для  львицы  добычу  проворную 
и,  львятъ  пакормивъ,  на  покой  ихъ  уложии1ь  въ  пещеру  до- 
зорную? 
Отв1>тствуй:  кто  ворону  пип^у  даетъ, 
Когда  къ  1егов'Ь  птенцы  возалкавпйе  громко  взываютъ?,. 
Когда  на  утесахъ  газели  рождаютъ? 
Когда  отягчаетъ  елепиду  плодъ? 

Счнталъ  ли   ты  мЬсяцы   тягости  ихъ  п  назначишь  ли  время^ 
Когда,  преклопившися  долу,  въ  болЬзни  носимое  бремя 

Внезапно  отъ  лона  он'Ь  отр'Ьшатъ? 
На  пажитяхъ  злачныхъ  растутъ  и  тучи^иотъ  ихъ  чада 

И,  вскор'Ь  размножась,  уходятъ  отъ  стада 
И  къ  стаду  уже  не  вернутся  назадъ... 

Кто  волю  далъ  зебру  и  путы  ему  разр^Ьшаетъ  понын'Ь? 
Не  Я  ли  его  поселилъ  въ  солончатой  и  дикой  пустын'Ь? 

См'Ьшонъ  ему  суетный  шумъ  городовъ; 
Не  слышитъ  онъ  криковъ  погонщика;  ип^етъ  въ  горахъ  себ4 

паству, 
И  тамъ  онъ  находитъ  обильную  яству 
Средь  зелени  мягкой  росистыхъ  луговъ. 

Заставишь  ли  ты  носорога,  работать  и  спать  поневол^Ь 

При  ясдяхъ  твоихъ,  иль  по^ъ  иго  преклонип1Ь  его,  и  на  полЬ 

Онъ  борону  всл^Ьдъ  за  тобой  повлечетъ? 
Над'Ьешься  ль  ты, — поелику  въ  немъ  сила  и  кр'Ьпость  упорна,— 

Что  онъ  возвратитъ  теб!»  съ  лихвою  зерна 

И  с'Ьмя  въ  гумно  у  тебя  соберетъ? 

Отв'Ьтствуй— иные  вопросы  теб'Ь  предлагаю  теперь  Я:— 

Ты  далъ  ли  красивыя  перья  павлину,  иль  аисту  перья, 

Иль  строфокамилу? — Въ  горяч1й  песокъ 

Безпечно  слагаетъ  онъ  яйца,  вовсе  о  томъ  забывая, 

Что  ихъ  челов1зкь  пли  хипщая  стая 

Зв'Ьрей  истребитъ...  И  къ  птенцамъ  онъ  жестокъ, 

Какъ  будто  они — не  его,  потому  что  разсудка  отъ  Бога 

Лишёпъ  онъ...  Зато  по  пустьпгЬ  везд'Ь  ему — путь  и  дорога, 

И  тамъ  ему  конь  и  па1>здникъ  смЬишы... 
Ты  ль  силой  коня  облекаешь?  Ты  ль  выю  повилъ  ему  громомъ? 
Ты  ль  страхъ  въ  немъ  пробудишь,  какъ  страхъ  въ  насЬкомомъ? 
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Его  разъяренныя  ноздри  страшны!.. 

Онъ  роетъ  копытами  бранное  поле  и  рвется  навстр'Ьчу 

Покрытымъ  бронею  и  просится  см'Ьло  въ  кровавую  с4чу, 

На  мечъ,  на  копье  и  на  стрелы  враг'а. 
Звенятъ  надъ  нимъ  тулы  и  лукъ;  онъ  дрожптъ  весь  и  лдетъ— 

не  долсдется 
Призывной  трубы,  и,  едва  раздается 
Звукъ  трубный,  онъ  радостно  вымолвитъ:  «га!». 

Такъ  издали  чуетъ  онъ  битву  и  по  полю  скачетъ  со  ржаньсмъ. 
Отвътствуй:  твоею  ли  хитростью,  или  твоимъ  ли  познаньемъ, 

Въ  ноднебесь'Ь  ястребъ  недвилшо  стоитъ 
И  смотритъ  на  югъ,    а  орелъ  возлетаетъ  подъ  самыя  зв'Ьзды 
И  вьетъ  на  скалахъ  неприступныя  гн'Ьзда 
И  зорко  добычу  на  нихъ  сторожитъ?» 

И  рекъ  Господь  1ову: 

«Кто  же  теперь  отъ  суда  уклоняется? 
Не  долл^енъ  ли   см^Ьло    ответствовать   тотъ,    к^мъ  самъ  Богъ 

обличается?» 
Р1  1овъ  отв'Ьтилъ;  «Моя  слТшота 
Гр'Ьховна:  но,    Боже!  Твое    милосердье  ко  мн4  безгранично.,. 
Чт5  разъ  говорилъ,  не  скажу  я  вторично 
И  руку  себ4  положу  на  уста...» 
1860. 


САМПСОНЪ. 

«Не  любишь  ты  меня! — Сампсону  говорила, 
Зм^ей  вокругъ  пего  обвившися,  Далила. — 
Не  любишь  ты  меня,  обманщикъ,  мой  еврей: 
Таишься  отъ  меня— въ  чемъ  мощь  твоя  и  сила?» 
И  филистимлянк'Ь  признался  назарей: 
«Силёнъ  об'Ьтомъ  я:  не  стричъ  моихъ  кудрей». 
И,  золотомъ  враговъ  его  заране 
Подкуплена,  коварная  краса 
Атлету  сонному  остригла  волоса 
И  крикнула: 

«Сампсоиъ,  вставай — филистимляне!» 
Отъ  ложа  страстнаго  воспрянулъ  назарей, 
Какъ  левъ,  но  улсъ  безъ  ней,  безъ  прежней  львиной  мочи, 
И  вотъ  поникнулъ  онъ  подъ  тял^естью  Ц'Ьпей, 
И  погасилъ  ему  ножъ  г|:илистимск1й  очи, 
И  съ  торжествомъ  бы;гь  взятъ  въ  позорный  пл^нъ  Сампсонъ, 
И  жерновами  хл'Ьбъ  мо.^оть  былъ  обреченъ. 
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На  радость  злобную  и  Тира  и  Сидона. 
Но  дни,  нед'1;ли,  м'Ьсяцы  прошли, 
И  снова  волосы  густые  отросли 
И  пали  па  плеча  широшя  Сампсона... 

Спраплялся  праздникъ  грознаго  Дагона. 

Жрецы,  съ  молитвой  ;кертвенной,  съ  зари, 

Цв171'очнои  ВЯ3110  обвили  алтари, 

И  мягкорупныс  ОВНЫ  предт.  алтарями 

Склонялися  извитыми  рогами, 

И  ]1зъ  курильницъ  вверхъ  вздымался  оим1амъ, 

И  въ  солнсчныхъ  лучахъ  гор'Ьлъ  и  таялъ  храмт.... 

Въ  алмазахъ,  въ  жемчугахъ,  въ  парч'Ь  и  въ  багряниц'Ь, 
Соперницы  самой  бо^кественной  депниц'Ь, 
На  кровл'1;  храмовой,  всЬ — ко  цветку  цв4токъ, 
Сплелись  красавицы  въ  одинъ  сплошной  б4нок'ь, — • 
И  въ  каждой  молодой  п  пламенной  з4нпц1> 
Стр'Ьлой  грозилъ  любви  неодолимый  богъ... 
Раздольный  пиръ  лфецамъ!..  Ихъ  набожная  паства 
Превозошла  себя:  причудлнвыя  яства 
Едва-едва  столовъ  не  ломятъ  подъ  собой, 
Ж  бьетъ  впно  кипучею  струей 
Черезъ  края  сосудовъ...  И,  хмелея 
Отъ  возл1ян1й  жертвенныхъ,  лфецы 
Кричатъ  соборн'Ь: 

«Архонты-отцы. 
Велите  привести  намъ  плЬннаго  еврея, 
Да  п'Ьснею  своей  возрадуетъ  насъ  онъ!..» 

И  въ  храмъ  былъ  приведенъ  въ  ц^Ьпяхъ  святой  Сампсонъ 
И  молвилъ  отроку-вожатаю: 

«Гд'Ь  онъ, 
Гд'Ь  столпъ,  чт5  капища  подпорой  утвержденъ?» 
И  отрокъ  указалъ  подпорный  столпъ  Сам пеону, 
И  ощупью  нашелъ  слепой  атлетъ  колонну.., 
И  мышцы  у  него  треволшо  напряглись... 
А  съ  кровли  храмовой  торлгественно  неслись 
Поб'Ьдоносныя  насмешки  назарею: 

«Спой,  какъ  Господь  пов'Ьдалъ  Моисею — 

Чрезъ  море  Чермное,  въ  ст'Ьнахъ  послушныхъ  водъ 

Провесть,  какъ  по-суху,  израильск1й  народъ, 

И  какъ  святой  пророкъ,  отъ  громоносной  дали 

Спустившись  внизъ,  разби.1ъ  зав-Ьтныя  скрижали 

И  съ  ними  сокрушилъ  божественный  законъ, 

ЗагЬмъ,  чго  вкругъ  тельца  златого  заплясали 
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Еврейки  и  онъ  самъ,  ихъ  пастырь,  Ааронъ!.. 
Да  спой  у;къ  кстати  намъ,  какъ  у  кого-то  силу 
Нашъ  грозный  богъ  Дагонъ  потратилъ  на  Далилу, 
И  подъ  ножомъ  глаза  могучему  ему 
Астартэ  обрекла  на  вечный  мракъ  и  тьму! 
Спой  намъ  свои  псалмы  священные,  покуда 
Съ  тобой  не  сбудется  израильскаго  чуда!» 

И  ото  всей  души  провозгласилъ  сл'Ьпецъ: 
«Днесь  сыну  Твоему  поможешь  Ты,  Отецъ!» 

И  обнятой  гранитъ  прижалъ  къ  себ4  до  лона, 

И  капище  потрясъ  съ  конца  онъ  и  въ  конедъ, 

И  разлегЬлася  гранитная  колонна, 

И  кровля  всл'Ьдъ  за  ней...  И  рухнулъ  храмъ  Дагона,"" 

Собою  задавивъ  вс^^хъ  бывшихъ  и  Сампсона... 

Ты,  умственный  атлетъ  гремучихъ  нашихъ  дней, 
Швецъ,  и  ты  силёнъ,  какъ  ветххй  назарей: 
Ты.  такъ  же  см-Ьлъ  и  гордъ  нредъ  силою  земною 
И  такъ  же  слабъ,  какъ  онъ,  предъ  всякой  красотою.. 
Но  если  бъ  ты  погибъ  и  духомъ  изнемогъ. 
Но  если  бы  тебя  коварно  усыпили, 
И  предали  тебя  врагамъ,  и  ослепили, 
О!..  За  тебя  тогда  заступится  самъ  Богъ, — 
И  за  тебя,  за  новаго  Сампсона, 
Во  прах-Ь  разгромитъ  все  капище  Дагона. 
1861. 


юдиеь. 

(Посвящается  Софь-Ь  Григорьевн^Ь  Мей). 

I. 

Недавно,  ночью,  ассир1йской  стражей 

Къ  шатру  вождя  была  приведена 

Изъ  Ветилуи  б'Ьглая  жена... 

Еврейск1й  городъ,  передъ  силой  вражьей, 

На  смелый  бой  и  тысячу  смертей 

Готовяся  въ  отчаяньи  упорномъ, 

Какъ  старый  левъ,  залегъ  въ  ущель'Ь  горномъ 

И  выжидалъ  непрошенныхъ  гостей; 

Но  обманулся  онъ:  враги  не  подходили, 

А  голодомъ  его  и  жаждою  томили. 

И  вотъ  ужъ  тридцать  и  четыре  дня 
Народъ  выноситъ  улсасы  осады — 

Сочннешя  Л.  А.  Мея.  Т.  1.  3 
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И  н4гь  ему  спасен1>я  п  пощады... 
Вотще  воззвалъ  онъ  къ  Господу,  стсня; 
Вотще  въ  немъ  в^ра  праотцевъ  воскресла; 
Вотще  принесъ  онъ  на  алтарь  свой  даръ 
И  пепломъ  пересыпалъ  свой  кидаръ, 
И  вретнщемъ  перепоясалъ  чресла, 
И  умертвилъ  постомъ  и  покаяньемъ  плоть: 
Во  гн'Ьв1^  отвратилъ  лицо  Свое  Господь. 

Отъ  Дооаима  вплоть  до  Экревила, 

Отъ  Ветилуи  и  нагорныхъ  м'Ьстъ, 

По  всей  долин'}^  Хусской  и  окрестъ 

Ассуровъ  рать  лицо  земли  покрыла. 

И  конники,  п  п'Ьшхе  бойцы, 

И  въ  ополчепьи  бранномъ  колесницы, 

И  на  слонахъ  подвижныя  стр'Ьльницы, 

И  челядь,  и  плясуньи,  и  ловцы, 

И  евнухи,  и  вся  языческая  скверна, — 

Все  станомъ  стало  вкругъ  памета  Олоферна. 

Онъ  вождь  вождей...  Ему  самнмъ  царемъ, 

Властителемъ  стовратой  Нинев1и 

Повел-Ьно — согнуть  народамъ  выи 

Подъ  тягостный,  но  общ1й  всЬмъ  яремъ; 

Повел^но — потщиться,  въ  страхе  многомъ, 

И  истребить  нещадно  всяьай  родъ, 

Что  въ  сл^пот-Ь  своей  не  признаётъ 

Царя  земли— -единымъ,  си.1ьнымъ  богомъ... 

И  на  чел'Ь  тьмы-темъ  ста.гъ  Олофернъ  тогда, — 

И  царства  рушились,  и  гибли  города. 

И  передъ  нимъ  во  прахъ  главы  склоняли 

Недавн1е  кичливые  враги, 

И  всепоб'Ьдный  сл'Ьдъ  его  ноги 

Съ  подобострастнымъ  трепетомъ  лобзали... 

И  дал-Ье,  усп'Ьхомъ  возгорженъ, 

Онъ  шелъ,  безъ  боя  страны  покоряя... 

Вдругъ  передъ  нимъ  утесовъ  цЬпь  сплошная, 

И  н'Ьтъ  пути...  Остановился  онъ: 

Ничтожный  городокъ  залегъ  въ  ущель'Ь  горномъ 

И  преграждаетъ  путь  въ  отчаяньи  упорномъ... 

П. 

Сатрапъ  почи.1ъ  на  пурпуре  одра, 
Подъ  сЬнхю  зав1зсы  златотканной, 


—  115  — 

Въ  каменья  многоценные  убранной, 
Когда,  со  стражей,  у  его  игатра 
Явилася  еврейка...  Разгласилось 
По  всЬмъ  шатрамъ  прншествхс  жены, 
И  собрались  Ассуровы  сыны, 
И  все  ихъ  ополчен1е  столпилось 
Вокругъ  пришелицы,  и  удивлялись  всЬ 
Еврейке  и  ея  неслыханной  крас'}^. 

И  посреди  невольниковъ  безгласныхъ 

Вошла  Юдиеь  въ  нредс1ш1е  шатра... 

Сатрапъ  возсталъ  отъ  пышнаго  одра 

И,  въ  сонмии;1^  вельможъ  подобострастныхъ, 

Въ  предшеств1и  серебряныхъ  ламнадъ, 

Предсталъ  передъ  еврейскою  женою... 

Смутилася  Юдиоь  передъ  толпою, 

И  трепетомъ  былъ  духъ  ея  объятъ, 

И  пала  въ  прахъ  она,  исполненная  страха, 

И  подняли  ее  невольники  отъ  праха. 

И  Олофернъ  Юдиои: 

«Не  страи1ись1 
Не  сд'Ьлано  обиды  Олоферномъ 
Тому,  кто  былъ  царю  слугою  в^рнымъ. 
И  твой  народъ  передо  мной  смирись 
И  не  противься  въ  гордости — съ  поб'Ьдой 
Въ  его  горахъ  не  появился  бъ  я 
И  на  него  не  поднялъ  бы  копья.,. 

Не  бойся  же  и  правду  намъ  поведай: 

Зач^мъ  ты  отъ  своихъ  передалася  намъ?» 

И  молвила  Юдиоь  въ  отв^тъ  его  р^чамъ: 

«Владыка  мой!  прими  слова  рабыни, 

И  лжи  теб4  она  не  возв4ститъ: 

Она  теб'Ь,  владыка,  предстоитъ 

Пророчицей  Господней  благостыни. 

ВсЬмъ  ведомо,  что  въ  царств'Ь  ты  одинъ 

И  въ  разумЬ  и  въ  дктЬ  бранномъ  чуденъ, 

И  благъ  душой,  и  мудро-правосуденъ... 

Послушай  же,  владыка-господинъ! 

Мой  родъ  несокрушимъ  —  крепки  его  основы  — 

Пока  угоденъ  онъ  предъ  окомъ  1еговы. 

Но  на  пути  нечест1я  и  зла 

Израиль  сталъ  —  и  погибаетъ  нын4... 

И  повел1злъ  Господь  твоей  рабыне 

8' 
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Творить  съ  тобой  велик1я  Д'Ьла: 

Я  поведу  тебя  къ  иоб'Ьдамъ  новымъ  — 

И  вся  земля  падетъ  къ  твоимъ  стопамъ». 

И  Олофернъ  сказалъ  своимъ  слугамъ: 
«Еврейка  намъ  угодна  в'Ьщимъ  словомъ». 
И  вс'Ь  сказали:  «Н'Ьтъ  жены,  подобной  ей, 
Ни  въ  красот-Ь  лица  ни  въ  разум'Ь  рЬчей». 

И  Олофернъ:  «Спасла  себ'Ь  ты  дупгу, 
Отъ  племени  строптиваго  придя 
Въ  поб'Ьдиый  станъ  ассурскаго  вождя. 
Я  говорю  и  слова  не  нарушу, 
Пока  я  ж'ивъ  и  власть  моя  жива! 

Ты  въ  этотъ  день  прославилась  предъ  нами 

И  красотой  и  мудрыми  речами,  — 

И  если  Богъ  внушилъ  теб'Ь  слова, 

Войдешь  въ  чертогъ  царя  ты  въ  ликованья   многомъ. 

И  будетъ  твои  Господь  моимъ  единымъ  Богомъ». 

Ш. 

Три  дня  Юдиеь  межъ  вражескихъ  шатровъ 

Свила  гнездо  голубкой  непорочной, 

И  третью  ночь  уходитъ  въ  часъ  урочный 

Молиться  въ  с'Ьнь  пустынную  дубровъ. 

Но  занялась  четвертая  денница... 

Сатрапъ  рабамъ  вечерн1Й  пиръ  даетъ... 

Къ  еврейк'Ь  евнухъ  крадется  въ  наметъ: 

«Не  пол^Ьнись,  моя  отроковица, 

Прославиться  красой  передъ  во;кдемъ  воисдей 

И  быть  съ  нимъ,  какъ  одна  изъ  нашихъ  дочерей». 

И  говоритъ  ему  еврейка:  «Кто  я, 
Чтобъ  отказать  владык^з  моему?.. 
Иди  и  возв4сти  слова  мои  ему». 
...И  вышелъ  отъ  нея  ликугоний  Вагоя... 

Вечерн1й  пиръ  кипитъ  уже  въ  шатр'Ь: 
Торопятъ  вина  общее  веселье... 
Въ  запяст1яхъ,  въ  перловомъ  ожерельЬ, 
На  постланномъ  рабынею  ковр'Ь, 
Вошедши,  возлегла  Юдиеь  передъ  гостями, 
Сверкая  яхонтомъ  подв'Ьсокъ  и  очами. 

И  пилъ  сатрапъ,  такъ  много  пилъ  сатрапъ, 
Какъ  не  пивалъ  ни  разу  отъ  рожденья,  — 
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И  въ  немъ  въ  ту  ночь  дошла  до  изступленья 

Къ  Юдиои  страсть,  —  и  духомъ  онъ  ослабъ... 

Поздн'Ьло...  Гости  вышли  всей  толпою; 

Вагоя  самъ  замкнулъ  шатеръ  отви*  — ■ 

И  пребыли  тогда  иаединЬ 

Ассурсшй  во5кдь  съ  еврейскою  женою,  — 

Онъ  —  на  пурпурный  одръ  поверженный  виномъ, 

Она  —  пылавшая  и  гн1)Вомъ  и  стыдохмъ... 

Спитъ  Олофернъ...  Полуденною  кровью 

Горятъ  его  ланиты  и  уста, 

И  все  въ  немъ  —  мон1,ь,  желанье,  красота... 

И  подошла  еврейка  къ  изголовью  — • 

Мечъ  Олоферна  со  столпа  сняла, 

Однимъ  ко.и'Ьномъ  оперлась  на  ложе 

И,  прч)шептавъ:  «Спаси  народъ  Твой,  Боже!», 

Въ  горсть  волосы  сатрапа  собрала 

И  два  раза  потомъ  всей  силою  своею 

Ударила  мечомъ  во  вражескую  шею  — 

И  голову  отъ  т4ла  отняла, 

И,  оторвавъ  зав'Ьсу  золотую, 

Ей  облекла  добычу  роковую, 

Шатеръ  стопой  неслышною  прошла, 

Прокралася  къ  внимательной  рабыне  — 

И  миновала  усыпленный  станъ... 

Б'Ьжитъ  Ассуръ,  испугомъ  обуянъ, 
Съ  зари  бЪжитъ,  разсыпавгиись  въ  пустын'Ь, 
Зат'Ьмъ,  что  св4сили  съ  зарею  со  стЬны 
Главу  его  вождя  Израиля  сыны. 
Отъ  Доеаима  вплоть  до  Экревила, 
Отъ  Ветилуи  и  нагорныхъ  мЬстъ, 
По  всей  долин'Ь  Хусской  и  окрестъ 
Б'Ь/Китъ  Ассура  дрогнувшая  сила. 
И  враж1й  станъ  расхищенъ  и  сожженъ; 
Возмеш.ены  сторицею  евреи, 
И  къ  Госноду  воззвали  1ереи,  ;— 
И,  посреди  хвалебныхъ  ликовъ  женъ, 
Воскликнула  Юдиеь  въ  оиустошенномъ  стан'Ь: 
«Хвалите  Господа  въ  кимвалЬ  и  тимпан'Ь! 

Г[рише.)1ъ  Ассуръ  отъ  севера — и  тьмы 
Его  стр'Ьльцовъ  лицо  земли  покрыли, 
И  водные  истоки  заградили, 
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И  конница  покрыла  всЬ  холмы. 

Хвалился  онъ  пожечь  мою  обитель, 

И  юноиюй  мечами  умертвить, 

И  иомостомъ  младенцевъ  пололапъ, 

И  д'Ьвъ  пленить...  По  Бо1"ь  и  Вседер/китель,  — 

Непреборимый  Богъ  и  мира  и  воины,  — 

Во  нрахъ  низвергъ  врага  десницею  жены! 

Не  силою  земного  исполина 

Врагъ  сокрушоиъ  и  гибнетъ  до  конца,  — 

Его  красой  поб1)Дною  лица 

Сразила  дочь  младая  Мерарина, 

Зат-Ьмъ,  что  ризы  вдовп!  сняла 

И  умастилась  благовоннымъ  масломъ, 

И  увенчала  волосы  увясломъ, 

И  взоръ  вождя  соблазномъ  привлекла: 

Моя  сандал]я  ему  прельстила  око  — 

И  выю  враж1ю  прошелъ  мой  мечъ  глубоко. 

Великъ  нашъ  Богъ!  Воспойте  п'Ьснь  ему! 
Погибнулъ  врагъ  отъ  Божья  ополченья, 
И  мало  жертвъ,  и  мало  всесожженья, 
Достойнаго  Владык'Ь  моему! 
Онъ — Суд1я  и  племенамъ  и  родамъ, 
И  движутся,  словамъ  Его  внемля, 
И  небеса,  и  воды,  и  земля,..  -  ■     * 

Великъ  нашъ  Богъ!..  И  горе  т'Ьмъ  народамъ, 
Которые  на  насъ,  кичася,  возстаютъ,  — 
Зане  гсхъ  призоветъ  Господь  на  страшный  судъ!» 
1856. 


ЭНДОРСКАЯ  ПРОРИЦАТЕЛЬНИЦА. 

Саулъ  разгн'Ьванъ  и  суровъ: 

Повсюду  видитъ  тайный  ковъ;         "^ 
Везд'Ь  враговъ  подозревая, 
Онъ,  въ  лютой  ярости,  изъ  края 

Изгналъ  пророковъ  п  волхвовъ. 

Ему  висонная  хламида 

И  золотой  в-Ьнедъ — обида 
И  бремя  тяжкое,  съ  т1^хъ  поръ, 
Какъ  восхвалплъ  евреекъ  хоръ 

П'Ьвца  и  пастыря  Давида. 

Межъ  т'Ьмъ  напасть  со  всЬхъ  сторонъ: 
Народъ  взволпованъ  и  смятенъ; 
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Передъ  Сунемомъ,  въ  кр-Ьдконъ  станЬ, 
Опять  стоятъ  филистимляне: 
Гроза  собралась  на  С1онъ. 

Душа  Саула  тьмой  одЬта... 

ЬЙтъ  Самуила — нЬтъ  совета... 
Склонивъ  молитвенно  главу, 
Царь  вопросилъ  Хегову: 

Но  не  далъ  Богъ  ему  отв^Ьта. 

Призвалъ  вельможъ:  «Хочу  сполна 

Йзв'Ьдать — что  сулитъ  война? 
Сыщите  мшЬ  волхвовъ...»  И  вскор^Ь 
Ему  приносятъ  в'Ьсть:  «Въ  Эндор^Ь 
Есть  духовидица-жена». 

Пошелъ  онъ  къ  ней;  въ  ночную  пору, 
Какъ  тать,  приблизился  къ  Эндору, 

И  двое  слугъ  любимыхъ  съ  нимъ... 

Старуха  призракомъ  сЬдымъ 
Предстала  царственному  взору. 

«Я  знаю,  —  царь  промолвилъ  ей:  — • 
Теб4,  на  вызовъ  твой,  т'Ьней 

Являетъ  темная  могила: 

Внемли  же  мн'Ь  и  Самуила 
Изъ  гроба  вызови  скорМ». 

Ему  старуха:  «Я  не  см'Ью: 

Могильной  чарою  влад'Ью, 
Но  гн'Ьва  царскаго  страшусь...» 
И  отв'Ьчалъ  ей  царь:  «Клянусь 

Душой  и  жизн1ю  моею,  — - 

Саулъ  проститъ  тебя,  жена!» 

...И  —  тайнымъ  ужасомъ  полна 
И  прорицанья  в'Ьщимъ  жаромъ  — 
Старуха  приступила  къ  чарамъ... 
Но  вдругъ  замедлилась  она, 

Умолкла,  вся  затрепетала... 

«Ты  —  самъ  Саулъ!  —  она  сказала:  - 
Зач'Ьмъ  меня  ты  обманулъ?..» 
И  молвилъ  ей  въ  отв'Ьтъ  Саулъ: 

«Скажи,  пророчица,  сначала, 

Чтб  видишь?» — «Вижу  я  вдали 
Боговъ,  исшедшихъ  изъ  земли». 


1859. 
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«Кого  ты  увидала  прежде?» 
«Кого-то  Бъ  шелковой  одежде!, 

Въ  покрове  б'Ьломъ...» — «Но  внемли 

И  отвечай, — Саулъ  ей  снова: — 

Лицо  ты  видишь  сквозь  покрова?» 
Старуха:   «Вижу:  онъ  сЬдой, 
Въ  кидар'Ь,  съ  длинной  бородой...» 
И  царь  Саулъ  не  молвилъ  слова 

И  въ  прахъ  главу  свою  склонилъ... 

Тогда  Саулу  Самуилъ 
В'Ьщалъ:  «Зач'Ьмъ  ты  потревожилъ 
Мой  духъ  и  дерзостно  умножилъ 

Гр'Ьхи  предъ  Господомъ  всЬхъ  силъ?» 

Саулъ:  «Вотъ...  ополчившись  къ  бою, 
Спросилъ  я  Господа  съ  мольбою: 

Предастъ  ли  въ  руки  мн'Ь  враговъ? 

Но  не  отв'Ьтилъ  Саваоеъ...» 
«Зане  прогн'Ьванъ  Онъ  тобою! 

Зане  на  смерть  обречены  — ■ 

И  ты  и  всЬ  твои  сыны!» 
Пророкъ  усопшш  возглашаетъ: 
«Тобой  Израиль  погибаегъ 

И  вверженъ  въ  ужасы  войны. 

Не  ты  ль  добра  личиной  ллсивой 

Прикрылъ  свой  духъ  властолюбивый 

И  угнетенья  с4мена 

Въ  Израиль  высЬялъ  сполна? 

Любуйся  жъ,  пахарь,  спелой  нивой 

И  жни  на  ней  позоръ  и  страхъ...  ^ 

То  царство  распадется  въ  прахъ, 
Въ  пучинй  золъ  и  б'Ьдъ  потонетъ, 
Гд'Ь  царь  пророковъ  в-Ьщихъ  гонитъ 
И  ТШ.ИТСЯ  мысль  сковать  въ  ц'Ьпяхъ!» 

И  поднялъ  онъ  покровъ  надъ  ликомъ... 

Саулъ  возсталъ  съ  безумнымъ  крикомъ., 
А  утромъ  бой  былъ...  а  потомъ 
Саулъ  пронзилъ  себя  мечомъ.  — 

Въ  урокъ  неистовымъ  владыкамъ. 
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ПСАЛОМЪ   ДАВИДА  НА  ЕДИНОБОРСТВО  СЪ  ГОЛ1А0ОМЪ. 

Я  меньше  братьевъ  былъ,  о,  Бо^ке, 
И  всЬхъ  въ  дому  отца  моложе, 
И  пасъ  0ТД0ВСК1Я  стада, 
Но  руки  отрока  тогда 
Псалтирь  священную  слоясили, 
Персты  настроили  ее 
И  имя  присное  Твое 
На  вЬщихъ  струнахъ  восхвалили. 
И  кто  о  мн'Ь  Тебй  вЬщалъ? 
Ты  самъ  услышать  соизволилъ, 
И  самъ  МН'Ь  ангела  послалъ, 
И  самъ  отъ  стадъ  отцовскихъ  взялъ, 
И  на  главу  младую  пролилъ 
Елей  помазанья  святой... 
Велики  братья  и  красивы. 
Но  неугодны  предъ  Тобой... 
Когда  жъ  Израиля  на  бой 
Иноплеменникъ  горделивый 
Позвалъ  —  и  я  на  злую  р^вчь 
Понюлъ  къ  врагу  стопою  върной  — • 
Меня  онъ  проклялъ  всею  скверной, 
Но  я  исторгнулъ  врал{1й  мечъ 
И  исполина  обезглавилъ, 
И  имя  Господа  прославилъ. 
1857. 


ПРИТЧА  ПРОРОКА  НА0АНА. 


Въ  в1шц'Ь  и  въ  порфир'Ь,  и  въ  риз-Ь  виссонной, 
Внезапно  покинувъ  чертогъ  благовонный, 
Гд'Ь  смирна  курилась  въ  кадилахъ  невольниковъ, 
Гд'Ь  яства  дымились  предъ  сонмомъ  состольниковъ^ 
И  въ  винахъ  сверкали  рубинъ  и  янтарь, 
Гд'Ь  струны  псалтирныя  славили  Бога, 
На  кровлю  чертога 
Взошелъ  псалмоп4вец,ъ  и  царь. 

П. 

Взошелъ  онъ  —  предъ  Господомъ  мира  и  брани 

Возд'Ьть  покаянно  могучхя  длани 

За  кровь,  пролитую  въ  борьб'Ь  съ  аммонитами. 
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Взошелъ  примириться  молитвой  съ  убитыми  — 
По  вол'Ь  престол одержавной  Его: 
Стоялъ  еще  гнбнувш1й  бгфестъ  Раббава 
Весь  полкъ  1оава, 
А  брань  началась  ни  съ  чего. 

III. 

И  къ  небу  возвелъ  онъ  орлиное  око 
И  долу  склонилъ:  передъ  взоромъ  далёко 
Стремилася  ввысь  синева  безконечная, 
И  зр'Ьлась  въ  ней  сила  и  воля  предвечная... 
Смутился,  внизъ  шянулъ  —  и  дрогнулъ...  Въ  саду, 
Вся  въ  огненныхъ  брызгахъ,  чт5  змейка  ручная. 
Жена  молодая, 
Купаясь,  плыла  по  пруду... 

1У. 

Ревниво  поднявшись  кругомъ  вертограда, 
Какъ  евнухъ  докучный,  стояла  ограда; 
Ревнивей  ограды,  шатрами  зелеными, 
Ливанскхе  кедры  срослись  съ  киннамонами; 
Маслина  ветвями  склонялася  внизъ; 
Все  солнцемъ  прогретое,  ярко-цв'Ьтное, 
Сочи.1ось  алоэ, 
И  капалъ  смолой  кипарисъ. 

У. 

Очей  отъ  купальш,ицы  царь  не  отводитъ; 
И  вотъ  она  на  берегъ  см'Ьло  выходитъ. 
Тряхнула  кудрями,  что  крыльями  чернымрг, 
И  капли  посыпались  крупными  зернами 
По  гибкому  стану  и  смуглымъ  плечамъ; 
Дрожатъ  ея  перси,  какъ  дв'Ь  голубицы; 
Прильнули  р4сниды 
Къ  горячимъ  и  влажнымъ  щекамъ. 

П. 

Рабыня  ей  стелетъ  коверъ  пурпуровый, 
Младыя  красы  облекаетъ  въ  покровы; 
На  кудри  льетъ  мура  струю  благовонную... 
И  царь  посылаетъ  спросить  приближенную: 
—  Кто  женщина  эта?  —  И  молвитъ  раба: 
«Она  отъ  кол'Ьна  и  рода  Хетт1и, 
Супруга  Ур1и, 
Эл1ама  дочь,  Бэтъ-Шэба». 
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УП. 

И  близк1е  слуги,  по  царскому  слову, 
Красавицу  вводятъ  въ  ложннцу  цареву, 
И  только  наутро,  предъ  светлой  денницею, 
Еврейка  разсталася  съ  пышной  ложницею 
И  вышла  такъ  тайно,  какъ  тайно  вошла... 
Но  вскоре  царя  изв'Ьнхаетъ:  «Еъ  рабыне 
Будь  милостивъ  нын'Ь: 
Подъ  сердцемъ  она  понесла». 

УПГ. 

и  ревностью  сердце  Давида  вскипало; 
Задумалъ  онъ  злое  и  темное  д'Ьло... 
Урш  изъ  стана  позвалъ  къ  себЬ  лестш 
И  встр'Ьтилъ  дарами,  почетомъ  и  честхю, 
И  два  дня  Ур1я  въ  дворцЬ  пировалъ; 
На  трет1й  былъ  снова  съ  израильской  ратыо: 
Съ  нимъ  царь,  за  печатью, 
Письмо  къ  Тоаву  посталъ. 

IX. 

Написано  было  царемъ  Гоаву: 
«Приблизься  немедля  вс^кмъ  станомъ  къ  Раббаву, 
Но  ближе  всЬхъ  прочихъ  предъ  силою  врал^ьею 
Пусть  станетъ  Ур1я  съ  немногою  стражею  — 
Ты  прочь  отступи  и  оставь  одного: 
Пусть  будетъ  онъ  смятъ  и  задавленъ  врагами, 
И  пусть  подъ  мечами 
Погибнетъ  и  стража  его». 

X. 

И  вождь  1оавъ  передъ  силою  вражьей 
Поставилъ  Урш  съ  немногою  стражей, 
Съ  мужами  въ  бою  и  на  брани  несмелыми, 
А  самъ  отступилъ  передъ  первыми  стрелами 
Къ  наметамъ  и  ставкамъ  своихмъ  боевымъ. 
И  вышли  изъ  града  толпой  аммониты, 
И  были  убиты 
Ур1я  и  отроки  съ  нимъ. 

XI. 

И  горько  жена  по  Ур1и  рыдала. 

Но  вдовьяго  плача  пора  миновала, 

И  царь  за  женой  посылаетъ  приспЬншиковъ... 
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Да  Богъ  правосудный  пресл1здуетъ  гр^Ьшниковъ, 
Порочное  серд11.с  во  11^64  разиг1> 
Подъ  самою  с'Ьныо  царева  чертога, 
А  Господа  Бога 
Прогн'Ьвалъ  собою  Давидъ. 

XII. 

И  Богъ  вдохновляетъ  Наоана  пророка... 
Предсталъ  сердцев^децъ  предъ  царское  око 
И  молви лъ:  «Прими  отъ  меня  челобитную, 
Яви  мн1з  всю  правду  свою  неумытную 
И  судъ  изреки  мн!)  по  правд!»  своей, 
Да  буду  наставленъ  моимъ  господиномъ... 
Во  град'Ь  единомъ 
Знавалъ  я  двухъ  н4кихъ  мужей. 

ХШ. 

Одинъ  былъ  богатый,  другой  былъ  убопй... 
И  было  добра  у  богатаго  много, 
И  стадъ  и  овецъ  у  него  было  мноя^ество, 
А  бедному  трудъ,  нищета  и  убожество 
Достались  на  долю,  и  съ  нивы  гнала 
Его  полуночь,  а  будила  денница, 
И  только  ягница 
Одна  у  него  и  была. 

Х1Г. 

Купилъ  онъ  ее  п  берегъ  и  лел'Ьялъ; 
Для  ней  и  оралъ  онъ,  для  ней  онъ  и  сЬялъ; 
Съ  его  сыновьями  росла  и  питалася, 
Изъ  чаши  семейной  его  утолялася; 
Какъ  дочь,  засыпала  на  лон*  его; 
Была  ему  такъ  л^е  любовна,  какъ  д-Ьти, 
И  не  было  въ  св'Ьт'Ь 
Дороже  ему  ничего... 

ХУ. 

Богатый,  чт5  левъ  пресыщенный  въ  берлогЬ... 

Но  вотъ  къ  нему  путникъ  заходить  съ  дороги  - 

И  лшль  богачу  удалить  ото  многаго, 

А  силою  взялъ  онъ  ягницу  убогаго, 

Зарезать  вел'Ьлъ  и  подать  на  об^дъ... 

Чтб  скажетъ  владыка  и  какъ  онъ  разсудитъ?» 

Давидъ:  «И  н.е  будетъ, 
И  не  было  казни,  и  н'Ьтъ 
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ХУГ. 

Для  этого  мужа:  кровь-крови  на  мулЛ!» 
Наеанъ  ему: 

«Царь,  поступаешь  ты  хуже! 
Похитилъ  у  б^днаго  радость  единую 
И  пролилъ  предательски  кровь  неповинную: 
Ур1ю  поставилъ  подъ  вражескш  мечъ 
И  силой  жену  его  взводишь  на  лолсе! 
О,  Боже  мой,  Боже! 
Гд'Ь  судъ  твой,  и  правда,  и  р^Ьчь? 

ХУП. 

На  насъ  и  на  чадахъ  они,  и  надъ  нами!.. 
Царь,  Богъ  возв'Ьп1;аетъ  моими  устами: 
Твое  отроча,  беззаконно  рожденное, 
Умретъ  беззаконно,  какъ  все  беззаконное... 
Тебя  охраняя,  и  чтя,  и  любя, 
Погибъ  отъ  тебя  ;ке  твой  рабъ  и  твой  воинъ... 
Ты  смерти  достоинъ, 
Но  сынъ  твой  умретъ  за  тебя». 

ХУШ. 

и  палъ  псалмоп^ведъ,  рыдая,  па  ложе, 
И  Богу  воззвалъ  онъ: 

«Помилуй  мя.  Боже, 
Помилуй!  зане  я  и  прахъ  и  ничтожество, 
Зане,  Милосердый,  щедротъ  Твоихъ  множество 
И  милость  Твоя  не  скуд^^етъ  вов^Ькъ. 
Суди  же  раба  Твоего  благосклонно: 
Зачатъ  беззаконно, 
Рожденъ  во  гр'Ьхахъ  челов^Ькъ. 

XIX. 

» 

Предсталъ  передъ  судъ  Твой  всестрашный  и  правый 

Твой  рабъ  недостойный,  уб1йца  лукавый: 

Воздай  мн'Ь  за  зло  мое,  Боже,  сторицею, 

Казни,  но  наставь  вездесущей  десницею! 

Наставь  меня,  Боже,  на  правомъ  пути, 

Зерно  упованья  внедри  въ  малов^рц^Ь, 

Очисти  МН'Ь  сердце. 

Душевную  тьму  осв'Ьтн!» 
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XX. 

И  долго  молилъ  опъ,  рыдая  на  ло}1Л: 
«Помилуй  мя,  Боже,  помилуй  мя,  Боже!» 
И  сынъ  его  умеръ... 

Съ  тоской  несказанного 
Давидъ  преклонился  главою  вЬнчанною, 
Но  Богъ  псалмопевца  —  даря  и  раба 
Простилъ,  осЬнивъ  его  царское  лоно... 
Бростилъ:  Соломона 
Царю  родила  Бэтъ-Шэба. 
1858. 


ПСАЛОМЪ. 

(Давиду  1ерем1ей). 

На  р'Ькахъ  Вавилонскихъ 
Мы  сид15ли  и  плакали,  бедные. 

Вспоминая  въ  тоск^Ь  и  слезахъ 

О  вершинахъ  С1онскихъ: 
Тамъ  мы  лютни  повысили  м'Ьдныя 

На  зеленыхъ  в'Ьтвяхъ. 

И  сказа1и  враги  намъ: 
«Спойте,  пл'Ьнники,  п'Ьснн  Сшнскхя». 

Штъ,  въ  зем.й  нечестивой,  чужой, 

По  враждебнымъ  долинамъ 
Не  раздаться,  сыны  вавилонсгае. 

Нашей  п4сне  святой! 

Городъ  Господа  брани, 
Мой  Шалимъ  светозарный,  въ  забвен1п 

Будетъ  в^чно  десница  моя, 

И  присохнетъ  къ  гортани 
Мой  языкъ,  если  я  на  мгновен1е 

Позабуду  тебя! 

Помяни,  Адонаи, 
Въ  день  суда  —  какъ  Эдомляне  пламени 

Предавали  Тбой  городъ  и  въ  плЬнъ 

Насъ  вели,  восклицая: 
«Не  оставимъ  и  камня  на  камени!» 

О,  блаженъ  и  блаженъ, 

Злая  дочь  Вавилона, 
Кто  воздастъ  твоей  злоб'Ь  сторицею, 
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Кто  младенцевъ  твоихъ  оторветъ 

Отъ  нечистаго  лона 
И  о  камень  ихъ  моп1,ной  десницею 
Предъ  тобой  разобьетъ! 
1854. 


жиды. 

Жиды,  жиды!  Какъ  дико  это  слово! 
Какой  народъ!..  Ч^то  шагъ,  то  чудеса... 
Послушать  ихъ  враговъ  —  ревниво  и  сурово 
Съ  высотъ  жидамъ  грозятъ  святыя  небеса... 

Быть-молгетъ  —  и  грозятъ^  но  разв'Ь  только  ньий. 
Гд^  в'Ьра  въ  небеса,  тамъ  и  небесный  громъ, 
А  прежде  безъ  грозы  народъ  Свой  велъ  въ  пустын'Ь 
Самъ  Богъ,  то  облакомъ,  то  огненнымъ  столпомъ. 
Теперь  презр^ннйй  н'Ьтъ,  проклятий  н'Ьтъ  народа, 
Н'Ьтъ  ни  къ  кому  такой,  какъ  къ  нимъ,  жидамъ,  врал^ды, 
Но  тамъ,  гд'Ь  попятъ  Богъ  и  понята  природа, 
Везд4  они  —  жиды,  жиды,  жиды! 
Въ  Шалим-Ь  ихъ,  рукою  Саваоеа, 
Пророку  на  скрижаль  начертанъ  былъ  законъ, 
И  крестнымъ  знаменемъ  отм'Ьчена  Голгоеа, 
И  венчаны  цари:  Давидъ  и  Соломонъ. 
И  на  С1онъ  къ  жидамъ  сошла  отъ  Бога  в^ра; 
И  святы  стали  всЬ  шалимскхя  м-Ьста; 
И  пламенной  мольбой  шалимская  гетера 
Свой  искупила  гр'Ьхъ  у  Божьяго  креста... 

8  апр^^ля  1860  г. 


СЛЪПОРОЖДЕННЫИ. 

То  были  времена  чудесъ, 
Сбывалися  с.юва  пророка: 
Сходили  ангелы  съ  небесъ; 
ЗвЬзда  катилась  отъ  Востока; 
М1ръ  искупленья  ожидалъ  — 
И  въ  б^дныхъ  ясляхъ  Виелеема, 
Подъ  п4снь  хвалебную  Эдема, 
Младенецъ  дивный  возс1ялъ, 
И  загрем'Ьлъ  по  Палестин'Ь 
Гласъ  бопгющаго  въ  пустишь,,. 

Пустыня...  знойные  пески... 

На  сЬверъ  —  голыхъ  скалъ  уступы; 
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На  югъ  —  излучины  р'Ьки 
И  пальмъ  разв^систыя  купы; 
На  западъ  —  моря  полоса, 
А  на  востокъ,  за  далью  синей, 
Слились  съ  пустыней  небеса 
Другой  безбрежною  пустыней... 
Коп-гд'Ь,  межъ  скалъ,  на  дн1]  долинъ, 
С'Ьр'Ьютъ,  Бъ  лиственпомъ  нав'Ьс'Ь 
Смоковнпцъ,  нардовъ  и  маслинъ, 
Евреевъ  пастырсюя  веси, 
И  зданья  б'Ьдныхъ  городовъ 
Прилипли  къ  круч'Ь  обнаженной, 
Какъ  гн^Ьзда  пыльнътя  орловъ... 
Истоменъ  воздухъ  воспаленный; 
Земля  безт'Ьнна;  тишина 
Нески  сыпуч1е  объемлетъ: 
Природа  будто  бы  больна 
И  въ  забыть'Ь  тяжеломъ  дремлетъ, 
И  каждый  образъ,  и  предметъ, 
И  каждый  звукъ  —  какой-то  бредъ. 
Порой,  далёко,  точкой  черной, 
Газель,  иль  страусъ,  иль  верблюдъ 
Мелькнетъ  на  мигъ  —  и  пропадутъ; 
Порой  волна  р'Ьки  нагорной 
Простонетъ  въ  чащ-Ь  тростника, 
Иль  долетитъ  издалека 
Рыкаше  голодной  львицы, 
Иль  р'кклй  клекотъ  хищной  птицы 
Пронижетъ  воздухъ  съ  вышины  — 
И  снова  все  мертво  и  глухо... 
Слаб'Ьетъ  взоръ,  туп^зетъ  ухо 
Отъ  безпредметной  тишины... 
Зач'Ьмъ  къ  поморью  Галилеи, 
По  лону  Яггучему  песковъ, 
Р1зъ  горныхъ  селъ  и  городовъ 
Толпами  сходятся  евреи? 
Пастухъ,  рыбакъ  и  селянинъ, 
И  рабъ,  и  мытарь,  и  раввинъ, 
И  мать  съ  младенцемъ,  и  вдовица, 
И  роза  горъ  —  отроковица, 
И  смолекудрая  жена 
Сп'Ьшатъ  пустынною  дорогой... 
Одетый  ризою  убогой, 
Въ  пово'Ь  грубомъ  полотна, 
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Идетъ  сл'Ьпецъ  съ  толпой  народа, 
Усталый,  бл^Ьдный  и  худой, 
Изнеможенный  нищетой. 
Онъ — виесаидецъ.  Мать-природа    • 
Ему  злой  мачехой  была 
И  на  страданье  обрекла, 
Безъ  облегченья,  бевъ  прощенья: 
Онъ  сл4пъ  отъ  самаго  рожденья... 
Растя  бездомнымъ  сиротой, 
Въ  пыли,  въ  пестгЬ  степной  дороги. 
Иль  у  порога  синагоги, 
На  знойныхъ  плитахъ  мостовой, 
Онъ  испыталъ,  по  вол'Ь  неба, 
Всю  горечь  нищенскаго  хл'Ьба, 
Изв'Ьдалъ  съ  болью,  какъ  тялска 
Благодающая  рука... 
Немало  грубыхъ  разговоровъ, 
Намековъ,  брани  и  укоровъ 
Еще  ребенкомъ  вынесъ  онъ... 
«Сл^пецъ!  —  евреи  говорили:  — 
Отецъ  и  мать  твои  грешили  — 
И  ты  въ  гр-Ьхахъ  отъ  нпхъ  рожденъ!» 
Въ  гр'Ьхахъ  рожденъ!..  Сл^пыя  очи 
Покрыты  мракомъ  вЬчной  ночи, — 
И  ярк1й  день,  и  небеса, 
И  пышноцв'Ьтная  краса 
Земной  полуденной  природы  — 
Л'Ьса,  пустыни,  горы,  воды, 
И  красота  самихъ  людей, 
И  отч1й  кровъ,  и  кругъ  друзей, 
Вниманье,  ласки  и  участье, 
Любовь,  и  радости,  и  счастье: 
Все  —  непонятныя  слова 
Для  сл'Ьпоты  и  сиротства! 

Въ  гр4хахъ  рожденный,  наслажденья 

Искать  и  лсаждать  ты  не  см-Ьй: 

Ты  —  сынъ  печали  и  скорбей. 

Ты  проклятъ  въ  самый  день  рожденья, 

Въ'  утроб'Ь  матери  своей! 

Онъ  такъ  и  в^Ьрилъ...  (неизбежно, 
Съ  пеленъ,  повФ>рить  долженъ  былъ) 
И  тяжк1й  жребш  безнадежно, 
Но  и  безропотно  сносилъ. 

С0П1И1СП1Я  Л.  А.  Мея.  т.  I. 
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Теперь  пустыню  п])об1)Гастъ 

Онъ  за  толпою,  изпуреит. 

И  худ'ь,  и  бл'1;дснъ,  и  согбснъ. 

Зач^Ьмъ  идет ъ  —  и  самъ  не  знаетъ: 

Пошла  толпа — пошслъ  и  онъ... 

Спросить  не  слгЬлъ:  на  немъ  сызмладу 

Лежитъ  молчан1я  искусъ; 

Но,  слышал!)  онъ,  въ  Тивер!аду 

Прнплылъ  недавно  1исусъ 

Изъ  Назарета...  Ноучаетъ 

О  Бог1^  истипномъ  пародъ, 

Б'Ьсовъ  молитвой  изгопяетъ, 

Недужиымъ  помощь  подаетъ 

И  прокажепныхъ  очищаетъ. 

Зат'Ьмъ-то  на  берегъ  морской 

Нескамп  знойными  угорья 

Евреи  сходятся  толпой. 

Сл'Ьпедъ  любилъ  холмы  поморья... 

Тамъ  на  поляхъ  растетъ  трава, 

Св1зж4й  цЕ'Ьты  благоухаютъ, 

И  надъ  землею  дерева 

Наметъ  тЬнистый  разбиваютъ... 

И  жизнь  слышна;  свои  стада 

Туда  охотно  пастырь  гонитъ, 

И,  не  смолкая  никогда, 

Тамъ  море  плещ,ется  и  стонетъ... 

Его  тревож'ный,  дикШ  стонъ 

Слышн'Ьй,  с.1ышн'Ье...  понемногу 

Песокъ  мел'Ьетъ...  слава  Богу,  — 

Копецъ  пути!  —  и  кончснъ  онъ... 

Нодъ  сънью  пальмоваго  свода, 

Въ  траву,  па  мягкШ  одръ  земли, 

Сл4пеп;ь  и  путники  легли... 

Какое  мпо}кество  народа! 

Гулъ  голосовъ  растетъ,  растетъ 

И  заглушаетъ  постепенно 

Однообразный  говоръ  водъ... 

Но  вдругъ  все  смолкнуло  мгновенно, 

И  шумный  берегъ  он^Ьм4лъ.., 

Узр'Ьвъ  пародъ,  Учитель  с^^лъ 

На  холмъ,  возвышенный  средь  поля; 

Но  ман1ю  Е!го  руки, 

Къ  Нему  сопглпсь  ученики, 
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И  Онъ  отверзъ  уста,  глаголя... 
Не  передать  словамъ  людей 
Его  божественныхъ  рЬчей. 
Н'Ьма  предъ  ними  р'Ьчь  людская... 
Но  весь  народъ,  Ему  внимая, 
Позналъ  и  благъ  земныхъ  тщету, 
Позналъ  и  мхра  суету, 
Позналъ  и  духа  совершенство, 
Позналъ,  что  истое  блаженство 
Се&Ь  насл'Ьдуетъ  лишь  тотъ, 
Кто  духомъ  нищъ,  кто  слезы  льетъ, 
Кто  правды  а:[четъ,  правды  Лгаждетъ, 
Кто  кротокъ  былъ  и  пезлобивъ, 
Кто  сердцемъ  чистъ,  миролюбивъ, 
р1Т0  отъ  людей  невинно  страждетъ, 
Кого  поносягь  въ  клеветахъ 
И  злобнымъ  словомъ  оскорбляютъ, 
Кого  за  правду  изгоняютъ,  —  * 

Имъ  будетъ  мзда  на  небесахъ!.. 
...  Гонимы  были  и  пророки... 

Людскую  злобу  и  пороки 

Онъ  кротким'ь  словомъ  обличалъ, 

Онъ  къ  покаянью  призывалъ: 

Зане  созрело  смерти  сЬмя, 

И  настаетъ,  и  близко  время, 

Когда  воскреснетъ  бренный  прахъ,     • 

Когда  вс4  суш.1е  въ  гробахъ, 

Гласъ  Сына  Божхя  изъ  тл^Ьна 

Услынтавъ,  снова  оживутъ 

Иль  въ  Лчизнь  нетленную,  иль  въ  судъ... 

Тогда  восилачутъ  вс4  колЬна, 

Женой  рожденныя,  тогда 

Померкнетъ  солнце;  мглой  одТ>та, 

Луна  не  дастъ  ночного  свЬта, 

И  за  звездой  спадетъ  звЬзда, 

И  силы  неба  содрогнутся, 

И  съ  трубнымъ  звукомъ  понесутся 

По  небу  ангелы — сзывать 

Вс4хъ,  Сыномъ  Бож1имъ  избранныхъ... 

Онъ  поучалъ — не  избирать 
Путей  широкихъ,  вратъ  пространныхъ, 
Вводяш;ихъ  въ  пагубу,- — входить 
Въ  сЬнь  жизни  узкими  вратами 

о* 
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И  трудно-гЬсными  путями; 
Не  осуждать,  благотворить, 
Рад'Ьть  о  скорбныхъ,  иеимущихт,, 
Благословлять  враговъ,  кляпупцкхъ 
И  ненав11дяиц1хъ  любить. 

Умолкъ  божественный  Учитель... 
И  вотъ,  си^Ьдаемый  стыдоыъ, 
Раввинъ,  законовь  охранитель, 
Поникъ  зард'Ьвшимся  челомъ; 
Смутился  книжникъ;  фарисеи 
Повоевъ  сделались  б4л1зе, 
И  каждый  мытарь  волоса 
Рветъ  на  себ^Ь,  и,  не  дерзая 
Поднять  свой  взоръ  па  небеса, 
Рыдаетъ  грешница  младая.,. 

Чтб  чувствовалъ  сл'Ьпецъ, — въ  словах'ь 
Не  мояштъ  быть  изобразимо... 
Когда  же  шелъ  Учитель  мимо, 
Сл'Ьпецъ  упалъ  предъ  Нимъ  во  прахъ 
И,  вдохновенный  высшей  силой, 
Воскликнулъ  съ  в^рою:  «Равви, 
Спаси  страдальца  и  помилуй, 
Во  имя  Бога  и  любви!» 

Безумецъ!  слыхано  ль  отъ  в'Ька, 
Чтобъ  кто  сл1зпого  человека 
Могъ  исц'1к1ить  отъ  сл'Ьноты? 
Но  в'Ьра  малыхъ — ихъ  спаситель... 
И  подошелъ  къ  нему  Учитель... 
И  непорочные  персты, 
Во  имя  Господа  лшвого, 
Въ  очахъ  безл{изненныхъ  сл^Ьпого 
Св4тильнпкъ  зр4н1я  зажгли, — 
И  онъ,  какъ  первый  сынъ  земли, 
Исполненъ  радости  п  страха, 
Возсталъ  изъ  тлън1я  и  праха, 
Съ  печатью  свЬта  на  че.тЬ, 
И — поели]:у  в1^рилъ  много — 
Узр^Ьлъ  въ  предвечной  славЬ  Бога — 
На  небесахъ...  и  на  земл^. 


1855. 
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ОТРОКОВИЦА. 

...  И  собрались  къ  Нему  вс^  власти  града  вскоре, 

И  говорилъ  Онъ  имъ  и  всЬмъ  ученикамъ 

Съ  святою  кротостью,  но  съ  пламенемъ  во  взор4: 

«Амннь,  аминь,  глаголю  вамъ: 

Кто  в'Ьруетъ — съ  зерно  горчичное,  тотъ  самъ 

Речетъ  гор'Ь:  «возстань  и  хеинься  прямо  въ  море!» — 

И  будетъ  такъ!..» 

Еще  Онъ  говорилъ, 
Къ  начальнику  пом-Ьстной  синагоги 
Приходитъ  шЬкто  со  словами: 

«Ты 
Не  утруждай  Учителя!  тревоги 
Не  возбуждай  въ  бес'Ьд^з...  Но...  в^ць — вотъ 
Дочь  у  тебя  скончалась...  У  воротъ 
Столпился  ужъ  испуганный  народъ... 
Ступай  скор'Ьй  домой!» 

^  Но  1исусъ:  «Постойте: 

Во  имя  Болае,  въ  вашъ  дохмъ  мн-Ь  дверь  откройте... 
Не  бойся,  1аиръ!..  ВЬрь:  дочь  твоя  жива!..» 
Вошли;  глядятъ... 

Въ  фхалкахъ  голова; 
Весь  стройный  станъ  подъ  пеленою  бЬлой... 
Безц'Ьнный  плодъ  любви,  хотя  и  не  поспФ>лый: 
Не  опускалася  еще  до  пятъ  коса; 
Не  переглядывались  съ  ней  ни  полночь,  пи  денница, 
Ни  М0ЛН1Я,  ни  вешняя  зарница, 
И  въ  очи  страстно  ей  не  брызгала  роса... 
«Спитъ!» — Онъ  в'Ьщалъ...  Кругомъ  всЬ  улыбнулись, 
Шепча:  «Не  слыхано,  чтобъ  мертвые  проснулись!» 
Но  надъ  покойною  простеръ  тогда  Онъ  длань, 
Взялъ  за  руку  и  рекъ: 

«Отроковица,  встань!..» 
И  встала... 

Съ  ужасомъ  народъ  весь  разболтался, 
Крича:  «Не  слыхано,  чтобъ  мертвый  просыпался!..» 

ТысячСчйтняя  моя  отроковица! 
На  сЬверО  своемъ  ты  также  обмерла, 
Да,  Божьей  волею,  тебя  улсъ  подняла 
Благос.ювенно-мощная  десница... 
1861. 
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ОТОЙДИ  ОТЪ  МЕНЯ,  САТАНА! 

Па  гор-Ь  первозданной  стояли  они, 

И  надъ  ними,  бездонны  и  сини, 

Поднялись  небосводы-пустыни, 

А  подъ  ними  земля — вся  въ  туман'Ь,  въ  гЬни. 

И  одинъ  былъ  блистательн1)й  неба: 

Благодать  изливалась  изъ  кроткихъ  очей, 

И  с1ялъ  надъ  главою  в'Ьнецъ  изъ  лучей; 

А  другой  былъ  мрачгЬе  эреба: 

Изъ  глубокихъ  З'Ьницъ  вылетали  огни; 

Па  чел4  его  злоба  пылала, 

И  подъ  нимъ  вся  гора  трепетала. 

И  Месс1и  сказалъ  сатана: 

«Раввуни! 
Отъ  заката  св'Ьтилъ  до  востока, 
Землю  всю,  во  мгновеше  ока, 
Покалсу  я  теб'1з...» 

И  десницу  простеръ... 
Прояснилася  даль.,.  Изъ  тумана 
ЗасинЬлася  зыбь  океана, 
Поднялися  громады  маститый  горъ, 
И  земли  необъятной  равнина, 

Вся  въ  св^Ьту  и  въ  т^ни,  подъ  небеснымъ  шатромъ, 
Разостлалася  круглымъ,  цв'Ьтистымъ  ковромъ. 
Каменистая  степь...  Палестина... 
Вотъ  сЬдой  Араратъ;  вотъ  угрюмый  Синай; 
ПочернЬлые  кедры  Ливана; 
Серебристая  бить  1ордана; 
И  десницей  карающей  выжженный  край, 
И  возлюбленный  градъ  Саваооа: 
Зд'Ьсь  С1онъ  въ  тощей  зелени  маслинъ,  а  тамъ 
Куны  низкпхъ  домовъ  съ  плоской  кровлею,  храмъ, 
Холмъ  и  крестъ  на  немъ  праздный — Голгоеа... 
Къ  югу — степь  безъ  границъ.  Перекатной  волной 
Ураганы  песокъ  поднимаютъ, 
А  на  немъ  оазисы  мелькаютъ, 
Какъ  зеленый  узоръ  на  нарч*  золотой. 
Красной  пылью  од'1)ТЫ,  деревья 
Клонятъ  книзу  вершины  подъ  гнетомъ  плода; 
Разбрелись  табуны  кобылицъ  и  стада 
Вкругъ  убогихъ  наметовъ  кочевья; 
Смуглоликихъ  на'Ьздниковъ  рыщутъ  толпы; 
Воздухъ  пламснемъ  ввстр11чу  имъ  пышетъ, 
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А  по  воздуху  марево  пишетъ 

Ст4ны,  башни,  палаты,  мосты  и  столпы. 

Мимо... 

С'Ьрой,  гремучей  зм'Ьею, 
Везконечныя  кольца  влача  черезъ  илъ, 
Въ  тростникахъ  густолиственныхъ  тянется  Нилъ. 
Города  многочленной  семьею 
Улеглися  на  злачныхъ  его  берегахъ; 
Блещутъ  СИН1Я  вбды  Мерида; 
Пирамида,  еще  пирамида, 
И  еще,  и  еще, — на  широкихъ  стопахъ 
Опершись,  поднялися  высоко, 
Обелисковъ  идетъ  непрерывная  ц1Ьпь; 
Полногрудые  сфинксы  раскинулись,  въ  степь 
Устремляя  гранитное  око. 
Мимо... 

Индъ  и  Гангёсъ,  среброводной  четой, 
Еатятъ  волны  въ  далекое  море; 
Боковые  лЬса  на  просторе 
Разрослися  везд^Ь  непроглядной  стГ.ной; 
Мелкой  с'Ьтыо  заткали  лганы 
Вс4  просв'Ьты  съ  верхушекъ  деревъ  до  корней; 
Попугаи  порхаютъ;  съ  тяжелыхъ  вЬтвей 
Съ  визгомъ  прыгаютъ  внизъ  обезьяны; 
Полосатую  матку  тигренокъ  сосетъ; 
Птичекъ  носится  яркая  стая; 
Осторожно  сучки  раздвигая, 
Слонъ  тяжелою  поступью  м'Ьрно  бредетъ; 
На  коврахъ  изъ  цв4товъ  и  изъ  ягодъ 
Змъи  нежатся,  свившись  упругимь  кольцомъ, 
И  сквозь  темную  зелень,  зубчатымъ  в^Ьнцомъ, 
Выдвигаются  куполы  пагодъ. 
Подъ  нависпшмъ  ихъ  сводомъ,  во  мракй,  блеститъ 
Въ  драгоц^нныхъ  каменьяхъ  божница; 
Безобразный  пдоловъ  лица 
Лучъ  священной  лампады  слегка  золотитъ: 
Предъ  богами  Лгрецы-изув^ры, 
Преклоняясь  во  прахъ,  благовон1Я  Лггутъ,. 
И,  въ  неистовой  пляск^Ь  кружася,  поють 
Свой  молитвенный  гимнъ  баядер!)!. 
Мимо,.. 

С'Ьверъ...  Теряясь  въ  безвестной  дали, 
Разметались  широко  поляны; 
Смурой  шапкой  нависли  туманы  ' 
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Надъ  чоломъ  иобЬл'Ьлымъ  холодной  земли. 
Нсч'Ьмъ  т'Ьшпть  Л1ЛТЛ11ВЫС  саоры: 
Сн'Ьгъ  да  сн-Ьп,,  все  одинъ,  Б1)Чно-д'1>Бствен11ыи  сн'Ьгъ, 
Да  узоры  лиловые  скованныхъ  р'Ькъ, 
Да  сосновые  тбхмныо  боры. 
С'Ьверъ  сиитъ:  усыпи.^ъ  его  кр'ЬикШ  морозъ, 
Уло}кила  с'Ьдая  подруга, 
Убаюкала  буйная  вьюга... 
Не  проснется  вовЬкъ  задремавши!  колбссъ, 
Или  къ  небу  отчизны  морозной 
Приподннметъ  главу,  отягченную  сномъ, 
Зорко  глянетъ  очами  во  мрак-Ь  ночномъ 
И  воспрянетъ  громадою  грозной? 
Онъ  воспрянетъ  и,  долг1й  нарушивши  миръ, 
Глыбы  сн'Ьга  свои  в'Ьковыя 
И  оковы  свои  ледяныя 

€ъ  мош,ныхъ  плечъ  отряхнетъ  на  исиугаиный  М1ръ? 
Мимо... 

Словно  младая  наяда, 
Въ  св'Ьтлоструйномъ  хитон*,  съ  венчанной  главой, 
Изъ  подводныхъ  чертоговъ,  изъ  бездны  морской, 
Выплываетъ  небрежно  Эллада. 
Прорезные  ряды  величавыхъ  холмовъ, 
Острова,  голубые  заливы, 
Виноградники,  сп'Ьлыя  нивы, 
Сладкозвучная  сЪнь  кипарисныхъ  л'Ьсовъ, 
Рош,ей  пальмовыхъ  темные  своды — 
Созданы  для  любви,  наслажден1Й  и  н^згъ... 
Чудесами  искусствъ  ув'Ьнчалъ  челов'Ькъ 
В1ишв'Ьчныя  дива  природы: 
Вдохновеннымъ  нап^вамъ  слФшого  п4вца 
Вторятъ  струны  чаруюш,ей  лиры; 
Въ  красот*  первобытной  кумиры 
Возникаютъ  подъ  творческимъ  взмахомъ  р'Ьзца; 
Взоръ  дивятъ  восковыя  картины 
См'Ьлымъ  очеркомъ  лицъ,  сочетаньемъ  цв'Ьтовъ; 
Горделивой  красой  храмовъ,  стЬнъ  и  домовъ 

СпорЯТЪ    виВЫ,    КорИНОЪ   II   Аоины. 

Мимо... 

Римъ.  Семихолмный,  раскидистый  Римъ, 
Со  своей  нерушимой  ст*ною, 
Со  своею  Тарпейской  скалою, 
Съ  Капитолхемъ,  съ  пЬннстымъ  Тибромъ  своимъ... 
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Груды  здан1й  надъ  грудами  здан1и: 
Термы,  портики,  кровли  домовъ  и  палатъ, 
Тр1умфальныя  арки,  дворцы  и  сеиатъ 

Въ  коронадахъ  нагихъ  изваяний 
И  вь  тройномъ  ожереяь1^>  гранитныхъ  столбовъ. 

Вдоль  по  стогнамъ  всесвКтной  столицы 

Скачутъ  кони,  грсмятъ  колесницы, 
И,  блестя  подвижной  чешуею  щитовъ, 

За  когортой  проходить  когорта; 
Мачты  стройныхъ  галеръ  поднялись,  какъ  л'Ьса, 
И,  какъ  чайки,  трепещутъ  крыломъ  паруса 

На  зыбяхъ  отдаленнаго  порта. 
Форумъ  стелется  пестрою  массой  головъ; 

Въ  цирк'Ь  зрителей  тЬсныя  группы 

Обнизали  крутые  уступы; 
Слышенъ  см'Ьшанный  говоръ  и  гулъ  голосовъ: 

Обитателей  Рима  арена 
Созвала  на  позорище  смертной  борьбы. 
Зд1>сь  съ  рабами  сразятся  друг1е  рабы, 

Въ  искупленье  позорнаго  пл4иа; 
Зд-Ьсь  боецъ-побЬдитель,  слабЬя  отъ  ранъ, 

Юной  жизнью  заплатитъ  народу 

За  лавровый  в^Ьнокъ  п  свободу; 
Зд'Ьсь,  при  радостныхъ  кликахъ  суровыхъ  граждйнъ 

Возрощенцевъ  }кел4знаго  вЬка, 
Подъ  вестальскою  ложей  отворится  дверь, 
На  арену  ворвется  некормленный  звЬрь 
И  въ  куски  изорветъ  человека... 
Мимо... 

Полной  кошницею  св^Ьл^ихъ  цв'Ьтовъ, 

На  лазурныхъ  волнахъ  Тирринеи, 

Поднимаются  скалы  Еапреи. 
По  средпн1з  густыхъ,  благовонныхъ  садовъ 

Вознеслася  надменно  обитель — 
Перлъ  искусства  и  верхъ  чолов'Ьческихъ  силъ: 
Словно  камни  расплавилъ  и  снова  отлилъ 

Въ  благол'Ьпныя  формы  строитель. 
Въ  темныхъ  пишахъ,  подъ  вязями  лшай  и  розъ, 

Передъ  мраморнымъ  входомъ  въ  чертоги, 

Настороже — хранители-богн 
И  трехглавый,  изъ  золота  вылитый  песъ. 
Купы  миртъ  и  оливъ  и  алоэ 
Водометы  жемчужною  пылью  кропятъ... 


--  138  ~ 

Скоморохи  въ  личпнахъ  наполнили  садъ, 

Какъ  собран1С  статуй  живое: 
Подъ  кустомъ  отдыхаетъ  сатиръ-паразитъ, 

У  фонтана  гетера-наяда, 

И  нагая  нлясунья-Д1)1ада 
Сквозь  зеленыя  в^тви  лу1:аво  глядитъ. 

Вкругъ  чертоговъ  хвалобныя  оды 
Восн'Ьваетъ  согласный,  невидимый  клиръ, 
Призывая  съ  небесъ  благоденственный  мирь 

На  текущ1е  кесаря  годы, 
Прорицая  безсмертье  ему  впереди, 

И,  подъ  стройные  клирные  зву1П1, 

Оперп1ись  на  изсохш1я  руки, 
Старедъ,  въ  пурпурной  тог'Ь,  съ  зм4ей  па  груди, 

Среди  сонма  Лаисъ  и  Глип,ер1й, 
Задремалъ  на  одр'Ь  золотомъ...  Это  самъ 
Сопрестольный,  соравный  безсмертнымъ  богамъ, 
Властелинъ  полусв^Ьта — Тивер1й. 

«Падши  ницъ,  поклонись — и  отдамъ  все  сполна 
Я  теб4...» — говорнтъ  искусР1тель. 
Отв'Ьщаетъ  небесный  Учитель: 

«Отойди,  отойди  отъ  меня,  сатана!» 

1852. 


ЕВРЕЙСК1Я  ПЪСНИ. 

I. 

«Поц'Ьдуй  же  меня,  выпей  душу  до  дна... 
Сладки  перси  твои  и  хмельнЬе  вина; 
Занахъ  черныхъ  кудрей  чище  мирры  стократъ, 
Скажутъ  имя  твое — пролитой  ароматъ! 

Оттого — отроковица — ■ 
Полюбила  я  тебя... 
Царь  мой,  гд'Ь  твоя  ложница? 
Я  сгор'Ьла,  полюбя... 

Милый  мой,  возлюбленный,  желанный, 
Гд^Ь,  скажи,  твой  одръ  благоуханный?..» 
25  1юля  1856  г. 

П. 

«Хороша  я  и  смугла; 

Дочери  Шалима! 

Не  корите,  что  была. 


1856. 
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Солнцемъ  я  палима  — 

Не  найдете  вы  стройней 

Пальмы  на  Энгадд^Ь: 

Д-Ьти  матери  моей 

За  меня  въ  разлад'Ь. 

Я  за  братьевъ  вертоградъ 

Ночью  сторожила, 

Да  д4вич1й  виноградъ 

Свой  не  сохранила... 

Добрый  мой,  душевный  мой, 

Чтб  ты  не  бываешь? 

Гд-Ь  пасешь  въ  полдневный  зной? 

Гд-Ь  опочиваешь? 

Я  найду,  я  сослужу 

Друга  въ  полдень  жгуий 

И  на  перси  положу 

Смирною  пахучей. 

Но  опуш1гЬ  л^Ьса  гналъ 

Онъ  козля!^,  я— тоже, 

И  тенистый  л'Ьсъ  постлалъ 

Намъ  двойное  ложе  — 

Кровлей  лиственной  нависъ, 

Темный,  скромный,  щедрый; 

Наши  звенья — кипарисъ, 

А  стропила — кедры». 


Ш. 

«Я — цв-Ьтокъ  полевой,  я— лилея  долинъ». 
«Голубица  хмоя  б^ло- лонная 
Между  юныхъ  подругъ — словно  въ  терн1И  кринъ» 
«Словно  яблонь  въ  1щЬту  благовонная 
Но  средине  безплодныхъ  деревьевъ  л^Ьсныхъ, 
Милый  мой — мелгь  друзей  молодыхъ; 
Я  подъ  т'Ьнь  его  сЬсть  восхот^^ла — и  сЬла, 
И  плоды  его  сладгае  Ъга. 
Проведите  меня  въ  домъ  вина  и  пировъ, 
Одарите  любовною  властью, 
Положите  на  одръ  изъ  душистыхъ  цв-Ьтовъ: 
Я  больна,  я  уязвлена  страстью. 
Вотъ  рука  его  зД'Ьсь,  подъ  моей  головой; 
Онъ  меня  обнимаетъ  другой... 
Заклинаю  васъ,  юныя  д'Ьвы  Шалима, 
Я  до.1Жна,  я  хочу  быть  любима!» 
1856. 


—  140  — 

IV. 

Голосъ  ыилаго — ужъ  день! 

Вотъ  съ  пригорка  на  пригорокъ 

Скачетъ  милый,  легок'ь,  зорокъ, 

Словно  серна  иль  олень, 

Горъ  Вееильскихъ  однол1>токъ. 

Вотъ  за  нашею  стТлшй 

Онъ  стоить,  избранникъ  мой, 

Вотъ  онъ,  сквозь  окониыхъ  сЪтокъ, 

Увидалъ  меня, — глядитъ, 

На  прив'Ьтъ  мой  говорить: 

«Встань,  сойди!  Давно  денница, 

И  давно  тебя  лсду  я — 

Встань  отъ  ложа,  голубица, 

Совершенная  моя! 

Солнце  зиму  съ  поля  гонитъ, 

Дождь  прошелъ  себ1^>,  прошелъ, 

И  росистый  лугъ  зацв'Ьлъ... 

Чу!  И  горлица  у}къ  стонетъ, 

И  смоковница  въ  цв'Ьту, — 

Завязала  плодъ  и  сЬмя, 

И  обр'Ьзанхя  время 

Запыхалось  на  лету. 

В'Ьетъ  тонкимъ  ароматомъ 

Недозрелый  вппоградъ... 

Выходи,  сестра,  и  съ  братомъ 

Обойди  зеленый  садъ. 

Высока  твоя  светлица 

И  за  каменной  стЬной... 

Покажись  же,  голубица, 

Дай  услышать  голосъ  твой: 

Для  того,  что  взоръ  твой  ясенъ, 

Голосъ  сладокъ,  образъ  красенъ». 

—  «Изловите  лисенятъ. 
Чтобы  грозд1Й  не  губили, 
И  созр^лъ  нашъ  вппоградъ»/ 

Мы  пасли  с^ада  межъ  лил1Й... 
Утомленный,  онъ  заснулъ... 
Мы  пасли... 

Но — день  дохнулъ, 
Но  задвигалися  т^ни — 
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Онъ  умтался,  легокъ,  скоръ, 
Словно  серны  иль  олени 
На  высяхъ  Вееильскихъ  горъ. 
1856. 

Г. 

Сплю,  но  сердце  мое  чуткое  не  спнтъ.. 
За  дверямп  голосъ  милаго  звучптъ:  • 
«Отвори,  моя  нев'Ьста,  отвори! 
Догор'Ьло  пламя  алое  зари; 

Надъ  лугами,  надъ  шелковыми, 

Бродитъ  б4лая  роса 

И  слезинками  перловыми 

Мн4  смочила  волоса; 

Сходитъ  съ  неба  ночь  прохладная — • 

Отвори  мн'Ь,  ненаглядная!» 

«Я  одежды  легкотканныя  сняла, 

Я  омыла  мои  ноги  и  легла, 

Я  на  лож1>  цЬпен410  и  горю  — 

Какъ  я  встану,  какъ  я  двери  отворю?» 

Милый  въ  дверь  мою  кедровую 
Стукнулъ  смелою  рукой: 
Всколыхнуло  грудь  пуховую 
Перекатного  волной, 

И,  полна  желанья  знойнаго, 

Встала  съ  ложа  я  иокойнаго. 

Съ  смуглыхъ    плечъ,  моихъ    покровъ  ночной  скользить; 

Жжетъ  нога  моя  холодный  мраморъ  плитъ; 

Съ  черныхъ  косъ  моихъ  струится  ароматъ; 

На  рукахъ  запястья  ц1знньш  бренчатъ. 

Отперла  я  дверь  докучную: 
Статный  юноша  вошелъ 
И  со  мною  сладкозвучную 
Потихоньку  р^зчь  повелъ— ' 

И  слилась  я  съ  р'Ьчью  нужною 
Всей  душой  моей  мятежною. 
1845. 

У1. 

На  лож'Ь  дТ^вичьемъ,  въ  полуночной  тиши. 
Искала  я  тебя,  возлюбленный  души: 
Искала  я  тебя — напрасно  все  искала 
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Звала  тебя  къ  себЬ — напрасно  призывала: 
Отъ  ложа  встану  я  и  городъ  обойду, 
На  улицахъ  тебя,  на  торжищахъ  найду. 
Искала  я  тебя — напрасно  я  искала, 
Звала  тебя  къ  себ4 — напрасно  призывала! 
Мн1^  стражи  встретились  въ  полуночной  тии1и; 
«Но  знаете  ль — гд1з  онъ,  возлюбленный  дунш?» 
Не  знали — я  лтроила...  но  вскоре  и  нежданно 
Я  встрф>тилась  съ  тобой,  блЬдна  и  бездыханна... 
Нашла  тебя — наигла  и  кр'Ьпко  обняла, 
И  не  пускала  прочь,  пока  не  увела 
Въ  домъ  нашей  матери,  нодъ  с1)Нь  того  чертога, 
Гд4  мать  насъ  зачала  и  нобол'Ьла  много... 
1856. 

УП. 

«Кто  это,  ливаномъ  и  смирной, 
Какъ  дымъ  изъ  душистой  кумирной, 
Кадя  по  пустыне,  вдали 
Летитъ,  не  касаясь  земли? 

Кто  это  рукой  вожделенной 
Сосудъ  муроварца  бездонный 
На  черные  кудри  пролилъ 
И  розой  уста  обагрилъ? 

Ты  это,  моя  голубица. 
Летишь  по  пустыне,  какъ  птица, 
Какъ  дымъ  изъ  кадила  быстра, 
Ты  это,  мой  другъ  и  сестра!» 

«Скажите  мн'Ь,  дщери  С10на, 
Видали  ль  вы  одръ  Соломона?.. 
Окрестъ  шестьдесятъ  сторожей, 
Израильскпхъ  сильныхъ  мужей, 

Мечомъ  нрепоясавшихъ  бедра... 
Весь  одръ  изъ  ливанскаго  кедра, 
И  золотомъ,  словно  огнемъ, 
Горитъ  изголовье  на  немъ. 

Скалгите  мне,  дщери  С10на, 

Видали  ли  вы  Соломона 

Въ  порфире,  подъ  царскимъ  венцомъ? 

Да?.. 

Нечего  видеть  потомъ». 
1800. 
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УШ. 

«Хороша  ты,  хороша, 
Всей  души  моей  душа!.. 
Ты,  сестра,  ты,  голубица, 
Мн^Ь — восточная  денница!.. 

Зубы — перлы;  пряди  косъ 
Мягче  пуха  р^звыхъ  козъ, 
Чтб  мелькаютъ  чутки мъ  стадомъ, 
.  Надъ  скалистымъ  Галаадомъ, 

Очервлённыя  уста  — 
Алой  розы  красота; 
Подъ  лилейно-б'Ьлой  шеей, 
Какъ  подъ  вешнею  лилеей, 

Горной  серны  близнецы, 
Притаилися  сосцы 
Въ  юномъ  тренет'Ь...  Штъ  мочи 
Л^дать  тебя  и  темной  ночи». 
14  августа  1859  г. 

IX. 

«Сестра,  все  сердце  намъ  до  тла 
Сожгла  ты  окомъ  чистымъ 
И  наши  взоры  привлекла 
Ты  д^Ьвственнымъ  монистомъ, — 

Но  отчего  же  у  тебя, 
Все  наню  сердце  погубя, 
Такъ  рано  перси  зр'Ьютъ 
И  такъ  уста  ал'Ьютъ? 

Ты  на  зар'Ь  взошла  цв^ткомъ 
И,  ароматомъ  в4я, 
Благоухаешь  ты  кругомъ 
Весенняя  лилея: 

.     Вотъ  отчего  такъ  рано  ты 

Зажгла  въ  насъ  страстный  мечты, 
Такъ  рано  насъ  прельстила  взглядомъ 
И  выросла  любимымъ  садомъ, 

Гд'Ь  ключъ  у  насъ  занечатлФ>нъ, 

Гд'Ь  все  цвЪтетъ:  и  нардъ  съ  шафраномъ, 

И  кипарисъ,  и  киннамонъ, 

Гд'Ь  зеленМ,  ч'Ьмъ  надъ  Ливаномъ, 
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Вся  л'Ьторосль... 

Скорей,  скор1)Г1 
Прохладой  утреиией  повГ>й 
Въ  на1пъ  садъ,  и  съ  сЬвора  и  съ  юга, 
О,  в'Ьтеръ!..  Жду  тебя,  какъ  друга...» 
14  августа  1859  г. 

X. 

«Отчего  же  ты  не  спишь?  Шугъ  кудрей  черн'Ьй  иигд'Ь; 

Знать,  д^Ьнна  утрата,  Очи  такъ  и  блещутъ, 

Что  въ  полуночную  тишь  '    Голуби  11,ами  въ  ВОД'Ь, 
Всюду  ищешь  брата?»  Синей  влагой  плещутъ. 

«Оттого,  что  онъ  мнъ  братъ,      Какъ  заря  мой  братърумянъ- 
Дочери  Шалима,  ^  ^^Р^^«^^  кумира... 

Что  утрата  изъ  утратъ  ^а  в4нц4  его  слитъ 

Тотъ,  гЬмъ  я  любима.  ^ъ  искрами  сапфира 

Солнца  лучъ,  и  подарёнъ 
Оттого,  что  зд^сь,  у  насъ,  Тотъ  в'Ьнецъ  нев'ЬсгЬ...» 

Р^звыхъ  козъ-лукавицъ  «Гд'Ь  же  братъ  твой?  Гд'Ь  же 

По  горамъ  еще  не  пасъ  онъ? 

ВвЬкъ  такой  красаведъ;  Мы  поищемъ  вм'ЬсгЬ». 

14  августа  1849  г. 

XI. 

«Вс^Ь  шестьдесятъ  моихъ  царицъ 
И  восемьдесятъ  съ  ними 
Моихъ  наложницъ  пали  ннцъ 
Съ  поклонами  н^мымн 
Передъ  тобой,  и  всей  толпой 
Рабыни,  всл'Ьдъ  за  ними, 
.  Вс'Ь  пали  ннцъ  передъ  тобой 
Съ  поклонами  нЬмыми. 

Зане  одна  ты  на  С1онъ 
Восходишь,  какъ  денница, 
И  Д.11Я  тебя  озолочёнъ 
В'Ьнецъ,  моя  царица! 
Зане  теб'Ь  одной  мой  стихъ, 
Какъ  смирна  изъ  ф1ала, 
Влагоухалъ  изъ  устъ  моихъ, 
И  п'Ьсня  прозвучала». 
14  августа  1859  г. 

XII. 

«Словно  пальма,  величаво 
Наклонила  ты  главу... 
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Но,  сестра, — поверь  мн'Ь, — право, 
Я  всЬ  финики  сорву... 

ВсЬ,  хоть  рвать  пришлось  бы  съ  самой 
Верхней  в'Ьтки...  в4рь  мн'Ь — да! 
Я  сорву  рукой  упрямой 
Отъ  запретнаго  плода 

Лучш1й  гроздь...  Въ  тревоге  старой 
Сердце...  Гд^Ь  уста  твои?.. 
Жажду!..  Брата  жаркой  чарой 
Устъ  румяныхъ  напой». 

14  августа  1859  г. 

XIII. 

«Ты— Сгона  звезда,  ты — денница  денницъ; 
Иурпурбвая  вервь — твои  губы, 
Чище  сн'Ьга  перловые  зубы, 
Какъ  стада  остриженныхъ  ягнидъ, 
Двоеплодно  съ  весны  отягченныхъ, 
И  дрожатъ  у  тебя  смуглыхъ  персей  сосцы, 
Какъ  у  серны  пугливой  дрожатъ  близнецы, 
Съ  каждымъ  шорохомъ  яворовъ  сонныхъ». 

«Мой  возлюбленный,  милый  мой,  царь  мой  и  братъ, 
Приложи  меня  къ  сердцу  печатью! 
Не  давай  разрываться  объятью: 
Ревность  жарче  жжетъ  душу,  чЬмъ  адъ.  ■ 
А  любви  не  загасятъ  и  р4ки — 
Не  загасятъ  и  вбды  потопа  вов'Ькъ... 
И — отдай  за  любовь  все  добро  челов'Ькъ — 
Только  мученикъ  будетъ  навЬки!» 
14  августа  1859  г. 


П0ДРАЖАН1Е  ВОСТОЧНЫМЪ. 

(Николаю  Ивановичу  Кролю). 

Храни  поученье  отцово, 
Мой  сынъ,  и  въ  скрижали  души 
Мое  запов-Ьдное  слово 
Отнын'Ь  нав'Ьки  впиши: 
Пребудь  безбоязненъ  душою. 
По  Господа  бойся  и  чти; 
Премудрость  зови  ты  сестрою 
И  разумъ  себ'Ь  просв'Ьти. 
И  р'Ьчи  гр-Ьха  и  обмана 

Соч11нен1я  л.  А.  Мея.  Т.  I.  ]^() 
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Не  будутъ  памъ  мудрымъ  властны, 
И  въ  разуме  будетъ  охрана 
Теб'к  отъ  лукавой  жены. 

Взгляни!..  Не  находить  на  лож'!; 

Она  ни  покоя  ни  сна, 

И  ночью  сидитъ  настороже, 

Сидитъ  и  глядитъ  изъ  окна — 

Не  бродитъ  ли  гд'Ь  въ  околотк'1; 

Случайно  глупецъ  молодой? 

Не  слышно  ли  праздной  походки? 

Не  слышно  ли  п'Ьсни  ночной? 

Увидитъ — услышитъ  далече, 

И  выйдетъ,  и  станетъ  ласкать, 

И  станетъ  коварный  рЬчи 

Съ  безстыднымъ  лицомъ  лепетать: 

«Сегодня  должна,  по  об^ту, 
Я  мирную  жертву  свершить, 
А  гостя  любимаго  н'Ьту 
Трапезу  мою  раздЬлить. 
Тебя  л  ждала  и  искала — 
Ждала  отъ  вечерней  поры: 
Завысила  одръ  и  постлала 
Египта  двойные  ковры, 
Посыпала  даже  шафраномъ, 
Корицей  посыпала  полъ — 
Войди  —  и  въ  веселье  желанномъ 
Возляжемъ  за  трапезный  столъ. 

Мой  мужъ  отлучился  далёко 
И  много  унесъ  серебра  — 
Унесъ  и  ревнивое  око: 
Пробудь  у  меня  до  утра...» 
Прельстила  бесЬдою  грешной. 
Тенетами  устъ  привлекла, — 
И  всл'Ьдъ  за  женою  поспешно 
Безумная  жертва  вошла: 
Идетъ  онъ,  какъ  волъ  на  закланье, 
Идетъ  онъ,  какъ  къ  привязи  песъ, 
Забывъ,  что  души  достоянье 
На  жертву  блудниц*  принесъ. 
1856. 


III. 

ИЗЪ  АНТИЧНАГО  М1РА. 


МУЗА. 

(Графу  Оедору  Петровичу  Толстому). 

Вид^лъ  однажды  я  музу:  она,  надъ  художникомъ  юнымъ 
Шжно  склонившись,  в'Ьнчала  счастливца  и  миртомъ  н  лавромъ, 
Въ  жаркомь  лобзаньи  устами  къ  устамъ  молодымъ  припадала. 
Перси  лилейныя  крепко  къ  высокой  груди  прижимала... 
Вид1клъ  я  ласки  пермесской  богини  другому  — 
Вид'Ьлъ — и  прочь  отъ  счастливой  четы  отошелъ  я  ревниво. 

Вид'Ьлъ  въ  другой  разъ  я  музу:  въ  объятья  маститаго  старца 
Пала  она  въ  ц-Ьломудренно-страстномъ  порыве, 
Въ  в-Ьщхя  очи  любимца  смотр-йлась  она  не^^аглядно, 
Кудри  сЬдые  безмолвно  кропила  слезами, 
Руки,  изъ  праха  создавш1я  дива  искусства,  лобзала... 
Вид'Ьлъ  я  ласки  пермесской  богини  другому  — 
Вид^Ьлъ — и  палъ  передъ  ней  на  колени  въ  восторг!;. 
1856. 


ЦВЪТЫ. 

(Посвящается  графу  Григор1ю  Александровичу  Кушелеву-Безбородко). 

Пиръ  въ  золотыхъ  чертогахъ  у  Нерона, 

Почетный  пиръ  для  избранныхъ  друзей... 

Самъ  кесарь  сбзвалъ  дорогихъ  гостей 

На  празднества  въ  честь  музъ  и  Аполлона. 

Самъ  кесарь  музъ  избралъ  средь  гордыхъ  жень 

И  юныхъ  д-Ьвъ  блистательнаго  Рима: 

Особый  день  былъ  каждой  посвященъ, 

И  каждая  была  боготворима. 

Ужъ  восемь  разъ  решали  первенство 

Для  новой  музы  брошенныя  кости, 

И  восемь  разъ  ликующхе  гости 

Меняли  пиръ,  меняли  божество,  — 

10* 
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И  вотъ  насталъ  чередъ  для  Мельпомены. 
Для  остальной  красавицы  -  камены, 

Триклишумъ...  Отъ  праздничныхъ  огней 

Горятъ  боговъ  изваянные  лики, 

Горитъ  цветной  помостъ  изъ  мозаики, 

Горитъ  резьба  карнизовъ  п  дверей, 

И  св^Ьтятся  таинственные  хоры. 

На  раздвил{номъ,  высокомъ  потолк'Ь 

Озарено  изображенье  Флоры  — 

Въ  в-Ьик-Ь  изъ  розъ,  съ  гирляндою  въ  рукк 

Склонившись  долу  светлыми  кудрями, 

Богиня  на  послушныхъ  облакахъ, 

Съ  улыбкою  весенней  на  устахъ, 

Проносится  надъ  шумными  гостями, 

И,  кажется,  лилейные  персты 

Едва-едва  не  выронятъ  цв4ты... 

И  кстати  бы!  Давно  пируютъ  гости; 

Давно  въ  кратэрахъ  жертвенныхъ  вино 

Предъ  статуи  боговъ  принесено 

И  рбзлито  рабами  на  помостЬ; 

Давно  и  навыкъ  и  талантъ  прямой 

Въ  наук'Ь  пиршествъ  поваромъ  показанъ: 

Давно  и  песъ  цепочкой  золотой 

Къ  тяжелому  светильнику  привязанъ... 

А  все  еше  пируюп],имъ  в^нкобъ 

Рабыни  на  чело  не  возлагали 

И  пышныхъ  ложъ  еще  не  устилали 

Живымъ  ковромъ  изъ  листьевъ  и  цв^товъ; 

Но  каждое  покрыто  было  ложе 

Иль  тигровой,  иль  барсовою  кожей. 

Среди  чертога  ложа  съ  трехъ  сторонъ: 

Одно  изъ  нихъ  съ  серебряною  с1шью:  — 

Съ  приличной  для  пируюпхаго  л^нью, 

Возлегъ  на  немъ  самъ  Неронъ-Аполлонъ. 

Онъ  въ  од^яньи  св^тоносиа-бога, 

Алмазами  горитъ  его  в^недъ; 

Алмазами  осыпанная  тога 

На  олимпшскШ  шита  образецъ 

Изъ  б'Ьлосн'Ьжной,  серебристой  ткани; 

Ни  обуви  ни  пояса  на  немъ; 

Р-Ьзной  колчанъ  сверкаетъ  за  плечомъ; 

Лукъ  и  стрела  небрежно  сжаты  въ  длани. 
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У  ногъ  его  Софонш-Тигеллинъ, 
Наперсникъ  и  всемощный  властелинъ. 

За  дочерей  Германика  когда-то 
Въ  Калабр1ю  онъ  выпровожденъ  былъ 
И  рыбакомъ  дни  жалк1е  влачилъ, 
Пеняя  на  р'Ьшенхе  сената; 
Сетями  хл'Ьбъ  насущный  добывалъ; 
Привыкъ  къ  труду,  незнаемому  съ  детства, 
И  вдругъ  —  отецъ  боговъ  ему  послалъ 
Нежданное,  богатое  наследство! 
Купивши  право — снова  въехать  въ  Римъ. 
Явился  онъ  средь  м1ровой  столицы, 
Завелъ  коней,  возничихъ,  колесницы 
И  отличенъ  былъ  Нёрономъ  самимъ. 
Коварный,  Л0ВК1Й,  наглый  и  пригожш, 
Онъ  образцомъ  былъ  римскаго  вельможи. 

Эпикуреецъ,  баснословный  мотъ, 

Онъ  Энобарба  изумилъ  недавно 

Своею  роскошью  и  выдумкой  забавной: 

На  прудъ  Агриппы  былъ  имъ  спуш.енъ  плотъ., 

Уставленный  трапезными  столами 

И  движимый  десятками  судовъ; 

Придворные,  одетые  гребцами, 

Подъ  звуки  лиръ  и  голоса  п^Ьвцовъ, 

Вздымали  м^Ьрио  вёсла  золотыя 

И  медленно  скользили  по  вод^Ь; 

Когда  жъ  на  тихо-дышащемъ  пруд^ 

Заколыхались  сумерки  ночныя,      * 

Въ  густыхъ  садахъ  зажглися  фонари,  — 

И  длился  пиръ  до  утренней  зари. 

По  берегамъ  стояли  павильоны; 

У  ихъ  пороговъ,  съ  пламенемъ  въ  очахъ, 

Съ  венками  на  заемныхъ  парикахъ, 

Гостей  встр'Ьчали  юныя  матроны. 

Безсильны  кисть  и  слово  и  р4зецъ 

Для  этихъ  лфицъ  и  йзбранницъ  Гимена... 

И  вотъ  уже  двуропй  свой  вЬнецъ 

Сронила  въ  море  сонная  Селена... 

Но  Тигеллинъ  въ  пирахъ  не  забывалъ 

Ни  гласныхъ  д^Ьлъ  ни  тайныхъ  пору  чеши... 

Теперь,  подъ  гнетомъ  смутныхъ  размышлешй, 

Въ  триклин1умъ  къ  Нерону  онъ  вступалъ; 
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Но  понемногу  сталъ  повесел'Ье,  — 
И  скрозшо  улыбается  Поппе*. 

Въ  тотъ  день  Поппея  'Ьздила  съ  утра 
По  форухму;  предъ  ней  рабы  бежали; 
Испаисгае  мулы  ея  теряли 
Подковы  изъ  литого  серебра; 
Чернь  жадная  квадригу  окружала, 
Кричала:  «У1уа1!»,  простиралась  ницъ.,. 
Потомъ  Поппея  ванну  заказала 
Изъ  молока  девятисотъ  ослицъ; 
Потомъ  на  пиръ  заботливо  рядилась: 
Безц'Ьнныыъ  муромъ  т-Ьло  облила, 
Везц'Ьнный  жемчугъ  въ  косы  заплела, 
И  вечеромъ  въ  триклин1умъ  явилась. 
Прекрасна,  неизм'Ьнно-молода, 
Какъ  томная  вечерняя  зв^Ьзда. 

Подъ  складками  лазурнаго  хитона, 
Прозрачнаго,  какъ  утренн1й  туманъ, 
Схгвозитъ  ея  полуразвитый  станъ, 
Сквозитъ  волна  встревоженнаго  лона. 
Гибка,  стройна,  какъ  тонкая  лоза, 
Съ  пр1емами  застенчивой  девицы, 
Поппея  на  стыдливые  глаза 
Склонила  б'Ьлокурыя  ресницы. 
Казалось,  эти  д'Ьтскхя  уста 
Одни  прив'Ьты  лепетать  ум^ли, 
И  въ  этомъ  взор'Ь  д^вственномъ  св^тл^ли 
Одна  любовь,  невинность,  чистота... 
Но  кто  знавалъ  Поппею  покороче  — 
Не  в^рилъ  ни  въ  уста  ея  ни  въ  очи. 

Давно  ли  на  Октав1ю  она 
Безсов4стно  Нерону  клеветала 
И  скорбную  супругу  заставляла 
Испить  (|)1алъ  безчест1я  до  дна?.. 
Октав1я  недолго  потерпела: 
Въ  горячей  ванн^  бедную  сожгли 
И  голову  поруганнаго  тЬла 
Въ  кровавый  даръ  Поппе^  принесли. 
Она,  поднявъ  безжизненныя  в'Ьки, 
Вперила  взоры  въ  неподвижный  взоръ, 
Но  въ  немъ  прочла  одинъ  н4мой  укоръ 
Создания,  усопшаго  навыки, 
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И,  отвернувшись,  въ  мертвые  глаза 
Вонзила  шпильки... 

...Пронеслась  гроза, 
II  прошлое  давно  забыто  было, 
А  въ  настоящемъ  —  новая  б'Ьда! 
Въ  созв'Ьздхи  младыхъ  красотъ  тогда 
Взошло  другое,  яркое  светило... 
ДосужШ  Римъ,  въ  честь  новой  красоты, 
Жегъ  еим1амъ  нохвалъ  и  тонкой  лести 
И  разсыпалъ  поэз1и  цв'Ьты. 
Самъ  кесарь  съ  юной  римлянкою  вмЬст^ 
Любилъ  бывать,  любилъ  ей  угождать, 
Къ  ПоипеФэ  охлаждаясь  понемногу, 
Но  та  свою  душевную  тревогу 
Старалася  отъ  кесаря  скрывать: 
Въ  ней  зависть,  гн4въ  и  ревность  возбудила 
Посл'Ьдняя  камена  —  Максимилла. 

На  первомъ  лож'Ь,  съ  л4вой  стороны 
Отъ  ложа  ос4неннаго  Нерона, 
Ты  возлегла,  красавица-матрона. 
Богиней  цветоносною  весны! 
Пурпурная  туника  Мельпомены, 
Не  удержась  на  мрамор-Ь  плеча, 
Слилась  съ  него  на  д'Ьвственные  члены, 
Весь  трепетный  твой  станъ  изоблича. 
Твоя  коса  в'Ьнцомъ  трехзв'Ьзднымъ  сжата; 
Но,  кажется,  мгновеше  —  и  вотъ 
Она  алмазный  обручъ  разорветъ 
И  раздробится  въ  иверни  агата 
О  дорогую  мозаику  плитъ... 

Соперница  Епприды  и  Харитъ, 
Одной  рукой  ты  оперлась  на  маску, 
Другой  —  ритонъ  съ  фалернскимъ  подняла; 
Сама  любовь  лукаво  расплела 
Твоей  котурны  узкую  подвязку; 
Сама  любовь  глядитъ  въ  твоихъ  очахъ, 
Пылаетъ  на  зардевшихся  ланитахъ, 
Смеется  на  коралловыхъ  устахъ... 
Недаромъ  въ  избалованныхъ  квиритахъ, 
Въ  изн'Ьженцахъ  Неронова  двора 
Ты  пробудила  дремлюп1,1Я  силы, 
Недаромъ  у  порога  Максимиллы 
Они  толпятся  до  ночи  съ  утра, 
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Ыедаромъ  все  сильн1зе  и  сильнее 
Кипитъ  вралца  ревнивая  въ  Поппе^к 

Не  перечесть  поклонпиковъ  твоихт., 
Отъ  б'Ьднаго  плебея  до  вельможи! 
Глава  разгульной  римской  молоделги, 
Законодатель  пиршествъ  удалыхъ, 
Богачъ  Петрон1й  всЬ  дворцы  и  виллы, 
Вс^^  земли,  всЬхъ  невольницъ  и  рабовъ 
Отдасть  за  взглядъ  прив^Ьтный  Максимиллы 
И  самъ  пойти  въ  невольники  готовъ; 
Но  Максимилл4  нуженъ  не  пов'Ьса: 
Красавица  взыскательна,  горда  — 
Ей  нуженъ  мужъ  совета  и  труда  — 
Могуч1й  духъ  и  воля  Геркулеса. 
А  вотъ  и  онъ,  вотъ  сЬверный  Алкидъ, 
Сынъ  Альбхона  дальняго,  Генгитъ. 

Когда  на  берегъ  непокорной  Моны, 

Удобное  мгновенье  улучивъ, 

Светонш,  темной  ночью,  чрезъ  проливъ, 

Ноб'Ьдные  направилъ  легюны, 

И  римляне  въ  глубокой  тишин^Ь 

Къ  отлогому  прибрежью  подплывали,  — 

Весь  островъ  вдругъ  предсталъ  предъ  нихъ  въ  огн^Ь; 

Стол4тн1я  деревья  запылали 

И  осветили  грозные  ряды 

Британцевъ.  Съ  распущенными  власами, 

Какъ  фур1и,  съ  зажженными  ветвями, 

Съ  речами  гн4ва,  мести  и  вражды, 

Въ  рядахъ  носились  женп],ины  толпою 

И  варваровъ  воспламеняли  къ  бою. 

При  зарев'Ь  пылающихъ  дубовъ, 

При  вбзгласахъ  друидовъ  разъяренныхъ, 

Посыпался  на  римлянъ  изумленныхъ 

Дождь  камней,  стр'Ьлъ  и  коп1Й  съ  береговъ. 

Смутился  строй  воителей  могучихъ; 

Но  крикнулъ  вождь  —  и  вмигъ  на  берега 

Они  внесли  орловъ  своихъ  летучихъ 

И  ринулись  на  дерзкаго  врага. 

Тогда-то,  ввстр4чу  сомкнутому  строю, 

Со  шкурою  медвежьей  на  плечахъ, 

Съ  дубиной  узловатою  въ  рукахъ, 

Предсталъ  Генгитъ,  всЬхъ  выше  головою, 
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И  римлянъ  кровь  ручьями  полилась, 
И  дорого  победа  имъ  далась. 

Вританцевъ  смяли.  Ранами  покрытый, 

Генгитъ  упалъ  на  груды  мертвыхъ  т-Ьлъ 

И  взятъ  былъ  въ  пл4нъ,  и  нехотя  узр'Ьлъ 

И  Тибръ  и  Капитоли!  именитый. 

На  первыхъ  играхъ  вождь  британскШ  былъ. 

При  кликахъ  черни,  выведенъ  въ  арену 

И  голыми  руками  задушилъ 

Медв'Ьдя  и  голодную  пену. 

Зат^мъ  его  позвали  во  дворецъ, 

Од'Ьли  въ  пурпуръ,  щедро  наградили, 

Толпой  рабовъ  послушныхъ  окружили 

И  подарили  волей  наконецъ: 

Ръакъ  птица,  ждалъ  онъ  в4терка  родного, 

Чтобъ  улетать  въ  свою  отчизну  снова, 

Но...  Максимилла  встретилась  ему,  — 

И  полюбилъ  дикарь  неукротимый 

И  позабылъ  про  Альбшнъ  родимый. 

Суровый,  равнодушный  ко  всему, 

Чтб  привлекало  въ  городе  всесветномг, 

Въ  прхемной  у  красавицы  своей 

Онъ  сторожемъ  безсм'Ьннымъ,  безотв'Ьтнымъ 

Встр'Ьчалъ  толпы  прнвЬтливыхъ  гостей. 

Къ  нему  привыкли,  звали  Геркулесомъ  — 

Онъ  молча  улыбался  каждый  разъ 

И  не  сводилъ  съ  квиритки  юной  глазъ. 

И  вотъ,  въ  укоръ  искателямъ-пов'Ьсамъ, 

Онъ  предпочтенъ  и  полюбился  ей 

Отвагою  и  дикостью  своей. 

Однажды  кесарь  новую  поэму 
Читалъ  у  Максимиллы;  тесный  кругъ 
Ея  друзей  и  молодыхъ  подругъ 
Внималъ  стихамъ,  написаннымъ  на  тему: 
«Сапасеп  рагЫггепз»,  Онъ  читалъ 
И  съ  каждою  строкой  одушевлялся; 
Подъ  льстивый  шопотъ  сдержанныхъ  похвалъ 
Гекзаметръ,  какъ  волна,  переливался... 
Вдругъ,  на  одной  изъ  самыхъ  сильныхъ  фразъ, 
Раздался  храпъ  заснувшаго  Генгита! 
Приличье,  страхъ — все  было  позабыто, — 
И  громк1й  хохотъ  общество  потрясъ: 
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Заслушавшись  стиховъ  поэмы  чудной, 
Британсцъ  спалъ  спокойно,  непробудно. 

Въ  душФ>  Нерона  вспыхнула  гроза: 

Онъ  побл'Ьдн'Ьлъ;  виски  налились  кровью: 

Подъ  б'Ьшено-пахмуренною  бровью 

Метнули  искры  впалые  глаза, 

И  замеръ  па  устахъ  оледян'Ьлыхъ 

До   половины   ВЫЛИВШ1ЙСЯ   стихъ, 

И  вздрогнулъ  кругъ  гостей  оц^Ьпен^лыхъ; 

Но  быстрый  гн'Ьвъ  еп1.е  быстрей  затихъ. 

^<Живи  вов'Ьки! — молвитъ  Максимилла: — 

Напрасно,  кесарь,  разсыпаешь  ты 

Предъ  варваромъ  поэзхи  цв^ты: 

Въ  немъ  духа  мощь  убила  плоти  сила...» 

Неронъ  смеялся,  варвара  обнялъ 

И  тутъ  же  всЬхъ  присутствовавшихъ  звалъ 

Къ  себ*  на  пиръ... 

Давно  пируютъ  гости; 
Давно  въ  кратэрахъ  жертвенныхъ  вино 
Предъ  статуи  боговъ  принесено 
И  розлито  рабами  на  помост*; 
Давно  и  навыкъ  и  талантъ  прямой 
Въ  наук*  пиршествъ  поваромъ  показанъ; 
Давно  и  песъ  цепочкой  золотой 
Къ  тяжелому  св^^тильнику  привязанъ... 
Неронъ  далъ  знакъ — и  съ  озаренныхъ  хоръ 
П'Ьвцовъ  лид1йскихъ  цитры  зазвучали, 
И  стройный  гимнъ  пронесся  въ  пирной  зал*. 
Блеснулъ  победно  Максимиллы  взоръ, 
И,  отъ  безсильной  зависти  бл'Ьдн'Ья, 
Потупила  глаза  свои  Ноппея. 

Елиръ  восп'Ьвалъ  царицу  торжество, 

Любимицу  младую  Аполлона, 

Сошедшую  на  землю  съ  Геликона. 

Проп'Ьтый  гимнъ  придворная  молва 

Приписывала  кесарю  негласно, 

И,  какъ  ни  скроменъ  авторъ  гимна  былъ, 

Но  дружный  хоръ  прив'Ьтств1й  шумныхъ  ясно 

В^нчаннаго  поэта  обличилъ. 

Неронъ  едва  приметно  улыбался 

И  лиру  приказалъ  къ  себ*  принесть: 

Самъ  Аполлонъ,  прекрасной  музы  въ  честь, 
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Хвалебный  гпмнъ  пропеть  намеревался. 
Все  смолкло,  словно  гетп  тишины 
Слет^лъ  въ  чертогъ  на  первый  звукъ  струны. 

Неронъ  зап'Ьлъ...  Отчетливый,  могучш 

И  гибкш  голосъ  кесаря  звучалъ, 

Грем^лъ  грозой,  дрожалъ  и  замиралъ 

Въ  мелод1и  менявшихся  созвучхй. 

Въ  нихъ  слышались  кипучая  борьба 

И  мощный  отзывъ  непреклонной  власти, 

И  робкая,  покорная  мольба, 

И  плачъ,  и  см^хъ,  и  тих1й  ропотъ  страсти... 

П^ведъ  умолкъ,  а  вс^  еш,е  вокругъ 

Ему  внимали  въ  сладкомъ  умиленьи... 

Но  мигъ  одинъ — и  все  пришло  въ  волненье, -— 

И  весь  чертогъ  заколебался  вдругъ 

Подъ  непрерывный  громъ  рукоплескашй, 

Восторженныхъ  похвалъ  и  восклицашй. 

Въ  разгаре  пиръ.  Меняются  чредой 
Неслыханно-затейливыя  блюда; 
Финифтью  расцвеченная  посуда 
Везде  блистаетъ  грудой  золотой; 
Прельщая  вкусъ  и  удивляя  взоры, 
Обходятъ  избалованныхъ  гостей 
Заветныя  патэры  и  амфоры, 
Безценныя  и  редкостью  своей 
И  нектаромъ,  заботливо  храненнымъ: 
Спокойное  фалернское  вино 
Библосскимъ  искрометнымъ  смЬнено, 
Библосское — ххосскимъ  благовоннымъ, 
Ххосское — оазосскимъ  золотымъ, 
вазосское—  коринескимъ  вековымъ. 

Шумнее  пиръ,  смелее  разговоры. 

Нескромней  смехъ,  живей  огонь  очей... 

Одни,  въ  толпе  ликующихъ  гостей, 

Потупили  задумчивые  взоры 

Поппея  и  Софошй  Тигеллинъ; 

На  ихъ  челе  сомнение,  забота 

И  тайный  страхъ...  Но  Рима  властелинъ 

Софошю  шепнулъ  украдкой  что-то, 

А  на  Поппею  бросилъ  беглый  взглядъ — 

И  лица  ихъ  мгновенно  просветле.1и... 

Межъ  темъ  тимпаны,  трубы  и  свирели 
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И  струны  лнръ  торжественно  гремятъ, 
И  р'Ьзвый  рой  менадъ  гостей  забавитъ, 
И  хоръ  п'Ьвцовъ  царицу  пира  славить, — 

Красавицу,  богиню  изъ  богинь... 
Ужъ  за  полночь...  Гостей  не  потревожа, 
Поппея  тихо  поднялася  съ  ложа 
И,  скрытая  толпой  нЬмыхъ  рабынь, 
Скользнула  незамЬтно  изъ  столовой. 
Но  вид'Ьлъ  все  внимательный  Неронъ: 
Онъ  также  всталъ,  нахмуренный,  суровый, 
И  также  вышелъ  изъ  чертога  вонъ, 
Безмолвно  опершись  на  Тигеллина. 
И  двери  затворилися  за  нимъ... 
Переглянулись  съ  ужасомъ  н'Ьмымъ 
Вс^Ь  гости  по  уход'Ь  властелина... 
Вдругъ  затрещалъ  надъ  ними  потолокъ, 
И  Флора  уронила  къ  нимъ  цв^Ьтокъ. 

Упала  пышнолиственная  роза... 
За  ней  другая,  третья...  словно  вязь 
Въ  перстахъ  лилейныхъ  Флоры  расп.^елась, 
И,  волею  боговъ,  метаморфоза 
Свершилась  очевидно:  съ  высоты 
Лйлися  внизъ  дождемъ  благоуханнымъ   . 
Мгновенно  оживавшхе  цв'Ьты. 
Поражены  явлен1емъ  нежданнымъ, 
Вскочили  гости,  словъ  не  находя, 
Чтобъ  выразить  всю  силу  изумленья, 
Но — -минулъ  кратк1й  мигъ  оц'Ьпен^нья, 
И  мерный  шумъ  цв'Ьточнаго  дождя 
Покрыли  оглушите.1ьные  крики: 
«Живи  вовеки,  кесарь  нашъ  великш! 

Да  здравствуетъ  божественный  Неронъ! 
Благословенны  дни  его  драгхе!...» 
Ликуютъ  снова  гости  молодые, 
И  снова  см'Ьхъ  и  чашъ  веселый  звонъ 
Триклин1умъ  умолкш1Й  огласили. 
НедавнШ  страхъ  и  ужасъ  далеки. 

Изъ    ЯрКИХЪ    рОЗЪ    и    бФлОСН'ЬжНЫХЪ    ЛИЛ1П 

Свиваются  пахуч1е  в'Ьнки; 
Плетутся  вязи  длинный  ф1алокъ, 
Нарциссовъ,  гхацинтовъ,  васильковъ... 
«Менадъ  сюда!  канатныхъ  плясуновъ! 
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Вина!  вина!  Кто  пить  усталъ,  тотъ  жалокъ! 
Придумывай  скорМ,  архимагиръ, 
Ч'Ьмъ  заключить  достойн'Ье  нашъ  пиръ!» 

Вс4  девять  музъ  украшены  венками; 

На  всЬхъ  гостяхъ  гирлянды  изъ  двЬтовъ; 

ВсЬ  ложа,  полъ,  весь  длинный  рядъ  столовъ 

УсЬяны,  усыпаны  цв-Ьтами... 

Пора  рабамъ  дать  отдыхъ  и  покой: 

Генгитъ  вскочилъ  и  ложе  съ  м'Ьста  сдвинулъ 

И  пса  толкнулъ  могучею  пятой: 

Рванулся  песъ,  св'Ьтильникъ  опрокинулъ 

И  Ц'Ьпь  порвалъ...  Р1  вотъ  рабы  ушли, 

Ушли  рабыни,  плясуны,  менады... 

Кой-гд'Ь  погасли  пирныя  лампады... 

Веселый  см'Ьхъ  и  крики  перешли 

Въ  невнятные  слитые  разговоры; 

оамол11ну.1ъ  клиръ,  и  потемнели  хоры... 

И  падаютъ,  и  падаютъ  цвЬты, 

И  сыплются  дождемъ  неудержимымъ... 

Въ  лугахъ  и  злачныхъ  пажитяхъ  подъ  Римомъ 

Три  дня  ихъ  сборомъ  были  заняты 

Селянки  загорелый  и  д'Ьти... 

И  падаютъ,  и  падаютъ  цв^Ьты, 

И  зыблются,  какъ  радужныя  сЬти, 

Спуш,6нныя  на  землю  съ  высоты. 

Ихъ  сотня  рукъ  съ  потухшихъ  хоръ  кидаетъ 

Корзинами,  копнами;  ароматъ 

Вливаетъ  въ  воздухъ  смертоносный  ядъ; 

Клокочетъ  кровь,  и  сердце  замираетъ 

Отъ  жара  и  несносной  духоты... 

И  падаютъ,  и  падаютъ  цв'Ьты... 

Напрасенъ  крикъ  пирующихъ:  «Поп1,ады! 
Мы  умираемъ!»  Падаютъ  цвЬты — 
Пощады  н'Ьтъ:  всЬ  двери  заперты; 
Потухли  всюду  пирныя  лампады... 
Въ  отв'Ьтъ  на  вопль  предсмертный  и  на  стонъ 
Въ  жел'Ьзныхъ  клЬткахъ  завывали  зв'Ьри, 
И  за  дверями  хохоталъ  Неронъ. 
Еще  мгновенье... 

Растворились  двери  — 
Великодушный  кесарь  забывалъ 
Обиду,  нанесенную  поэту... 

п 
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Виосл'Ьдств!!!,   припомнивъ  шутку  эту, 
Позвалъ  на  пнръ  гостей  Гельогабал^,, 
Но  т'Ьмъ  гостямъ  плачевней  жребш  выиалъ: 
Помешанный  цв1зтами  ихъ  засыналъ... 
1855. 

ФРЕСКИ. 

1. 

Дафнэ. 

Какъ  отъ  косматаго  сатира  иль  кентавра, 
Отъ  св^тозарнаго  бежала  ты  тогда, 
Испугана,  блЬдна,  по  д'Ьвственно-горда, 
Пока  не  облеклась  въ  укорный  образъ  лавра, 
Какъ  въ  ризу  чистую  чист^йшаго  стыда, 
И,  ц-Ьломудреннымъ  покровомъ  зелен-Ья, 
Не  стала  на  брегахъ  родимаго  Пенен 
Предъ  юнымъ  пастыремъ  Адметовымъ...  Но  онъ 
И  пастыремъ  былъ — богъ... 

Когда,  одревянёнъ, 
Твой  гибк1Й  станъ  въ  кор4  опутался  смолистой, 
Когда  окбрнилась  летучая  нога, 
Когда  ты  поднялась,  стройна,  полунаги, 
Подъ  зеленью  твоей  туники  остролистой, 
Передъ  тобою  Фебъ  колени  преклонилъ 
И  всё  твои  красы  безсмертьемъ  одарилъ, 
И  в'Ьчно,  нимфа,  ты  цв^теить  —  не  увядаешь 
И  смертнаго  одна  къ  безсмертью  призываешь, 
И  лиру  для  одной  тебя  беретъ  п^ведъ, 
И  все,  и  все — твое,  и  слава  и  в'Ьнецъ. 
1855. 


2. 
Плясунья. 


Окрыленная  пляской  безъ  рбздыху, 
Закаленная  въ  с'1>рномъ  огн*, 
Ты,  помпеянка,  мчишься  по  воздуху, 
Не  по  этой  спаленной  ст'Ьн'Ь. 

Опрозрачила  ткань  паутинная 
Твой  призывно-откинутый  станъ; 
В'Ьаромъ  пашетъ  коса  твоя  длинная , 
И  въ  рук4  замираетъ  тимпанъ. 


1860. 
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Предъ  твоею  красой  величавою 
Безъ  р'Ьчей  и  безъ  звуковъ  уста, 
И  такой  же  горячею  лавою, 
Какъ  и  ты,  вся  душа  облита. 
Но  не  сила  Везув1я  знойная 
Призвала  тебя  къ  жизни:  —  легка 
И  чиста,  ты  несешься,  спокойная, 
Какъ  отчизны  твоей  облака. 

Ты  жила  и  погибла  тедескою  '), 

И  тедескою  стала  нав'Ькъ, 

Чтобъ  въ  теб^Ь,  подъ  воскреснувшей  фрескою, 

Вечность  духа  прозр4лъ  человЬкъ. 


ГАЛАТЭЯ. 
I. 


Б'Ьлою  глыбою  мрамора,  высей  прибрежныхъ  отброскомъ 

Страстно  пленился  ваятель  на  рынкЬ  паросскомъ; 

Сталъ  передъ  ней — вдохновенный,  дрожа  и  горя... 

Фебъ  утомленный  закинулъ  свой  ш,итъ  златокованный  за  море, 

И  разливалась  на  мрамор'Ь 

Вешнимъ  румянцемъ  заря... 

Вид4лъ  ваятель,  какъ  чистыя  камня  крупинки  смягчались, 

Въ  нужное  т'Ьло  и  въ  алую  кровь  превращались, 

Какъ    округлялися  формы  —  волна  за  волной, 

Какъ,  словно  воскъ,  растопилася  мрамора  масса  послушная 

И  облеклася,  бездушная, 

Въ  образъ  лсены  молодой. 

«Душу  ей,  душу  живую! — ^воскликнулъ  ваятель  въ  восторге: — 
Душу  вложи  ей,  Зевесъ!» 

Изумились  на  торг'Ь 
Граждане  —  старцы,  и  мужи,  и  л^ены,  и  вс4, 
Кто  только  былъ  на  агбр-Ь.  Но,  полонъ  святымъ  вдохновешемъ, 

Онъ  обраш;ался  съ  молен1емъ 

Къ  чудной,  незримой  красЬ: 

«Вижу  тебя,  богоданная,  вижу  и  чую  душою; 
Жизнь  и  природа  прекрасны  мн'Ь  только  тобою... 
Обликъ  безсмертья  провижу  я  въ  смертныхъ  чертахъ...» 
И  передъ  нею,  своей  вдохновенною  свыше  идеею, 

Передъ  своей  Галатэею,  — 

Пигмалшнъ  палъ  во  прахъ... 

■•••■)  Тедеска  —  по-римски  и  итальянски  —  германка. 
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П. 

Дв'Ьстн  дней  славили  въ  храмахъ  Кивеллу.   небесную   жницу; 

Дв-Ьсти  дней  Гёл10съ  съ  неба  спускалъ  колесницу; 

Много  свершилось  въ  Элладе  событ1ц  и  д^Ьлъ; 

Много  красавидъ  въ  Аеинахъ    мелькало  и  гасло  —  зарницею, 

Но  передъ  ней,  чаровницею, 

Даже  лучъ  солнца  бл'Ьдн-Ьлъ... 

Б'Ьлая,  яркая,  свЬтъ  и  с1янье  кругомъ  разливая, 
Стала  въ  ваяльн^  художника  д'Ьва  нагая, 
Мраморный,  девственный  образъ  чистейшей  красы... 
Б'Ьнились  юныя  перси  волною  упругой  и  зыбкою; 

Губы  смыкались  улыбкою; 

Кудрились  пряди  косы. 

«Боги! — молилъ   въ  изступленш   страстномъ   ваятель: — ужели 

Жизнь  не  проснется  въ  такомъ  обаятельномъ  т^л^? 

Боги!  Пошлите  неслыханной  страсти  конецъ... 

Н'Ётъ!..  Ты  падешь,  Галатэя,  съ  подножхя  въ  эти  объятхя, 

Или  творенью  проклят1я 

Грянетъ  безумный  творецъ!» 

Взялъ  ее  за  руку  онъ...  И  чудесное  что-то  свершилось... 
Сердце  подъ  мраморной  грудью  тревожно  забилось; 
Хлынула  кровь  по  очерченнымъ  жиламъ  ключомъ; 
Дрогнули  гпбк1е  члены,  недавно  еще  камен^лые; 

Очи,  безжизненно-б'Ьлыя, 

Вспыхнули  синимъ  огнемъ. 

Вся  обливаяся  розовымъ  блескомъ  весенней  денницы, 

Долу  стыдливо  склоняя  густыя  р-Ьсницы, 

Д1Ьва  съ  поднож1я  легкою  грезой  сошла; 

Алыя  губы  раскрылися,  грудь  всколыхнулась  волнистая, 

И,  чт5  струя  серебристая, 

Тихая  р4чь  потекла: 

«В'Ьстницей  воли  боговъ  предстою  я  теперь  предъ  тобою. 
Жизнь  па  землгь — сошвореиному  смертной  ]1укою; 
Творческой  сил^ь — безсмертье  у  пасъ  въ  небесахь!» 
...  И  передъ  нею,  своей  воплощенною  свыше  ндеею, 

Передъ  своей  Галатэею, 

Пигма.1юнъ  палъ  во  прахъ. 
1858. 
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Фрина 

—  Ты,  чужеземецъ,  ревнуешь  меня  къ  Пракситёлю  напрасно: 
В'Ьрь  мн'Ь,  мой  милый,  что  въ  немъ  я  художника  только  любила, — 
Онъ  потому  МН'Ь  казался  хорошъ,  что  искусство  прекрасно; 
Онъ  для  другой  изм'Ьнилъ  МН'Ь  —  и  я  про  него  позабыла... 
Впрочемъ,  кого  не  смутили  бы  льстивыя  р'Ьчи:  «Гнатена, 
НЬтъ,  не  Кипридз^ — тебя  породила  жемчужная  пЬна! 
Будь  образцомъ  для  статуи  богини,  безсмерття  ради: 
Имя  твое  и  твоя  красота  не  погибнуть  въ  Элладе!» 

Я  согласил ася...  Мрамора  глыба — такая,  что  только  бы  ннмф'Ь 
Р1ли  богине  статую  изсЬчь — красова^тась  въ  ваяльнЬ; 
Чуда  рЬзца  жнвотворнаго  ждали  всечасно  въ  КоринеЬ, 
А  Пракситель  становился  скучнее,  угрюмЬй,  печальнЬй. 
«Штъ,    не   могу!  —  говори лъ    онъ,    бросая    р-Ьзецъ    въ    уто- 

мленьп: — 
Я  не  художникъ,  а  просто  влюбленный:  мое  вдохновенье — 
Юноши  бредъ,  —  не  она,  Прометеева  жгучая  сила... 
О,  для  чего  въ  теб'Ь  женп1.ина  образъ  богини  затмила?» 

Прошлой  зимою... — Налей  мн'Ь  вина  изъ  иатера: 
Вечеръ  св'ЬжЬетъ  —  по  т4лу   и  холодъп  жаръ  пробЬгаетъ,.. — 
Прошлой  зимою  въ  КоринеЬ  у  насъ  появилась  гетера, 
Именемъ  Фринэ...  Теперь  ее  всяк1й  коринеянинъ  знаетъ; 
Но, — захотЬлось  ли  ей  возбудить  любопытство  въ  народЬ, 
Или  отъ  б'Ьшеныхъ  оргШ  Аепяъ  отдохнуть  на  свобод'Ь, — 
Только  она  укрывалась  отъ  смертныхъ,  подобно  богпнЬ... 
Вскор'Ь  однакоясъ    Корпнеъ    коротко  познакомился  съ  Фринэ! 

Вотъ  подошли  Элевзинскгя  празднества...  Пестрой  толпою 
Жители  Аттики  шумно  стекалися  на  берегъ  моря: 
Шли  сановитые  старцы,  вЬнчанные  Крона  рукою; 
Отроки  шли,  съ  Ганимедомъ  красою  весеннею  споря; 
Юныя  жены  и  д'Ьвы,  потупивъ  стыдливые  взоры, 
Ловко  несш  на  упругпхъ  плечахъ  храмовыя  амфоры; 
Мужи  и  смелые  юноши,  всл'Ьдъ  за  сЬдыми  жрецами, 
Жертвенныхъ  агнцевъ  вели  и  тельцовъ,  оплетенныхъ  цв'Ьтами. 

Вс'Ь  обступали  толпой  оконечность  пологаго  мыса: 
Противъ  него,  по  преданно,  вышла  пзъ  моря  Киприда. 
Жрицы  паеосской  богини  готовились,  въ  честь  Адониса, 
Гимны  обрядные  пЬть:  застонала  въ  рукахъ  ихъ  пектида, 
Звуки  свир-кш  слилйса  съ  ея  обольстительнымъ  тономъ... 
Вдругъ  отъ  юлды  отд'Ьлилася  женш;ина...  Длиннымъ  хитономъ 

Сочиненхя  Л.  А.  Мея.  Т.  I.  ]_]^ 
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Быль  ея  станъ  величавый  ревниво  сокрытъ;  покрывало 
Б'Ьлой,  игирокои  волной,  съ  головы  и  до  пятъ  ниспадало. 
Плавно,  какъ  будто  бы  чуткой  ногою  едва  пригибая 
Стебли  росистыхъ  цв'Ьтовъ,  по  ирибренаю — далМ   и   дал'Ьй — 
Еъ  самой  окраине  мыса  она  подошла;  не  внимая 
Шопоту  ближней  толпы,  развязала  ремни  у  сандалш; 
Пышныхъ  волосъ  золотое   руно  до  земли  распустила; 
Перевязь  персей  и  поясъ  лилейной  рукой  разр'1>шила; 
Сбросила  ризы  съ  себя  и,  лицомъ  повернувшись  къ  народу, 
Медленно,  словно  заря,  погрузилась  въ  лазурную  воду. 

Ахнули  тысячи  зрителей;  смолкли  свирель  и  пектида; 
■Въ  страхе  упавъ  на  колени,  всЬ  жрицы  воскликнули  громко: 
«Чудо  свершается,  граждане!  Вотъ  она,  матерь  Киприда!^> 
Такъ  осл'Ьпила  своей  олимп1йской  красой  незнакомка... 
Все  обаяше  д1Ьвственныхъ  прелестей,  все,  ч-Ьмъ  отъ  в'Ька 
Женъ  украшала  природа,  иль  см'Ьлая  мысль  человека, 
Все  эта  женш,ина  образомъ  дивнымъ  своимъ  затмевала... 
Я  поняла  Праксителя  и  горько  тогда  зарыдала! 
Но  не  Киприда  стояла  въ  волнахъ,  а  мегарянка  Фринэ. 
Межъ  изумленныхъ  гражданъ  живописцы,  ваятели  были: 
Вс^хъ    ихъ    прельстила   гетера...    прельщаетъ    пхъ   всЬхъ   и 

понын'Ь; 
Вс4  въ  свою  очередь  эту  гетеру  безумно  любили... 
Многихъ  она  обманула,  а  прочихъ  обманетъ  жестоко: 
Темную  душу  не  всякхп  увиднтъ  сквозь  св'Ьтлое  око... 
Съ  этого  самаго  утра  Гнатена  съ  ваятелемъ— розно... 
Можетъ-быть,  он1^  и  раскаялся,  только  раскаялся  поздно... 

Что  же  сказать  мн^Ь  еп1,е?  Изваянье  богини  Киееры 
Кончи.1ъ  давно  Пракситель,  и  давно  повторяетъ  Эллада 
Имя  ваятеля  съ  именемъ  мнй  ненавистной  гетеры; 
Но — да  хранятъ  меня  боги!— теперь  я  спокойна,  я  рада... 
Рада  свободе... 

Взгляни:  потемнели  высок1я  горы... 
Тихо,  въ  в'Ьнцахъ  многозв'Ьздныхъ,  проносятся  в-Ьчнын  Оры,.. 
Ночь  и  природ'Ь  и  людямъ  заветное  слово  шепнула: 
«Спите!» 

...О,  еСчШ  бы  ревность...  твоя,  чужеземецъ,  заснула! 
1859. 


ВИДЪН1Е. 

Семь  Б^ковъ  съ  половиной  и  три  года  минуло  грозному  Риму: 
М'Ьсяцъ  Януса  вешнею  ночью  встр'Ьчаетъ  восьмыя  календы; 
Кесарь  Августъ  ужъ  третхе  л^то — избранный  владьша  народа... 
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Полунбчь,  а  сады  Мецената,  какъ  въ  полдень,  горятъ  изумрудомъ 
Отъ  ламиадъ  и  отъ  светочей:  вЪрно,  самъ  кесарь  въ  гостяхъ 

у  любимца?.. 
Онъ  и  есть.  —  Кесарь  Августъ,  и  любимица  Юл1я   съ   нимъ. 

и  вс^Ь  думцы, 
ВсЬ  придворные  съ  нимъ  —  отъ  отцовъ  отъ  сенаторовъ  даже 

до  ^мнма, 
Не  считаа  п^вцовъ  и  художниковъ.  Вотъ  и  сенаторъ  Агриппа, 
И  Пилатъ-Пантомимъ,  и  Горащй  съ  Овидтемъ,  вотъ  и  Амул1й, 
Живописецъ,   погребиип  всю   жизнь   въ  тайникахъ  «золотого 

чертога»; 
Вотъ  Вптрувш  маститый,  тотъ  зодч1й,    что  «вечному  городу» 

высЬкъ 
Саркофагъ  изъ  порфира  и  мрамора...  Вотъ  безыменный  ваятель, 
Родомъ  —  эллинъ,    виноБникъ    всего    торжества...    Но,    хотя 

безыменный,- 
Память   вЬчную    иередалъ    онъ    о    себЬ  всЬмъ  в'Ькамъ  и  на- 

родамъ 
Изваяньемъ  Зевеса-Электора...  Чудную  статую  эту 
Заказалъ  Меценатъ  и,  въ  подарокъ  Октав1ю-Августу,  моремъ 
Переслалъ   и    ее    и   ваятеля   съ   нею   онъ  въ  Римъ  изъ  Ко- 

ринеа... 
На  престол'Ь  изъ  кости  слоновой  возсЬлъ  Олимихецъ  въ  величь'Ь. 
И   копье   золотое  въ   десниц^Ь   онъ   держитъ,  а  въ  шуйц-Ь  — 

перуны; 
Чистый  мраморъ  чела  облекаютъ   в^нцомъ   осЬненные  кудри; 
У  подножая  бога  орелъ  опускаетъ  широк1я  крылья. 
Окрестъ   ложа   двойного,    гд'Ь   Августъ  и  Юл1я  съ  нимъ  воз- 

легаютъ, 
Льются  музыки  ТИХ1Я  волны  сквозь  зелень  кустовъ  и  деревьевъ; 
Олеандры  и  розы  алЬютъ  по  куаамъ  лшюй  и  жасминовъ, 
И  о  камни  гранятся  въ  жемчугъ    и   въ    алмазы   струи  водо- 

метовъ. 
Увенчала  Октавш  Юл1я  волосы  плющемъ  шафраннымъ^ 
Улыбаяся,  жжетъ  ему  очи  кипучею  лавою  взоровъ  — 
И  невольно    склонился   ]гь    ней  кесарь  в'1Ьнчанной  главою  на 

персн;- 
Эти  чуткк  перси,  какъ  въ  бурю  двЬ  первыя  п'Ьнныя  волны... 
И  ревниво  глядитъ  на  красавицу  сквозь  олеандры  ОвидШ... 

Впрочемъ,  врядъ  ли  бы  кесарь  п  тысячи  взоровъ  сторожкихъ 

прпм'Ьтилъ: 
Смотритъ  онъ  не  очами  —  душой  просв'Ьтленной  и   зр'Ьн1емъ 

сердца 

11- 
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Онъ  на  статую  смотритъ  п  смотритъ  на  южное  звЬздное  небо — 
Въ  забыть-Ь... 

Сходнтъ  на  .землю,  ближе  и  ближе,  пресв'Ьтлые 

боги: 
II    Меркур1п,    и    Марсъ,    и    Венера,    и     самъ    громовержецъ 

Юпнтеръ: 
Вотъ  онъ,  вотъ!..  За  себя  иосылаетъ  и  утромъ  и  вечеромъ — 

Феба, 
А  съ  вечерней  зари  до  денницы  —  Д1ану,  а  самъ  онъ,  Юпи- 

теръ. 
Пополамъ    разломилъ    своп    божественный    лучъ    и    Дтан'Ь    и 

Фебу... 
Отчего  же  такъ  быстро  стремится  Юиитер'].  къ  зениту? 
Отчего    онъ    и    больше    н    ярче,    и    сноиъ   изъ  лучей  своихъ 

вяжетъ. 
Словно  на  неб-Ь  сл'Ьдъ  за  собой  заметаетъ  метлой  серебристой? 
Поднялся  онъ  надъ  самою  статуей...  Полно,  Юпнтеръ  ли  это?.. 
Н'Ьтъ:  не  онъ,  а  иная  зв'Ьзда  загоралась  на  небЬ  восточномъ, 
ЗагорЬлась — и  дикую,  чуждую  местность  собой  осветила, 

Сельск1й  выгонъ  въ  песчаной  пустыне;  все  стадо  припало  на 

землю, 
II  въ  исиуг^  глядятъ  пастухи  на  полночное  небо,  а  небо 
Темно-син1й  свой  пологъ  разверзло    потоками  яркаго  св4та — 
И  лучами,  какъ    лирными    струнами,    вторптъ    торжественной 

п^сн-Ь; 
Воси'Ьваютъ  крылатые,  чистые,  св'Ьтлые  образы:  «Слава 
Въ  вышнихъ  Богу!» 

А  въ  ближнемъ  селеньи,  въ  хл'Ьву,  вынп- 

маетъ  изъ  яслей 
Мать  младенца...  Бозноситъ  горЬ  его...  Вдругъ!.. 

Покачнулась 
И  содрогнулась  статуя  Зевса;  возстала,  колеблясь,  съ  престола, 
Уронила  копье  и  перуны  и  грянулась  навзничь  о  землю  — 
Только  брызнули  всюду  осколки, — и  въ  ужасЬ  вскрикнулъ 

самъ  кесарь 
И — очнулся... 

Вид1энье  исчезло:  все  т-Ь  же  сады  Мецената; 
Та  же.  музыка,  т^  жъ  нодометы,  лампады,  цвЬты   и    деревья; 
Та  же  Н)л1я  съ  той  же  улыбкой  п  пламеннымъ  взоромъ, 
И  сйдитъ  нерушимъ  на  престоле  Зевесъ-громовержецъ... 

О,  боги! 
Милосерды  вы  къ  набожны мъ   кесарямъ — даже  и  въ  грезахъ 

полночныгь. 
1860. 
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ОБМАНЪ. 

За  д4пь  жемчужную,  достойную  плеча 

И  шеи  царственной,  въ  восторгЬ,  Фаустина 

Серебрянику  Каю,  сгоряча, 

Дала  мильонъ  сестерщй...  Два  рубина, 

Какъ  будто  въ  тотъ  же  мигъ  окрашены  въ  крови, 

Смыкали  эту  ц'Ьпь  наперсную  любви... 

Но  старый  казначей  былъ  знатокомъ  отм^ннынъ 

И  жемчугу  и  камнямъ  драгод'Ьннымъ. 

«Императрица,  если  ты  велишь, 

Я  отпущу  мильонъ  сестерцШ  негодяю, 

Но  негодяй  онъ — истинно  я  знаю: 

Все  ожерел1е — подложное...  Гони  жъ 

Его  скорее  прочь,— а  кесарю  ни  слова»,— 

Промолвилъ  кавначей. 

Да  кесаря  другого, 
Дослышлив'Ьй,  чкмъ  кесарь  Галл1енъ, 
И  не  было  тогда,  и  н'Ьтъ  теперь  такого: 
Все — уши  у  него,  отъ  потолка  до  стЬнъ. 
И  услыхалъ...  Сенатскимъ  приговоромъ 
Объявленъ  Кай  мошенникомъ  и  воромъ 
И  къ  цирку  присужденъ,  на  растерзанье  львамъ, 
И  кесарь  приговоръ  скр'Ьпилъ  законно  самъ... 
Обрадовался  Римъ!..  Давно  уже  граждане 
Квирптской  кров1ю  не  т'Ьшили  свой  взоръ, 
И  не  забавенъ  былъ  имъ  смертный  приговоръ; 
Все  варвары  одни  да  христхане, 
Кто  съ  гордою  у.тыбкой,  кто  съ  мольбой. 
Встречал  и  въ  цирк!^,  смерть  и  съ  ней  вступали  въ  бой. 
Но  вотъ  согражданинъ,  съ  всем1рными  правами, 
Погибнуть  обреченъ  подъ  львиными  когтями!.. 

Какой  нежданный  случай!  Въ  Ръолизей 

Съ  утра  вс4  выходы  и  входы  осаждала 

Несметная  толпа  у  запертыхъ  дверей. 

И  вся  она  волной  прибойной  грохотала... 

Но  двери  отперлись,  и  шумная  толпа, 

Сама  собой  оглушена,  сл4па, 

Снизалась  въ  нить  головъ  на  мраморныхъ  ступеняхъ 

Амфитеатра... 

Вотъ  на  сглаженномъ  пескЬ, 
Въ  предчувств1и  посл^днихъ  мукъ,   въ  тоск'Ь 
Стоитъ  преступннкъ  самъ  на  трепетныхъ  кол'Ьняхъ. 
Последней  бл^Ьдностью  од4лося  чело, 
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Последняя  слеза  повисла  на  р'Ьсниц'Ь, 
И  Фебъ  надъ  нпмъ  лститъ,  какъ  будто  бы  на  зло, 
Въ  своей,  сверкающей  всей  жизнью,  колесннцЬ. 

Ждутъ  кесаря...  И  въ  ло/ку  онъ  вошелъ, 

И  Фаустнна  съ  нимъ,  въ  глазахъ  ея  томленье 

И  тайная  мольба;  но  римск1й  произволъ, 

Казня,  не  миловалъ...  Еще  одно  мгновенье — 

П  дрогнулъ  циркъ,  и,  заскрип'Ьвъ,  снялась 

Съ  заржавленныхъ  петлей  железная  решетка, 

И  на  арену  вылетЬлъ — каплунъ... 

О!.,  еслп  бъ  Зевсъ  сломилъ  свой  пламенный  перунъ, 

Иль  потонула  бы  хароновская  лодка, 

Наврядъ  ли  были  бъ  такъ  потрясены  сердца 

Вс'Ьхъ  зрителей  съ  конца  и  до  конца, 

И  не  были  бы  такъ  изумлены  и  жалки 

Отцы-сенаторы,  фламины  и  весталки 

Съ  опущеннымъ  перстомъ  '^)... 

«Все  въ  жизни— прахъи  тл'Ьнъ, 
Отцы-сенаторы!— про  молви  лъ  Галлхенъ, 
З^Ьвнувъ  и  выходя  съ  супругою  нзъ  ложп:~ 
Онъ  обманулъ,— ^ну  вотъ — и  самъ  обманутъ  тоже!» 

1861.  ' 


КАМЕИ. 

В-Ьроятно,  читателямъ  вполн'Ь  знакомо  слово  «камея»,  но,  в-Ьроятно, 
не  всЬ  читатели  вид-Ьди  лучшее  собран1е  рпмскихъ  камей,— или  прямо  въ 
Неаполитапскомъ  музеум^,  или  на  рисункахъ...  Вотъ  именно  на  рисун- 
кахъ-то  (въ  разныхъ,  впрочемъ,  довольно  р-Ьдкихъ  и  дорогпхъ  издан1яхъ) 
БсЬ  эти  камеи  перенумерованы.  По  порядку  этихъ  изданш  перенумеро- 
чТалъ  и  я  первый  шесть  камой. :  Изображенный  на  нихъ  лица  и  самое  д^й- 
Бтв1е  ясны  (хотя  бы  по  заглав1ямъ)  вс^мъ,  н-Ьсколько  знакомымъ  съ  исто- 
С1ей  Рима. 

I. 

Юл1й  Кесарь  и  Сервилш. 

Когда  передъ  него,  диктатора  избраннаго, 

Всем1рнаго  вождя,  всем1рно-увЬнчаннаго5 

Съ  твоею  матерью  предстала  рядомъ  ты, 

Въ  разоблачети  д'Ьвичьей  красоты, — 

Вегь  женскШ  стыдъ  въ  теб*  сгор'Ьлъ  передъ  идеею, 


*)  Фламвны— верховные  жрецы  п  весталки  осуждали  въ  циркЬ  на  казнь, 
опуская  лишь  большой  налецъ.  - 
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Что  ты  останешься  безц4нною  камеею, 
Что  ЮлШ  Кесарь  самъ  тобою  поб'Ьдимъ, 
И  что  краса  твоя  безсмертна,  какъ  и  Римъ. 

П. 

Кесарь  Октавхй-Августъ  п  Юлгя. 

Ты  на  Юлш  смотришь  художнитч'омъ,— 
Не  отцо1Мъ:  ты  прямой  сибаритъ, 
А  не  рнмлянннъ  ты... 

Надъ  треножнйкомъ 
Аравшская  мирра  горитъ; 
Мягко  ложе  твое  постилается; 
См^ло  смотритъ  въ  глаза  тебЬ  дочь..о 
Вся  туника  на  ней  колыхается; 
Въ  очи  глянула  римская  ночь... 
Чтб  Требошя,  ЛйМя,  Лидтя? 
Ты  имъ  скажешь  навФфно:  «прощай», 
И  наверно  —  Назона  Овид1Я  " 

Ты  сошлешь  на  холодный  Дунай,.. 

Ш.        .        ,  \ 

Кесарь  Тй верхи. 

Лазурное ^небо,  лазурный  кристаллъ, 
Капрею  лазурную  Дш  даровалъ 
Теб*,  безпош,адный  тиранъ  и  калька? 
Наследуй  же  островъ  любимыхъ  боговъ... 
Подъ  вопли,  и  стоны,  и  скрежетъ  зубовъ, 
И  пытки  растл'Ьннаго  в4ка, 
Казнишь  ты  и  мучишь,  во  имя  любви... 
Ликуй  же,  ТиверШ,  и  дерзко  зови 
На  муку  и  смерть  челов-кча! 

Кесарь  Калигула  ''О* 

Калигула  п  съ  нимъ  всЬ  три  его  сестры... 
Въ  хитоны  легкхе  одЬтыя  нескромно, 
Какъ  будто  въ  полуснЬ,  тревожно  и  .истомно. 
Склонилися  ошЬ  на  турск1е  ковры, 


*)  Честояюбивые  замыслы  сестеръ  Калигулы,  а  особенно  Агриппины 
Младшей,  побуждали  ихъ,  другъ  передъ  другомъ,  заискивать  расположешя 
кесаря.  Известно,  что  усп-Ьла  достичь  своей  ц^лп  одна  Агриппина,  сд'Ьла- 
вшись  супругою  преемника  Калигулы,  Клавд1я.  Примтьч.  автора. 
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И  каждая  изъ  нихъ,  завгтстлпво  ревнуя, 
Ждетъ  жадно  первая  отъ  брата  поцелуя. 


Кесарь  Ралвдтй  и  Агриппина. 

Голоденъ  Клавд1й...  «Да  чтй  жъ  вы,  рабы! 
Скоро  лп  будутъ  готовы  грибы?» 
Скоро:  сама  Агриппина  готовитъ... 
Поваръ,  чтб  Гебу,  ее  сдавословитъ. 
Прямо  въ  собранье  безсмертныхъ  богоьъ 
Явится  Клавд1п,  покушавъ  грибовъ... 

ПоппЕя  п  Кесарь  Нерон'ь, 

На  тайной  орг1и  пареянскаго  сатрапа, 
Предъ  изваянхемъ  безухаго  Пр1апа, 
Ты  положила  семь  Кипридиныхъ  в'Ьнковъ: 
Ихъ  Нёронъ  сосчиталъ  и,  власт1ю  боговъ, 
Удвоилъ  ихъ  въ  ту  ночь,  а  верная  камея 
Твой  образъ  сберегла,  на  диво  намъ,  Поппея. 

1861. 


IV. 

ЛИЦЕЙСК1Я  СТИХОТВОРЕНШ. 

(1838—1841), 


I. 
ЦАРСКОСЕЛЬСКШ  ВОСПОМИНАШЯ. 

Прогали,  прошли  т-Ь  времена  здатыя, 
Когда,  подъ  скппетромъ  велпк1я  жены 
Венчалась  славою  счастливая  Росс1я, 
Цв-Ьтя  подъ  кровомъ  тдшцньт! 

^     Л.  Пушщшъ. 
I. 

На  Русп  переворотъ: 

Умеръ  Петръ  ВеликШ; 

Опечалился  народъ 

Смерт1ю  владыки. 

Умеръ  онъ,  но  не  умрутъ 

Въ  памяти  державы: 

Дербента,  Выборгъ,  Нарва,  Прутъ — 

Съ  громами  Полтавы! 

Воды  Бельта  Петръ  сдержалъ 

Сильною  десницей, 

И  весь  сЬверъ  заслялъ 

Новою  столицей. 

Надъ  Европой  Русь  Петра 

Встала  величава, — 

И  россшское  «ура» 

Загрем'Ьло  славой. 

Угнетеннымъ — русский  штыкъ 

Сд^Ьлался  эгидой, 

И  Стамбулъ  предъ  нпмъ  пошшъ 

Съ  дерзкою  Тавридой. 

Вдругъ  забылъ  нашъ  край  родной 

Бранные  трофеи, 

И  онъ  стонетъ  подъ  пятой 

Бпрона-злод^я. 
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Но  прошелъ  несчастья  годъ, 
И  Р]л11савста 
Подарила  с]ю1\  народъ 

БОЖХИМЪ    П1)11В'ЬТ0МЪ. 

Умерла  она, — вступилъ 

Петръ  на  тронъ,  но  скоро 

Смерть  настала...  и  .закрылъ 

Навсегда  онъ  взоры 

На  зар'Ь  прекрасныхъ  дней,  — 

И  Екатерина 

На  престалъ -Бзоптла,— и  ст^  ней 

Счаст1я  година. 

Усмиренъ  коварный  врагъ 

На  зе.мл'Ь,  на  мор^, 

И  поб'Ьдный  русскШ  флагъ 

В'Ьетъ  на  Босфор^Ь. 

Врагъ  старинный,  шведъ  прпсталъ 

Въ  гавани  столицы: 

Грянулъ  бой,— ^но  не  упалъ 

Духъ  императрицы. 

Правда,  доблести  и  умъ 

Почтены  впервые,  -  . 

И  разсЬянъ  всюду  шумъ 

Славы  о  Росс1н. 

Вкругъ  престола  твердый  строй 

Сталъ  мужей  великихъ: 

Победитель  молодой 

Крымскихъ  полчищъ  дикихъ, 

Задунайскш, — Цареградъ 

Чьихъ  страшился  взоровъ, 

Адмираловъ  славный  рядъ-— 

И  герой-Суворовъ/ 

Власть  вельможъ  усмирена 

Силою  закона, 

И  пылаетъ  вся  страна 

В^рностио  къ  трону; 

И  высоко  :всгспарилъ 

Нашъ  орелъ  двуглавый, 

И  ВсевьпинШ  осЬнилъ 

Русь  нет.тЬнной  славой!- 

:      ..        П. 

Спитъ  Царское-Село.-^Поглуночною  тйнью 
Подернутъ  древн1й  садъ, 
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Повитыя  въ  туманъ  двордовыя  строенья, 
Сквозь  частый  флёръ  в^твей^  какъ  будто  прнвид'Ьнья, 

Насупившись,  глядятъ. 
Какая  тишина!  Ничто  не  прерываетъ 

Обители  царей 
Покоя,  лишь  порой  таинственно  вздыхаетъ 
По  роз'Ь  в'Ьтерокъ,  и  трели  съ  нимъ  сливаетъ 

Весенн1й  соловей. 
Какъ  чудно-хороши,  роскошны  ночи  мая! 

Как1е  сходятъ  сны 
Къ  намъ  въ  эти  ночи!  Ахъ,  не  жизнь  ли  неба,  рая, 
Въ  нихъ  хочетъ  передать  намъ  р4чь  полун4мая 

Красавицы-весны. 
Какая  ночь  тогда  надъ  Царскимъ  простирала 

Туманный  свой  покровъ, 
И  майская  луна  приветливо  блистала, 
И  ликъ  свой  девственный  стыдливо  рисовала 

На  зеркале  прудовъ.  "     -  • : 

Святая  старина!  какъ  много  ты  деян1Й 

Яюдскихъ  передала!  .  ::  г 

Прошли  давно  в4ка  геройства,  злодеян1й, 
Исчезли  сильные,  но  въ  истине  предан1н 

Остались  ихъ  дела. 

Ш. 


IV. 

Хоръ  певчихъ  гремитъ, — и  къ  святымъ  образамъ, 

Къ  свечамъ  и  лампадамъ  стремится 
Прозрачною,  легкой  струей  еим1амъ; 
И  въ  свЬтлый,  торжественный  Господа  храмъ 

Идутъ  хриспане  молиться. 
Свяп]:енники  въ  ризахъ,  въ  дыму  отъ  кадилъ, 

Поникли  предъ  ликомъ  святыни 
И  просятъ  защиты  небесныхъ  всехъ  сшъ, 
И  молятъ  у  Вога,  чтобъ  дни  сохранилъ 

Своей  Онъ  царицы-рабыни,        - 
Затеплились  свечи  предъ  Вожьймъ  крестомъ, 

Предъ  Спаса  иконой  чудесной, 
Предъ  девой  Пречистою,  предъ  алтаремъ, 
Й  полонъ  храмъ  светлый  мольбы,  торжествомъ, 

Присутствхемъ  силы  небесной!  : 
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Растворилпся  на  св^Ьтлыхъ  хорахъ  двери, 

Водворилась  въ  храм-Ь  тишина; 

И  прелестна  и  воздушна,  будто  пери, 

Появилась  чудная  жена. 
Взоромъ  царственнымъ  и  ласковымъ  поклономъ 
Съ  св'Ьтлыхъ  хоръ  прпв'Ьтствуетъ  народъ. 
Громче  молится  пресвитеръ  предъ  амвономъ, 

Громче  хоръ  и  радостнМ  поетъ. 
Руки  сжавъ  крестомъ  на  груди  бЬлой, 
Со  слезой  въ  потупленныхъ  очахъ, 
Съ  тихимъ  шопотомъ,  съ  молитвою  Несмелой 

Предъ  иконой  преклонилася  во  прахъ 
Сильной  полночи  прекрасная  царица. 
Мрачной  церкви  погребальный  цв-Ьп,, 
На  ст'Ьнахъ — пконъ  святая  вереница, 

Отъ  свечей  дрожап1,1й,  т)^склый  св^)ТЪ,  — 
Душу  все  къ  святой  мольбе  располагало, 
И  въ  слезахъ  царица  на  колени  пала: 
Сонъ  любви  и  н4гп  улет'Ьлъ... 

...Въ  древней  церкви  п'Ьвчпхъ'^хоръ  грем-Ьлъ. 


ОТРЫВОКЪ. 


...и  шелковьтя  р^Ьсницы 

Черной  ВЯ31Ю  дрожатъ 

На  лилейныхъ  ихъ  опорахъ; 

А  глаза  —  граненый  порохъ: 

Искра  св'Ьтлая  скользитъ.,. 

И  нескоро  порохъ  вспыхнетъ, 

Если  жъ  вспыхнетъ — весь  сгоритъ 


ИЗЪ  ФАНТА31И  «МЫСЛИ  И  ЗВУКИ 

I. 

Въ  то  время,  когда  по  пучинамъ  бездоннымъ 
Пространства  не  плавалъ  эепръ  голубой, 
Р^огда  не  бились  предъ  м]ровъ  мпллз'ономъ 
Орбиты  воздушной,  незримой  стезей, 
Когда  не  кружились  вкругъ  солнцевъ  планеты, 
И  солнцы  не  рд'Ьли  л}^пстыыъ  в^нцомъ, 
Когда  средь  м1ровъ  пилигримки-кометы 
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Эеиръ  не  браздили  огяистымъ  хвостомъ, — 
Въ  то  время  на  м'Ьст'Ь  вселенной  чудесной 
Былъ  хаосъ:  тьма  съ  холодомъ,  св'Ьтъ  съ  теплотой, 
Съ  ничтожествомъ  атомы  жизни  небесной, 
Движенхе  съ  шумомъ,  съ  молчаньемъ  покой. 
Тотъ  хаосъ,  начальное  жизни  движенье, 
Давно  ужъ  разлился  въ  пространствЬ  пустомъ, 
И  день  отдаленный  хаоса  рожденье 
Запомнитъ  лишь  вечность  съ  всесильнымъ  Творцомъ. 

П. 

Посреди  СТИХ1П  хаоса 
Звуки  чудные  лились, 
И  за  ними  всл'Ьдъ  неслося 
Быстро  эхо  вдаль  и  ввысь; 
Вторятъ  имъ  его  отзывы, 
И  гармон1ей  живой 
Полны  звуковъ  переливы, 
Дышитъ  звуковъ  р'Ьзвый  рой 
Прихотливою  игрой. 
Звуки  быстры,  звуки  вольны, 
То  гремятъ,  то  вдругъ  замрутъ, 
Р1  мелод1ей  текутъ 
Ихъ  невидимыя  волны. 
Но  живящей  мысли  н'Ьтъ 
Въ  этихъ  звукахъ;  не  согрета 
Мыслью  р-Ьчь,  и  имъ  ответа 
Черный  хаосъ  не  даетъ. 
Для  исчадья  тьмы  и  свЬта 
Ненонятенъ  ихъ  языкъ, 
Онъ  къ  ихъ  р4чи  не  привыкъ, 
II  въ  хаос4  томъ  летаетъ 
Одиноко  звуковъ  рой  — 
И  на  р'Ьчи  ихъ  порой 
Только  эхо  отв4чаетъ. 

Ш. 

Быстрее  взгляда,  легче  т4ни 
Въ  хаос'Ь  р'ЬзБОЮ,  игривою  толпой 
Носились  мысли,  рой  вид-Ьшй,  ,  : 

Эеирный  рой. 

Лет4ть  ли  вдаль,  подняться  ввысь  .ш, 
Или  потонуть  въ  пространства  глубине, 
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Лучъ  св^та  перегнать?— везд'Ь  посп^ютъ  мысли, 
Безд'Ь  он'Ь! 

Знакомо  все  имъ:  св4тъ,  что  блещетъ  златомъ. 
И  тьма  и  звукъ — весь  хаосъ  имъ  открыть, 
И  вещества  малФзйш1й  атомъ 
Отъ  ипхъ  не  скрытъ. 

Но  въ  звуки  мысль  н^Ьман  не  од^та, 
РЬчь  въ  звуки  стройные  облечь 
Не  можетъ  мысль, — и  остается  безъ  отвЬта 
Н'Ьмая  р'Ьчь. 

И  одинок1е  летаютъ  мыслей  хоры 
Въ  хаосЬ  легкою,  незримого  толпой 
И  лишь  съ  Творцомъ  н'Ьмые  разговоры 
Ведутъ  порой. 

IV. 

Средь  хаоса  на  крылахъ 
Вечности  и  силы 
Бож1й  духъ  парилъ — и  мракъ 
РазсЬкалъ  унылый. 
Вдругъ  св'Ьтъ  дивный  засхялъ 
Въ  сумрака  отчизне: 
То  ничтожество  воззвалъ 
Богъ  къ  чудесной  жизни. 
Волны  св'Ьта  разлились 
Въ  выси  голубыя, 
Дивно  атомы  слились 
Въ  массы  огневыя, 
^  Округлилися  въ  шары, 

Въ  краски  облеклися, 
И  блестяш;1е  М1ры 
Въ  неб'Ь  понеслися. 
И  перстомъ  Онъ  начертилъ 
Т^мъ  М1рамъ  орбиты, 
Атмосферой  ихъ  покрылъ, 
Въ  чудный  свЬтъ  ПОБИТОЙ; 
Высь  светилами  зажглась, 
Поплыла  планета, 
Быстрымъ  вихремъ  пронеслась 
Р4звая  комета  — 
Пилигримка  межъ  св^тилъ — 
По  струямъ  эеира, 


_  175  — 
И  лучъ  солнца  осв'Ьтилъ 
Все  пространство  ы]ра. 

И  въ  кругу  М1ровъ  земля, 
Слову  Божьему  внемля, 
Быстро  понеслася. 
Въ  т^ни.  краски  и  цв4та, 
Въ  ткань  изъ  св1эта  повита. 
Дивно  обвилася 
Атмосфера  вкругъ  земли, 
На  земномъ  чел^Ь  легли 
Воды  голубыя, 
Разостлались  вдоль  луговъ 
Изъ  деровьевъ  и  цв-ётовъ 
Ткани  доропя. 

По  лазурнымъ  небесамъ 
Полет'Ьли  тучи, 
И  поднялся  къ  облакамъ 
Темный  л'Ьсъ  дремуч1й. 
Надъ  челомъ  лазурныхъ  водъ 
Встала  горъ  громада 
И  сдержала  неба  сводъ 
Твердой  колоннадой... 


ВЪ  АЛЬБОМЪ  ВЛАДИМИРУ  РАФАИЯОВИЧУ  ЗОТОВУ. 

Поэтъ!  въ  твоемъ  сердце  чудесный  есть  кладъ: 
Ты  силенъ  любовью,  ты  чувствомъ.богатъ! 
Какъ  духъ,  отъ  людей  ты  свой  кладъ  сторожишь 
И  чудную  надпись  надъ  кладомъ  чертишь: 
Та  надпись  изъ  звуковъ,  изъ  тоновъ,  созвуч1й, 
Слилася  въ  стихъ  мощный,  обильный,  гремуч1й. 
Безсмысленно  надпись  читаетъ  тОеШа 
И  мимо  проходитъ,  духовно-сл4па.  - 
И  чудную  надпись  на  мысленный  кладъ  твой 
Пойметъ  лишь  одинъ  вдохновенный,  собратъ  твой, 
Да  Д'Ьва  въ  часъ  страсти,  да  истины  жрецъ, 
На  долгомъ  пути  пос'Ьд'Ьвш1й  мудрецъ,  — 
И  больше  ты  кладомъ  ни  съ.  кЬмъ  не  д'Ьлися; 
Хоть  избранныхъ  мало,  но  ты  не  крушися: 
Ч-Ьмъ  меньше  на  части  твой  кладъ  разд^ленъ, 
Т-Ьмъ  части  дороже,  ц4нн4е  т4мъ  онъ. 
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Печально  я  жизни  дорогою  шелъ, 
И  чудную  надпись  иа  ней  я  прочелъ; 
Я  понялъ,  что  скрыто  иодъ  надписью  тою, 
И  жадно  ловилъ  ея  смыслъ  я  душою 
И  жадно  впивалъ  я  гремучхй  твои  стихъ: 
Но,  полный  восторга  отъ  звуковъ  твоихъ, 
Я  Еъ  надписи  чудной  хот4лъ  бы  прибавить 
Еще  одно  слово,  еще  одно:  память! 
17  сентября  1840  г. 


ВЪ  АЛЬБОМЪ  А.  Л.  ЖЕМЧУЖНИКОВА  % 

Быть-можетъ,  н'Ькогда  предъ  св^томъ 

Страница  эта  иромелькнетъ: 

Онъ  не  почтитъ  ее  прив'Ьтомъ, 

И  имя  скромное  поэта 

Онъ  невнимательно  прочтетъ. 

И  можетъ-быть,  и  ты  порою  * 

Заглянешь  также  въ  свой  альбомъ, 
И  мой  листокъ,  передъ  тобою 
Мелькнувъ  знакомою  рукою, 
Теб'Ь  напомнитъ  о  быломъ. 

Перенесясь  мечтой  крылатой, 
Ты  вспомнишь  радости,  утраты... 
Того,  чей  стихъ  ихъ  воскресилъ... 
...И  скажетъ  св'Ьтъ:  «Онъ  былъ  когда-то!» 
Ты  скажешь:  «Онъ  меня  любилъ!» 
30  сентября  1840  г. 


МОСКВА- 
(Отрывокъ). 

Тамъ,  за  синей  цЬпью  горъ,  Къ  доламъ  низменнымъ  скдо- 
За  широкими  полями,  вившись, 

Гд'Ь  усталый  видитъ  взоръ  Завернувшися  въ  туманъ; 

Только  землю  съ  небесами  —  Весь     изъ     куполовъ,      бли- 
Тамъ  спитъ  городъ-великанъ,  стаетъ 

На  холмы  облокотившись,  На  главЬ  в-Ьнецъ  златой; 


*)  Александръ  Лукичъ  ЖемчужиикоБъ— товарищъ  Мея  по  Царскосель- 
скому лицдЮ*  Стихотворение  получено  отъ  сенатора  Александра  Але- 
ксЬевича  Хвостова. 
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ВЬтеръ  съ  поясомъ  играетъ, 
Съ  синимъ  поясомъ-р'Ькой. 
То  величья  дочь  святая, 
То  Россш  голова, 
Наша  матушка  родная, 
Златоглавая  Москва! 
Ожила  небесъ  равнина, 


Вотъ  помчалася  заря, 
Въ  колесницЬ  изъ  рубина, 
Серебра  и  янтаря; 
Пробралась,  среди  тумана, 
Къ  граду  огненной  тропой 
И  коснулась  великана 
Бледно-розовой  рукой... 


У1, 


ИЗЪ  НЕОКОНЧЕННОЙ  ПОЭМЫ  *). 


. . .  По  лонъ  н'Ьги,  думы  страстной. 
На  колени  передъ  ней 

Сталъ и  съ  прекрасной 

Не  сводилъ  своихъ  очей. 
Кто  тогда  тебя  мил^е 
Былъ,  великая  жена? 
Розы  утренней  алЬе, 
Б^лой  ЛИЛ1И  св'ЬжЬе 
Въ  юности  была  она. 
Блещутъ  очи  страстью  нужной, 
Съ  губокъ  в-Ьетъ  ароматъ, 
И  по  груди  б-Ьдосн^жной 
Кудри  русые  лежатъ. 
Чувствомъ  пламеннымъ  и  но- 

вымъ 
Сердце  пылкое  живетъ, 
И  ревнивые  покровы 
Грудь  поднявшаяся  рветъ. 
Съ  плечъ  спустилася  порфира, 
И  в'Ьнецъ  покинутъ,  сиръ,  — 
И  царица  полум1ра 
Позабыла  ц11ый  М1ръ! 

«Встаньте,  графъ!» — « ! 

Мн4  ли  встать?  У  вашихъ  ногъ 
Ждать  мучительной  кончины — 
Вотъ   мой   жреб1й,    вотъ  мой 

рокъ! 
Этимъ  счастьемъ  наслаждаться 
Я  могу  теперь  вполн1Ь; 
Вами  жить  и  любоваться 


Запретитъ  теперь  кто  мн4?!. 

Но  порфирой  вы  од'Ьты; 

Я — ничтоженъ,  бЬденъ,  слабъ; 

Вы — царица  полусв^Ьта 

Вы  всесильны — я  вашърабъ!^> 

«Въ  страсти  смотрятъ  ли  на 

лица? 
Безъ  стыда  скажу  вамъ  я: 
Встань,  мой  графъ!  Я  днемъ— 

царица, 
Ночью — я  раба  твоя!.. 
Но  скажи  одно  лишь  слово  — 
И  в'Ьнецъ  осьмив'Ькбвый 
На  главу  твою  падетъ, 
И,  знакъ  власти  надъ   полм1- 

ромъ. 
Величавая  порфира 
Стройный  станъ  твой  обовьетъ' 

Милаго 

Я  поставлю  властелиномъ 
Надъ  великою  страной, 
Покажу  тебя — супруга, 
И  скажу  земл'Ь:  «подруга 
Я— ею,  а  онъ— царь  твой!!>> 

И  съ  кол'бнъ  его  небрежно 
Подняла  рукою  нужной, 
Съ  полузвукомъ  на  устахъ, 
Съ     дикимъ     пламенемъ    въ 

очахъ; 


")  ОтрывоЕъ    этотъ    представляетъ,    кажется,    сцену    между    королевою 
Елизаветою  англшскою   и  графомъ  Эссексомъ. 
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И  прерывистМ  дыханье, 
ЛегкШ  станъ  рукой  обвитъ, 
И  подъ  б'Ьлой,  тонкой  тканью 
Ножка  стройная  дрожитъ. 
Съ  плечъ  одежды  доропя 
Пали  къ  царственнымъ  ногамъ, 


И  крас  ЕЛ  полунапя 
Очарованнымъ  очамъ 
Графа-юноши  предстали; 
Запылала  бурно  кровь, — 
И  преступную  любовь 
Ночь  и  тайна  увенчали! 


УП. 


8ТАВАТ  МАТЕК- 


Матерь  Бож1я  стояла 
И  въ  безмолв1и  рыдала 

У  сыновняго  креста; 
Сердце  рвалось  и  бол'Ьло, 
И  она  съ  тоской  глядела 

На  страдан1я  Христа. 

Какъ  Пречистая  страдала, 
Какъ  о  Сын-Ь  умоляла 

Бога  чистою  слезой, 
Какъ  томилась,  какъ  грустила^ 
Какъ  уныло  сердце  было. 

Сердце  Д'Ьвы  Пресвятой. 

Кто  тогда  не  зарыдалъ  бы, 
Если  Матерь  увидалъ  бы 
Въ     столькихъ    мукахъ    и 

тоск'Ь? 
Чье  бы  сердце  не  дрожало,  ^ 
Видя,  какъ  Она  страдала 
Вм-Ьст-Ь    съ    Сыномъ,     при 
крест'Ь? 

За  ЛЮДСК1Я  прегрешенья 
1исусовы  мученья, 

Подъ  ударами  бичей,' 
Видитъ  Матерь — и  картина 
Умирающаго  Сына 

На  крест'Ь  —  въ  глазахъ  у 

Ней. 

Матерь!  Матерь!   ключъ   спа- 
сенья! 
Дай  мн'Ь  несть  Твои  мученья! 


Дай  мн4  имъ  съ  Тобой  ры- 
дать! 
Я  любовью  аагорюся 
Къ  моему  Христу  1сусу: 

Дай  МН'Ь  крестъ  Его  поднять, 

Я  молить  не  перестану: 
Матерь!  Ты  Христовы  раны 

Мн'Ь  на  сердц'Ь  начерти!  — 
Муки  Сына,  Пресвятая! 
Кто    насъ  '  спасъ,     за    насъ 

страдая, 

Ты  со  мною  раздали! 

Матерь!  Дай  страдать  мн'Ь  силы. 
Дай  въ  безмолв1и,  уныло, 
У  Христа  съ  Тобой  стоять. 

О,  Пречистая!  Съ  Тобою 
Я  слезою  крестъ  _  омою: 

Только  дай  МН'Ь  силъ  рыдать. 

О,  Небесная  Царица! 
Дай  Любови  МН'Ь  напиться 

Ты  съ  сыновняго  креста. 
Чтобы  былъ  я,  ей  пылая, 
За1циш;енъ  Тобой,  святая, 

Въ  день  посл'Ьдняго  суда. 

Отъ  грЬха^  б'Ьды  согфытой 
Дай  МН'Ь  крестъ  святой  защитой, 

И  когда  зд'Ьсь  на  земл'Ь 
Жизнь  окончу  я,  святая, 
Ниспошли  блаженство  рая 

Б'Ьдной  грЬшника  душ'Ь. 
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УШ. 

САМПСОНЪ. 
I. 

Таетъ  въ  враздничныхъ  огяяхъ 

Мрачный  храмъ  Дагона; 
Тонутъ  въ  листьяхъ  и  цв'Ьтахъ 

Черныя  колонны; 
Рд^ютъ  мраморъ  п  гранить; 

Въ  переливахъ  бл4дныхъ 
Св^тъ  отъ  факеловъ  дрожитъ 

На  статуяхъ  м'Ьдныхъ; 
Въ  древнемъ  храм'Ь  истуканъ 
Божества  филистимлянъ, 

Грознаго  Дагона  — 
Весь  въ  каменьяхъ  дорогихъ, 
Въ  од'Ьянзяхъ  цв'Ьтныхъ, 

На  глав'Ь  корона. 
Сто  курильницъ  вкругъ  стоитъ, 
У  поднож1я  горйтъ 

Огнь  неугасимый, 
И  на  идола  покровъ 
Льется  запахъ  отъ  цв'Ьтовъ, 

В^тронъ  разносимый! 
Ткани  ц'Ьнныя  ковровъ 

Постланы  во  храм'Ь,— 
На  коврахъ  столы  стоять 

Съ  длинными  скамьями, 
На  столахъ  сосудовь  рядъ; 

Вкругъ  толпою  жадной 
Филистимляне  шумятъ, 

И  изъ  чашъ  отрадный, 
Млечной  п'Ьною  обжить 
На  ковры  и  на  гранить 

Нектаръ  виноградный. 

Д-Ьвы,  юноши-толпой 
Собрались  въ  веселый  рой 

На  платформ'Ь  храма,  ' 

Надъ  главой  ихъ  неба  кровъ, 
А  подъ  ними  горъ,  л'Ьсовъ 

Зданш  панорама. 
Ихъ  св-Ьтильникомь  одна, 

На  небесномъ  свод'Ь, 

12* 
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Сребророгая  луна 

Въ  зв'Ьздномъ  хороводе; 
Но  зато  луны  св'Ьтл4ё 
Пламя  черное  очей, 

Но  зато  луною 
Осв'Ьщается  слегка 
Полусмуглая  рука 

Съ  длинною  косою. 
При  лун1^  живМ  горитъ 
Роза  губокъ  и  ланитъ, 

Юношей  приманка, 
При  лун'Ь  бурливМ  кровь, 
И  свободней  рветъ  покровъ 

Грудь  филистимлянки. 

П. 

Мелькаютъ  одежды,  покровы  клубятся, 
И  золото  блещетъ,  и  камни  горятъ, 
И  жемчуга  светлый  нитки  струятся 
Въ  потокахъ  волосъ. — Дорогой  водопадъ, 

Окользя,  упадаетъ  на  перси,  на  плечи, 
Дробяся  о  руку  счастливца, — и  вотъ 
Ужъ  слышатся  шопотъ,  невнятныя  р^чи 
И  звукъ  поц^Ьлуевъ... 

А  въ  храм4  народъ 
Въ  веселиг  буиномъ,  предъ  идоломъ  м'Ьднымъ 
Плоды  и  корзины  съ  цветами  кладетъ, 
И  жертву  народа  огнемъ  заповЬднымъ 
Жрецы  зажигаютъ...  дов4рчивъ  народъ! 
На  пламя  одежды  ихъ  черныя  в^готъ, 
Ихъ  мрачныя  лица  отъ  пламени  рд'Ьютъ, 
Невнятные  звуки  срываются  съ  устъ, 
И  дымъ  отъ  костра,  достигая  до  свода 
Высокаго  храма,  жрецовъ  отъ  народа 
Скрываетъ  собою,  п  мраченъ  и  густъ, 
Лишь  пламя  блистаетъ  на  жертвахъ  зажженныхъ, 
Лишь  слышны  слова  заклинаний  священныхь. 

П1. 

Кто  жъ  стоить  тамъ  въ  отдален1п 
Межъ  толпою,  безъ  движен1я, 

Грустно  голову  склонивъ. 

То  суроБЪ  и  молчаливъ. 
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То  съ  улыбкою  унылою?— 

Это  онъ,  слепой  еврей, 
Саваоеомъ  дивной  силою 

Одаренный  назарей, — 
Это  тотъ,  кто  крепость  львиную 

Силой  мышцы  укротйлъ;  ^ 

Тотъ,  кто  челюстью  ослиною 

Вражьи  полчища  разбилъ; 
Тотъ,  кто  нивы  филистимск1я 

Б4глымъ  пламенемъ  пожегъ, 
Кто  душою  исполинскою 

Предъ  женою  изнемогъ; 
То — въ  ночи  ворота  газсшя 

ПеренесшШ  на  Хевронъ, 
То— кровавою  развязкою 

Расплативш1йся  Сампсонъ. 
Какъ  высокъ  онъ! — стана  стройна  го 

Моп^ный  кедръ  не  устыдитъ; 
Какъ  печать  полудня  знойнаго 

На  челЬ  его  торить! 
Какъ  хорошъ  Сампсонъ  съ  оковами 

На  ногахъ  полунагихъ, 
Передъ  группами  суровыми 

Непр1ятелей  своихъ! 
Какъ  изъ  м'Ьди  литы  мускулы 

Исполина-силача. 
Очи  св4тлыя  потускнули 

Подъ  кинжаломъ  палача; 
Но  надъ  ними  все  въ  движен1и 

Смолян ыхъ  бровей  чета, 
Все  улыбкою  презр'Ьшя 

Замыкаются  уста; 
Грудь  вздымается  высокая, 

И,  какъ  прежнею  порой, 
На  плечо  его  широкое 

Кудри  сыплются  волной. 
Вотъ  онъ  въ  храм*,  имъ  невидимомъ, 

У  гранитнаго  столба  — 
Надъ  любовникомъ  Далидинымъ 

Насмехается  толпа: 

«Сдой  намъ  п'Ьсню,  еврей, 
Про  твоихъ  праотцовъ, 
Какъ  ихъ  велъ  Моисей 
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Вдоль  степей,  средь  песковъ, 
Къ  ханаанскимъ  странамъ. 
Про  пустынный  вашъ  храмъ, 
Про  ковчегъ,  про  Сшнъ, 
Спой  намъ  п^сню,  Сампсонъ! 

СпЬй  намъ  п4сню,  атлетъ, 
Про  минувш1е  дни, 
Про  священный  об'Ьтъ, 
Про  забавы  твои, 
Про  Далиды  любовь, 
Про  сраженья  и  кровь. 
Рядъ  изм4нъ,  рядъ  поб1^дъ 
Разскажи  намъ,  атлетъ! 

Спой  намъ  п'Ьсню,  сл'Ьпецъ, 
Про  наставшхе  дни^   ' 
Какъ  теб-Ь  наконедъ 
Отомстили  враги; 
Про  бряцанье  ц'Ьпей, 
Про  лишенье  очей  — 
Про  твой  близгай  конецъ 
Спой  намъ  п'Ьсню,  сл'Ьпецъ!» 

Нахмуривши  брови,  угрюмый,  суровый, 
Скрестивъ  на  груди  свои  руки,  Сампсонъ 
Стоитъ  недвижимо;  ни  звука,  ни  слова 
Въ  отв^Ьтъ  на  угрозы  не  выразилъ  онъ. 
Но  вотъ  загрем^лъ  онъ  стальными  цепями, 
Кудрями  густыми  небрежно  тряхнулъ, 
И  ц'Ьпи  какъ  будто  разсыпались  сами, 
Лишь  въ  храм'Ь  пронесся  разрыва  ихъ  гулъ. 
Отхлынувъ,  вздрогнула  толпа.  Умолкая, 
Глядитъ  на  атлета.  Въ  безмолв1и  храмъ, 
И  молитъ  Сампсонъ:  «Укрепи,  Адонаи, 
Везсильныя  мышцы  на  гибель  врагамъ!» 
Плечо  разминая,  онъ  пш;етъ  колонну, 
Нашелъ  и  железной  рукою  обнялъ; 
Напряглися  мышцы,  и  камень  со  звономъ 
Въ  куски  разлетался,  и  храмъ  задрожа.1ъ... 

Подъ  Дагона  черной  формой 
Зашаталася  платформа; 
Своды  треснули;  гранитъ 
На  полъ  массами  летитъ. 
Р^амни  сверху  сыплютъ  градомъ, 
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Крыша  рушится,  и  съ  ней 
На  гранить  живымъ  каскадомъ 
Волны  сыплются  людей. 
Ихъ  одежды,  словно  п'Ьна; 
Брызжетъ  кровь  кругомъ  на  сгЬны; 
Крикъ  предсмертный,  боли  стонъ 
Стукомъ  камней  заглушонъ. 
Вс4  въ  смятеньи — отъ  гранита 
Штъ  спасенья,  н'Ьтъ  зап1;иты. 
Тп1;етно  молятся  жрецы, 
Чтобы  ихъ  Дагона  идолъ 
Богу  чуждому  не  выдалъ 
И  отъ  смерти  спасъ.  СлЬпцы! 
Имъ  не  внемля,  съ  пьедестала 
Изваян1е  упало 
Къ  обнаженнымъ  ихъ  ногамъ, 
И  огонь  потухъ  священный. 
Вдругъ  ударъ!  Шатнулись  ст'Ьны... 
Смерть  близка...  и  рухнулъ  храмъ! 
Н'Ьтъни  звур:а,  н'Ьтъ  ни  стона, 
Смотритъ  грустно  съ  небосклона 
На  развалины  луна; 
Все  молчитъ;  все  тишина; 
Все  покой,  но  въ  томъ  поко4 
Было  что-то  неземное: 
Мнилось,  грозно  выходилъ 
Изъ  развалинъ  духъ  Сампсона 
И  надъ  капип];емъ  Дагона 
Торжествующш  парилъ. 

Но  воздухъ  св'Ьж'Ьетъ,  и  мгла  исчезаетъ, 
И  утреннш  в'Ьтеръ  въ  томъ  м'Ьст'Ь  порхаетъ, 
Гд'Ь  въ  часъ  своей  смерти  сл-Ьпой  назарей 
Воздвигнулъ  кровавый  себ'Ь  мавзолей, 
И  солнце  взошло  и  лучомъ  осветило 
Развалины  храма  —  Сампсона  могилу, 
И  въ  грудахъ  развалинъ,  межъ  мертвой  толпой, 
Обломокъ  колонны  съ  могучей  рукой. 


ПРОЩАШЕ  ЛИЦЕИСТОВЪ  XI  КУРСА  СЪ  ДИРЕКТОРОМЪ 

ГОЛЬТГОЕРОМЪ. 

Старый  вождь  нашъ!  Намъ  судьбою 
Разлучиться  суждено^    , 
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Вм'Ьст'^  жить  намъ  не  дано 

Больше,  добрый  другъ,  съ  тобою: 

Оставляешь  ты  лицей! 

Сердцу  грустно,  сердцу  больно, 
И  (гЬжтъ  слеза  невольно 

Изъ  заплаканныхъ  очей. 

Ты  любилъ  лицей — не  можетъ 

II  тебя  онъ  не  любить. 
Кто,  лицей  оставя,  можетъ 

По  лице4  не  грустить'" 

Храмъ  наукъ,  пр1ютъ  свяш;енный! 

Чтб  тебя  для  насъ  милЬй?" 
Самъ  нашъ  царь  Благословенный 

Основалъ  родной  лицей. 

Онъ  любилъ  лицей — лел^яль, 

И  когда  пришла  пора, 
То  въ  лицеЬ  онъ  пос^ялъ 

С-Ьмя  чистое  добра. 

И  теперь  настало  время, — ■ 

II  наградою  заботь 
Въ  чудный  цв'Ьтъ  од'Ьлось  сЬмя, 

Принесло  богатый  плодъ. 

II  монарха  :мощный  гешй 

Изъ  надоблачныхъ  селен  111 

Зд'Ьсь  невидимо  паритъ 

И  родной  лицей  хранитъ! 

Онъ  его  былъ  славБымъ  дЪломъ — 
Онъ  последней  мыслью  былъ: 

Генераломъ  пос4д4лымъ 

Царь  лицей  свой  подарилъ 

И  жрецомъ  тебя  поставилъ 

Въ  этомъ  хра^гЬ,  чтобы  ты 

Души  юныя  направи.1ъ 

Въ  путь  добра  II  правоты. 

Ты,  покорный  повеленью 

Государя  п  отца. 
Ознакомилъ  съ  просв4п1еньемъ 

Наши  слабыя  сердца. 

Нашу  юность,  наше  детство, 
Какъ  отецъ,  ты  охранялъ 
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И  богатое  наслЬдство 

Ты  свонмъ  пптомцамъ  далъ: 

Духъ  свободный,  правдой  сильный, 

Сердце  полное  любви, 
Умъ  познаньями  обильный— 

Вотъ,  нашъ  вождь,  дары  твои! 

И  за  наше  просв4щенье, 

И  за  все,  чтб  ты  для  насъ 
Сд'Ьлалъ — зд^Ьсь  благодаренье 

^    Ты  прими  въ  прощальный  часъ. 

На  лпцейсЕ1я  скрижали 

Наше  сердце  и  рука 
Имя  чистое  вписали 

Генерала-старика. 

Вотъ  плоды  твопхъ  старан1й, 
Вотъ  плоды  твопхъ  заботъ! 

О  теб'Ь  воспоминанье 

Зд'Ьсь  въ  лице-Ь  не  умретъ. 

Ты,  лицейскую  обитель 

Оставляя,  не  грусти. 
Старый  вождь,  нашъ  другъ-хранитель, 

Нашъ  отецъ,  прости!  прости! 


ПРОЩАШЕ  СО  шпагой  *). 

Прости,  моя  шпага,  подруга  моя. 
Теперь  ты  всего  мн*  дороже, 
Съ  тобою  обрученъ  за  песнею  я, 
За  п-Ьсней  разстанемся  тоже. 

Тебя  не  въ  купели,  дитя,  я  крестилъ, 
Въ  разгульной  и  пламенной  жженк-^Ь, 
И  самъ  я  теб'Ь  воспр^емникомъ  былъ, 
Моя  нареченная  жёнка. 

Прости  же,  подруга,  души  не  волнуй 
Своей  полосой  серебристой, 
СкорМ  наголб  и  святой  поцелуй 
Прими  твоего  лицеиста. 


*)  ЛиценстоБъ  XI  и  XII  курсоБъ  (1841  и  1842  годовъ).  Записано  Евге- 
1пеыъ  ведороБичемъ  Рейнботомъ,  воспитанникомъ  XII  курса  лицея. 
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ОТРЫВОКЪ. 

...Пробки  взлетЬвпюй,  Сокъ  золотистый 

Влаги  вскип'Ьвшеи  Для  лицеиста 

Сладостенъ  звукъ,  Лучше  наукъ... 


ВЪЧЕВОЙ  колоколъ. 

Надъ  р'Ькою,  надъ  П'Ьнистымъ  Волховомъ, 

На  широкой  Вадимовой  площади, 

Заунывно  гудитъ-поетъ  колоколъ. 

Для  чего  созываетъ  онъ  Новгородъ? 

Не  м'Ьняютъ  ли  снова  посадника? 

Не  волнуется  ль  Чудь  непокорная? 

Не  вломились  ли  шведы  иль  рыцари? 

Да  не  время  ли  кликнуть  охотниковъ 

Взять  неволей  и.1Ь  волей  съ  Югорш 

Серебро  и  м4ха  драгоц'Ьнные? 

Не  пришли  ли  товары  ганзейскхе, 

Али  снова  послы  сановитые 

Отъ  великаго  князя  Московскаго 

За  обильною  данью  пргЬхалп? 

Н'Ьтъ!  уныло  гудитъ-поетъ  колоколъ... 

»..Поетъ  тризну  свобод'Ь.  печальную,  7- 

Поетъ  п'Ьсню  съ  отчизной  проп1;альную...         ..  . 

«Ты  прости,  родимый  Новгородъ!  ;  ^" 

Не  сзывать  тебя  на  в4че  мн*, 

Не  гуд1^ть  ужъ  мн'Ь  попрежнему: 

Кто  на  Бога?  кто  на  Новгородъ? 

Вы  простите,  храмы  Божхи, 

Терема  мои  дубовые! 

Я  пою  для  васъ  въ  посл4днш  разъ, 

Издаю  для  васъ  прош,альный  звонъ. 

Налети  ты,  буря  грозная, 

Вырви  ты  языкъ  чугунный  мой, 

Ты  разбей  края  мн1Ь  м4дные, 

Чтобъ  не  п1^ть  въ  МосквЬ,  далекой  мн'Ь, 

Про  мое  ли  горе  горькое, 

Про  мою  ли  участь  слезную, 

Чтобъ  не  т'Ьптить  п'Ьснью  грустною 

Мн'Ь  царя  Ивана  въ  теремЬ. 

«Ты  прости,  мой  братъ  гназвйнный,  буйный  Волховъ  мой,  прости! 
Везъ  менд  ты  празднуй- радость,  безъ  меня  ты  и -грусти. 
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Пролетало  это  время...  не  вернуть  его  ужъ  намъ, 
Какъ  и  радость  да  и  горе  мы  дЬлили  пополамъ! 
Какъ  н-е  разъ  печальный  звонъ  мой  ты   волнами   заглунталъ, 
Какъ  не  разъ  и  ты  подъ  гулъ  мой,  буйный  Волховъ  мой,  плясалъ. 
Помню  я,  какъ  подъ  ладьями  Ярослава  ты  шум^Ьлъ, 
Какъ  напутную  молитву  я  волнамъ  твоимъ  гуд^лъ. 
Помню  я,  какъ  Боголюбскш  поб-Ьжалъ  отъ  нашихъ  стЬнъ, 
Какъ  грем'Ьли  мы  съ  тобою:  «смерть  вамъ,  суздальцы,  иль  пл4нъ! » 
Похмню  я:  ты  на  Ижору  Александра  провожалъ;. 
Я  моимъ  хвалебнымъ  звономъ  победителя  встрёчалъ. 
Я  грем4лъ,  бывало,  звучный:— собирались  молодцы, 
И  дрожали  за  товары  иноземные  купцы, 
Шмцы  рижсше  бл'Ьдн'Ьли,  и,  заслышавши  меня, 
Погонялъ  литовецъ  дикш  быстроногаго  коня. 
А  я  городъ,  а  я  вольный  звучнымъ  голосомъ  зову 
То  на  немцевъ,  то  на  шведовъ,  то  на  Чудь,  то  на  Литву! 
Да  прошла  пора  святая:  наступило  время  б'Ьдъ! 
Если  бъ  могъ, — я  бъ  растопился  въ  р^ки  м^дныхъ  слезъ.  да  н^тъ! 
Я  не  ты,  хмой  буйный  Волховъ!  я  не  плйчу, — я  пою! 
Пром^яяетъ  ли  кто  слезы  и  на  шЬсню— на  мою? 
Слушай...  нынче,  старый  другъ  мой,  по  тебе  я  поплыву, 
Царь  Иванъ  меня  отвозитъ  во  враждебную  Москву. 
Собери  скорей  всЬ  волны,  всЬ,  валуны,  всЬ  струп  — 
Разнеси  въ  осколки,  въ  щепки  ты  московск1я  ладьи, 
А  меня  на  дне  песчаномъ  синихъ  водъ  твоихъ .  сокрой 
И  звони  въ  меня  почаще  серебристою  волной:  — 
Можетъ-быть,  изъ  водъ  глубокихъ,  вдругъ  услыша  голосъ  мой, 
И  за  вольность  и  за  в-Ьче  встанетъ  городъ  нашъ  родной». 

Надъ  р'Ькою,  надъ  пенистымъ  Волховомъ, 
На  широкой  Вадимовой  площади, 
Заунывно  гудитъ-поетъ  колоколъ; 
Волховъ  плещетъ  и  бьется  п  пенится 
О  ладьи  москвитянъ  острогрудыя, 
А  на  чистой  лазури,  въ  поднебесье. 
Главы  храмовъ  святыхъ,  бЬлокаменныхъ 
Золотистыми  слезками  светятся. 


ГВАНАГАНИ. 

(Отрывокъ  изъ  поэмы  „Колумбъ"). 

Где  цветущ1й  Гванагани,  Где  ведетъ  свои  кругъэкваторъ; 

Красоты  чудесной  полнъ,  Где  въ  зеленыхъ  камышахъ 

На  далекомъ  океане  Шевелится  аллигаторъ; 

Подымается  изъ  волнъ;  Где  на  девственныхъ  поляхъ 
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Разостлалися  палаты;  Красной  цапли, — иль  потомъ, 

Каплетъ  съ  таро  млечный  сокъ;     Дикимъ  зв-Ьремъ  не  пугаемъ, 


Вл'Ьдно-желтый  манхокъ 
Разлйваетъ  ароматы; 
Гд'Ь  играетъ  в'Ьтерокъ 
На  листкахъ  сассапарели, 
Какъ  на  жалобной  свир'Ьли; 
Гд'Ь  кружится  надъ  травой 
НасЬкомыхъ  легк1й  рой; 
Гд'Ь  изъ  пальмоваго  ствбла 
Льются  листья  черезъ  край, 
ГдЬ  порхаетъ  въ  нпхъ  веселый 
Разноцв'Ьтный  попугай; 


За  зеленымъ  попугаемъ 
Въ  лЬсъ  кокосовый  б'Ьжитъ; 
А  въ  тЬни  деревъ  лежитъ 
На  гамак'Ь,  въ  полдень  жарк1Й, 
МЬдиодв-Ьтная  дикарка; 
Иль  она  съ  закатомъ  дня, 
У  зажженнаго  огня, 
Полный  гибельной  отравы, 
Выжпмаетъ  сокъ  кассавы, 
Или  въ  легкомъ  челноке, 
Смуглой  ручкой  налегая 


Гд'^Ьнаптичкахъсъизумрудомъ     На  послушные  пагаи  ''^''^), 


Спорятъ  яхонтъ  и  топазъ; 
ГдЬ  надълиственнымъ  сосудомъ 
Золотистый  оланасъ 
Изъ  земного  вывелъ  лона 
Многогранную  корону; 
ГдЬ  весь  годъ  канва  луговъ 
Шита  бисеромъ  двЬтовъ; 
ГдЬ  подъ  тяжестью  плодовъ 
Гнется  книзу  в'Ьтвь  банана; 
Гд'Ь  мелькаютъ  въ  тростникахъ 
ЗмЬи.  утш  "^З,  гуаны  '^'^), — 
Тамъ  въ  каштановьтхъ  л^сахъ, 
Тамъ  въдревесныхъ  шалашахъ, 
Вдоль  затопленной  саванны, 


Мчится  р-Ьзная,  нагая, 
По  излучистой  р'Ьк'Ь. 
Какъ  проста  и  какъ  спокойна 
Жизнь  безпечныхъ  дикарей! 
И  мучительный  и  знойный 
Незнакомъ  имъ  жаръ  страстей. 
Въ  нихъ  добра  не  зр^ло  сЬмя, 
И  порока  голосъ  тихъ; 
Какъ  имъ  жить:  — то  знаютъ 

Земе  *'^**), 
Старый    БутШ    ^^^^^^•^)    и   ка- 

цпкъ. 
Ихъ  законъ  одинъ — свобода, 
Ихъ  желашя  —  покой, 
Водитъ  ихъ  инстинктъ  сл-Ьпой, 
Учитъ  ихъ — сама  природа. 


Дик1й  варварск1й  народъ 

Жизнь  свободную  ведетъ. 

Тамъ  дикарь  съ  головоломомъ     Чудны  эти  племена, 

И  съ  копьемъ  изъ  тростника     И  природа  тамъ  чудна; 

Гонитъ  робкаго  зв-Ьрька, 

Иль  по  горнымъ  онъ  обломамъ 

См'Ьло  л-Ьзетъ  за  гн'Ьздомъ 


Полно  все  очарованья, 

И  недавняго  созданья 

Тамъ  на  всемъ  печать  видна. 


ЛУНАТИКЪ. 

Поэтъ!  ты  лунатикъ.  Чрезъ  суетный  св'Ьтъ 
Тебя,  какъ  луна,  вдохновенье  ведетъ, 
Ведетъ, — и  всюду  открыта  дорога 


*)  Зв^^рьки  нзъ  рода  грызуновъ. — '^*)  Родъ  зм-Ьп. 

*)  Туземныя  весла.  '^'*^**)  Домашнш  богъ.— '*****)  Жредъ. 
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Любимцу  природы,  посланнику  Бога; 
Ты  ходишь  надъ  бездной  по  темени  скалъ, 
Ты  скачешь,  какъ  серна,  съ  горы  на  обвалъ, 
Орломъ  на  утесы  взлетаешь  съ  размаха, 
Въ  тебъ  есть  всЬ  чувства, — и  н4тъ  только  страха! 
Ты  громко  привольную  п-Ьсню  поешь, 
Ты,  очи  открывши,  по  М1ру  идешь; 
Глядишь — п  не  видишь  ты  мхръ, — но  высоко 
Тогда  созерцаетъ  духовное  око. 
И  громко  взываетъ  испуганный  св'Ьтъ: 
«Сойди  ко  мн4  ближе,  поэтъ  мой,  поэтъ!» 
Ты  слышишь  призванье,  ты  внемлешь  прошенью, 
И  вмигъ  покидаетъ  тебя  вдохновенье; 
Очнувшись,  боишься  ты  скалъ  высоты, 
И  сходишь  скорее, — и  падаешь  ты! 
Смеется  безжалостно  св^къ  надъ  тобою; 
А  ты,— ты  страдаешь  могучей  душою: 
И  звукомъ  еп1:е  какъ  струна  ты  дрожишь, 
Но,  тяжко  страдая,  упорно  молчншь, 
Пока  не  сомкнетъ  сонъ  орлиныя  очи 
До  новой  твоей  вдохновительной  ночи, 
1840. 


РУСАЛКА. 


Вечер4етъ...  Волны  чутко  встрепенулись— 
Надъ  густой  осокой  гЬни  потянулись.,. 

Засверкали  брызги  изумруднымъ  блескомъ — 
Изъ-подъ  струй  холодныхъ — съ  хохотохмъ  и  плескомъ 
Женш;ина  выходитъ,  бледная,  нагая, 
С4ла  подъ  ракитой,  косу  распуская. 

Косу  распуская,  тихо  нап^ваетъ: 

«Гд4-то  мой  сындчекъ?  Знаетъ,  аль  не  знаетъ,— • 

Какъ,  по  немъ  тоскуя,  плача  и  рыдая, 
Съ  горя  утопилась  въ  омутЬ  родная? 

Отъ  стыда  и  сраму  душу  загубила, 
Словно  виновата,  что  его  любила...» 

Плакала  русалка  съ  самой  полуночи 
Вплоть  до  ясной  зорьки,  не  смыкая  очи; 

Вм'Ьст^  съ  ясной  зорькой  въ  рЬку  погрузилась, 
А  р'Ька,  какъ  прежде, — вдаль  и  вда1Ь  катилась..» 
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М'Ьсядъ,  м'Ьсяцъ,  св4ти 
Въ  часъ  ночной  на  пути. 
Между  тучъ  мн'Ь  блести: 
В'Ьтеръ,  в'Ьтеръ,  свисти 
И  валы  подымай! 

Тамъ  въ  далекой  стране, 
Тамъ  при  томной  лун4, 
Тамъ  въ  ночной  тишин'Ь. 
Слезы  лыотъ  обо  мн'Ь,— 
0.  корабль,  посп'Ьшай! 

Волны,  волны,  дружней. 
Волны,  волны,  скорМ, 
Волны,  волны,  быстрей, 
Меня  мчите  живМ 
На  свидаше  съ  ней. 


Одинока,  грустна, 
Тамъ  сидитъ  у  окна: 
Мною  ДУМЫ  полна. 
Меня  любитъ  она 
Всей  душою  своей. 

Ахъ!  за  сердце  твое 
Все  блаженство  мое. 
Все  земное  житье 
Ы  все  счастье  свое — 
Все  отдамъ  теб4  я! 

Ахъ,  когда  бъ  могъ  прижать 
И  тобой  лишь  дышать, 
И  въ  любви  утопать, 
И  отъ  сердца .  сказать: 
Ты  навыки  моя! 


Братья,  пОхМните  ль,  бывало, 
Какъ  нередко  удирало 
Челов4къ  пять-шесть  изъ  насъ 
Прямо  въ  Иитеръ,  не  спросясь. 
Фдешь...  холодно...  ни  слова, 
Но  тепло  у  Поляковой. 
Вотъ  застава.  Гд'Ь  билетъ? 
Удалося!,.  «Правда  ль.  нЬтъ?» 


СТИХ0ТВ0РЕН1Я 

(1844—1862). 


ОКТАВЫ. 

(Въ  альбомъ  Софь-6  Григорьевне  Полянской). 

Бъ  альбомы  пишутъ  вс^Ь  обыкновенно 

Для  памяти.  Чего  забыть  нельзя? 
Все  бол^е  иль  мен4е  забвенно. 

Писать  БЪ  альбомы  .ненавижу  я,; 
Но  вамъ  пишу  и  даже— откровенно. 

Не  знаю  я— вы  поняли  ль  меня? 
А  я,  хоть  васъ  еще  недавно  знаю, 
Поверьте  мн^,  васъ  очень  понимаю. 

Мн-Ь  говориути  многое  о  васъ; 

Я  слушалъ  все,  внимательнрлпокрренъ:   - 
Народа  гласъ,  известно,  Божгп  гласъ! 

Но  слишкомъ  любопытенъ  былъ  и  вздоренъ, 
И  несогласенъ  этотъ  весь  раасказъ; 

При  томъ  же  бЬлый  свЬтъ  всегда  такъ  черенъ: 
Я  захогЬлъ  побли;ке  посмотр-Ьть  — 
О  чемъ  такъ  стоитъ  спорить  и  шум'Ьть? 
Я  познакомился-т-вы  были  мн'Ь  сосЬдка. 

Я  захот'Ьлъ  понять  васъ,  но  труды 
Мои  всЬ  пропадали,  хоть  нередко 

Я  нападалъ  на  св4ж1е  сл4ды. 
Сначала  думалъ  я,  что  вы  —  кокетка, 

Потомъ,  что  вы- — ужъ  черезчуръ  горды; 
Теперь  узналъ:  вы  заняты  собою. 
Но  д'Ьвушка  съ  разсудкомъ  и  душою* 
И  нравитесь  вы  мнъ,  но  не  за  то, 

Что  вы  любезны,  хороши  собою: 
Меня  не  привлечетъ  къ  себ-Ь  никто 

Ум^ньемъ  говорить  и  красотою. 
Хорошенькое  личико  —  ничто. 

Когда  н4тъ  искры  чувства  за  душою, 
А  женскш  умъ  —  простите  ль  вы  меня?  — 
Почти  всегда  —  пустая  бо.1товня 
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Но  вы  мн'Ь  нравитесь,  какъ  исключенье 
Изъ  женщинъ,  именно  :за  то,  что  вы 

Ум'Ьли  обуздать  въ  себ'Ь  стремленье 
И  пылкость  чувствъ  работой  головы. 

За  то,  что  есть  и  въ  васъ  пренебреженье 
Къ  понятьямъ  св^Ьта,  говору  молвы, 

Что  вамъ  доступны  таинства  искусства, 

Понятенъ  голосъ  истины  и  чувства. 

За  это  я  люблю  васъ  и  всегда 

Любить  и  помнить  буду  васъ  за  это. 

Кто  знаетъ?  можетъ-быть  —  пройдутъ  года- 
Васъ  отравйтъ  собой  дыханье  св'Ьта, 

И  много  вы  изменитесь  тогда, 

И  все,  ч4мъ  ваша  грудь  была  согр'Ьта, 

Придется  вамъ  покинуть  и  забыть; 

Но  я  сказалъ,  что  буду  васъ  любить... 

Любить  за  прежнее,  былое...  много 
Я  вамъ  обязанъ...  несколько  минуть 

Идемъ  мы  вм'Ьст'Ь  жизненной  дорогой, 
Но  съ  вами  вёрсты  поскор'Ьй  бЬгутъ. 

Я  не  считаю  ихъ:  в4дь,  слава  Богу, 
Ръуда-нибудъ  он'Ь  да  приведутъ,  — 

И  все  равно  мн'Ь  —  дольше  иль  скорее... 

А  все-таки  мн4  съ  вами  вессйе! 

Другая  бъ  приняла  слова  мои 
За  чистое  любовное  признанье, 

Но  вамъ  не  нужно  объяснять  любви, 
Но  съ  вами  мн'Ь  не  нужно  оправданье. 

Попутчики  пока  мы  на  пути, 

И  разойдемся;  лишь  воспоминанье 

Останется  о  томъ,  кто  шелъ  со  мной, 

Тогда-то  вотъ,  дорогою  одной. 

И  то  наврядъ: — свое  возьметъ  забвенье. 

Забудете  меня  вы...  Впрочемъ,  я 
И  не  прошу  васъ  —  сдълать  одолженье 

И  вспомнить  обо  мн'Ь:  в'Ьдь  вамъ  нельзя 
Мн*  уд'Ьлить  хотя  одно  мгновенье... 

Мн^  одному?..  Вы  поняли  меня? 
Конечно,  да:  —  вы  сами  прихотливы 
И  сами,  какъ  и  я,  самолюбивы.- 

1844. 
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Не  ;знаю,  отчего  такъ  грустно  мн'Ь  при  ней? 

Я  не  Блюбленъ  въ  нее:  кто  е1юбитъ,  тотъ  тоскуетъ, 

Онъ  боленъ,  изнуренъ  любовш  своей. 

Онъ  день  и  ночь  въ  огн^Ь— онъ  пдачетъ  и  ревнуетъ=,. 

Я  не  Блюбленъ...  при  ней  бываетъ  грустно  мн-Ь — > 

И  только...  Отчего— не  знаю.  Оттого  ли, 

Что  дума  и  у  ней  такой  же  проситъ  воли, 

Что  сердце  и  у  ней  въ  такомъ  же  дремлетъ  сн4? 

Иль  отъ  предчувств1я,  что  н-Ькогда  напрасно, 

Но  пылко  мн'Ь  ее  придется  полюбить? 

Богъ  в'Ьсть!  а  полюбить  я  не  хот^Ьлъ  бы  страстно: 

Мн'Ь  лучше  нравится —  по-своему  грустить. 

Взгляните,  вотъ  она:  небрежно  локонъ  вьется, 

Спокойно  дышитъ  грудь,  ясна  лазурь  очей  — • 

Она  такъ  хороша,  такъ  весело  см4ется... 

Не  знаю,  отчего  такъ  грустно  мн4  при  ней? 

184:4:. 

БЪГИ  ЕЯ. 

Б4ги  ея...  Чего  ты  ждешь  отъ  ней? 
Учасйя,  сочувствхя,  быть-можетъ? 
Зач'Ьмъ  же  мысль  о  ней  тебя  тревожитъ? 
Зач4мъ  съ  нея  не  сводишь  ты  очей? 

Любви  ты  ждешь,  хоть  самъ  егце  не  любишь, 
Не  правда  еТИ?..  Но  знаешь:  можетъ-быть, 
Теб'Ь  придется  страстно  полюбить  — 
Тогда  себя  погубишь  ты,  погубишь... 

Взгляни,  какъ  эта  ручка  холодна, 
Какъ  сжаты  эти  губы,  что  за  горе 
Искусно  скрыто  въ  этомъ  св'Ьтломъ  взор'Ь..* 
Ты  видишь,  какъ  грустна  она,  бледна.,, 

Б'Ьги  ея:  она  любила  страстно 

И  любитъ  страстно  самоё  себя, 

И,  какъ  Нарциссъ,   герзается  напрасно, 

И,  какъ  Нарциссъ,  увянетъ,  все  любя.,. 

Не  осуждай:  давно,  почти  дитятей, 
Она  душой  и  мыслью  стала  жить; 
Она  искала  родственныхъ  объят1й: 
Хотелось  ей  кого-нибудь  любить... 

Сочинен1я  Л.  А.  Мея.  Т.  I.  ^^^ 
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Но  не  съ  к^мъ  было  сердцемъ  породниться, 
Но  не  съ  к4мъ  было  чувствомъ  110Д13ЛИТЬСЯ, 
Но  некому  надежды  передать, 
Д'Ьвичьи  сны  и  грезы  разсказать. 

II  показалось  ей,  что  нЬтъ  на  свЬт'Ь 
Любви  —  одно  притворство;  нЬтъ  людей  — 
Все  —  д-Ьти,  все  —  безсмысленныя  д^ти, 
Безъ  сердца,  безъ  возвышенныхъ  страстей. 

И  поняла  она,  что  безъ  привата 
Увянуть  ей,  какъ  ландышу  въ  глуши, 
И  что  на  голосъ  пламенной  души 
Ни  отъ  кого  не  будетъ  ей  ответа. 

И  только  Богу  в'Ьдомо,  какъ  ей 
Подчасъ  бывало  тяжело  и  больно... 
И  стала  презирать  она  людей 
И  в'Ьру  въ  нихъ  утрачивать  невольно. 

Науку  жизни  зная  наизусть, 

Таитъ  она  презр4н1е  и  грусть, 

И  —  в^рь  —  не  изм'Ьнятъ  ни  разговоры, 

Ни  б'Ьглая  улыбка  ей,  ни  взоры. 

Но  съ  каждымъ  днемъ  въ  душ4  ея  сильн-Ьп 
И  доброты  к  правой  злобы  битва... 
И  не  спасетъ  ея  отъ  б'Ьдъ  молитва'. =. 
Б'Ьги  ея,  но...  пожалМ  о  ней. 
1844. 


ОКТАВЫ. 

(Елен^  Григорьевне^  Полянской). 

I. 

Мечтой  любимой,  думою  избранной 
Вы  часто  переноситесь  на  югъ; 
Вамъ  холодно  на  родине  туманной  — 
Васъ  зд'Ьсь  томитъ  значительный  недугь, 
И  васъ  на  берегъ  свой  обетованный 
Итал1я  манитъ  къ  себ^,  какъ  другъ, 
И  снятся  вамъ  летуч1я  гондолы, 
И  слышатся  напевы  баркароллы. 

П. 

Итал1Я,  любимица  боговъ. 
Владычица  развенчанная  М]ра! 
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Замолкъ  победный  крикъ  твоихъ  орловъ, 
И  съ  плечъ  твоихъ  скатилася  порфира^ 
И  не  гремятъ  мечи  твоихъ  сыновъ; 
Но  все  тебя  поетъ  и  славитъ  лира, 
Все  рвется  въ  небеса  твоя  душа, 
Все  хороша  ты,  дивно  хороша! 

Ш. 

Попрежнему  тебя  волна  лел^Ьетъ, 

Попрежнему  цв'Ьтутъ  твои  цв^^ты, 

Попрежнему  любовью  воздухъ  в4етъ, 

Попрежнему  съ  лазурной  высоты 

Тебя  лобзаньемъ  страстнымъ  солнце  гръетъ: 

Все  та  же  ты,  и  в4чно  та  же  ты  — 

Въ  в'Ьнк'Ь  пуъ  розъ,  съ  улыбкой  молодою... 

И  что  же  наша  Русь  передъ  тобою? 

IV. 

Зимой  у  насъ  туманы, .  сн^Ьгъ,  морозъ; 

Въ  весну  и  въ  осень — дождикъ  непрерывный; 

А  л'Ьтомъ  —  зелень  бледная  березъ, 

Кой-гд*  трава,  цв'Ьточки...  Климатъ  диёный: 

Порою  задыхаешься  безъ  грозъ, 

Порою  мерзнешь... 

В'Ьтеръ  заунывный 
Поетъ  все  ту  же  п'Ьсню  съ  давнихъ  поръ: 
Ему  у  насъ  раздолье  и  иросторъ... 

Иные  любятъ  (впрочемъ,  в%дь  иные), 

Иные  любятъ  в'Ьтра  грустный  стонъ, 

Степей  раздолье,  глыбы  сн4говыя, 

Л'Ьсовъ  дремучихъ  непробудный  сонъ,    .        ....... 

Мятели  наши,  вьюги  завивныя, 
Уныло-мерный  колокола  звонъ, 
Родной  морозъ,, да  тройку  удалую, 
Да  п4сню  молодецки -заливную/ 

У1. 

Но  что  за  вкусъ!  что  это  за  народъ! 
Порой  у  насъ  бываютъ  чудны  ночи: 
Прозраченъ,  необъятенъ  небосводъ, 
А  б-Ьлый  сн4гъ  на  пол4,  чтб  ерть  мочи, 
Морозъ  тяжелымъ  молотомъ  куетъ, 

13= 
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II  смотрятъ  неба  пламенныя  очи 
Такъ  пристально,  что  думы  въ  небеса 
Летятъ  невольно,  какъ  зарей  роса. 

Но  то  ли  ночь  Итал1и  прекрасной! 

Все  тихо;  рощи  пальмовыя  спятъ; 

Вдали  чуть  слышенъ  лепетъ  моря  страстный  — 

Съ  цв'Ьтовъ  струится  тонк1й  ароматъ. 

Купается  въ  лазури  м^сяцъ  ясный; 

П  вотъ  звучатъ,  стихаютъ,  вновь  звучать 

Октавы  вдохновеннаго  Торквато... 

Любилъ  и  я  Итал1Ю  когда-то. 

УНТ, 

Любилъ  и  я  перелетать  мечтой 
На  берега  Итал1п  святые; 
Но  не  гондолы  съ  п^Ьснею  живой, 
Не  небеса,  не  волны  голубыя, 
Не  Римъ  и  Капитолш  вековой, 
Не  Этна  и  ВезувШ  огневые, 
Не  Аппениновъ  дикая  гряда 
Влекли  меня  въ  Италхю  тогда. 

ТХ. 

Въ  тохъ  мигъ,  когда  изъ  нравственныхъ  пеленокъ 

Душа  освободится  навсегда, 

Когда,  какъ  въ  кл'Ьтк^  запертый  орленокъ, 

Въ  груди  забьется  сердце,  и  когда 

Природа  намъ  шепнетъ:  «ты  не  ребенокъ»,  — 

Въ  тотъ  мигъ  я  полюбилъ...  Прошли  года, 

А  и  теперь  осталось  въ  сердц'Ь  что-то, 

Въ  чемъ  не  могу  я  дать  себ4  отчета. 

X. 

Я  съ  пею  никогда  не  говорилъ, 
Но  я  искалъ  повсюду  съ  нею  встречи, 
Бл'Ьдн1Ья  и  дрожа,  за  ней  сл4дилъ, 
Ея  движенья,  взглядъ,  у.чыбку,  р-Ьчи 
Я  жадно,  я  внимательно  ловилъ, 
А  посл^Ь  уб'калъ  охъ  всЬхъ  далече, 
Ее  въ  мечтахъ  себ'Ь  я  представдялъ, 
Грустили,  вздыхалъ,  томился,  ревновадъ. 
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XI. 

Не  разсказать  —  что  делалось  со  мною. 
Не  описать  волшебной  красоты... 
Съ  весеннимъ  солнцемъ,  съ  розовой  зарею, 
Съ  слезой  небесъ,  упавшей  на  цвЬты, 
Съ  лучомъ  луны,  съ  вечернею  звездою 
Въ  моихъ  мечтахъ  слились  ея  черты... 
Я  помню  только  светлое  видЬнье  — 
Мой  идеалъ.  —  отраду  и  мученье. 

XII. 


XIII. 

Но  я  не  долго  любовался  ею: 
Въ  Италш  уехала  она  ™- 
И  я  мечтой  послушною  моею 
Перелет4лъ  на  югъ.  Отчуждена 
Выла  отъ  м1ра  мысль  моя:  предъ  нею 
Выла  повсюду  чудная  страна, 
И  издали  мой  призракъ  неизбежный 
Мани.т[ъ  меня  улыбкой  грустно-н'Ьжной. 

Х1У. 

И  долго  этотъ  бредь  томилъ  меня, 
И  долго-долго  я  не  значлъ  покою: 
Въ  тиши  ночей,  докучномъ  шум^  дня 
Знакомый  образъ  былъ  передо  мною: 
Да  и  теперь,  порой,  невольно  я 
Перенесусь  въ  Ита.11ю  мечтою  — 
И  южный  зной  въ  лицо  повееть  мнв, 
И  кровь  кипитъ,  и  голова  въ  огн'Ь. 

ХУ. 

Но  быстро  это  чувство  пронесется  — 
И  снова  я  на  родин^(^  святой; 
И  сердце  такъ  легко,  такъ  ровно  бьется: 
Родная  п4сня  льется  надо  мной... 
Какъ  верный  другъ,  мн'Ь  холодъ  къ  сердцу  жмется, 
Играетъ  ручка  съ  русою  косой,  — 
И  блещутъ  очи  темно-голубыя, 
Задумчивы,  какъ  небеса  родныя. 
Москва.  1844. 
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Ужъ  полночь  на  дворЬ...  Еще  два-три  мгновенья,  — 

И  отжпваюпцй  навыки  отлсиветъ 

И  канетъ  въ  прошлое — въ  ту  вечность  безъ  движенья. 

Какъ  грустно  безъ  тебя  встречать  мнЬ  Новый  годъ... 

Но,  другъ  далекш  мой,  ты  знаешь,  что  съ  тобою 

Всегда  соединенъ  я  в-Ьрною  мечтою: 

Подъ  обаяшемъ  ея  могучихъ  чаръ, 

Надеждой  сладкою  свидан1я  волнуемъ, 

51  слышу  бой  часовъ  и  каждый  ихъ  ударъ 

Теб^  передаю  горячимъ  под'Ьлуемъ. 


ЗАБЫТЫЕ  ЯМБЫ. 

Итакъ,  БЫ  ждете  отъ  меня 
Письма  по-русски  для  науки? 


.     .     .     Съ  юныхъ  л-Ьтъ 

Слова:  письмо,  печать,  пакетъ, 

Во  мн4  вселяли  отвращенье. 

Я  думалъ:  «Господи!  писать 

И  слать  по  почт*  уверенье 

Въ  любви,  и  въ  дружб  Ь,  и  въ  почтеньи, 

В'Ьдь  это  значитъ  просто  лгать: 

Лгать  передъ  сердцемъ,  передъ  духомъ. 

Коль  челов-Ькъ  полюбитъ  разъ, 

Духовнымъ  окомъ,  в'Ьщимъ  слухомъ 

Онъ  видитъ  насъ,  онъ  слышитъ  насъ. 

Къ  чему  жъ  писать?  Я  слышу,  вижу». 

Такъ  думалъ  я,  п  потому, 

СовсЬмъ  не  в'Ьруя  письму, 

Я  переписки  ненавижу. 

Но,  если  отданъ  ужъ  приказъ, 

Непослушанье  безразсудно... 
Съ  чего  начать? 

Давно  ужъ  въ  модЬ 
ВесЪду  съ  дамой  заводить 
Намекомъ  тонкимъ  о  погоде, 
А  ужъ  потомъ  и  говорить... 
И  говорить  о  всемъ  объ  этомъ, 
Что  говорится  цЬлымъ  св4томъ, 
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На  что  съ  самнхъ  пеленокъ  мать 
Учила  дочку  отв-Ьчать, 
Или  сама,  а  были  средства — 
Черезъ  мадамъ,  мамзель  иль  миссъ... 
(Здорова  ли  тайате  Гег11188?) 
Простите:  дней  счастливыхъ  детства, 
Дней  первыхъ  слезъ,  дней  первыхъ  грезъ 
Коснулся  я,..  Вогъ  съ  ними!  Были 
Да  н  прошли.  Господь  унесъ... 

Мы  о  погоде  говорили... 

У  насъ  плоха.  Ванелей  п.гиты 

Такъ  и  сочатся  подъ  ногой, 

А  крыши  съ  самыхъ  трубъ  облиты 

Какой-то  мыльною  водой, 

Какъ  будто — видъ  довольно  жалкШ!  — 

Природа  лапатки  сняла,       .        _  . 

Кругомъ  подолъ  подобрала     .    Л        - 

И  моетъ  грязною  мочалкой 

Всю  землю  къ  празднику  весны... 

Еще  простите...  Право,  сны 

О  в^Ьчномъ  солнц^Ь,  в'Ьчномъ  ма-б, 

О  томъ  далекомъ,  чудномъ  кра^, 

Гд'Ь  дышишь  вольно,  гд'Ь  тепло, 

Волнуетъ  желчь  мн^Ь  тяжело.,. 

Но  станетъ  и  у  насъ  погодка. 

Весна  идетъ:  ея  походка, 

Ея  пр1емы  и  слова. 

Безъ  льдинокъ  катится  Нева, 

Мосты  П0ЛИЦ1Я  наводитъ, 

По  мокрымъ  улицамъ  давно 

Ночь  б'Ьлая  дозоромъ  бродитъ, 

Глядитъ  порой  ко  мн-Ь  въ  окно. 

Особенно,  когда  разгрязнетъ 

И  'Ьхать  некуда, — глядитъ, 

Да  такъ  упорно,  словно  дразнитъ: 

«Ну,  что  не  спишь-то? — говоритъ: — 

В'Ьдь  люди  спятъ,  вЬдь  сонъ-то  нул';енъ; 

Диви  бы  балъ^  диви  бы  ужинъ: 

Штъ,  такъ  вотъ,  даромъ  баловать! 

Гаси  св-Ьчу,  ложися  спать!» 

И  в-Ьрить  я  готовъ  -б'Ьличк'Ь 

И  изменить  ГОТО въприт1ЧЕ:Ь 

Не  спать  ночей.. • 
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А  есть  вх  ночи, 
Вы  сами  знаете,  такое, 
Чт(5  и  св'ЬтлМ  и  жгучМ  втрое, 
Ч^мъ  солнца  вешн1е  лучи. 
Дни  длинны,  ровны,  монотонны, 
Какъ  ржавыхъ  рельсовъ  полоса, 
А  ночи,  ночи...  небеса 
Бываютъ  зв^Ьздны  и  бездонны, 
Какъ  чьи-то  глазки... 

Я  не  лгу 
И  доказать  всегда  могу 
Сродство  ночныхъ  небесъ  съ  глазами. 

Теперь,  конечно,  между  нами, 
Теперь  я  сплетничать  начну. 
Я  вид'Ьлъ  н1экую  жену 
II  вид'Ьлъ  д^Ьвочку:  глазенки 
По  сердцу  гладятъ...  Отчего 
Намекъ  на  женщину  въ  ребенке 
Не  занимаетъ  никого? 
Какъ  будто  Богъ  зерно  положитъ, 
II  ужъ  зерну  не  возрасти, 
Какъ  будто  девочка  не  можетъ 
Д^Ьвицей  красной  расцвести! 
Штъ!  Я  красавицъ  угадаю 
И  въ  зр'Ьлыхъ  женщинахъ  узнаю, 
Всегда  узнаю  и  впопадъ, 
Какими  въ  отрочеств'Ь  были... 
И  вотъ  одна  вамъ  наугадъ: 
Соболья  бровь,  лукавый  взгтядъ, 
Лицо  какъ  кипень,  плечи  всплыли 
Какъ  дв^Ь  кувшинки — или  дв-Ь, 
Съ  ночи  заснувш1я  въ  трав'Ь, 
ДвФ>  б'Ьлотрепетныя  пташки 
Всплываютъ  рано  на  зар-Ь 
Изъ  моря  донника  и  кашки 
Въ  росномъ,  зернйстомъ  серебр'Ь... 
Да,  на  цв-Ьты,  на  перья  птицы, 
На  росы  майскаго  утра 
Идетъ  не  столько  серебра, 
Какъ  на  п.1ечо  отроковицы, 
Когда  Создатель  самъ  на  ней 
Печать  любви  Своей  положитъ — 
А  все,  что  создано,  очей 
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Свести  ст.  красавицы  не  можетъ. 
Но  переходъ-то  мой  къ  мечи 
Отъ  сплетенъ  слишкомъ  ужъ  посп1даенъ... 
Чтб  д^Ьлать,  азъ  есмь  многогр'Ьшенъ 
И  поклоняюсь  красот'Ь. 


Недавно  ночью  про^Ьзжалъ 

Я  мимо  графскаго  аббатства.- 

Остановился...  Старый  домъ 

Темн'Ьлъ  зав'Ьшаннымъ  окномъ 

Угольной  комнаты  угрюмо, 

Смотр'Ьлъ  съ  такою  тайной  думой 

На  водополую  Неву, 

Что  Богъ  в4сть  какъ,  но  предо  мною 

Возстали  Т'Ьнп  чередою... 

И  вотъ  вамъ  греза  наяву. 

Не  бойтесь,  н4тъ  во  мн'Ь  привычки 

Пугать  могилами:  сову 

На  перышко  последней  птички 

Вов'Ьки  не  см'Ьняю  я; 

Мн4  дроги,  гробъ  и  панихида, 

И  лит1я,  и  кут1я, 

Поверьте,  смертная  обида... 

Такъ  вотъ-съ...  почудился  митЬ  балъ. 

Сверкали  люстры  и  уборы, 

Цв'Ьтился  залъ,  звучали  хоры, 

Весь  домъ  гуд'Ьлъ,  благоухалъ 

И  трепеталъ  подъ  стройнымъ  звукомъ. 

На  диво  всЬмъ,  въ  науку  внукамъ 

Въ  немъ  Д'Ьдъ  вельможный  пировалъ 

Заг1эмъ,  что— было  это  время — 

Онъ  взялъ  на  плечи  и  не  зря 

Тяжелое,  честнбе  бремя 

Съ  раменъ  великаго  царя 

И  вотъ  онъ  самъ.  Густые  куДрИ 

Б'Ь.йютъ  въ  благовонной  пудр'Ь; 

Лнлейно-н'Ьжная  рука, 

Какъ  мраморъ  дышащш  мягка, 

Красуется  подъ  кружевами. 

Полусклоненный  мощный  стань 

Затянутъ  въ  бархатный  кафтанъ, 

Горитъ  алмазными  зв'Ьздами 

Грудь  вдоль  широкаго  рубца 
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Лазурной  ленты,  а  съ  лица 
Не  сходитъ  тонкая  улыбка — 
Иочетъ  привЬтлпвый  гостямъ... 
Но  мчатся  т^Ьни,  мчатся  шибко — 
И  улегЬли... 

-   ВновЬ'  темно    ^ 
Угольной  комнаты  окно... 
Постойте!  Снова  озарилось: 
Тихонько  въ  комнату  вошла 
Опа,г.  задумчиво  свЬтла, 
Еакъ  раннШ  м^Ьсяцъ...  Мн'Ь  приснилось, 
Почудилось,  быть-можетъ,  но.., 
Портретъ  я  изучилъ  давно... 
Кругомъ  с1янье  разливая, 
Изъ.  рамы  вышла,  какъ  живая, 
Р1  с'Ьл'а,  голову  склоня..      .,,.-_..;...; 
Вы  можете  дразйн-ть  меня,  ' 

Осм'Ьивать  всЬ  эти  грезы, 
Не  верить  даже — я  не  прочь... 
Но  платье  красное  и  розы 
Так1я,  какъ.  у  ^т  точь  въ  точь, 
Но  белокурый  пышный  локонъ 
Я  вид'Ьлъ  явственно  въ  ту  ночь 
Въ  угольной  комнат'Ь  у  оконъ... 
Опять  темно...  и  св4тъ  опять... 
По  т-Ьмъ  ;ке  заламъ  и  гостинымъ, 
Дивясь  статуямъ  и  картинамъ. 
Толпится  не  былая  знать, 
А  новое,  иное  племя, 
Грядуш:ей  «жатвы  мысли  с4мя»: 
При  блеск'Ь  люстръ,  и  .тампъ,  и  св^чъ, 
Подъ  звуки  музыки  столь  стройной 
Гуляютъ  гордо  и  спокойно, 
Ведя  насм'Ьшливую  р'Ьчь. 
Гостей  встр'Ьчаетъ  внукъ-вельможа, 
Но  не  по  платью  одному; 
Дорога  знанью  н  уму!.. 

Теперь,  покойныхъ  не  тревожа 
И  отрекаяся  отъ  грезъ, 
Я  предложу  живой  вопросъ: 
У  васъ  весна  и  незабудки? 
И  соловьи^  .и  ночь  тепла?.    .   , 
И  вся  природа  ожила, 
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Не  отрекаясь  отъ  побудки 
Жить  долго-долго?..  Сами  вы 
Спокойны,  веселы,  здоровы? 
Или  съ  чугунки  и  съ  Москвы 
Вс4  ваши  нервный  основы, 
Какъ  нить  натянутой  струны, 
Тревожливо  потрясены? 

Еще  вопросъ.  РЬшите  сами, 
Зач'Ьмъ  пишу  я  къ  вамъ  стихами? 
Безъ  шутокъ  сл'Ьдуетъ  р1ицить... 
Быть-можетъ,  потому,  что  съ  вами 
Неловко  прозой  говорить? 
Иль,  выражаясь  безыскусно, 
Не  потому  ли,  можетъ-быть, 
Что  вм'Ьст'Ь  тошно,  порознь  грустно?. 
22  апр-Ьля  18...  ' 


Когда  ты,  склонясь  надъ  роялью. 
До  оавишей  звонкихъ  небрежно 
Дотронешься  ручкою  нужной, 
И  взоръ  твой  нальется  печалью, 

И  тих1е,  тих1е  звуки 
Мн4  на  душу  канутъ,  чтб  слезы, 
Волшебны,  какъ  девичьи  грезы, 
Печальны,  какъ  слово  раз.^туки,^ — 

То  жаль  мн-Ь  бываетъ  печали 
И  грусти  твоей  мимолетной; 
Теперь  ты  грустишь  безотчетно — 
Всегда  ли  такъ  будетъ,  всегда  ли? 

Когда  жъ  пламя  юности  жарко 
По  ш,ечкамъ  твоимъ  разольется, 
И  грудь,  какъ  волна,  колыхнется, 
И  глазки  засветятся  ярко, 
И  быстро  заб^гаютъ  руки, 
И  звуковъ  веселыя  волны 
Польются,  мелод1И  пблны — 
Мн-Ь  жаль,  что  такъ  веселы  звуки, 

Мне  жаль,  что  ты  такъ  предаешься 
Веселью,  забывъ  о  печали: 
Мн-Ь  калюется  все,  что  едва  ш 
Ты  такъ  еще  разъ  улыбяешвск.. 

1844.  -— ^— 
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СОСНА. 

Во  сыромъ  бору  сосна  стонтъ,  растетъ; 
Во  чпстомъ  П0Л4  мятель  гудитъ,  поетъ: 
Надъ  землею  тучи  сЬрыя  шатромъ; 
На  земл^Ь  сн!.га  пушистые  ковромъ; 
Вьюга;  холодъ,  но  печальная  сосна 
Неизменно,  какъ  весною,  зелена. 
Возвратится  ли  веселая  весна, 
Пробудится  ли  природа  ото  сна, 
1[роясн4ютъ,  улыбнутся  небеса, 
Въ  листья  нужные  оденутся  лЬса, 
Заблеститъ  сквозь  зелень  ландышъ  серебромъ, 
Заснн'Ьютъ  незабудки  надъ  ручье.дгь, 
Встанетъ  солнце  съ  неба  чистаго  свЬтл'М, 
П  зальется  звонкой  трелью  соловей — • 
Все  попрежнему  печальна,  зелена. 
Думу  думаетъ  тяжелую  сосна. 
Грустно,  тяжко  ей,  раскидистой,  расти; 
Все  цв-Ьтетъ.  а  ей  одной  лишь  не  цв'Ьсти! 
Собирая  иглы  острый  свои, 
Хочетъ  въ  зе-млю  глубоко  она  уйти, 
Иль,  сорвавшися  съ  извилистыхъ  корней, 
Въ  небо  взвихриться  мятелью  изъ  ветвей. 
Да  крепка  земля,  далеки  небеса — • 
И  стоитъ  она,  угрюмая  краса, 
И  весною  и  зимою  зелена, 
И  зимою  и  весною  холодна... 
Тяжело  сосной  печальною  расти, 
Не  м'Ьняться  никогда  и  не  цв'Ьсти. 
Равяодушнымъ  быть  и  къ  счастью  и  къ  б'Ьд'Ь; 
Но  судьбою  быть  прикованнымъ  къ  земл'Ь, 
Быть  безсильнымъ — превратиться  въ  бренный  прахъ 
Или  вихремъ  разыграться  въ  небесахъ. 
1845. 


ДЕРЕВНЯ. 

(ПосБящаетея  Надежде  Дмитр1евн'Ь  Половцевой). 

ВСТУПЛЕНТЕ. 

Желали  вы,— и  я  вамъ  об'Ьща.гъ 
Препроводить  сл1ян1е  посланья 
Съ  идилл1ей— не  то,  чтобъ  пастораль, 
А  такъ  стихи...  Приличнаго  названья 
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Пока  еще  я  къ  нимъ  не  подобралъ; 
Но  входятъ  въ  нихъ  мечты,  воспоминанья, 
Намеки,  грусть,  природа  при  лугЬ, — 
Короче,  все,  что  нужно  вамъ  и  мн^Ь. 

Вотъ  вамъ  стихи,  какъ  сл-Ьдуетъ,  съ  скандовкоп 
И4съ  риемами,  надеюсь  прочитать 
Вамъ  лично  ихъ  съ  приличной  обстановкой: 
ВесеннШ  день  начнетъ  ужъ  догорать, 
И  вы,  сл'лонясь  л^Ьнивою   головкой. 
Задумчиво  мн'Ь  будете  внимать... 
Кто  первый  роль  не  выдержитъ— не  знаю; 
Увидимъ  тамъ...  Теперь  я  начинаю. 
Ст.  Покровская,  1847.  - 

1. 

Они  прошли,  прошли,  былые  дни 
Спокойств1я  вдали  огъ  шума  св'Ьта! 
Когда  жъ  опять  вернутся  къ  намъ  они? 
Конечно,  мы  дождемся  снова  .йта 
И  двадцати  трехъ  градусовъ  въ  т'Ьни, 
Но  эта  л*нь,  невозмутимость  эта — 
Не  в'Ьрится,  что  вновь  когда-нибудь 
Мы  усладимъ  ей  жизненный  нашъ  путь. 

Я  возставалъ  на  жизнь  т'Ьхъ  домос^&довъ- 
Пом'Ьш,иковъ,  которые.  чт5  ай 
Въ  своемъ  дупл'Ь,  въ  углу  отцовъ  и  д'Ьдовъ 
Сидятъ  весь  в^Ькъ,  ч^Ьмъ  ихъ  ни  вызывай. 
Теперь  ихъ  л'Ьнь  я  понялъ...  Грибо'Ьдовъ 
Давно  сказалъ:   <^деревня  л}ьтомъ—рай!» 
Да,  въ  хорошо  устроенныхъ  им^ньяхъ 
Блаженна  жизнь,  какъ  въ  праведныхъ  селеньяхъ. 

Вы  помните?..  Бывало,  мы  въ  саду 
Сидимъ  въ  гЬни;  по  листьямъ  в'Ьтеръ  жаркШ 
Лепечетъ  что-то,  какъ  больной  въ  бреду; 
Надъ  нами  вязъ  темно-зеленой  аркой 
Спускается;  лучъ  солнца  но  пруду 
Б'Ьжитъ  струей  чешуйчатой  и  яркой; 
Рой  пчелъ  жужжитъ  на  полевыхъ  цв^тахъ, 
И  воробьи  чиликаютъ  въ  кустахъ. 

Сидимъ...  Въ  рукахъ  дымятся  пациросы, 
А  етЬнь  курить, — лЬниво  ищетъ  взоръ 
Знакомыхъ  м'ктъ:  вотъ  нивы,  вотъ  покосы, 
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Дорожка  на  зеленый  косогоръ... 
Съ  малиной  н  клубникою  подносы 
Нетронуты  стоятъ,  и  разговоръ 
Чуть  вяжется...  не  худо  бъ  прогуляться. 
Да  какъ  съ  скамьей  дерновою  разстаться? 
Вотъ,  вечерозгь... 

II, 

Да:  вечеромъ  пришлось 
Приписывать  къ  былому  полустишью; 
Но  сколько  л-Ьтъ  межъ  нами  пронеслось. 
Но  какъ  давно  Покровскому  затишью 
Я  сталъ  чулюй,  и  какъ  давно  мы  врозь?.. 
Не  сельской  я,  а  городскою  мышью, 
По  чердакамъ^  не  въ  зелени  полей, 
Гложу  листы...  печатанныхъ  статей. 

Конечно,  пища  вовсе  недурная, 

И  много  пользы  отъ  нея  иодчасъ; 

Но  все-таки,  о  прежнемъ  вспоминая, 

Я  умственно  не  отводилъ  бы  глазъ 

Отъ  оныхъ  м'Ьстъ  потеряннаго  рая 

(Не  Мильтона  —  могу  уверить  васъ!), 

Гд'Ь  услаждали  молодость  не  книги, 

А  л4съ  да  лугъ  съ  живою  змейкой  Скниги. 

И  точно:  р'Ьчка  чудно  хороша 
По  вечерамъ...  Тогда  жара  отхлыяетъ, 
И,  полной  грудью  на  воду  дыша, 
Зеленый  берегъ  понемногу  стынетъ; 
То  в'Ьтвь  сосны,  то  сгр'Ьлку  камыша 
Прозрачной  т1знью  въ  воду  опрокинегъ. 
И  т'Ьнь  за  т4нью — стройны  и  легки  — 
Л'Ьниво  тонутъ  въ  пурпуре  рЬки. 

Какъ  весело  тогда  по  косогору, 
Промоиной  песчаной,  на  кон1 
Взбираться  вверхъ  къ  тезшЬющему  бору 
II  кланяться  то  ели,  то  сосн'Ь, 
Чтобъ  в'Ьткою  колючей,  безъ  разбору, 
Не  наклонялись,  сонныя,  он'1з... 
Но  Ботъ  и  гребень  глинистый  обрыва 
Багровый  весь  отъ  зорнаго  отлива. 

И  чт5  за  видъ  оттуда  за  р4кой! 

Не  знаю — вамъ.  а  мн^Ь  тоска  сжимала 
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Всю  внутренность  рукою  ледяной, 
Когда  съ  обрыва  я  гляд-Ьлъ,  бывало, 
Внизъ  на  р4ку...  Зато,  о,  Боже  мой! 
Рвалася  вонъ  душа  и  лрисовала, 
И  призракомъ  казалася  печаль, 
Когда  смотр'Ьлъ  я  за  рЬку,  въ  ту  даль,., 

Въ  ту  даль,  гд'Ь  я  оставилъ  много  -  много 

И  радостей  и  жизни  молодой, 

Куда  вилась'  знакомая  дорога... 

Но  я:  боюсь  вамъ  надоесть  собой, —г.:. 

Забылся  я:  простите,  ради  Бога! 

Мы  съ  вами  на  обрыве  за  р'Ькой... 

Уже  темно.  Огни  зажглись  въ  избугакахъ. 

Заря  погасла  на  л4сныхъ  верхушкахъ. 

Подъ  нами  сЬтка  изъ  цв^товь  и  травъ. 

Весною  опрокинутый  стаканчикъ, 

Льетъ  запахъ  ландышъ,  подъ  кустомъ  припавъ 

И  мотылькомъ  порхаетъ  одуванчикъ; 

И,  къ  холк'Ь  ухо  л'Ьвое  прижавъ, 

Мотаетъ  мордой  вашъ  гнидой  Буянчикъ — 

Упрямится, — нельзя  ль  щипнуть  травы. 

Да  не  даютъ:  его  упрямей  вы... 

Хоть  н'Ьсколько  боитесь,  если  ухо 
Прижметъ  онъ  къ  холк!^...  А  домой  пора, 
Пока  росы  н'Ьтъ  на  пол'Ь  и  сухо... 
Вотъ  лай  собакъ  съ  господскаго  двора 
И  стукъ  колесъ  донесся  намъ  до  слуха: 
Къ  вамъ  гости  —  и,  наверно,  до  утра! 
Въ  га;10пъ,  Буянчикъ!  право,  оиоздаемъ: 
Чу!  десять  бьетъ  —  все  общество  за  чаемъ... 
1849. 


БАРКАРОЛЛА 

Стихнулъ  говоръ  карнавала,      ' 
На  поля  роса  упала, 
МЬсяцъ  землю  серебритъ, 
Все  спокойно,  море  спитъ. 
Волны  няньчаютъ  гондолу... 
— Спой,  спньора,  баркароллу! 
Маску  черную  долой. 
Обойми  меня  и  пой!.. 
«Н'Ьтъ,  синьоръ,  не  скину  маски, 
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Не  до  п1зсеыъ,  не  до  ласки; 
Мн-Ь  злов'ЬщШ  снился  сонъ, 
Тяготитъ  мн'Ь  сердце  онъ». 
—  Сонъ  приснился,  что  жь  такое? 
Снамъ  не  в'Ьрь  ты,  все  пустое; 
Вотъ  гитара,  не  тоскуй, 
Спой,  сыграй  и  поц'Ьлуй!.. 
«Ы'Ьтъ,  синьоръ,  не  до  гитары; 
Снилось  мн4,  что  мужъ  мой  старый 
Ночью  тихо  съ  ложа  всталъ, 
Тихо  вышелъ  на  каналъ, 
Завернулъ  стилетъ  свой  въ  иолу, 
И  въ  закрытую  гондолу, 
Вонъ,  какъ  эта,  тамъ  вдали  — 
Шесть  н'Ьмыхъ  гребцовъ  вошли...» 
1850. 


СЕКСТИНА. 

Опять,  опять  звучитъ  въ  душ-Ь  моей  унылой 
Знакомый  голосокъ,  и  девственная  т4нь 
Опять  передо  мной  съ  неотразимой  силой 
Изъ  мрака  прошлаго  встаетъ,  какъ  ясный  день; 
Но  тщетно  памятью  ты  вызванъ,  призракъ  милый! 
Я  устар'Ьлъ:  и  жить  и  чувствовать  —  мн'Ь  л4нь. 

Давно  съ  моей  душой  сроднилась  эта  л^нь, 
Какъ  в^теръ  съ  осенью  угрюмой  и  унылой, 
Какъ  взглядъ  влюбленнаго  съ  прив'Ьтнымъ   взглядомъ  милой, 
Какъ  съ  боромъ  в^Ьковымъ  таинственная  т'Ьнь: 
Она  гнететъ  меня  и  каждый  Бож1й  день 
Овлад'Ьваетъ  мной  все  съ  новой,  съ  новой  силой. 

Порою  сердце  вдругъ  забьется  прежней  силой; 
Порой  спадутъ  съ  души  могильный  сонъ  и  т4нь; 
Сквозь  ночи  вечный  проглянетъ  св'Ьтлый  день: 
Я  оживу  на  мигъ  и  иЬснею  унылой 
Стараюсь  разогнать  докучливую  л^нь, 
По  кратокъ  этотъ  мигъ,  нечаянный  и  милый... 

Куда  жъ  сокрылись  вы,  дни  молодости  милой, 
Когда  кипела  жизнь  неукротимой  силой, 
Когда  печаль  и  грусть  скользили,  словно  т'Ьнь, 
По  сердцу  юному,  и  тягостная  л4нь 
Еш,е  не  гн-Ьздилась  въ  душ4  моей  унылой, 
И  новымъ  краснымъ  днемъ  см'Ьнялся  красный  день? 
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Увы!.,  пришелъ  и  онъ,  тотъ  незабвенный  день. 
День  разставашя  съ  былою  жизнью  милой... 
По  морю  жизни  я,  усталый  и  унылый, 
Плыву...  меня  волна  неведомою  силой 
Несетъ  —  Богъ  в4сть  куда,  а  только  плыть  мн^Ь  л^нь, 
И  все  вокругъ  меня  —  густая  мгла  и  т'Ьнь. 

оач^мъ  же,  разогнавъ  привычную  мн4  т'Ьй), 
Сквозь  ночи  Б'Ьчныя  проглянулъ  светлый  день? 
Зач^мъ,  когда  и  жить  и  чувствовать  мн4  лЬнь, 
Опять  передо  мной  явился  призракъ  милый, 
И  голосокъ  его  съ  неотразимой  силой 
Опять,  опять  звучитъ  въ  душ4  моей  унылой? 

1851. 
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Былъ  день...  Въ  столице  православной, 
Представъ  предъ  Господа  алтарь, 

Ты  возложилъ  в4нецъ  державный, 
Нашъ  Православный  Государь! 

Въ  тотъ  день,  въ  веселш  великомъ, 
Въ  с1яньи  св^Ьтломъ  торжества, 

Тебя  ср'Ьтала  громкимъ  кликомъ 
Первопрестольная  Москва. 

Молитвы  голосъ  всенародный 

Тебя  напутствовалъ  тогда: 
Ты  шелъ,  Помазанникъ  Господшй, 

На  путь  великаго  труда. 

Текли  года  твоей  державы, 

И  четверть  в4ка  облекло 
В'Ьнцомъ  величхя  и  славы 

Твое  высокое  чело.., 

И  вновь,  въ  весел1и  великомъ, 

Въ  с1яньи  св'Ьтломъ  торжества, 

Тебя  ср'Ьтаетъ  громкимъ  кликомъ 
Первопрестольная  Москва. 

И  надъ  столицей  умиленной, 

Прив'Ьтамъ  радостнымъ  внемля, 

Несется  благов'Ьстъ  священный 

Со  ст4нъ  священнаго  Кремля: 

Звучитъ  онъ  словомъ  предодобнымъ 
Руси  предстателей  святыхъ, 

Сочинвшя        А.  Мея.  Т.  I.  ^^ 
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Благословен1емъ  загробнымъ 

Почившихъ  праотцевъ  твоихъ. 

ВЬковъ  грядущихъ  упованьемъ, 

В^ковъ  минувшихъ  торжествомъ 

И  настоящимъ  ликованьемъ 

На  св'Ьт.юзгь  празднике  твоемъ 

Маститый  -градъ  юн^Ьетъ  снова; 

Въ  его  устахъ  гремятъ,  какъ  встарь, 
Два  запов'Ьдныхъ  русскихъ  слова, 

Два  слова:  Богъ  и  Государь! ; 


ВЪ  АЛЬБОМЪ. 

(Татьян-Ь  Павловн^Б  Ерем^^евой). 

Я  вид1Ьлъ  мелькомъ  в.асъ,  но  мимолетной  встречей 

Я  былъ  обрадованъ:  она  казалась  мн'Ь 

Чего-то  новаго  отрадною  предтечей, — 

И  хоть  на  мигъ  одинъ  я  счастливъ  былъ  вполн'Ь. 

Простите  же  мое  невольное  жееШнье  — 

Оставить  по  себ'Ь  у  васъ  воспоминанье: 

Все  легче  на  душ'Ь,  все  ка,къ-то  веселМ... 

Такъ  путникъ,  встр'Ьтивъ  храмъ  среди  чужой  пустыни. 

На  жертвенникъ  ему  нев4домой  богини 

Приносить  скудный  даръ — и  въ  путь  идетъ  см1йй. 


ВЪ  АЛЬБОМЪ. 

(Гр.  Е.  Ц.  Ростопчиной). 

Я  не  хочу  для  новоселья 
Желать  вамъ  новаго  веселья 
И  всЬхъ  изв'Ьстныхъ  вамъ  обновъ. 
Когда-то  сшитыхъ  отъ  безделья 
Изъ  красныхъ  словъ. 

Но  дай  вамъ  Богъ,  подъ  новымъ  кровомъ, 
Отереть  сл-Ьды  старинныхъ  слезъ, 
Сломать  шины  въ  в'Ьнц'Ь  терновомъ 
II  оградиться  Божьпмъ  словомъ 
Отъ  старыхъ  грозъ. 

А  если  новыя  печали 
На  долю  вамъ  въ  грядущемъ  пали, 
Какъ  встарь,  покорствуйте  Творцу 
И  встретьте  ихъ,  какъ  встарь  встр-Ьчали, 
Лицомъ  къ  лицу. 
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Пусть  в^ра  старая  основой 
Надежд'Ь  старой  будетъ  вновь, 
И,  перезр^въ  въ  б^д'Ь  суровой, 
Пускай  войдетъ  къ  вамъ  гостьей  новой 
Одна  етюбовь. 


ВЪ  АЛЬБОМЪ. 

(Евгеши  Петровн^Ь  Майковой). 

Желаю  вамъ  р^Ьзвой  виллисой 
По  жизненной  сценЬ  порхать^ 
Печаль  и  тоску  за  кулисой, 
Какъ  скучныхъ  глупцовъ,  оставлять. 

Желаю  вамъ  время  сЬдое 
На  пляску  съ  собой  заманить 
И  сИеЮЙ  страстей  молодою 
До  смерти  его  закружить. 

Желаю  вамъ  съ  каждой  денницей 
Въ  цв^Ьтистыхъ  м'Ьстахъ  умирать 
И  съ  каждой  полуночью  —  жрицей  , 
Волшебной  любви  оживать. 

Когда  же  улыбкой  прощальной 
Васъ  дольная  жизнь  подаритъ, 
И  занавЬсъ  васъ  погребальный 
Со  св'Ьтомъ  нав'Ькъ  разд'Ьлитъ, 

Желаю,  чтобъ  вызвалъ  васъ,  Дженни, 
На  сцену  забывчивый  св-Ьтъ 
И  милой,  пленительной  ш^ьни 
Признательно  бросилъ  букетъ. 


КОЛЫБЕЛЬНАЯ  ПЪСНЯ. 

Баю-баюшки-баю, 
Баю  ОеИеньку  мою! 

Что  на  зорьк-Ь  —  на  зор'Ь^ 

О  весенней  о  порЬ, 

Пташки  Бож1и  поютъ, 

Бъ  темномъ  лЬсЬ  гнезда  вьютъ. 

Соловейка-соловей, 
Ты  гнезда  себ^Ь  не  вей: 
Прилетай  ты  въ  нашъ  садокъ. — 
Подъ  высоюй  теремокъ, 

14* 
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Подъ  кусточкамъ  иопорхать, 
Сп'Ьлыхъ  ягодъ  поклевать, 
Солндемъ  крылышки  пригреть 
Ол'Ь  песенку  продать, 

Баю-баюшки-баю, 
Баю  Оленьку  мою! 
1851. 


0.  Господи,  пошли  долготерпенье! 
Ночь  1Йе1ую  сижу  я  иапролетъ, 
Певолвз  мысль  цензуре  въ  угожденье. 
Неволю  духъ  —  напрасно!  —  не  сойдетъ 
Ко  инЬ  Твое  святое  вдохновенье. 

Н'Ьтъ,  на  кого  житейская  нужда 
Тяжелыя  вериги  наложила, 
Тотъ  —  вечный  рабъ  поденнаго  труда, 
И  творчества  живите;П)Ная  сила 
Ему  въ  уд1чъ  не  дастся  никогда. 

Но,  Господи,  Ты  первенцевъ  природы 
Людьми,  а  не  рабами  создавалъ. 
Зав'Ьтъ  любви  и  братства  и  свободы 
Ты  въ  ихъ  душ^Ь  безсмертноп  начерталъ 
А  Твой  Зав'Ьтъ  нарушенъ  въ  родъ  и  роды. 

Суди  же  тЬхъ  всеправеднымъ  судомъ, 
Кто  губитъ  мысль  людскую  безъ  возврата, 
Кощунствуетъ  надъ  сердцемъ  и  умомъ  — 
И  ближняго,  и  кровнаго,  и  брата 
Призналъ  своимъ  безсмысленнымъ  рабомъ. 
1855. 


СОЮЗНИКАМЪ. 


Вы  говорите:  «Н-Ьтъ!  мы  не  желаемъ  брани; 

Мы  неповинны  въ  пролитой  крови; 

Мы  огнь  и  мечъ  внесли  въ  чуж1я  грани 
Во  имя  мира  и  любви! 

Насъ  не  смутятъ  неправые  упреки: 
Въ  союзъ  вступили  мы,  чтобъ  положить  конецъ 

Преобладанш  Росс1и  на  Востоке, 
На  Порт4  поддержать  колеблемый  в'Ьнецъ 
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И  доказать  забывшейся  Россхя, 

Что  ей  дорога  къ  Визант1и 

Отныне  будетъ  заперта 
Соединенной  волею  Европы!» 

Постыдна  ваша  ложь,  сквернящая  уста, 

Еще  постыдн'Ьы  ваши  скопы, 
Великодушные  союзники  луны, 

Достойные  поборники  ислама! 
Вы  лжете,  говоря:  «мы  не  хотимъ  войны!». 
Вы  вызвали  ее  путемъ  гр'Ьха  и  срама  — 
Обманомъ,  хитростью,  посольской  клеветой, 
Сокрытой  завистью  и  явною  враждой. 

Не  за  в4нецъ  враговъ  креста  —  султановъ, 
Не^  за  воздвигнутый  на  трупахъ  грековъ  тронь 
И  равнов^^стя  непризнанный  законъ 
Охотой  стали  вы  подъ  знамя  оттомановъ  — 
О,  н4тъ!  Корысть  и  жажда  зла 

Въ  насильственный  союзъ  васъ  вовлекла. 

Сознайтесь:  васъ  Россш  сила 

И  раздражала  и  страшила, 

И  вы  искали  съ  давнихъ  поръ 

Начать  неправедный  раздоръ? 
И  вотъ,  —  когда,  во  имя  правъ  священныхъ, 

Добытыхъ  русской  кровью  встарь, 

Вступился  русски!  государь 

За  однов'Ьрцевъ  угнетенныхъ 
И  православную  святыню  алтаря 

Прикрылъ    щитомъ   отъ   дерзкихъ  посягательствъ, 

Вы  обвинили  русскаго  царя, 

Безъ  всякихъ  правъ,  безъ  всякихъ  доказательствъ. 

Вы  возгласили  яростно  съ  трибунъ, 
Что  с^ьверный  колосеъ  всевластьемъ  угрожаетъ; 

Что  вамъ  и  долгъ  и  честь  повел1ваетъ 
У  русскаго  орла  сломить  въ  когтяхъ  перунъ; 

Что  громами  победными  Синопа 

Потрясена  болезненно  Европа; 

Что,  ради  общаго  спокойствгя,  она 

Должна  начать  войну... 

И  началась  война. 

Ликуйте  же!  Теперь  вамъ  не  къ  чему  лукавить, 

И  правду  возводить  тайкомъ  на  эшафотъ, 
И  вашъ  обманутый  народъ 
Газетной  клеветой  дразнить  или  забавить. 
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Вы  оИ^ло  можете  пресл'Ьдовать  теперь 
Свои  корыстныя,  таинственныя  ц'Ьли: 

Толпы  отъ  крови  охмел'Ьли 

И  обезум'Ьли,  пакъ  звЬрь. 
Просите  же  скорей,  по  пунктамъ,  въ  договоре. 

Чтобы  Росс1я  разрешила  вамъ 
Свободу  плаванья  въ  старинномъ  Русскомо  морЬ. 
Постройку  кр'Ьпостей  по  русскимъ  берегамъ. 
На  усть'Ь  ветхаго,  зав'Ьтнаго  Дуная, 
Чтб  льется  и  звучитъ  отъ  края  и  до  края 
Широкой  п'Ьснею  по  всей  святой  Руси. 
Просите!  Кто  стЬснитъ  васъ  въ  просьбахъ?    Не   Европа   льУ 
Европа  в-Ьдь  за  васъ!..  Ты,  Англ1я,  проси, 
Чтобъ  срыли  наконецъ  досадный  Севастополь, 
Съ  твоей  политикой  несовместимый  форшъ, 
И  обратили  бы  его  въ  торговый  портъ 
При  англ1йской  таможне  и  конторе... 
Все  можно  требовать  въ  поб4дномъ  договорЬ... 

О,  жалкхй  сонмъ  политиковъ  сл'Ьпыхъ! 
Мечтать,  что  отъ  своихъ  предан1й  вековыхъ 

Росс1я  православная  отступитъ 

И  шатк1й  миръ  ц4ной  позорной  купитъ, 
Заран4й  трепеща  плавучихъ  батарей 

И  африканскихъ  батальоновъ!.. 

Предположить,  что  сорокъ  миллхоновъ, 
ВсЬ — богатырь  въ  богатыря, 
ВсЬ — д^ти  б^лаго  царя, 
ВсЬ — кровные  по  духу  и  по  плоти, 

Забывъ  зав-Ьтъ  своихъ  отцовъ, 

Исполнятъ  волю  горсти  пришлецовъ, 

Зас4вшихъ  по  траншеямъ  и  на  флотЬ!.. 

Над'Ьяться,  что  русскШ  государь, 

Державный  стражникъ  русской  славы, 

Не  соблюдетъ  своей  державы, 

Не  охранитъ  святой  алтарь 
И,  зап];ищая  церковь  Божью,.; 
Не  покоритъ  себ*  къ  подножью 
Исчадье  темныхъ  снлъ,   раздоръ 

И  всякаго  врага  и  супостата! 
—  1эезум1е! 

Вы  вспомните:  когда-то 
Европа  вторглась  въ  Русь  и  вынесла — позоръ. 

Но  въ  ту  годину  славную  Росс1я 
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Пытала  только  крылья  молодыя... 

Теперь  на  что  над'Ьетеся  вы? 
На  храбрость  вашихъ  войскъ?  Но  каждый  русск!п  воинъ 
Въ  бою  щ  только  храбръ — безтрепетно-спокоенъ, 
Зат-Ьмъ,  что  онъ  везд'Ь,  отъ  береговъ  Невы 
До  Севастополя,  стоить  за  Русь  п  в'Ьру, 

Не  за  журнальную  химеру. 

Не  за  кичешя  палатъ 
И  не  за  выгоды  продажныхъ  лихоимцевъ, 
Нрезр'Ьнныхъ  торгашей  иль  см-Ьлыхъ  проходимцевъ. 
Над'Ьетеся  вы  на  мощь  своихъ  армадъ? 
Но  пресловутыя  армады 
Досел'Ь  нанесли  не  много  намъ  вреда: 

Сожгли  одни  пустые  города 

Да  магазины  хлебные  и  склады, 
А  передъ  русскими  твердынями  стоять 

Или  безвредно,  иль  безгласно, 

II  лишь  въ  газетахъ  намъ  опасна 
Немолчная  гроза  трехдневныхъ  канонадъ. 

О!  на  газетный  угрозы  вы  не  скупы!.. 

Но  сосчитайте  вапт  трупы, 
Но  оглянитеся  на  слезы  вдовъ,  сиротъ, 
На  кровь  невинную,  чтб  къ  Богу  воп1етъ, 
И  отвечайте  намъ:  на  что  вы  разсчитали, 
Начавъ  всеобш;ую  борьбу? 

Зач4мъ  народа  б'Ьднаго  судьбу 

Съ  корыстнымъ  произволомъ  сочетали? 
Вы  скажете,  что  вы,  смиривъ  воинсшй  жаръ, 
Готовите  въ  тиши  решительный  ударъ. 

Но  для  него  еще  донын'Ь 

Часъ  Божьей  воли  не  насталъ? 
Вы  правы:  васъ  Господь  еп];е  не  покаралъ: 
Онъ — для  того,  чтобы  въ  своей  гордын'Ь 
ЗаблудшШся  народъ  раскаяться  возмогъ — 
Удерживаетъ  громъ  въ  карающей  десниц4... 

—  Но...  разултгЪпе  же^  язьщи, 
И  покоряйтесь:  съ  памгь  Богъ! 

С.-Петербургь. 
6  1юля  1855  г. 
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КРАСАВИЦЪ. 

Природа  севера  ^а  нимъ,  отъ  колыбели, 

Суровой  нянькою  ходила  много  л'Ьтъ: 

Ни  п'Ьсенъ  для  него  уста  ея  не  п'Ьли, 

Ни  улыбалпся  отзывно  на  привЬтъ. 

II  только  съ  каждымъ  днемъ  мертв'Ье  и  мертв'Ье 

Слагалися  черты  старухина  лица, 

И  на  сердп.'Ь  его  все  было  холоднЬе, 

И  онъ  не  понималъ  ни  жизни  ни  Творца... 

Не  понималъ  онъ  словъ  —  «тревога,  страсть,  желанье... 

Блаженство  и  восторгъ»...  Но — встр^Ьтилася  ты — 

Въ  природе  мертвенной  позналъ  онъ  обаянье 

И  в'Ьков'Ьчный  строй  любви  и  красоты. 

6  октября  1856  г. 


МАЛИНОВКЪ. 
(Посвящается  Варвар^^  Александровн'Ь  Мей). 


Да!  ты  кл-Ьтки  ненавидишь; 
Ты  съ  тоской  глядишь  въ  окно; 
Воли    просишь...    только,   ви- 
дишь, 
Право,  рано:  холодно! 
Пережди  сн^га  и  вьюгу: 
Вотъ  олиствятся  л-Ьса, 
Вотъ  разсыплется  по  лугу 
Влажнымъ  бисеромъ  роса! 
Кл'Ьтку  я  тогда  открою 
Раннимъ-рано  поутру  — 
И  порхай,  Господь  съ  тобою, 
Въ  крупно-ягодномъ  бору. 
Птичк'Ь  весело  на  вол4 
И  въ  л*су,  да  веселей 
Жить  на  вол)ь,   п-Ьть  на  волт 
Съ  красныхъ  зорекъдо  ночей... 


Не  тужи:  весною  в'Ьетъ; 
Пахнетъ    въ    воздухе     гн'Ьз- 

домъ; 
Алый  гребень  такъ  и  рд4етъ 
Надъ   крикливымъ  п'Ьтухомъ; 
Ужъ  летятъ  твои  сестрицы 
Къ  намъ   изъ-за   моря   сюда: 
Жди  же,  жди  весны-царицы, 
Теплой  ночи  и  гнезда. 
Я  пуш;у  тебя  на  волю] 
Но.  послушай,  заведешь 
Ты  мн4  песенку,  чтд  полю 
И  темнымъ  л'Ьсамъ  поешь? 
Знаешь,  ту,  чт5  полюбили 
Волны,  звезды  и  цв'Ьты, 
А  задумали — сложили 
Ночи  вешнхя  и  ты. 


Не  в-Ьрю,  Господи,  чтобъ  Ты  меня  забылъ, 
Не  в4рю,  Господи,  чтобъ  Ты  меня  отринулъ: 
Я  Твой  талантъ  въ  душ'Ь  лукаво  не  зарылъ, 
И  хип1,ный  тать  его  изъ  н^дръ  моихъ  не  вынулъ. 


—  217  — 
Н'Ьтъ!  въ  лон'Ь  у  Тебя,  всесильнаго  Творца, 
Почхетъ  красота  и  нын'Ь  и  отъ  в4ка, 
И  Ты  простишь  гр'Ьхи  раба  и  человека 
За  п'Ьсни  красоте  свободнаго  п'Ьвца. 

1857, 


ОТВЪТЪ  ФЕЛЬЕТОНИСТУ. 


Я  горжусь  44-мъ 
За  пее^  за  страсть  мою: 
Для  чего  жъ  ыеромъ  истертымъ 
Нацарапалъ  ты  статью? 
Чт5  глумиться  надъ  собратомъ 
Какъ  мальчишка — хи-хи-хи? 
1857 


Вспомни,  милый,  въ  35-мъ 
Я  проп];алъ  теб'Ь  стихи; 
Такъ,  конечно,  обороны 
И  отместки  не  ищу 
И,  конечно,  фельетоны 
Въ  57-мъ  прош,у. 


ТЫ  ПЕЧАЛЬНА. 

(КняжнтЬ  Варваре  Александровн'Ь  Кропоткиной) 

Ты  печальна,  ты  тоскуешь,         Улетаютъ  навсегда, 
Ты  въ  слезахъ,  моя  краса! 
А  слыхала  ль  въ  старой  п'Ьсн'Ь: 
«Слезы  девичьи — роса»? 

По}^тру  на  поле  пала, 

А  къ  полудню  н'Ьтъ  сл'Ьда..* 

Такъ  и  слезы  молодыя 

С.  Кораллово. 
30  1юля  1857  г. 


Словно  росы  полевыя, — 
Знаетъ  Богъ  одинъ — ^куда. 

Разв^Ьваетъ  ихъ  и  сушитъ 
Жаркимъ  пламенемъ  въ  крови 
Вихорь  юности  мятежной, 
Солнце  красное  любви. 


ЗАГАДКА. 

(Людмил^Ь  Петровне  Шелгуновой) 

Развязные,  вполн'Ь  живые  разговоры, 

Язвительный  намекъ  и  шуточка  подчасъ, 

Блестяпце,  какъ  сталь  отпуш;енная,  взоры 

И  мягк1й  голосъ  вашъ  смуп1;аютъ  б'Ьдныхъ  насъ. 

Но  угадайте,  чт5  поистин'Ь  у  васъ 

Очаровательно  и  сердце  обольш;аетъ? 

Въ  раздумь'Ь  вы?..  Такъ  я  шепну  ва^мъ  на  ушко: 

Кто  знаетъ  вкусъ  мой,  т4мъ  и  угадать  легко, 

А  кто  не  знаетъ,  пусть  посмотритъ:  угадаетъ... 

10  декабря  1857  г. 
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ПРИ  посылкъ  стиховъ. 

(Кат-Ь  Мей). 

Года  прошли  съ  тЬхъ  поръ  обычнымъ  чередомъ, 
Какъ,  силы  юныя  въ  семейпой  лЬни  тратя, 
Съ  тобою  вечера  просиживалъ  я,  Рьатя, 
Въ  глуши  Хамовниковъ  и  на  крылечй  томъ, 
Гд-Ь  дружба  II  любовь  давно  порогъ  обила, 
Откуда  смерть  сама  раздумчиво  сходила... 
Года  прошли,  но  ты,  не  правда  ли,  все  та? 
Все  такъ  же  для  тебя  любезны  т4  м'Ьста, 
Гд'Ь  въ  праздникъ,  вечеромъ,  умчась  изъ  панс10на, 
Ты  п'Ьсню  слушала  доверчиво  мою 
И  знала,  что  пою — не  зная,  чтб  пою, 
Подъ  звучный  переливъ  знакомаго  намъ  звона?.. 
Возьми  же,  вотъ  теб*  тетрадь  моихъ  стиховъ, 
На  память  молодыхъп  прожитыхъ  годовъ... 
Когда  насъ  Чуръ  стерегъ,  дымилась  в^чно  трубка, 
И  жизнь  цв'Ьла^цв'Ьткомъ,  какъ  ты,  моя  го.тубка! 
1858. 


СУМЕРКИ. 

Оттепель...  Поле  чернЪетъ;  На  полъ  ложатся  отъ  л'Ьни... 

Кровля  на  церкви  обмокла;  Сонъ  и  меня  такъ  иклонитъ... 

Такъ  вотъ  и  в'Ьетъ,  и  в^етъ —  Т'Ьни  за  тенями — грезы... 

Пахнетъ  весною  сквозь  стекла.  Дума      въ     нев'Ъдомомъ     то- 
Съ   каждою  новой   ложбинкой  нетъ... 

Водополь  все  прибываетъ,  На  сердц-Ь  —  крупныя  слезы. 

И  ограненною  .1ьдинкой  Охъ,     если     бъ     крылья    да 
Вешняя  звЬздочка  таетъ.  крылья, 

Т'Ьни  въ  углахъ  шевельнулись,  Е^сли  бы  доля  да  доля, 

Темныя,  сонныя  Т'Ьни,  Не  было  бъ  мысли  «безсилья», 

Вдоль  по  ст'Ьнамъ  потяну.1ись,  Не  было  бъ  слова — «неволя». 
1858. 

АРАШКА. 

Дворовые  зовутъ  его  Арспакой, 

Ученые  назвали  бы  ара; 

Графъ  не  зоветъ  никакъ,  а  дачники  милашкой 

И  попепькой,.. 

Быва.ло,  я  съ  утра 
Росистою  дорожкою,  по  саду 
Пойду  гулять, — онъ,  на  одной  пог'Ь, 
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Стоитъ  на  крыш'Ь  и  кричптъ:  «эге! 
Вощоиг!..»  Потомъ  хохочетъ  до  упаду, 
За  клювъ  схватившись  лапою  кривой, 
И  красною  качаетъ  головой. 
Никто  не  помнитъ,  какъ,  когда,  откуда 
Явился  въ  домъ  Арашка?..  Говорятъ, 
Что  будто  съ  корабля  какого-то,  -какъ  чудо, 
Добыл ъ  его  с1ятельный... 

Наврядъ!.. 
Мн4  кажется.  Арашку  подарили — 
Или  визирь,  иль — ровроШа  гайа,  или 
Не  знаю— кто?  Быть-можетъ,  что  сама 
Державина  безсмертная  Фелица?.. 
Положимъ — такъ... 

А  попугай — все  птица.;. 
Онъ  не.забылъ  Америки  своей,— 
И  пальмовыxъ,л^Ьсовъ,  лхановыхъ'  с4тей 
И  солнца  жаркаго,  и  паутины  хочетъ, 
А  надъ  березами  и  соснами  хохочетъ.      : 
Не  знаю,  почему  припомнилось... 

Читалъ 
Когда-то  я  индийское  преданье 
О  племени...  Забьыъ  теперь  названье, 
Но  то.1ько  былъ  героемъ  попугай... 
Вотъ  видите...  Въ  Америк^Ь  есть  край, 
На  берегахъ — пожалуй — Ориноко. 
Тамъ  токъ  р'Ьки  прорылъ  свой  путь  глубоко 
Сквозь  кручу  скалъ...  И  брыжжутъ,  и  гремятъ, 
И  въ  прор4зь  рвутся  волны...  Водопадъ... 
Сюда-то,  въ  незапамятное  время, 
Укрылося  войной  встревоженное  племя, 
Зат'Ьмъ,  чтобъ,  съ  трубкой  мира,  отдохнуть 
Въ  т'Ьни  утесовъ  и  пещеръ  прибрежныхъ 
Отъ  дней,  вигвамамъ  тяжкихъ  п  мятежныхъ; 
Пришло  сюда  и  кончи.1о  свой  путь... 
И  спитъ  теперь  отъ  мала  до  велика 
Въ  пещер'Ь: — всЬхъ  горячка  унесла... 
Но  Н'Ьтъ,  не  вс'Ьхъ:  осталася  улика. 
Что  былъ  народъ  какой-то,  что  была 
Когда-то  жизнь  и  зд4сь... 

Надъ  водопадомъ 
На  выступи  гранитныхъ  ска.1ъ,  сидитъ 
С^дой  ара  и  съ  потускнЪвшимъ  взглядомъ     • 
На  язьпгЬ  утраченномъ  кричитъ 
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Как1я-то  слова... 

И  наотмашку 
Гребетъ  весломъ  испуганный  дикарь; 
Все — мертвецЫ;  а  были  люди  встарь... 
1858. 


ОДУВАНЧИКИ, 

(Посвящается  всЬмъ  барышнямъ). 

Расточительно-щедра,  Вы  всегда  въ  рою  веселомъ 

Сыплетъ     васъ,     за     грудой  Перелетныхъ  мотыльковъ, 

груду,  Вы  въ  расцв'Ьтъ  —  подъ  орео- 
Наземь  вешняя  пора,  ломъ 

Сыплетъ  васъ  она  повсюду;  Серебристыхъ  лепестковъ. 

Гд4  хоть  горсточка  земли, — •  Хорошивывъ  день  венчальный; 

Вы  ужъ,  в-Ьрио,  расцвели.  Но...  подуетъ  в^терокъ, 

Ваши  листья  такъ  росисты,  И  останется  печальный, 

И  цв4тки  такъ  золотисты!  Обнаженный  стебелекъ... 

Иадлохми  васъ  хоть  легко, — •  Онъ  цветка,  конечно,  спор'Ьи: 

Такъ  и  брызнетъ  молоко...  Можно  выд'Ьлать  гткорШ 
1858. 


ЦЕРЕРА. 

(Посвящается  графу  Григор1ю  Александровичу  Кушелеву-Безбородко). 

КасЬеие  те  ГесИ. 

Октябрь...  клубятся  въ  неб'Ь  облака, 

Ужъ  утренникъ  осеребрилъ  слегка 

Поблекш1е  листы  березы  и  осины, 

И  окораллилъ  кисть  посп'Ьлую  рябины, 

И  притупилъ  иголки  по  соснамъ... 

Пойти  къ  пруду:  тамъ  воды  мертво-сонны, 

Тамъ  въ  кругъ.  сошлись  подъ  куполомъ  колонны, 

И  всепечальниц-Ь  земли  воздвигнутъ  храмъ, 

Храмъ  м1родержиц4 — Церер'Ь... 

Тамъ 
Я  часто,  по  весеннимъ  вечерамъ, 
Сид'Ьлъ  одинъ  на  каменной  ступени 
И  въ  высь  гляд4лъ,  и  въ  темной  той  выси 
Одна  зв-Ьзда  спадала  съ  небеси, 
Всл-Ьдъ  за  другой,  мн'Ь  прямо  въ  дутпу...  ТЬии 
Ложилися  на  тих1Й  прудъ  тогда — 
Такъ  тихо,  что  не  слышала  вода, 
Не  слышали  и  темныя  аллеи 
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И  на  вод'Ь  заснувш1я  ли  л  ей... 
Одн4  лишь  сойка  съ  иволгой  не  спятъ: 
Тревожатъ  пЬсней  задремавшш  садъ, — 
И  этой  шЬсн^Ь  нЬтъ  конца  и  м'Ьры... 
Но  в'Ьчно  н'Ьмъ  громадный  ликъ  Цереры... 
На  мраморномъ  поднож1и,  въ  в4нц'Ь 
Изъ  ст1^нъ  зубчатыхъ,  изъ  бойницъ  и  башенъ,- 
Стоитъ  подъ  куполомъ,  величественно-страшонъ, 
Спокоенъ,  и  на  бронзовомъ  лиц4 
Небесная  гроза  не  изм'Ьнитъ  улыбки... 
А  очерташя  такъ  женственны  и  гибки, 
И  такъ  дрожатъ  въ  рукахъ  богини  ключъ 
И  пукъ  колосьевъ^  что  сама  природа, 
А  не  художникъ,  кажется,  дала 
Ей  жизнь  и  будто  смертнымъ  прорекла: 
«Склонитесь  передъ  ней — вотъ  сила  и  свобода!» 

Но  вотъ,  безъ  мысли,  ц^ли  и  заботъ, 
Обходитъ  храмъ,  по  праздникамъ,  народъ; 
На  изваян1е  не  взглянетъ  ни  единый, 
Р1  разв'Ь  старожилъ,  къ  сосуду  обратись, 
Укажетъ:  «Вонъ  гляди!  бесЬдку  эту  князь 
Вел4лъ  построить  въ  честь  Екатерины», 
1858. 


ПОЛЕЖАЕВСКОЙ  ФАРАОНКЪ. 

Охъ,  не  лги  ты,  не  лги,  Какъ  въ  зеленомъ  саду 

Даромъ  глазокъ  не  жги,  Сстовеп,  на  б'Ьду, 
Вороватая!  Разыстомную 

Лучше  спой  про  свое  Н'Ьсню  п4лъ-расп'Ьва.тъ — 

Про  девичье  житье  Съ  милымъ  спать  не  давалъ 
Распроклятое:  Ночку  темную... 

1859. 


ЗЯБЛИКУ. 


Мн4  гроза  дана  въ  наследство:  Только  въ  сЬрой  тучк^Ь  грянетъ 

Громъ  и  молшю  стеречь  Громозвучная  краса, 

Научило  рано  детство,  За  собою  такъ  и  манитъ 

И  понятна  мне  ихъ  рЬчь,  Душу  прямо  въ  небеса! 

Только  молн1я-первинка  А  пройдетъ  гроза,  бывало, 

Въ  сердце  врежется  стрелой,—  Въ  нашемъ  садик-Ь  цв^Ьты 

Оживалъ  я,  какъ  былинка,  ВсЬ  поднимутъ  покрывало: 

Освеженная  грозой.  Запоешь  тогда  и  ты. 
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И  тогда,   смеясь  надъ  няней,  Но  тогда,  мой  милый  зябликъ, 

Уб'Ьгалъ  я  въ  мокрый  садъ,  Я  тебя  не  поннмалъ. 

Подъ  малинникъ,  гд4  заранМ  ^е  слыхалъ  твоей  я  п4сни, 

1\1нЬ  готоБъ  былъ  водопадъ.  ^оть  звучала  мн*  она: 

И  бумажный  я  кораблыкъ  «Божье  деревцо,  воскресни, 

Въ  лужу  мутную  сиускалъ.  Гд1^  гроза,  тамъ  и  весна!» 


КАНАРЕЙКА. 

Говорить  султанша  канарейке: 

—  «Птичка!  Лучше  въ  терем'Ь  высокомъ 
Щебетать  и  д-Ьсни  п'Ьть  Зюлейк*, 
Ч^мъ  порхать  на  Западе  далекомъ? 
Спой  же  мн'Ь  про  за-море,  певичка, 
Спой  же  МН'Ь  про  Западъ,  непосЬдка! 
Есть  ли  у  тебя  такое  небо,  птичка, 
Есть  ли  тамъ  такой  гаремъ  и  кл'Ьтка':' 

У  кого  тамъ  столько  розъ  бывало? 
У  кого  нзъ  шаховъ  есть  Зюлейка — 
И  поднять  ли  такъ  ей  покрывало?» 
Ей  въ  отв'Ьтъ  П1.ебечетъ  канарейка: 

—  «Не  проси  съ  меня  заморскихъ  п'Ьсенъ, 
Не  буди  тоски  моей  безъ  нужды: 

Твой  гаремъ  по  нашимъ  пЬснямъ  ткенъ, 
И  слова  ихъ  одалпскамъ  чужды... 
Ты  въ  Лениной  дрем'Ь  расцветала, 
Какъ  и  вся  кругомъ  твоя  природа, 
Н  не  знаешь — даже  не  слыхала, 
Что  у  пкни  есть  сестра — свобоп.а». 
1859. 


Онъ  веселъ,  онъ  поетъ,  н  п^сня  такъ  во.1Ьна, 
Такъ  брызжетъ  звуками,  какъ  вешняя  волна, 
И  все  въ  ней  радостью  восторженною  дышитъ 
П  всякШ  Б'Ьритъ  ей,  кто  пЬсню  сердцемъ  слышитъ; 
Но  только  женш;ина  и  будущая  мать 
Душою  чудною  способна  угадать, 
Въ  свяш.енные  часы  своей  великой  муки, 
Какъ  тяжки  иногда  пЬвду  веселья  звуки. 
1859. 
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МИМОЗА. 

(С....). 

Цв-Ьтухъ  камел1Я  и  роза, 
Но  ихъ  не  видить  мотылекъ: 
Ты — жизнь  н  смерть  его,  ты— греза 
П4вца  цв'Ьтовъ,  моя  мимоза, 
Мой  целомудренный  цв^токъ— 
Зат^мъ,  что  въ  звучномъ  строй  л4та 
Н^тъ  и  не  будетъ  больше  дня 
Звучней  и  ярче  для  поэта, 
Какъ  тоть,  когда  сложилась  эта 
Простая  п^снь:  «Не  тронь  меня». 
1859. 


ЧУРУ. 

Ты  непородистъ  былъ,  нескладенъ  и  невзраченъ, 
И  постоянно  золъ,  и  постоянно  мраченъ; 
Не  гладила  тебя  почти  ничья  рука, — 
И  только  иногда  пр1ятель-заб1яка 
Мнй  скажетъ,  надъ  тобой  глумяся  свысока: 
«Какая  у  тебя  противная  собака!». 
Когда  жъ  тебя  недугъ  сломилъ  и  одол'Ьлъ, 
ВсЬ  въ  голосъ  крикнули:  «Насилу  окол'Ьлъ!». 
Мой  бедный,  бедный  Чуръ!  Тобою  наругались 
Тобою  брезгали,  а  въ  дверь  войти  боялись, 
Не  постучавшися:  за  дверью  ждалъ  ихъ  7пы! 
Богъ  съ  ними,  съ  пришлыми!..  Свог^  тебя  любили 
Не  требуя  съ  тебя  статей  п  красоты. 
Ласкали,  холили— и,  в^рно,  не  забыли. 

А  я...  Но  ты — со  мной,  я  знаю — ты  со  мной, 
Мой  неотходный  песъ,  ворчунъ  неугомонный 
Нростороживш1й  мнй  дни  жизни  молодой — 
Отъ  утренней  зари  до  полночи  безсонной! 
Одинъ  ты  былъ,  одинъ  свид1Ьтелемъ  тогда 
Моей  немой  тоски  и  пытки  горделивой, 
Моихъ  ревнивыхъ  грезъ,  моей  слезы  ревнивой 
И  одинокаго,  упорнаго  труда... 
Свернувшися  клубкомъ,  смирнехонько,  бывало, 
Ты  ляжешь,  чуть  дыша,  у  самыхъ  ногъ  моихъ, 
И  мн4  глядишь  въ  глаза,  и  чуешь  каждый  стихъ. 
Когда  жъ  порою  мпЬ  отъ  сердца  отлегало 
И  съ  м^ста  я  вставалъ,  довольный  ч1>мъ-нибудь, 
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И  ты  вставаяъ  за  мной — и  прыгалъ  мн4  на  грудь, 
И  нрипадалъ  къ  земл*,  мотая  головою, 
И  пестрой  лапою  заигрывалъ  со  мною... 
Прошли  уже  давно  былыя  времена, 
Давно  ужъ  н'Ьтъ  тебя,  но  странно:  ни  одна 
Собака  у  меня  съ  тйхъ  поръ  не  уживалась, 
Какъ  будто  т4нь  твоя  съ  угрозой  имъ  являлась... 
Теперь  ты  сталъ  еще  любовнее  ко  мн'Ь: 
Повсюду  и  везд^Ь  охранникомъ  незримымъ 
Следишь  ты  за  своимъ  хозяиномъ  любимымъ; 
Я  слышу  днемъ  тебя,  я  слышу  и  во  сн*, 
Еакъ  ты  у  ногъ  моихъ  лежишь  и  дремлешь  чутко... 
Пережила  ль  тебя  животная  побудка 
И  силой  жизненной  осталась  на  землЬ, 
Иль  б'Ьдный  разумъ  мой  блуждаетъ  въ  тайной  мгл'Ь — 
Не  спрашиваю  я:  на  то  отв4тъ — у  Бога... 

Но,  Чуръ,  отъ  моего  не  отходи  порога 
И  береги  покой  моей  родной  семьи! 
Ты  твердо  знаешь — кто  чуж1е  и  свои: 
Остерегай  же  насъ  отъ  недруга  лихого, 
Отъ  друга  ложнаго  и  ябедника  злого, 
Отъ  переносчика  усернаго  вестей, 
Отъ  вора  тайнаго  и  нёзванныхъ  гостей: 
Ворчи  на  нихъ,  рычи  и  лай  на  нихъ,  не  труся, 
А  я  на  голосъ  твой  въ  глухой  ночи  проснуся. 
Смотри  же,  узнавай  ихъ  поверху  чутьемъ, 
А  впустятъ — сторожи  всей  см4ткой  и  умомъ, 
И  будь,  какъ  былъ  всегда,  дов4р1я  достоинъ... 
Дай  лапу  мн'Ь...  Вотъ  такъ...  Теперь  я  успокоенъ: 
Есть  сторожъ  у  меня!..  Пускай  насъ  осм'Ьютъ, 
Какъ  прежде,  мног1е:  немпогге  поймутъ. 
1859. 

ФЕЙЕРВЕРКЪ. 

Много  взвивалось  пот'Ьшныхъ  огней, 

Брошенныхъ  смелой  рукою  людей — 

Дна  допроситься  у  неба; 

Да  неизведанно  дно  въ  небеси, 

И  въ  бирюзовой  бездонной  выси 

Звезды,  сопутницы  Феба, 

Не  увидали  взлет^вшихъ  ракетъ. 

Будто  ихъ  не  было  въ  неб*  и  н^тъ 

Будто  изъ  темнаго  сада, 
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Съ  каждаго  дерева,  съ  вЬтки,  съ  листка, 
Не  разбросала  ихъ  чья-то  рука, 
II  не  глядела  др1ада?.. 
Штъ:  межъ  в'Ьтвей  не  глядитъ  ужъ  она... 
Но,  какъ  богиня  лЬсовъ,  зелена — 
Въ  дымк'Ь  струистой  хитона, 
Вся,  какъ  дв1)Т0къ,  создана  для  в4нца, 
Кисти  и  п^^сенъ,  струны  и  р'Ьзца, 
Ты  погляд'Ьла  съ  балкона, 
Всл'Ьдъ  за  ракетой,  и  быстрой  мечтой 
Обогнала  ее  въ  мгл4  голубой, 
Выше  надзвездной  границы, 
И  замечталася — Богъ  в^сть  о  чемъ?.. 
Между  т'Ьмъ  тЬни  вставали  кругомъ    . 
Изъ  повседневной  гробницы; 
Шли  по  аллеямъ,  дорожкамъ,  кустамъ, 
По  закурённымъ  до  сна  цв4тникамъ 
Ладаномъ  ночи;  скользили — 
Гд^  межъ  толпы,  обогнувпгей  балконъ, 
Гд^Ь  межъ  далеко  б^л'Ьвшихъ  колоннъ 
Черный  свой  саванъ  спустили, 
Гд^  охватили,  припавши  за  кустъ, 
Мраморный  цоколь,  иль  бронзовый  бюстъ, 
Или  предсЬше  храма... 
Вотъ  и  бенгальскге  гаснутъ  огни — 
И  потонуло  въ  росистой  т^ни 
Все — и  картина  и  рама... 
Все...  Воцарилась  ночная  краса... 

Что  жъ  ты  пытливо  глядишь  въ  небеса, 

Что  же  не  сводишь  съ  нихъ  взора? 

Чтй  теб4  звезды  съ  небесъ  говорятъ? 

То  ли,  что  гаснетъ  и  огненный  взглядъ 

Такъ  же  безвременно-скоро, 

Какъ  и  ракета,  что  въ  ихъ  вышин'Ь 

Дщерямъ  земли  недоступны  он-Ь. 

И  что  лазурной  стезею 

Много  земныхъ  зв'Ьздъ  умчалось  туда. 

Только  на:шдъ  ни  одна  никогда 

Съ  неба  не  спала  звЬздою? 

То  ли  он^  говорятъ,  что,  пока 

Л^тнш  день  дологъ  и  ночь  коротка, 

Надо  ловить  наслажденья; 

Что  предъ  святымъ  алтаремъ  красоты 

Сотапен1я  Л.  А.  Мея.  Т.  и^  15 
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Надо  кошницами  сыпать  цвЬты, 
Жечь  ештмъ  воскуренья; 
Что  потому-то  все  дышитъ  кругомъ 
И  красоты  и  любви  торлсествомъ: 
Иышныя  эти  палаты, 
Статуи,  куиолы,  арки,  столбы, 
Шелестъ  внизу  изумленной  толпы, 
Стройные  звуки  сонаты, 
Сдержанный  шопотъ  прпвычныхъ  похвалъ, 
Вся  эта  роскошь,  весь  блескъ  и  весь  балъ 
Все  для  тебя?.е 

."Отчего  же,  " ''  \    • '' ' 

Въ  небо  взглянувши,  задумалась  ты? 

Знаю,  ты  св'Ьтской  б^глгишь  суеты, 

Да  и  оковъ  ея  тоже; 

Знаю,  устала  ты  сердце  губить, — 

Хочется  жить  теб'Ь,.  хочется  .жить 

Страстью  разумно-свободной, 

И  отрекаешься  ты  со  стыдомъ — 

Быть  челов-Ьку  цот1>шнь1мъ  огнемъ, 

А  не  зв'Ьздой  путеводной. 


1859. 


НАДЪ  ГРОБОМЪ. 

Не  можетъ  быть,  чтобъ  этотъ  трупъ    - 
Быль  все. ...Не  можетъ  быть:  иначе 
Юдольный  рокъ  нашъ  былъ  бы  грубъ 
И  жизнь  не  стоила.,  задачи... 

Пусть  все  Ее  в^Ьчно  на  зем.тЬ; 
Не  это'  все,  что  духомъ  жило, — 
Къ  нему  у  трупа  н^  чел'Ь 
,  Печать  безсзюртье  приложило. 

УсопшШ!  Я  твой  бренный  лобъ 
Лобзаю  съ  вЬрой,  что~  когда-то, 
Какъ  братъ,  ты  самъ  мгЬ  вскроешь  гробъ 
И  воскресишь  лобзаньемъ  брата! 
24  октября.  1859  г. 


ЗНАЕШЬ  ЛИ,  ЮЛЕНЬКА. 

(Юл1н  ИБаыовн1>  Липиной). 

Знае1иь  лп:  Юленька,  что  мнЬ  недавно  приснилося?., 
Будто  живется  опять  мн'Ь,  какъ  смолоду  жилося; 
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Будто  мн'Ь  на  сердце  вТ^ехъ  бывалыми  вёснами:    : 
БросЬкой,  дачкой,  подснЬкникомъ,  хмурыми  соснами. 
Талыми  зорьками,  п'Ьночкой,  Невкой,  березами, 
Нашими  д1/гскпмп...  н'Ьтъ, — ужъ  не  датскими  грезами! 
Н1зтъ!..  уже  что-то  тревожно  въ  груди  колотилося... 
Знаешь  ли,  Юленька?.,  глупо!..  А  все  же  приснилося... 
1860. 

ОБЛАКА. 

(Изъ  альбома). 

Светло,  цйтно,  легко,  нарядно,     Но  вотъ,  не  мен'Ье  св'Ътл 
Дивятся  собственной  красЬ, 


Любовно-близко  и  отрадно 
Но  небу  вы  Пе1ывете  вс4. 
Взглянуть  на  васъ  —  тоска  и 

мука... 
Вы  рядомъ,  жизнь  вамъ  весела. .. 
1860. 


Разоблачила  васъ  наука 
И  вашу  долю  поняла: 
Одни — вы  плаваете  низко, 
Другхя — охъ,  какъ  высоко — 
И  то,  что  кажется  такъ  близко, 
Быть-можетъ,    очень  далеко... 


БАРАШКИ 

По  Нев'Ь  Бстаютъ  барашки; 
Яликъ  ходитъ-ходенёмъ... 
Что  вы,  б4лыя  б'ЬднялгКи, 
Изъ  чего  вы  и  о 


ЧСхМЪ? 


Васъ  теперь  насильно  гонитъ 
В'Ьтеръ  съ  запада...  чулюй... 
Но  онъ  вамъ  го.ювъ  не  склонитъ, 
Какъ  родимый,  озерной. 

Не  согр-Ьетъ  онъ  васъ  л^тозхъ, 
Алой  зорькой  не  блеснетъ, 
1860, 


Да  и  -  липовымъ-то  цвйомъ 
Съ  моря  васъ  не  уберетъ. 

Что  жъ  вы,  глупенькое  стадо, 
Испугалися-то  зря?:- 
Тамъ  и  запада  не  надо, 
Гд4  восточная  заря, 

ГдГ)  невзгода; — ужъ -^  не  горе, 
Гд1Ь  возсталъ  оть  сна  народъ, 
Гд11  и  озеро,;  что  море, 
Гонитъ  васъг  «впередъ,   вие= 

...редъ!» 


Когда  она,  на  мигъ,  вся  вспыхнетъ  предо  мною, 
И  сонный  взоръ  сверкнетъ  падучею  звездою, 
И  губы  бл-Ьдныя  окраситъ  ярко  кровь,  — 
Тогда  я,  какъ  дитя,  въ  вампировъ  в'Ьрю  вновь, 
Тогда  понятно  мнФ?,  что  темная  есть  сила, 
И  что  въ  себ'Ь  таитъ  и  лшзнь-  и  смерть  магила. 
22  мая  1860  г. 


15* 
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ПАМЯТИ  ГЕЙНЕ. 

П-Ьвецъ!  Не  долго  прожилъ  ты, 
И  жить  не  стало  силы; 
Но  долго  будегь  рвать  цв^ты 
Любовь  С7>  твоей  могилы,  — 
И  Б'Ь1ювЬчно  не  замретъ 
Иадъ  нею  отзвукъ  П'Ьсни,  -— 
Пока  Гослодь  не  воззоветъ: 
«Встань,  .Тазарь,  и  воскресни!» 
1>2  1юля  1860  г. 


Л  Ю  Б  Ъ. 

Взгляните  на  лил1и, 

Въ  тотъ  мигъ,  въ  полуночь  ту  таинственную  мая, 
Когда  все  расдв^л'етъ,  весной  благоухая, 
И  каждый  мигъ  тверднтъ:  «лови  меня,  лови!», 
Когда  дрожитъ  звезда  на  неб^  отъ  любви 
И  голубой  глазокъ  ф1алка  раскрываетъ, 
Не  зная— гд1^  она,  не  зная — что  она, 
Не  зная,  что  есть  жизнь,  полуночь  и  весна» 
И  кто-то,  съ  небеси,  цв'Ьточки  иоливаетъ, — 
Ты,  Люба,  знаешь  ли,  я  думаю  о  чемъ? 
Я  думаю,  что — да:  с1онск1я  одежды 
Даются  лилш  единой  —  не  царю 
еврейскому;  что  вешнюю  зарю 
Встр4чаютъ  Бешн1й  взорь  и  вешн1я  надежды: 
Что  мудрость,  в-Ьра— все,  ч-Ьмъ  въ  жилахъ  бьется  кровь, 
Въ  любви,  нев'Ьдуп1,еи,  чти  въ  м1р'Ь  есть  любовь. 
17  сентября  1860  г. 


Другъ  мой  добрый!  Пойдемъ  мы  съ  тобой  на  балконъ, 
Поглядимъ  на  осеннхй,  сЬдой  небосклонъ  — 
Ни  звезды  н4тъ  на  неб'Ь,  и  только  березы 
Отряхаютъ  съ  листочковъ  предсмертный  свой  сонъ, 
В'Ьрно,  знаютъ,  что  имъ  посулилъ  уже  онъ  — 
Морозы. 

В'Ьрно,  знають...  Пускай  .ихъ!,.  А  знаемъ  ли  мы, 
Что  дождемся,  и  скоро,  съ  тобою  зимы, 
Что  ужъ  осень  осыпала  вешшя  грезы5 
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Словно  желтые  листья  съ  березъ.  п.  н^мы, 
Зв-^зды  капаготъ  съ  ттеба  намъ  въ  душу  сквозь  тьмы, 
Что  слезы. 

Только  н1',тъ,  ты  не  вТ)рь  мнЬ,  не  в'Ьрь  же  ты  мн'Ь: 
Я  и  боленъ  и  брежу  въ  горячечномъ  сн^-, 
II  гремятъ  мн^;,  и  слышатся  давн1Я  грбзьт... 
Но  вотъ  ты  улыбнулась,  я  в'^Ьрго  весн15  — 
И  опять  запылаютъ  листочки  въ  игл-Ь 
У  розы. 

Все  взяла...  Да  зач^Ьмъ  же,  — сама  пор'Ьши.  — 
Ты  не  вырвала  вонъ  изъ  моей  изъ  души 
Занозы? 

30  августа  1860  г. 


ПОКОЙНЫМЪ. 

Когда  раскинетъ  ночь  мерцающтя  с^.ни 

И  полы  темный  небеснаго  шатра. 

Толпой  у  моего  безсониаго  одра 

Сбираетеся  вы,  возлюбленныя  т4ни... 

Незримы  для  другихъ,  неслышимы  другимъ, 

Вы  взору  моему  являетеся  ясно 

Въ  безплотныхъ  призракахъ  и  внятно,  хоть  безгласно, 

Мн'Ь  шепчете:  «усни — отраденъ  сонъ  живымъ». 

Не  засыпаю  я,  но  въ  области  мечтанья 

Какой-то  двойственной  я  лсизнгю  живу  — 

Не  зд}ьсъ^  но  и  не  тамь,  ни  въ  сн^  ни  наяву: 

То  греза  памяти,  то  сонъ  воспоминанья... 

И  будто  волшебствомъ  все  оживаетъ  вновь, 

Ч'Ьмъ  сердце  некогда  и  брыося  и  жило. 

Что  некогда  оно,  страдая,  схоронило  — 

Лгелан1я,  мечты,  надежды  и  любовь. 

Летучей  чередой,  падучею  звездою 

Мелькаютъ  предо  мной  знакомыя  черты: 

Отедъ,  младенецъ-братъ,  и  ты,  родная,  ты.  — 

Бл^кдна,  бол'Ьзненна,  подъ  ранней  сЬдиною, 

Въ  конецъ  истомлена  неравною  борьбой, 

Но  незнакомая  съ  упрекомъ  и  съ  укоромъ, 

Но  съ  всепрощающей  улыбкою  и  взоромъ, 

Переглянувшимся  отчаянно  съ  судьбой. 

О,  мать  моя,  скажи,  скажи  мн'Ь:  для  чего  же 

Печально  ты  глядишь  въ  загадочную  высь 
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И  словно  молвишь  мн^Ь:  <'б'Ьдня/Кка,  пе  борясь  — 
Для  силы  есть  пред1>лъ  и  для  терпЬнья  тоже.!>^ 

Но  нЪтъ,  я  не  забылъ  примера  твоего: 

Я  помню,  какъ  въ  теб'Ь  двоились  силы  прежде 

При  первомъ  отдых'Ь  отъ  горя,  при  надежд'Ь 

На  милость  Бож1ГО  и  на  покровъ  Его. 

Мгновенно  домикъ  нашъ  и  всЬ  мы  веселили; 

Въ  бес-Ьд^  дру}кеской,  за  трапезой  простой. 

Звучали  за-полночь  и  см'Ьхъ  и  голосъ  твой. 

А  чудные  глаза  пылали  и  темнели. 

Мой  милый  Сашенька,  съ  тобою  связанъ  я 

Всей  братской  памятью  отъ  самой  колыбели, 

И  много  разъ  къ  моей  горячечной  постели 

Охраннымъ  ангеломъ  слетала  тЬнь  твоя. 

Вотъ  какъ. теперь,- гля/ку  на  датскую:  о  стекла 

Дробится  С0ЛНЫИ1К0  въ  разсыпчатыхъ  лучахъ; 

Ты  прыгаешь,  см-Ьясь,  у  няньки  на  рукахъ; 

Игрушка  въ  ротик-Ь  пурпуровомъ  намокла; 

Глазенки  светятся  весельемъ  иеземнымъ; 

Подъ  тонкой  кожей  кровь  пграетъ  въ  каждой  жилк'Ь. 

Какъ  будто  никогда  ей  не  остыть  въ  могилк'Ь; 

Подъ  вешней  муравой  и  ка^мнемъ  гробовымъ... 

Отедъ  мой,  и  къ  теб-Ь  судьба  была  сурова 

И  въ  полномъ  дв'Ьт'Ь  силъ  свела  нежданно  въ  гробъ, 

Ребенкомъ  я  гляд'Ьлъ  на  твой  остывшхй  лобъ, 

На  впалые  глаза  и  на  парчу  покрова... 

Спокойно  я  тебя  под^Ьловалъ  въ  уста, 

Спокойно  подошелъ  къ  могиле  за  толпою 

И  вид'Ьлъ,  какъ  тебя  засыпали  землею 

I?  ^'аь-ъ  поверхъ  легла  тяжелая  плита. 

И  бьыи  новы  мн'Ь—в^Рсенпяя  погода. 

Кудрявые  верхи  кладбищенскихъ  березъ, 

И  голосъ  дьякона,  и  р'Ьзк1й  стукъ  колесъ, 

И  запахъ  ладана,  и  скопище  народа. 

Потомъ  я  нозабьыъ  надолго  о  тео*, 

А  если  вспоминалъ,^^ — случайно,  на  мгновенье. 

Какъ  грезу  сонную,. какъ  смутное  вид4нье, 

Безм-Ьстное  въ  моей  безвыходной  судьб^Ь. 

Теперь,  ты  знаешь  самъ,  въ  душ'Ь  моей  другое. 

Воспомпнан1я  мн'Ь  сладостн'Ьй  всего, 

П  часто  думаю  у  гроба  твоего... 

Отецъ,  прости.1Ъ  ли  ть1..дятя  свое  родное?.. 
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Но  т-Ьни  новыя...  И  ближе  вс1зхъ  одна,., 
Какъ  н^Ьжны  очерки  лица  и  шеи  б'Ьлой, 
Какъ  горделивъ  изгибъ  у  этой  брови  смелой, 
Какъ  молодая  грудь  легко  округлена! 
Красавица,  съ  земли  на  небо  улетая, 
Ты  отдохнула  ль  тамъ  тревожною  душой, 
Забыла  ль  прошлое,  иль  въ  небо  за  тобой 
Безсм'Ьнной  спутницей  умчалась  страсть  земная? 
Бывало,  вечеромъ, — все  сумракъ  обовьетъ, 
За  кровлями  заря  край  неба  нарумянитъ, 
И  первая  зв'Ьзда  слезою  крупной  канетъ 
На  темную  лазурь  съ  нев1цомыхъ  высотъ, — 
Къ  раскрытому  окну  припавъ  съ  нЬмой  истомой, 
Поникнувъ  головой,  дыханье  затая, 
Ты  слушаешь:  р-Ьки  л'Ьнивая  струя 
Не  донесла  ль  къ  теб-Ь  иль  благовЬстъ  знакомый. 
Иль  мерный  бой  часовъ  того  монастыря,  . 
Гд'Ь  скрыла  отъ  тебя  таинственная  ряеа 
Празднолюбиваго  ханжу  и  ловеласа... 
Ты  слушаешь— горишь  и  гаснешь^  какъ  заря... 
Какъ  угасаетъ  все  прекрасное  на  св'Ьт'Ь.., 

Дв4  бабушки  мои...  Одна,  какъ  на  портрет-Ь, 

Въ  роброне,  съ  кружевомъ  и  съ  лентой  голубой 

Поверхъ  напудренной  прически  величавой; 

Вся — молодость  и  жизнь;  усмешка  на  губахъ: 

Сапфира  переливъ  въ  разн'Ьженныхъ  глазахъ, 

Полу  зав  Ьшенныхъ  ресницею  лукавой... 

Другая  бабушка  отцветшую  красу 

Прикрыла,  какъ  могла,  подъ  складками  капота, 

Подъ  рюшками  чепца,-  безъ  м'Ьры  и  безъ  счета, 

Подъ  одногорбыми  очками  на  носу. 

Прямою  сверстницей  невозмутимыхъ  Парокъ, 

Старушка  тянетъ  нить  изъ  в'Ьчнаго  мотка... 

И  спицами  стучитъ,  и  пятку  у  чулка 

Спускаетъ  бережно...  Давно  оплыаъ  огарркъ: 

Давно  внучата  спятъ...  Не  спитъ  изъ  нихъ  одинъ: 

Упорно  онъ  гляднтъ  на  блещуп],1я  спицы, 

На  чепчикъ  бабушки,  на  б^льтя  ресницы, 

На  губы  сжатия  и  впадины  морп^инъ, 

О,  многое  съ  т4хъ  поръ  для  внука  минова.ло, 

И  много  прожилъ  онъ  п- думъ,  и  чувствъ,  и  дней: 

Но  какъ  жал'Ьетъ  онъ  о  бабушке  своШ  "        - 

И  скромной  комнатк'Ь',  гд4  подъ-вечеръ  все  спало! 
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И  БЫ  въ  толп!)  т1.ней,  друзья  моей  весны, 
Былые  спутники  на  жизненной  дороге! 
Сошлися  весело  на  школьномъ  мы  норогЬ 
И  смЬло  въ  путь  пошли,  судьбой  увлечены. 
Я  отставалъ  отъ  васъ:  одни  всл1да  за  другими, 
Умчалися  вы^  вдаль  и  скрылися  изъ  глазъ, 
Но  сл'1)Дъ  вашъ  св'Ьжъ  еп^е,  и  догоню  я  самъ 
У  об1п,ей  пристани,  за  гранями  земными. 
Посл'Ьднимъ  пе])егналъ  меня  недавно  —  ты, 
Поклонникъ  пламенный  и  мученикъ  искусства: 
Не  могъ  ты  подчинить  труду  живого  чувства, 
Разсудкомъ  обуздать  не  могъ  своей  мечты  — 
И  п'Ьлъ,  чтб  пФ^лося,  безъ  ладу,  безъ  разбора, 
Какъ  малое  дитя,  едва  ли  разум'Ьвъ, 
Что  есть  условный  строй,  наслушанный  нап'Ьвъ... 
Не  могъ  перенести  ты  злого  приговора 
Заносчивыхъ  судей:  дов^Ьрчивый  ноэтъ. 
Ты  внд^Ьлъ  въ  гаер^з  Ахилла  гн-^въ  и  силу, 
И — грустно  вымолвить — сложилъ  тебя  въ  могилу 
Нахальной  выходкой  журнальный  пустоцв'Ьтъ. 
Но  судъ  потомства  чуждъ  служенхя  кумиру; 
Надъ  урною  твоей,  непризнанный  шЬвецъ, 
Пов4ситъ  онъ  и  твой  поруганный  в'Ьнецъ 
И  робкою  рукой  настроенную  лиру. 
Мпръ  праху  твоему! 

Отгаельникъ  старый,  дЬдъ... 
Заваленъ  грудой  книгъ  въ  невзрачномъ  кабинет!;.., 
Науки  труженикъ,  запутавшхйся  въ  сЬти 
Сухой  схоластики,  ты  мистицизма  бредъ 
Счпталъ  за  истину,  конечную  идею 
Искалъ  въ  сред1'>,  гд^^  н^^тъ  начала  и  конца, 
И  солнцемъ  признавалъ  лампаду  мудреца... 
Ты  истину  узналъ,  представши  передъ  нею... 
Поникшее  чело,  пзъ-подъ  склоненныхъ  в'Ькъ 
Едва  прим-Ьтный  взоръ,  не  прежней,  горделивый, 
А  взоръ  сознан1Я.  спокойно  прозорливый. 
Все  говоритъ  въ  теб*:  «безуменъ  челов^Ькъ!» 

Дв'Ь  т'Ьни,  дв'Ь  сестры...  Одна — дитя  душой, 
Съ  сл'Ьпою  в'Ьрою  въ  прекрасное,  благое, 
Въ  земное  счаст1е,  въ  призвание  земное, 
Въ  любовь,  въ  поэзтю — во  все,  чтб  у  другой 
Тяжелымъ  опытомъ  нав'Ькъ  убито  было. 
Во  что  пов'Ьрила  когда-то  и  она, 
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Но  ^т5  въ  ней  осм'Ьялъ  разсудок.ъ-сатана, 
Чт5  сердце  прокляло,  презр-Ьло  и  забыло. 
Проносится  она.  несхожая  чета, 
Какъ  воплощен1е  насм-Ьшки  и  восторга, 
Порыва  и  любви,  презр'Ьшя  и  торга, — 
Жизнь—какъ  была,  и  жизнь— какъ  св'Ьтлая  мечта... 

Мечтою  жизнь  была  и  для  тебя,  мой  милый, 

Мой  незабвенный  другъ,  товарищъ  бурныхъ  л'Ьтъ, 

Загадка,  для  какой  разгадки  даже  Н'Ьтъ... 

Порою  юноша,  порою  старецъ  хилый, 

Порою  твердый  мужъ  сов'Ьта  и  труда, 

Порой  изн-Ьженный,  ребячливый  сангвиникъ, 

Въ  душ'Ь  христ1анинъ,  въ  привычкахъ  истый  циникъ, 

Роскошный  цвЬтъ  ума,  увядшШ  безъ  плода! 

Ты  вс^хъ  спокопшЁе...  ты,  окруженный  сонмомъ 

Полуночныхъ  т'Ьпей,  попрежнему  мшЬ  милъ, 

Ты  будто  говоришь:  «Я  вЬрилъ  и  любилъ  — 

Я  в-Ьрю  и  люблю...  Помолимся  и  вбнмемъ!» 

И  сл-Ьдомъ  за  тобой  мелькаютъ  всЬ  они, 

ВсЬ  сердцу  моему  знакомые,  родные, — 

Былые  образы  и  призраки  былые. 

Какъ  надъ  могилами  блуднице  огни. 

Они  колеблются  и  теплются  уныло, 

И  въ  этихъ  огонькахъ  и  въ  каждой  вспышке  ихъ 

Горитъ  частица  думъ,  частица  чувствъ  моихъ, 

Упавшая  слезой  надъ  св4жею  могилой. 

Толпой  у  моего  безсоннаго  одра 

Сбираетеся  вы,  возлюбленный  т'Ьни. 

Когда  раскинетъ  ночь  мерцаюнця  с^Ьни 

И  полы  темныя  небеснаго  шатра. 

Вы  вс'Ь  вокругъ  меня,  вы  живы,  вы  воскресли.  - 

Не  правда  ли  —  вы  здЬсь,  вы  не  обманъ  пустой? 

Но...  если  вы — мечта  и  вызваны  мечтой? 

Но  если  н'Ьтъ  васъ  зд-Ьсь  и  н^этъ  нигдЬ?..  Но  если... 

Молчи,  лукавый  умъ,  сомн1ш1й  не  буди: 

Я  в'Ьрю  пламенно  въ  присутств1е  не-сущихъ. 

Я  В'Ьрю— есть  союзъ  межъ  жившихъ  и  живуш,ихъ, 

Какъ  есть  безсмерйе  и  вечность  впереди! 

1860. 
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д  ы  м  ъ. 

(Поскяииются  И.  Г.  Полянскому). 

Охъ,  холоднб!..  .Жаль,  градусника  н4ту... 

А  5^  меня, .  съ  заутрени,  морозъ 

На  стекла  набросал'ь  гирлянды  б'Ьлыхъ  розъ. 

И  вс^Ь — одна  въ  одну,  какъ  есть,  по  трафарету... 

II  вс'Ь — одна  В1.  одну— подъ  небомъ  голубымъ, 

ВсЬ  трубы  въ  небеса  стремятъ  посильный  дымъ. 

И  засмотрЬлся  я  на  нпхъ  сегодня... 

Трубы! 
Вс'Ь  оглянулъ  я  васъ  и  думалъ: — «Люди  грубы: 
Твордятъ  имъ  мелон^ность  и  гордость  свысока, 
Что  }кизнь  юдольная  ничтожна  и  низка, 
И  вообще,  внизу,  узка  у  жлзни  тропка. 
О,  трубы!..  Не  ПОНЯТЬ"  не  зябши мъ,  что  есть  топка 
Что  на  землЬ  она,  но  что  порой  и  дымъ 
Летитъ,  о,  Господи,  подъ  небомъ  голубымъ 
II  —  можетъ-быть  — ^  горЬ  разсказываетъ  что-то. 
Быть-можетъ...»     :       :  • ' 

Вотъ  и  я,  Т1И1томъ  чердачка, 
Столицу  обозр'Ьлъ,  конечно,  свысока, 
И  вид^Ьлъ  я:  Н-ева,  и  крепость,  и.  Исакш,   : 
И  академ1я,  и  мовтъ  чер.езъ  Неву, 
И  стр1ьлка  съ  биржею,  и  все,  чтб  впдитъ  всяюп. 
Побывши  въ  Питере,  во  сн'Ь  иль  наяву.. с 
Я  «питерп],икъ»  вполн'Ь...  На  Питер^Ь  съ^лъ  зубы: 
Зат'Ьмъ  и  говорятъ  со  мною  даже  трубы, 
И  дымомъ  говорятъ. 

«Вотъ,  —  говоритъ  одна:- 
Вы,  сударь,  дидите,  что  я  с.овсЬмъ  б'Ьдна, 
Что  йстопель  прннесъ  ынЬ  ;1Д5орникъ  за  послугу... 
Да  какъ  л^е  къ  празднику  не  угодить  другъ  другу?> 
«Ариша!  —  говорю  я  мысленно  труб*:  — 
Жила  бы  ты  себ'Ь  у  батюшки  въ  и.зб'Ь, 
Доила  бы  короБЪ,  купалась  подъ  Купало 
И...» 

Только  изъ  трубы  дымъ  по  в-Ьтру  умчало... 
Но  приста.1ьно  за  пимъ.я  по  в-Ьтру  смотрю; 
Онъ  обнялся  съ  другимъ... 

'  «Ариша!  —  говорю:  •— 
Какъ  разъ  туда!  для  насъ,'черн'орабо-чихъ  братШ,^ 
Тамъ  постланъ  цЬдый:  рядъ  фланелевыхъ  кроватки: 
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Тамъ  есть  н  доктора,  тамъ  есть  и  фельдшера: 
Тамъ,  помнишь,  родила  Мареушина  сестра?.. 
И  померла...» 

Б'Ьжитъ  родопр1имныы  дымъ, 
Стеляся  саваномъ  подъ  небомъ  голубымъ... 
А  рядомъ  —  черный  дымъ,  какъ  съ  чумнаго  погоста  . 
Какъ  съ  погребальнаго  потухшага  костра, 
Гд'Ь  зарая^енныхъ  жгли  съ  полночи  до  утра. 
Да,  заживо  зд'Ьсь  л{гутъ,  подъ  буйный  возгласъ  тоста. 
Везумныхъ  юношей.... 

И  вьется  чумный  дымъ. 
Ехидною  клубясь  подъ  небомъ  голубымъ, 
Съ  собою  унося  весь  пенелъ  лицем^Ьрья  . 
Передъ  природою,  обмана  чувствъ,  безвърья -— 
И  радужныхъ  бумажекъ... 

Вотъ  валитъ 
Дымъ  тучей;  гд'Ь-то  зд^сь— недалеко;  горптъ. 
Кто  погор'Ьлъ  —  б  1;днякъ  или  богатый?  ..  . 
Чтб  вспыхнуло  —  лачуга  иль  палаты? 
Иль  просто  занялись  сарай  и  сЬновалъ? 
Иль  пламя  охватить  готово  весь  кварталъ? 
Не  знаю...  Пусть  горитъ:  быть-можетъ,  и  сгорЬло 
Въ  пожарФ>  темное  и  казусное  д'^Ьло... 

Вотъ  мерной  сотней  трубъ  строен1й  длинный  рядъ 

Дымится,  окаймивъ  ииф'зшй  плацъ-иарадъ, 

И  за  колонною  подвижная  колонна, 

Волнуяся,  идетъ  на  пристуиъ  небосклона, 

И  кажется^ — въ  дыму  сомкнулися  полки, 

И  в4ютъ  знамена,  и  искрятся  штыки... 

Вотъ  жиденькой  и.с^Ьденькой  кудрей 

Завился  дымъ  въ  лазури  голубой...       .        . 

Однимъ-одинъ  дрожитъ  "согбенный  надъ  каминомъ 

Сановникъ  отставной,  томимъ  чиновнымъ  сплиномъ. 

Давно  ли,  кажется,  въ  пр1емной  у  него 

Просители  пороги  обива.1и? 

И  д15лые  часы  почтительно  з-Ьвали, 

Въ  надежде  встретить  взоръ  орлиный  самого'? 

Давно  ли,  важенъ,  гордъ  и  величавъ  по  мкту, 

Онъ  могъ  разсчитывать  на  каждую  нев'Ьсху 

И  твердо  сознавалъ,  что  каждой  будетъ-  милъ? 

Но  онъ  себяберегъ  п  бракомъ  не  си'Ьшилъ,.^ 

Да  для  чего  ему  и  торопиться  было,  " 
Когда  по  немъ  у  етолькихъ  сердце  ныло, 
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Когда  у  Кларочки,  иль  Фанни,  столько  разъ 
Сверкали  мол1пи  любви  изъ  томныхъ  глазъ! 
Давно  ли?  —  Л  теперь  фортуна  изменила,  — 
И  Кларочка  свой  взоръ  съ  насм'Ьшкой  отвратила... 
Коварная  судьба  все  разомъ  отняли  — 
И  вотъ,  ула  подъ  судомъ  за  добрыя  д'Ьла, 
Покинутый,  больной,  дрожитъ  передъ  каминомъ 
Сановникъ  отставной,  томимъ  чиновнымъ  силиномъ. 

Передъ  каминомъ  же  задумалась  и  ты... 

Кругомъ  тебя  ковры,  и  бронза,  и  цв'Ьты, 

И  роскошью  все  дышитъ  горделивой... 

Такъ  что  жъ  ты  вдаль  глядишь  съ  улыбкою  ревнивой 

На  стиснутыхъ  губахъ?  Зач'Ьмъ  въ  глазахъ  тоска? 

Не  образъ  ли  своей  соперницы  счастливой 

Ты  видишь  въ  трепетномъ  мерцаньи  камелька! 

И  вотъ  летитъ  струя  лукаваго  дымка, — 

И  вотъ  —  разноситъ  онъ,  на  пол-Ь  и  просторЬ. 

Сожженными  въ  письм^Ь,  любовь  твою  и  горе... 

И  много  говорятъ  мн'Ь  трубы...  Въ  клубахъ  дыма 
Я  вижу  образы  живые...  Много  ихъ. 
И  малыхъ  и  большихъ,  чредой  воздушной,  мимо 
Промчались  въ  небесахъ  морозно-голубыхъ. 

Сказалъ  бы  я  имъ  вслЬдъ...  А  впрочемъ,  чт5  скажу  я? 

Ужели,  отъ  трубы  къ  иной  трубЬ  кочуя,  ^ 

Я  стану  говорить,  что  дороги  дрова; 

Что  вотъ  посл4дн1й  грошъ  сожгла  вдова 

Страдальца  б'Ьднаго...  Что  дал'Ье,  вотъ  тамъ, 

Дымится  фабрика,  а  зд'Ьсь  —  науки  храмъ, 

А  тутъ  —  гостиный  дворъ,  театры,  магазины; 

А  это-де  —  не  дымъ,  а  паръ  —  и  отъ  машины, 

Что,  можетъ-быть,  упдетъ  за  тридевять  земель, 

Въ  то  царство,  гдЬ  никто  и  не  бывалъ  досель, 

Гд'Ь,  можетъ-быть,  и  н'Ьтъ,  подъ  многотрубной  крышей, 

Ни  вздорожалыхъ  дровъ,  ни  дворника  съ  Аришей, 

Ни  безпр1ютныхъ  вдовъ;  гд'Ь  не  бйжнтъ  изъ  трубъ 

Какимъ-то  узникомъ  тюремнымъ  дымный  к.1убъ 

И  будто  говоритъ  съ  выси  ташя  рЬчи: 

«Н'Ьтъ  солнца,  холоднб  ~  зато  есть  нлошки,  св'Ьчн, 

Пожалуй,  п  дрова  казенный  и  печи...»  '^ 

Въ  такое  царство  я  съ  тобою,  б'Ьглый  дымъ, 

Понесся  бы  теперь  подъ  небомъ  голубымъ... 
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Да!.,  есть  глубоьай  смысдъ  въ  сравнены!  простодушномъ 
Всей  нашей  жизни  сей  съ  тобой,  полувоздушнымъ. 

Да!.,  есть  глубок1й  сз]ысяъ  въ  предан1и  святомъ. 
Изъ  Б'Ька  въ  Б'Ькъ  таинственно  хранимомъ, 
Что  весь  нашъ  гр'Ьшный  мхръ  очистится  огнемъ 
И  въ  небесахъ  исчезнетъ  дымомъ. 

1861. 


АУ-АУ! 


Ау  —  ау!  Ты,  молодость  моя! 
Куда  ты  спряталась,  гремучая  зм1>я? 
Скажи,  какъ  мн'Ь  напасть,  нечаянно,  нежданно, 
На  сл4дъ  .аукавый  твой,  затертый  окаянно? 
Гд'Ь  мн4  найти  тебя,  гд4  задушить  тебя 
Въ  моихъ  объят1Яхъ,  ревнуя  и  любя, 
И  обратить  всю  жизнь  въ  предсмертный  страданья 
Отъ  ядоБитаго  и  жгучаго  лобзанья?.. 
1861, 


гдъ  ты? 

Онъ  тебя  Бстр'Ьтилъ,  всему  хороводу  краса, 
ВстрЬтилъ  и  понялъ,  —  что  значитъ  девичья  коса, 
Понялъ  —  что  значатъ  д'Ьвичьи  см'Ьховыя  р{>чи 
II  подъ  кисейной  рубашкой  опарныя  плечи. 
Понялъ  онъ  это  и  крепко  тебя  полюбилъ, 
И  городскихъ  и  посадскихъ  красавицъ  забылъ,.. 

Но  отчего  же,  Наташа,  забыла  и  ты, 
Какъ  у  васъ  въ  Троицу  вьютъ-завиваютъ  дв'Ьты, 
Какъ  у  васъ  въ  Троицу  красный  д^вки  гурьбами 
На  воду  ходятъ  гадать  съ  завитыми  венками; 
Какъ  он-Ь  шепчутъ: 

«Охъ,  тонетъ-потонетъ  в'Ьнокъ: 
Охъ,  позабудетъ  про  Д'Ьвицу  милый  дружокъ!» 
Не  потонули  —  уплыли  куда-то  цв-Ьты, 
Да  уплыла  за  цветами,  Наташа,  и  ты.., 
II  позабылъ  онъ...  И.  даже  не  знаетъ— не  скажетъ, 
Гдгь  ты?..  И  св'Ьжей  могилки  твоей  не  укажетъ... 
Но  пробудились  цв-Ьточки,  и  шепчутъ  они: 
«Спи,  моя  б4дная!..  Будутъ  пробудные  дни...» 
1861. 
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СЪ  КАРТИНЫ  ОРАСА  ВЭРНЭ. 

(Посвящается  графу  Григор1Ю  Александровичу  Кушелеву-Безбородко)  '^}, 

Въ  одной  сорочь-Ь  б'1)Л0й  и  босая, 

На  11р111:рГ.11лен1п>1хъ  къ  дереву  доскахъ, 

Съ  застывшею  слезой  въ'утаснувшихъ  глазахъ, 

Лежитъ  она,  красави-ца,  страдая 

Въ  предсмертныхъ  мукахъ...  Чернал  коса 

Растрепана;  полураскрыты  губы, 

И  стиснуты  н^мой,  но  жгучей  болью  зубы, 

И  простуиаетъ  потъ  на  гкгЬ,  что  роса... 

Б'Г)Дняжечка!  Надъ  ней — ^  и  небо  голубое, 

И  померанца  сЬнь  душистая  въ  плодахъ, 

И  все  вокругъ  нея  въ  С1яньи  и  цв4тахъ,  — 

А  ула  у  ней  распятье  золотое 

Положено  на  грудь...  И  вотъ  ужъ,  второпяхъ, 

Съ  прощальнымъ  и  напутственнымъ  поклономъ, 

Уходятъ  отъ  нея  и  духовникъ-монахъ, 

Подъ  с'Ь])ой  рясою  и  с4рымъ  капюшономъ, 

И  впереди,  съ  зажженною  св'Ьчой, 

Могильш,1]Къ-каторяшикъ  съ  обритой  головой: 

Онъ  ротъ  закрылъ  платкомъ,  онъ  весь   дрожитъ   отъ  страха, 

Какъ  будто  передъ  нимъ  —  но  смертный  одръ,  а  плаха.... 

Одну,  безъ  помощи,  безъ  дружеской  руки, 

Оставить  б1[5дную  въ  пос»й)Дн1я  мгновенья  — 

О,  Господи,  въ  нихъ  н4тъ  ни  искры  сожаленья!.. 

Но  что  это?  Взгляните:  у  доски 

Разбросаны  одежды  въ  безпорядк4  — 

Плащъ  ф1олетовый  съ  мантильей  голубой, 

И  платья  женскаго  межъ  нихъ  бЬл^ютъ  складки, 

И  рукоятка  шпаги  золотой 

Видна  изъ-подъ  одеждъ,  а  вотъ^и  ларчикъ  рядомъ, 

Съ  р'Ьзьбой  и  съ  дорогимъ  узорчатымъ  окладомъ; 

Бъ  незгь  серьги,  и  запястья,  и  люмчугъ  — 

Больная  все  сняла,  когда  сразилъ  недугъ, 

Лишь  обручальнаго  кольца  снять  не  хот'Ьла... 

А!..  У  нея  въ  рук'Ь"—  еще  рука, 

Чулсая,-  мертвая,  и  вся  улсъ  потемнела... 

Во1ъ  отчего  одна  скрпвилася  доска: 

Съ  нея  свалился  трупъ  —  страдальцевъ  было  двое!.. 

Прииавъ  къ  земл-Ь  кудрявой  головой, 


*)  Картина  паходитря  въ  его  же  гахтере-Ь. 
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Лежитъ,  повер}кенъ  Еицъ,  мужчина  молодой!.. 
Онъ  весь  накрытъ  плащомъ;  со  смертью  въ  грозномъ  бо^ 
Онъ  не  сроб'киъ  до  самаго  конца 
И  ницъ  упалъ,  чтобъ  мертваго  лица 
Не  увидала  милая  подруга... 

Но  замерла  у  ней  рука  въ  рук'Ь  супруга: 
Страдалиц!)  легко  съ  нимъ  вмести  умирать  ^^ — 
И  никому  ихъ  рукъ  теперь  не  разорвать, 
Р1  скоро  ужъ  конедъ,  и  скоро  эти  очи 
Неразрешимой  тьмой  загробной,  вГзЧнои  ноли 
Съ  улыбкой  злобною  зав'Ьситъ  смерть  сама...  , 
Глядите...  вслушайтесь  —  шепнула: — «узхираю», 
Н'Ьтъ,  не  глядите;  лрочь!..  Теперь  я  понимаю: 
Прочь,  поскор4е  прочь: 

У  ней  —  чума,  чума! 
1861.  -^. 


Милый  другъ  мой!  румянцемъ  заката 
Облилось  мое  небо,  и  ты, 
Какъ  заря,  покрасн'Ьла  за  брата        ' 
Прежней  силы  и  юной  мечты. 

Не  краснМ  ты  и  сердцемъ  воскресни: 
Я  ничЬмъ,  1фом1з  ласки  и  пЬсни, 
И  любви  безъ  грани дъ,  безъ  конца, 
За  тебя  не  прорн'Ьва.11ъ  Отца... 

Преклонись  же  съ  молитвой  дочарней 
И  припомни,  что  были  всегда 
И  зарей  и  зв'Ьздою  вечерней 
Утромъ— -т'Ь-жб^  заря -и  зв1§ада. 
1861. 


ЗАЛЪМЪ? 


ЗачТ)МЪ  ты  мн'Ь  приснилася, 

Красавица  далекая,  — 

И  вспыхнула,  что  въ  полым'Ь 

Подушка  одинокая? 

Охъ,  сгинь  ты,   полуночница! 

Глаза  твои  л-Ьнивые, 

И  пепелъ  косъ   разсыпчатый, 

И  губы  горделивый, — 


Все ' наяву  мн4  снилося: 
И  все,  что  греза  вешняя, 
Умча.шся,гги  на  сердце 
Легла  потьма  кромешная... 
Зач'Ьмъ  же  ты  приснилася. 
Красавица  далекая, 
Коль  сгынетъ  вмГ.ст'Ь  съ  грезию 
Подушка  бдинокая?.. 


1861. 
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СКАЖИТЕ,  ЗЕЛЕНЫЕ  ГЛАЗКИ. 

Скажите,  зеленые  глазки: 
ЗатЬмъ  столько  страсти  и  ласки 
Господь  вамъ  однимъ  уд'Ьлилъ, 
Что  все  я  при  васъ  позабылъ? 

Лукавыя  вап1и  р'Ьсницы 
Мн'Ь  мечутъ  так1я  зарницы, 
Еакихъ  нЬтъ  въ  самихъ  небесахъ,  — 
И  все  зелен^Ьетъ  въ  глазахъ. 

Скажите:  какимъ  же  вы  чудомъ 
Зажглися  живымъ  изумрудомъ, 
И  въ  душу  мн4  в'Ьяли  сны 
Зеленымъ  покровомъ  весны? 

Зач4мъ?.. 

Да  зач^Ьмъ  и  вопросы? 
Знакомы  лгн4  слезный  росы, 
И  вешняя  зелень,  и  новь, 
И  все,  кипятяш,ее  кровь... 

Да  опытомъ  дозналъ  я  тоже, 
Что  стынетъ  весеннее  ложе, 
Что  вянетъ,  своей  чередой. 
Зе.1еная  травка  зимой. 

И  н'Ьтъ  ужъ  въ  ней  ласки  и  страсти, 
И  рветъ  ее  вкеръ  на  части. 
И  гнется  она  и  летитъ. 
Куда  ее  вихорь  крутйтъ... 

Зач'Ьмъ  же,  зеленые  глазки, 
У  васъ  столько  страсти  и  ласки 
Горитъ  въ  изумрудныхъ  лучахъ, 
Что  все  зелен'Ьетъ  въ  глазахъ? 


Н.  С.  КУРОЧКИНУ. 

Я  люблю   въ  васъ   не  врача,  Я   люблю   въ   васъ   смелость 
Не    хвалЮ;    что    честно  Л-  думъ, 

чите,  Руку  дружественно-твердую, 

Что  рецептами  сплеча  И  пытливо-гордый  умъ, 

Никого  не  искал'Ьчите.  И  борьбу  съ  невзгодой  гордую. 
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ОГОНЬКИ. 

(Посвящается  Аполлону  Александровичу  Григорьеву). 

По  болоту  я  ржавому  'Ьду, 

А  за  мною,  по  св-Ьжему  слЬду, 

Сквозь  трясину  и  тину,  по  стр'Ьлкамъ  густой  осоки, 

Кудри  як  в^теръ  —  пляшутъ  кругомъ  огоньки. 

Разгор^Ьлись  и,  БЪ  пляскъ  устоыкой, 

Оземь  бьются  они  передъ  тройкой, 

То  погаснутъ,  то  вспыхнутъ  тревожно   по  темнымъ    кустамъ. 

Будто  на  см'Ьхъ  и  страхъ  ошал'Ьлымъ  конямъ. 

Отшарахнулись  кони,  рванулись; 

Гривы  дыбомъ,  и  ноздри  раздулись! 

Чуютъ,  в'Ьрно,  своей  необманной  побудкой  они, 

Что  не  спросту  въ  бологЬ  зажглися  огни... 

Не  гляд1)Лъ  бы,  болотная  пляска 

Для  меня  —  только  мука  и  тряска, 

И  не  в'1фю  я  въ  дуп1у  жпг^ую  болотныхъ  огней; 

И  въ  трясину  свою  не  сманить  имъ  коней. 

Знаю  ихъ  —  безъ  покрова  и  гроба: 

Душитъ  ихъ  пододонная  злоба, 

И  честной  людъ  и  БожШ  весь  М1ръ  ненавидятъ  они... 

Погоняй-ка,  ямщикъ!.. 

Но  теснятся  огни, 

Заб'Ьгаютъ  предъ  тройкой  далече, 

И  недутъ  со  мной  пошеитомъ  р'Ьчи 

На  глухомъ,  да  понятномъ  и  жгучемъ  своемъ  языкЬ: 

«Благов4стная  тайна  горитъ  въ  огоньк'Ь!  — 

Говорятъ... — Всепрощающей  силой  — 

Колыбель  примирилась  съ  могилой... 

По  зажорамъ,  по  ирорубямъ,  рьпвинамъ,  омутамъ,  рвамъ, 

Не  придется  плясать  ужо  нашнмъ  Д'Ьтямъ. 

Наша  мука  д'Ьтей  искупила, 

И  теперь  мы  —  не  темная  сила: 

Мы  надГ.емся,  в1я^имъ  и  ждемъ  нашей  пытки  !:онца, 

Чтобъ  зажечься  въ  чертоги  у  Бога-Отца». 

По  болоту  я  ржавому  ^Ьду, 
А  за  мною,  по  св'Ьлсему  сл'Ьду, 
Сквозь  трясину  и  тину,  по  стр-Ьлкамъ  густой  осоки, 
Кудри  на  Б'Ьтеръ  —  пляшутъ  кругозхъ  огоньки. 
8  мая  1861  г 


Соч^иешя  Л.  А.  Мея.  Т.  I.  ]^^, 


~  242  — 

СПАТЬ  ПОРА! 

Съ  полуночи  до  утра, 

Съ  полуночнымъ  сномъ  въ  разлад'Ь. 

Слышу  я  въ  сосЬднемъ  садЬ: 

«Спать  пора!  Спать  пора!» 
Съ  полуночи  до  утра 
Это  перепелъ  крикливый 
Въ  барабанъ  бьетъ  на  мотивы: 

«Спать  лора!  Спать  пора!» 
«Н'Ьтъ!  —  я  думаю:  —  ура! 
Время  намъ  пришло  проспаться, 
А  не  то  что  окликаться: 

«Спать  пора!  Спать  пора!» 

Штъ,  ты,  пташечка-сестра, 
Барабань  себ4.  пожалуй, 
Да  слоБами-то  не  балуй: 

«Спать  пора!  Спать  пора!» 

Глянь  изъ  клГ)Точки  съ  утра 
Ты  на  Божш  М1ръ  въ  оконце 
И  не  пой,  коль  встало  солнце: - 
«Спать  пора!  Спать  пора!» 
12  1юня  1861  г. 


МОЛОДОЙ  мъсяцъ. 

Ясный  м4сяцъ,  ночной  чародМ!.. 
Всл'Ьдъ  за  зорькой  вечерней  пурпурною 
Поднимись  ты  стезею  лазурною, 
Посв'Ьти  мнЪ  опять  поскорей... 
Сердце  молотомъ  въ  грудь  мнЬ  колотится, 
Сердце  чуетъ:  къ  нему  не  воротится 
Все^  съ  чего  обмирало  оно... 
"Все  далёко  тепе^зь...  Но  далекую 
Пережилъ  бы  я  почь  зв4здоокую  — 
При  надежд'Ь...  А  то — ^все  темно. 


ПОМПЕИ.  :    :        .: 

Кого-то  я  спросилъ:—  «Бывали  вы  въ  Помпеи?»^— 

«Былъ,  говоритъ,  такъ  чтолгъ?»  — «Какъ  что?..  Да  всЬ  музея 

Въ  Европе  и  у  насъ,  съ  конца  и  до  конца, 

Гордятся  дивами  и  кисти  и  рЬзца  - 

Художниковъ  помпейскихъ...»  — 


«В'ЬроятнОз 
Но  мнъ  помпейское  искусство  непонятно^ 
ЗагЬмъ,  что.  я  его  въ  Помпел  не  видалъ. 
А  Бид'Ьлъ  я  одинъ  песчаный  валъ. 
Да  груды  пепла,  да  татия  ямы. 
Что  были,  можетъ,  тамъ  и  статуи  боговь, 
И  знаменитыя  сЬдалища  жреиовъ, 
И  творческой  рукой  воздвигнутые  храмы,—.; . 
Быть-можетъ;  только  ихъ  Бурбоновск1Й  музей. 
Вс'Ь  Быкопалъ  до  мраморныхъ  кор_ней».— 
«А  чт5  же  говорятъ  объ  этомъ  ладзарони?)^.-— 
«Молчатъ...  На  берегу  ждутъ  первой  тони 
И  точатъ  о  песокъ  заржавые  ножи...» 

И  вотъ,  подумалъ  я:  теперь  ты  мнЬ  скажи, 
Художннкъ  кесарей,  маститый  мой  ВптрувШ  *)^ 
Зач'Ьмъ  Помпеи  ты  на  лав4  воздвнгадъ,      .  ;,, 
Какъ  будто  бы  не  помнилъ  и  не  зналъ,       . ;. 
Что  сердце  у  твоей  Итал1и— ВезувШ?,, 
Но  н'Ьтъ,  ты  правъ:  свободная  страна^ 
Врагамъ  одни  гробы  и  выдала  она... 
29  1юня  1861  г. 


ТРОЙКА  ^^^)/ 

(Николаю  Егоровичу  Сверчкову). 

Вся  въ  инеЬ  морозномъ  и  въ  сн-Ьгу, 
На  спуск*  подъ  гору,  въ  разгопЬ  на  бтЬгу, 
Постромки  опустивъ  и  иерегнувъ  дугу, 
Остановилась  бешеная  тройка 
Подъ  закорузлыми  вожжами  ямщика... 
Что  у  коней  за  стати!..  Что  за  стойка... 
Ну!.,  знать,  у  ямщика  бывалая  рука, 
Что  к.7убомъ  удила  осеребрила  п'Ьна... 
И  въ  сторону,  крестясь,  свернулъ  свой  возикъ  сЬн^ 
Оторои'ЬвшШ  весь  со  страху  мужпчокъ, 
И  съ  лаемъ  кинулся. на. переёмъ  Во.шокъ. 
Художннкъ!  удержи  ты. тройку. на  мгновенье: 
Позволь  еще  продлить  восторгь  и  наслажденье, 
За  тридевять  земель  закинуть  грусть-печаль 
И  унестись  съ  тобой  въ  желанную -мн'Ь- даль;..  .     ; 
22  1юля  1861  г. 


*)  Знаменитый  зодчш  въ  Рим'Ь  августовской  эпохи. 
**)  Частная  картинная  галлерея. 

16* 
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19-Е  ОКТЯБРЯ  1861  ГОДА. 

(Благословенной  памяти  незабвениаго  основателя  лицея). 

Да1  Ты  ужъ  посЬдйлъ,  родимый  нашъ  лицей!.. 

Но  честной  сЬдиной  святыхъ  твоихъ  кудрей 

Гордимся  мы,  зат'Ьмъ,  что  ц'Ьлые  полвЬка 

Ты  въ  слабомъ  отрохсб  готовилъ  челов'Ька 

И  мужа  сйльнаго  въ  борьбЬ  съ  коварнымъ  зломъ, 

Съ  насилхемъ  тупымъ  и  съ  рабол^^пной  ложью, 

И  души  честныя  вознесъ  къ  престолу  Божью... 

Охъ!..  Лицеистамъ  есть  припомнить  кой-о-чемъ, 

И  много  есть — о  чемъ  былого  допроситься, 

И  много  есть — о  комъ  усердно  помолиться!.. 

Но  что  я  говорю?..  Для  духа  н4тъ  могилъ: 

Мы  живы,  мы  полны  несокруишмыхъ  силъ, 

А  ты,  кого  ужъ  н'Ьтъ,  возстани  и  воскресни 

На  зовъ  лицейсгпй  нашъ,  на  голосъ  братской  п-Ьсни!.. 

И  первый  ты  возстань,  престоло-чееЮв^къ, 

Полночный  богатырь  дв'Ьнадцатаго  года, 

Кому  одинъ  законъ  была — любовь  народа, 

Кому  была  сестрой  и  правда  и  свобода, 

Кто  поднялъ  на  плеча  новорожденный  вЬкъ, 

И  въ  комъ  создаше  благословилъ  Создатель: 

Зане  въ  склонившихся  подъ  скипетромъ  твоимъ, 

Лицея  нашего  безсмертный  основатель. 

Ты  брат1й  возлюбнлъ  и  былъ  отпомъ  ты  имъ. 

Взгляни  же,  и  поднесь  хранитъ  кивотъ  лицея 

Твоя  преемственно -державная  идея... 

...И  пусть  ты  посйд^лъ,  родимый  нашъ  лицей, 
Но  тотъ  л:е,  какъ  и  былъ,  но  величавъ  и  нын'Ь, 
И  в'Ьримъ  мы  теб-Ь,  полвЬковой  святыне... 
И  юной  жизн1ю  кипитъ  твой  юбилей!.. 


ЛИЦЕИСТАМЪ. 

(Застольная  п^^сня). 

Собрались  мы  всей  семьей — 
И  они,  кого  не  стало, 
Вм'ктЪ  съ  нами,  какъ  бывало, 
Неотлучною  душой! 

Т-Ьни  милыя!  Вы  съ  нами!.. 
Вы,  небесными  лучами 
Уг']^2^авъ  тйЪ  чело, 
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Зд'Ьсь  присущи  всЬыъ  соборомъ 
и  поете  братскимъ  хоромъ 
Намъ  про  Царское-Село, — • 

Гд-Ь,  маститой  тайны  святы, 
Встали  древн1Я  палаты, 
Какъ  нЬмой  зав'Ьтъ  вЬковъ; 
Гд4  весь  Бож1й  М1ръ— въ  картинахъ; 
Гд'Ь,  «при  кликахъ  лебединыхъ», 
Въ  темной  зелени  садовъ, 
Словно  птички  голосисты, 
Раси'Ьвали  лицеисты... 
Каждый  былъ  тогда  поэтъ, 
Твердо  зналъ,  что  май  но  дологъ, 
И  что  лучше  царскоселокъ 
Никого  на  св'Ьт4  нЬтъ! 

Помянемъ  же  мы,  живые. 
За  бокалами  дружили 
И  могилы,  намъ  святыя, 
И  безсмертный  нашъ  лицей!.. 
19  октября  1861  г. 


1861. 


Я  не  обманывалъ  тебя, 
Когда,  какъ  бьшеный,  любя. 
Я  рвалъ  себ*  на  части  душу 
И  не  сказалъ,  что  пытки  трушу. 

Я  и  теперь  не  обману, 
Когда  скажу,  что  клонитъ  къ  сну 
Меня  борьба,  что  за  борьбою 
Мн'Ь  шагъ  до  в^Ьчнаго  покою. 

Но  ты  полюбишь  ли  меня 

Хотя  въ  гробу  и,  не  кляня 

Мой  тл'1>нный  трупъ.  любовно  взглянешь 

На  крышу  гроба?..  Да?..  Обманешь! 


1В61. 


ЧЕТЫРЕ  СТРОКИ. 

Н'Ьтъ  пред'Ьла  стремление  жадному... 
Н4тъ  исхода  труду  безусп^ипному... 
Штъ  конца  и  пути  безотрадному... 
Бо}ке,  мнлостивъ  буди  мн'Ь  грешному. 


—  246  — 

НА   БЪГУ. 

(Посвящается  С.  П.  Колошину). 

Въ  галлереЬ  сидятъ  господа: 
Судьи  важно  толь'уютъ  въ  бесЬдк!),: 

А  народу-то  сколько — ОЬда: 
Словно  вешн1я  мошки  на  вЬтк!;. 

На  обои  перила  р-Ькп 
(Еле  держатъ  чугунные  склепы) 

Налегли  всЬмъ  плечомъ  мужики, 
Чудки,  шубы,  поддевки,  салопы. 

И  нельзя  же:  б4гъ  на  десять  верстъ! 
Ходенемъ  все  пошло  въ  ожиданьи:  - 

Ноднялъ  дьяконъ  раздумчиво  перстъ,- 
Погрузился  въ  н'кмомъ  созерданьи; 

Бьются  трое  купцовъ  объ  закладъ: 
Тараторятъ  ихъ  три  половины. 

И  глядятъ  сотни  глазъ  и  глядятъ 
На  залитыя  въ  яхонты  льдины. 

На  воткнутые  въ  яркомъ  снЬгу 
И  столбы,  и  съ  веревками  стойки, 

И  знакомый  всЬмъ  на  бЬгу 
Призоныя  удалыя  тройки. 

Чтб  за  стати  у  бойкихъ  коней! 
Чтд  за  сбруи,  за  легшя  сани! 

А  на'Ьздникъ-отъ,  ей-же-вотъ-ей, 
Вонъ,  вонъ  этотъ  въ  нарядномъ  кафтане: 

Ужъ  хорошъ  больно!.. 

Я  сквозь  толпу. 
Хоть  бокамъ  и  была  перебойка, 

Пробрался-таки  прямо  къ  столбу... 
Это  чтб  же  за  новая  тройка? 

Не  вида.ли... 

Въ  корню  калмычокъ, 
Дв^Ь  донёчки  дрожатъ  на  пристяжк'Ь; 

У  заДка  сЬлъ  съ  кн}'Томъ  паренекъ. 
Ы  въ  саняхъ  и  во  всей-то  запряжке 

Ничего  показного  на  глазъ. 
Самъ  на4здникъ,  быть-надо.  въ  харчевне.. . 

Знать,  въ  ночномъ  побывалъ  онъ  не  разъ 
Да  и  выросъ  въ  глуши  на  деревне, 

Что  съ  дружками  ему  на  б'Ьгу 
Надо  выпить  паръ  съ  двадцать  чаёчку? 
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Такъ  и  есть:  вонъ  лежитъ  на  сн'Ьгу 
Рукавица  по  кисть  въ  оторочку. 

Такъ  и  есть:  вонъ  и  самъ  онъ  въ  дверяхъ 
У  харчевни.  Легокъ  на  помин'Ь! 

Астраханка  на  черныхъ  бровяхъ, 
А  дубленка  на  сЬрой  овчин'Ь.     - 

Ждутъ  звонка...  Чу!..  Никакъ  и  звонятъ?,. 
Чу!  Въ  судейской  самой  прозвегЬли... 

Тройки  чинно  сравнялися  въ  рядъ — 
И  пос.т1^)Дн.ш  звонокъ. 

Полетали. 

На  дугу,  на  оглобли,  тужи, 
На  постромки  всЬ  въ  разъ  налегая, 

Понесиися,  что  въ  вбсну  стрижи,       ■ 
Дружка  дружку  шутя  обгоняя, 

Только:  новая  все  отстаетъ 
Больше,  больше,  и  вовсе  отстала,    ^ 

А  съ  наездника,  калсъ  поворотъу  .:- 
Шапка  наземь  гр-Ьхомъ  и  упала!.. 

А  онъ  что  лш?  Онъ  тройку  сдержалъ; 
Поднялъ  диапку,  на  брови  надвпнулъ, 

У  парнишки-то  кнутъ  отобралъ,    - 
Сталъ  на  м'Ьсто,  какъ  крикнетъ— и  сгинулъ... 

Боже,  Господи!  Видишь  во  дню, 
А  не  то,  чтобы  ночью,  съ  постели: 

Словно  вихорь  завился  въ  корню, 
А  въ  унос1з-то  вьюги-мятели! 

Закрутили  весь  сн'Ьгъ,  понесли 
Въ  изморозной  сЬтя,  безъ  догони, 

До  столба,  до  желанной  дали.., 
Донеслися— и  фыркнули  кони...       .  : ; 

И  далеко  жъ  умчались  они 
Ото  всЬхъ,  хоть  и  вс'Ь  догоняли 

И  догнали,  чтб  ласточку  пни, 
Да  и  то  заиыхалпсь — устали.., 

.  ;^  А  они?..  Ш — возьми— подавай 
Хоть  сейчасъ  ко  крыльцу  королевне. 
А  на-Ьздникъ? 

Прости,  братъ,  прощай!.. 
.    .  Знать^\  пируетъ  съ  друшш-ми  въ  харч.евя*. 
18  февраля.  Петербургъ  (1862). 
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МОРОЗЪ. 

(Посвящено  кому-то). 
Посл'Ьднее  неоконченное  стихотвореше. 

Голубушка  моя,  склони  ты  дблу  взоры, 
Взгляни  ты  на  окно:  как1е  тамъ  узоры 
На  стсклахъ  расаисалъ  напгъ  д'Ьдушка-морозъ 
Изъ  лил1и,  лан;1ышей  и  б'Ьлосн^жныхъ  розъ. 
Взгляни,  какъ  расписалъ  онъ  тайно  иль  не  тайно. 
Случайно  говоря,  а  можетъ,  не  случайно, 
Хотя  бы,  наприм'Ьръ,  вотъ  это  бы  стекло? 
Взгляни  лсь:  передъ  тобой  знакомое  село, 
Стюитъ  себ'Ь  оно,  пожалуй,  на  пригорк.-Ь. 

1862.  Май. 


ОТРЫВКИ,  ЭКСПРОМТЫ,  ШУТКИ 

на  заданныя  риемы. 

1. 

Молодая  суев'Ьрка  ли 
Выйдетъ  ночью  на  крыльцо, 
Чтобъ  увид1>ть  въ  чистомъ  зеркале 
Молодой  луны  лицо. 

2. 

Вотъ-съ,  господинъ  Аскбченск1Й, 
Извольте-съ:  вамъ  наточидъ-съ  кш1 

По  вс4мъ  лугамъ  Полюстрова 
Для  графа  я  полюсь,  трава. 

В.  Р.  ЗОТОВУ. 

Пишется  въ  поту  лица 
Старое,  да  заново: 
Та  л{ъ  Грязяйя  улида, 
Только  домъ  Баранова. 

ВЪ  АЛЬБОМЪ  ЖЕНЪ. 

Я  не  пошелъ  съ  тобою  въ  храмъ  сегодня, 
Чтобъ  не  видать  тебя  съ  безсмьюленной  толпой^ 
Но  взорами  души  стремиться  за  тобой 
И  вид'Ьть  ангела  у  алтаря  Господня. 
1853. 
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ЕЙ  ЖЕ. 

Альбомъ  мой  наполненъ:  все  врезано,  вкяссно; 
Хотела  еще  бы  хоть  строчку  отъ  Мея,  но,.. 

По — ф111™говор11тъ  онъ  мпЬ: — фи! 

Меня-то  не  тронь  ужъ,  Софи! 
1858. 

ВАС.  СТЕП.  КУРОЧКЙНУ. 

(По  поводу  перем'Ьны  назвашп  ,,Молнш"  на  „Искра")- 

Проиграла  пскъ  Га — 
Назвалася  Волга. 
Пусть  же  ваша  «Искра» 
Процв'Ьтаетъ  долго. 
1858. 

М.  А.  ЗАГУЛЯЕВУ. 

(Въ  день  именинъ). 

Неурядица,  тревога; 
Оныхо  есть  полтиннпкъ,.. 
Уягъ  простите,  ради  Бога, 
Милый  именинникъ! 
8  ноября  1861  г. 

ОЛЬГЪ  АЛЕКСАНДРОВНЪ  МИЛЮКОВОЙ. 

Дай  вамъ  Богъ,  моя  милая  Оля, 
Помнить  въ  жизни  два  слова:  природа  и  воля, 
24  декабря  1801  г. 

НА  ОБЪДЪ  ГР.  Г.  А.  КУШЕЛЕВА. 

Графы  и  графини! 
Счастье  вамъ  во  всемъ, 
]\1и'Ь  }ке  лишь  въ  графин Ь, 
И  при  томъ— въ  большомъ. 

АКРОСТИХЪ. 

Ладно — есть  воиросъ  о  Ме'Ь, 
Есть  отв'Ьтъ^ — я  не  шучу; 
Вызовъ  мн4  всего  мил15е: 
Ъ  другимъ  не  по  плечу, 
Мелочь  мн'Ь:  возьму  труднее, 
Если  только  захочу: 
Й  (иже  съ  краткою)  вкачу. 


ПРИМЬЧАЫГЯ  АВТОРА. 

Къ  сч Сибирской  сказк1^»  (стр.  45).  Въ  1840-мъ  году  мп'Ь- довелось 
встр'Ьтить  у  Дмпт]у]я  Богдановича  Броиевскаго,  бывшаго  директора  Цар- 
скосельскаго  лицея,  стараго  спбпрскаго  казака  Ивана  Андреева...  про- 
звище его  я  позабылъ.  Пришелъ  онъ  изъ  Сибири  п'Ьшкомъ — взглянуть  на 
Пптеръ  и  просить,  чтобы  всгьхъ  его  Т1)ехъ  сыновей  приняли  на  службу 
:  царскую.  Онъ  разсказалъ  мн-^  дв-Ь  сказки:  первая,  о  «Маринке  Калаи- 
даншнЬ»^  представляет!,  незначптельныя  изм1^неи^я  пзв'Ьстнаго  народ  наго 
разсказа,  вторая,  безъ  заг-лавхя.  передается  зд^сь.  Отъ  меня,  черезъ  третьи 
руки,  досталась  она  г.  Шевыреву  и  занесена  имъ  въ  «Чтен1я  о  русской 
словесности»,  а  потомъ  разбита  Вельтманомъ  на  стихи  и  напечатана" -въ 
«Москвитяпин'1',».  1819  года.  Въ  обопхъ  случаяхъ  она  подверглась  н^Ько- 
торымъ  понравкамъ,  конечно,  в-Ьроятнымъ  и  ум^стныз1ъ.  Печатаю  ее,  каггь 
заппсалъ,  со  всЪш  анахронизмами,  со  всЬми  ^ерееодами  голоса  стараго 
рассказчика. 

Этотъ  см'Ьлый  вымыселъ — выражен1е  богатырской  самоуверенности  рус- 
скато  народа— долженъ  быть  псреданъ  во  всеуслышанхе. 

Сказка   кой-гд-Ь    искажена   врохменемъ   и    обстоятельствами,  по  сложена 
очень  давно.  Доказательства  налицо.  '. 

1)  Къ  «П-Ьсн-Ь  про  княгиню  У.  А.  Вяземскую  :^  (стр.  56).  Въ  велико- 
княл:ен1е  Дмитр1Я  ]оанновича  Донского,  на  смоленскомъ  стол-Ь  спде.ть 
князь  Святославъ  Ивановпчъ,  внукъ  Александра,  правнукъ  ГлЬба. 

Въ  1386  г.,  29-го  апреля,  онъ  бы.1ъ  убитъ  въ  схватке  съ  Литвою,  на 
р.  Бетхей,  подъ  г.  Мстиславлемъ.  Разбпвъ  княжескую  д[>ужнну,  перебивъ 
пли  забравъ  въ  полонъ  бояръ  и  слугъ,  литовцы  погнали  къ  г.  Смоленску, 
взяли  изъ  своих?,  рукъ,  посадили  сына  Святославова  князя  Юр1я. 

До  1395  г.  Юрш  княжилъ  спокойно;  но  осенью  этого  года,  именно 
28  сентября,  во  время  поездки  князя  въ  Рязань  къ  тестю  его  Олельку 
Ивановичу  Рязанскому,  литовский  князь  Вптовтъ  обманомъ  взялъ  Смо- 
ленскъ,  выжегъ  посадъ,  полонплъ  много  народу  и,  ограбивъ  городъ,  по- 
стави.1ъ  въ  немъ  своихъ  нам^стниковъ.  '  .    . 

Въ  августе  1401  г.  князь  Юрш  Святославичъ  съ  Олегомъ  Рязанскшгъ 
опять  пришли  подъ  Смоленср:ъ,  <;а  въ  город-Ь,— говорить  .тётопись:— -бьхеть 
метежь  и  кромоля,  ов1и  хотяху  Вптовта,  а  друз1я  отчича;  князь  же  Юрьй 
согласи  съ  граждани,  граждани  лее  Смолняни,  не  могущн  терп-Ьти  налога 
и  насильства  отъ  инов'Ьрныхъ  отъ  ляховъ.  и  пр1яша  князя  Юрья,  и  пере- 
дашася  и  градъ  ему  отвориша».  Нам-Ьстники  Витовтовы  были  убиты,  и  князь 
'Юрш  опять  сЪлъ  въ  своей  отчине.  Осенью  Витовтъ  снова  нриходилъкъ 
Смоленску  и  стоялъ  подъ  нпмъ  много  дней,  но  города  не  взялъ  и  заклю- 
чп.1ъ  перемирие. 

Въ  1404  году,  посл-Ь  Паехи,  Витовтъ  еще  разъ  пришелъ  подъ  Смо- 
лепскъ;  осаждалъ  его  7  педаль  безусп-Ьшпо  и  еще  разъ  отступилъ.  Тогда 
хшязь  Юр1П,  сославшись  съ  княземъ  Васпл1смъ  Московскпмъ,  оставилъ 
свою  княгиню  и  бояръ  въ  гор  о  Д"]^,  а  самъ  по'Ьха.1ъ  въ,]\1оскву — -бить  че- 
ломъ  велш^ому  князю,  чтобы  онъ  принялъ  подъ  свою  руку  и  его  п.  все 
Смоленское  княжество.  Не- желая  изм1^нять  ,  своему  тестю  Витовту  Литов- 
скому, велишй  князь  отказался,  а  въ  это  время  Витовтъ  внезапно  по- 
явился подъ  Смоленскомъ,  взялъ  его,  забра.1ъ  въ  пл^нъ   княгиню  Юрьеву, 
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смоленскихъ  князей  и  бояръ,  и  иоела.тъ  ихъ  въ  Литву,  посадивъ  въ  город^^ 
свояхъ  нам-Ьстниковъ.  «И  князь  10р1Гг,  то  слышавъ,  съ  своимъ  сыном, 
Оеодоромъ,  съжалпвся  въ  горести  душа  и  иобЬяга  съ  Москвы  въ  Новго- 
родъ  ВеликШ;  и  тамо  Новгородцы  пр1яша  его  съ  миромъ». 

Дальи'Ьйшая  его  судьба  т^сно  связана  съ  горестною  участью  князя  и 
княгини  Вяземскихъ.     ■  "г  :  '  -  ~  ' 

Вотъ  дв^  вьшпски  изъ  Новгородской  четвертой  л-Ьтописи,  подъ  1406 — 
1407  годами: 

I. 

«Той  же  осени  князь  Юрьй  Смоленский  оп/Ьха  изъ  Новагорода  на 
Москву,  и  князь  Васплей  дасть  ему  нам'йстнпчсст1.о  въ  Торжьку,  п  онъту 
убплъ  неповинно  служащаго  ему  Семеона  Мстпславпча  князя  Вязем- 
скаго:  на  его  гшягиню  Ульяну  уязвпвся  окаяннымъ  своимъ  похот'Ьшемъ,  на 
его  подруж1е,  она  же  предобрая  мужслюбица  муж:ески  воспротпвнся  ему, 
иземши  ножъ  удари  его  въ  мытцю  на  лоясн  его;  онъ  же  взъярився  вскор'Ь 
самъ  князя  ея  уби,  а  самой  руки  и  иогЬ  новели  отсйщя  и  въ  врещи  и 
въ-р1^ку;  и  бысть  ему  въ  гр1^хъ  и  въ  студъ  великъ,  п  съ  того  сб^жа  къ 
ор?д'Ь,  Ее  терпя  горькаго  своего  безвременья  д  безчестья». 

П.  - 

«Преставися  князь  Юрьй  Смолепск1я,  на  Въздвижеп1е  честнаго  креста, 
не  въ. своей  отчин-Ь,  но  на  чюжей  стран!;  въ  "изгнан1и,  а  своего  княя:ешя 
лишенъ  и  своей  княгини  и  свонхъ  д-Ьтей,  но  въ  Рязанской  земли  въ  пу- 
стыни въ  менастырп  у  н-Ькоего  Хрпстолюбца  игумена  Петра;  я  ту  н-^.ко- 
Vшку  дн1й  побол'Ь  и  скончася,  и  проводиша  его  честно».  : 

""2)  (Стр.  68).  Подобное  описан1е  собыТ1я  этой  поэмы  встречается  въ 
такъ  называемомъ  «Русскомъ  Времянник-Ь»,  подъ  заглав.емъ:  «О  нашествтн 
злочестиваго  царя  Батыя  на  Русскую  землю  пов'Ьсть  умильная. 

«Глаголю  н^е  безбожнаго  Батыя  нашеств1е  на  русскую  землю  еже  бысть 
въ  л'Ьто  6745.  Сей  убо  безбожный,  ыолшина  стр-^ла,  съ  безчисле'ннымъ 
множествомъ  Агарянъ,_  безв'Ьстно  пр1цде  л-Ьсомъ  въ  12-е  л-Ьто  по  принесёши 
чудотворнаго  образа  Николина  изъ  Корсуйи.  И  ста  на  р'Ьк'Ь  на  Ворон^^жи, 
на  Опоз'Ь,  и  взя  ея  пл'Ьномъ,  приела  послы  безд'Ьльные,  жену  чародейцу, 
И-  съ  нею  два  мужа  на  Рязань  къ  великому  князю  Георпю  Ингоревичу 
Рязанскому,  и  къ  прочимъ  князьямъ  Му1)омскимъ  и  Пронскимъ,  просяшо 
у  нихъ  десятины  во  всЬхъ  княз^хъ  и  во  всякихъ  люд'Ьхъ,  п  жпвот^хъ  и  въ 
скот'Ьхъ,  и  во  Бсемъ.  И  услыша  с1е  в.  кн.  Георг.  Ингоревичъ,  и  "  вскор-Ь 
пйгсла-  во  градъ  Владпмеръ  къ  в.  кн.  Георг.'  Всев.  Владимерскому,  да 
'ВГойдетъ  съ  нимъ  противу  безбоншыхъ  Агарянъ;  онъ.  же  самъ  не 'пойде;  и 
силы  не  посла:  занеже  страхъ  нападе  и  трепетъ  на  вс^;хъ  челов-Ькъ, 
являя  Бож1й  тн'Ьвъ.  Сего  ради  поглощена  бысть  премудрость  строити  раз- 
ныя  д1Ьла,  и  кр-Ьпкихъ  сердца  въ  слабость  женскую  преложишась.  И  сего 
ради  ни  едпнъ  же  отъ.  княз.  русскихъ  не  пойде  другъ  другу  на  помощь, 
ни  совокупившася  вси,  ни  пойдоша  протпву  безбожныхъ;  но  вдашасявъ 
сов'Ьтъ  суетенъ,  мысляще  койждъ  о  себ'Ь  рать  (^Х)ставити.  Безбожн1и:пе 
имуще  многихъ  сопротивникъ  сеМ,  и  на  коегождо  отечество  находящ.е, 
грады  пр1имаху,  и  князи  и  люди  мечу  и  огню  предаваху.  У  слышавъ  в.  к, 
Георгш  Ингоревичъ,  что  н'Ьтъ  ему  помощи  отъ  в.  к.  Георг.  Всев. 
-Владим.  и  вскоре  посла  по  брат1ю  свою,  по  князя  Давида  Ингоревпча 
Журомскаго,  и  по  .к.  ГлЬба  Ингор.  Коломенскаго  и  по  Всев.  Пронскаго, 
и  по  проч1е  князи. и.  по  князь  Олега  Краснаго.-  И  начата,  сов^щаватя, 
яко  нечестиваго  подобаетъ  дары  утоляти.  1Г  посла  сына  своего  к.  веодора 
Георг1евича  къ  нечестивому  царю  Батыю  съ  дары  и  съ  великимъ 
зао.1е:«емъ5   дабы   не   воевалъ  Гяз.  земли.    Князь  .  же    весдоръ   пр1пде-Еъ 
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Батыю  па  Воронежъ  съ  дары  и  модеихемъ,  дабы  не  восвалъ  Ряз.  земдп: 
безбожный  же  царь  Батый  льстивъ  и  немилостивъ  дары  Бр1я,  и  охабися 
лестш,  что  не  Боеватн  Ряз — ш  земли,  и  ярась  и  хвалясь  восватп  Русс. 
землю.  И  пача  просити  у  ]^яз.  князей  дщерей  я  сестеръ  себ-^,  на  ложе.  И 
п-Ьюй  отъ  вельможъ  рязансрспхъ  завист1ю  насочи  безбожному  царю  Батыю 
на  кн.  Оеод.  Ингоревича  Рязанскаго,  яко  ям1-.стъ  у  себя  княгиню  отъ 
дарскаго  рода,  а  л'Ь сотою  красна  8:Ьло;  царь  Я{е  Батые,  лукавъ  сын  и  не- 
мнлосердъ,  въ  нсв1'.р]й  своемъ  пор'Ьваемъ  и  въ  похотп  илотп.  И  рече 
к.  6.  Г — чу:  дал.'дь  мн,  кпяже,  вид'Ьтп  жены  твося  красоты?  Благоверный  же 
к.  беодоръ  носм'Ьявшся  и  рече:  неподобно  есть  христ1яномъ  къ  теб-Ь,  не- 
честивому царю  воднти  ясены  своя  па  блудъ:  аще  преодол1^еши,  то  и  же- 
нами нашими  владт.ти  начнеши.  Безбожный  же  царь  Батый  разъярився,  и 
повел:Ь  благов-Ьриаго  к.  веод.  Геор— ча  убити  вскоре,  и  пныхъ  многихъ. 

«По  н^колпц-Ьхъ  ЛхС  днехъ  уб1ен1я  его.  благов-Ьриая  княгиня  его  Евнракс1Я 
стояше  въ  превысоцеыъ  храм1^  своемъ,  п  дсржаще  на.  свопхъ  б-Ьлыхъ  ру- 
кахъ  любезное  чадо  свое  князя  Ивана  ведоровнча  Постника,  и  погля- 
дающн  ласковаго  и  лгобезнаго  своего  суируга,  благов^рнаго  князя  веодора 
Геор — ча,  да  видитъ  его  въ  радости,  когда  пр1идетъ  отъ  нечестиваго  царя 
Батыя.  И  абхе  вм-Ьсто  радости  услыша  таковыя  смертоносный  глаголы, 
яко  сояштель  ея,  благоверный  князь  Оеодоръ  Георг — чъ,  любви  ея  ради  и 
красоты,  отъ  Батыя  уб1енъ  бысть.  И  аб1е  наполнпся  слезъ  и  горести  и 
рнпуся  изъ  нревысокаго  храма  своего,  и  съ  сыномъ  своимъ  со  княземъ 
Иваномъ  на  среду  земли,  и  заразней  до  смерти.  И  оттоле  ирозвася  м^сто 
то  заразъ:  зане:ке  заразися  ту  княгиня  Евпраксхя  съ  сыномъ  своимъ. 

сСлыгаавъ  же  к.  в.  Георг1й  Пнгоревнчъ  уб1еше  возлюбленнаго  сына  сво- 
его к.  бедора  п  другнхъ  князей,  и  нарочитыхъ  людей  многое  поб1ен1е  отъ 
нечестиваго  Батыя,  и  начаша  плакатися  ясалостно  съ  великою  княгинею, 
и  съ  братш  своею  и  съ  прочими  т^ми  князи  совокупляти  войско.  И  учре- 
дпша  полки,  и  рече  къ  брат1и  своей:  Господин  моя  милыя  брат1я1  Аще 
благая  нр1яхомъ  отъ  руки  Господня,  то  злыхъ  ли  не  потерпимъ?  Лучше 
намъ  смерпю  Яливотъ  купнти,  не:кели  въ  поганой  в'Ьре  быти.  Се  убо  братъ 
вашъ  нанередъ  васъ  нснивъ  чашу  смертную  за  святыя  Бож1Я  церкви  и  за 
в-Ьру  христианскую,  п  за  свое  отечество.  И  пойдоша  въ  соборную  цер- 
ковь Успен1я  пресвятыя  Богородицы,  молящеся  со  слезами.  И  даде  послед- 
нее ц'Ьлован1е  княгине  Агрппипе  Ростнславне.  И  пр1имъ  благословен1е 
отъ  епископа,  и  отъ  всего  священнаго  собора.  И  пойдоша  противъ  нече- 
стиваго даря  Батыя.  П  сретоша  его  близъ  пределъ  Рязанскихъ...  И  напа- 
доша  на  поганыхъ,  я  начаша  битнся  крепко  н  мужественно.  И  бысть  сьча 
ул^асна,  и  мноз1и  Батыевы  снльн1и  нолцы  падоша.  Но  обаче  Батыеве  силе 
велиде  суща  зело,  яко  единому  рязанцу  битнся  со  стЬмъ  татариновъ;  и 
поб1ено  бысть  рязанское  воинство,  и  благоверный  велшай  князь  Георгш 
Ингоревичъ,  и  Орат1я  его,  кн.  Давидъ  Му1)0мск1Й,  и  кпязь  Глебъ  Коломен- 
СК1Й,  и  князь  Бсеволодъ  Пронсшй  иныя  князи  п  местный  воеводы,  и  вси 
удальцы  рязансше,  вси  купно  умроша,  и  ни  единъ  отъ  нихъ  вспять  воз- 
вратпся;  единаго  князя  Ольга  Краснаго  жива  яша,  изнемогающа  отъ  вели* 
кихъ  ранъ.  Видевъ  же  его  царь  Батый  красна  вельми.  и  хотя  его  врачевати, 
и  на  свою  прелесть  возвратити:  кпязь  же  Олегъ  Ингоревичъ  нлрече  его 
безбожна  и  врага  христ]аискаго;  окаянный  жъ  Батый  разъярився  и  по- 
веле  вскоре  князя  Ольга  ножи  на  части  разнити.  И  виде  силы  своя  мно- 
гое поб:ен1е,  и  разгневася  зело,  и  нача  рязанскую  землю  воевати,  и  по- 
веле  бити  и  сещи  и  н:ещи  безъ  милости  и  градъ  Пронескъ  и  Белградъ 
и  йл:еславецъ  разори  до  основания,  и  вся  люди  бсзъ  милости  изсекоша.  И 
течете  кровь  хрнст^анска  яко  река  сильная  за  грехи  наши.  И  пойдоша  ко 
граду  Рязани,  и  обетупнша  градъ  и  начаша  бптися  неотступно  пять  дней, 
Батыево  воинство  пременяющеся,  а  граждане  истомишася  ц  мнозш  иобаены 
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бшпа  и  ранблм.  А  1&ъ  игестый  день  рано  пршдпгаа  погаши  ко  грзсду  <^?^ш 
со  огни,  а  ин1и  съ  топоры,  а  вшп  съ  пороки,  и  съ  токмачи,  п  съ  а-Ьст- 
вицами:  и  Бзяша  градъ  Рязань  мЬсяца  декабря  въ  21  день;  и  пр1идоша  въ 
соборную  церковь  пресвятыя  Богородицы;  и  великую  княгпню  Агрипину^ 
матерь  великаго  князя  и  со  снохами  и  съ  прочими  княлшами  пзсЬкоша, 
и  священнически!  и  монашесшй  чинъ  огню  иредаит,  жены  жъ  и  инокиня 
и  д-Ёвица  оскверняху  предъ  всЬмъ  народомъ,  и  церкви  и  монастыри  под- 
жгоша,  и  люди  вся  изсЬкоша,  мул^е  и  жены  и  чада,  и  не  б^  стонющагося, 
ни  плачущагося  ни  отцу,  ни  матери  о  любимыхъ  чад^хъ,  ни  брату  по 
брат1^,  ни  ближнему  роду,  но  вси  вкупЬ  мертви  лсжаще.  С1я  вся  наидоша 
гр^хъ  ради  нашихъ.  Епископа  жъ  тогда  не  бысть  во  град1^;  Татарове  жъ 
все  узорочье  и  богатство  рязанское  и  черниговское  взята  и  градъ  сожгоша, 
и  прпдоша  въ  Коломн'Ь».  —  Въ  томъ  же  «Русскомъ  Времянник'Ь»  нахо- 
дится сказаше  о  Евпат1и  Коловрат-Ь:  «Въ  тоя^ъ  время  н-Ькто  отъ  вель- 
можъ  русскпхъ,  именемъ  Евпат1Г1  Коловратъ,  былъ  въ  Чернигове  съ 
княземъ  Ингоремъ  Ингоревичемъ,  и  услыша  приходъ  на  русскую  землю 
злов-Ьриаго  царя  Батыя,  иде  нзъ  Чернигова  съ  малою  дружиною,  и 
гнаша  скоро  и  ирг]^хавша  въ  землю  рязанскую,  и  вид'Ь  ею  опустъвшу, 
грады  разорены,  и  церкви  и  домове  пожлгены,  и  люди  побиты,  а  ниш 
пожжепы,  а  ин1и  въ  вод'Ь  истоплены.  Е^пат'иТ:  л{с  впдя  с1е  воскрпча  въ 
горести  души  своея,  и  распалясь  сердцемъ;  б'^  бо  храбръ  з^'^ло.  И  собра 
мкло  дружины,  Т0Ч1Ю  1.700  челов'Ькъ,  которые  Богомъ  соблюдены  быта 
вшЬ  гра^а,  п  погиаша  во  слЬдъ  безбол^наго  царя  Батыя,  хотяще  мстити 
кровь  христ1анскую  и  угпаша  его  въ  земли  Суждальскш.  И  виезапу 
нападоша  на  станы  Батыевы,  п  начаша  сЬщи  бсзъ  милости  п  смято- 
шась  полки  татарсшя,  татарове  жъ  сташа,  яко  шяни,  или  неистови. 
Евпатхе  же  тако  ихъ  бхише  нещадно,  яко  и  мечи  его  притупишась,  и 
емля  татарсшя  мечи,  с1^чаше  ихъ,  татарск1Я  полки  про-Ьзжая:  они  дге 
мняше  яко  мертв1и  восташа,  яко  и  самому  Батыю  дарю  возбоятись.  И 
едва  поимаша  отъ  полку  Евпат1ева  пяти  челов'Ькъ  воипскпхъ  утруди- 
вшихся и  изнемогшихъ  отъ  воннскихъ  ранъ,  и  пзведоша  ихъ  къ  Батыю. 
И  вопроси  ихъ:  коея  в-Ьры  есте,  и  коея  земли,  что  мн-Ь  зло  творити? 
Они  же  р^ша:  в'Ьры  есмя  христ1анск1Я,  а  рабы  есмя  в.  к.  Георг1я 
Ингоревича  Рязанскаго,  а  полку  Евпат1ева  Коловратова,  посланы  есмя  тебя 
царя  спльнаго  почтитп  и  честно  проводити.  Царь  же  удивися  ответу 
ихъ  и  мудрости,  и  посла  на  Евиат1я  шурина  своего  Хоздоврула,  и  съ 
нимъ  мног1я  полки  татарскхя.  Хоздовру.1ъ  лее  похвались  Батыю  царю,  хотя 
Евпат1я  лшва  яти  и  къ  нему  привести.  И  ступишася  пслки:  Евпат1е  же 
исполинъ  сый  силою,  на^Ьха  на  Хоздоврула  богатыря,  и  разсЬче  его  на 
полы  до  сЬдла,  н  нача  сЬщи  силу  татарскую  и  многпхъ  богатырей  и  та- 
таръ  побивъ,  овы  на  полы  пресФжая,  а  иныя  до  сЬдла  крояшо.  И  возв'Ь- 
ствша  С1я  Батыю:  онъ  же  стгышавъ  с1я  оскорбпся  по  шурин'Ь  своемъ,  и 
иовел1^  навести  на  Евпат1я  множество  пороковъ,  и  начаша  бнти  по  немъ, 
и  едва  убиша  кр-^пкорукаго  и  дерзосерднаго  и  львояростнаго  Евиат1я,  и 
изнесоша  его  мертва  ко  царю  Батыю..  Онъ  же  вид'Ьвъ  его,  удпвпся  со 
князи  свои  храбрости  его  и  мул-ссству,  и  повел'Ь  т-Ьло  его  отдати  оставшей 
дружин-Ь  его,  которые  на  томъ  бою  пойманы  и  повел'Ь  ихъ  отпустити  и 
нич^мже  вредиги.  Окаянный  же  Батый  еще  воздвижеся  воевати...» 

2)  См.  «Полное  собранхе  летописей»,  изданное  Археографическою 
К0МИСС1СЮ.  Томъ  У. 

^)  См.  Соф1йскую  и  первую  л1^топись,  стр.  145 — 146  (издаше  Архео- 
графической комиссии). 


ПЕРЕВОДЫ  И  П0ДРАЖАН1Я. 


АНАКРЕОН  Ъ. 


ВСТУПЛЕН1Е. 

ЗначеБ1:е  древней  Эллады  въ  истории  челов^ческаго  развит1я  такъ. 
велико  и  неоспоримо,  что  всякое  доказательство  будетъ  только  повто- 
рен1ем'ь  мыслей,  высказанныхъ  умственными  деятелями  вс4хъ  в'Ьковъ 
и  народовъ— преемниковъ  неувядающей  эллинской  славы.  Ч-Ьмъ  была 
Эллада  для  римскаго  М1ра: — ^видно  изъ  словъ  Цицерона  въ  его  р'Ьчи  за 
Л.  Флакка:  „оттуда,-— гаворптъ  онъ: — ведутъ  свое  начало  образован- 
ность, науки,  релцг1я,  искусства,  законы;  оттуда  распространились  они 
по.-лиду  всей  земли".  Преемственникъ  Эллады,  Римъ  оправдалъ  слова 
Цицерона  и,  въ  свою  очередь,  зав^щалъ  дорогое  родовое  насл'Ьд1е  гря- 
дущему м!ру.  И  не  раздробилось  оно,  и  осталось  зав4тнымъ...  Но  рим- 
СК1Й  вит1я  невольно  заблуждался.  Не  могъ  онъ  провид'Ьть  великихъ  су- 
дебъ  человечества;  не  могъ  понять,  что  созерцаемый имъ  образъ  истины — 
туманный  иризракъ,  еще  не  озаренный  предв^чнымъ  св'Ьтомъ.  Падая  ницъ 
передъ".  немолчными  звуками  эллинской  р^чи,  онъ  и  не  подозр'Ьвалъ, 
что  въ  забытомъ  уголку  всесветной  державы,  ио .  б4дньгмъ  городамъ  и 
весямъ  .1удеп  уже  несколько  в4ковъ  гремятъ  друг1е  боговдохновенные 
глаголы... 

А  между  т-Ьмъ  струны  псалтири,  славившей  Едннаго^  не  разъ  потря- 
сали Элладу  неведомой,  неисповедимой  гармошей,  между  т-Ьмъ  отзвуки 
ихъ  слышались  и  въ  гимнахъ  Орфея  и  въ  молптвенныхъ  песнопен1яхъ.. 
сокровенныхъ  языческпхъ  таннствъ.   Нередадимъ  несколько   мыслей 
французскаго  издателя,  ^зеческихъ  лириковъ,  Эрнеста  Фальконне: 

„Представителями  древней  поэз1и  были  преимущественно  два  народа: 
евреи  и  греки.  Они  разделили  между  собой  вс4  основы  и  начала  вдох- 
новен1я:  одному  народу  досталась  въ  уд^лъ  внешняя  природа  —  съ  ея 
безконечными  чарами,  съ  ея  гармоническимъ  строемъ,  съ  ея  обольсти- 
тельными таинствами,  природа,  восторженно  прочувствованная  и  твор- 
чески олицетворенная;  другому  народу  —  символы  божества,  наследие 
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первобытныхъ  преданШ,  лринятыхъ  и  хрянимыхъ  благоговейно,  разум- 
ное толковаше  несовершенствъ  и  прирожденпаго  безсил1я  челов-Ьческаго 
духа.  Дв^  староны  мы€лц  представляются  этими  двумя  народами,  и  въ 
хартш  ихъ  вписана  вся  древность:  в^ков^чные  образцы,  они  связуютъ 
неразрывной  ц^пью  ветх1й  М1ръ  съ  временами  текущими,  и  последнее 
звено  этой  д4ш1  —  Римъ.  Греческая  и  еврейская  по9з!и  образуютъ  въ 
совокупности  благолепное  единство  человЬческои  мысли  п  чувства; 
образуютъ  двойную  скрижаль,  отмеченную  перстомъ  Творца  и  тленными 
перстами  человека".  Не  останавливаясь  на  оценке  раздела  Фальконне, 
повторимъ  еще  разъ  нашу  мысль:  пророческ1е  глаголы  Ветхаго  Завета 
нередко  достигали  до  языческаго  М1ра  и  вносили  въ  него  благотворныя, 
предуготовительныя  понят1я  о  вечной,  единой,  всесильной  истине.  Не 
будемъ  приводить  въ  прпмеръ  и  въ  доказательство  новейшихъ  (срав- 
нительно) проявлен1й  эллинской  духовной  деятельности,  не  упомянемъ 
объ  учен1и  Платона  и  его  последователей,  не  упомянемъ  даже  о  пере- 
воде книгъ  Ветхаго  Завета  70-ю  толковниками,  а  обратимся  къ  пра- 
отцу греческихъ  певцоБъ  —  къ  Орфею.  Вотъ  отрывокъ  одного  жзъ  его 
гшшовъ: 

„Онъ  (Богъ)  явился  въ  откровен1и  единожды  —  единому  потомку 
халдепскаго  племени.  Этотъ  мужъ  зналъ  течен!е  солнца  и  круговое  вра- 
щеше,  совершаемое  этимъ  светиломъ,  неуклонно  отъ  оси,  вокругъ  зем- 
ного шара.  Зналъ  онъ  также  пути,  по  нимъ  же  светило  направляетъ, 
вкругъ  волнъ,  бегуноБЪ  свопхъ,  быетрыхъ,  какъ  ветеръ. 

.  „Неколебимый,  онъ  возседнтъ  въ  горнихъ  неба,  на  златомъ  пре- 
столе, и  земля  катится  подъ  ногами  его.  Десницею  касается  онъ  край- 
нихъ  пределовъ  моря;  ярость  его  сотрясаетъ  горы  въ  основан1яхъ 
ихъ  —  и  не  могутъ  снести  бремени  гнева  его.  Онъ  вездесущъ,  хотя  и 
въ  небесахъ  обитель  его,  и  все  совершается  имъ  на  земле,  ибо  онъ  — 
начало,  средина  и  конецъ  всехъ  вещей...  Но  что  изрекъ  я?  Не  подо- 
баетъ  произносить  нменн  его.  При  единой  мысли  о  немъ  содрогаюсь 
всемъ  гЬломъ:  ибо  онъ,  возседящ1й  горе,  уиравляетъ  всемъ  —  долу^Ч 

Кто  не  узнаетъ  въ  халдейскомъ  муже  Моисея?  Кто  не  услышнтъ  въ 
последующихъ  немногихъ  словахъ  вещей  псалтири  царя-песнопевца? 

Однакожъ  отдаленное  вл1яше.еврепскихъпеснопешй,  такъ  же  какъ  и 
миеы,  занесенные  изъ  глубины  Востока,  нисколько  не  исключаютъ  са- 
мобытности греческой  поэз1и,  своеобразной,  какъ  и  вся  эллинская  обраг 
зованность. 

Въ  словесности,  глубже  чемъ  где-нибудь,  врезывается  отличительная, 
черта  каждаго  народа:  сгладится  эта  осЕовная  черта  —  и  всякая  аю- 
весность  потеряетъ  свою  самобытность  и  выразительность.  Поэз1я  гре- 
ковъ  въ  высшей  степени  народна:  какъ  ихъ  общедоступная  фплософ1я, 
основанная  на  простыхънравственныхъначалахъ,  какъ  ихъ  политеизмъ, 
боготворящ1й  человека  и  человеческ1я  страсти  въ  образахъ  неподра- 
жаемой красоты,  какъ  ихъ  государственная  и  гражданская  община, 


—  2Й6  — 
какъ  ихъ  Млиеоо  ^лывцчсе  зодтсство,  кат;/!,  шъ  и1.лоыуд|"екпо-слало- 
страстное  ваяя1е,  —  грепеская  полз!}!  принадлежала  одни:\1ъ  грокамъ. 
Всмотримся  въ  выразительный  черты  этой  богини,  не  сверженной  съ 
поднож1я  сампмъ  всесокрушающпмъ  временемъ. 

Прежде  всего  мы  увидимъ,  что  жизнь  созерцательная,  духовная, 
р'Ьзко  отделяется  въ  греческой  поэз1н  отъ  жизни  д-Ьят^иьпой.  Идея 
в'Ьчностп,  доступная  н'Ькоторымъ  философамъ,  связующая  въ  разныя 
эпохи  немнопе  св1>тлые  умы,  стояла  уединенно  отъ  всякой  другой 
общественной  идеи  и  была  безплоднымъ  предметомъ  одинокихъ  созер- 
цашй.  Олидетворен1е — эта  основа  греческой  поэз1и — исключало  всякое 
стремлеше  къ  м!ру  духовному,  идеальному.  Загробная  жшть,  хотя  и  не 
-  жизнь  духа,  отр'Ьтеннаго  отъ  плоти,  проявляется  иногда  въ  эллинскихъ 
понят1яхъ,  но  въ  смутныхъ  представлен1яхъ  области  гЬней,  въ  аз1ат- 
скомъ  в4рован1и  о  переселенш  душъ:  вечность  и  безсмерт1е  души  были 
для  грековъ  понят1ями  ложными,  не  вяжущимися  съ  ихъ  релппозными 
в'Ьрован!ями,  понят1ями  недопустимыми.  Учеп!е  о  6езгмерт1и  души  не 
только  было  отрицаемо,  какъ  бредъ,  но  и  пресл'Ьдовалось  неумолимо, 
наприм'Ьръ  — въ  лиц'Ь  Сократа,  погпбшаго  за  великую  истину. 

Отсюда  ясно,  что  греческая  поэз1я  не  подчиняется  никакой  единой  и 
основной  мысли,  проистекаетъ  изъ  чпстыхъ  случайностей  и  вся  отдается 
выражешю  и  форм'1;:  она  порождена  отд'Г.льнымц  собьггтями  и  идохно- 
вен1емъ  отд^льныхъ  лицъ.  „У  грековъ, — говорптъ  Фальконне: — поэма 
сл^дуетъ  за  поэмою,  и  между  ними  н-Ьтъ  никакой  связи".  Одною  изъ 
причинъ  этого  своеобразнаго  явлен1я  Фальконне  основательно  пола- 
га  отъ  неопределенность  и  шаткость  эллинскихъ  в'Ьрованш.  Доводы  его 
сл4дующ1е: 

„ьъ  язычеств-Ь  были  дв-Ь  релипи:  одна  —  тайная,  разоблачавшая 
мысль,  сокрыт^ю  въ  образе,  посвящавшая  въ  свои  догматы  знамена- 
тельными элевзинскйми  таинствами  и  прорицан1ями  дельф1йскаго  ора- 
кула; другая — общественная,  народная,  боготворившая  все  человече- 
ск1я  склонности,  добродетели  и  пороки,  населявшая  Олимпъ  божествами 
страстными,  раздражительными,  слабыми,  влюбленными  или  спокой- 
ными—  словомъ,  религ1я,  принуждавшая  небо  отражать  въ  себе  вер- 
ный образъ  земли.  Эта-то  последняя  религия,  вспомоществуемая  кли- 
матомъ,  врожденною  восторженностью  грековъ  и  невежествомъ,  виде- 
вшимъ  въ  каждомъ  физическомъ  явлен!и  или  проявлен1е,  или  забаву 
божества,  —  эта-то  религ1я  и  отразилась  вся  въ  произведен1яхъ  грече- 
скихъ  поэтовъ.  По  временамъ  слышатся  отголоски  аз1'атскаго  просве- 
щешя,  предан1я  отдаленной  древности  смутно  выказываются  въ  творе- 
шяхъ  первыхъ  певцовъ,  но  вскоре  и  те  и  друпя  сглаживаются  и  за- 
глушаются роскошною  растительностью  образовъ,  изОыткомъ  изящныхъ 
формъ;  вскоре  человечесшй  разумъ  принимаетъ  естественное  напра- 
влеше  —  греческая  образованность  становится  самобытною,  привлека- 
тельною, независимою  отъ  чужеземнаго  вл1яшя.  Правда,  вначале  греки, 
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по  собственному  ихъ  свидетельству,  заимствовали  у  финишянъ  письмо, 
у  егйптянъ  и  н^которыхъ  аз1йскихъ  народовъ  —  первыя  основан1я  зод- 
чества и  математики,  заимствовали  у  нихъже  множество  философскихъ 
идей,  а  также  переняли  необходимыя  въ  жизни  искусства  и  ремесла; 
правда  и  то,  что  у  всЬхъ  этихъ  народовъ  есть  общ1е  баснословные 
герои,  есть  предашя,  едва  ли  не  тожественный  и  доказывающая  народ- 
ную родственность;  но  все  это  —  леше,  разсЬянные  сл*ды,  стертые 
временемъ,  быть-можетъ,  и  народною  гордостью  грековъ...  Притомъже, 
если  греки  учились  чему-либо  и  заимствовали  кое-что  у  чужеземцевъ, 
все-таки  эллинская  деятельность  быстро  была  применена  къ  улучшен1ю 
и  къ  усовершенствован1ю  заимствованнаго.  Разумные  подражатели  — 
греки  усвоили  себе  чужеземную  блестящую  внешность,  но  нзъ  разно - 
родныхъ,  разбросанныхъ  частей  сплотили  стройное  целое  и  положили 
на  него  такую  печать  личности,  что,  при  первомъ  взгляде,  никто  не 
удивится  существенности  ихъ  завоевашй,  а,  напротивъ,  всякш  увлечется 
любовью  къ  ихъ  образованности,  повидимому,  безраздельно  принадле- 
жащей имъ  однпмъ". 

Итакъ,  коренныя  черты  греческой  поэзп! — независимость  отъ  одной 
обязательной  идеи  и  неподчиненность  чуждому  вл1ян1ю.  Та  же  неподчи- 
ненность видна  и  въ  отношен1яхъ  греческой  поэз1и  къ  началамъ  госу- 
дарственнымъ.  Самая  любовь  къ  отчизне  не  составляетъ  для  нея  не- 
обходнмаго  УСЛ0В1Я,  а  въ  известное  время  определяется  известною 
местностью  и  со6ыт1ямй:  и  въ  атомъ  виденъ  произвол:ъ  неделимаго, 
произволъ  художника.  Оттого-то  въ  греческой  поэз1и  владычествуетъ 
полная  свобода  творчества:  принимая  всевозможныя  идеи,  оно  обде- 
каетъ  ихъ  во  всевозможные  образы  и  олицетворяетъ  внешнюю  при- 
роду —  по  преимуществу.  Въ  последнемъ  отношенш  греческая  поэз1я 
подчиняется  одному  общему  и  неизменному  закону—закону  формы,  за- 
кону пластической  красоты.  И  действительно,  образы  греческой  поэз1и 
осязаемы;  они  какъ  будто  отлиты  изъ  серебряныхъ  звуковъ  мелодиче- 
скаго  языка,  заключеннаго  въ  изящнейш1я  формы  размеровъ.  Этой 
осязаемою  образностью  эллинское  искусство  увековечило  свою  славу, 
и  побелнымъ  покорешемъ  формы  объясняется  тайна  его  совершенства 
и  первенства.  Яркими,  невянущими  красками  изобразило  оно  сильней- 
шая страсти  человека,  создало  несокрушимые  типы  и  завещало  ихъ 
векамъ  и  народамъ.  Определяя  характеръ  греческой  словесности, 
Фальконне  заключаетъ  такъ: 

„Она  довольно  красноречива  въ  устахъ  ТиртАя  и  Демогойча,  чтобъ 
вооружить  народы  и  создать  победителей;  довольно  широка,  чтобы  со 
струнъ  Гомера  принять  въ  себя  две  лучш1я  поэмы  древности;  довольно 
гращозна,  чтобы  имя  Анакреона  осталось  образновыагь;  довольно  смела 
я  порывиста,  чтобы  воспеть  съ  Пиндаромъ  победы  людей  и  славу  бо- 
говъ;  наконедъ,  если  она  холодна  и  строга  въ  философ!и  Аристотеля, 
если  она  подводитъ  подъ  меру  и  дробить  на  разряды  челов^'сескую 
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природу,  если  составляет ь  ей  какой-то  каталогъ,  зато  съ  Платопомъ 
она  становится  прорицательницею  будущаго:  вдохновенная  пророчица, 
она  вояв'Ьщаетъ  солнце  истины,  грядущее  съ  востока". 

Указавъ  на  н^которвш  отличительныя  черты  греческой  словесности, 
мы  не  будемъ  объяснять  причинъ  огромнаго  ея  вл1ян1я  на  умственное 
образован1е  н  литературы  другихъ  позднЬйшихъ  народовъ,  а  просл'Ьдимъ 
Бкратц4  историческое  ея  развитее.  Греческая  словесность  развивалась 
вм^сгЬ  съ  государственньшъ  и  гражданскимъ  устройствоагь  эллинскихъ 
общинъ.  Поэтому  истор1я  ея,  какъ  и  истор1я  Эллады,  заключаетъ  въ 
себ*  три  эпохи,  р'Ьзко  отделяющаяся  одна  отъ  другой. 

Первую  эпоху  можно  назвать  пеластуескою,  по  имени  первобыт- 
ныхъ  обитателей  Эллады.  ВсЬ  дреБн1е  миеографы  и  историки  согласно 
утверждаютъ,  что  эллинамъ  предшествовали  псласмс,  дик1й  народъ, 
образовавш!й  впоследств1и  государство  благоустроенное  и  теократиче- 
ское. Изъ  нов^йшихъ  изыскашй  о  пеласгическихь  постройЬахъ  (Пети- 
Раделя),  изыасан1йгпролйвшихъ  бол^е  ясный  св'Ьтъ  на  ^)ту  отда^тенную 
эпоху,  видно,  что  первобытное  общественное  устройство  Эллады  похо- 
дило на  общественное  устройство  егнптянъ  и  этрусковъ.  Священныя 
учешя  пеласговъ  глубоко  вкоренились  въ  эллинскую  почву  и  долго 
остава.тись  на  ней  подъ  покровомъ  таинствъ.  Слова  этихч,  таинствъ  и- 
уважен1е  къ  нимъ,  сояряженныя  со  етрахомъ,  были  такъ  велики,  что 
избранные  хранители  заповедной  тайны  нередавали  еб  не  иначе,  какъ 
со  вс4ми  обрядами  посвящешя.  Символическая  религ1я  пеласговъ  им4ла 
своихъ  п^вцоБъ,  отчасти  заменившихъ  для  насъ  бытописателей  этого 
омрачеянаго  веками  времени.  Первымъ  певцомъ  и  представителемъ 
жреческой  эпохи  былъ  Орфей,  —  пмы  уже  назвали  его  праотцомъ  эл- 
линской поэз1и.  Бэконъ  (Ве  аи§теп{18)  говоритъ:  „Миоы  —  это  легкое 
дыхан1е  отдаленной  древности,  залетавшее  въ  свирели  грековъ".  Эпоха 
жреческая  сменяется  эпохою  воинственною,  героическою.  Эта  вторая 
эпоха  вся  пересказана  намъ  рапсодами,  начиная  Гомеромъ  и  кончая 
Гез10домъ.  „По,— зам^чаетъ  постоянный  нашъ  пособннкъ  Фальконне: — • 
въ  творен1яхъ  Гез10да  находится  дидактическая  поэма-„Труды-и  дни", 
уже  предвозвещающая  перелбмъ  въ  этомъ  обществе:  вещественныя 
потребности,  развитый  войною  и  хищничествомъ,  требуютъ  удовлетво- 
решя;  роскошь  становится  необходимостью;  изысканность  въ  жизни 
сменяетъ  прежн1е  грубые  вкусы;  велик1я  героическ1я  семьи  псчезаютъ, 
теснимыя  торговлей:  ея  успехи  подводятъ  аристократ1ю  подъ  общш 
уровень  п  возрастаютъ  вместе  съ  многочисленными  городами,  вновь 
отстроенными  въ  этой  существенно- приморской  стране.  Единственны.лгь 
наслед1емъ  героическихъ  временъ  остаются  предашя  поэз1и;  поэтиче- 
ское первенство  героизма  исчезаетъ.  Тогда-то  зарождается  умственное 
развит1е,  вполне  свободное  и  независимое:  его  не  тяготитъ  никакое 
вл1яше;  оно  не  стеснено  узкою,  но  блестящею  рамою  теократш  Востока; 
оно  уединено  отъ  всякой  политической  цели;  у  него  нетъ  другого  двп- 
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гателя,  кром-Ь  естествепныхъ  побуждешн  разрт.  Паука  и  исх^усство, 
философ1Я  и  поэз1я  существуютъ  только  для  самихъ  себя:,  он^. суть,  по- 
тому что  — суть.  Независимыя  отъ  государства  и  жрецовъ,  он^  обра- 
зуютъ  отд'Ьльную  власть  —  власть  сложную,  деятельную,  могуществец- 
ную,  не  повинуюш;уюся  никакой  идеЬ". 

Въ  течеше  этой  третьей  эпохи  н^Ькоторыя  главн'Ьйш1Я  событ1я  послу- 
жатъ  намъ  для  объяснешя  изм4нешй,  происшедшихъвъ.  греческой 
П0Э31И.  Эти  события  неразрывны  съ  народною  славою  и' историей. Тре- 
щи; но  ихъ  надобно  понять  для  того,  чтобы  в'Ьрно  оценить.  Первымъ 
собьшемъ  была  персидская  война,  вызвавшая  грековъ  на  борьбу .  за 
родные  очаги  съ  державою  колоссальною,  но  нестройною  до  самому 
своему  составу.  Эта  война,  по  вещественнымъ  выгодамъ,'  а  еще  'бол4е 
по  нравственнымъ  посл4дств1ямъ,  была  благотворна  для  гроко'въ.  Между 
ними  на  врсхмя  водворилось  единство:  опасность  собрала  ихъ  вм^сгЬ 
и  тЬсно  сблизила.  Возвышеннымъ  порывОхМъ  одушевилась  поэз1Я  п  вос- 
п-Ьда  народное  торжество;  обаяше  победы  двинуло  впередъ  науку  п 
искусство.  Никогда  еще  греческая  народность '  не  была  такъ  сильна  и 
жизненна:  она  покорила  себ^,  на  некоторое  время,  творчество  п  сде- 
лалась предметомъ  п4снопешй. 

Вторымъ  собьшемъ  были  завоевашя  Александра.  Герой  влачитъ 
всл-Ьдъ  за  собой,  вм^стЬ  съ  греческими  войсками,  греческую  образо- 
ванность...  Онъ  опрокидываетъ  на  азахской  почв-Ь  —  поняйя,  учрежде- 
ния и  людей;  еливаетъ  воедино  дв^  природы,  сблилаетъдва  М1ра,  со- 
единяетъ  Европу  съ  Аз1ей.  Онъ  смешиваетъ  народы  одни  съ  другими, 
переставляетъ  государственныя  грани,  обращаетъ  царства  въ  областп, 
разрушаетъ — и  образуетъ  хаосъ,  съ  т4мъ,  чтобы  бросить  въ  него  пло- 
дотворныя  семена  греческой  мысли.  Это  лучшее  время  Гредш,  время 
ея  первенства,  время,  когда  ея  образованность  развивалась  торговлею, 
философ1ей,  словесностью,  безсмертными  еоздан1ями  челов^ческаго  ума; 
это  время  заключаетъ  въ  себе  кратк1й  промежутокъ  трехъ  вековъ,  про- 
текшйхъ  отъ  Солона  до  Александра.  Солонъ  бол^е  всего  благо11р1ятство- 
валъ  свободе  мысли;  могущественное  его  покровительство  осуществило 
эту  свободу  ц  вызвало,  одно  за  другимъ,  изящныя  произведен1я.  Съ  Со- 
лона начинается  слава  Аеинъ,  сделавшихся  средоточ1емъ  треческой 
образованности;  до  него  у  грековъ  были  воинственныя  и  патр1отичесшя 
песни,  были  поэмы,  воспевавш1я  радость,  любовь  или  гневъ:  до  него 
существовали  книги  Гомера,  но  не  были  соедпнены  вместе:  Солонъ 
ихъ  спасъ  отъ  забвешя  и  отъ  устныхъ  иска:^ешй.  ц  упрочилъ  эа 
,5Ил1адой"  безсмерт1е,  записавъ  ея  звуки  въ  письмена.  После  Солона 
лирическая  поэз1я  начинаетъ  напевать  самыя  нежныя  своп  песнп; 
П0Э31Я  драматическая  выходитъ  изъ  пеленокъ  и  благородиымъ  стилемъ 
изображаетъ  благородныя  страсти;  поэты  дидактическ'ю  и  поэты-нраво- 
учители  проводятъ  въ  своихъ  стихахъ  остроумныя  и  глубошя  мысли: 
иоэз1я  призывается  на  помощь  философ1и.  Философы  10нпческой  школы 
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балеса  излагаютъ  свое  учен1е  въ  11:зречен1яхъ  простьиъ,  но  обдуман- 
иы1ъ  и  часто  облеченныхъ  въ  живописные  образы.  Это  быль  золотой 
в'Ькъ  греческой  поаз1и,  по  в'1;къ  коротьчй:  онт,  кончился  съ  Ллександромъ. 
Демосоенъ  былъ  посл'Ьдиимъ  писателемъ,  им'Ьвшнмъ  вл1ян!е  на  своигь 
соотечественнпковъ:  онъ  еще  могъ  пробудить  ихъ  ;>нерг1ю,  заставилъ 
1лъ  взяться  за  оружче,  начал  ь  борьбу  за  незавнсююсть  и — поплатплси 
/Ь'пзнью.  Съ  этихъ  поръ  греки  остались  народомъ  остроумнымъ  и  обра- 
;)0ваинылгь;  неуловимая  гармон1я  языка  и  изящество  пр1емовъ,  обрати- 
вшееся въ  пословицу,  пребыли  исключительнымъ  ихъ  достоян!емъ;  въ 
Кгипт'Ь,  при  Птоломеяхъ,  греки  сделались  даже  ученее,  ч4мъ  были  подъ 
ирекраснымъ  небомъ  Эллады;  но  идея -вдохновительница,  придавшая 
силу  и  восторгъ  ихъ  ц^снямъ— уже  исчезла:  греки  перестали  быть  нац1ей. 


За  шесть  в'1зковъ  до  Р.  X.  весь  юго-западъ  лз1нплрилежащ!я  страны 
Африки  и  Европы  становятся  позорищемъ  великихъ  иереворотовъ:  на 
развалннахъ  древнихъ  азшскихъ  государствъ  возникаетъ  колоссальная 
монарх1я  персовъ — отъ  истоковъ  Инда  до  Средиземнаго  моря,  отъ  Кав- 
ьазскихъ  горъ  до  верховьевъ  Нила.  Вавилонъ,  Мемфисъ  и  Тиръ  сли- 
]заются  воедино:  воинственныя  орды  Ки])а  н  его  преемниковъ  проникаютъ 
и  въ  лив1йск1Я  пустыни  и  въ  скиеск1я  кочевья;  малоаз1йск1я  колон1ц 
1'рековъ  входятъ  въ  одну  изъ  персидскихъ  сатрап1п:  ветхая,  но  мгно- 
венно помолодевшая  Аз!я  угрожаетъ  юной  Европе. 

Но  въ  то  же  время,  предв'Ьстнпкомъ  близкой  и  могучей  борьбы  съ 
Востокомъ,  начинается  сильное  внутреннее  движен1е  къ  Эллад!}.  Неко- 
торый греческ1я  общины,  какъ  бы  ища  сиасенгя  въ  единстве,  подчи- 
няются власти  отд-Ьльныхъ  лицъ;  друпя  сознаюгь  непрочность  своего 
гражданскаго  устройства  и  требуюгь  коренного  преобразован1я  обще- 
ства. Во  гдав4  последнихъ  стоятъ  Аоины  и  въ  скорохмъ  времени  стано- 
вятся во  глав*  всей  Эллады.  Впновникомъ  ихъ  могущества  былъ  Солонъ. 

Солонъ  родился  въ  592  г.  до  Р.  X.  въ  г.  Саламин*Ь.  Отецъего,  пото- 
мокъ  Кодра,  отличался  необыкновенной  благотворительностью,  раз- 
строившей  все  его  состояние,  Л1елан!с  поправпть  д-Ьло  заставило  моло- 
дого Солона  посвятить  себя  торговле.  Съ  этою  ц'Ьлью  онъ  предпринялъ 
отдаленныя  и  продолжительный  путешеств1я:  объ'Ьхалъ  Архииелагъ  и 
Малую  Аз1Ю,  достигадъ  пред^лонъ  Инд!ц,  несколько  разъ  иосЬщалъ 
Египетъ.  Значительное  образован1е  и  природная  наблюдательность  по- 
могли Солону  обогатить  умъ  разнородными  и  положительными  знан1ями. 
Вол'к  всего  старался  онъ  изучать  систему  правлен1я  различныхъ  госу- 
дарствъ— ц  сделался  разумнымъ,  сведущнмъ  политикомъ.  Философ1Я  и 
П0Э31Я  сблизили  его  съ  умн4йшимц  людьми  того  времени,  и  пхъ-то  в.11я- 
Н1Ю  обязанъ  онъ  окончательнымъ  образован1емъ  своего  ума  и  сердца. 
Друзьями  и  наставниками  его  были:  балесъ,  Питтакъ,  В!асъ,  Клеовулъ. 
Япзонъ,  Хилонъ  и  Анахарспсъ,  Зд^сь  не  м^сто  разбирать  значеше 
Солона,  какъ  философа  п  поэта,  и  потому  мы  скажемъ  н'Ьско.тько  объ  его 
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законодательной  деятельности.  Лрибывъ  въ  Аеииы  около  5С9  г.  до 
Р.  X.,  Солонъ  началъ  излагать  своп  теор1И  н  осуществлять  мъ  на  д!!*, 
при  йсправленш  возлагаемыхъ  на  него  общественныхъ  должностей.  Воз- 
веденный напосл^докъ  въ  санъ  архонта,  онъ  отказался  отъ  предложен- 
наго  ему  царскаго  в^нца  н  учредилъ  въ  Аеинахъ  демократическое  пра- 
влен1е,  умеренное  вм'Ьшатольствомъ  хПристократ1и.  Основою  народиаго 
управления  было  равенство  гражданъ,  обезпеченное  мудрыми  законами. 
Уничтоживъ  .безчелов'1^чныя,  кровавыя  узаконения  Дракона,  Солонл»  со- 
ставнлъ  новый  сводъ  узаконен1й,  кроткихъ,  но  правосудныхъ,  бол"Ье 
согласныхъ  съ  нравами  аеинянъ.  Прежде  всего  озаботился  онъ  скрепить 
семейныя  узы  святостью  брака^  однакоже  не  могъ  достигнуть  полнаго 
успеха:  уступая  современнымъ  обычаямъ,  онъ  былъ  вынужденъ  допу- 
стить разводъ,  хотя  и  на  строгихъ  услов!яхъ.  Саны  жреца  и  судьи  полу- 
чили въ  узаконен1яхъ  Солона  великое  значение,  сообразное  съ  вели- 
костью сопряженныхъ  съ  ними  обязанностей.  „Да  будетъ  изгнанъ  нзъ 
суда,  нзъ  народнаго  со^ран1я  п  изъ  храма,  —  говоритъ  Солонъ: — да 
будетъ  подверженъ  строжайшей  кар1к  всяк1й  тотъ,  кто,  заклейменный 
позоромъ  разврата,  дерзнетъ  исполнять  священный  должности  законо- 
дателя н  суд!й;  да  будетъ  немедленно  преданъ  казни  судья,  представппй 
народу  въ  нетрезвомъ  вид4".  Вообще  узаконешя  Солона  основаны  на 
глубокомъ  знан1й  челов4ческаго  сердца  и  на  разумномъ  пониман1и  обя- 
занностей человека  въ  отношении  къ  релипи,  къ  обществу  и  къ  семей- 
ству. Они  составляютъ  кратк1й  сводъ  естественныхъ  законовъ  п  писаны 
стихами,  чтобы  народу  было  легче  ихъ  запомнить.  Самъ  Солонъ  отзы- 
вается о  нихъ  такъ:  „Я  не  написалъ  образцовыхъ  законовъ,  но  моимъ 
законамъ  скорее  всего  подчинятся  аеиняне".  Солонъ  ошибался.  Когда 
онъ,  опасаясь  пску1пен!й  власти,  добровольно  обрекъ  себя  на  йзгнан1е 
и  возвратился  въ  Аеины,  по  йстечен1и  десяти  л'Ьтъ  странствования,  аеин- 
ская  община  уже  была  въ  рукахъ  Пизистрата. 

Родственннкъ  Солона  по  матери,  умный,  слгкты!!.  красноречивый  и 
великодушны!!  Пйзиетратъ,  въ  отсутств1е  законодателя,  окружилъ  себя 
толпою  горячйхъ  приверженцевъ,  недовольныхъ  новыми  узаконен1Ямн,  и, 
во  имя  общаго  равенства,  овлад'Ьлъ  браздами  правлен1я. 

Солонъ  попытался  начать  борьбу  съ  властелиномъ  Аеинъ,  но  тщетно. 
Въ  своемъ  стйхотворен!И  ,,В1Ьдств1я  аеинянъ"  онъ  пора жаетъ  аеинскихъ 
гражданъ  укорами: 

„Аеины,  градъ  Минервы,  никогда  не  погибнутъ  вел4н1емъ  Рока:  ихъ 
разрушатъ  собственные  граждане. 

„О,  народъ,  о,  безсмысленные  вожди,  ненасытные  въ  желан1яхъ,  не- 
способные мирно  наслаждаться  земными  благами!  Виновница  вашихъ 
б*дств1й— ваша  же  несправедливость.  Не  уважая  неприкосновенныхъ 
правъ  собственности,  не  уважая  общественныхъ  сокровищницъ,  не  за- 
ботясь о  соблюденш  священныхъ  законовъ  яравосуд1Я,  каждый  изъ  васъ 
сп^шитъ  овладеть  государственнымъ  достоян1емъ. 
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„А  между  т1шъ правосуд1е  молча  считаетъ  минув1шя  собьтя,  вавЬ- 
шиваетъ  текущая — и  блпзокъ  масъ,  пока])ающ!й  преступника. 

„Общественное  б'Ьдств1е  пронпкаетъ  и  пъ  частные  д\)ма;  красивые 
портики  и  мгьдпьгя  двери  ему  не  преграда:  восходить  оно  на  самыя 
ВЫС0К1Я  кровли  и  тамъ  отыскиваетъсвоихъ  жертвъ  такъже  легко,  какъ 
будто  он'Ь  укрылись  не  па  кровл^Ь,  а  на  лож-Ь. 

„Аоиняно,  не  припнсывайте  вашего  Г)1;дств1я  богамъ:  оно  порождено 
вашимъ  разоратомъ:  вы  сами  придали  силу  гпетущгшъ  вась 
рукс1мъ.  Утпспители  ваши  подползли  лукаво,  какъ  лисица, 
а  вы — вы  безумцы  и  трусы:  вы  увлекаетесь  пустымъ  витгйствомъ 
и  красными  словами,  Въ  д-Ьлахъ  важныхъ  вы  никогда  не  руковод- 
ствуетесь разумомъ. 

„Разрушительную  силу  несутъ  съ  собой  воспламененныя  тучи  и  звуч- 
ный градъ;  стремительнымъ  громомъ  разражается  вспыхнувшая  молн1я; 
в^теръ  поднимаетъ  на  мор^  грозную  бурю, — п  часто  велик1я  государства 
погпбаютъ  отъ  великихъ  людей;  часто  неразумные  народы  мгновенно 
щзеклоняются  подъ  яремъ  хнш,ннковъ.  Я  далъ  моими  законами  равную 
власть  вс:Ьмъ  гражданамъ;  ни  у  кого  ничего  я  не  отнялъ,  никому  ни- 
чего не  далъ  лншняго;  я  повел^Ьлъ  самымъ  богатымъ  и  самымъ  могу- 
щественнымъ  не  наносить  вреда  и  уш,ерба  елаб'Ьйшимъ;  великихъ  и  ма- 
лыхъ  прикрылъ  я  двопнымъ  п],итомъ,  и  об^;  половины  его  были  равно 
кр-Ьики,  и  одни  не  получили  бол'Ье,  ч-Ьмъ  друпе.  Моими  советами  пре- 
зрели— и  нын'Ь  несутъ  заслуженную  кару". 

Но  укоры  Солона  были  уже  безсильны,  и  онъ  самъ  указалъ  причины 
своего  безсил1я:  красивые  портики,  мгьдпьгя  двергс,  послаблетя 
ращэату,  лисье  лукавство,  крс1сныя  слова — вотъ  въ  чемъ  заклю- 
чается тайна  владычества  Пизистрата.  Онъ  обратплъ  Аеины  въ  разсад- 
никъ  искусствъ,  П0Э31И  и  наукъ;  онъ  украсилъ  городъ  величественными 
произведен1ями  ваян1я  и  зодчества;  онъ  не  пресл'Ьдовалъ  обш,ественныхъ 
нравовъ  и  роскоши  строгостью  законовъ;  онъ  подчинялъ  себ'Ь  народъ 
краснымо  словомь.ИоЕятту  что  аоиняне  предпочли  его  Солону.  Муд- 
рый законодатель,  удалившись  навсегда  изъ  Аеинъ.  кончилъ  жизнь  въ 
изгнан1и,  —  и  легкомысленные  граждане  позабыли  о  великомъ  муж*, 
некогда  восклрщавшемъ  передъ  народнымъ  собран!емъ:  „Есть  Богъ,  есть 
верховный  владыка!  Никто  пзъ  смертпыхъ  не  равенъ  ему  могуществомъ. 
Мы  можемъ  им'Ьть  только  темное  понят1е  о  его  божественности.  Падемъ 
же  съ  мольбою  передъ  веесильнымъ  Господомъ,  да  прольетъ  онъ  не- 
сколько лучей  своей  славы  па  наши  законы  и  да  благословитъ  ихъ  счаст- 
ливымъ  усп^хомь!" 

Власть  Пизпстрата  была  прочна:  она  перешла,  какъ  законное  насл^- 
Д1е,"къ  его  сыну  Гиппарху. 

Однородныя  и  одновременный  съ  Ппзнстратомъ  явлешя  г^^едста- 
вляютъ  Питтакъ  Митпленсшй,  Тимондасъ  ЭвбейскШ  и  Полйкратъ,  ти- 
ранъ  Самоссшй.  
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Мы  нам'Ьренно  остановились  на  Солрн'!;  п  Пизистрай,  чтобы  дать 
хотя  поверхностное  понят1е  о  томъ  времени,  когда  въ  первый  разъ  за- 
звучала лира  Анакреона:  ея  строй  вторитъ  строю  общественному. 

Передадимъ  теперь  несколько  б!ографическихъ  св'Ьд'Ьн1й  о  теосскомъ 
П'Ьвц*. 

Основываясь  на  свпд^^тельств^Ь.другпхъ  писателей  и  на  пзыскан1Ялъ 
схоластнковъ,  можно  съ  достов'Ьрностью  определить  годъ  п  м1^сто  ро- 
ждешя  Анакреона:  онъ  родился  въ  532  году  до  Р.  X.  въ  10шйскомъ 
город*  Теос!;  ••*).  Анакреонъ,  вм4ст^к  съ  Солономъ  и  Пизистратомъ,  счи- 
тается однимъ  изъ  потомковъ  царя  Кодра  ^^):  его  мать,  по  имени  Эец1Я, 
и -мать  Пизистрата  были  двоюродными  сестрами.  Имя  его  отца  досто- 
верно неизвестно:  у  схоластнковъ  встречаются  три  имени  —  Эвмелъ. 
Аристокритъ  и  Парвен!и;  гречесшй  писатель  Свидасъ  называетъ  его  — 
и,  кажется,  съ  большнмъ  вероятгемъ— Скиеиномъ.Мы  не  имеемъ  ника- 
кихъ  сведен1н  о  юности  Анакреона;  знаемъ.  только,  что  онъ  былъ  со- 
временникомъ  знаменитыхъ  мужей  Эллады:  Солона,  Пизистрата,  Пиеа- 
гора,  Т'иппарха,  Полнкрата  Самосскато,  -и  следовательно  современ« 
ннкомъКпра,  Креза,  Камбиза,  Амазиса.  О  Крезе,  какъ  о  царствующемъ 
владыке  сардовъ,  упоминаетъ  самъ,  Анакреонъ  въ  ХУ-й  песне,  но  на- 
зываетъ Креза  родовымъ  именемъ  его  деда,  Гига.  Гражданская  дея- 
тельность Анакреона  также  не  оставила  по  себе  никакихъ  следовъ, 
несмотря  на  удостоверен1е  Геродота,  что  Поликратъ  Самосск1й  нередко 
советовался  съ  Анакреономъ  въ  государственныхъ  делахъ.  Первую  по- 
ловину своей  жизни  Анакреонъ  провелъ,  повидимому,  вне  своей  отчизны, 
при  дворахъ  Поликрата,  Гиппарха  и  въ  странствован!яхъ  по  разнымъ 
городамъ  эллинскаго  материка  и  острововъ.  Въ  Теосъ  возвратился  онъ 
уже  на  45-мъ  году,  но  вскоре  принужденъ  былъ  снова  оставить  родной 
городъ  и  удалиться,  вместе  со  многими  изъ  своихъ  согражданъ,  во 
орак1йск1й  городъ  Абдеру.  Одинъ  изъ  б1ографовъ  Анакреона,  Бодон1й, 
говоритъ,  что  причиною  11ереселеп1я  теосцевъ  во  Орашю  было  возмуще- 
Н1е,  произведенное  въ  Теосе  Гист1земъ.  Трудно  предположить,  чтобы 
Анакреонъ  былъ  участникомъ  въ  этомъ  возмущенш,  по  пребыван1е  его 
въ  Абдере,  кроме  показан1й  несколькпхъ  писателей,  подтверждается 
пмъ  самимъ  въ  эпитафий  Агатону.  Вероятно,  не  полптичесшя  убежден1я, 
а  более  мирный  привязанности  увлекли  Анакреона  вследъ  за  его  сооте- 
чественниками. Это  предиоложен1е  подтверждается  свидетельствомъ  того 
же  Водошя,  что  Анакреону  нравился  клщатъ  Абдеры.и  нрявы  ерашй- 
цевъ,  страстныхъ  любителей  поэзш,      . 

Анакреонъ  умеръ  на  восемьде(!Ятъ  пятомъ  году  и,  вероятно,  въ  Абдерё. 
Вале1)1й  Максимъ,  Плишй  и  Эней  Си.тьв1й  согласно  утверждаютъ,  что 
онъ  подавился  семечкомъ  изюма,  единственной  его  пищи  въ  последше 
дни  жизни.       -..-.  -       .. 

"     *)  "ЕвсевШ^--объ  Анакреон^^. 
**}  Бакстеръ,  Акакреоя** 
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Судя  по  отзывамъ  Платона  и  Юл1ана,  Анакреон1>  былъ  красивъ  и 
статенъ.  „Не  только  щ)асоталш  птла,  но  и  добродетелями  ты  схо- 
денъ  съ  своими  предками  со  стороны  отца,  съ  Дропидомъ,  съ  Ляп- 
креопомг^^ — говоритъ  Сократъ  Хармиду  '^).  „Мы*  снилось,  что  Ана- 
креонъ  глядитъ  на  моня  и  зовотъ  къ  себ^;.  Я  бросаюсь  къ  тоосскому 
и^вцу,  ц^лую  ого  и  прижимаю  къ  сердяу.  Онъ  былъ  уже  старъ,  но  еще 
сохранплъ  евпмжую  красоту.  Очи  его  гор'Ьли  сладостраст1емъ"  **). 
Молодыя  сплы  не  покидали  Анакреона  до  преклонной  старости,  п  онъ 
самъ  говоритъ:  „Я  старъ,  но  пью  больше  молодыхъ  и,  когда  нужно  во- 
дить хороводы,  беру  вм'Ьсто  скипетра  винный  м1^хъ.  Кто  хочетъ  выйти 
со  мной  на  единоборство?  Выходите  и  сражайтесь"  ^■**).  ^,Дайте  мн* 
кто-нибудь  этой  влаги,  чтб  струится  изъ  рукъ  осени,  подруги  Вакха;  и 
будьте  свид1>телями  силы  старика,  ум-Ьющаго  говорить,  ум-Ьющаго  пить 
й  безумствовать  пристойно"  ^**'^).  „У  пляшущаго  старика  стары  только 
волосы:  духъ  его  гонъ"  '^).  Природный  данныя  были  развиты  въ  Ана- 
креон1^  многостороннймъ  образован1емъ.  Сошлемся  на  мн'Ьн1е  перевод- 
чика Анакреона,  Деннъ-Барона  (Веппс-Вагоп): 

„Теосск1й  п-Ьведъ  ум-Ьстъ  переменять  лиру,  умнеть  держать  въ  руке 
и  барбитонъ  и  пектиду.  Хореографъ,  онъ  знакомъ  со  вс4ми  ритмами 
пляски  и  самъ  сочиняетъ  новые;  астропомъ,  онъ  показывает'ь  намъ  въ 
полночь  созвездие  Медведицы,  вращающейся  подъ  рукой  Волопаса: 
жпвописецъ,  онъ  пзображаетъ  намъ  Ваеилла  и  свою  гетеру  такими  жи- 
выми красками,  что  позже  имъ  могли  бы  позавидовать  Зевксисъ  и  Апел- 
лесъ;  въ  песне  „Къ  любовницамъ"  онъ,  какъ  новый  аргонавтъ,  оги- 
баетъ  берега  и  острова  Средиземнаго  моря;  на  его  записныя  дощечки 
заносятся  поочередно — Аеины,  Кориноъ,  Лесбосъ,  1он1я,  Родосъ,  Кар1я, 
Критъ,  Кадйксъ,  Сир!Я,  Канона,  и  далее  —  Вактр!ана,  Инд1я;  безуко- 
ризненный грамматикъ,  онъ  блистаетъ  своимъ  слогомъ,  чнстымъ,  какъ 
его  сердце,  яснымъ,  какъ  его  жизнь.  Затемъ  Анакреону  принадлежитъ 
по  праву  имя  мудреца,  данное  ему  самимъ  божественнымъ  Платономъ 
въ  „Филебе",  имя,  вполне  заслуженное  безпримернымъ  безкорыст1емъ 
поэта.  Стобей,  опираясь  на  свидетельство  Аристотеля,  разсказываетъ, 
что  Пизистратъ  почтилъ  своего  певца  и  друга  денежнымъ  подаркомъ  въ 
5  талантовъ  '^°);  Анакреонъ  отослалъ  назадъ  эту  сумму,  сказавъ,  что 
„деньги  приносятъ  ему  много  заботъ"  °°°).  Не  мудрецъ  ли  онъ,  этотъ 
простой,  но  величественный  старецъ,  предпочитавшей  всему  .золоту  Креза 
свою  милую  голубку,  свою  подругу  и  вестницу?  Не  мудрецъ  ли  онъ, 


)  Шатонъ— въ  <5:РазгоБОре  объ  угуг^репностп». 
)  Антодопя.  Шсня  Юлиана  къ  Анакреонт, 
***)  П-Ьсня  XXXVIII. 
)  П'Ьсня  Ы1. 
)  П^гня  ХЬУП. 

)  Окою  семи  съ  половиною  тысячъ  рублей  серебромъ. 
)  Кажется,  этотъ  подарокъ  былъ  поводомъ  къ  XXIII  п'Ьсн'Ь. 


**** 
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оставпвш1й  „Гомеру  убийственную  струну  лиры"  и  восп'Ьвш!!!  провоз- 
вестника л-Ьта,  мирнаго,  безобиднаго  кузнечика?  Не  мудрецъ  ли  тотъ, 
кто  самъ  сознается  въ  слабости  своего  духа  п  вноситъ  это  прв[знан!е 
въ  свои  сочинен1я?  „Мало  времени  остается  мн'Ь  въ  этой  жизни, — гово- 
рить поэтъ: — при  этой  мысли  я  часто  содрогаюсь:  такъ  я  боюсь  Тар- 
тара! Подземный  путь  къ  нему — ужасенъ".  Сожал'Ья  о  чарующихъ  пре- 
лестяхъ  жизви,  Анакреонъ  напоминаетъ  намъ  этотъ  слезный  стихг 
п4вца  Энея:  » 

Е1-  вгйт  топепз  гетшгзсгШг  Лгдоя. 

„Да!  Жизнь  сладостна  всЬмъ  —  и  герою  п  п^вцу»  И  были  люди, 
дерзнувшее  называть  теосскаго  старца  хвастдивымъ  философомъ,  нехо- 
т^вшимъ  даже  прислушиваться  къ  докучному  плеску  волнъ  Ахерона!" 

Посл'Ьдн1Я  слова  направлены  на  н'Ькоторыхъ  порицателей  Анакреона, 
признаюп1;ихъ  въ  немъ  только  сладострастнаго  поэта,  торопливо  насла- 
ждавшагося  матер1альными  благами  кратковременной  жизни:  нравсхвея- 
наго  смыаа  его  п^сенъ  эти  порицатели  не  П1)изнаютъ.  Но  порицан1я 
пхъ — воп1Юш,ая  несправедливость.  Анакреонъ  благогов']Ьлъ  передъ  весе- 
лымъ  Л1эемъ  и  передъ  красавицей  Афродитой,  благогов^лъ,  какъ  языч- 
никъ,  передъ  своими  божествами,  однакоже  воздерживался  и  отъ  по- 
стоянныхъ  возл1ян1й  и  отъ  неум4ренныхъ  жертвъ. 

Красоты  природы,  возвращение  весны,  ароматъ  розы,  хороводная 
пляска  харитъ,  сладк1я  р4чи  богини  Уб4жден1Я  не  мен-Ье  любезны  страст- 
ному теосцу,  и  ймъ  посвящаетъ  онъ  ц-Ьлые  часы  вдохновен1я. 

„Овйдш,  говоря  объ  Анакреон-Ь, — продолжаетъ  Денпъ-Варонъ: — 
употребляетъ  выражен!е:  шповиввепех,  выражен1е,  непристойно  переве- 
денное нев'Ьждами  словомъ  —  пьяница.  Не  потому  ли,  что  Павзан1й 
упомйнаетъ  объ  йзваян1И,  изображавшемъ  поэта  въ  положенеи  чело- 
в'Ька  пьющаго  и  шатающагося?  Но  какой  же  бездарный  р-Ьзедъ  могъ  бы 
придать  Анакреону  степенную  осанку  эфора  или  градоправителя?  Когда 
Анакреонъ  пьетъ, — поклонникъ  харитъ,  онъ  пьетъ  не  изъ  грубаго  ковша 
сварлйваго  скиеа,  а  изъ  чаши,  имъ  самимъ  заказанной  художнику,  изъ 
серебряной  чаши  съ  золотыми  изображен1ями  винограднаго  сбора  и  не- 
вйнныхъ  игръ  красавцевъ-отроковъ.  Наливая  чашу,  Анакреонъ  ни- 
когда не  забываетъ  чествовать  боговъ:  резкая  противоположность  съ 
современными  эпикурейцами,  чернящими  въ  богохульныхъ  п'Ьсняхъ 
В^ру  СВОЙХЪ  отцовъ. 

„Но  чт5  сказать  о  пылкой  привязанности  поэта  къ  красавцу  Клео- 
булу,  къ  н'Ьжному  Мемсту,  къ  юному  Ваеиллу,  этому  идеалу  вс4хъ  со- 
вершенствъ?  Мы  можемъ  сказать  вотъ  что:  одн^  ц^ломудренвыя  Музы — 
одн*  во  всей  Грещи  —  покраснели  ш  опустили  покрывала,  когда  на 
Олимп*,  за  трапезою  Зевса,  юный  виночершй  Ганимедъ  смениль  дев- 
ственную Гебу". 

Въ  греческой  антологш  сохранились  дв*  надгробныя  надписи  Ана- 
креону; обе  принадлежатъ  неизвестнымъ  поэтамъ. 
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Первая  глгкчп  1>: 

,,Я  часто  п^и'ь  н  теперь  повторяю  моь)  1г1;сн10  плъ  1'робнииы:  поГгто. 
пока  ваше  т']',ло  не  обратится  въ  П1)ахъ". 

Вторая: 

,,Анакреонъ  много  пи.тъ  п  умеръ,  но  умг-рт,  посредп  наслаждонш:  ты 
хотя  п  не  пьешь,  по  гЬмъ'не  мен-ке  сойдешь  въ  область  Аида".    .. 

Об*  эти  надпнсп  ройпо  ничего  не  доказываютъ  нп  за  ни  против^, 
нравственности  Апакреопа/ однакоже  приводятся  въ  доказательство 
СИЛЬНОЙ  его  склонности  къ  вину. 

Гораздо  уважительнее  для  насъ  слова  Платона,. называгощаго  Ана- 
креона лг.?/фыл^7^  и  до6род1ътель'нымъ;  Щшхо  боЛ^  говорить  въ 
пользу  Анакреона  уважек1е  къ  нему  Пизистрата,  Гиппарха  и  Поликрата, 
а  также  искренняя  дружба  Пиоагора,  этого  строгаго,  воздержнаго  мы- 
слителя и  образцоваго  гражданина.  - 

Влрочемъ,  многочисленные  защитники  Анакреона^  и  древн1е  и  но- 
В'Ьйт1е,  г(>[зячо  стоятъ  за  своего  лгобимца,  и  одпнъ  изъ.  нихъ,  Эл1анъ 
Сладкоречивый  "),  восклицаетъ:  ,Да  не  дерзнетъ  никто,  оскорблять  па- 
мять теосскаго  п4вца,  называя  его  невоздержнымъ!"  1осифъ  Патригяанъ 
до  того  увлекается  похвалами  Анакреону,  что  преступаетъ  всяше  пре- 
делы: по  словамъ  Бодон!я,  онъ  относнтъ  н'Ькоторыя  п4сни  шшйскаго 
п^вца  къ  Предвечном}  Младенцу. 

Что  касается  совремеиниковъ  Анакреона,  любовь  ихъ  къ  песнямъ 
теосца  доходила  до  восторга,  до  страсти. 

„Съ  того  дня,  какъ  Анакреонъ  (мы  приводш1ъ  слова  Деннъ-Барона) 
проп^лъ  свой  удивительный  гимнъ  Венере-Анад!омене,  матери  Эрота. 
выходяш.ей  изъ  волпъ,  съ  того  дня  не  бьпо  на  моряхъ  Грещн  ни  одной 
лодки,  где  бы  не  звучали  песни  10н1йскаго  старца.  Вскоре  эхо  скалъ 
и  острововъ  перенесло  эти  песни  на  материкъ.  Уже  Поликратъ,  въ 
своемъ  самосскомъ  дворце,  сделалъ  блистательный  пр1емъ  ноэту,  и 
Анакреонъ,  по  свидетельству  Геродота,  вскоре  до  того  сблизился  съ 
властелиномъ  Самоса,  что  возседа.тъ  съ  нимъ  рядомъ  по  время  пр1ема 
вестника,  посланнаго  сардисскимъ  сатраиомъ  Ороэтесомъ.  Позже,  чтобы 
очаровать  ясадныхъ  до  новостей  аоинянъ,  еще  незнакомыхъ  съ  мастер- 
скими пропзведен1Ями  Эсхила,  Эврипида,  Софокла,  Аристофана  и  Кра-* 
тина,  аеипянъ,  еще  пе  пспытавшихъ  ощущ^нш  страха,  сожалешя  и  не- 
удержпмаго  смеха,  Пиаистратъ  приказалъ  оснастить  пятидесятнвесе.ть- 
ную  галеру  съ  позолоченными  мачтами:  галера  была  отправлена  за 
Анакреономъ  и  привезла  его  въ  Аоипы.  Платонъ  разсказываетъ  это  со- 
быт1е  въ  своемъ  „Гиппархе^.  Анакреонъ,  стоя  па  корме,  въ  венке  изъ 
розъ,  съ  бородой,  опрысканной  духами,  съ  чашей  въ  руке,  не  олицетво- 
рялъ  ли  собой  бога  настажденШ,  совершающаго  священныя  возл1Яшя 


*)  Ист.  Эд1ана,  т.  IV,  кн.  IX. 
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Эгейскому  морю — этой  в^Ьтреной  Нореид-Ь,  од  Ьтоп  Вайрономъ  въ  длин- 
ную, волнистую  ризу  изъ  сапфира  и  золота"  ")? 

Теосцы  воздвигли  въ  честь  Анакреона  статую.  Въ  Аоинахъ  статуя 
Анакреона,  описанная  11авзан1емъ,  была  поставлена  въ  Акрополе,  близъ 
святилища  Аеины,  рядомъ  съ  изваян1емъ,  изображавшимъ  Перикла. 

беокритъ  написалъ  къ  теосской  статуе  стихотворен1е,  передаваемое 
нами  въ  близкомъ  переводе: 

Пристально  въ  статую  эту  вглядись,  чужеземецъ, 

И,  возвратяся  домой  къ  себ^Ь,  молви:  „я  вид-^лъ  въ  ТеосЬ 

Анакреона,  п-Ёвца  несравненнаго  древности  славной". 

Если  прибавишь:  „и  лучшаго  юности  друга"  — 

Въ  этихъ  немногихъ  словахъ  ты  очертишь  безсмертнаго  мужа. 


Сочинен1я  Анакреона  дошли  до  насъ  далеко  не  вполне:  по  достов'Ьр- 
нымъ  изв^кст1ямъ,  онъ  сочинилъ  дв4  поэмы:  ,уУлпссъ  и  Пенелопа"  и 
„Сонъ",  н4с1{Олько  элег1й,  ямбовъ,  гимновъ  и  множество  п'Ьеенъ;  по 
намъ  сохранились  только  60  п'Ьсенъ  и  до  60  отрывковъ. 

Въ  первый  разъ  текстъ  Анакреона  былъ  изданъ  въ  1554  году,  въ 
Париж'Ь,  Генрнхомъ  Стефаномъ,  съ  присовокуплен1емъ  латинскаго  пе- 
ревода издателя.  Съ  этого  времени,  въ  течен1е  трехсотъ  л'Ьтъ,  появп- 
етось  весьма  значительное  число  издашй  Анакреона,  съ  прозаическими 
и  стихотворными  переводами,  преимущественно  на  языкахъ — француз- 
скомъ,  н^мецкомъ,  англ1йск0хмъ,  итальянскомъ  и  испанскомъ.  Одна  фран- 
цузская словесность  считаетъ  до  130  нздан1й. 

Отечественная  словесность  им4етъ  два  почти  полныхъ  перевода 
Анакреоновыхъ  п'Ьсенъ. 

Первый  переводъ  припадлежитъ  неизв'Ьстному  автору,  скрывшему 
свое  имя  подъ  несколькими  зв^дочками  **). 

Этотъ  переводъ,  съ  текстомъ  налицо,  появился  въ  Петербург'Ь  въ 
1794  году  ***)  и  напечатапъ  въ  типограф!и  корпуса  чужестраппыхъ 
единов'Ьрцевъ.  Въ  немъ  ^заключается  61  п^сня  (считая  эпиталаму  Стра- 
токлесу  и  Мирилл*)  и  15  отрывковъ.  Вотъ  что  говорнтъ  самъ  авторъ 
о  своемъ  перевод'Ь: 

„Апакреонъ  переведенъ  на  русск1й  языкъ  съ  греческаго,  котораго  я 
не  знаю;  но  л4тъ  пять-шесть  назадъ  не  трудн'Ье  бы  мп'Ь,  можетъ-быть, 
было  выучиться  языку,  нежели  перевесть  вместо  одной  кпиги  по  край- 
ней м-Ьр*  десять  съ  разныхъ  языковъ,  а  с1е  вотъ  какимъ  образомъ: 


*)  А^аш  Ыз  туатез  ш  тИ^ег  1ш18  тш!^)!^ 
ТЙек  1о11^  аггау  ^^  зарЫге  апй  о^'  &-о1с1. 

{^1ке  Сог>о?г.  Сап1:.  III), 

**)  Есть  н'Ькоторыя  основан1я  предполагать,  что  упоминаемый  переБОдъ 
сд'Ьлаиъ  покойиымъ  литераторомъ  Кутузовымъ. 
***)  Мы  не  гнаемъ,  были  ли  друг1я  издап1Я,     • 
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„Чслов'Ькъ  добровольной  п  греческой  языкъ  хорошо  знающ1й  ••), 
взялъ  па  себя  трудъ  подписать  мн'к  каждое  слово  въ  подлинник')^  такимъ 
образомъ: 

(Приводится  въ  прпм1^)ъ  1-я  п1;сня  ,лл>  Лир*"  съ  подсловнымъ  рус- 
скимъ  переводомъ  подлинника). 

„Подъ  руководстпомъ  гнисходительнаго,  въ  зпан1И  греческаго  языка 
несравненнаго,  просв'1иденнаго  и  почтеннаго  мужа,  взялъ  я  па  себя  пе- 
антическ1я  вериги — не  выпустить  никакой  р'1;чи  н  перевесть  оныя  въ 
I  тхахъ  греческой  же  м^ры,  пе  теряя  сколько  возможно  плавности  и 
С|  'Соды,  красоту  Анакреоновыхъ  мыслей  воявышающихъ,  и  для  сего 
долженъ  былъ  при  всякомъ  почти  стих'к  справляться  въ  мор1;  зд'Ьеь  при- 
юженныхъ  переводчиковъ,  свид'Ьтельствующихъ  достоинство  автора, 
пзъ  числа  которыхъ  сл'Ьдовалъ  я  бол^е  т-Ьмъ,  кои  отмечены  зв'Ьздоч- 
ками  ^••).  Для  осужден1я  меня  прошу  (т1хъ,  коп  греческаго  языка  по 
знаютъ)  сличить  переводъ  мой  съ  другими,  и  наказать  за  то.  гд!  я  от- 
далился отъ  смысла  подлинника". 

Переводу  безыменнаго  автора  преднослано  несколько  б10графиче- 
скихъ  свВДш1й  объ  Анакреон'Ь,  а  на  каждую  п^сню,  при  конц'Ь  книги, 
сделаны  ми0ологическ!я  и  филологическая  прим^чан^я,  съ  ссылками  на 
разные  авторитеты  и  съ  присовокуплен1емъ  подражан1й  Ломоносова  л 
Державина,  Переводчикъ  старался  строго  держаться  подлинника  и  испол- 
нилъ  свой  трудъ  возможно-добросов'Ьстно;  но  языкъ  перевода,  разумеется, 
уже  очень  устар^лъ  и,  къ  сожал'Ьн1ю,  не  передаетъ  даже  т-Ьни  анакрео- 
новскаго  стиха.  Местами  встр'Ьчаются  произвольныя  вставки;  м-Ьстами 
смыслъ  подлинника  или  понятъ  превратно,  или  искаженъ.  Впрочемъ,  это 
уже  вина  не  переводчика,  а  его  руководителей.  О  в1фной  передаче  гре- 
ческаго размера  мы  даже  и  не  упоминаемъ,  какъ  о  попытке,  решительно 
невозможной  даже  на  русскомъ  языть. 

Второй  переводъ  Анакреоновыхъ  песенъ  сд^ланъ  пере1Шдчикомъ  гре- 
ческихъ  классиковъ,  //.  Мартьтовымъ.  Выписываемъ  нзъ  его  преди- 
слов1я  къ  пздан1ю  Анакреона  въ  1829  году: 

„Пользуясь  временемъ,  бол4е  прежняго  свободнымъ  отъ  занят1й  по 
службе,  я,  между  прочимъ,  выправилъ  и  переводы  своп  съ  греческаго 
языка,  въ  разныя  времена  напечатанные,  въ  намерон1и  издать  оные 
вновь. 


*)  Изъ  примЬчап1Й    оказывается,  что  авторъ    говорптъ   о   митропо.тите 
Евгепш. 

**)  Зв-Ьздочкамп  отмечены  переводы:  Генриха  Стефани  (лат.  текстъ. 
Парпжъ,  1534  г.),  Анны  Дасье  (фр.  т.  Парижъ»  1681  г.),  Бернарда  Лон- 
жлпггра  (фр.  т,  1682  г.),  Антония  яа-Фоса  (фр.  т.  Парпжъ,  1700  г.), 
Гакона  (фр.  т.  Парижъ^  1713  г.).  Муттонета  дс-Кяерфонп  (фр.  т.  Па- 
рижъ,  1779  г.),  Фишера  Гн^м.  текстъ,  безъ  означешя  года  п  .д1'Ьста  пздп- 
н1я),  Бакпшера  (анг.1.  текстъ.  Лопдонъ,  1695  г.),  Дона  Стефана  21а- 
нуила  де-Веяыаса  (псп.  текстъ.  Мадридъ,  1774  г.),  Тосифа  Опалттт 
(итальяисшй  текстъ.  современный  русскому  переводу). 
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„Къ  таковымъ  переводамъ  принадлежитъ  и  Анащюопъ, 

„Первое  издан1е  моего  перевода  вышло  въ  1801  году.  Съ  того  вре- 
менн  я  могь  цр1обр'Ьсть  больше  познан1я  въ  греческомъ  н  въ  своемъ 
язык'Ь,  больше  вкуса  и  опытности.  Стоить  только  сличить  первое  изда- 
Н1е  съ  настоящимъ,  чтобъ  увидать,  правду  ли  говорю.  Почти  ни  одного 
стихотворешя  не  осталось  безъ  поправокъ,  бол4е  либо  мен4е  значи- 
тельныхъ. 

„Итакъ,  второго  издан1я  моего  перевода  первое  цреимущество  предъ 
прежнпмъ  состоитъ  въ  большей  точности  выражен1я  мыслей  и  чувствъ 
моего  поэта.  Стопосложен1е  оставлено  прежнее;  ибо  оно  н'Ькоторымъ 
образомъ  подражаетъ  Анакреонову,  исключая  см'Ьшен1я  мужескихъ  и 
;кенскихъ  окоцчан1й  каждаго  стиха,  что  н'Ьсколько  облегчило  мой  трудъ 
вь  соблюдении  точности  перевода, 

„Второе  достоинство  состоитъ  въ  напечатан1и  противъ  перевода  по- 
длинника.  Излишнимъ  считаю  распространяться  о  пользе  такового  со- 
единен1Я  того  и  другого. 

„Третье — въ  томъ,  что  во  второмъ  нздан1и  почти  на  каждое  стихо- 
творен1е  сделаны  фцлологнческ1я  прим'Ьчан1я.  Ихъ  написалъ  я,  а  от- 
части заимствовалъ  изъ  иностранныхъ  переводчпковъ  Анакреона,  для 
того,  чтобы  читателямъ  доставить  вм'Ьст^  и  пр1ятное  и  полезное  занят1е. 
Во  многихъ  м'Ьстахъ  привелъ  я  м'Ьста  изъ  древнихъ  и  нов'Ьйшихъ 
поэтовъ  отнюдь  не  для  тш,еславной  выставки  своей  учености,  но  для  иока- 
зашя,  кто  именно  и  въ  чемъ  подражалъ  Анакреону,  и  при  томъ  въ  на- 
дежд*,  что  любйтелямъ  поэз1и  не  щзотивно  будетъ  видеть  прекрасные 
отрывки,  изъ  коихъ  мнопе  и  не  очень  изв'Ьстны.  Я  предполагалъ,  что 
мой  переводъ  можетъ  попасться  во  всяк1я  руки. 

„Наконецъ,  во  второмъ  нздан1и  пом'Ьстилъ  я  иереводы  и  иодражан1я 
Анакреону,  сделанные  знаменитыми  нашими  лириками — Ломоносовымъ 
и  Державинымъ.  Снмъ  хот-Ьлъ  я  услужить  наипаче  молодымъ  нашимъ 
писателямъ;  они  изъ  сихъ  примЪровъ  могутъ  видеть,  какъ  переводятъ 
и  подражаютъ  велик!е  поэты,  въ  чемъ  они  подошли  къ  образцу  своему 
и  въ  чемъ  ниже  его". 

Трудъ  Мартынова— трудъ  ученый  и  самобытный;  смыслъ  подлинника 
вообш;е  понятъ  и  в'Ьрно  передашь  переводчикомъ;  ирим'Ьчан1я  обличаютъ 
большую  начитанность  и  близкое  знакомство  съ  древними  авторами,  но 
Мартыновъ  не  влахЬеП)  ни  стихомъ  ни  языкомъ.  Переводъ  его  изобп- 
луетъ  тяжелыми  оборотами  р-Ьчи,  странными  перестановками  словъ  и 
н^^сколько  трив1альными  выражешями, 

ВсЬ  эти  недостатки,  конечно,  порождены  }келан1емъ  переводчика  по- 
дойти какъ  можно  блин;е  къ  подлиннику  и  передать  его  нежность  и  про- 
стоту, но  благому  нам'Ьрен1Ю  помешало  отсутств1е  поэтическаго  такта. 
Оба  упомянутые  нами  перевода,  несмотря  на  разстояше  тридцати  пяти 
л'Ьтъ,  читаются  съ  одинаковымъ  трудомъ.  Кстати  зд'Ьсь  заметить,  что 
между  т'Ьмъ  н  другимъ  переводомъ  есть  какое-то  родство:  въ  н-Ькото- 
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ры1ъ  ггЬсБяхъ  ПО  двя,  ПО  три  стиха  пеизв-Ьстпаго  переводчика  ц^ликонъ 
перенесены  въ.  переводъ  Мартынова.  Иногда  можно  даже  подумать,  что 
неизвестный  авторъ  и  Мартыновъ  тожественны,  и  что  первый  переводъ 
Мартынова  появился  не  въ  1801,  а  въ  1794  году. 

Н'Ькоторыя  п'Ьснн  Анакреона  были  переведены  —  или  близко,  или 
въ  отдаленномъ  подражан!и — Ломоносовымъ,  Державпны\гь,  Вино- 
градовымъ  "),  Гн4дичемъ,  Жуковскимъ,  Пушкинымъ,  Майковымъ, 
Фетомъ  .и  другими. 

Теперь  намъ  остается  пояснить  появлен1е  новаго,  предлагаемаго  нами 
перевода  Анакреоновыхъ  шЬсенъ,  но  предварительно  мы  желали  бы 
сколько-нибудь  познакомить  нашпхъ  читателей  съ  современнымъ  воз- 
зр^шемъ  на  поэтическое  значеше  теосскаго  п^вца.  Съ  этою  ц4лыо  мы 
прежде  всего  сошлемся  на  авторитетъ  одного  изъ  лучшихъ  нов'Ьйшихъ 
переводчиковъ  Анакреона  —  Деннъ-Барона,  Въ  предислов1и  къ  своему 
переводу  онъ  говоритъ: 

„Что  касается  полнаго  анализа  поэтическаго  тен1я  Анакреона,  эту 
обязанность  приняли  на  себя  и  исполнили  прежде  насъ  мног1е  п])оница- 
тельные  ц'Ьнители  и  ученые  критики.  Съ  своей  стороны,  мы  просимъ 
только  дозволешя  упомянуть  о  томъ  умственномъ  восторге  и  изумленш, 
съ  какими  мы  встр'кчаемъ  у  этого,  повидимОхМу,  небрежнаго  поэта,  у 
этого  в^тренаго  поклонника  мимолетныхъ  наслажденш,  безпримЬрно- 
см^лые  образы,  чул^дые  вс^мъ  остальнымъ  лирикамъ. 

„Таковы,  напрпм4ръ: 

..Львамъ  (даровала  природа)  вертепъ  зцбозъ"  '^*). 

„Жизнь  уб1згаетъ  и  катится^  какъ  колесо  колесницы''  ***), 

,,Глубо колонна н  д}ъв1та'" '^^^'^'^). 

„Новое  войско  (женщины),  бросающее  стр1&лы  —  очалти''  ). 

„Источникъ,  струящ1Й  уб'Ьжден1е''  °''). 

„Кудри  луговъ,  колеблемые  дыхан1емъ  зефира'' """З. 

„Не  правда  ли,  въ  этихъ  краткихъ  речен1яхъ  выражен1Я  летятъ  на- 
встр'Ьчу  мыслямъ  поэта?  Надобно  сознаться,  что  цп4ты,  разсыпаемые 
Анакреономъ,  похолш  на  розу  въ  брачной  п'Ьсн4  6етпд'Ь^'^°):  ихъ  мог5тъ 
срывать  невредимыми  только  н'Ьжные  персты  юной  д'Ьвы.  Итакъ,  безуко- 
ризненный переводъ  Анакреона  былъ  бы  невозможенъ  для  самого  Ла- 
фонтена,  для  этого  высокаго  образца  простоты.  У  1ои1йскаго  п'Ьвца 


^)Ма1ои8в'1стный  переводъ  1790-хъ  годовъ. 

**)  И-Ьсия  П-я 

**=")  И'Ьсня  1\*-я. 
*-'^*)  П-Ьспя  Г-я.     "• 
•°)  П%сия  ХГГ-я.    ,  . 
°°)  П-Ьсня  ХХИ-^- 
"'^^)  П1Ьс11я  ЪГЛ-я. 
'''"^  )  Катуллъ.  Эпиталама  ветпдъ  п  Пелею, 
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СТИ1И,  разм'Ьръ,  эпитеты,  даже  частицы  р'Ьчи — все  какъ  будто  восои- 
цаетъ^  переводчику:  Ш1г  те  1апдеге!  (Не  тронь  меня!).  Т'Ьмъ  не  меи1^е 
н'ккшько  сносный  переводъ  теосскаго  п^вца  долженъ  принести  пользу 
читателямъ,  незнакомымъ  съ  эллпнскимъ  языкомъ.  Для  людей  порядоч- 
ныхъ,  въ  60  п'Ьсенкахъ  Анакреона  вмещается  ц^Ьлая  теор1я  философ!и 
наслаждешй.  Эта  фплософгя  не  представляетъ  лгшакихъ  затрудненш; 
она  не  преисполнена  словопрешями;  н4тъ  въ  ней  ни  жесткости  на 
излишней  утонченности,  н4тъ  въ  ней  ничего  неуловимаго;  основной  ея 
акс1омой  можетъ  послужить  сл4ду10щ1й  стпхъ: 

,,Васс1ш8  диёгН  с1е  101(1^  ехЫрЫ  йи  гетогйз!''  *). 

Въ  похвалахъ  Деннъ-Барона  н'Ьтъ  ничего  преувеличеннаго.  Форма 
Анакреоповыхъ  п^Ьсснъ  безукоризненна  и  въ  отношенш  къ  языку  и  въ 
отпошенш  къ  мелод1и  стиха:  приблизиться  къ  ея  изящной  простоте 
крайне  трудно,  если  не  невозможно.  Лучш1е  переводчики,  даровигЬй- 
ш1е  ддэты  не  могли  виолн'Ь  передать  красотъ  своего,  подлинника.  Бла- 
годаря  рном4,  п4сни  Анакреона,  въ  переводахъ  на  нов4йш1е  языки, 
могутъ  быть  звучн'Ье,  но  мелодическ1п,  по  временамъ  своенравный  ихъ 
разм'Ьръ  недостижимъ,  а  плавная  музыка  обработаннаго  эллинскаго 
языка  непередаваема.  Вотъ  первая  причина  неодолимости  подлинника. 
Вторая  причина  —  самое  содержан1е  Анакреоповыхъ  шЬсенъ.  При  пер- 
вомъ  взгляде,  оно  каж.ется  очень  однообразнымъ:  вино,  любовь  и  роза— 
три  основныя  и  неизм^нныя  темы  теосскаго  п^вца;  все  остальное — ва- 
р1ац!и.  Мудрено  ли,  что  посл4  столькихъ  в4ковъ,  породившихъ  столько 
подражателей,  эти  некогда  св4ж]я  темы  обратились  въ  общее  м4сто? 
Мудрено  ли,  что  даже  вар1ац!и  на  эти  темы  могли  выходить  иногда  ярче 
подъ  искусными  перстами  поздн^пшпхъ  лириковъ?  Но  что  изъ  этого 
сл-Ьдуетъ?  Неужели  высокая  истина,  доступная  некогда  единому  ген1ю, 
перестаегъ  быть  высокой  истиной,  обратившись  въ  общее  достоян1е? 
Неужели  школьникъ,  затвердивши!  таблицу  умножен1я,  можетъ  бросить 
т'Ьнь.. на  лучезарное  имя  Пиоагора?  Конечно,  н4тъ.  А  между  тЬмъ 
нервйобразы  Анакреона  въ  течен1е  времени  потеряли  свое  значеше  и 
въ  цЪломъ  и  въ  частностяхъ;  мцоп'я  лучшая  его  и4сни  кажутся  намъ 
давно  затвер5кенными  строками,  давно  опошленными  афоризмами.  Но 
попытаемся  остановиться  на  У1-мъ  стол^Ын  до  Р.  X.,  какъ  на  посл4д- 
немъ:  моменте  челов^ческаго  развит1я,  попытаемся  забыть  посл'Ьдующ1е 
в'Ька  —  и  тогда  мы  поймемъ  Анакреона.  Во-первыхъ,  мы  поймемъ  ве- 
лич1е  духа  язычника,  закованнаго  въ  т'Ьсныя  узы  миеовъ,  чуждаго  по- 
НЯТ1Й  вечности  и  безсмерт1я,  но  чуждаго  и  жалсды  власти!,  и  корысти,  п 
зависти,  и  разрушительныхъ  инстинктовъ,  поймемъ,  что  этимъ  сл^пот^ 
ствовавшимъ  челов-Ькомъ  руководило  священное  чувство  любви.  Во-вто- 
рыхъ,  мы  поймемъ  однообраз1е  основныхъ  его  темъ,  обоготворенныхъ 


'^'З  Вакхъ  пзбавляетъ  отъ  всего..  кром1^  угрызешй  совести. 
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релипей  и  присущщъ  всякому  его  современнику,  какъ  выражеше  со- 
временныхъ  в'Ьрован1й. 

Въ-третьихъ,  мы  поймемъ  красоты  подробностей  и  самой  мелкой 
отд4лкн  каждой  его  п*сни,  вторившей  тогдашнимъ  убЬждешямъ,  поня- 
пямъ,  нравамъ  и  обычаямъ.  Допустивъ,  что  выражен1е  сочувственныхъ 
эллинскому  обществу  понят1й  достпгаетъ  у  Анакреона  высшей  степени 
изяп];ества,  мы  поймемъ  наконецъ  его  поэтически!  ген1й  и  согласимся, 
что  образцовый  переводъ  Анакреоновыхъ  п'Ьсенъ  невозможенъ,  но  что, 
вм'Ьст'Ь  съ  т'Ьмъ,  мало-мальски  литературный  переводъ  нхъ  необходимъ 
для  каждой  словесности. 

Последнее  уб'Ьжден1е  было  поводомъ  къ  новому,  предлагаемому  зд4сь 
переводу  Анакреоновыхъ  п'Ьсенъ,  Кром-Ь  того,  онъ  вызванъ  устарелостью 
ц  неполнотою  первыхъ  переводовъ  Анакреона  на  русшп  языкъ:  съ 
одной  стороны,  въ  настояш,1П  переводъ  вошлп  до  сорока  отрывковъ, 
еще  неизвфстныхъ  въ  отечественной  словесности;  съ  другой  стороны, 
переводчикъ  старался  достичь  большей  (сравнительно)  стройностп  формы 
и  благозвуч1я  стиха. 

Не  лпшнпмъ  будетъ  заметить,  что  уЛ'к-ни  Анакреона  Теосскаго*' 
переведены  съ  греческаго;  что  переводъ  сличенъ  съ  переводами  ино- 
странными и  уложенъ,  за  весьма  немногими  нсключен1ями,  въ  разм^ръ, 
близшй  къ  подлинному. 

Благосклонное  внимаше  просв4щенныхъ  читателей  будетъ  лучшимъ 
вознагражден1емъ  переводчика  за  его  посильный  трудъ. 

П^сни  Анакреона,  предлагаемыя  въ  нашемъ  переводе,  принадлежать 
къ  самой  цветущей  эпох*  Эллады. 


ПЬСНИ  АНАКРЕОНА  ТЕОССКАГО. 


Хочу  я  П'Ьть  АтридовЪр 
И  Кадма  хйтъ  охота, 
А  барбптонъ  струнами 
Звучитъ  мн'Ь  про  Эрота. 
Недавно  нерестроилъ 
И  струны  я  и  лиру, 
И  подвиги  Алкида 


пъсня  г. 
КЪ  ЛИРЪ. 


ХогЬлъ  поведать  м1ру, 
А  лира  Бъ  новомъ  стро'Ь 
Эрота  славитъ  вновь. 
Простите  же,  герои! 
Отнын'Ь  струны  лиры 
Поютъ  одну  любовь. 


Одарила  природа 
Твердымъ  рогомъ — быковъ, 
Коней — звонкимъ  копытомъ, 
Зайцевъ— ногъ  быстротою, 
Страшной  паст1ю — львовъ, 
Рыбъ— способностью  плавать, 
Птидъ—  полетомъ  воздушнымъ^ 
Силой  духа — мужчинъ, 


П-ЬСНЯ   II. 

ЖЕНЩИНАМЪ: 

А  для  женъ  не  остался 
Изъ  даровъ  ни  одинъ. 
Чтб  жъ  дала  имъ  природа? 
Вместо  броней  и  копш  — 
Красоту  даровала, 
Чтобы  женщина  ею 
И  огонь  и  жел'Ьзо 
Всепоб4дио  сражала. 


ПФСНЯ   III. 

ЭРОТЪ. 

Средь  полуночнаго  часа, 

Какъ  Медведица  вращалась 

Подъ  рукою  Волопаса 

И  людск1я  поколенья 

Въ  сн'Ь  спокойномъ  отдыхали 

Отъ  трудовъ  и  умиленья, 

Сочинен1Я  Л.  А.  Мея.  Т.  I. 


18 
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Подошелъ  Эротъ  украдкой 

II  внезапно  въ  дверь  мн4  стукнулъ. 

«Кто, — спросилъ  я: — такъ  стучится 

И  тревожить  сонъ  мой  сладкхй?» 

А  Эротъ:  «Открой  мн-Ь  двери 

И  не  бойся:  я  ребенокъ. — 

Весь  промокъ  и  заблудился... 

Ночь  безм'Ьсячна:  въ  нотемкахъ 

Я  съ  пути,  съ  дороги  сбился». 

При  такихъ  словахъ,  пришельца 

Жаль  МЕ'Ь  стало  не  на  шутку. 

Зажигаю  я  лампаду, 

Отворяю  дверь— и  вижу 

Окрылённаго  малютку, 

Съ  легкимъ  лукомъ  п  колчаномъ. 

Къ  очагу  его-подвелъ*я 

И  въ  рукахъ  своихъ  ручонки 

У  дитяти  согреваю, 

И  изъ  мокрыхъ  кудрей  влагу 

Дождевую  вылшмаю. 

Но  едва  онъ  оббгр^^лся: 

«Поглядимъ  теперь^ — промолвилъ:— 

Ц'кы  ль  лукъ  мой  съ  тетивою. 

Не  испорчены  ль  ненастьемъ 

И  водою  дождевою?» 

Натянувши  лукъ  свой,  въ  печень 

Онъ  пронзилъ  меня  стр1злою. 

Словно  оводъ  остры мъ  жаломъ. 

Тутъ  онъ  Бспрыгнулъ  съ  громкимъ  см'Ьхомъ^ 

Тутъ  онъ  крикнулъ  мн4:  «Хозяпнъ, 

Веселися!  Я  доволенъ: 

.Лукъ  мой  м'Ьтокъ  и  исправенъ;-      -. 

Ты  же  сердцемъ  крепко  боленъ»^ 


ПЪСНЯ   1\'. 

САМОМУ  СЕБЪ. 

Возлежа  на  листв'Ь  н'Ьжной 
Миртъ  и  лотосовъ  зелоныхъ. 
Я  желаю  пить  прилежно, 
Пить  подольше,  но  съ  опаской. 
Самъ  Эротъ  мн'Ь  кравчймъ  служитъ 
И,  папирусной  подвязкой 
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Подтянувъ  хитонъ  на  пяечи, 
Влагой  хмельной  угощаетъ. 
Еолееомъ  отъ  колесницы 
Вкругъ  самой  себя  вращаясь, 
Жизнь  людская  уб4гаетъ, 
А  въ  могиле  смертный  кости 
Горстью  пепла  оставляетъ... 
Для  чего  жъ  кадить  на  камень? 
Лить  на  землю  бозл1янья? 
Лучше  мн'Б,  Эротъ,  при  жизни 
Воскури  благоуханья  -— 
Ув'ЬнчаП  меня  цвЬгами, 
Приведи  мою  гетеру: 
Прежде,  нежели  вм-Ьгааюсь 
Въ  хоровод|>т  съ  мертвецами, 
Я  хочу  прогнать  заботы. 


П'ЬСНЯ    V. 

РОЗЪ. 

Розу  нужную  Эротовъ 
Съ  -Дтонисомъ  сочетаемъ: 
Красолич^твенною  розой  . 
Наши  чела  увЬнчаемъ 
И  нальемъ  съ  веселымъ"см1Ьхомъ 
Въ  чаши  нектаръ  винограда. 
Роза — лучшШ  цв'Ьтъ  весеншй. 
Небожителей  услада! 
Мягкокудрый  сынъ  Еиприды 
Розой  голову  в'Ьнчаетъ, 
Какъ  съ  харитами  онъ  въ  пляске 
Хороводной  пролетаетъ. 
Дайте  жъ  ыгЬ  в'Ьнокъ  и  лиру, 
И  подъ  Вакховой  ложницей 
Закруя^усь  я  въ  быстрой  пляске 
Съ  волногрудою  д'Ььицей... 

и  вопя    VI. 

ПИРЪ. 

Благовонныхъ  розъ  в-Ьнкамн 
УвГ)Нчави1и  чела  наши, 
Мы  съ  веселою  улыбкой 
Пьемъ  вино  изъ  полной  чаши. 
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Подъ  напевы  барбитона 
Легконопя  д'Ьвицы 
Бередъ  нами  шшшутъ  съ  тирсомъ 
Изъ  кудрявой  повилицы. 
Ароматными  устами, 
Въ  звукахъ  п4сни  сладкогласной, 
Ритму  пляски  и  пектиды  *) 
Вторитъ  юноша  прекрасный. 
А  усердный  Комусъ  '^'^'')  пФ.нитъ 
Даръ  Лхэя  въ  нашихъ  чарахъ, 
И  на  праздникъ  бога  пиршествъ, 
Такъ  любезнаго  для  старыхъ^ 
Посп4шаютъ  веселиться, 
Привлеченные  пектидой, 
И  Эротъ  золотокудрый 
Р1  Л1ЭЙ  съ  младой  Кипридой. 


н-ьсня  УП. 
КЪ  ЭРОТУ. 

Не  шутя  меня  ударивъ 

Пацйнтовой  лозою, 

Приказалъ  Эротъ  мн'Ь  бЬгать 

Неотступно  за  собою. 

Между  терши,  чрезъ  потоки, 

Я  помчался  за  Эротомъ 

По  кустамъ  и  по  стремнинамъ. 

Обливаясь  крупнымъ  потомъ, 

Я  усталъ;  ослабло  тЬло — 

И  едва  дыханье  жизни 

Изъ  ноздрей  не  улетало. 

Но,  концами  Н'Ьжныхъ  крыльевъ 

Освеживши  лобъ  мой  бл1дный, 

Мн4  Эротъ  тогда  промолви.^ъ: 

«Ты  любить  не  въ  силахъ,  бедный !х^ 


П'ьсая  уш. 
€ОНЪ. 


На  коврахъ  пурпурныхъ  ночью 
Спалъ  я,  Вакхомъ  упоенный. 
Снилось  мн'Ь,  что  къ  юнымъ  д'Ьвамъ 


*)  Особаго  рода  инструментъ,  въ  род'Ь  лютнн. 
*")  Богъ  парш«0'гвъ,  веселья   см1^ха, 


'—  277  — 
Я  стопою  окрыленной 
Подб'Ьгаю  пор'Ьзвиться, 
А  толпа  красавце въ  стройныхъ. 
НЪкныхъ  отроковъ— мил'Ье 
В'Ьчно-юнаго  Л1эя— 
Мн'Ь,  за  д'Ьвъ,  стр'кюй  насм^Ьшки 
Сердце  страстное  пронзаетъ. 
За  насм^Ьшку  я  съ  угрозой 
Поцелуя  къ  нимъ  стремлюся; 
Но  внезапно,  вм'ЬсгЬ  съ  грезой, 
Образъ  ихъ  изъ  глазъ  умчался: 
ОдинокШ  и  печальный, 
Я  опять  заснуть  старался. 


ПЪСНЯ   IX. 

КЪ  ГОЛУБКЪ. 

—  Откуда  ты,  голубка,  Чтб  пользы  ын;Ь  летать 

Откуда  ты  летишь?  По  холмамъ,  по  долинамъ, 

Зач^Ьмъ,  моя  голубка,  Садиться  на  деревьяхъ 

Росой  благоухан1Й  И  кое-гд4  клевать 

По  воздуху  кропишь?  Пос'Ьвы  полевые? 

О  чемъ  твоя  забота?*  Изъ  рукъ  Анакреона 

«Анакреонъ-п1эвецъ  Я  хл4бъ  теперь  клюю 

Послалъ  меня  къ  Ваеиллу,  И  вмЬсгЬ  съ  нимъ  изъ  чашБ 

Къ  ребенку-властелину  —  Одно  вино  я  пью. 

Къ  тирану  вс^Ьхъ  сердецъ.  Напившись,  я  порхаю 

Меня  сама  Киприда  И  трепетпымъ  крыломъ 

За  п4сню  продала:  Любошю  припадаю 

Теперь  Анакреону  Я  къ  сердцу  господина, 

Служу  я  и  —  какъ  видишь  —  А  ночью  тихимъ  сномъ 

Письмо  его  несла,  Покоюся  на  лир+з. 

А  онъ  МН'Ь  об'Ьп^ался,  Ты  знаешь  все—пов'Ьрь, 

Какъ  только  я  вернуся.  Прости  же,  чужеземедъ! 

Свободу  даровать.  Вороны  я  болтливей 

Но  —  пусть  даетъ  свободу  —  Была  съ  тобой  теперь». 
Я  въ  рабств'Ь  остаюся: 

П'ВСНЯ    X. 

КЪ  ВОСКОВОМУ  ЭРОТУ. 

Разъ  юно1па  какой-то  —  Чт5  просишь  за  работу?— 

Отлитаго  изъ  воска  Спросилъ  я,  подопгедши, 

Эрота  продавалъ.  А  онъ  мн4  отв^Кчалъ 
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Дорическою  р'Ьчью: 

«Купи  за  сколько  хочешь, 

Но  долженъ  ты  узнать, 

Что  я  не  восколпиедъ, 

А  только  не  желаю 

Съ  Оротомъ  алчнымъ  спать». 


—  Отдай  же  мн'Ь  за  драьму 
Соложника-красавца, 
А  ты,  Эротъ,  во  зш^Ь 
Зажги  любовный  пламень, 
Иль  будешь  самъ  тотчасъ  же 
Растопленъ  на  огн^. 


П'ЬСНЯ  хг. 

САМОМУ  СЕБЪ. 


Мн'Ь  гоБорятъ  Давиды: 
«Ты  старъ,  Анакреонъ! 
На — зеркало:  ты  видишь— 
Волосъ  ужъ  не  осталось, 
И  лобъ  твой  обнаженъ». 
—Есть  волосы,  иль  н'Ьтъ  ихъ- 


Не  знаю;  знаю  только, 
Что  старцу  и  п'Ьвцу 
Т'Ьмъ  бол'Ье  приличны 
Веселье  и  забавы, 
Ч'Ьмъ  б.шже  онъ  къ  концу, 


Скажи,  чего  ты  хочешь, 
Касатка-ш,ебетунья? 
Какому  наказанью 
Предать  тебя  скорЬй? 
Остричь  теб'Ь  косички, 
Языкъ  у  р4звой  птички 


П'ЁСНЯ   XII.  . 

КАСАТКЪ. 

Отр-Ьзать,  какъ  Терей? 
Зач-Ьмъ  разсв'Ьтной  песней, 
Болтливая  пЬвунья, 
Умчала  ты  Ваоилла,.. 
И  съ  грезою  моей! 


п-ьсня  хш. 

САМОМУ  СЕБЪ. 

Разсказываютъ,  будто  Гд-Ь  жертвуютъ  Кларосцы, 

Женоподобный  Аттисъ  Въ  честь  Феба-лавроносца, 

Кричалъ  и  звалъ  въ  слезахъ  Священному  ключу. 

Красавицу  Кибебу,  А  я,  ум^щенъ  миррой 

Безумствуя  въ  горахъ.  ..  -  И  возлзязъ  Лэю, 

Кричитъ  въ  безумь'Ь  всякЩ    -  Съ  гетерого  моею 

Кто  вечную  пьетъ  воду  Безумствовать  хочу. 
На  оныхъ  берегахъ,       -       - 


ПФСНЯ   Х1У. 

КЪ  ЭРОТУ. 


Любить,  любить  хочу  я! 
»1юбйть  Эротъ  МН'Ь  самъ 
Сов'Ьтбва.ть.'  но  только 


Тогда  я  былъ  упрямъ 
И  бога  не  послушалъ  ^ 
А  онъ  взялъ  лукъ  тугой 


Съ  колчаномъ  золочены >гь 
Н  звалъ  меня  на  бой. 
Цокрылъ  себ4  я  ПV1ечп 
Бронею,  какъ  Ахиллъ, 
Щитомъ  вооружился 
И  дротики  схватилъ  — 
И  вышелъ...  Онъ  стр-Ьляетъ 
А  я — скорМ  бежать... 
Развылавши  всЬ  стр'Ьлы, 
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Онъ  сталъ  негодовать — 
И  вдругъ  стрелою  острой 
Самъ  въ  грудь  мою   влегЬлъ, 
Пронзидъ  глубоко  сердце  — • 
Пронзилъ  и  одол'Ьлъ.  - 
Теперь, лсакая  польза^   .' 
-     Мн^'  въ  копьяхь  II  щитахъ? — 
Борьба  уже  напрасна, 
Когда  нашъ  врагъ  въ  от'Ьнахъ. 


П^ЬСНЯ   XV. 

САМОМУ  СЕБЪ. 


Пускай  богатства  Креза 
Безчнсленно-велики, 
Мн'Ь  золота  не  надо 
Сардисскаго  владыки: 
Мн'Ь  зависть  недоступна 
Н'Ётъ  силы  и  охоты 
Завидовать  владыкамъ.,. 
Мб'Ь  только  и  заботы, 
Какъ  бороду  опрыскать 
Летучими  духами; 
Какъ  голову  украсить 


Пахучими  цв^ЬтахМи; 
Какъ  день  ировесть  твкуш;1Й 
Съ  веселыми  друзьями — 
А  завтра?.,  кто  же  знаетъ, 
Что  завтра  будетъ   съ  нами? 
Воспользуйся    днемъ  яснымъ: 
Пей,  въ  кости  развлекайся, 

Но   В03Л1ЯЙ   Л1ЭЮ, 

Не  то — остерегайся: 
Придетъ  бол'Ьзнь  невольно 
И  скажетъ:   пить— довольно! » 


пъсчя  ХУГ. 


САМОМУ  СЕБЪ. 


Ты— п'Ьснь  войн'Ь  енвандевъ, 
Онъ — ^п^снь  фриг1янъ  бою, 
А  я  слагаю  п4сяю 
Побйд*  надо  мною: 


Не  всадникомъ,  не  Н'Ьшимъ, 
Не  въ  мор'Ь  Рьораблями  — 
Сраженъ  я  новымъ  войскомъ. 
Стр4дя1ощимъ— очами. 


ПЬСНЯ   ХУП, 


КЪ  СЕРЕБРЯНОЙ  ЧАШЪ. 


Серебренникъ  искусный, 
Гефестъ,  ты  не  чекань 
Мн'Ь  .брони  и  досп'Ьховъ: 
Мн4  чуждо  .слово.— брань. 


Гораздо  лучше  чашу, 
Вм'ЬстительнМ  и,  глубже  - 
Какъ  можешь,  МН'Ь  отлей; 
Но  звЬздъ  и  колесницы 
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Съ  иечальнымъ  0|)10Н0мъ 
Не  Д'Ьлай  ты  на  ней 
(Чт5  въ  зв'Ьздахъ  Волопаса, 
Въ  созв1>зд1п  Плеядъ). 
Обвей  вокругъ  всей  чаши 
На  в1)Твяхъ  лозъ  кудрявыхъ 
Румяный  виноградъ; 


Представь   подъ  с^шьто  гроз- 

Д1Й  — 

Вс'Ьхъ  золотомъ  ттьтъ  — 

Красавца  Д1ониса 

И  р-Ьзваго  Эрота 

Съ  Вавилломъ  молодымъ. 


пъсня  ХУШ. 

НА  ТОТЪ  ЖЕ  ПРЕДМЕТЪ. 


Художникъ  несравненный! 

Серебряную  чашу 

Ты  въ  честь  весны  мн4  сплавь. 

На  ней,  на  первомъ  ьЛст'Ь, 

Цв4тущ1й  образъ  Оры 

Въ  в!)Нк*  изъ  розъ  представь, 

И  такъ  металлъ  отдЪзай, 

Чтобъ  сладокъ  былъ  напктокъ. 

Прошу,  не  представляй 

На  чаш^Ь  ни  обрядовъ 

Ни  горестныхъ  собыпй, 

А  лучше  изваяй 

На  ней  мн*  чадо  Д1Я, — 

И  пусть  красавецъ  Эв1й 


Съ  Кипридой  молодой 
Поютъ  на  брачномъ  пир'Ь 
И  славятъ  Гименея 
Предъ  юною  четой. 
Изобрази  на  чаш4 
Эротовъ  безоружныхъ, 
См'-Ьющихся  харитъ; 
Пусть  виноградъ  косматый 
Кистями  сп1Ьлыхъ  гроздШ 
Вогфугъ  нея  виситъ: 
Пусть  р-Ьзвятся  красавцы 
Подъ  с4н1ю  его, 
А  посреди  ихъ  вылей 
Мн*  Феба  самого. 


Л'ЬСНЯ    XIX. 

ДОЛЖНО  ПИТЬ. 

Пьетъ  земля  сырая;  Пьетъ  изъ  солнца  м4сяцъ: 

Землю  пьютъ  деревья;  Что  жъ  со  мною  спорить, 

Воздухъ  пьютъ  моря;  Если  пить  хочу  я, 

Изъ  морей  пьетъ  солнце;  Милые  друзья? 


ПбСНЯ    XX. 

ДЪВУШКЪ. 

Дочь  Тйнтала  камнемъ  на  брег'Ь  фриг1йцевъ  стояла, 
И  птичкою-ласточкой  дочь  Панд1бна  порхала. 
А.  я  бы  желалъ  твоимъ  зеркаломъ  быть, 
ЗатЬмъ,  чтобъ  очей  ты  съ  меня  не  сводила, 
Желалъ  бы  собою  хитонъ  зам-Ьнить, 
Зат-Ьмъ,  чтобъ  меня  на  себ^к  ты  носила. 
Иль  воду,  чтобъ  т^зло  красавицы  мыть; 
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Желалъ  бы  елеемъ  на  стройные  члены  пролиться, 
Повязкой  на  персяхъ  твоихъ  трепетать, 

Жемчужною  нитью  вокругъ  твоей  шеи  обвиться, 
Иль  даже  въ  сандалыо  твою  обратиться, 
Чтобъ  ты  меня  ножиой  могла  попирать  *)• 


ПФСНЯ   XXI. 

САМОМУ  СЕБЪ. 

Дайте  мн-Ь  вина,  дЬвицы! 
Жаръ  меня  томитъ  съ  денницы: 
Поскорей  припасть  мн'Ь  дайте 
Къ  Вакху  л{адными  устами 
И  главу  мою  в1шчайте 
В'Ьчно-юнаго  дв1зтами.,. 
А  иной  в'Ьнокъ  мгновенно 
На  чел'Ь  моемъ  спалится, 
Оттого  что  неизменно 
Жаръ  любви  во  мн'Ь  таится. 


П-ЬСНЯ   XXII. 

ВА0ИЛЛУ. 

Ляжемъ  зд-Ьсь,  Ваеиллъ,  подъ  т'Ьныо, 
Подъ  густыми  деревами: 
Посмотри — какъ  съ  н1>жныхъ  В'Ьтокъ 
Листья  свесились  кудрями! 


*)  Раншй  переводъ  того  же  стпхотворешя: 
Было  время,  дочь  Тантала 
На  прпбрежш  фрипйскомъ 
Глыбой  каменной  стояла; 
Дочь  Пандшна  когда-то 
Птицей -ласточкой  летала. 
Я  же  зеркаломъ  безсм^'лтнымъ 
У  тебя  стоять  желаю, 
Чтобы  ты  въ  меня  гляд-Ьдась, 
Или  сд-^латься  хитономъ, 
Чтобы  ты  въ  меня  од'Ьлась. 
Я  желаю  или  въ  воду, 
Или  въ  мирру  превратиться, 
Чтобъ  на  д-Ьвственное  тЫо 
Ароматами  пролиться^ 
Лечь  повязкою  на  перси, 
Или  жемчугомъ  на  шею, 
Чтобы  ты  меня  топтала 
Легкой  ножкою  своею. 
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1\лючъ  журчлтъ  II  уб^Ьждаеть 
Насладиться  мягь'имТ)  ложемъ... 
]Сакъ  такой  ]1р1готъ  ]]рохладный 
Миновать  съ  тобой  мы  можемъ? 


П'ЬСНЯ  ххтп. 

КЪ  ЗОЛОТУ. 


Будь,  золото,  способно 

Продлить  мн'Ь  жизнь  немного  — 

О,  какъ  тогда  бы,  Плутусъ, 

Берегъ  его  я  строго, 

Чтобъ  смерть,  принявши  выкупъ, 

Р^Ьшилась  удалиться; 

Но  смертному  отъ  смерти 

Нич'Ьмъ  не  откупиться! 

Къ  чему  жъ  вздыхать  напрасно 

И  слезы  лить  безмерно? 

Къ  чему  копить  богатство, 

Когда  умрешь  нав'Ьрно? 

Не  лучше  ль  пить  съ  друзьями, 

Съ  Л1эемъ  благосклоннымъ, 

И  жертвы  жечь  Киприд^ 

На  лож'Ь  благовоиномъ? 

П'ЁСНЯ  ххл*. 

САМОМУ  СЕБЪ. 
Такъ  какъ  я,  рожденный  Отойдите  прочь,  заботы! 

смертньшъ,     Чтб  мы  общаго  им'Ьемъ? 
Тропу  жизни  пробегаю.  Прежде,  ч1>мъ  конца  дождуся, 

Знаю  путь,  пройденный  много.     Посмеюсь  и-  пор'Ьзвлюся 
А  грядущаго  не  знаю,  —  Въ  хороводахъ   я  съ  Лхэемъ. 


п-всня  ХХУ. 

САМОМУ  СЕБЪ. 

Когда  я  пью,  всегда  Зач^мъ  же  направлять 

Заботы  усыпляю.  Всю  жизнь  стезей  заботы? 

И  чтб  же  мп'Ь  тогда  Не  пбпусту  виномъ 

До  слезъ  и  до  труда  Л1эй  насъ  награждаетъ: 

И  до  заботъ?  Я  -знаю—  Когда  его  мы  пьемъ, 

Придется  умирать,  Забота  засыпаетъ. 
Хотя  и  н4тъ  охоты. 
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пъсия.  хх^-1. 
САМОМУ  СЕБЪ. 

Только  внпдетъ  Вакхъ  л^еланный 
Въ  грудь  мою  —  заснуть  заботы. 
Креза  стану  я  богаче 
II  согласно  воспеваю 
II  любовь  и  красоту. 
Темнымъ  плющеыъ  ув'Ьнчанный, 
Полонъ  нЬги  п  дремоты, 
Я  клонюсь  на  одръ  горячЛ! 
И  въ  мечтаньяхъ  попираю 
Всю  земную  суету. 
Вы  стремитесь  къ  битв'Ь  ярой  — 
Ополчайтесь!  мн'Ь-то  чтй  же? 
Не  тразстанусь  я  съ  виномъ. 
Бодойди,  мой  отрокъ,  съ  чарой: 
Лучше  пьянымъ  лечь  на  ложе, 
Ч^Ьмъ  бездуншымъ  .мертвецомъ. 


П1&СНЯ   ХХУП. 

ВАКХУ 

Сынъ  Зевеса,  избавитель 
Вс4хъ,  заботой  удрученныхъ, 
Вакхъ-Л1эп  едва  коснется 
Чувствъ  монхъ  воспламененныхъ, 
Вдохновенный  имъ,  я  въ  пляску 
Уношуся  въ  упоеньи. 
Не  одни  дары  Л1эя 
Мн'Ь.  приносятъ  наслаяденьо! 
Милы  мн^Ь  попеременно 
Афродиты  н^Ьлшой  ласки, 
Звуки  лиры,  звуки  пЬсенъ, 
И  всегда  любезна  пляска. 


п-всня  ххгт. 
КЪ  ГЕТЕРЪ, 


Славный  Рбдоса  художникъ! 
Стиль  возьми,  уставь  треножникъ, 
Растопи  свой  воскъ  двЬтной^ 
Обсуди  чертежъ  и  м^ру—  -' 
И  красавицу-гетеру, 
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Разлученную  со  мной, 
Напиши,  Эрота  ради, 
р1акъ  я  буду  говорить. 
Прелсдо  доллашъ  начертить 
Ты  волосъ  густыя  пряди: 
Дай  имъ  мягкость,  черный  лоскъ, 
Дай  имъ,  если  властенъ  воскъ, 
Запахъ  мирры  благовонной. 
Надъ  ланитой  округленной 
Подними  чело  у  ней, 
Чтобъ  оно  изъ-подъ  кудрей, 
Какъ  слоновья  кость,  ЬЬл'Ьло. 
Проведи  ей  брови  см^ло: 
Берегись  склонить  ихъ  ницъ  — 
Кончи  тонко,  горделиво. 
Изучи  изгибъ  стыдливо 
Кверху  вскинутыхъ  р'Ьсницъ. 
Напиши  огнемъ  ей  взгляды  — 
Пусть  блеститъ  въ  глазахъ  у  ней, 
Сквозь  лазурь  очей  Паллады^ 
Влага  страстная  очей 
В'Ьчно-юноя  Афродиты. 
Пусть,  въ  румянцЬ  молодомъ, 
Св'Ь/кесть  розы  съ  молокомъ 
На  прозрачный  ланиты 
Вудетъ  н4жно  пролита. 
Пусть  манятъ  ея  уста 
Уб'Ьжден1емъ  призывнымъ 
Къ  поц'Ьлуямъ  непрерывнымъ. 
Округли  потомъ  у  ней 
Перси  мрамора  бЬл'Ьй, 
Стилемъ  см4лымъ  п  окр'Ьплымъ. 
Пусть  и  воскъ  къ  себ*  маннтъ 
Резвый  рой  младыхъ  харитъ;      ^ 
Такъ  накинь  пурпурный  пеплумъ, 
Чтобы  т'Ьла  б-Ьдизна 
Кое-гд'Ь  была  видна 
Сквозь  раздвинутый  складки, 
Вызывая  на  догадки 
И  о  тайнахъ  красоты... 
Стой...  довольно...  кончи  въ  м'Ьру; 
Вижу  я  мою  гетеру! 
Скоро,  воскъ,  промолвишь  ты. 
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П-ЬСНЯ   XXIX. 

ВА0ИЛЛУ. 


Стиль  возьми,  художникъ, 

снова 
И  Ваеилла  молодого 
Напиши,  какъ  научу: 
Волоса  его  на  воск'Ь 
Начерти  въ  блестящемъ  лоск'Ь 
И  разсыпь  ихъ  по  плечу; 
Сд4лай  черными  ихъ  снизу, 
Сверху  солнцемъ  озлативъ, 
И  пускай  падетъ  на  ризу 
Прихотливый  ихъ  извивъ, 
Своевольно,  безъ  усилш. 
Пусть  темн1зй  драконьихъ 

крыл1й 
Брови  сводятся  в'Ьнцомъ 
Надъ  возвышеннымъ  челомъ, 
Какъ  роса  поутру  св4жимъ. 
Очи  гордыя  разн'Ьжимъ 
Чистотою  думъ  младыхъ,— 
И  суровый  взглядъ  Арея 
Взоромъ  кроткимъ  Киеерея 
Пз^сть  оспариваетъ   въ  нихъ, 
Пусть  надеждою  и  страхомъ 
Взоръ  красавца  насъ  манитъ. 
Тише!    стиля  н^жнымъ  взма- 

хомъ 
Наведи  на  пухъ  ланитъ 
Вешней  розы  цв'Ьтъ  и  глянецъ 
И  стыдливости  румянецъ. 


Какъ  уста  напишешь,  ты  — 
Я  не  знаю?.,  чтобъ  пылали 
И  лобзанья  призывали 
УбЬжденьемъ  красоты. 
Сделай  такъ,  чтобъ  воскъ 

бездушный 
Мн'Ь  Ваоилла  оживи лъ 
И,  художнику  послушный, 
Даже  молча  говорилъ! 
Пусть  изгибомъ  шеи  нужной 
Споритъ   съ  шеей    белоснеж- 
ной 
Адонисовой  —  Ваеилдъ. 
Грудь  заимствуй  у  Гермеса, 
Руки  также  у  него. 
Только  бедръ  ни  у  кого, 
Кроме  пасынка  Зевеса, 
Полидевка  самого. 
Торсъ...  Описывать  ли  ноги?.. 
Н'Ьтъ,  ты  лучше  знаешь  самъ. 
Сколько  жъ  хочешь  ты?  О, 

боги! 
За  него  я  все  отдамъ. 
Вотъ — Ваеиллу  подражанье — 
Аполлона  изваянье: 
Ты  въ  Самосъ  его  возьми, 
А  вернешься,  ради  неба, 
Самого  красавца  Феба 
Ты  съ  Ваеилла  мнЬ  сними. 


П-ЬСНЯ    XXX. 

ЭРОТЪ. 


Разъ  музы  на  Эрота 
Тихонько  возложили 
Венковъ  пахучихъ  узы 
И  Красоте  вручили. 
Напрасно  Киеерея 
Съ  собою  выкупъ  носитъ 


И  всюду  ищетъ  сына, 
И  сыну  В0.Т1И  проситъ. 
Хоть  дай  ему  свободу, 
Отъ  Красоты  онъ  боле 
Не  отойдетъ  ни  шагу: 
Привыкъ  служить  въ  неволе, 
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яъсня  хххп  '^). 
ЛЮБОБНИЦАМЪ. 


ВсЬ  листья  на  деревьяхъ 

Ты  вЬрнымъ  счетомъ   знаешь 
И  на  мор'Ь  широкомъ 
Вс'Ь  волны  сосчитаешь — 
Сочти  жъ  моихъ  любовнпцъ! 
Въ  Аеинахъ,  для  начагка. 
Ты  запиши  мн'Ь  двадцать 
И  полтора  десятка. 
Потомъ  считай  въ  Коринеъ 
По  цктымъ  легюнамъ: 
Уступить  вся  Эллада 
Въ  крас4  коринескимъ  лсенамъ. 
Теперь  сочти  въ  ЛесбосЬ, 
Въ  1он1и,  въ  РодосЬ 
И  въ  Кар1н...  пожалуй— 


Дв'Ь  тысячи...  немного... 

Что  скажепгь?  ОтмЬчай  лее:   ' 

Далеко  до  итога! 

Ни  сирскимъ  ни  канотсЕИМъ 

Не  свелъ  еще  я  счета,.. 

Да  въ  Крит4  всеобильнолъ. 

По  городамъ  Эрота, 

Гд'Ь  таинства  уставилъ 

Любви  законодавецъ, 

Сочтп.  вдобавокъ  къ  прежшшЪз 

Души  моей  красавицъ, 

Но  какъ  ихъ  сосчитаешь — 

Спрошу  тебя  заранЬ— 

За  Кадиксомъ,  за  Индомъ 

И  въ  дальней  Бактрхан'Ь? 


ц-всня  хххш. 


КАСАТКЪ. 


Что  годъ,  весной,  касатка, 
Ты  гн'Ьздышко  свиваешь. 
А  на  зиму — ^^иль  къ  Нилу, 
Иль  въ  Ыемфисъ  улетаешь. 
Въ  моемъ  лее  сердц^^  в'Ьчно 
Любовь  гнездо  свиваетъ 
И  выводокъ  Эротовъ 
Раститъ  и  размножаетъ. 
Одинъ  — вотъ  опсри.тся, 
И  крылья  наготов^Ь; 
Другой  еще  въ  скорлупке, 
А  третш  улхъ  въ  наклеве. 
Всегда  я  слышу  крики 


Птенцовъ  невозмужа:шхъ, 
Птенцовъ  съ  разверстымъклю- 

вомъ... 
Больш1е  кормятъ  малыхъ; 
А  вырастетъ  малютка — 
И  самъ  птенцовъ  выводить. 
Какъ  быть  МН'Ь  съ  ними?  Ра- 

зумъ 
Уловки  не  находитъ; 
ЗагЬмъ  и  не  находитъ, 
Что  т'Ьхъ  Эротовъ  милыхъ 
Спугнуть  съ  гнезда  родного 
МнЬ  жалко — я  не  въ  спла^ъ, 


'^•■)  Перевода  пьснп  XXXI  у  Мея  не  оказалось. 
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ПФСНЯ   XXXIV, 

ДЪВУШКЪ  ^0. 

Не  бтЬги  меня,  при  взгляд'Ь         Не  отвергни  и  не  презри 

На  сЬдые  волоса, 

И — зат'ЬхЧЪ,  что  вешней  розой 

Расцвела  твоя  краса— 


Пламя  страсти  въ  старике: 
Полюбуйся,  какъ  пристали 
Къ  розаз1Ъ  лил1ц  въ  в'Ьнк'Ё, 


ПЪСНЯ   XXXV. 

ЕВРОПА. 


Вотъ  этотъ  быкъ,  мой  отроЕъ. 
Мн-Ь  Зевсомъ  показался: 
Съ  красавицей  Спдона 
Онъ  мимо  насъ  пром'шлся. 
Какъ  на  хребт4  онъ  д'Ьву 
И  бережетъ  п  н'Ьжитъ; 


Взгляни,  какъ  волны  моря 
Копытами  онъ  р-Ь/кетъ! 
Не  мо}кетъ  быкъ  нзъ  стада 
Такъ  переплыть  пучины, 
Какъ  онъ  переплываетъ: 
То  можетъ  Зевсъ  единый. 


Ц-ВСНЯ    XXXVI. 

БЕЗЗАБОТНОСТЬ 

Не  учи  меня  законамъ 
Скучныхъ  риторовъ  твопхъ: 
Что  мн'Ь  въ   слов-Ь   безполез- 

номъ 
И    въ    софизмахъ     ихъ    пу- 

стыхъ? 
Научи  меня  ты  лучше 
Сладктй  сонъ  Лтэя  пить 
И  съ  Кипрпдой  б'Ьлокурой 


Игры  р'Ьзвыя  д'Ктить. 
Погляди,  какъ  эти  кудри 
Увенчала  сЬдина... 
Усыпи  мой  раоумъ,  отрокъ, 
Дай  воды,  неси  вина... 
Скоро,  скоро  покрывало  '^'^) 
На  меня  набросишь  ты... 
А  у  смертыаго  за  гробомъ 
И  желанья  отняты. 


ПЪСНЯ   XXXVII, 

ВЕШЪ. 

Посмотри — весна  вернулась — •     Волны  дрёмою  повиты; 
Сыплютъ  розами  хариты;  Посмотри— ныряютъ  утки, 

Посмотри  — на  тихомъ  морЬ       Журавлей  летптъ  станица: 


*)  Ганшй  переводъ  того  же  стихотворен1я: 
Не  б^Ьди  моихъ  волосъ,  Не  отвергни  въ  старпк'Ь 

Уб^^ленныхъ  с1^)Диною,  Пламень  страсти:  не  сама  ли 

И— зат1^мъ,  что  ярче  розъ  Ты  видала,  какъ  въ  в'Ьнк1^ 

Расцв'Ьла  своей  весною,—  Къ  розамъ  лплш  пристали? 

**)  Древн1е  греки  накрывали  голову  покойниковъ  покрыв аломъ. 
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Посмотри — Титана-солнца 
Въ  полномъ  блсск'Ь  колесница. 
Тучи  тихо  уплываютъ, 
Унося  ненастья  пору; 
На  поляхъ  труды  людскхе 
Говорятъ  приватно  взору; 
Гея  нужные  посЬвы 


На  груди  своей  лел'Ьетъ; 
Ночка  маслины  пробилась 
Сквозь  кору  и  зелен'Ьетъ; 
Лозы  пламеннаго  Вакха 
Ероетъ  листва  молодая, 
И  нлодовъ  румяныхъ  завязь 
Расцв'Ьла,  благоухая. 


ПЪСНЯ    XXXVIII. 

САМОМУ  СЕБЪ. 


Я  старъ,  но  съ  молодыми 
Я  ВЫПЬЮ  больше  всЬхъ, 
И  тирсомъ  хороводнымъ 
Мн'Ь  служитъ  винный  м'Ьхъ, 
А  партексовый  стебель 
Пускай  беретъ  другой. 
Кто  хочетъ  состязаться  — 
Являйтеся  на  бой! 


Скор'Ье,  отрокъ,  въ,  чашу 
Вина  мнЬ  наливай; 
Но  сладостный  напитокъ 
Водою  размешай. 
Я  старъ,  но  съ  молодыми 
Ум'Ью  поплясать, 
Ум'Ью  въ  р'Ьзвой  пляск1Ь 
Силену  иодралгать. 


П-ВСНЯ   XXXIX. 

САМОМУ  СЕБЪ. 


Когда  вино  я  пью,— 
Мой  духъ   объятъ  весельемъ, 
И  музамъ  благосклоннымъ 
Я  тихш  гимнъ  пою. 
Когда  вино  я  пыо, — 
Разноситъ  буйный  в4теръ 
По  морю  и  заботы 
И  всю  печаль  мою. 
Когда  вино  я  пью, — 
Меня  самъ  Эвш  няньчитъ, 
И  лыотъ  цв'Ьты  на  воздухъ 
Душистую  струю. 
Когда  вино  я  пью, — 
Жизнь  мирную  я  славлю 


И  на  чело  искусно 
В'Ьнокъ  цветочный  выо. 
Когда  вино  я  пыо, — 
Опрысканный  духами, 
Въ  объятьяхъ  юной  д4вы 
Ки приду  я  пою. 
Когда  вино  я  пью, — 
Подъ  п'Ьсни  молодежи, 
На  дно  потировъ  пирныхъ 
Топ.1ю  я  мысль  мою. 
Когда  вино  я  пью, — 
Его  законнымъ  благомъ 
Считаю:  в-Ьдь  придется 
Окончить  жизнь  свою. 


ПФСНЯ  хь. 

ЭРОТЪ. 


Эротъ,  не  разглядевши 
Пчелы  на  листьяхъ  розы, 
Былъ  въ  палецъ  ей  ужаленъ. 


Онъ  крикнулъ;  градомъ  слезы; 
И  къ  юной  Кивере^ 
Понесся  онъ,  рыдая. 


«Проиалъ  я,  умираю! 
Пролалъ,  моя  родная! 
Укушенъ  я  крылатой 
И  маленькой  зм'Ьею... 
Ты  знаешь:  земледельцы 
Зовутъ  ее  пчелою?» 
Въ  отв'Ьтъ  ему  богиня 
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Съ  улыбкою  невольной: 
—  О,  сынъ  мой!  Если  пчелка 
Ум4етъ  жалить  больно, 
Суди  жъ,  какъ  тотъ  страдаетъ, 
Кого  стрела  Эрота 
Безжалостно  пронзаетъ! 


пъсня  хы. 


ПИРЪ. 


Будемъ  пить  вино  въ  весель*; 
Будемъ   п*ть   про   Вакха   въ 

одахъ  — 
Про  наставника  и  въ  пляскахъ 
И  въ  игривыхъ  хороводахъ, 
Про  товарища  Эрота, 
Про  любимца  Афродиты, 
Про  вину  вина  и  пьянства 
И  отца  одной  хариты. 
Онъ  появится — забота 
Неотвязная  смолкаетъ, 
И  само  лихое  горе 
Въ  опьяненьи  засыпаетъ. 
Если  отроки  мн-Ь  чашу 
Съ  сладкимъ  нектаромъ    под- 

носятъ, — 
И  печаль  и  безпокойство 
В^тры  бурные  разносятъ. 


Такъ    возьмемъ    же    въ    руки 

чаши, 
Чтобъ  заботы  засыпали. 
Что   за   прибыль   намъ   быть 

жертвой 
Добровольною  печали? 
Чтб  мы  знаемъ  о  грядушемъ? 
Смертныхъ  жизнь  въ    рукахъ 

безв^стныхъ... 
Лучше    жъ,    выпивъ,    пор-Ьз- 

виться 
Въ  сонм*  д-Ьвушекъ  прелест- 

1ыхъ! 
Пусть  заботится,    кто   хочетъ 
Отъ  заботъ  себя  избавить: 
Будемъ  пить  вино  въ  весельЬ, 
Будемъ  Вакха  песней  славить! 


ПФСНЯ 

САМОМУ 

Я  люблю  живые  хоры 
Друга  игоръ,  Д10Н1]са, 
Я  люблю  играть  на  лир4, 
Если  мой  состольникъ  молодъ 
И  соперникъ  Адониса. 
Но  всего  люблю  я  больше- 
Легкой  вязью  пацинтовъ 

Соч11неп1я  л.  А.  Мея.  Т.  I 


Х1П. 


СЕБЪ. 

Б'Ьлосн'Ьжныхъ  увенчаться 
И,  р'Ьзвяся,  въ  хороводы 
Юныхъ    девственницъ     вме- 
шаться. 
Чуждъ  я  зависти  грызущей, 
Стр^лъ  злословья  уб4гаю 
И  на  пиршеств*  развратномъ 

19 
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Ссоры  пьяныхъ  презираю.  Я  пляшу  под7>  голосъ  лирный 

Въ    хороводах7>   д'Ьвъ   цвЬту-     И  несу  тихонько  бремя 

щихъ         Жизни  сладостной  и   мирной. 


ПЪСНЯ    ХШ1. 

КУЗНЕЧИКУ. 

Какъ  блаженъ  ты,  мой  кузне-  Почитаемъ  ты  отъ  смертныхъ, 

чнкъ.  Провозв^стникъ  сладк1Й  л'Ьта. 

На  высокихъ  на  деревьяхъ  Ты  любезенъ  н4жнымъ  музамъ; 

Ты,  какъ  царь,  поешь  на  вол4,  Фебъ  тебя  не  меньше  любитъ, 

Выпивъ  светлую  росинку.  Одаряя  звонкимъ  п-Ьньемъ. 

Все  твое,  ч'Ьмъ  въ  чистомъ  пол'Ь  Старость  дней  твоихъ  не    гу- 
Обновляется  природа,  битъ; 

Чт5  приносить  время  года.  II  мудрецъ  и  п'Ьснолюбецъ, 

Ты— любимецъ  землед'Ьльцевъ,  Безбол'Ьзненъ  п  безкровенъ, 

Ты  безвреденъ  —  и  за  это  Ты  почти  съ  богами  ровенъ. 


пьсня   ХТХУ. 


сонъ. 


Мн'Ь  снилось:  б4жалъя,  икрылья 
Вились  у  меня  за  спиною, 
А  сынъ  Афродиты  за  мною 
Гнался — и  настигъ  наконецъ, 
Настигъ  онъ  меня  безъ  усилья, 
Хотя  и  закованы  были 
Прекрасныя  ноги  въ  свинецъ. 


Не  то  ли,  что — волей  Эрота — 
Не  разъ  попадалъ  я  въ  тенета, 
Сплетенныя  мн4  красотой, 
И  всякш  разъ,  въ  то  же  мгно- 
венье. 
Спасался  отъ  всЬхъ  я  краса- 

вицъ. 


Чтб  значитъ  мое  сновиденье?     Но  буду  опутанъ  одной? 


п^сня  ХГУ. 

СТРЪЛЫ  ЭРОТА, 


Въ  горнахъ  Лемноса  Эроту 
Мужъ  Киприды  изъ  жел'Ьза 
Стрелы  м4тк1я  ковалъ; 
Острея  ихъ  Киеерея 
Сладкимъ  медомъ  обливала, 
А  Эротъ  ихъ  въ  желчь  макалъ. 
Разъ  Арей  съ  кровавой  брани 
Возвращался,  потрясая 
Неподъемное  копье. 


Онъ  презр'Ьлъ  Эрота  стрЬлы, 
А  Эротъ:  «И  эта  стр'Ьлка 
Тяжела:  возьми  ее!» 
Взялъ  Арей  стр'Ьлу  Эрота — 
И  Киприда  улыбнулась... 
Застоналъ  тогда  Арей: 
—  Тяжела!.,  возьми — не  надО; 
Но  Эротъ  ему  съ  улыбкой 
Отв^чадъ:  «Останься  съ  ней!» 
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пъсня  хьп. 


ЛЮБОВЬ. 


Безотрадно — не  любить. 
Безотрадно — полюбить^. 
Безотраднее — любовью 
Отвергаемыми  быть. 
Все  Эротъ  ногами  топчетъ — 
Знатность,  мудрость  и  добро, 
И    глядятъ     съ     почтеньемъ 

люди 
На  одно  лишь  серебро. 


Проклять    будетъ    тотъ,    кто 

первый 
Серебро  боготворилъ: 
5а  него— не  стало  братьевъ; 
За  него— родной  не  милъ; 
За  него — убшство,  войны, 
И — ужаснее  всего — 
Мы,  влюбленные,  повсюду 
Погибаемъ  за  него. 


пьсня  ХЬУН. 


СТАРЦУ. 


Мн'Ь  милъ  и  старо цъ  въ  пляске 
И  юноша-плясунъ; 
Но  если  старецъ  пляшетъ  — 
Въ  немъ  волосы  лишь  стары, 
А  мыслями  онъ  юнъ. 


П^СНЯ    ХЕУШ. 

ПИРЪ. 


Дайте  лиру  мнЬ  Гомера 
Безъ  воинственной  струны: 
Я  не  чествую  войны. 
Изъ  обряднаго  потира 
Я  желаю  мирно  пить 
И  водой  напитокъ  сладки"!, 


По  закону,  разводить. 

Я  напьюся  въ  честь  Лшт, 

Запляшу  и  запою, 

Но  разсудкомъ  я  умьрю 

П'Ьсню  буйную  мою. 


п-ьсня  хых. 
КЪ  КАРТИНЪ. 


Къ  п-Ьснямъ  музы  благородной  И  смЬющнхся  вакханокъ, 

Преклони  свой  слухъ,  худолс-  Съ  раздвоенною  свир'Ьлью, 

никъ:  Лгаромъ  Вакха  распаленныхъ. 

Напиши  рукой  свободной  Напиши  мн^,  если  можешь, 

Города;  пр1ютъ  веселью,  На  воску  уставъ  влюбленныхъ. 


19^ 
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1№СНЯ    Ь. 

ДЮНИСУ, 


Возвратился  богъ  желанный, 
Прида10щ1й  молодежи 
Рвенье  пылкое  въ  трудахъ, 
Ловкость  въ  иляск'Ь  хороводной 
И  веселье  на  пирахъ. 
Возвратился  онъ  и  смертнымъ 
Вновь  принесъ   съ  собой   на- 

питокъ — 
Исц'Ьленье  отъ  заботъ; 
Но  вино  еще  въ  темнид^Ь, 
И  его  лоза  густая, 


Какъ  тюремщикъ,   стережетъ. 
А  когда  мы  ср'Ьжемъ  лозы, 
Сколько  къ  намъ  польетъ  здо- 
ровья, 
Сколько    въ    насъ    прибудетъ 

силъ! 
Чтб  за  радость,    что   за   св'Ь- 

жесть — 
И  въ  душ'Ь  у  насъ  и  въ  тЬл^ — 
Вакхъ  подъ  осень  пробудилъ! 


п-ьсня  ы. 
НА  ДИСКЪ  О  СЪ  ИЗОБРАЖЕНШМЪ  АФРОДИТЫ. 

Чей  р'Ьзедъ  на  этомъ  дискЬ        Передъ  ней  волна  морская, 


Такъ  искусно  и  отважно 
Пролилъ  море,  поднялъ  волны 
Надъ  хребтомъ  равнины  вла:к- 

ной? 
Кто,    къ   богамъ    вознесшись 

духомъ, 
Начерталъ  въ  пучин1>  п'Ьнной 
Обликъ  д'Ьвственной  Киприды, 
П'Ьной  моря  порожденной. 
Начерталъ  ее  нагою. 
Но  красы  младого  лона 
Скрылъ  прозрачною  волною? 
Какъ  въ  затишье  гальщона. 
На  зыбяхъ  морскихъ  качаясь, 
Афродита  разсЬкаетъ 
Т'Ьломъ  п'Ьнистую  воду, — 
И  широко  отступаетъ 


Выше  персей  округленныхъ, 
Ниже  птеи  отбегая. 
Плавно  движется  богиня, 
Межъ  пурпурныхъ  струй  б'Ьл'Ья, 
Какъ  б4л'Ьетъ  межъ   фхалокъ 
Серебристая  лилея. 
Вотъ,  смеясь  людскому  страху, 
См'Ьло  мчится  вслЬдъ  богин* 
Гимеротъ  '''')  съ  Эротомъ  р'Ьз- 

вымъ 
На  порывистомъ  дельфин*. 
Стаи  рыбъ  широкоплёсыхъ 
Станъ  Киприды   стройно-гиб- 

кШ, 
Подъ    водой   р'Ьзвясь,    ш,еко- 

чутъ, 
Чтобъ  плыла  она  съ  улыбкой. 


П'ЬСНЯ    Ы1. 

СБОРЪ  ВИНОГРАДА. 

Стройностанныя  дйвицы  .    Съ    темноцв'Ьтнымъ    виногра- 

Идутъ  съ  юношами  рядомъ,  домъ, 

На  плечахъ  неся  кошницы         И  на  гнеты  чередою 


*)  Дискъ,  010У.0? — бо.1ьшое  металлическое  блюдо. 
■•'•■*)  Гимеротъ,  1;лероа — Куиидопъ. 
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Сыплютъ  грозд1й  дождь  паху- 

чШ; 
Мужи  сильною  рукою 
Извлекаютъ  сокъ  кипуч1й 
Изъ  темницы  виноградной, 
Прославляя,  въ  громкихъ  хо- 

рахъ, 
Вакха  песнею  обрядной, 
И,  любуясь,  какъ  въ  амфорахъ 
Бродитъ  новый  даръ  Л1эя. 
Въ  опьяненьи,  не  ум'Ья 
Сладить  съ  дряхлыми  ногами, 
Пляшетъ  старецъ,  потрясая 
Уб'Ьленными  кудрями. 


А  красавица  младая, 
Подъ  т'Ьнистыми  в'Ьтвями, 
Спитъ,  покоя  въ  дрВм'Ь  сладкой 
Н'Ьжно-д'Ьвственное  гЬло; 
Пылшй  юноша  украдкой 
Надъ  красавицею  см-Ьло 
С'Ьти  страсти  разставляетъ. 
Ужъ  Эротъ  ее  склоняетъ 
Позабыть  про  Гименея, 
Но,  словами  не  ум4я 
Убедить,  малютка  резвый 
Ей  насил1емъ  грозится... 
Такъ-то  съ  юностью  нетрезвой 
Вакхъ  безчинно  веселится. 


пъсня  ып. 


РОЗЪ, 


Съ  цветоносною  весной 
Я  пою  цв4товъ  царицу. 
Розу,  смертныхъ  чаровницу: 
Пой,  красавица,  со  мной! 
Роза,  ты — отрада  взору, 
Ты — дыхан1е  боговъ, 
Ты— уборъ  харитамъ,  въ  пору 
И  Эрота  и  цв4товъ, 
Ты — игрушка  для  Киприды, 
Ты — во  храмахъ,  и  тебя. 
Больше  всЪхъ   цвЬтовъ  любя, 
Восп'Ьваютъ  п1эриды. 
Межъ  шиповъ  люблю  срывать 
Я  твой  венчикъ  благовонный 
И  рукою  уязвленной 
И  ласкать  и  согрЬвать. 
Ты — соперница  денницы, 
Ты  родишь  восторгъ  въ  п^в- 

цахъ— 
И  гремитъ  хвала  царицы 
Многоцв'Ьтной  плетеницы 
На  вакхическихъ  пирахъ 
Чт5  безъ  розъ  благоуханныхъ, 
Чтб  бы  было,  говорю? 


Нимфъ  Кпвеллирозодлапныхъ, 
Розоперстую  зарю, 
Розогтьтпыл  ланиты 
Л'Ьпокудрой  Афродиты 
Мы  не  П'Ьли  бы  тогда. 
Запахъ  розъ  болезнь  лихую 
Прогоняетъ  навсегда; 
Розы  насыпь  роковую 
На  могилахъ  сторожатъ; 
Розы  старости  не  знаютъ 
И,  завянувъ,  сохраняютъ 
Вёчно-юный  аромахъ; 
Розамъ  тш,етны  Паркъ  угрозы. . . 
Воспоемъ  рожденье  розы! 

Въ  то  мгновен1е,  какъ  ты, 
Мать  любви  и  красоты. 
Молодая  Киоерея, 
Родилась  изъ  волнъ  Нерея, 
Вся  осыпана  кругомъ 
Шны  влажнымъ  жемчугомъ; 
Въ  то  мгновенье,  какъ  Аеин4, 
Броненосицъ-богин'Ь, 
Грозной  дочери  небесъ, 
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Далъ  рожден1е  Зевесъ, — 
Розы  цв'Ьтт.  многооттЬнный 
1П>дра  темныя  земли 
Благотворно  нзнесли. 
Боги  роз'Ь  несравненной 
Дали  пламенный  отливъ, 


Въ  алый  нектаръ  омочивъ — 
И  поднялся,  пламенея 
Сквозь  колю'пе  листы, 
В'Ьков'Ьчный  цв'Ьтъ  Л1эя, 
Въ  полномъ  блеск'Ь  красоты. 


П'ЬСНЯ    ГЛУ. 

САМОМУ  СЕБЪ. 


Въ  хор'Ь  юношей  веселыхъ 

Я  юн^Ью  духомъ  самъ 

И  всегда  унесться  въ  пляску 

Я  готовъ,  на  зло  годамъ. 

Подожди  меня,  Кибеба, 

Дай  цв'Ьтовъ  мн4  для  вЬнка... 

Дальше  ты,  с'1;дая  старость! 

Молодъ  я  еш;е  пока. 

Въ  пляске  съ  р'Ьзвой  молодежью 


Пролетаю  жизни  путь. 
Принесите  поскорЬе 
Мн-Ь  осенн1й  плодъ  Лэя, 
Принесите  кто-нибудь, 
И  свидетелями  будьте, 
Какъ  ум'Ьетъ  старецъ  пить, 
И  безумствовать  пристойно, 
И  забавно  говорить. 


ПЪГНЯ    ГУ. 

ВЛЮБЛЕННЫМЪ. 

Конямъ  таврб  на  бёдрахъ  А  я,  взглянувъ,  влюбленныхъ 

Жел'Ьзомъ  выжигаготъ;  Узнать  ум'Ью  разомъ: 

Пареянъ  при  первомъ  взгляд1з  У  нихъ  на  сердц^к  м-Ьтка 

По  ихъ  т1арамъ  знаютъ.  Чуть  видимая  глазомъ. 


ПТ.СНЯ    ЬУ1. 

СТАРОСТЬ. 

На  вискахъ  с'}]Д'Ьетъ  волосъ;       Такъ  я  Тартара  боюсь! 


Поб^л'Ьла  голова; 
Юность  р'Ьзвая  умчалась; 
Зубы  держатся  едва. 
Ненадолго  сладкой  жизни 
Я  причастнымъ  остаюсь 
И  дрожу  при  этой  мысли: 


Страшенъ  тайный  склепъ  Плу- 
тона, 
Страшенъ  путь  подземный  въ 

адъ: 
Кто  пойдетъ  по  немъ  однажды. 
Не  вернется  ужъ  назадъ. 


П'ЬСНЯ    ГУН. 

УМЪРЕННОСТЬ. 


Отрокъ,  дай  большую  чашу — 
Вдоволь  пить  хочу  изъ  ней— 


Но  воды  шаеовъ  десять, 
А  вина  лишь  пять  налей: 
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Чтобы  принялъ  благосклонно 
Возл1янье  Бассарей. 

(Черезъ  несколько  времени) 
Чтб  жъ  ты?  лей  вино  скор^Ье! 
Мы  сум'Ьемъ  избежать 


Ссоръ  и  пьяныхъ  криковъ  ски- 

еовъ, 
И  за  полной  чашей  стане^мъ 
Гимнъ  согласный  напевать. 


ПЪСНЯ    ЬУШ. 


ЭРОТУ. 

Славлю  н^жнаго  Эрота:  Изъ  безчисленныхъ  дв'Ьтовъ; 

Онъ  сильнее  всЬхъ  боговъ;  Смертныхъ    мощный    укроти- 
Онъ  царитъ  въ  в4нц'Ь,    силе-  тель, 

тенномъ  Онъ  самихъ  боговъ  властитель 


н-ьсня  ых. 
АРТЕМИДЪ. 


Преклоняю  я  кол^Ьна, 
Артемида,  предъ  тобой, 
Русой  дочерью  Зевеса, 
Ланестр'Ьльною  богиней, 
Зв'Ьровластницей  лесной! 
Снизойди  на  оный  берегъ 


Гд-Ь  крутитъ  волну  Левей, 
Взоромъ  ласковымъ  обрадуй 
Городъ    страждущихъ   мужей: 
Ты  найдешь  достойныхъ  гра- 

жданъ  — 
Не  свир'Ьпыхъ  дикарей. 


п-ьсня  ьх. 


еРАКШСКОИ 

Кобылица-оракшнка, 
Чт5  такъ  косо  ты  глядишь? 
Для  чего,  какъ  отъ  нев-Ёледы, 
Отъ  меня   ты  прочь  б-Ьжишь? 
Знай:  легко  теб^Ь  накину 
Я  узду  и  удила, 


КОБЫЛИЦЪ. 

Чтобъ  меня  по  гипподрому 
Ты  послушно  пронесла. 
Ты  теперь  на  паств-Ь  злачно 
Скачешь — вольная  пока, 
Не  нашлось  тебЬ,  дикарке, 
Заклятого  ездока. 


НАДПИСИ,  ЭПИТАФШ,    ЭПИТАЛАМЫ  И  ОТРЫВКИ. 

1. 

Съ  ланью  грудною,  извивисторогую  мать  потерявшей 
Въ  темномъ  л'Ьсу,  боязливо-дрожапхая  д'Ьвушка  схожа, 

2. 

Если  бы  мн*  умереть!.,  я  другого  исхода  не  знаю. 
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а. 

Отрокъ,  вина  и  воды  и  в^нковъ  благовонныхъ  скорее: 
Я  не  могу  состязаться  съ  Эротомъ  безъ  влаги  Л1эя. 

4. 

Свежую  зелень  петрушки  въ  душистый  в1шокъ  заплетая, 
Мы  посвятимъ  Д1онису  сегодняп1н1й  радостный  праздникъ. 

5. 

Отрокъ,  красавецъ  мой  д'Ьвственноок1й! 

Я  къ  теб'Ь  сердцемъ  стремлюся,  а  ты,  непонятный, 

Словно  не  знаешь,  что  держишь  бразды  моей  воли  въ  ручонкахъ. 

6. 

Правда,  для  юноши  милы  мои  задушевныя  р'Ьчи: 
Шть  я  ум4ю — ум'Ью  и  вымолвить  красное  слово. 

'  7. 

Страшнымъ  ударомъ  меня  поразилъ  ты,  Эротъ  безпош,адный! 
Словно  кузнецъ  своимъ  молотомъ,  въ  сердце  ударилъ  и  бросилъ 
Въ  бурный  потокъ,  разбушеванный  зимнимъ  ненастьемъ. 

8. 

Я  пооб'Ьдалъ  кускомъ  итршна  и  трапезу  трезво 
Кончилъ  ум4реннымъ  кадомъ  вина  молодого? 
Страстные  звуки  пектиды  дрожатъ  подъ  рукой  моей  снова; 
Снова  забылся  я  съ  дЬвою  пылрюй  и  развои. 

9. 

Рогъ  Амальееи  мн1)  вовсе  не  нуженъ, 

И  полтораста  л^тъ  царствовать  я  не  желаю  въ  Тартесс4... 

10. 

М^Ьсяцъ  Посейдона  вновь  возвратился: 

Тучи  дождями  чреваты,  и  воютъ  жесток1я  бури... 

11. 

Полно,  подобно  волнамъ,  лепетать  съ  Гастродорой  пгумливой. 
Жадно  упившись  виномъ,  возлхяннымъ  домашнему  Зевсу... 

12. 

Страннопр1имный    хозяинъ!  я  жажду:    позволь   мн*  напиться. 

13. 

Чашу  глубокую  пью  за  твое  я  здоровье, 

Б'Ьлымъ  перомъ  осГ)Пивш1й  себя  шлемоносецъ  Эрхгонъ!.. 
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14. 

Пляшутъ  изящно  он'Ь,  л'Ьпокудрыя  дщери  Зевеса... 

15. 

По  три  в'Ьнка  на  пиругощихъ  было: 

По  два  пзъ  розъ,  а  одинъ  изъ  листковъ  навкратита... 

16. 

Десять  ужъ  м-Ьсяцевъ  носитъ  в-Ьнокъ  изъ  витёкса 
В'Ьчно-веселый*  Мегйстъ  и  вкушаетъ  вседневно 
Меду  подобный  по  сладости  сокъ  винограда... 

17. 

Что  ты  б'Ьжишь  отъ  меня,  какъ  на  крыльяхъ,  натерши  духами 
Тощ1Я  перси,  пустыя,  какъ  дудки  пастушьей  свирели?.. 

18. 

О,  Левкастида!  я  двадцатиструнною  лирой  владею; 
Ты  же  владеешь  цветущею  юностью,  д^^ва! 

19. 

Это  копье,  всЬхъ  печалей  вину,  полюбилъ  онъ... 

20. 

Быстро  парю  я  на  крыльяхъ  къ  вершинамъ  0ли1мпа... 

Въ  этомъ   виновенъ    Эротъ:    полюбилъ  я  красавицу  страстно, 

Но  горделивая  д'Ьва  не  хочетъ  р'Ьзвиться  со  мною. 


21. 
КЪ  АРТЕМОНУ. 

Этотъ  Артемонъ...  какъ  н-Ьжится  онъ  въ  колесниц'Ь! 
Сколько  заботъ  Еврипил'Ь,  красавиц^Ь  русой,  приноситъ!.. 

Некогда  онъ  въ  колпаке  красовался  пастушьемъ, 

Н1)К0гда  въ  уши  вд'Ьвалъ  деревянный  серьги, 

Чресла  себ^  опоясыналъ  лоску томъ  кожи  бычачьей, 

Содранной  гд^-то  съ  п^ита  обветшалаго...  Этотъ  Артемонъ, 

Да,  «этотъ  гнусный  любезникъ  теперь  посЬщаетъ 

Только  пирожни  да  истыхъ  развратниковъ;  съ  помощью  ихъ  лишь 

Можетъ  влачить  онъ  презренную  жизнь  беззаботно. 

Сколько  колодокъ  ему  надавали  на  шею. 

Сколько  разъ,  спину  ременнымъ  бичомъ  взбороздивши, 

Бороду  всю  и  пригоршни  волосъ  вырывали! 
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Нынче  достойное  чадо  Кнпси  не  можетъ 
ВьгЬхать  йзъ  дому  иначе,  какъ  въ  колссннцЬ,  " 
Съ  д1]ныо — изъ  чистаго  золота  слитой — на  ше^Ь, 
Зонтомъ  изъ  кости  слоноььей  прикрытый,  какъ  ж(3ны, 


22. 

В033ВАН1Е  КЪ  ЭРОТУ 

Мопхный  Эротъ,  повелитель  вселенной! 

Иимфъ  синеокихъ  и  розоланитной  Киприды 

Въ  пляскахъ  по  горнымъ  вершинамъ  любимый  участникъ! 

Я  предъ  тобой  преклоняю  колена:  • 

]3удь  благосклоненъ  къ  усердной  молитвЬ — 

Дай  достодолжный  совЬтъ  Клеобулу^ 

Чтобъ  не  отвергъ  моей  страсти  красавецъ. 


23. 
МОЛОДОЙ  ЛЕСБШНКЪ. 

Богъ  своенравный,  Эротъ  златокудрый, 
Бросивъ  румяное  яблоко  мн1э,  на  игру  вызываетъ 
Съ  юною  д1Ьвою  Лесбоса,  острова,  славнаго  градомъ; 
Но,  справедливо  меня  упрекнувъ  сЬдиною, 
Сердце  свое  отдаетъ  лесб1янка  другому. 

24. 

Вязями  лотосовъ  перси  они  украшаютъ... 

25. 

Полный  потиръ  въ  три  К1аеа  поднявши,  рабыня 

Намъ  наливаетъ  напитокъ,  сладчайшему  меду  подобный... 

26. 

Такъ  ей  и  слышатся  чьи-то  прив4тныя  рЬчи... 

27. 

Жажду  всегда  я  съ  тобой  сладострастья: 
Такъ  вс^Ь  пр1емы  твои  благородны... 

28. 
Гброда  нашего  св'Ьй{1й  вЬнокъ,  ты  завяну.1ъ  сегодня!.. 

29. 
Вкусными  яствами  были  столы  изобильно  покрыты... 
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30. 

Н'Ьтъ,    не  хочу   съ  этихъ   поръ  посЬщать  я  орак1янки  этой... 

31. 
В'Ьситъ  всегда  на  вьсахъ  у  себя  онъ  богатства  Тантала... 

•  32. 

Ты,  боязливая  птица,  кукушка... 

33. 
Ловкимъ  изгибомъ  руки  приготовясь  въ  коттаоу... 

34. 

Въ  печь"  раскаленную  руку  засунуть... 

35. 

Чт5  за  любезная  юная  дЬва, 

Разумъ  въ  теб'Ь  помутивъ,  увлекла  за  собой  въ  хороводы, 

Въ  ладъ  гемхон-Ь,  подъ  звукъ  плясового  напева? 

36. 
Милая  сердцу  певица,  касатка.. 

37. 

Сынъ  Аристоклеса,   между  друзей   моихъ  юныхъ  храбрМшШ, 
Горько  я  плачу  надъ  ранней  твоею  могилой: 
Въ  л'Ьтахъ  цв4тущихъ  ты  умеръ,  но  смертью  отмстилъ  за  отчизну 
И  дарова.1ъ  ей  свободу... 

38. 

Вотъ  изваянье  коня:  Филодасъ,  уроженецъ  Кориноа, 
СгЬнообширнаго  града,  воздвигъ  его  сыну  Сатурна, 
Въ  память  и  силъ  бегуна  и  его  быстроты  необгонной. 

39. 

Эту  тунику  Праксидика  шила,  но  ткань  выбирала 
Ей  Дизерида:  пр1язнь  между  ними  взаимна... 

40. 

Богъ  сребролушй,  моленью  усердному  внявппт, 
Будь  благосклоненъ  къ  Навкратису,  сыну  Эсхила, 
Будь  благосклоненъ  къ  нему  и  желанья  исполни! 
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41. 

ПАМЯТНИКЪ. 

Первый  меня  Каллистелесъ  воздвигнулъ; 

Слили  ему  изваянге  нын4  потомки: 

ВсЬ — и  ему  и  потомкамъ  его  благодарны. 

42. 

Даръ  этотъ  въ  жертву  богамъ  Пропагор ъ,  сынъ  Ликея,  повЬсилъ. 
Анаксагоромъ  художникъ  работы  затейливой  звался. 

43. 

Памятникъ  этотъ,  победу  сердечную  имъ  знаменуя, 

Сынъ  Арейфила,  Меланоъ,  воздвигаетъ  въ  честь  сына  Семелы. 

Любящей    страстныя  жертвы  —  в^нки  изъ  цветовъ— героини. 

44. 

Щитъ  этотъ  кр4пк1й  въ  священной  дуброве  Аеины  пов^шенъ 
Въ  память  того,  что  Пиоона  прикрылъ  онъ  въ  губительной  с'Ьч'Ь. 

45. 

Въ  честь  твою,  Вакхъ,  украп1ен1емъ  города  дивнымъ, 
Памятникъ   выстроилъ   сынъ    Эхекрата  и  вождь  еессал1йск1й. 

46. 

В'Ьстникъ  боговъ,  къ  Тимонаксу  пребудь  благосклоненъ! 
Гермесу,  мощному  богу,  меня  онъ  воздвигнулъ 
Лучшей  прикрасою  чудныхъ  с4ней.  По  его  л^е  желанью, 
Доступъ  ему  я  доставлю  въ  гимназ1й  гражданъ-туземцевъ. 

47. 

Въ  память  вс4хъ  жертвъ,  принесенныхъ  теб^Ь  Тле1асомъ, 
Ясные  дни  ниспошли  ему,  Ма1и  сынъ  благосердый! 
Пусть  проживетъ  онъ  въ  семь^  Эвонимовъ  правдивой, 
Пусть  ему  выпадетъ  жребш  счастливый! 

48. 

Въ  этой  гробниц!^  покоится  прахъ  Тимократа, 

Мужа,  безстрашнаго  въ  битвахъ:  щадя  презираемыхъ  трзховъ, 

Къ  храбрымъ  суровый  Арей  безпощаденъ. 

49. 

Вся'  собралася  Абдера  оплакать  костеръ  Агатона, 

Рано  сраженнаго  смертью.  Еще  ни  одналцы 

Богъ  кроволгадный  Арей,  посреди  улшсающей  сЬчи, 
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Бол4е  храбраго  юноши-воина  въ  область  Аида 
Не  низводилъ,  ясный  св4тъ  отъ  очей  его  скрывши. 

50. 

Также  тебя,  Клеоноридъ,  желанье  увидать  отчизну 
Жизни  лишило  подъ  чернымъ  дыхашемъ  зимняго  Нота: 
На  мор'Ь  буря  тебя  задерл{ала — и  п'Ьнныя  волны 
Скрыли  въ  пучин'Ь  тебя  и  твою  расцветавшую  юность. 


51. 
МЕНАДЫ. 

Съ  Тирсомъ  идетъ  Гелик6н1я,  рядомъ  Ксантиппа, 
Сл^домъ  ихъ  Главка.  Съ  горы  он4  сходятъ  посп'Ьшно, 
Въ  жертву  неся  Д1онису  и  плющъ,  и  румяные  грозды, 
И  откормлённаго  тучно  въ  минувп1ую  зиму  козленка. 


52. 

Милъ  мне  не  тотъ,  кто  за  полною  чашей  Л1эя 

Р-Ьчи  заводитъ  о  ссорахъ  и  битвахъ  плачевныхъ: 

Милъ  мн'Ь  лишь  тотъ,  кто,  дары  благодатные  музъ  и  Киприды 

ВсЬ  съединивъ,  веселится  любезно. 


53. 
МИРОНУ. 

Дальше  коровъ  отведи,  волопасъ,  чтобъ  телицу  Мирона 
Съ  стадомъ  своимъ  не  угнать,  какъ  живую. 

54. 
Н'Ьтъ,  не  изъ  м'Ьди  отлита  телица  Мирона: 
Старость  ее  закалила  и  сделала  медной;  Миронъ  же 
Въ  шутку  намъ  выдалъ  ее  за  свое  нзваянье. 


55. 
ЭПИТАЛАМА. 


Небожительницъ  царица, 
Молодая  Киеерея, 
И  Эротъ,  владыка  смертныхъ. 
Сопрестольникъ  Гименея, 
Гименея,  жизнедавца, 
Васъ  теперь  я  восп1)Ваю, 
Вамъ — Эроту  съ  Гименеемъ 


И  съ  царицею   Паоосской  — 
Н'Ьснь  хвалебную  слагаю! 
Погляди  же  на  супругу, 
Юный  мужъ,  но,  для  начатка, 
Осторожн'Ьй  будь,  охотникъ: 
Не  вспорхнула  бъ  куропатка. 
О,  избранникъ  Киеереи, 
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Сочетавш1Йся  съ  Мириллой, 
О,  Стратоклесъ!  полюбуйся 
Па  1фасы  подруги  милой. 
Посмотри — как1е  куд[)и! 
Какъ  св1^жа  твоя  Мирилла. 
Строй нот'Ьлая — чт5  лозы! 
Роза  межъ  цв^тобъ  царица, 


А  Мирилла  межъ  красавицъ 
Та  же  царственная  роза. 
Пусть  освФ/гитъ  ваше  ложе 
Ясный  Фебъ  горячимъ  взгля- 

домъ, 
Пусть  у  васъ  растетъ  высоко 
Кипарисъ  надъ  вертоградомъ. 


56. 
Вид'Ьлъ  я  въ  хор'Ь  Симала  съ  прекрасной  пектидой.. 

57. 

Р'Ьзвый  Эротъ,  на  мою  посидевшую  бороду  глянувъ,- 
Крылья  златыя  расправилъ  и  быстро  умчался... 


еЕокритъ. 


РЫБАКИ. 

и  д  и  л  л  I  я. 

Любезный  Д1офантъ!  Пов-Ьрь,  одна  нулца 

Искусствомъ  двигала  отъ  в^Ька 

И  преклоняла  человека 

Подъ  бремя  тяжкое  труда. 

Работникъ  отдыха  отраднаго  не  знаетъ: 

Ему  въ  ночи  не  спится  отъ  заботъ; 

Едва  сомкнетъ  глаза,  нужда  его  толкаетъ,  — 

И  онъ  испуганный  отъ  лол^а  возстаетъ. 

Въ  убогой  хижин'Ь,  подъ  тростниковой  кровлей, 

Въ  ст'Ьнахъ,  сплетенныхъ  изъ  листвы, 

Лежали  на  одрахъ  изъ  высохшей  травы 

Два  старыхъ  рыбака,  измученные  ловлей... 

Валялися  вокругъ  уснувпгихъ  рыбаковъ 

Оруд1я  тяжелыхъ  ихъ  трудовъ: 

Лесы,  и  удочки,  и  неводъ,  и  корзины, 

И  сЬти  мокрыя,  въ  зеленыхъ  нитяхъ  тины, 

И  верши,  гнутыя  изъ  прутьевъ  ивняка, 

И  К031Й  м^Ьхъ;  надвинутая  ловко, 

Стояла  на  каткахъ  ихъ  лодка;  а  цыновка. 

Одежды  ихъ  и  два  старинны хъ  колпака 

Имъ  изголов1емъ  служили. 

Въ  орудьяхъ  ловли  все  богатство  рыбаковъ: 

Ни  утвари,  ни  пса...  Они  удачный  ловъ 

Своимъ  верховнымъ  благомъ  чтили, 

И  б-Ьдиость  имъ  бы.11а  любезнее  всего; 

СосЬда  не  было  у  нихъ  ни  одного; 

Зато  со  вс'Ьхъ  сторонъ  ихъ  море  окружало 

И  въ  хижину  волной  гремучею  плескало. 

Едва  ли  полъ-небесъ  промчались  бегуны 
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Селениной  блестящей  колесницы, 
Когда  у  рыбаковъ  раскрылися  р-Ьсницы, 
И  съ  в-Ьждъ  слет'кли  сны. 
Пробуждены  заботою  поденной,  — 
Они  ведутъ  нехитрый  разговоръ, 
Подсказанный  природой  благосклонной. 

А  с  Ф  А  л  I  о  Н  Ъ. 

Другъ!  мы  съ  тобой  слыхали  съ  давнихъ  поръ, 
Что  л'Ьтомъ  день  длинней,  а  ночь  всегда  короче, 
Что  Зевсъ  возвелъ  на  нихъ  всемилостивый  очи... 
Обманывали  насъ  —  чтб  ты  ни  говори: 
Я  вид'Ьлъ  сотни  сновъ,  а  н'Ьтъ  еще  зари... 
Иль  заблуждаюсь  я?  Иль  что  же  значитъ  это? 

о  л  ь  п  и  с  ъ. 

Асфал1онъ!  не  нужно  укорять 

Непроизвольную  пору  любви  и  л^та! 

И  какъ  не  хочешь  ты  понять? 

Ночь  для  тебя  длинна  зат^мъ  лишь,  что  заботой 

Вс'Ь  ночи  у  тебя,  мой  другъ,  удлинены... 

АСФ  АЛЮНЪ. 

Ум'Ьешь  ли  отгадывать  ты  сны? 

Сегодняшн1й  я  разскажу  съ   охотой... 

У  насъ  съ  тобою  общ1Й  ловъ  — 

И  сны  Д0.1ЖНЫ  быть  общими,  пр1ятель!.. 

Ты   смысломъ  одаренъ,  а  здравый  смыслъ  для  сновъ  — 

Прямой  истолкователь. 

При  томъ  же  намъ  досугъ:  забившийся  въ  постель, 

Безъ  д'Ьла  и  безъ  сна  лежимъ  мы,  а  досель 

Еще  небесная  лампада  не  погасла... 

По  крайней  м^Ьр^Ь  тамъ  всегда  довольно  масла... 

о  л  ь  п  и  с  ъ. 
Ну,  чтб  же?  Разскажи  подробнее  твой  сонъ... 

А  с  Ф  А  л  I  о  Н  Ъ. 

Вчера,  трудомъ  обычнымъ  утомленъ, 
Я  послЬ  ужина  заснулъ, — совсЬмъ  усталый 
(Ты  помнишь,  мы  съ  тобой  поужинали  мало 
И  поздно)...  Снилось  мн-Ь:  я  на  ска.!*  сижу 
И  взоровъ  съ  поплавка  упорно  не  свожу... 
Вдругъ  рыла  грузная  приманку  ухватила... 
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Собак Ь  снится  х.гЬбъ,  а  рыба  рыбаку... 
Моя  не  вдругъ  сдалась  железному  крючку: 
Хотя  всю  воду  кровь  холодная  багрила, 
Но  гнулася  уда,  и  я  съ  больнпьмъ  трудомъ 
Добычу  тяжкую  удерживалъ  крючкомъ... 
Водя  ее  въ  кругахъ:  «Укусишь, — такъ  больиЬе 
Тебя  я  укушу!»  — со  зла  я  говори.;1ъ... 
Побилася-  она  и  замерла...  Вольн1зе 
Я  натянулъ  лесу, — и  бои  оконченъ  былъ. 
И  что  лш  увидалъ  я? — рыбу  золотую... 
Да,  рыбу,  всю — изъ  золота  литую! 
Какъ  испугался  я!  Быть-можетъ,  мною  взятъ 
Любимецъ  самого  Нептуна,  или  кладъ 
Лазурноокой  Амфитриты?.. 
И  съ  удочки  я  снялъ  ее  слегка, 
Чтобъ  не  были  отчаянно  отбиты 
Пылинки  золота  зазубриной  крючка, 
И  берелсно,  съ  обычною  сноровкой. 
Добычу  на  берегъ  я  выташилъ  веревкой. 
Потомъ  я  поклялся— про  море  позабыть 
И  съ  золотомъ  моимъ  па  суигЬ  царски  жгггь; 
Но  въ  то  лп>  мгновенье  пробудился... 
Другъ,  разув'Ьрь  меня...  Я  ]:лялся,  я  болгился... 

о  ль  ИИ  с ъ. 

Лсфал1онъ,  себя  напрасно  не  тревожь — • 
Ни  клятвы  не  даьалъ,  ни  золотой  ты  рыбы 
Не  изловилъ:  твой  сонъ — обманъ  и  ложь. 
Вставай  и  на  берегъ,  на  каменный  глыбы, 
Си'Ьии!  скорее:  тамъ  закине1нь  въ  море  сЬтъ 
За  рыбами — не  мнимыми — живыми; 
Но  бойся:  съ  голода  ты  можеп1ь  умереть 
Съ  твоими  снами  золотыми. 


ОБЪТЪ. 

О,  пастырь  р'Ьзвыхъ  козъ!  когда  ты  этой  весью 
Пройдешь  къ  дубовому  густому  иерелЬсью, 
Ты  тамъ,  на  цоколе  треножномъ,  межъ  дубовъ, 
Увидишь  статую  хранителя  садовъ, 
Внимательнаго  къ  зву  всевластной  Афродиты: 
И  деревянный  торсъ,  обделанный  едва, 
И  хмелемъ  вьющимся  венчанная  глава 
Кой-гд^  еш,е  корой  смоковницы  покрыты... 

Соч1111е1пя  Л.  Л.  Мея.  Т.  I.  20 
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Подъ  нзваягиемъ  вокругъ  обведена 
Рукою  жреческой  свяп1.е1шая  ограда. 
Л  мимо,  съ  высей  скалъ,  проносится   ручей  — 
Иодъ  с'Ьныо  лавровыхъ  и  миртоиыхъ  вЬтвсй, 
Под'ь  кипарисами  и  листвой  винограда. 
Кочуюнщхъ  дроздовъ  весенн1я  семьи 
Бкругъ  изваян1Я  давно  уже  заняли, 
И  златокрылые  ночные  соловьи 
Выводятъ  въ  честь  его  серебряный  трели. 
Остановися  тамъ  и  кь  Богу  воззови, 
И  возв'Ьсти,  что  я,  съ  покорностью  ребенка, 
Молю,  чтобъ  онъ  1\1еня  избавилъ  отъ  любви, 
И  вт>  }кертву  принои1у  отборнаго  козленка. 
А  если  отъ  меня  отклонитъ  онъ  бЬду  — 
На  ;кертвенникъ  его  три  жертвы  я  кладу: 
И  луч1наго  козла,  и  лучшую  телицу, 
И  агнца  лучнгаго,  сосущаго  ягницу, 
Въ  овчарн1;  скрытаго  до  жертвеннаго  дня. 
О,  если  бъ  только  Богъ  помиловалъ  меня! 
28  августа  1856  г. 


АМАРИЛЛИНА. 

Передъ  пещерою  моей  Амариллины 
Я  буду  п-Ьгв,  пока  съ  утеса  на  утесъ 
Товари1Цъ  за  меня  на  горныя  вершин1,г 

Погонитъ  р-Ьзвыхъ  козъ. 
Мой  добрый  другъ,  Титиръ!  постереги  мнЬ  стадо, 
Пока  его  лшра  къ  ручью  не  согнала; 
Но  помни,  что  теб'Ь  остерегаться  надо 

Ботъ  этого  лившскаго  козла: 
Онъ  силеяъ  и  сердитъ,  и  можетъ  ранить  рогомъ. 

Амариллина,  отчего 

Теб'Ь  не  сЬсть  передъ  порогомъ 

И  не  позвать  г^ъ  себЬ  того, 
Кто  только  т4мъ  передъ  тобой  повиненъ, 
Что  упоенъ  всей  чарой  красоты? 
О,  нимфа  милая!  ужель  находини,  ты, 
Что  носъ  коротокъ  мой  и  подбородокъ  длиненъ?.. 
Погубишь  ты  меня,  сведешь  меня  съ  ума!.. 
Вотъ  десять  яблоковъ,  любви  моей  задатокъ, 
Вс'Ь  съ  дерева,  что  ты  назначила  сама: 
Я  завтра  принесу  теб'Ь  другой  десятокъ. 
Но  сжалься  надъ  моей  любовью  и  тоской. 
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Зач'Ьмъ  я  не  могу  быть  легкою  пчелой! 
Влет4лъ  бы  я  къ  тсб-Ь  и  въ  одръ  забился  чистый, 
Подъ  папоротникъ  тотъ  и  плющъ  широколистый, 
Гд'1з  члены  нужные  покоишь  ты  во  сн4. 

Теперь,  Эротъ,  извЬстенъ  ты  н  мтгЬ: 
Ты — богъ  безжалостный — и  полный  ярой  злости  — 

И  львицею  воскормленный  въ  л'Ьсахъ... 

Ты  ляжешь  мн'Ь  кровь  и  пепелишь  мн!>  кости... 

Красавица  съ  улыбкою  въ  очахъ, 
Но  съ  сердцемъ,  вылитымъ  изъ  м'Ьди  неноддатной, 
Ты,  чернобровая,  лобзаньемъ  очаруй 
Меня  въ  объятхяхъ:  волшебенъ  поц'Ьлуй 
У  нимфы  на  груди,  какъ  волны,  перекатной. 
Но  н'Ьтъ,  мн4  разорвать  приходится  в'Ьнокъ, 

Моей  рукой  теб'Ь  сплетенный 
Изъ  техчнаго  плюща  съ  петрушкой  благовонной... 
Что  делать  мнъ?..  Что  предпринять  я  могъ?.. 
Ты  для  меня  глуха...  Мн'Ь  даже  нЬтъ  надежды.., 
Осталося  одно:  совлечь  съ  себя  одежды 
И  въ  волны  кинуться  съ  скалистыхъ  береговъ, 
Гд4  Ольписъ-рыболовъ  манйтъ  къ  себ'Ь  притравой 

Прожорлпвыхъ  тунцовъ. 
А  если  гибели  избегну  я  —  забавой 
Мое  отчаянье  нослужитъ  для  тебя. 
Я  ненависть  твою  изв4далъ,  полюбя: 

Любовь,  ты  —  в^Ьщая  наука! 
Надъ  маковымъ  листкомъ  недавно  я  гадалъ, 
Но  тщетно  я  его  рукою  прижималъ: 

Подъ  нею  лопнулъ  онъ  безъ  звука. 

Гадальщица  на  в^Ьрномъ  р'кшет!;, 
Агрея  старая,  ты  истину  сказала, 
Когда,  бродя  въ  поляхъ,  въ  полночной  темнот!;, 
На  трепетный  вопросъ  мн1>  грустно  отв'Ьчала: 

«Ты  полюбилъ  безстрастную,  иастухъ!» 
А  между  т'Ьмъ  дли  ней,  моей  Амариллины, 
Я  берегу  козу:  ея  волнистый  пухъ 
Сверкаетъ  серебромъ,  какъ  лилш  долины, 
И  двое  маленькихъ  козлятъ 

Ея  сосцы  упруг1е  доятъ. 

Эритакида,  дочь  Мермнона, 
Темнокудряваи,  какъ  волны  Ахерона, 
Просила  подарить  козу  еще  вчера: 
Я  завтра  же  пон1ЛЮ  подарокъ  ей  съ  утра  — 

ЗагЬмъ,  что  ты  смеешься  надо  мною. 

20* 
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О,  богн!  Дрогнулт.  правый  глазъ  -— 
То  знакъ  свидан1я!  Сажуся  подъ  сосною 
И  начинаю  и'Ьть.  Красавица,  хоть  разъ 
На  б4днаго  п'Ьвца  ты  взгляисигь  не  сердито: 
1Г1)ТЪ,  сердце  у  тебя  едва  ль  изъ  ьгЬди  слито! 

(Поетъ) 
«Царевной  юною  нл1]ненъ, 
Проворный  Гиппоменъ  на  нонрище  встунаетъ, 
И — яблоки  въ  рукахъ — къ  арен1з  мчится  он'ь, 

И  первый  цЬли  достигает!.. 
При  вид1>  золотыхъ  плодовъ  въ  его  рукахъ, 
Страсть  къ  поб1^дителю  зажглась  въ  твоихъ  очахъ, 
О,  Аталанта!  Мать  Альфезибеи  мудрой, 
Супругой  В1аса  ты  сд'Ьлалась  тогда, 

Когда  на  Пилосъ  съ  Отриса  стада 

Согналъ  Мелампъ,  гадатель  черноь'удрый... 
И  не  тогда  ль  пл'Ьнилъ  Ришриду  Адонисъ, 
Когда  па  высяхъ  горъ  стада  его  паслись? 

По  не  могла  любовника  Киприда 
Оспорить  на  груди  безсмертной  у  Аида... 
О,  какъ  завиденъ  мн4  тотъ  непробудный  сонъ. 
Чтб  очи  у  тебя  смелшлъ,  Эндим10нъ: 
Счастливедъ  Яз1онъ!  съ  богинею  прелестной 

Ты  то  узиалъ,  что  смертнымъ  неизвестно!» 
Я  стралгду...  голова  моя  горитъ  въ  огн1з... 

А  ты  и  знать  не  хочешь  обо  мн4. 
Довольно  п^Ьть.  Но  знай,  о,  нимфа  молодая, 
Я  лягу  зд^Ьсь — и  пусть  волковъ  голодныхъ  стая 

Меня  въ  куски  скорее  разорветъ  — ■ 

И  будетъ  смерть  мн1>  сладостней,  ч^змъ  медъ. 
1850. 


ЦЪТСТВО  АЛКИДА. 

Идиллтя. 

На  ночь  Алкмена,  омывши  и  грудью  вскормя  лебединой 
Чадъ  своихъ  милыхъ — Алкида,  которому  только  десятый 
М'кяцъ  пошелъ,  и  Ификла,  юн^йшаго  ночью  единой  — 
Спать  ихъ  на  м'Ьдномъ  Н1,итЬ  улолагла:  доси'Ьхъ  тотъ  богатый 
Былъ  Амфитр1ономъ  снятъ  съ  Птерелал,  какъ  памятникъ  боя, 
Боя,  гд'Ь  палъ  Птерелай  отъ  могучей  десницы  героя. 
Шжно  Алкмена  своихъ  сыновей  ц^Ьловала, 
Шжныя  1^411  тому  и  другому  в1зщала: 
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«Спиге,  младенцы,  души  моей  радость,  чета  дорогая, 

Спите  спокойно,  спокойно  поутру  раскройте  р'Ьснпцы! 

Пусть  эта  ночь  переносится,  вашего  сна  не  смущая. 

Пусть  озаритъ  васъ  весельемъ  и  счастьемъ  с1янье  денницы!» — 

Молвила;  щптъ  м^днокованный  тихо  качаетъ  — 

И  невидимкою  сонъ  па  младенцевъ  слетаетъ. 

Темная  ночь  перешла  половину  небесной  дороги: 

Выя  Медведицы  плавно  подъ  мощнымъ  плечомъ  Волопаса 

Стала  клониться  къ  закату:  тогда-то  къ  Алкмене  въ   чертоги 

Неумолимая  Гера,  во  мракФ)  полночнаго  часа, 

Местью  дыша,  ниспослала  на  гибель  младенца  Алкида 

Пару  лазурно-чешуйчатыхъ  зм1евъ<  улгаснаго  вида. 

Крадутся  вровень    съ   землею    чудовиш,а    въ   мрак4    полночи, 

Длинный  кольца  свои  развиваютъ  и  движутся  рядомъ; 

РТскрятся  ярко  злов'Ьщимъ  огнемъ  кровожадный  очи; 

Страшный  пасти  раскрыты  п  чернымъ  оп^нились  ядомъ. 

Близятся  зм1и,  ползутъ  и  острятъ  ядовитое  жало... 

Но  ничего  не  скрывается  въ  м1р'Ь  отъ  взоровъ  Зевеса: 

Вдругъ  пробудилися  чада  Алк'мены,  и  мрака  завеса 

Спала   съ    чертоговь,    и   все  въ  нихъ  внезапно,  какъ  днемъ, 

прос1яло. 
Первый  прим'Ьтилъ  Ифпклъ  на  округлыхъ  загибахъ  гцитовыхъ 
Этихъ  чудовиищыхъ  зм1евъ,  предать  его  смерти  готовыхъ. 
Страшные    зубы    завид'Ьвъ,    онъ  крикнулъ  въ  испуге;,  ногами 
Сбросилъ  съ  себя  од4яло-руно  и  спастися  пытаетъ. 
Но  ужъ  младенецъ  Алкидъ  ни  испуга  пи   страха   не    знаетъ: 
Зм1евъ  схватилъ  онъ  и  крепко  пмъ  д^^тскими  стиснулъ  руками 
Горло,  налитое  ядомъ,  богамъ  ненавистнымъ  безъ  мТфы. 
Тщетно  чудовища  въ  кольцахъ  опутать  Алкида  хогЬли: 
Имъ  не  подъ  силу  младенецъ,  задержанный  мест1ю  Геры 
Въ  часъ  нарожденья  п  слезъ  не  знававш1Й  съ  самой  колыбели. 
Вскоре  чудовища,  силы  утративъ  въ  борьбе  безполезной, 
Длинный  кольца  развили — и  рвутся  изъ  петли  железной... 
Въ  это  мгновенье  Алкмена,  заслышавъ  въ  безмолв1и  ночи 
Ерики  Ификла,  открыла  дремотой  смежёниыя  очи: 
«Встань,  Амфитрхонъ!  Отъ  ужаса  дыбомъ  вздымается  волосъ... 
Встань  необутый.  Ты  слышишь  ли  нашего   младшаго    голосъУ 
Видишь  ли  св1^тъ  этотъ  страшный,  во  мрагЬ  чертоги 
Намъ  до  зари  ос1явш1й?  Какою  паиаст1ю  боги, 
О,  мой  супругъ  дорогой,  угрожаютъ  во    гн'Ьв^   мн'Ь,  бЬдной?» 
Прянулъ  въ  волненьи  съ  одра  Амфитр1онъ  и  мечъ    своя    по- 
бедный 
Снялъ  съ  одного  изъ  столповъ,  въ  изголовьъ  кедроваго   ложа; 
Новую  тканую  перевязь  л'Ьвой  рукою  хватаетъ, 


V/ 
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Правою — мечъ  изъ  искусио-точспыхъ  пожСчгь    пзвлскаетъ. 

Вдругъ  прекратилось  с1ян1о,  мракъ  полуночный  умнолса. 

Голосомъ  громкпмъ  зовотъ  Лмфнтр10нъ  невольниь'овъ  сонньтхъ: 

«В1фныо  слуги!  скорЬе  св^Ьтильниковъ,  ярко   за;кл{енн1>1хъ1 

Выбейте  двери,  замки  и  запоры  сломите! 

Встаньте!  си^нште,  усердные  слуги,  си'1к1ните!» 

Слуги  на  зовъ  Амфитр1она  ткной  толпой  приб'Ьгаютъ, 

/1рк1е  св1зточи  вносятъ  и  вскор'Ь  чертогъ  нанолпяютъ. 

Видя,  что  ЗМ1И  вокругъ  колыбели  д^Ьтей  обвилися, 

Разомъ  вс^Ь  вскрикнули  въ  страхЬ,  Алкидъ  же,    тге    вЬдавиий 

страха, 
Въ  радости  датской  чудовищъ  отцу  показалъ,  см^ючися, 
И — бездыханиыхъ — къ  ногамъ  его  бросилъ  съ  размаха. 
Между  гЬмъ  бл-^днаго,  оледянепнаго  страхомт.  Ификла 
Къ  иерсямъ  прижавши,  Алкмена  иадъ   нимъ   со   слезами  по- 
никла... 
Сл'Ьдомъ  за  ней,  подъ  руно  уложивши  младенца  другого, 
Царь  возвратился  въ  ложницу,  чтобъ  сномъ  успокоиться  снова... 
1856. 


АЛКИДЪ-ПОБЪДИТЕЛЬ  ЛЬВА.  ИЛИ  БОГАТСТВА  АВПАСА. 

И  д  и  л  л  I  я. 

...Пастырь  маститый  тогда,  переставъ  заниматься  работой, 
Молвилъ  ему: 

«Чужеземецъ,  съ  великой  охотой 
Я  любопытство  твое  удовольствовать  радъ,  въ  пзбЬканье 
Гн'Ьва  путей  охранителя,  Гермеса:  в4ренъ  я  богу, 
Онъ  же,  правдивый,  всегда  насылаетъ  на  тЬхъ  наказанье, 
Кто  не  укал\егъ  заблудшему  страннику  путь  и  дорогу. 
Овцы  царя  Авпаса  не  вжЫтЬ — въ  стадахъ  разд^Ьленныхъ, 
Въ  округахъ  разныхъ  пасутся:  одн'Ь  по  долинамъ  — 
Вдоль  берегов'1>  Элнзента,  друг1я  у  водъ  освяш,енныхъ 
Старца  Алфея,  иныя  по  зл'ачнымъ  Бупрбза  вершннамъ, 
Проч!я — въ  зд'1ш1нихъ  окрестностяхъ.  Каждое  стадо 
Вечеромъ  съ  пастбищъ  собрать  намъ   въ  овчарни  отд^Ьльныя 

надо. 

Такъ  и  быки:  не  узнаешь  числа  пхъ   завистливымъ  счетомъ: 
Бродятъ  они  безъ  числа  по  обшпрнымъ  Мен1йскнмъ  болотамъ. 
Мирно  пасутся  на  пажитяхъ  в'Ьчно  зеленыхъ, 
Влажныхъ  лугахъ,  благотворной  росой  орошенныхъ, 
Много  находятъ  они  благотворной  и  сочной  потравы! 
Каждый  день  новую  силу  даютъ  имъ  цв'Ьтущ^я  травы. 
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Вправо,  па  томъ  берегу,  ты  увидишь  нав^Ьсы  ихъ  хлФ>ва, 
Тамъ,  чужеземецъ,  гд4  старые  яворы  в'Ьтви  склонили, 
Гд^Ь  поднимается  дикая  маслина — видип1ь? — а  сл4ва 
Бидии1ь  ли  храмъ? — Аполлону  его  посвятили: 
Н/ккогда  пастырем'ь  былъ  онъ  и  самъ,  небожитель. 

ДалЬе,  видишь:  одна,  и  другая,  и  третья  обитель? 
Много  ихъ:  тутъ  обптаемъ  мы,  верные  царск1е  слуги, 
Стражи  и  пахари  вс4хъ  неисходныхъ  царёвыхъ  влад^ЬнИг. 
Только  тогда  и  ввЬряемъ  мы  Ге'Ь  пос4въ  нашъ  весенн1й, 
Если  три  раза  и  даже  четыре  жел^Ьзные  плуги 
Лоно  ея  избраздятъ.  Исиытавшимъ  поля  земледЬламъ 
Служитъ  занятьемъ  разсадка  лозы   и  отростковъ  древесныхъ: 
11роч1е  гнетъ  виноградный  плодомъ  пасыпаютъ,  созр'Ьлымъ 
Въ  жа-ркомъ  дыханхи  л'Ьта,  въ  лучахъ  поднебесныхъ. 

Этихъ  равнинъ — Авг1асъ  обладатель  счастливый, 
Также  и  этихъ  холмовъ,  ув'Ьнчанныхъ  златистою  нивой, 
Также  и  сЬней  в^твистыхъ  веселаго  этого  сада, 
Чтй  до  горы  небокрайной  бЬж'итъ  отъ  пытлпваго  взгляда. 
Быотъ  водометомъ  изъ  каменныхъ  персей  ключи  студеные. 

Мы  обработкой  полей  заняты  безпрестанно,  съ  охотой, 
Съ  ревностнымъ  тщаньемъ  на  пользу  труды  прилагая  дневные, 
Какъ  подобаетъ  слугамъ,  занятымъ  полевою  работой, 
Ежели  мудрый  владыка  ихъ  сердцу  любезенъ. 

Но  разскажи,  чун;еземецъ  (быть-можетъ,  я  буду  полезенъ), 
Чтб  привело  тебя  въ  наши  равнины?  Владыку  народа 
Ищешь  ты,  иль  одного  изъ  подвластныхъ  его  приказанью? 
Зд'Ьсь  я  все  знаю  и  могъ  бы  наставить  тебя  по  желанью. 
Доблестный  видъ  признаётся  порукою  доблести  рода: 
Вижу,  что  ты  не  изъ  племени  смертныхъ,  коварныхъ  и  злоб- 

ныхъ — 
Н^Ьтъ,  только  боги  являются  намъ  въ  очертаньяхъ  подобныхъ». 

«Добрый  старикъ, — отв'Ьчалъ  ему  сынъ  многодоблестный  Д1я: — • 

Я  съ  Лвгхасомъ,  владыкой  эпеянъ,  приишлъ  на  свиданье. 

Ежели  въ  город1^  онъ  и,  въ  народномъ  собраньи, 

Для  благоденств1я  гражданъ,  вершитъ  начинанья  блапя 

Правды  законной,  богамъ  правосуднымъ  подобенъ, 

Дай  провожатымъ  мн-Ь  перваго  мужа,  который  способеиъ 

Р'1)ЧЬ  мою  внять  и  котораго  рЬчи  не  будутъ  мн4  чужды, 

Ибо  людей,  по  желанью  Зевеса,  связуютъ  взаимныя  нужды». 

«Страннйкъ, — промолвилъ   въ  0Т1гЬтъ  селянинъ,  сЬдиной  убЬ- 

ленный:  — 
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Странниаъ,  тебя,    безъ   соми'Ьнья,   иапутствовалъ  богъ  благо- 
склонный, 
Ты  пожелалъ — и  желанья  твои  не  осталися  втун'Ь: 
Самъ  Авг1асъ  и  Филей,  его  сынт.,  наканун1> 
Прибыли  ]{ь  иам1>  и,  иовЬрь,    не  останутся  здЬсь    нопустому; 
Царь  осмотреть    все    пространство    обнтрныхъ    Блад1нпн  на- 

м'Ьренъ: 
Только  хозяйское  око,  —а  въ  этомъ  и  царь  наигь  ув'Ьренъ, — 
Только  оно  и  хранить  благоденств1е  всякаго  дома. 
СтЬдуй  за  мною  лодъ  кровли  пастушьи    къ  обнтелямъ  этпмъ: 
Можетъ-быть,  тамъ  самого  Авг1аса  мы  встр'Ьтимъ». 
Молвплл, — и  съ  м'кта  поднялся  пастухъ  престарелый. 
Львиная  кожа  на  кр4нких'ь  пле^ахъ  незнакомца  младого, 
Тяжкая  палица  въ  мотцной  десниц'Ь  и  видъ  его  см'Ьлый — 
Все  возбудило  давно  удивлен1е  старца  сЬдого; 
Жаждалъ  его  разснросить  онъ,  однако  не  см^лъ  попытаться; 
Въ  страхГ, — замедлить  сп'Ьшившаго  гостя,  невольно 
Сдерживалъ  р^Ьчи,  готовыя  съ  устъ  нолъ-отверстыхъ  сорваться. 
Въ  тайныхъ  же  мысляхъ   другого   нельзя   намъ    читать  про- 
извольно. 

Шли  они  молча;  но  отзвукъ  птаговъ  ихъ  въ  окрестности  горной 

И  испарен1я  т1иа  немедленно  псовъ  разбудили. 

Съ  яростнымъ  лаемъ  Ллкида  мгновенно  они  окружили, 

Къ  старому  пастырю  туть  же  ласкаясь  покорно; 

Онъ  л:е  нагнулся  п  прпподнялъ  несколько  камней.  Посп^иино 

Псы  отбЬжали  въ  нсиуг-Ь.  Прикрикнувши  строго, 

Пастырь  усп1>лъ  отогнать  ихъ;  но  старому  было  ут-Ьншо 

Втайн'Ь  помыслить  о  чуткости  сторожей  верныхъ. 

«Какъ  много 
Боги  даруютъ  намъ  въ  этомъ  разумномъ  творенхн! — снова 
Молвилъ  старикъ,  обрати  къ  чужеземцу  почтенное  слово: — 
Знай  отличать  оно  сразу  друзей  отъ  враговъ  господина — 
И    ни   одно   ]ьзъ   животныхъ   въ   смышлености    съ    нимъ    не 

сравнится, 
Но  черезчуръ  оно  гн'Ьвно  и  сл^по,  когда  раздражится». 

Тутъ  улеглися  вь  конуры  послушные  псы  селянина. 
Между  т^.мъ  солнце  на  занадъ  своихъ   бЬгуновъ  направ.тяло; 
Горн1й  Олимнъ  озарялся  вечерней  зв'Ьздою. 
Сытыя  овцы  стскалися  съ  пастбищъ  въ  овчарии  волною; 
СгЬдомъ  за  ними  быки;  иссчислимое  стадо  см1>няло 
Новое,  новое  стадо:  одни  за  другими,  безъ  счета, 
Валомъ-валили  стада  1[  тЬснились,  какъ  влажный  тучи, 
Яростно  спертыя  въ  быстро-клубнмыя  кучи 
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Силой  Борея  еракхйскаго  иль  многобурнаго  Нота: 
В-Ьтеръ  ихъ  гонитъ,  м^щаетъ  и  вержетъ  одна  на  другую, 
Такъ  что  и  взоръ  отличить  не  усп'кетъ  отъ  первой  вторую. 
Вотъ  какъ  безчисленны  были  стада  Авпаса,  о,  боги! 
Ими  покрылись  вс'Ь  долы,  равнины,  дороги; 
Вс4  окрулсныя  поля  огласились  мычаньемъ  и  ревомъ. 
Вскор-Ь  быки  по  привычнымъ  расходятся  хл'Ьвамъ; 
Овны  овчарни  свои  наполняютъ. 

Однако, 
Какъ  ни  велико  число  пастуховъ  и  ирислулсниковъ,  всякш 
Занять  своею  работой — и  праздныхъ  межъ  нихъ  не  бываетъ. 
Кто  изъ  работниковъ  путы  на  ноги  телицъ  нац4пляетъ, 
Чтобъ  невозбранно  доить  ихъ,  а  кто  къ  неотдоеннымъ  маткамъ 
Выкормковъ  юныхъ  подводитъ  подъ  тяжко-висящее  вымя; 
Этотъ  амфору  несетъ,  въ  молок^Ь  орошенную  сладкомъ; 
Тотъ  зам^Ьсилъ  уягь  и  сыръ  маслянистый  кругами  густыми; 
Проч1е  тутъ  же  поспешно  стада  отъ  телицъ  отд'Ьляютъ. 

Царь  Авг1асъ  по  овчарнямъ  п  хл'Ьвамъ  идетъ,  вычисляя, 
Сколько  доставила  прибыли  паства  дневная. 
Мудрый  Алкидъ  и  Филей  повсем'Ьстно  царя  провожаютъ. 
Сынъ  Амфитрхона,  слывшхй  въ  безстрашной  душЬ  несмутимымъ, 
Былъ  изумленъ  этимъ  множествомъ  стадъ  несчислимымъ. 
Точно:  никто  не  возмогъ  бы  дотол4  отъ  в^Ька 
Столько  богатства  представить  въ  рукахъ  одного  человека. 
Десять  царей,  пресловутыхъ  обилгемъ  стадъ  и  полями, 
Десять  царей,  съединивъ  достоян1е,  были  бъ  безснльны 
Съ  нимъ  поравняться.  Самъ  Фебъ  светоносный  и  благообильный 
Сына  сод'Ьлалъ  богаче  всЬхъ  смертныхъ  стадами 
И  ежедневно  растилъ  ихъ  и  множилъ.  Ни  моръ,  ни  заразу- 
Гибель  для  стадъ  и  отчаянье  пастырей  добрыхъ — ни  разу 
Царь  не  изв'Ьдалъ  еще  надъ  стадами  своими. 
Мало  того:  у  него  умножались  быки  съ  каждымъ  годомъ 
И  улучшали  породу;  телицы  всЬ  были  съ  нриплодомъ, 
Больше  юницъ.  ч^мъ  тельцовъ  принося.  Между  ними 
Триста  быковъ  круторогихъ  и  б'Ьлопоножныхъ  ходили; 
Двести  другихъ,  красношерстыхъ,  давно  ужъ  телицъ  отягчили. 
Вс'Ьхъ  ихъ  гораздо  виднее  двенадцать  быковъ,  носвященныхъ 
Солнцу  и  бЬлыхъ,  какъ  лебеди.  Горды  своею  красою, 
Стадомъ  отдельнымъ  пасутся  они  въ  луговинахъ  золеныхъ, 
Въ  пажитяхъ  злачныхъ  кормяся  росистой  травою. 
Ежели  изъ  л-Ьсу  дик1е  зв^ри,  сбежавши  въ  долины, 
Вдругъ    на   стада    нападутъ  —  всЬ  двЬнадцать  быковъ,  какъ 

единый, 


—  814  — 

Хтцникам'ь    ввстрЬчу    песугш!   и   бой    пачинатотъ    Л':осго1ай: 
Лрый  их'ь  пгЬпъ  соот1гЬтствуетъ  ихъ  громовому  мычанью, 
Жаждою  смерти  пылаетъ  ихь  гсровыо  налитое  око. 
В1ЛП1С  другихъ  и  сильи'Ьо — одпнъ,  Фаэтонъ  по  прозванью; 
Пастыри  1г1фно  сравнили  его  съ  лучезарио1[  зв'Ьздою — 
Такъ  оггь  отличеиъ  походкою  гордой  и  статной  гсрасою. 
Львиную  ко;ку  завид'Ьвъ,  несется  онъ  прямо  къ  герою, 
Чтобъ  сокруппггь  ему  бокъ  иоуклончпвымъ  лбомъ;  но  безъ  страха 
Ждетъ  нападенья  Ллкидъ:  ухвати  виги  рутк'ою 
За  рогъ  быка,  он'ь  пригиулъ  ему  голову  книзу  съ  ])азмаха, 
Ер1)Пко  палсгь  на  плечо  ему  мои1,ным'.ь  кол1>номъ,  какъ  игомъ, 
Прочь  отъ  себя  оттолкпулъ — и  лсивотное  мигомъ, 
Все  задрожавъ,  поднялося  на  зади1я  ноги  въ  пснугЬ. 
Царь  Лвпасъ,  и  Филей,  и  кругомъ  ихъ  стоявшье  слуги  — 
Вс'Ь  изумилися  этой  неслыханной  сил'Ь... 

Между  гЬмъ  мудрый  Алкидь  и  Филей  именитый 
Съ  этихъ  полей  плодоносныхъ  въ  сос1;дственный  городъсиТипили. 
Узкой  тропой,  въ  виноградникахъ  мимо  овчарень  пробитой, 
Еле  зам'[;тной  межъ  лозъ  н  густыми  листами  прикрытой, 
Вышли  они  на  большую  дорогу,  поля  покидая. 

Тут'ь,  на  плечо  свое  правое  голову  тихо  склоняя, 
Молвилъ  возлюбленный  сынъ  Авгхаса  Алкиду, 
Сыну  Зевеса  могучаго,  шедиизму  сзади: 

«1Йрно,  тебя,  чу>кеземеи;{>,  молва  ирославляеть  въ  ЭлладЬ? 

Н'Ьсколько  сутокъ  тому,  посЬтивъ  на  пути  Арголиду, 

Въ  нагни  микста  придлывалъ  мореходъ  геликейскш: 

Былъ   онъ   въ   цв1)Тущихъ  лЬтахъ   и   разсказывалъ  мн'!;,  что 

недавно 
Эллинъ  одинъ,  на  глазахъ  у  него,  поразилъ  достославно 
Страишаго  льва,  обитателя  мрачной  дубровы  Немейской, 
Встарь  носвященной  Зевесу.  Чудовище  это  безъ  м'Ьры 
Всю  разоряло  страну  изъ  своей  недоступной  пещеры. 
Гд^Ь  поб1)Дителя  родина — мн'Ь  неизвестно;  тЬмъ  менМ — 
Въ  Аргос1^  ль  онъ  обитаетъ,  въ  Тирино'Ь  ли,  или  въ  МикенЬ? 
Но,  говорилъ  онъ,  герой  происходитъ  отъ  крови  Персея. 
Я  же  увФ^реиъ,  что  ты  совершилъ  этотъ  подвигъ:  свидетель- 
Львиная  кожа  на  плечахъ,  что  ты  не  случайный  владетель 
Этого,  силой  руки  добытбго  трофея. 
ВЬрно  ли  я  догадался,  и  ты  ли  герой,  о  которомъ 
Мне  говорилъ  мореходъ  передъ  цйлымъ  эпеянъ  соборомъ? 
Если  я  иравъ,  передай  мн^,  въ  ])азсказ'Ь  подробномъ, 
Какъ  ты  победно  сразился  съ  чудовищемъ  злобнымъ, 
Какъ  оно  въ  округъ  Немей  проникнуло?  Было  бъ  напрасно 
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Зв^ря  такого  искать  по  Элладе;  прекрасной: 
Этпхъ  чудовищъ  не  впдывалъ  Пелопса  островъ  ип  разу, — 
Тамъ  лить  медвЬди,  кабаны,  да  стаи  волковъ  дикобрауныхъ. 
Вотъ  почему  изумилися  всЬ,  что  внимали  разсказу. 
Мнопс  просто  его  принимали  за  И1утку  для  праздныхъ». 

Еончилъ  Филей  и  сошелъ  съ  середины  дороги,  желая 
Слушать  какъ  молено  внимательн^Ьй,  идучи  подл1;  Алкида. 

«Сынъ  Авг1аса, — промолвилъ  герой,  отв'Ьчая:—- 

Ты  не  ошибся  въ  догадк^Ь — и  вся  Арголида 

Въ  этомъ  иорукою.  Юный  морякъ  Геликеи 

Точно  о  мн4  говорилъ.  Исполняя  твое  же  желанье, 

Все  разскал{у  я  теб-Ь  о  чудовищ'Ь  страшномъ  Немей; 

Лиить  одного  я  не  знаю:  откуда  оно  появилось? 

Вс'Ь  многолюднаго  Аргоса  нп1тели  дать  указанье 

Также  не  могутъ;  но  мн'!шье  такое  у  нихъ  утвердилось, 

Что  форонёянамъ  богъ,  раздраженный  на  нихъ  и  понынТ;, 

Карою  явнаго  ихъ  небреженья  къ  святьпгЬ  — 

Льва  нисиослалъ.  Какъ  потокъ  въ  половодье,  повсюду  разсЬянъ, 

Левъ  обтекалъ  вс^Ь  поля,  поглощая  стада  по  дороге. 

Больш1й  ущербъ  наносилъ  онъ  стадамъ  бембинёянъ, 

Близкихъ  сос1^дей  его,  приводившей  всЬхъ  въ  ужасъ,  берлоги. 

Мн'Ь  Эврисеей,  для  начала  трудовъ,  присужденныхъ  богами, 

Льва  повел'Ьлъ  умертвить.  Я  отправился,  правой  рукою 

Гибк1й  мой  лукъ  захвативип!  и  тулъ  со  стрелами, 

Л4вою — палицу  съ  свежей,  еще  неотставшей  корою: 

Палицу  самъ  я  обд-Ьлалъ  изъ  крепкой,  подгорной  маслины. 

Вырвавши  съ  Еорнемъ  ее  посреди  Геликонской  долины. 

Къ  львиной  берлоге  приблизившись,  лукъ  изготовил1>  я  къ  бою 

И  натянулъ  тетиву  смертоносной  стрелою. 

Между  т'Ьмъ  око  мое  повсеместно  вращалось, 

Взоръ  устремляя  навстречу  сокрытому  вражьему  взору. 

Ясное  солнце  давно  ужъ  полнеба  промчалось, 

Но  ни  единаго  сл^ду  еще  не  видалъ  я  въ  ту  пору 

И  не  слыхалъ  еще  львинаго  рыку.  Въ  покинутомъ  нол^ 

Пастырей  мирныхъ  и  пахарей  не  было  бол'Ь: 

Бл'Ьдный  страхъ  смерти  держалъ  ихъ  подъ  кровами  куиг.ей. 

Л4съ  изъ  конца  и  въ  конецъ  проб^гадъ  я  ветвистою  гущей, 

Встр'Ьчи  и  боя  со  львомъ  ожидая  съ  досадой  немалой. 

Къ  вечеру  только,  пресыщенный  мясомъ  и  кров1ю  алой, 

Онъ  возвратился  къ  своей  одинокой  пещерЬ  лениво. 

Мощная  грудь,  голова  и  косматая  грива 

Были  кровавою  грязью  противно  покрыты; 

Онъ  еще  съ  морды  облизывалъ  кровь. 
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На  вершин],  пригорка, 
Частою  листвой  окрестныхъ  кустарниковъ  скрытый, 
Я  выжидалъ  на  ироход'Ь  врага  и  сл'Ьдилъ  его  зорко. 
Только  сту]П1Л'1>  онъ  виерсдъ,  какъ  стр^Ьла  засвистала 
И  угодила  ему  въ  л1изый  бокъ — но  напрасно: 
Кожи  у  льва  не  пробивъ,  острее  отъ  упругаго  тЬла 
ВтунЬ  въ  траву  отскочило.  ЖелФ.зо  для  льва  не  опасно. 
Страшную  голову  ловъ  прииодннль.  удивленный, 
Въ  недоумГльи  обвелъ  по  окрестности  взоръ  раск-аленный, 
Пасть  разомкнулъ  и  ужасные  зубы  ос1;алилъ. 

Въ  негодованьп  на  ототъ  ударъ  безполезный. 

Новой  стрк'юю  я  въ  грудь  его  прямо  ударплъ, 

Въ  самую  душку,  но — еле  цараннувъ   по  колгЬ  жел'Ьзной — 

Такъ  же  безвредно  къ  ногамъ  его  пала  стрела  и  вторая. 

Одушевленный  отчаяньемъ.  я  несомн1Ьнно  бы  встр1этилъ 

Третьей  стрелою  врага,  но,  повсюду  свой  взоръ  обращая, 

Левъ  наконег^ь  и  меня  разгоравшимся  окомъ  зам]>тилъ. 

Длиннымъ  хвостомъ  въ  подколенки  себя  ударяя, 

Онъ  ужъ  немедля  готовится  къ  смертному  бою: 

Яростно  вздулася  шея;  пхетпнится  грива  густая; 

Кр'Ьпк1й  хребетъ  изогнулся  упругой  дугою, 

Весь  извиваясь  на  чреслахъ  и  бедрахъ.  Подобно 

В'Ьтви  смоковницы,  что  подъ  искусной  рукою, 

Передъ  огнемъ,  въ  колесо  округлялась  свободно. 

Но,  неожиданно   выскользнувъ   вонъ    изъ  руки  напряженной, 

Вдругъ  распрямилась  и  вдругъ  отскочила  далеко  — 

Этой-то  в^тви  подобно,  и  левъ  раздраженный 

Быстро  скакнулъ  на  меня.  Но,  одеждой  широкой 

Л-Ьвую  руку  прикрывши,  стр'Ьлой  я  чудовище  встр-Ьтилъ, 

Правой  же  палицу  въ  лобъ  ему  сильнымъ  размахомъ  нам'Ьтилъ 

И  опустплъ  ее.  Маслина  на  два  куска  разломилась, 

Въ  че])епъ  ударивши  мЬдный.  Чудовище  снова 

Страшнымъ  прыжкомъ  на  иротивника  ринуться  было  готовэ, — 

Ланы  его  ужъ  совсЬмъ  отъ  земли  отделились. 

Но  зашаталось  оно  и  упало  въ  безсил1и  яромъ, — ■ 

Такъ  его  мозгъ  потрясенъ  былъ  ужаснымъ  ударомъ, — 

И  непроглядною  тьмою  одЬлися  грозныя  очи. 

Видя,  что  левъ  обезпамятЪлъ,  бросилъ  я  лукъ  со  стрелою 

Р1,  не  давая  опомниться  льву,  что  есть  мочи 

Сзади  мохнатую  пюю  обвилъ  я  рукою. 

Въ  страхе,  чтобъ  онъ  не  поранилъ  мн'Ь  руку  когтями. 

Лапы  передн1я  льва  я  С5кпмаю  ногами. 

Мышцами  лядвей  давлю  ему  бедра,  зат4мъ  поднимаю 
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Голову  съ  лапами  вм^^схЪ — и  жизнь  у  него  вырываю. 
И  отлет'Ьлъ,  уносяся  изъ  тЬсныхъ  объят1й  Алкида, 
Духъ  безобразный  чудовища  на  берегъ  мрачный  Аида. 

Тутъ  же  задумалъ  я  крепкую  кожу  съ  бездушнаго  гЬла 

Снять — и  изыскивалъ  средства  для  этого  д^ла, 

Но  ни  жел4зомъ,  ни  клиномъ,  ни  камнемъ  не  могъ  я  подреза 

ЗДугать  на  кож^Ь,  и  только  самими  богами 

Былъ  вдохновенъ — разодрать  ее  льва  же  когтями. 

Въ  этомъ  усн1>лъ  я — и  ко/ку,  твердейшую  даже  железа, 

Снялъ  и,  какъ  будто  бронею,  накрылся  я  ею: 

Съ  ней  и  удары  убшственныхъ  вражескихъ  стр4лъ  безопасны. 

Вотъ  какъ,  мой  другъ,  поражеаъ  этотъ  левъ,  устрагаавпий  Немею, 
Этотъ  и  стадъ  и  людей  истребитель  улшсный». 
1850.  . 

ВОЛШЕБНИЦА. 

П  Д  и  л  л  I  Я. 

Гд1  в'Ьтви  лавра?  Гд1^  любовный  мой  напитокъ? 
вестилида,  неси!..  Вотъ  чаша:  поскорей 
Поставь  ее  въ  огонь  и  разверни  надъ  ней 
Багрянаго  руна  заворожённый  свитокъ: 
Пускай  всю  силу  чаръ  изв'Ьдаетъ  теперь 

Мой  вероломный,  ветреный  любовникъ, 
Страданья  моего  безжалостный  виновникъ. 
Двенадцать  дней  прошло,  а  онъ  ни  разу  въ  дверь 
Ко  мн'Ь  не  постучалъ  и  не  узналъ,  жесток1Й, 
Жнва  я  или  н^тъ?  Онъ  отъ  меня  далёко... 

О!  для  меня  сомнешй  больше  н^тъ: 
Киприда  и  Эротъ,  во  злоб'Ь  несказанной, 
Зажгли  другой  огонь  въ  душЬ  непостоянной; 
Но  завтра  я  пойду  въ  гимназ1й  Тимагетъ, 
Найду  его  п  все  узнаю  при  свиданьи, 
Л  нынче  совершу  надъ  нпмъ  я  заклинанье. 

Луна!  укрась  вЬнцомъ  лучей 

Твое  чело!  оову  тебя  трикраты, 

Зову  тебя,  владычица  ночей, 

Вт.  сообн1:естве  подземный  Гекаты! 

Геката,  ты  пугаешь  даже  псовъ, 

Гъогда  въ  ночи,  стезею  потаенной, 

Скользишь  незримо  межъ  гробо:)ъ 
Стопой  окровавленной. 
Геката  страшная,  приветствую  тебя! 

Пребудь  со  мной  и  тайну  чаръ  поведай, 
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Чтобъ  я  сравпплася,  соперницу  стубя, 

Съ  Медесю  и  съ  русой  ]1еримодой. 
О,  лтица  Б'Ьщая,  Еорнп  его  ко  мнЬ! 

У:ко  ячмень  совсЬмъ  сгорЬлъ  въ  огп'Ь... 
Теперь,  бестилида...  несчастная  рабыня! 

Гд4  у  тебя,  проклятой,  голова? 
Сыпь  соль  и  говори  голптебныя  слова: 

«Богиня! 
Л  кости  Дельфиса  сжигаю  на  огнТ,». 
О,  1ггида  в'Ьн1,а}1!  верни  его  ]:.о  хмн'ь! 
Д,а,  Дельфисъ  моего  страдан1я  виновникъ — 
Я  за  него  /Кгу  лавръ;  оиъ  пламенемъ  од'Ьтъ, 
Трепхитъ,  рассыпался — и  пепла  даже  н'Ьтъ: 
Пусть  такъ  сгоритъ  до  тла  нев'Ьрный  мой  любовпикъ 

На  медленномъ,  невидимомъ  опй. 
О,  птица  Б^шщя!  верни  его  ко  мн'Ы 

Какъ  МЯГК1Й  воскъ  мой  пламень  парный  : 
Пусть  так']>  же  Дельфиса  растопитъ  страстный  жаръ! 
Какъ  Бкругъ  моей  руки  вотъ  этотъ  м'Ьдный  ша.ръ, 
Пусть  такъ  Бокругъ  меня  вращается  коварный 

И  наяву  и  въ  сн'Ы 
О,  птица  Б'Ьщая!  верни  его  ко  мн'Ь! 

Теперь  въ  огонь  я  брошу  горсть  мякиньт... 

Геката!  ты  могун],ествомъ  красы 

Смягчаенть  сердце  твердаго  му/кчины 
1>ь  самомъ  АидГ,...  Чу!.,  рабыня!  лаютъ  псы... 
Ихь  вой  в4ш:аегь  намъ  въ  иротяжныхъ  оттолоскахъ: 
«Сп'Ьшите  въ  М'Ьдный  щитъ  ударить:  видим  ь  мы 

Богиню  ТЬМЫ 
Па  ближнихъ  перскресткахъ». 
О,  птица  Б'Ьщая!  верни  его  ко  мнЬ! 
Умолкнулъ  говоръ  волнъ;  стихъ  в'Ьтеръ;  все  во  сн'Ь; 
Пе  синтъ  одна  тоска  въ  душ'}}  моей  смятенной. 

Я  страст1ю  къ  тому  воспалена, 
Кто,  вм'Ьсто  имени  —  подруга  и  лсена, 
Лишивъ  меня  всего,  что  было  мн'Ь  безд'Ьнно, 
Оставилъ  МН'Ь  нозоръ  и  горести  одн-Ь. 
О,  птица  Б'Ьщая!  нернп  его  ко  ми4! 

Я  возл1янья  трижды  совершаю 
И  съ  троекратною  мольбой  къ  теб'Ь  взываю, 

Св'Ьтило  ясное  ночей: 
Отдай  МН'Ь  Дельфиса,  тоски  моей  не  множа; 
Какая  бъ  д'Ьва  сь  нимъ  пи  разд'Ьляла  ложа, 

Пусть  сей  же  часъ  забудетъ  онъ  о  ней, 


—  319  — 

Пусть  будетъ  лмъ  она  оставлена  нещадно, 

Какъ  н'Ьь'Огда  Тезеогь  Ар1а.дна 
Была  оставле-на  на  Наксос^з,  во  сн'Ь. 
О,  птица  вФ.щая!  корни  его  ко  мн4! 
Ар1*.адс1ий  гиипоманъ  приводитъ  въ  изступленьо 
Коней  и  кобылидъ  —  и  мчатся  но  горамъ- 
()ни  въ  безум1и.  Ы  ты  къ  моимъ  двсрямъ, 
Мой  Дельфисъ,  прилети  въ  такомъ  же  упоеныг, 

Въ  такомъ  же  бЬшеномъ  опгк 
О,  птица  в^Ьщая!  верни  его  ко  мн4! 
Бахромку  пеплума  онъ  иотерялъ  случайно: 

Я  рву  ее  —  и  вотъ 
Лоскутья  мелкхе  въ  огонь  бросаю  тайно. 

Увы!  безжалостный  Эротъ! 
оач1змъ,  какъ  жадная  нхявка,  тЬло  точин1ь, 
И  сердце  мкЬ  сосешь,  и  жаркой  крови  хочеигь? 
О,  птица  в-Ьщая!  верни  его  ко  мнЬ! 
Ко  въ  ступЬ  истолочь  должна  я  на  огн^Ь 

Зеленой  ящерицы  члены: 
Нанитокъ  гибельный  изъ  нихъ  составлю  я  — 

И  завтра  л^е  волшебнаго  нитья 
Я  Дольфису  иодамъ  въ  возмезд1е  измЬны. 
Рабыня,  зельями  иорогъ  его  дверей 

Ты  окропи  сначала...  Понемногу 
ВсЬмъ  сердцемъ  приросла  я  къ  этому  порогу, 
Л  Дельфисъ  иренебрегъ  любов1ю  моей. 
Потомъ,  рабыня,  плюнь  и  вымолви  скорей: 
«Я  ненелъ  Дельфиса  по  в4тру  разсыпаю». 
О,  птица  в'Ьщая!  верии  его  ко  мн-Ь!    ^ 
Теперь  осталась  я  съ  тоской  наедине... 
Какъ  разс1сазать  мшЬ  страсть?  Кого  винить?  —  не  знаю. 
Анаксо,  дочь  Эвбола,  шла 

Въ  ДДанинъ  л'Ьсъ;  священную  кошницу 
На  головъ  она  несла; 

Бъ  лъсъ  навели  зверей,  пустили  даже  лъвипу, 
Чтобъ  день  торжественный  отпраздновать  сполна. 
Владычица  ночей,  узнай,  какъ  я  любила! 
Моя  кормилица,  сос1^дка,  Тевкарила, 
врак1янка  —  теперь  въ  Элиз1и  она  — ■ 
Меня  просила,  уб'Ь^кдала 

И  бедную  ДДаной  заклинала 

Пойти  на  праздникъ  вм'ЬсгЬ  съ  пей. 

Я  облеклась  въ  хитонъ  свой  серебристый 

Р1,  въ  мант1и  богатой  Клеаристы, 
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Вс;г1>дъ  за  кормилицей  моей, 

Па  пра:5днестко  богини  поси1>1ппла. 
Владычица  ночей,  узнай,  какъ  я  любила! 

На  ноловин'Ь  наишго  пути 
Попался  Дельфисъ  памъ  —  подобье  Аполлона. 
Опъ  съ  Эпдамиппомъ  им^лъ  близъ  хижины  Ликопа, 

И  намъ  близъ  ней  случилося  итти. 
ДтгЬли  пхъ  нЪкиыя  ланиты, 

Златистымъ  нухомъ  юности  покрыты, 

И  сио])нла  пхъ  груди  бЬлизна 
Съ  твоими  персями  блостяи1,ими,  луна! 
Шли  изъ  гимиаз1я;  борьба  пхъ  заманила. 
Владычица  ночей,  узнай,  какт>  я  любила! 
При  нзгляд^Ь  на  него  я,  бЬдная,  тотчасъ 
Вся  вспыхнула  огнемъ,  мой  разумъ  помутился, 
И  скрылось  празднество  пзъ  потемн'Ьвшихъ  глазъ, 
И  бл1)Дностью  мой  лобъ  болезненно  покрылся. 

Не  знаю,  кто  отвелъ  меня  дозюй, 
По  ц^лыхъ  десять  дней  лелсала  я  больной: 

Меня  горячка  лггучая  палила. 
Владычица  ночей,  узнай,  какъ  я  любила! 
Все  т]и10  у  меня  желгЬло,  какъ  тоназъ, 
И  сЬклись  волосы,  и  кости  были  кожей 
Едва  обтянуты...  О,  боги!  но  кого  л^е, 
Кого  тогда  въ  мольбахъ  я  не  звала  пзъ  васТ)? 
Какой  волшебницы  помочь  мн4  не  просила? 
По  легче  не  было,  а  время  уходило... 
Владычица  ночей,  узнай,  какъ  я  любила! 

Я  наконецъ  призналася  раб4: 
«Вестйлида,  спаси!  Откроюся  теб^: 
Мпнд1ецъ- — лшзнь  моя,  мое  существованье. 

Ступай  въ  гимназ1й  Тпмагетъ 
И  вылсидай  его:  онъ  выйдетъ  на  гулянье; 
Опъ  споритъ  тамъ  въ  борьбЬ,  какъ  молодой  атлетъ: 
Средь  юношескихъ  пгръ  растетъ  и  крЬпнетъ  сила... 
(Владычица  ночей,  узнай,  какъ  я  любила!) 
И,  если  онъ  одинъ,  тихонько  помани: 
—  «Симета  л;детъ  тебя — ступай  за  мной!» — шенни)?. 

Сказала  я  —  раба  со  мной  простилась, 
И  вскор'Ь  не  одна  подъ  кровъ  мой  воротилась: 

Красавецъ  Дельфисъ  съ  ней. 
Когда  же  сердцемъ  я  —  не  ухом'1,  —  у  дверей 
Чуть  слышный  П1умъ  его  походки  уловила 
(Владычица  ночей,  узнай,  какъ  я  любила!), 


—  321  — 

Похолодала  я,  какъ  ледъ; 
Иолудениом  росой  съ  чела  закапалъ  потъ... 

Какъ  иногда  ребенка  сонъ  встревожить, 
И  мать  во  сн11  позвать  онъ  хочетъ,  по  не  можетъ, 

Такъ  точно  я  тогда  безъ  голоса  была, 
И  р^Ьчь  моя  въ  устахъ  холодныхъ  замерла... 

На  мраморъ  я  недвижный  походила... 
Владычица  ночей,  узнай,  какъ  я  любила! 
Коварный  юноша  потупилъ  скромно  взоръ, 
Ко  мн-Ь  на  ложе  сЬлъ  и  началъ  разговоръ. 
«Сим(^та, — онъ  сказа.1ъ:  —  меня  ты  пригласила, 

Но  выслушай  —  теб'Ь  я  не  солгу: 
Ты  менЬе,  чЬмъ  я  Филина  па  б'Ьгу, 

Меня  опередила 
(Владычица  ночей,  узнай,  какъ  я  любила!) 

Да  я  и  самъ  хот'Ьлъ  къ  теб'Ь  пр1йти... 
Свид'Ьтель  мн'Ь  Эротъ:  съ  двумя-трсмя  друзьями, 

Я  въ  эту  ночь  сбирался  принести 

Теб'Ь  корзинку  съ  св^Ьлшми  плодами 
И  поб'Ьдителемъ  возлечь  у  милыхъ  ногъ 
Въ  в'ЬпгЬ  изъ  топсия:  Эллада  тотъ  в-Ьнокъ 

Безсмертному  Алкиду  посвятила... 
(Владычица  ночей,  узнай,  какъ  я  любила!) 
И  если  бы  меня  пустила  ты  къ  себЬ, 
Была  бы  счастлива:  р'Ьшен1емъ  всегласнымъ 

Любовникъ  твой  и  ловкимъ  и  прекраснымъ 
Бы.11ъ  прнзнанъ  изо  всЬхъ  соперниковъ  въ  борьбЬ. 
А  я  бы  счастливъ  былъ,  любовхю  волнуемъ, 
Съ  пурпурныхъ  устъ  твоихъ  единымъ  поцЬлуемъ. 
Но  если  бъ,  оттолкнувъ  меня,  твоя  рука 
Не  сдвинула  съ  дверей  запретнаго  замки, 
Мн-Ь  путь  открыли  бы  огонь,  жел^Ь^о,  сила... 
(Владычица  ночей,  узнай,  какъ  я  любила!) 
Сперва  Ръиприду  я  благодарю:  меня 

Богиня  счастьемъ  подарила; 

Потомъ  тебя  за  то,  что  изъ  огня 
Ты  вырвала  меня  и  въ  домъ  свой  пригласила; 
А  я,  красавица,  ужъ  былъ  испепеленъ: 
Бывалъ  и  богъ  огня  огнемъ  любви  сожженъ. 
(Владычица  ночей,  узнай,  какъ  я  любила!) 

Да,  велика  любви  могучей  сила: 
Она  съ  постели  не  одну 

Срывала  въ  часъ  таинственныхъ  свиданш 
И  д'Ьву  юную  и  юную  гкену, 

Соч1шен1я  Л.  А.  Мея.  Т.  I.  21 
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Еще  дрожавшую  отъ  мужиипыхъ  лоб:зан1Й...» 
Такъ  Дельфисъ  говорплъ— впимала  л  ему, 
Я,  легков'Ьриая,  влюбленная  —  и  чтб  зке? 

Покорная  безухмью  моему, 

Бле]и1а  его  па  д'Ьвстиеииое  ложе... 

Слились  уста,  и  всиыхнудъ  жаръ  въ  крови... 
По,  д1>ломудрепЕО  любившая  Селена, 

Ты  знаешь  таинства  любви! 
Съ  того  мгновенья  неизм'Ьнно 
Текли  дин  наши  въ  т]пнин'Ь, 
]>сзъ  ссорь,  уирековъ  и  обиды.,. 
По  мать  Фил  исто,  олетриды, 
Лвилася  ко  мн'Ь 
Сегодня  поутру,  едва  лишь  кони  Феба, 
И;зъ  моря  вынырнувъ,  помчалися  вдоль  неба. 

Зарю  румяную  гоня  — 
При]нла  и  вФ>ст1ю  встревожила  меня: 
«Твой  Дельфисъ  полюбилъ  другую  —  я  не  знаю, 
Кого  онъ  полюбилъ;  но  знаю  лишь  одно, 
Что  въ  несть  своей  .1юбви  онъ  часто  ньетт>  вино, 
А  ты  оставлена...  Твой  в'Ьтренникъ  цв1>тами 

ВЬнчаетъ  дверь  любовницы  своей». 
Она  сказала  мн4,  и  я  —  я  в^Ьрю  ей: 
Сос'Ьдка  славится  правдивыми  р^Ьчамн. 

П  точно,  отчего, 
Бывало,  онъ  на  дню  три  раза  побываетъ 
И  чашу  у  меня  норою  забываетъ, 
А  вотъ  двенадцать  дней  не  вижу  я  его? 
Ужели  онъ  забылъ  меня  для  новой  милой? 
Но  н^угъ!  Съ  Симетою  онъ  связанъ  клятвы  силой, 
И,  если  пренебречь  задумаетъ  мной  онъ, 
Кляпуся  Парками,  подземный  Ахеронъ, 
Увидитъ  скоро  онъ  твой  токъ  огнисто-бурный: 

Зат'Ьмъ,  что  ядь  училась  составлять 
У  ассирхйца  я  —  и  знаю  сберегать 

Его  на  дн*  волшебной  этой  урны. 

Прости,  луна!  Направь  своихъ  коней 
На  отдыхъ  и  на  сонъ  —  въ  чертоги  Океана.. 
А  МН'Ь  не  отдохнуть  съ  печалио  моей. 

Прости,  сереброчёлая  Д1ана, 
Простите  таклсе  вы,  св1инльники  ночей, 
Вы,  спутники  ея  беззвучной  колесницы, 

Ея,  ночей  блистательной  царицы! 
1856. 
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СИРАКУЗЯНКИ,  или  ПРАЗДНЕСТВО  АДОНИСА. 

И  Д II  л  л  I. я    ''). 
ГОРГО    9- 

Дома  Праксйноа? 

Праксипол. 

Милая  Горго,  какъ  поздно!..  Я  дома; 
Но  ужъ  II  лсдать  перестала  тебя...  Поскор'Ьс  скамейку 
И  изголовье,  Эйиоа  ''^)1 

Горго. 

Не  нужно, 

Праксйноа. 

Да  полно,  садися! 

Горго. 

ВГ.рю  теперь,  что  блаженны  безплотныя  души! 
Какъ  я  устала,  Праксйноа!  Думала,  вЬтеръ  попалитъ... 
Шла  къ  теб4,  шла  и  не  знала — дойду  ли?  На  улицакъ  давка: 
Все  ко.теснпцы  четверкой,  сандалии,  брони,  хламиды... 
Чернь  такъ  и  ломитъ  ст^шою:  насилу- то  вотъ  дотащилась,.. 

Праксйноа. 

Чтб  же  ты  хочешь?  Съ  большого  ума,  мой  любезный  сожитель 
Лучше  придумать  не  могъ,  какъ  найти  мн'Ь  конурку 
Зд1зсь,  на  краю  всего  свЬта,  —  зат1)Мъ  ужъ,  конечно, 
Чтобъ  разлучить  насъ  съ  тобою:  во  всемъ  мнЬ  перечить; 
Просто  не  мужъ  онъ,  а  изиергъ  мой!., 

Гйрго. 

Ссъ!..  Помолчи  при  ребенк-Ь  ^): 
Видишь,  какъ  смотритъ? 

Праксйноа. 

Запйрюнъ,  душечка!  Я  не  объ  тят4,.. 

Горго. 

Все  попимаетъ  мальчишка,  —  клянуся  самой  Прозерпиной! 

(Затцшну) 
Милый  мой,  тятя  твой  добрый  и  умникъ! 


*)  См.  прим'Ьчанхя  автора  на  стр.  330. 

21* 
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Прлксйиол. 

«Сей  умникъ  и  будто  бъ, 
Какъ  говорится  въ  ^закон'!^,  внковиикъ  дней  нашего  сына^> — 
Бодумалъ  Бчора  шЛ  купить  иритиранШ,  и  вмЬсто  селитры 
Добылъ — орясина  въ  сажень! — чего  лее  ты  думаешь'.^.    Соли!., 

Гбрго. 

Вылитый  мой  Д10клейдасъ:  присяжный  палачъ  на  покупки! 
Вообрази  себ'Ь:  цФ^лыхъ  семь  драхмъ  заплатилъ,  и  за  что  ;ке? 
За  пять  обл'Ьзлыхъ  овчинокъ,  —  отрепья,  собач1я  шкуры, 
Лбхмы  на  лохмахъ!..  Однако  бери  поскор1ш  покрывало 
И  од1>ваися...  Пора  во  дворецъ  Птоломея,  на  праздникъ 
Въ  честь  Адониса.  Я  слышала,  будто  царица  готовитъ 
Намъ  торжество  изъ  торжествъ!.. 

Прлксйпоа. 

Для  того  п  богатство  дается 
Людямъ,  чтобъ  были  богаты. 

ГбРго. 

Конечно!..  А  мы  хоть  посмотримъ 
Да  перескажемъ  т1>мъ,  кто  не  видалъ.  А  пора  намъ  сбираться! 

Праксйноа. 

Празднымъ  одна  пора:  праздникъ...  Воды  мн-Ь,  Эйнба,  скорее! 

СлышииП)?  Да  что  же  ты  тянешься,  точно  какъ  кошка  спро- 

сонокъ? 

Сдвинься  же  съ  мЬста!..  И  прежде  всего  мн'Ь  воды!..  Полю- 
буйтесь, 

Какъ  подаетъ  она!  Лей  же  потише,  несчастная!  Брызя{етъ 

Мн'1>  на  хит6н10нъ,  словно  на  тряпку  какую!..  Довольно! 

Вотъ  и  умылась,  какъ  боги  велятъ  умываться^.  Эйноа, 

Ключъ  отъ  большого  ларца!.,  да  сама  принеси  мн4  жив'Ье. 

ГбРГО. 

Вотъ  такъ  къ  лицу  эмпербмена!..  Какъ  извиваются  сборки!.. 
Сколько,  по  правде,  дала  ты  за  ткань? 

Праксйноа. 

И  не  спрашивай,  Гбрго! 
Чуть  ли  не  ц^Ьлыхъ  дв'Ь  мины,  чист^шшихъ  серебряныхъ  мины. 
Вышивки  я  не  считаю:  всю  душу  въ  нее  положила... 

ГбРГО. 
Ну,  и  довольна? 
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Праксйнол. 

Довольна.  Подай  покрывало,  Эйнба, 
Да  ужъ  II  ман11Ю  кстати. 

(Запир'юну) 
А  ты  —  ты  останься: 
Волки  тамъ  ходятъ...  кусаются...  Лоитади  также  кусаютъ 
Маленькихъ  мальчиковъ.  Хнычь  себЬ  вволю,  а  я  узкъ  не  брон1у 
Такъ-таки  прямо  тебя  подъ  копыта...  Пропип!  же!..  Эй,  няня! 
Ч'Ьмъ-нибудь  надо  пот-Ьшпть  ребенка!..  Поклпчь  ты  собаку, 
Да  не  забудь  же,  смотри,  припереть  дверь  засовомъ...  О,  боги! 
Чтб  за  толпа!   Вотъ  поди,  проберись   сквозь  такой  муравей- 

пнкъ!,. 
О,  Птолемей!  Съ  той  поры,  какъ  отецъ  твой  къ  богамъ  сопри- 

численъ, 
Сколько  добра  ты  намъ  сд'Ьлалъ!  Теперь  не  боится  ужъ  путиикъ 
См-Ьлыхъ  воровъ,  настоящпхъ  египтянъ;  а  въ  прежнее  время 
Еакъ  плутовали  они  заодно  ц^кюй  хитрою  1иайкой!.. 
Милая  Гбрго!  спасайся:  вонъ  вершники  царск1е  мчатся! 
Ахъ,  не  сомни  меня,  всадникъ  любезный!  Тъо\1рыжш  взбЬсился, 
Такъ  и  стоитъ  на  дыбахъ!  Отодвинься  же,  дура  Эйнба... 
Разомъ  убьетъ!..  Хорошо,  что  ребенокъ  мой  дома  остался!.. 

ГбРГо. 

Да  успокойся,  Праксйноа:  всЬ  ускакали  на  плош.пдь. 

Праксйнол. 

Охъ!  наконецъ  отдыхаю...  Коня  да  змГ.и  ледянисгой 

Больше  всего  я  боялася  сь  дЬтства...  Однако 

Надобно  намъ  поспешить:  прибываетъ  толпа  за  толпою. 

ГОрго. 
Ты  изъ  дворца,  что  ли,  матушка  ^)? 

Старуха. 

Да,  мои  д'Ьтки,  оттуда. 
Гбрго. 
Можно  войти? 

Старуха. 

Попытайся:  по-врёмени,  даже  и  въ  Трою 
Греки  вошли!..  Все  по-врёмени  можно...  Попытка — не  шутка... 
Такъ-то,  красавица... 
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Горго. 

Бее  разсказала  старуха  по  иальцамъ — 
И  ужъ  ушла. 

П  1»АКС11П0А. 

Да  чего  ни  разекажутъ  старухи!  Все  пнаютъ... 
Далее  какъ  Гера  на  брачное  ложе  пр1емлетъ  Зевеса. 

Гбрго. 

Бидгииь,  Праксйноа,  сколько  народу  у  двери  толпится'.'' 

Прлксйноа. 

Ужасъ  что!  Горго,  дай  руку  миЬ:  такъ  вотъ!  А  ты  Эвтихида  5), 

Эйноа, 
оа  руку  кр-Ьиче,  какъ  мо}кеи[ь.  возьми,  да  смотри,  не  отстань  же: 
Надо  вс'Ьмъ  вм1>стЬ  войти...  Ближе  къ  намъ  при}Енмайся,  Эйнба! 
]>Ьдная  я!  мой  л'Ьтнйкъ  у;къ  изорванъ...  Не  правда  ,]и,  Гбрго?.. 
Д1Й  да  хранить  твои  дни;  но  прошу  я  тебя,  чужеземецъ, 
11латье  мое  пощади! 

Чу ЖЕЗкмЕцъ  6). 

Радъ  бы  радостью  былъ...  Постараюсь... 

П  р  л  к  с  1[  н  о  л. 

Страшная  давка!  Толкутся,  какъ  стадо  свиное. 

Чулсеземецъ. 

Не  боитесь! 
Ботъ  на  иросторъ  вы  и  выбрались,  л^енщины! 

П  !•  л  к  с  и  Н  о  А. 

Ахъ,  дорогой  чужеземецъ! 
Ты  —  иа]иъ  спаситель!  Пошли  теб'Ь  небо  счастливые  годы. 
Какъ  оиъ  любезенъ  и  честеиъ!..  Эйнба,  иасъ  душать!  Держися! 
Да  иробивайся  лсъ  вйередъ  напроломъ,  злополучная!  Знатно! 
Вс1ъ  уэюъ  вошли  '), — говоритъ  новобрачный,  свою  молодую 
Бъ  домъ  за[]ирая  на  первую  ночь... 

Гбрго. 

Подойдя    сюда  блилсе  — 
Ткани   сначала   посмотримъ:    взгляни  —  чтб    за  прелесть,   за 

тонкость! 
Калштся,  боги  творили... 
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П  РЛКСЯНО  А. 

Пресв'Ьтлая  дЬва  Аеина! 
Чтб  за  ткачихи  ихъ  ткали?  Какой  живописецъ-художникъ    , 
Образы  эти  набросилъ?  Не  лптвоиись  —  люди  лсивые! 
Сколько  ума  въ  человкЛ!  А  самъ  Адоиисъ!  Полюбуйся  — 
Какъ  оиъ  хорошъ  на  серебряномъ  лоиЛ!..  Ланиты  покрылись 
Юности   д1>вственньв:ъ   пухомъ...   О,    какъ   онъ  хорогаъ,  все- 

любимый, 
Дал{е  любимый  и  тамъ,  на  самомъ  -берегу  Ахерона! 

2-й    ЧУЛ^ЕЗЕМЕЦЪ. 

Долго  яи  вамъ  ворковат1>  всяк1й  вздоръ?  Точно  горлицы,  тяиу  гъ 
Слово  за  словомъ! 

Гор  го. 

Да  кто  ты,  мой  милый?  И  что  тебЬ,  если 
Мы  въ  самомъ  д'Ьл^  хотнмъ  поболтать?  Мы  твои  не  рабыни! 
Ты  сиракузянкамъ  хочешь  законы  писать?  Не  трудися: 
Знай,  что  мы  родомъ  —  прямыя  корйпоянки  и  согражданки 
Съ.  Беллерофономъ.  Языкъ  нашъ  безъ  примЬси  пелоионезской. 
Иль  говорить  но-дор1йски  дор1Янкамъ  ты  запрещаешь? 

ПрЛКСИ  НОЛ. 

О,  медодарница  ^)!  Ты  ужъ  отъ  двухъ-то  господъ  насъ  избавь! 
И  одного  съ  насъ  довольно!..  Тебя  не  боюсь  я,  пришелецъ, 
И  не  позволю  обид'Ьть  себя  никому...   понапрасну. 

Г  б  р  г  0. 

Полно,  Праксйноа!  Видишь:  готовится  въ  честь  Адониса 
П4ть  знаменитая  д-Ьва  Аргеп,  которая  въ  пЬсняхъ 
Сперхиса  ^)   столько    ужъ   разъ   побеждала.    Молчи  жъ:    па- 

чинаетъ.,. 
В'Ьрно,  сноетъ  превосходно,  и  я  восторгаюсь  заране... 

/Еепщина  ^^)  поетъ: 

Ты,  властелинка  надъ  Гблгосомъ,  ты,  соприсуш.ая 
Нивамъ  Идал1и,  съ  Эриксомъ  круто-хрлмистымъ, 
^    Ты,  под'Ьлуемъ  зовущая 

Звонче,  ч'Ьмъ  золотомъ  чистымъ! 
Видишь  —  годъ    мйнулъ:    къ  теб'Ь   самого  Адониса,   Киирида, 
Медленнолётныя  Оры  ^^  приносятъ  съ  прибреж1Й  Аида! 
Правда,    медлительны  Оры;   по  вс4  ихъ  желаютъ  и  просятъ: 
Что-нибудь  людямъ  оюь  постоянно  приносятъ... 
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Дочь  Д10НСИ,  Клприда!  Ты  смертному  лозйо 
]1,в'Ьтъ  л  боасмертную  завжзь  дала,  всеблагая, 

Каплю  по  капл'Ь  амвроз1ю 

Въ  грудь  ]>ереники  вливая: 
И  потому,  многохрамная,  —  честь  Адонису  и  лики, 
Что,  красотою  съ  Еленою  равная,  дочь  Береники, 

Что  Арсиноа  тебЬ  благодарна...  Взгляни  же  ты, 
Какъ  надъ  твоимъ  Адонисомъ  п,в1зты  заплелися; 

Какъ  въ  чанш  грозд1я  выи:аты,  — 

Будто  бг,1  сами  лилися; 
Какъ   для   него    созр1шаютъ  плоды   подъ  дыханьемъ  зефира; 
Какъ  въ  золоченыхъ  сосудахъ  курится  сир1йская  мирра. 

Все,  чт5  изъ  бЬлоп  муки  на  листахъ  испекается, 
Съ  примЬсью  травъ  и  растенш  душистыхъ,  лсенамп, 

Сокомъ  оливъ  насыщается, 

Иль  золотыми  сотами, 
Все,   что   сн'Ьдомо  въ  водахъ,   на  земл'Ё  н  въ  пространствахъ 

эеира. 
Все  —  передъ  гостемъ,  любезнымъ  виновникомъ  нашего  пира. 
Вотъ  —  для  него  же  —  увита  бесЬдка  укропомъ  иахучимъ, 
Крои1ки-эроты  надъ  ней  переносятся  роемъ  летучимъ: 

Такъ  соловьята  пытаютъ  крыла  мягкопернаго 
Силу,  порхаючи,  съ  в^Ьтки  на  витку,  дубровой... 

Сколько  тутъ  дерева  чериаго, 

^Золота,  кости  слоновой, 
Сколько  ихъ  въ  этихъ  орлахъ,  —  такъ  и  слышно,  —  крылами 

шумяш,ихъ, 
Къ  внуку  Сатурнову  ввысь  виночерп1я  юнаго  мчащихъ! 

«Мягче  вы  сна!» — восхищаясь  коврами  багровыми, 
Ска/кетъ  милетецъ;  самоседъ  сказалъ  бы  все  то  же... 

Вотъ,  тюдъ  завесой,  готовыми, 

Высятся  ложе  и  ложе: 
Въ  первомъ  —  Киприда,  въ  другомъ  —  Адонис  ь,  Адонисъ,  но 

отживш1й 
И  девятнадцати  весенъ,  такъ  рано  и  юно  любивш1й, 

Что  не  кололъ  нЬжный  пухъ  его  устъ  при  лобзан1и, 
И  еле-еле  подъ  нихмъ  золотились  ланиты. 

Какъ  ты  блалсснъ  при  свидан1п, 

Юный  супругъ  Афродиты! 
Завтра,  зарею,  мы  къ  морю  снессмъ  и  тебя  и  Киприду 
И,  съ  обнаженными  персями,  гимнъ  запоемъ  под^ъ  пектиду: 
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«Лишь  одинъ  ты,  полубогъ, 

Возвратиться  къ  смертнымъ  могъ 

Изъ  обители  Плутона, 

И  съ  прибрежгй  Ахерона 

Намъ  на  врохмя  возвращенъ. 

Этой  чести  удостоснъ 

Ни  герой  Агамсмнонъ, 

Ни  Аяксъ,  свир-Ьпый  воинъ, 

Не  былъ  Кронидомъ  вов'1жъ, 

И  ни  Гекторъ  самъ,  любимый 

Изъ  сыновъ  Гекубы  чтимой, 

Ни  едннъ  сей  человксъ, 

Ни  Патроклъ,  ни  Пирръ  —  герои, 

Соразрушители  Трои, 

Ни  древнМ1и1е  отъ  нихъ, 

Т-Ь,  на  ветхихъ  трупахъ  чьихъ 

Зародилася  Эллада, 

Девкал1оновы  чада  — 

ВсЬ  они,  и  всЬ  они, 

Вс4  Пеласги,  Пелопиды, 

Какъ  и  мы,  кончали  дни: 

Ты  одинъ,  супругъ  Кнприды, 

Ты  одинъ,  нашъ  Адонисъ, 

Живъ  изъ  смертныхъ...  Возвратись!» 

Г  6  р  г  0. 

Боги!  Праксиноа,  слышала?  Вотъ  такъ  счастливица-д'Ьва! 
Дважды  счастливица!    Чт5  за  гремуч1й,   неслыханный  голосъ^ 
Чтб  за  искусство!..    Но  время  домой  намъ:   теперь  голодаетъ 
Мой  Д10клейдасъ;  а  если  онъ  голоденъ  —  просто  б'Ьдовый! 
Ахъ,  Адонисъ  мой,  прости;  но  вернися  —на  счастье  намъ — снова! 
1858. 


БЛИЗНЕЦЫ. 
И  д  и  л  л  I  я. 

Славлю  рожденныхъ  отъ  Леды  и  Д1я,  козою  вскормленнаго 
Кастора  и  Полидевка  *),  на  гибельный  бой  онолченнаго, 
Неотразимаго  въ  ярости,  неодолимаго  въ  брани, 
Если  бычачьимъ  ремнемъ  оплеталъ  онъ  могуч1я  длани. 
Славлю  васъ  дважды  и  трижды,  Фест1аса  внуки  желанные: 
Вы  отъ  меча  и  копья  избавляете  насъ,  богоданные, 

*)  Касторъ  и  Подидёвкъ  —  сыновья  Леды  и  Зевса.  Сестра  ихъ  Елена  — 
героиня  троянской  войны. 
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Окровавлеыныхъ  коней  вынося  нзъ  уб1йственной  сЬчи 
И  охраняя  иловцовъ  отъ  полуночи  съ  бурею  встрЬчк, 
Иъ  сашлИ  тотъ  мигь,  каиь  онп  иотеряютъ  ^зв'Ьзду  путеводную. 

ВЬтеръ  вздымастъ  валами  гремучими  хлябь  многоводную; 
Волны  съ  кормы  корабельной  до  носа  неистово  гоиитъ; 
Нарусъ  клочками  надъ  погнутой  щеглою  вьется  и  стонегь; 
Мракъ    умножая,    съ  небесъ   льется  ливень  потоками  ярыми; 
Судно  трещитъ,  и  вси'Ьнённое  море  реветъ  подъ  ударами 
]>урнаго  вихря,  ра.зящаго  грома  и  частаго  града. 
Но  вы  тъ  бездны  суда  вырываете,  Ледины  чадо, 
Къ    жизни    воззвавъ    мореходовъ,    хоть   къ  смерти   они  при- 
готовились... 
П'Ьтры  стихаютъ;  разсЬялись  тучи;  валы  успокоились; 
]>леи1.утъ  Медведицы:  лучъ  ихъ,  для  странниковъ  благопр1ятны11, 
Св^Ьтитъ,  какъ  прежде,  и  къ  пристани  путь  указуетъ  обратный! 
О,  покровители  смертнаго,  о,  близнецы-двоезвЬздники, 
О,  кифаристы,  атлеты  Олимпа,  п'Ьвцы  и  накдники! 
Кто  изъ  васъ  первый  хвалебнаго  гимна  достоинъ?   Не  знаю: 
Оба  достойны...  Но  я  съ  Полидевка  хвалу  начинаю. 

Арго  '•)  у^къ  правплъ  счастливо  свой  путь  парусами  летучими 
Мелгь  островами,  недвижными  нын'}),  а  древле  плавучими; 
Волны  суровый  понта  прор'Ьзалъ  и  въ  область  къ  Бебрйкамъ 
Прибылъ  съ  героями,  кинувши  якорь  при  берег1>  дикомъ. 
Л'Ьетницы  къ  скаламъ  приставивши,  сходятъ  пловцы  на  при- 

бреная; 
Ножа,  въ  затингь'Ь  отъ  волнъ  п  отъ  вЬтра,  набросаны  св-Ькхя; 
Искрами  брызнулъ  кремень    неподатный,  коснувшись  лссл^Ьза; 
Ярко  зажглися  костры,  и  на  нпхъ  задымилась  трапеза. 

Между  тЬмъ  Касторъ,  коней  укротитель  —  рамена  могуч1я  — • 

И  Полидевкъ  белокурый  въ  дубровы  отъ  вкка  дремуч1Я, 

Кинувъ  на  время  друзей,  углубилися  чул\дой  пустыней. 

Скалы  крутыя  вздымались  надъ  ещп  громадою  синей, 

И  у  подошвы  ихъ  мшистой,  межъ  поросли  дёбряной, 

По  дну   изъ   яркихъ   кристалловъ   струился   нсточникъ  сере- 

■  бряный. 

Возл!.  росли  всЪ  деревья,  чтб  красятъ  собою  намъ  вёсны: 
Б^Ьлая  тополь,  зеленый  чинаръ  и  высок1я  сосны, 


*)  Лрго  —  пзв'Ьстный  корабль  Язоиа:  на  иемъ  совершилъ  герой  свое 
путешсствге  въ  Колхиду  ;]а  золотымъ  руиомъ.  По  миеологическоыу  предагпю^ 
Язона  сопровождали  всЬ  ныеиптые  полубоги  Эллады.  Оттуда  и  иазванхе— 
аргонавты. 
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А  у  корней  ихъ  склонялися  къ  земи  пахуипми  чёлами 
Первенцы  Геи  ^')  —  цв1>ты,    облюбленные  мудрыми  пчелами... 

^Л^ерзтй,  со  взглядомъ  свирЬнымъ,  и  грозный  ударами  цеста  ''''^') 
Мощный  дикарь- исиолинъ  былъ  хранителемъ  этого  м'Ьста; 
.Грудь  его  —  словно  была  оть  крутого  утеса  отколота; 
Кожа  —  жел1^зо,  и  самъ  онъ  былъ  весь  съ  наковальни  и  молота; 
Мышцы    вдоль   Лгилистыхъ    рукъ    отбегали    къ    предплечьямъ 

клубами, 
Будто  прибрежные  камни,  граненые  гладко  волнами. 
Львиная  кожа  на  иемъ  съ  головы  и  до  пятъ  опускалася... 
Но  Полидевкъ   былъ  безстрапюнъ,  и  р4чь  между  нихъ  завя- 

залася. 

П  о  л  и  д  Е  в  к  ъ. 
Здравствуй!  Скажи,  чужсземецъ,  въ  как1я  приплыли  мы  страны? 

А  ми  ко  съ. 
Нечего  здравствовать:  зд1^сь  чужеземцы  пежданы-незваны. 

Полидевкъ. 

НЬтъ,   ты   не  бойся:  я  честенъ,  я — сынъ   благородныхъ  ро- 
дителей. 

Амйкосъ. 

Я-то  боюсь!..  Не  тебя  ли?..  Еще  не  доросъ  до  учителей! 

П  о  л  и  Д  Е  в  к  1). 

Ты  раздражителенъ,  золъ  и  не  знаеигь  иред1>ла  гордыни. 

А  м  и  к  о  с  ъ. 

Пусть  хоть  и  правда..    Но  это  твои  ли  лка  и  пустыни? 

П  о  л  и  д  Е  в  к  ъ. 

П'Ьтъ!..    Чужеземца  у  насъ  не  встрЬчаютъ   съ  такимъ  небре- 

жен1емъ. 

Амйкосъ. 

Гостемъ  твоимъ  я   не  буду  и  самъ    не   хвалюсь  угоп;ен1емъ. 

Полидевкъ. 
Но  хоть  водой  ключевой  освежиться  ты  мнЬ  дозволяешь? 


*)  Гея  —  земля. 

^•■■•'■)  Древше    кулачные   бойцы    надавали    на    руки   перчатки,     подбитыя 
,св«йцомъ  и  укр-Ьядеаныя .  ремнями-  он%  ыазыъадись  цсстомъ. 
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А  м  и  к  о  с  ъ. 
Вотъ,  когда  въ  горл'Ь  твоемъ  иересохнетъ,  такъ  самъ  угадаешь. 

Полидевк  ъ. 
Денсгъ  ты  за  воду  хочешь?..  Назначь  же  ей  и:\щ  желанную. 

А  м  и  к  о  с  ъ. 
Ц'Ьпу?..    Недорого:    цсстъ.    Рукавицу  надЬнешь  ты  бранную... 

Поли  ДЕВКЪ. 

Грудь  о  грудь,  руки  синимая  руками,  и  голень  о  голень? 

А  м  и  к  о  с  ъ. 

Бейся,  какъ  хочешь,  но  знай,  что  наверное  будеи1ь  доволенъ!.. 

П  о  л  и  д  Е  в  к  ъ. 

Ои  ли? 

А  м  и  к  о  с  ъ. 

Увидишь!..  Сначала  врага  напугаешь  ты  см'Ьлыми  взорами 
И,  какъ  искусный  боецъ,  отуманишь  ударами  скорыми... 
Только  и  опъ  неиодатливъ... 

ПОЛИДЕВКЪ. 

Да  гд^^  же  онъ? 

А  м  й  К  о  с  ъ. 

Передъ  тобою: 
Самъ  я,  Амйкосъ. 

Пол  И  ДЕВ  к  ъ. 

Л  чтб  жъ  ты  назначишь  наградою  бою? 
А  м  и  к  о  с  ъ. 

Ты  поб1^дишь  —  я  ТВОЙ  рабъ.  Ну,  а  ежели  я  иобЬдителемъ 
Выйду  изъ  боя,  такъ  буду  твоимъ  иолиомош,иымъ  властителемъ. 

Полидевк  ъ. 

Чт5  жъ  это  —  бой  и'Ьтуховъ? 

Амйкосъ. 

Р1ли  львовъ...  Да  в1)Дь  дЬло  не  въ  .этомъ: 
Такъ  ли,  не  такъ  ли,  а  долженъ  ты  биться  съ  могучимъ  атлетомь. 

Молвилъ  —  и  въ  рогъ  затрубилъ:  и  Бебрйки,  потоками  ярылш, 
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Длинные  кудри  откинувши,  хлынули  между  чинарами. 
Ни  голосъ  рога... 

А    Кйсторъ    безстрапшый    къ    своимъ    по- 

сп4шаетъ, . 
Къ  Арго  крутыя  боки,  и  любезныхъ  друзей  призываетъ. 
Оба  соперника  цсстъ  прикр'Ьпляютъ  ремнями  тягучими, 
Оба  другъ  на  друга  блещу тъ  з'Ьницами  жгучими 
И  на  арену  выходятъ... 

Вся  сила  кулачнаго  бою 
Та,  чтобы   къ  яркому    солнцу  бойцы  повернулись  спиною... 
И  Полидёвкъ  изловчился,  и  —  рады  ли  были,    не  рады  ли  — 
Солнца  лучи  на  Амйкоса  пламенной  связкою  падали. 
Онъ  обозлился  и  жаждетъ  быть  первымъ  напосцемъ  удара, 
Но  не  нанесъ  его  первый:  его  упредилъ  сынъ  Тиндара, 
Щеку  ему  раздробивъ... 

Свпр'Ьп^Ьетъ  гигантъ  и  бросается 
На  Полидевка   всей    массой,  и  греческш    сонмъ  содрогается, 
И  ободря[отъ  Амйкоса  радостнымъ  кликомъ  Бебрйки: 
Въ  гЬсной  арен'Ь  врага  онъ  задавитъ...  Но  громк1е  клики 
Молкнутъ    и    молкнутъ:    сынъ    Дзя,    съ    покойной    п    ясной 

улыбкою, 
Вражеск1й  цестъ  отралсая  рукою  упругой  и  гибкою, 
Блилсе  и  ближе  все  сходится  съ  сыномъ  кичливымъ  Нептуна 
И  неустанные  верл^етъ  удары,  чтб  громы  Неруна: 
Спереди,  сзади,  съ  боковъ  порал;аетъ  летучею  длап1[о; 
Черная  кровь  у  Амйкоса  хлещетъ  на  землю  гортан1ю; 
Кр'Ьпюя  скулы  и  челюсти  всЬ  у  него  перебиты; 
Еле  зам'Ьтны  глаза  сквозь  опухш1я  въ  бо^Ь  ланиты... 
Н,  посм'Ьваясь  въ  глаза  надъ  н'Ьмыми  отъ  страха  Бебрйками, 
Эллины  Зевсова  сына  прив'Ьтствуютъ  друла1ыми  кликами. 

Не  устаетъ   Нолидёвкъ,  и  соперника   дразнить,  и,  выбравши 

м4сто. 
До  кости  между  бровей  поражаетъ  свинчаткою  цеста: 
И  покачнулся  колоссъ,  и  упалъ  онъ,  какъ  будто  раздавленный 
Молотомъ   тялскимъ,    соперника    цестомъ,    па   дернъ   окрова- 
вленный... 
Но,  упадая,  онъ  всталъ  въ  то  лсъ  мгновенхе  съ  новыми  силами, 
Только,  опять  оплетенный  соперника  гибкими  жилами, 
Вновь  обезсилйлъ,  усталъ  и,  какъ  слабый  ребенокъ,  шатается; 
А  Нолидбвкъ  безустаненъ,  и  сила  его  удвояется: 
Полымемъ  вспыхнули  ш,еки;  воспрянули  мышцы  стальныя! 
Муза!    Воспой    мн'Ь  (ты  знаешь)  про  сына  безсмертнаго  Д1я, 
Какъ  онъ  колосса  свир'Ьпаго  свергнулъ  десницей  нетленною. 
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Муза!    Воспой    зинЬ,  —  и  иЬсню    твою  повторю  я  священную. 

Разсви[)4п'Ьв1111й  Амйкосъ,  забывши  про  раны  п  муку, 

Л1шой  рукой  Иолпдевка  хватаетъ  за  лГ.вую  руку 

И  смертоносный  ударъ  на  него  изловчаегь  десницею: 

Но  Полид^вкъ   проюркнул'ь  у  гиганта   подъ  самой  ключицею: 

И  ударяотъ  въ  високъ  его... 

Страшно  въ  соперника  грянулъ 
Т1,естъ  Амиклёи  даря,  отъ  виска  до  предплечья  отпрянулъ, 
И  почернелая  кровь  побФ^жала  струею  кипучею... 
Зубы  врага  Полпдёвкъ  сокрушастъ  рукою  могучею 
И  раздробляетъ  ударами  деста  вс'1>  кости  личныя... 
Наземь  повержен  ь,  почти  безъ  дыхан1я,  руки  больныя 
Нрпподнимаетъ  Амйкосъ,  моля  своего  победителя... 
И  пошадилъ  дикаря  Полпдёвкъ;  по  трезубцемъ  родителя 
Клясться  заставилъ,  что  будетъ  онъ  честепъ  съ  своими  гостями 
И    признаётъ    пхъ    за   в^стниковъ,    въ   М1ръ  ниспослапныхъ 

богами. 
1  апр^^ля  1802  г. 


СМЕРТЬ  АДОНИСА  П 


Не  стало  Адониса: 
Лежитъ  передъ  Киеерой 
Безжизненъ,  бл'Ьденъ;  кудрп 
Покрыты  пылью  с'Ьрой. 
На  стонъ  богини  гневной 
Слет4лися  эроты; 
И  загоняютъ  вепря  — 
У61ЙДУ  во  тенеты. 
Поймали,  заковали... 
Едва  переступаетъ... 
Кто  за  ц^кпь  тянетъ  звЬря, 
Кто  лукомъ  подгоняетъ,  — 
П  привели  къ  богип^Ь. 
«О,  зв'Ьрь  между  зв-Ьрямп! 
Такъ  это  ты  супруга 
Дерзнулъ   сразить   клыкамп?>^ 
«Клянусь  теб-Ь,   Кпоера, 


Покойникомъ  героемъ, 

И  узами  моими, 

И  этихъ  ловчихъ  роемъ! 

Красавца  Адониса 

Я  не  хот'Ьдъ  поранить; 

Но  чт5  /КЪ?..  краса  всевластна 

Собою  взоръ  туманить... 

Онъ  сталъ  передо  мною, 

Какъ  бога  изваяпье,  — 

И,  лядвею  завид'Ушъ, 

Я  потерялъ  сознанье,.. 

Владычица!  казни  же 

Клыки  мои  и  зубы, 

А  если  недовольно, 

ОтрЬжь  мн^Ь  даже  губы...5> 

Богин^Ь  стало  лсалко, 

И  вепря  благодушно 


'^)  Адонпс7>  погибъ  па  охотЪ,  подъ  клыкамп  разъярепнаго  вепря. 
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Она  освободила...  И  весь  у  лей  во  власти, 

Вотъ   съ   гЬхъ-то    поръ    по-     И  сжегь  клыки,  причину 

слушно         Своей  безумной  страсти. 
Онъ  ходить  за  богиней, 
13  апр'Ьля  1862  г. 


ПОХИТИТЕЛЬ  МЕДА. 
19-я  ИДИЛЛ1Я. 

Какъ-то  Эрота,  за  кражу  изъ  улья  сот5въ  благовонныхт, 
Въ  палецъ  ужалила  больно  пчела:  онъ  и  йа  руку  дуетъ, 
Онъ  и  ножонкою  топаетъ  бземь  отъ  боли  и  гн4ва, 
И  къ  Афродит^Ь  летитъ  —  показать  ей  лсестокую  рапу, 
Малымъ  созданьехмъ  такимъ,  какъ  пчела,  нанесенную  злобно. 
«Сынъ  мой!  —  богиня  ему  отв'Ьчаетъ  съ  улыбкою:  —  разв^Ь 
Самъ  не  похожъ  ты  на  пчелку?  Подумай:  ты — малый  ребенокъ, 
А  в'Ьдь  как1я  ты  раны  наносишь  своими  стр^Ьлами!» 
10  апр^Ьля  1862  г. 


КЪ  СТАТУЪ  АНАКРЕОНА. 

Пристально  въ  статую  эту  вглядись,  чуя{еземецъ, 
И,  возвратяся  домой  къ  себ-Ь,  молви:  «я  видЬлъ  въ  ТебсЬ 
Анакреона,  п'1шца  несравненнаго  ветхой  Эллады». 
Если  прибавить:   «и  лучшаго  юности  друга»  — 
Въ  этихъ  немногихъ  словахъ  ты  очертишь  безсмертнаго  мужа. 
17  августа  18Гз6  г. 


ВЕРЕТЕНО. 

27-я   ПДИЛЛ1Я. 

Даръ  стрЬлоокой  Аоины.  безц'Ьниыи  для  пряжи  досужей 
И  домовитой  ХОЗЯЙКИ,  кормилицы  нужной  семейства, 
Веретено!  поплывемъ  мы  съ  тобою  къ  веселой  НалеЬ 
И  въ  тростник'Ь,  у  прхюта  Киприды,  свой  якорь  закинемъ. 
Только  бы  Д1Й  ниспосла.тъ  намъ  погонею  в-Ьтеръ  попутный, 
Только  бы  обнялъ  скор'Ье  я  Ннк1Я,  милаго  друга, 
Милаго  также  и  странницамъ-музамъ  хозяйскимъ  прив'Ьтомъ. 
1862. 


ПРИМЪЧАНШ  АВТОРА 

(къ  идиллш   «Сиракузяшш»). 

1)  Въ  греческомъ  подлинник!!  не  обозначены  д'Ьйствующ1я  въ  этой 
НДНЛЛ1И  лица:  но  нхъ  молаю  поименовать  но  самому  тексту:  Горго  и  Пра- 
ксиноа — снракузянки;  Эйноа  —  невольница  Ираксинои;  старуха;  1-й  и  2-й 
чужеземцы.  Кром'Ь  того,  еще  упоминается  о  сын-Ь  Праксинои,  Занирхон'Ь, 
и  ея  невольник'Ь,  Эвтихид-Ь. 

^)  Я  держался  толкован1я  Балькенара  (\Уа1скепаег)  и  его  издания 
Идиллш  Оеокрита,  а  потому  и  отнес7>  къ  Праксино'Ь  слова:  «Милая 
Горго»  и  т.  д.,  до  словъ:  «Изголовье,  Эйноа».  Въ  другихъ  издашяхъ  эти 
слова  отнесены  къ  Эйноа...  Такъ  же  переведено  и  у  Гн'Ьдича.  Но  мн-Ь 
кажется,  что  чтен1е  Валькенара  нравильн'Ье:  врядъ  ли  невольница  могла 
называть  носЬтительнпцу  своей  госножи  милот. 

3)  Я  уже  зам-Ьтилъ,  что  Запирхонъ  —  сынъ  Праксинои.  Гн'Ьдичъ  точно 
такъ  же  чнтаетъ  это  собственное  имя,  но  имя  мул;а  Горго  произноситъ 
по-рейхлински,  т.-е.  не  Д1оклейдасъ,  а  Дтоклидъ. 

*)  Гн'Ьдичъ  прибавляетъ  къ  слову  Горго.  въ  скобкахъ:  (къ  старух1^, 
идущей  навстречу).  Въ  нодлинникЬ  этихъ  словъ  н1Ьтъ. 

^)  Я  перевелъ  Эвтихида,  а  не  Эвтнхиды,  по  чтен]ю  Валькенара.  У 
него  напечатано  Еитг/'!оо(г,  собственное  пмя  мужское,  а  не  женское. 
Такъ  и  во  французскомъ  нздап1"и:  Ьуг1дие8  Сггесз.  ТИёосгИе.  Тга^исМоп 
с1е  М.  В...  (1е  Ь...,  тепхЪге  (1е  ГАса^ётше  йс  Рапз. 

Въ  перевод'Ь  Гн-Ьдича  р-Ьчь  идетъ  объ  Эвтихид-Ь,  невольниц'Ь  Горго. 

^)  Гн'Ьдичъ  въ  своемъ  перевод'Ь  говоритъ: 

«...  Платье  мое  разорвано,  Горго, 
Точно  разорвано!..» 

И  потомъ  продолжастъ:  (къ  незнакомцу) 

«Ради  'Зевеса,  да  будешь  ты  счастливъ, 
«Добрый  мой  челов'Ькъ,  я  прошу — охраняй  мое  платье». 
Въ  ПОДЛИННИК'^,  по  издан1ямъ  Валькенара,  Брунка,  миланскому  и  по  дру- 
тимъ,  н-Ьтъ  этой  вставки:  (къ  пезиакомцу). 

'^)  (Всгь  вотли)  «Еиоо:  тгааос:» — слова  брачнаго  обряда. 

^)  Я  не  зналъ,  какъ  ближе  передать  греческое  слово  «IаXг^^.оV»,  н'Ьчто 
Бъ  родЬ  «неудачиагоууу  или,  какъ  выражался  покойный  Осипъ  Ивановнчъ 
€снковск1й,  «гргьптвтаго  стихоепоъ, 

^)  Долгомъ  считаю  упомянуть,  что  у  Ги'Ьдича  этотъ  гимнъ  переведе нъ, 
то-временно.  въ  совершенств'Ь',  но  переводчнкъ  упссъ  съ  собой  въ  могилу 
тайну  искусства — передавать  древне-греческ1е  стихи  русскими. 

Нельзя  не  припомнить  при  этомъ  вдохновенныхъ  словъ  Пушкина: 
«Слышу  умолкшхе  звуки  болсественной  эллинской  р1,чи^ 
Старца  великаго  т'Ьнь  чую  смущенной  душой». 

Звучность  гн-Ьдичевскаго  строя  я  попытался  сколько-нибудь  зам'Ьнить 
созвуч1ямн.  Всл'Ьдств1е  этого  разм-Ьръ  измене  нъ. 

1'^^)  Разум1',ется — аргивянка. 

^^)  Богини  часовъ— Орга. 


слово  о  ПОЛКУ  ИГОРЯ, 

СЫНА    СВЯТОСЛАВОВА,    ВНУКА    ОлЕГОВА  1). 

(Посвящается  принцу  Петру  Георпевичу  Ольденбургскому). 

Аль  затягивать,  ребята,  на  старинный  ладъ 
П^сню  слёзную  о  пблку  князя  Игоря, 
Князя  Игоря  Святславича  2)! 
А  и  п'Ьсню  намъ  затягивать 
Про  недавнюю  бьтлинушку,  — • 
Не  по  замыслу  Боянову. 
Коли  вещему  Бояну  прилучалося 

Про  кого-нибудь  п^Ьсню  складывать. 

Растекался  мыслио  онъ  п6  л^Ьсу, 

Мчался  с'Ьрымъ  волкомъ  пб  полю 

И  сизымъ  орломъ  подъ  облакомъ. 

Про  былыя  про  усобицы 

П'Ьсни  прежнихъ  л-Ьтъ  намъ  памятны: 

Втапоры  на  стадо  лебедей 

Напускали  десять  соколовъ: 

Чей  сокблъ  на  стадо  первый  палъ, 

Тотъ  и  первый  свою  п-Ьсню  пЬлъ 

Ярославу,  князю  старому, 

Али  св-Ьтъ-Мстиславу  храброму, 

Какъ  Редедю  могутнбй  нашъ  князь  зар'Ьзывалъ 

Передъ  т'Ьми  ли  дружинами  Косожскими; 

Али  красному  Роману  Святославичу  з). 
Да  Боянъ  не  десять  сбколовъ 
Напускалъ  на  стадо  лебедей, 
А  персты  свои  искусные 
Распускалъ  онъ  по  ншвымъ  струнамъ, 
И  во  славу  удалыхъ  князей 
Рокотали  струны  вЬщ1я, 

Сочппен1я  Л.  Л.  Мея.  Т.  I,  22 
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Такъ  затянемъ  лее,  ребята,  хгЬсню  дружную, 

Чтб  отъ  стараго  Владимира 

И  до  пын'Ьшняго  Игоря, 

Какъ,  исполнясь  духа  ратнаго, 

Опоясавъ  умъ  свой  крепостью, 

Изотривши  сердце  мужествомъ, 
Онъ  навелъ  свой  полкъ  на  землю  Половецкую, 

За  свою  ли  землю  Русскую... 

Посмотр'Ьлъ  на  солнце  Игорь-князь  — 
Видитъ:  меркнстъ  солнце  св^Ьтлое 
И  дружины  покрываетъ  тьмой. 
И  промолвилъ  Игорь  воинамъ: 
«Други-братья!  Помужаемся! 
Вбленъ  Богъ  въ  небесномъ  знаменьи  4), 
А  намъ  лучше  быть  изрубленнымъ, 
Ч'Ьмъ  въ  позорный  во  полонъ  попасть: 
Сядемъ,  братцы,  на  лихихъ  коней 
Да  посмотримъ-ка  на  сишй  Донъ!» 

Занялись  у  князя  думы  пылохмъ-полымемъ. 
Да  и  лшль  ему,  что  знаменье 

Заступило  путь-дорогу  на  великш  Донъ  5). 
«Захот'Ьлось  мн^з,  —  промолвилъ  онъ:  — 
Съ  вами,  братцы,  преломить  копье 
Концомъ  поля  Половецкаго: 
Лль  слолсу  свою  я  голову, 
Аль  напьюсь  ]пеломомъ  изъ  Дону». 

Охъ  ты  гой-еси  гремуч1й  соловей  Боянъ! 
Кабы  ты  теперь,  соловупхка, 

Намъ  защелкалъ  про  друлашы  князя  Игоря 

(Ты  порхнулъ  бы  въ  вътви  мысленнаго  дерева), 
Ты  взвился  бъ  умомъ  подъ  облако, 
Свилъ  бы  свиткомъ  славу  нашихъ  дней. 
Да  со  славой  стародавнею 
И  порхпулъ  бы,  полет'Ьлъ  стезей  Траяновой 
По  полямъ  и  по  угорхямъ. 

Вотъ  теб4  бы  п^сню  складывать  про  Игоря, 

Про  того  ли  внука  про  Олегова... 
Да  не  буря  соколовъ  несетъ 
Чере:зъ  поле-степь  широкую — • 

Стаи  галоч1,и  метутся  на  великш  Донъ: 
Не  теб'Ь,  Бояну  вещему 
(Внуку  мудрому  Велесову),  — 
Намъ  пришлося  п'Ьсню  складывать. 
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Кони  ржутъ  за  Сулою; 
Звенитъ  слава  въ  К1ев'1г, 
Трубы  трубятъ  въ  Ыов^ЬгородЬ; 
А  въ  Путивл'Ь  знамена  стоягь. 
Поджидаетъ  Игорь-князь 
Мила  брата  Всеволода: 
Молвитъ  буй-туръ  Всеволодъ: 
«Ш>тъ  мн'Ь  св1)Ту  св'Ьтлаго^ 
Кройй  брата  милаго, 
Игоря  родимаго: 
Оба  мы  Святславичи. 
С'Ьдлай,  братъ,  лихихъ  коней, 
А  мои  оседланы, 
У  Курска  сготовлены; 
А  мои  куряне-то 
Конники  бывалые: 
Подъ  трубами  повиты, 
Подъ  шеломами  взлелЬяны, 
Концомъ  копьевъ  вскормлены; 
Дороги  имъ  ведомы. 
Овраги  имъ  зкаемы, 
Луки  ихъ  натянуты, 
Колчаны  отворены, 
А  сабли  отиу1цеиы: 
Скачутъ  они  по  полю, 
Словно  волки  с'1фые, 
Себ4  чести-почести, 
Князю  —  славы  ищучи», 

Втаиоры  вступаетъ  Игорь-князь  въ  золбтъ  стремень, 

ВьАзжаетъ  въ  поле  чистое... 

Заступило  солнце  путь  ему  потемками; 

Застонала  ночь,  грозою  разбудила  птицъ; 

Воютъ  зв^ри  на  распут1и; 

Кличетъ  дивг  съ  вершины  дерева, 

В'Ьсти  шлетъ  землямъ  незнаемымъ: 

И  Поморью,  и  Посолио, 

И  Корсуню,  и  Сурожу  съ  Волгой-р'Ьченькой, 

И  теб'Ь,  Тмутараканскш  истуканъ! 

Тутъ-то  половцы,  путями  неготовыми, 

Побежали  на  велишй  Донъ; 

Заскрип'Ьли  ихъ  тел'Ьги  со  полуночи, 

Словно  лебеди  крикливые  снялися  съ  м-Ьстъ. 

Игорь  воиновъ  на  Донъ  ведегъ: 
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Налстаютъ  птицы  стаями,  почуя  кровь, 
По  оврагамъ  волки  воемъ  воро;катъ  грозу, 
И  орлы  зв1фей  сзываютъ  клёкотолп>  на  кости, 
И  лисицы  на  красны  щиты  разлаялись... 

Охъ  ты  гой-еси  земля  Русская, 

За  холмами  ты  схоронилася  в)! 
Поздно.  Меркнстъ  ночь.  Св'Ьтъ- зорька  закатиласл„ 

Потемн'Ьло  поле  чистое; 
Задремала  п'Ьсня  соловьиная; 

Пробудился  говоръ  галоч1й. 
А  какъ  русск1е  по  полю  по  великому 
Изгороду  изъ  щитовъ  багряныхъ  выколи, 
Себ*  чести,  князю  славы  добываючи. 

Спозаранокъ  было  въ  пятницу, 

Потоптали  наши  витязи 

Половецкую  силу  поганую, 

Поразсыпались  стр^Ьлами  по  полю, 

Красныхъ  д^Ьвокъ  схвативъ  половецк1ихъ,. 

Съ  ними  золото,  ткани  и  бархаты; 

А  намётами,  епанчицами, 

И  конгухами,  и  узорочьемъ 

Стали  витязи  мосты  мостить 

Надъ  болотами  да  надъ  тонями. 

Знамя  красное  и  та  хоругось  б'Ьлая 
Со  багряной  чолкой  и  съ  древкомъ  серебрян ымт> 

Достаются  храброму  Святславичу. 
Дремлетъ  на  пол4  гнездо  Олега  храброе: 

Залет^^ло  далеко  оно. 

Да  ни  соколу  ни  кречету 

На  обиду  не  родилося, 
Не  токма  теб'Ь,  чёрну  ворону, 

Половчину  нечестивому. 

С'Ьрымъ  волкомъ  въ  степи  Гзакъ  бЬкитъ, 
А  Кончакъ  ему  сл-Ьдъ  правитъ  на  великш  Донъ ''). 
На  другой-то  день  ранымъ-ранешенько 
Алой  кровью  зори  разливаются: 
Идутъ  съ  моря  тучи  черныя; 

(На  четыре  солнца  надвигаются;) 

Въ  нихъ  трепещутъ  молньи  син1я: 

Быть-грем-Ьть  грому  немалому, 

И  стрелами  литься  дол;дику, 

Отъ  того  ли  отъ  Дону  великаго! 

Тутъ-то  копья  поломаются, 
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Тутъ-то  сабли  поиззубрятся 

На  Каяль-рЬк-Ь,  у  Дона  у  великаго! 

Охъ  ты  гой-еси  земля  Русская, 
За  холмами  ты  схоронилася! 

Вотъ  и  в'Ьтры,  внучата  Стрибоговы  з), 

Нав'Ьваютъ  стрелы  бтъ  моря 

На  могучхй  полкъ  князя  Игоря. 

Стономъ-стонетъ  и  гудитъ  земля; 

Р4ки  мутно  въ  берегахъ  текутъ; 

Съ  поля  пороси  снимаются  ^); 

Знамена  шумятъ  —  и  половцы 
Идутъ  бтъ  Дону,  5тъ  моря,  отъ  вс1зхъ  сторонъ. 

Отступили  полки  русскхе... 
Д'Ьти  вражьи  оц'Ьпили  степи  криками, 
Наши  витязи  щитами  ли  багряными. 

Яръ-туръ  Всеволодъ!  ты  впереди  стоишь! 

Прыщешь  стр^Ьлами  на  воиновъ, 

О  шеломы  ихъ  громишь  мечомъ  булатныимъ... 

А  куда,  ребята,  Туръ  скакалъ, 

Гд'Ь  на  Тур'Ь  золотой  шеломъ  посв^Ьчивалъ, 

Тамъ  легли  горою  головы, 

А  шеломы  враж1и  аварск1е 

Поразбиты  саблями  калёными 

Отъ  тебя  ли,  яръ-туръ  Всеволодъ! 
Да  и  чтб  ему,  ребята,  головы  лшл^Ьть, 
Коль  забылъ  онъ  жизнь  почбстную, 
И  Черниговъ,  и  отцовскш  золотой  престолъ, 

И  своей  хозяйки  милыя. 

Красной  Гл'Ьбовны,  обычаи  и  свычаи  ^^у. 

Протекли  в-Ька  Траяновы; 
Миновали  л-Ьта  Ярославовы; 
Полегли  полки  Олега  Святославича  ^^). 
Тотъ  Олегъ  ковалъ  крамолу  лезвеемъ  меча, 
Сыпалъ  стрелы  по  родной  земли 
И  во  Тмутаракань-град1^  въ  стремена  вступилъ; 
Звонъ  его  слыхалъ  и  Всеволодъ, 
Ярослава-князя  мощный  сынъ, 
А  Владимиръ  во  ЧерниговЬ^з) 
По  утрамъ  уши  закладывалъ; 
А  Бориса  Вячеславича  13) 
Заманила  слава  къ  гибели 
И  на  конскШ  зеленбй  коверъ 
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Уложила  кпягя  храбраго 

За  обиду  за  Олегову. 
Да  какъ  съ  той  же  со  Каялы  Святополкъ  велЬлъ 
Иа  венгерскихъ  иноходцахъ  увезти  отца 

Ко  святой  Соф111  ТПевской  ^^). 
Втапоры-то,  при  Олеги  ГориславичЪ 
ЗасЬвалнсь  и  росли  одн'Ь  усобицы, 

Гибла  жизнь  Даждь-Божья  племени, 

И  В'],  такихъ  1фамолахъ  княжескихъ 

Коротали  люди  весь  свой  вЬкъ. 

Втапоры-то  на  святой  Руси 

Не  покрикивали  пахари, 
Только  вороны,  иа  трупахъ  сидя,  каркали, 
Да  скликались  галки  на  кормы  летЬть. 

То  бывало  въ  прежи1я  усобицы, 

А  такой  рати  не  слыхано: 

Спозаранокъ  и  до  вечера, 

А  со  вечера- то  до  свЪту 

Каленыя  стрелы  сыплются, 

По  шеломамъ  сабли  прыгаютъ, 

И  стальныя  копья  ломятся 

Середь  поля  незнакомаго, 

Середь  той  земли  Половещая. 

Почернела  земля  подъ  копытами, 

Вся  костями  была  позасЪяна, 

Вся  улита  кровью  алою, — 
И  взошелъ  посЬвъ  тоскою  на  святую  Русь. 

Что  шуыитъ-звонптъ  на  свЬтъ-зарЬ  иа  утренней? 
Игорь-князь  свои  полки  ворочаетъ, 

Мила  брата  Всеволода  жал^Ьючи. 

Бились  день,  другой  билися, 

А  къ  полудню-то  на  трет1й  день 

Пали  стяги  князя  Игоря. 

Тутъ,  на  берегЬ  Каялъ-рЬки, 

Оба  брата  разлучилися, 

Тутъ  вина  не  стало  бол'Ъе  кроваваго, 

Тутъ  покончили  пирушку  наши  витязи: 

Напоили  сватовь  допьяна 

И  легли  на  землю  Русскую... 

Прилегла  трава  отъ  жалости, 

И  съ  тоски  къ  земл'Ь  пригнулось  дерево... 

Подошло,  ребята,  время  невеселое, 

И  пустыней  сила  нризакрьиася; 
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Залегла  обида  горькая 

В7,  силы  племени  Даждь-Бо^кьяго, 

Стала  д'Ьвою  на  землю  на  Траянову, 

Лебедиными  крылами  расплескалася 

На  синбмъ  на  мор'Ь,  у  Дону: 

Пробудила  время  смутное. 

А  князья-то  позабыли  брань  на  вороговъ, 

А  зат4мъ,  что  брату  молвилъ  братъ: 

«То  мое  и  это  вотъ  опять  мое!» 

Повели  князья  про  малость  рЬчь  великую... 

А  неверные  со  всЬхъ  сторонъ  съ  победами 

Приходили  въ  землю  Русскую. 

Охъ,  далеко  залетЬлъ  соколъ, 

Загоняючи  птицъ  на  море! 

А  ужъ  Игорева  полку  воскресить  нельзя... 
Ерикнулъ  Карна  ему  всл'Ьдъ,  и  Жля 

Наскочилъ  на  землю  Русскую, 
Изъ  роговъ  калёныхъ  полымя  бросаю чи  1^). 
Зарыдали  жбны  руссшя,  возговоривъ: 
«Какъ  милыхъ-то  чадъ  ни  мысл1ю  намъ  смыслити, 

Ни  заветной  думой  сдумати, 

Ни  очами  ихъ  завидЬти, 
А  не  то  что  златомъ-серебромъ  побрякивать!» 
Застоналъ,  ребята,  К1евъ  подъ  невзгодою, 
А  Черпиговъ  подъ  напастями, 

И  тоска  всю  землю  Русскую 

Проняла,  что  воды  полыя. 
А  князья  коЁали  сами  на  себя  б'Ьду, 
А  поганый  ворогъ  рыскалъ  по  святой  Руси, 

Со  двора  по  бЬлк'Ь  подать  отбираючи. 

Такъ-то  храбрые  Святславичи, 
Игорь  съ  Всеволодомъ,  худую  славу  подняли: 

Знать,  задаромъ  уложилъ  ее 

Ихъ  отецъ  Святславъ,  князь  К1евскш, 

Тотъ  ли  грозный  и  велик1й  князь 
Былъ  грозой:  своей  дружиной  сильною 
Да  мечами  ли  булатными 
Страхъ  нагналъ  на  землю  Половецкую: 
Притопталъ  онъ  холмы  со  оврагами, 
Возмутилъ  онъ  р1жи  со  озерами, 

А  Кобяка  нечестиваго, 
Словно  вихорь,  вырвалъ  изъ  луки  морской, 
Изъ  полковъ  ведикихъ  по.10ведк1ихъ, — • 
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И  упалъ  Кобякъ  во  стольномъ  градЬ  К1ев1>, 

Въ  светлой  гридниц'Ь  Святславовой  ^^), 

Тамъ  и  н4мцы  со  венодцамн, 

Тамъ  и  греки  со  моравамп 

Поютъ  славу  Святославову 

И  поносятъ  князя  Игоря, — 

А  за  то,  что  силу  русскую 

Погрузилъ  на  дно  Каялъ-р^Ьки 

И  ту  р^ку  половецкую 

Позасыпалъ  русскимъ  золотомъ. 
Тутъ  князь  Игорь  изъ  сЬдла  изъ  золоченаго 

Персс'Ьлъ  въ  сЬдло  кощеево  17)... 

Городск1я  ст'1шы  понасупились, 

И  веселье  нризатихнуло. 

Святославу  снился  смутный  сонъ. 

«Будто  я  въ  горахъ  подъ  К1евомъ, — 

Говоритъ  онъ: — будто  въ  эту  ночь 

Од^Ьвали  меня  съ  вечера 

На  кровати  на  тесовой  черной  ризою; 

Подносили  зеленб  вино, 

А  вино-то  съ  зельемъ  смЬшано... 

Будто  тощими  колчанами 

МнЬ  на  грудь  изъ  грязныхъ  раковинъ 

Крупный  жемчугъ  сыпали...  и  нажили... 

Будто  доски  всЬ  безъ  матицы 

Въ  златоверхомъ  моемъ  терем'Ь... 

Будто  всю  ночь  съ  вечера  прокаркали 

На  лугу  у  П.йнска  вражьи  вороны, 

Залетали  въ  дебрь  Кисанову, 

И  никакъ  мн'Ь  не  согнать  ихъ  къ  морю  синему». 

А  бояре  говорятъ  ему: 

«Князь!  печаль  заполонила  умъ, 

Оттого,  что  оба  сокола 

Отлет'Ьли  съ  золота  престола  отчаго 

Поискать  Тмутаракань  вдвоемъ, 

Аль  испить  шеломомъ  изъ  Дону, 

А  что  т'Ьмъ  ли  сизымъ  с5коламъ 

Обрубили  крылья  половцы 

И  въ  желЪв^  ихъ  опутали. 

(Наступила  тьма  на  третШ  день: 

Оба  солнышка  померкнули, 

И  погасли  два  столпа  багряные; 
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Съ  ними  оба  молодые  мкяца, 
Святославъ  съ  Олегомъ,  тьмой  покрылися.) 
На  Каялъ-р1иЛ  затмился  св'Ьтъ; 
По  Руси  метнулись  половцы, 
Словно  барсовъ  лютый  выводокъ, 
Потопили  Русь  въ  синемъ  мор'Ь 

П  придали  хану  буйство  превеликое. 

Па  хвалу  хула  поднялася, 
А  нужда  на  волю-вольную, 
И  повергнулся  дивъ  на  землю. 
Вотъ  и  Г0ТС1ПЯ  красныя  д^звицы 
Зан'Ьваютъ  на  берегЬ,  у  моря: 
Русскимъ  золотомъ  звенятъ  он'Ь 
И  поютъ  про  время  Бусово, 
Шароканю  месть  лел'Ьючи  1«), 

А  ужъ  намъ,  твоей  дружин'Ь,  н'Ьтъ  весел1я1» 

Втапоры  Святславъ  велик1й  князь 
Золотое  слово  выронилъ: 

Со  слезами  его  слово  было  см-Ьшано. 

И  сказалъ  онъ:  «Охъ,  племянники — 

Игорь  съ  Всевлодомъ!  Пе  въ  пору  вы 

Стали  землю  Половецкую 

Сокрушать  мечами,  славы  иш;учи: 
Одол'Ьли  вы  нечест1емъ 

И  нечест1емъ  поганую  кровь  пролили. 

Ваше  сердце,  въ  буйстве  закаленное, 

Сталью  крепкою  заковано... 

Посм'Ьялись  вы  надъ  сединой  моей! 

Я  не  вижу  власти  сильнаго: 

Многовоевъ  Ярослава,  брата  милаго  ^9), 

Со  черниговскими  былями. 

(Со  МогутамПу  съ  Татранами,  съ  Шельбирами^ 

Со  ТопчакамЫу  съ  Ревугами^  съ  Ольберами), 

Везъ  ш;итовъ,  съ  однимъ  лишь  засапожникомъ, 

Разгоняютъ  они  громкимъ  крикомъ  вороговъ, 
Возвещая  славу  нрад^довъ. 
Но  вы  молвили: — «мы  сами  пому^каемся, 
Сами  славой  прошлой  раздобудемся, 
Сами  славой  будущей  поделимся!» — 

Разв*  диво,  братцы,  старику  помолодЬть? 

Коли  соколъ  поднимается 
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Отблвастъ  оиъ  съ  налету  птицъ 
И  не  дастъ  вт>  обиду  своего  гнезда. 

Да  бЬда:  князья  по  въ  помо1Ць  мнЬ! 

Подотла  година  смутная... 

1}оп'ь  Ромны  }1рциатъ  иодъ  саб.юй  половецкою, 

А  Владимиръ-князь  иодъ  ранами; 

Сыну  Гл^бову — печаль-тоска! » 

Князь   велик!!!    ВССВОЛОДЪ!    не    МЫСЛ1Т0    '-^) 

Переиесться  теб^Ь  издали, 

Поберечь  от1^овс1ай  золотоГ!  нрестолъ. 

Можешь  ты  разбрызгать  Волгу  веслами, 

ЛГожешь  вылить  Донъ  шеломами... 

По  ногат'Ь  при  теб'Ь  была  бы  плЬнница, 

По  рЬзашЬ  бы  и  пл'Ьннитсъ  былъ  2^), 

А  зат'Ьмъ,  что  мо}кешь  ты  стр^^лять 

На  сухомъ  путл  лшвыми  шереспёрами,  — 

Сыновьями  Гл^Ьба  разудалыми  22). 

Вы,   Давидъ  и  буйньш  Р!0рИ1СЪ-КНЯЗЬ   23)! 
Ваши  тплемы  зОеЮчеиые 
По  р'Ьк4  кроваво!!  плавали, 

И  рычатъ  друлшны  ваши  храбргля, 

Словно,  туры,  1!ораясенные 

Каленою  саблей  на  пол'Ь  нев^здомомъ. 

Вы  вступите  во  золотъ  стремеиь 

За  обиду  земли  Русск1я 

И  за  ранылшязя  Игоря  Святславича. 

Ярославъ-князь,  Осмосмысломъ  в'Ь!цимъ  1!розваниый  24)! 

Бысо1Ш  сидишь  ты  въ  Галиче 

На  престол'Ь  златокованномъ. 

Подперъ  горы  ты  Карпатск1я 

Что  своими  ли  дружинами  Лхел'Ьзнымц 

И,  Дунаю  затворивъ  врата, 

Королю  загородилъ  ты  путь, 

Черезъ  облако  громадами  кидаючи, 

На  Дунай  суда  снаряжаючи. 

По  земл-Ь  твой  громъ  растекается, 

Отворяешь  ты  ворота  въ  стольный  К1евъ-градъ 

И  стр'Ьляешь  по  султанамъ  на  чулсихъ  земляхъ. 

Такъ  стрйгяй  л{е  по  Кончаку  нечестивому, 

За  свою  ли  землю  Русс1:у!0 

И  за  раны  князя  Игоря  Святславича! 

Вы,  Романъ  съ  Мстиславомъ  буйные  25)? 
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Васъ  манитъ  на  по.гЬ  молодечество. 
Высоко  вы,  буйные,  взлетаете, 
Словно  соколъ,  въ  воздух*  ширяетесь, 
Словно  соколъ,  птицъ  одол4ва10щ1й. 
Есть  у  васъ  броня  л^ел^Ьзная 
Подъ  шеломами  латинскими, 

Л  отъ  нихъ  дрожитъ  земля  и  страны  ханск1Я, 
А  Литва,  Лтвяги,  съ  Деремелою 
Да  и  съ  Половцами,  копья  побросали  въ  прахъ 
И  склонили  головы  подъ  вашъ  булатный  мечъ, 
Но  для  Игоря  померкнулъ  ужъ  св^тъ  солнечный, 
И  съ  деревьевъ  не  ]гь  добру  листы  свалилися. 

Города  по  Роси  и  Сул^-рЬк* 

Размежеваны,  разд'Ьлены, 

А  ужъ  Игорева  полку  воскресить  нельзя! 

Кличетъ  Донъ  тебя,  удалый  князь, 

Вс'Ьхъ  князей  къпоб'Ьдамъ  иризываючи; 

Да  лишь  Ольговичи  храбрые 

И  посп'Ьли  на  тотъ  бранный  зовъ. 

Ты,  Ингварь,  и  ты,  князь  Всеволодъ  2<5), 

И  ВС*  трое  вы  Мстиславичи, 

Шестокрыльцы  не  худа  гнезда! 
Вамъ  на  волости  победа  жреб1й  кинула. 
Для  чего  же  вамъ  шеломы  золоченые, 
И  ш;нты,  и  копья  ляшск1я? 
Ставьте  на  полЬ  ворота  изъ  каленыхъ  стр^лъ, 
За  свою  ли  землю  Русскую 
И  за  раны  князя  Игоря  Святславича! 
Не  течетъ  Сула  струею  серебристою 

Къ  Нереяславлю  ко  городу, 
И  Двина  болотомъ  подъ  неверный  крикъ 

Къ  ноловчанамъ  грознымъ  катится. 
Только  ты  лишь,  Изяславъ,  Васильковъ  сынъ  -^), 

Нозвонилъ  мечами  острыми 

О  шеломы  о  литовскхе, 
Затуманивъ  славу  д^Ьдову,  Всеславову, 
Самъ  же  саблями  литовскими, 

На  трав'Ь  на  окровавленной, 

Нодъ  ш,итами  затуманился... 
Славу  взялъ  съ  собой  на  лолсе  онъ,  промолвивши: 
<^  Князь!  твою  друл^ину  храбрую 
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П})1од^Ьли  птицы  крыльями, 
Полизали  у  ней  зв^Ьри  кровь». 
Не  случилося  тутъ  братьевъ  Изяславовыхъ   - 
Брячислава  не  случилося  со  Всеволодомъ: 
Онъ  од!Лгь  изъ  т'1>ла  храбраго 
Душу  выронилъ  жемчужную 
Сквозь  златое  ожерел1о. 
Голоса  уныли;  смолкнуло  весел1е; 
Трубы  трубятъ  городенск1Я. 

Ярославъ  и  внучата  Всеславолы  -^)! 
Понижайте  знамена  свои 
И  вложите  ржавый  мечъ  въ  ножпы: 
Не  добыть  вамъ  славы  д^Ьдовой. 
Вы-то  первые  и  начали  крамолами 

Наводить  враговъ  на  землю  Русскую 

И  на  жизнь  ли  на  Всеславову; 

А  до  той  поры  отъ  половцевъ 

Не  видать  было  насил1я. 
На  седьмомъ  в'Ьку  Траяновомъ  ^эу 
Кннулъ  жереб1й  Всеславъ  о  милой  д-ЬвицЬ..- 

Оиираяся  ходулями, 
Изъ  окна  скакнулъ  онъ  къ  К1еву  зоу 
И  коснулся  онъ  древкомъ  копья 
Золоти  престола  княжаго; 
А  оттуда  лютымъ  зв^ремъ  во  полуночи 
Уб-Ьжалъ  изъ  Б'Ьлагорода, 
Обернувшись  мглою  синею, 
А  поутру  ужъ  таранами 
Отворялъ  ворота  въ  Нов'Ь город  Ь, 
Расшибая  славу  Ярославову; 

А  съ  Немиги  до  Дудутокъ   проскакалъ,  какъ  волиъ  ^О- 
На  Немиг'Ь-то  снопами  стелютъ  головы, 
Бьютъ  цепами  ихъ  булатными, 
На  сыромъ  току  лшвотъ  кладутъ, 
Выв'Ьваютъ  душу  изъ  т1^ла. 
Берега  Немиги  окровавились: 
Не  добромъ  они.  засЬяны,. 
А  засЬяны  костями  были  русскими:  . 
Князь  Всеславъ  людей  судилъ-рядилъ, 
В'Ьдалъ  онъ  уд'Ьлы  княж1е,ч; 
А  самъ  волкомъ  рыскалъ  по  ночи  изъ  К1ева 
И  до  самыхъ  куреней  Тмутараканск1ихъ, 
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Хорсу  путь  переб'Ьгаючи  з2). 

У  святой  Соф1и  въ  ПолощА 

Чуть  ударили  къ  заутрене, 

Онъ  и  въ  К1ев'Ь  услышалъ  звонъ; 
Да  въ  иномъ  душа  и  вЬщая, 
А  отъ  б-Ьдъ  страдаетъ  пбчасту. 
Для  того,  впервой,  п-Ьведъ  Бояяъ 
И  сложилъ  прип^Ьвку  мудрую: 
«Суда  Божья  ни  гораздому,  ни  хитрому, 
Ни  гораздой  птиц4  миновать  нельзя!» 
О,  стонать  теб4,  святая  Русь, 
Время  прежнее  поминаючи, 
Помипаючи  удалыхъ  князей! 
Да  нельзя  В'Ьдь  было  стараго  Владимира 
Пригвоздить  къ  вершинамъ  К1евскимъ; 
Знамена  его  въ  разд-Ьлъ  пошли  '^^Х 
И  теперь  хвостами  порознь  развеваются: 
те  у  Рюрика,  друг1я  взялъ  Давидъ. 

Поютъ  копья  на  Дунай-р^к^. 

Ярославны  голосъ  слышится  34)... 

Перелетною  кукушкой 

Поутру  она  кукуетъ: 

«Полечу, — княгиня  молвитъ: — 

Я  кукушкой  по  Дунаю, 

Омочу  рукавъ  бобровый 

Во  Каял4  во  р^кЬ, 

Вытру  раны  я  у  князя 

На  его  кровавомъ  т-Ьл-Ь!» 

Ярославна  рано  плачетъ 

Во  Путивл'Ь  на  оград*, 
ПриговарР1ваючи: 

«Охъ  ты,  в^теръ,  буйный  в4теръ! 

Для  чего  насильно  в1^ешь, 

Для  чего  на  легкихъ  крыльяхъ 

Ты  стр'Ьлковъ  наносишь  ханскихъ 

На  удалую  дружину 

Моего  милого  друга? 

Али  мало  теб1;  в4ять 

Вверхъ  подъ  облако,  лел'Ья 

Корабли  на  синемъ  мор'Ь? 

Для  чего  мое  веселье 

По  ковыль  трав*  разв4ялъ?» 

Ярославна  рано  плачетъ 

Во  Пути  13 л4  на  оград^Ь, 
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Приговариваючи: 
«Охъ  ты,  Дн1>11ръ  мой  пресловутый! 
Черозъ  камснныя  горы 
Бъ  Половецкую  страну 
Ты  пробился,  ты  лел'Ьялъ 
Святославовы  насады 
До  Кобякова  полку: 
Прилел-Ьй  же  мн4  милбго, 
Чтобы  на  море  поутру 
Мн'Ь  не  слать  къ  милому  слезъ!» 
Ярославна  рано  плачетъ 
Во  Путивл4  на  оградЬ, 

Приговариваючи: 
«Охъ  ты,  солнце,  мое  солнце, 
Солнце  свФ)Тлое  мое! 
БсЬмъ  св'Ьтло  и  вс'Ьмъ  красно  ты: 
Для  чего  Л{ъ  лучомъ  горячимъ 
Опалило  ты  друлсину 
Моего  милбго  друга 
И  въ  безводномъ  полЬ  жалсдой 
У  нея  луки  стянуло, 
И  колчаны  ей  истомой 
Заложило,  запекло?» 

Прыщетъ  море  со  полуночи, 

Идутъ  тучи  мглою  черною; 

Князю  Игорю  Богъ  кажетъ  путь 

Изъ  земли  изъ  Половецкой  въ  землю  Русскую, 

Къ  золоту  престолу  отчему. 

Погасаютъ  зори  красныя  вечерн1я; 

Игорь  спитъ — не  спптъ,  а  мысл1ю 

Изм-Ьряетъ  поле  отъ  Дону  великаго 

И  до  малаге  Донца  р'Ьки. 

Конь  осЬдланъ  со  полуночи; 

За  р'Ькою  засвисталъ  Овлуръ  35)^ 

Разуметь  велитъ:  не  мешкать  князю  Игорю! 
Загуд4ла-заходила-ходенемъ  земля; 
Зашумела  зелена  трава; 
Снялись  съ  м'Ьста  ставки  половецшя... 
А  князь  Игорь  горностаемъ  проюркнулъ   въ  тростникъ, 
Канулъ  въ  воду  б-Ьлымъ  гоголемъ 
И  взмахнулся  на  добра  коня; 
Соскочивъ  съ  него,  какъ  сЬрый  волкъ, 
Проскакавши  по  лугамъ  Донца, 
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Полет'Ьлъ  въ  ту1\1ан'Ь  соколомъ, 
Лебедей  съ  гусями  избиваючи 
На  об1здъ,  на  полдникъ  и  на  вечерю.^ 

Коли  Игорь  соколомъ  лет4лъ, 
Такъ  Овлуръ  за  нимъ  какъ  волкъ  б'Ьжалъ, 
Студеную  росу  отряхаючп... 
А  лихихъ  коней  ужъ  загнали... 
Говоритъ  Донецъ: — «Охъ,  Игорь-князь! 
Много,  квязь,  теб'Ь  велич1Я, 
А  Кончаку  недолюб1я, 
А  земл'Ь  Русской  веселхя!» 
Игорь  молвилъ: — «Охъ,  Донецъ-р'Ька, 
И  теб^Ь  немало  в4дь  велич1я: 
Ты  волнами  князя  убаюкивалъ, 

Стлалъ  ему  траву  зеленую 

По  серебряному  берегу 
И  подъ  т'Ьнью  дерева  зеленаго 
Од'Ьвалъ  его  мглами  теплыми: 
На  вод4  стерегъ  его — гоголемъ, 
На  струяхъ  стерегъ — чайками, 
На  в'Ьтру  стерегъ — чернедьми, 
А  Стугна-р4ка  не  таковская 
И  б'Ьжитъ  струей  не  доброю, 
Не  свои  ручьи  пожираючи, 
По  кустамъ  струга  растираючи. 
Ростислава,  князя  юнаго  з^), 
Не  пустилъ  на  темный  берегъ  Дн-Ьпръ: 
Горько  плачетъ  Ростислава  мать  по  юнош4. 

Прилегли  цв4ты  отъ  лсадости, 

И  съ  тоски  къ  земл'Ь  пригнулось  дерево». 

Не  сороки  встрекотали  тамъ, — ■ 

Гзакъ  съ  Еончакомъ  высл-Ьжаготъ  князя  Игоря. 

Тогда  вороны  не  каркали, 

Галки  смолкли;  лишь,  по  сучьямъ  гибкимъ  ползая, 

Дятлы  тектомъ  кажутъ  путь  къ  рЬк'Ь; 

Соловьи  веселой  песней  величаютъ  свЬтъ. 

Говоритъ  тогда  Кончаку  Гзакъ: 

—  «Коли  соколъ  ко  гн'Ьзду  летитъ, 

Такъ  стр^Ьлами  золочеными 

Разстр^ляемъ  мы  соколика». 

Л  Кончакъ  ему  въ  отв'Ьтъ  на  то: 

■ —  «Коли  соколъ  ко  гнЬзду  летитъ, 

Такъ  соколика  опутаемъ 
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Мы  красавицею-девицей». 
А  Кончаку  снова  молвитъ  Гзакъ: 
—  «Коли  д'Ьвицей-красавицсй 
Мы  соколика  олутаемъ, 
Не  видать  намъ  ни  соколика 
Ни  красавицы  той  д'Ьвицы, 
А  начнутъ  насъ  въ  иоловецкомъ  пол'Ь  птицы  бить: 

У  н4вца  у  Святославова, 

У  п4вца  былого  времени — • 

Ярославова,  Олегова 

И  супруги  ли  Когановой  з?)^ 

Р'Ьчь  Боянова  въ  конецъ  пойдетъ: 

«Тяжело  быть  голов'Ь  безъ  плечъ, 

Худо  быть  безъ  головы  плечамъ!» 

А  земл-Ь  Русской — безъ  Игоря: 

Солнце  св'Ьтится  на]\1ъ  на  неб^, 

А  князь  Игорь  на  святой  Руси. 

Поютъ  девицы  на  Дунай-реггЬ;* 

Голоса  ихъ  вьются  отъ  моря  до  Юева. 

•Ъдетъ  Игорь  по  Боричеву  ^^^ 

Ко  Пречистой  Пирогощей  Богородиц^]. 

Страны  рады,  грады  веселы, — 

Величаютъ  пЬсней  набольшихъ, 

А  потомъ  и  молодыхъ  князей. 

Слава  Игорю  Святславичу, 

И  тебе,  буй-туру  Всевлоду, 

И  тебе,  Владимиръ  Игоревнчъ  зо); 

Много  здравствуйте,  князья,  и  со  дружиною, 

Православною  поборницей 

Христ1анъ  на  силы  .на  поганыя! 

Слава  вс1змъ  князьямъ,  да  и  дружин'Ь  ихъ. 

Аминь! 
1850. 
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ПРИМЪЧАШЯ  АВТОРА. 

1)  ДреБияя  рукопись  «Слово  о  полку  Игоря»,  хранившаяся  въ  библ1о- 
текЬ  графа  Мусина-Пушкина,  утрачена  въ  1812  году,  но  несомненность 
ея  былого  су1цествован1п  доказывается:  во-1-хъ,  илдан1емъ  въ  1804  году 
сампмъ  графомъ  подлиннаго  текста  и  перевода  «Слова»,  во-2-хъ,  пепрелолг- 
нымъ  свид'Ьтельствомъ  лицъ,  вид'Ьвшихъ  подлпнникъ.  Съ  1804  года  появи- 
лось въ  св^тъ  до  18  издан1й  «Слова»,  съ  переводами  па  руссшй  и 
иностранные  языки.  Укажемъ  на  труды  гг.  Шишкова.  Пожарскаю,  Тра- 
матинщ  Сиетрева,  Сахарова^  Вельтмана^  Деларю,  Дубенскаго^  Макси- 
мовича, Головина,  Минаева  и  Гербеля. 

«Слово  о  полку  Игоря»  находило  столько  защнтниковъ  и  противнпковъ, 
возбуждало  столько  давно  р^шенныхъ  вопросовъ,  что  я  считаю  лишнимъ 
утруждать  вниман1е  читателей  напомииан1емъ  1'Ьхъ  мн-Ьихй,  который  были 
высказаны  за  и  противъ  этого  драгоц-Ьннаго  отзвука  былой  русской  р'Ьчи. 
Ограничусь  приведен1емъ  словъ  Н.  М.  Карамзина: 

«Слово  о  полку  Игорев-Ь»  сочинено  въ  ХП-мъ  в^к^,  и,  безъ  сомн'Ьн1я, 
м1ряниномъ...  В-Ьроятно,  что  оно,  въ  разсулцеши  слога,  оборотовъ,  сравне- 
П1Й,  есть  подражан1е  древн'Ьйшимъ  русскимъ  сказкамъ  о  д'Ьлахъ  князей  л 
богатырей...»  Предлагая  содержап1е  «Слова»  и  м'Ьста  значительн'Ьйга1я. 
который  даютъ  понят1е  о  «вкусЬ  и  п1птическомъ  язык'Ь  нашихъ  предковъ», 
Карамзинъ  заключаетъ:  «Читатель  видитъ,  что  С1с  произведен1е  древности 
ознаменовано  силою  выражения,  красотами  языка  жпвописнаго  и  см-блымп 
уподоблен1ями,  свойственными  стихотворцу  юныхъ  народовъ».  Этотъ  прп- 
говоръ  незабвеннаго  нашего  истор1ографа  внолн-Ь  подтверждается  иаыска- 
н1ями  гг.  Максимовича,  Погодрша,  Снегирева  и  Дубенскаго.  По  ми'Ьн1ю 
г.  Погодина,  сочинитель  «Слова»  былъ  лидомъ,  участвовавшимъ  въ  походФз 
Игоря,  а  по  мн-Ьтю  г.  Дубенскаго,  писадъ  «Слово»  для  шевскаго  князя 
Святослава:  доказательствомъ  перваго  мн-Ьихи  служатъ  подробности  опи- 
сываемаго  происшеств1я,  доказательствомъ  второго  —  собственный  слова 
п'Ьвца,  который  называетъ  себя  «Святславлемъ  ■тьсношворцемъ'». 

Мн'Ь  остается  сказать  несколько  словъ  о  моемъ  переводе. 

Изучая  «Слово»,  я  уб-Ьдился  въ  близкомъ  сродствЬ  его  съ  нашими  на- 
родными сказками  и  п'Ьснями:  тотъ  же  складъ  р-Ьчп,  тотъ  же  нап'Ьвъ. 
Естественно,  что  подобное  уб'Ьждепхе  породило  мысль  о  возможности  уло- 
жить «Слово  о  полку  Игоря»  въ  народный  сказочный  разм11ръ,  и  я  рЬ- 
шился  на  эту  попытку. 

Сд'Ьлавъ  при  начал-Ь  незначительное  отступлен1е  отъ  подлинника,  я 
строго  держался  его  до  самаго  конца;  но,  проходя  н-Ькоторьтя  темный 
М'Ьста  «Слова»  ощупью,  заран^^е  приношу  извинеше  въ  томъ,  что  перетол- 
ковалъ  ихъ  по-своему  и  —  можетъ-быть  —  неправильно.  При  иеревод-Ь  я 
старался  употреблять  выражен1я  или  существу ющ1я,  пли  былыя,  но  близко 
знакомыя  русскому  уху. 

Представляя  теперь  мой  переводъ  на  судъ  просв-Ьщенной  публики,  я 
прошу  благосклонныхъ  читателей  считать  мой  трудъ  не  болЬе  какъ  сла- 
бымъ  опытомъ  —  передать  стародавнюю  народную  рЬчь  современной  на- 
родной р'Ьчью,  пересказать  правнукамъ  зав'Ьтное  «Слово»  пращуровъ. 

2)  Сочинитель  «Слова»  выбралъ  предметомъ  своего  пов'Ьствован1я  одпнъ 
изъ  походовъ  русскихъ  князей  на  половцевъ,  кочевавшихъ  въ  стеняхъ 
юго-восточной  Руси.  Въ  1185  году,  въ  княжеше  Всеволода  Георг1евича 
во  Владимире  и  Святослава  Всеволодовича  въ  Кхев-Ь,  племянники  Свято- 
слава К1евскаго,  С^версше  князья  Игорь  и  Всеволодъ  Святославичи  «всЬли 
на  конь»  и  повели  свои  дружины  къ  Дону,   на  половцевъ.  Игорь  княжилъ 

Сочи11ен1я  л.  А.  Мея.  Т.  I.  23 
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въ  Иов-Ьгород'Ь-С'Ььсрскомъ,  Вссволодъ  въ  Т[)уб'1евск'Ь.  Вотъ  какъ  |[ач1г- 
паетъ  л'Ьтопись  оиисан1с  этого  похода:  «Игорь  лее,  воззр^въ  на  небо  и 
вид-Ь  солнце,  стояще,  яко  мЬсацъ,  и  рсче  боярамъ  своимъ: — Прат1е  и  дру- 
л(ино!  Тайны  ]]олая  никто  жь  не  вЬсть,  а  зна.мен1ю  тво|)ецъ  ])Огъ  и  М1])у 
своему,  а  намъ  что  есть  Богъ,  на  добро  пли  на  наше  аю,  а  тоже  памъ 
вид^ти!»  Не  слугная  соб'Ьтовъ  своихъ  бояръ,  говорившихъ:  «Князь!  нс- 
пр1ятеди  многочисленны;  удалимся:  теперь  не  нан1е  время .^,  Игорь  см-Ьдо 
шедъ  впередъ,  въ  первой  же  схватке',  съ  половцами  разбнлъ  ихъ  на-го- 
лову  и  овлад^лъ  богатымъ  нхъ  станомь.  Но  «разбитые  половцы,— гово- 
рить Карамзилъ: — соединились  съ  новыми  толпами,  отрЬзали  росс1янъ  отъ 
воды  и,  въ  ол;идан1и  еще  большей  помощи^  ие  хотели  сразиться  копьями, 
три  дпя  действуя  одними  стрелами».  Два  дня  п])обивались  см1Ьлые  киязья 
сквозь  многочиелеиныя  полчища  враговъ,  но  «третьяго  дня  къ  нолуд1пю 
падоша  стязи  Игоревы»,  и  самъ  онъ  былъ  отведепъ  въ  пл'Ьнъ,  вмЬст'Ь  съ 
своимъ  сыномъ,  братомъ  и  племянниками.  Усердхе  конюшаго  и  одного  по- 
ловчипа,  по  имени  Овлура,  помогло  Игорю  освободиться  изъ  продолжи- 
тельной неволи,  и  онъ  ускакалъ  ночью  изъ  половедкаго  стана.  Че1)езъ 
11  дней  оиъ  улсе  былъ  въ  русскомъ  город'Ь  Донц'Ь.  Половцы,  по  мн-Ьнхю  Ка- 
рамзина, были  единой леменны  съ  печен11гами  и  съ  нын-Ьшними  кирги- 
зами; известно,  что  кочевья  пхъ  были  разсЬяны  но  степямъ  Волги  и  Дона 
и  по  С'Ьвернымъ  прибрежьямъ  Чернаго  моря. 

^)  Романъ  Святославичъ,  впукъ  Ярослава  Великаго,  княжилъ  въ  Тму- 
таракани въ  1100  годахъ. 

^)  Слова:  «воленъ  Богъ  въ  небесномъ  зпаменьи»  взяты  мною  изъ  выше- 
приведеннаго  отрывка  лЬтописп. 

^•)  Подлинвыя  слова:  <з:  Спала  князю  умъ  похоти  п  л:а.10сть  ему:  зиа- 
мен1е  заступи  искуснтн  Дону  великаго».  Мн-Ь  кансется,  что  «спала»  одного 
коушя  съ  «опалою»,  съ  «пыломъ»,  и  значила — пылкость;  слова:  «опалився», 
сспалився»  часто  встр'Ь чаются  въ  лЬтонисяхъ:  «Опалився  велишй  кпязь 
па  Псковичъ^^  («Пек.  .Мт.»).  Припомнимъ  еще  польское  слово  —  гара!. 
Итакъ,  если  мы  нримемъ  слово  «спала»  за  существительное,  смыслъ  р1;чи 
будстъ  такой:  пылкость  овлад1^ла  умомъ  князя,  и  жаль  ему,  что  знаме- 
П1е  препятствуетъ  г(ек(/спти  Доху  великаго.  «Заступи» — прошедшее  время 
отъ  глагола  заступать.  Въ  подлиннике  сказано  дал^е:  «Солнце  ему  тьмою 
путь  заступаше».  «Похоти» — прошедшее  время  отъ  пеизв-Ьстнаго  глагола, 
на  который  указываетъ  малоросс1йск1п  «сховать»,  спрятать,  прикрыть, 
схватить,  похитить. 

^)  «О,  Русская  земля!  уасе  за  Шеломпнемъ  еси».  «Шеломя»  могло  быть 
пазвангемъ  какого-нибудь  урочища;  но  мнЬ  кажется,  что  «шеломя»  озна- 
чаетъ  ц-Ьпь  холмовъ:  пгеломъ  и  холмъ  одного  корня,  какъ  скандинавск1*с 
11о1т,  11е1т.  У  насъ  употребляется  въ  н'Ькоторыхъ  губерн1яхъ  слово  «хол- 
мевипа»,  которымъ  блшке  всего  перевести  «шеломя». 

'^)  Копчако  и  Г.шкъ — имена  ноловецкихъ  хановъ.  На  Копчаковой  дочери 
л^енился  впос.1'Ьдств1п  сынъ  Игоря  Владимиръ. 

8)  Сш2тбогъ^  изв-Ьстный  и  Нестору,  былъ,  кажется,  слосенскимъ  богомъ 
погоды. 

^)  Слово  «пороси»  употребляется  донын!',  въ  юлшыхъ  губерн1яхъ  и 
озпачаетъ  туманы,  поднимающгсся  поутру  изъ  росы.  Производство  его 
ясно:  «по  рос'Ь». 

^^)  Въ  подлинпик'Ь:  «своя  милыя  хоти».  «Хоть»  значитъ  жена,  хозяйка:  л 
произвожу  его  отъ  глагола  хотЬть,  желать,  и  полагаю,  что  «хоть»  блил;е 
всего  передается  нын^шнимъ  словомъ:  «лселанная».  Гл'Ьбовна — дочь  Рязан- 
скаго  князя  ГлФ^ба. 

11)  Олегъ  Святославичъ,  впукъ  Ярослава  Великаго.  Не  им-Ья  уд'Ьла,  Олегъ 
ушелъ   Еъ   своему    брату   Роману,   въ  Тмутаракань,  и,  вмЬст'Ь  съ  находи- 
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вшимся  тамъ  Борисомъ  Вичсславпчомъ  п  нанятыми  половцами,  ходияъ  11:1 
своего  дядю  Всеволода  Черниговскаго. 

12)  Владимиръ  Мопомахъ. 

1-")  Изгнанный  Олегомъ,  Бсеволодъ  уителъ  къ  Пзяславу  въ  1иевъ:  вс- 
ЛИК1Й  князь  об^щалъ  брату  положишь  за  него  голову,  собралъ  многочис- 
ленную дружину  и  пошелъ  на  нлемянниковъ.  Олегъ  уклонялся  отъ 
згеравной  битвы,  но  нылк1Й  Борисъ  хот'Ьлъ  сражаться  одинъ,  сразился  съ 
Изяславомъ  около  Чернигова  и  палъ  на  м'1^ст'Ь  битвы.  Слова:  «за  обиду 
Олегову».  выражаютъ,  можетъ-быть,  что  Борисъ  обид-^лъ  Олега,  не  послу- 
шавшись его  сов'Ьтовъ.  Борисъ  Бячеславичъ,  по  мн'Ьн1ю  Карамзина,  былъ 
сыномъ  Вячеслава  и  дочери  штадскаго  графа  Оды,  воспитывался  не- 
сколько л-Ьтъ  въ  Саксон1п,  какъ  видно  по  н'Ьмецкимъ  л'Ьтописямъ,  а  въ 
Несто])Овой  л-Ьтописи  встр'Ьчается  только  съ  1077  года,  когда,  овлад1'.въ, 
въ  отсутств1и  Всеволода,  Черниговомъ,  не  удержался  въ  этомъ  городе!  и 
уб'Ьжалъ  къ  тмутараканскому  князю. 

^^)  Велик1й  князь  Изяславъ  сдержалъ  данное  Всеволоду  слово  и  поло- 
жплъ  за  нею  голову  въ  битв^  съ  Олегомъ.  По  словамъ  п-Ьвца  Игорева, 
С'вятополкъ  поднялъ  трупъ  отца  и  отвезъ  въ  К1евъ.  Карамзинъ  зам1;чаоть, 
что  битва  происходила  не  па  Каял^Ь,  а  недалеко  отъ  Чернигова;  по,  мо- 
жетъ-быть, Изяславъ  пресл'Ьдовалъ  б-Ьгущаго  Олега  до  Каялы  и  погибъ  на 
бсрегахъ  этой  р-Ьки.  Каяла — Кагальникъ,  впадающхй  въ  Донъ. 

^^')  и  1^)  Въ  1184  году  Святославъ  Всеволодовичъ  К1евсшй,  Владимиръ 
Переяславск1й.  Гл"Ьбъ  Туровскзй  и  друг1е  князья  ходили  на  ноловцевъ. 
Разбивъ  иепр1ятеля,  князья  приведи  въ  К1'евъ  мнол:ество  пл'Ьпныхъ,  въ 
чнсл'Ь  которыхъ,  в'Ьроятно,  былъ  и  упоминаемый  въ  «Слов'Ь»  Кобякъ.  Въ 
отомъ  же  поход'Ь  князья  разбили  половецкаго  хапа  Еончака,  съ  которымъ 
былъ  сбесермепинъ,  стр'Ь.1явш1Й  живымъ  огнемъ».  Ботъ  и  объясненге  пла- 
менныхъ  роговъ.  Карна  и  Жля— половедше  ханы. 

1'')  «Кощей»  значитъ  отрокъ  княжеской  друлапгы. 

1^)  Въ  ПОДЛИННИК'^  «поютъ  время  Бусово,  лси-Ьготъ  месть  Шарокапю», 
Первое  слово,  вероятно,  собственное  имя  хана;  второе  —  назван1е  по.10- 
вецкаго  города,  разореппаго  русскими  князьями. 

1'^')  Игорь  и  Бсеволодъ,  готовясь  въ  походъ  на  половцевъ,  взяли  у  Яро- 
слава Всеволодовича  Чернигов скаго  вспомогательную  дружину  «Ковуевъ», 
по  мн^^н1ю  Карамзина,  едпноплеменныхъ  съ  «Черными  Клобуками^>.  Не  под- 
])азд'Ьлен1я  ли  этихъ  Еовуевъ  составляли  упоминаемые  въ  «Слов^»  Могуты^ 
Татроны,  Шельбиры  п  проч.? 

20)  Бсеволодъ  Георг1евпчъ  Владимирский,  сынъ  Георгхя  Долгорукаго. 

21)  Въ  подлппник'Ь  «чага»  и  «кощей».  «Чага»  значитъ  невольница,  а 
зпачен1е  «кощея»  объяснено  выше. 

^2)  Сыновья  Г.тЬба  Рязаискаго.  Въ  подлннник'Ь:  «Ты  бо  молсеши  по  суху 
живыми  гпереширы  стр-Ьдяти  удалыми  сыны  Гл'Ьбовы».  «Шереширъ»  я  пе- 
револсу  «шерешперомъ»,или  «шершесеромъ»  (рыба  суршшз  ^езез).  Эта  рыба 
прннадлежитъ  къ  роду  карповъ  и  д'Ьлаетъ  надъ  водою  огромные  скачки, 
стрпляетъ  по  водть,  какъ  выражаются  рыбаки.  П'Ьвецъ  Игоря,  любян^'й 
сравнен1я,  могъ  уподобить  сыновей  Гл-Ьба  «шерешнерамъ».  Это  предполо- 
жен1е  подтверждается  словами:  «по  суху». 

2^)  Давыдъ  и  Рюрикъ  —  сыновья  великаго  кпяоя  Ростислава  Мсти- 
славича. 

24)  Ярославъ  Владимировичъ  Галпцк1й. 

2^')  Романъ  Мстиславпчъ  Волынск1й   и   Мстйславъ   Ярославичъ  Лудкш. 

2^')  Ингварь  и  Бсеволодъ  Луцк1е,  братья  Мстислава  Ярославича.  Мсти- 
славичами  они  названы  по  прад'Ьду  Мстиславу  Великому. 

2^)  Изяславъ — сынъ  Василька  Рогволодовича  Полоцкаго,  сослапнаго  ве- 
«пкимъ  княземъ  Мстиславомъ  Бладимировичемъ  въ  Ррец1Ю  (въ  1129  году) 
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п  возвратипшагося  въ  Росс1ю  въ  1137  году.  Пз}1слав7>  погнбъ  въ  схватке 
съ  литовцами. 

28)  Ярославъ  Полощий,  '  виукъ  и  иравиукъ  Всеслава  Брячиславпча  По- 
лоцкаго.  Сочинитель  намскаетъ,  что  11олоцк1('  киязьл  первые  призвали  на 
помощь  половцевъ  въ  1128  году. 

29)^  30)  л  ;11)  Всеславъ  ])рлчиславичъ,  князь  Полодшй,  внукъ  Изяслава 
п  правнукъ  ]^гн'Ьды,  въ  1097  г.  овладЬлъ  Новгородомъ.  Велик1й  князь 
Изяславъ  и  его  братья,  Всеволодъ  и  Святославъ,  соединенными  силами 
пошли  на  Всеслава,  разбили  его  на  берегахъ  НЬмапа,  плЬнили  и  отвезли 
въ  К1евъ.  Въ  1069  году  велцк]й  князь  и  его  братья  были  побеждены  по- 
ловцами, и  к1овляне,  недовольные  князомъ,  взбунтовались  и  освободили 
Всеслава  нзъ  темницы.  Слова  подли}[ника:  «Тъй  клюками  подпръся  око}1и>:>, 
по  моему  мн'Ьн1Ю,  указываютъ  на  способъ  освобожденхя  Всеслава:  ему  по- 
дали ходули,  «клюки»,  и  онъ  выпрыгнулъ  нзъ  окна.  Это  подтверждается 
словами  л'Ьтописца,  который  разсказываетъ,  что  бояре  Изяславовы,  во 
время  к1евскаго  мятежа,  сов'Ьтовали  князю  подозвать  Всеслава  къ  окну 
темницы  и  уб1ггь  стр']^лой.  Изгнанный  изъ  К1ева,  Изяславъ  уб^жалъ  къ 
польскому  королю  Болеславу  П-му,  который  принялъ  изгнанника,  обе- 
щался ему  помочь,  и  дМствительно  пошелъ  съ  войскомъ  на  К1евъ.  Все- 
славъ, стоявп11п  станомъ  подъ  Б^лгородомъ,  не  р'Ьшился  вступить  въ  битву 
и  ускакалъ  ночью  въ  свою  отчину.  Слова  подлинника:  «воззни  стрикусьь> 
я  перевожу  «таранами».  Немига — р^ка  Н^манъ.  Дуд^шки — назван1е  нс- 
изв'Ьстнаго  урочища. 

32)  Слова  подлинника:  «до  курь  Тмутаракани»  полагаю  возможнымъ  пе-^ 
ревести  «тмутараканскими  куренями»,  словомъ,  пришедшимъ  къ  нам1>- 
съ  того  же  юга,  гд-Ь  была  и  Тмутаракань.  Хорсъ,  по  Нестору,  одинъ  из1> 
славянскихъ  боговъ. 

33)  Въ  подлипник'Ь  сказано:  «сего  бо  ныи-Ь  сташа  стязи  Рюрпковы,  а 
друпе  Давидовы,  нъ  розн  нося  имъ  хоботы  пашутъ».  Я  перевожу  эти  слова 
такъ:  «знамена  его  (Владимира)  отошли  —  одни  къ  Рюрику,  друг1я  —  къ 
Давыду;  но  у  нихъ  развеваются  хвостами  порознь».  «Розн  нося  имъ 
хоботы» — «Розн»  с.1'Ьдустъ  соединить  съ  «но» — т.-е.  рознно  —  розно.  «Ся 
имъ  хоботы  пашутъ»,  третье  лицо  множ.  ч.  наст,  времени  отъ  глагола  пах- 
нуть. Ветеръ  пашетъ  и  т.  д.  «Хоботъ»  —  хвостъ.  Полотна  знаменъ  могли 
такъ  называться. 

34)  Дочь  Ярослава  Владимирковича  Галицкаго,  супруга  Игоря. 

3^)  Ов.щго  или  Лаверъ — половчипъ,  способствовавгаш  бегству  Игоря. 

36)  Ростиславъ,  сынъ  Всеволода  Ярославича,  во  время  схватки  съ  по- 
ловцами близъ  Триполи,  въ  1093  г.  утонулъ  въ  Стугн-Ь;  т-Ьло  несчастнаго 
юноши  было  принесено  къ  его  матери. 

3')  Соглашаясь  съ  мн'Ьнхемъ  г.  Дубенскаго,  я  перевожу  «иходы» — «кои- 
цомъ»,  и  считаю  это  слово  опискою:  зд^сь  должно  быть — «исходы».  Смыслъ 
речи  будетъ  такой:  «Боянъ  сказалъ  конечное  присловье  (исходы)  на  (песнь) 
Святославова  песнотворца  (песнотворца)  стараго  времени:  Ярославова, 
Олегова  и  Когановой  супруги  (хоти)».  Кто  это:  супруга  св.  Владимира 
Анна,  или  св.  Ольга? — неизвестно.  Владимиру  придавали  хазарское  'штло 
Когана;  могли  такъ  называть  и  Игоря. 

38)  Борпчевъ  взвозъ,  по  Нестору,  былъ  въ  К1еве.  Храмъ  Пирогощеи 
Богородицы  былъ  заложенъ  в.  к.  Мстиславомъ  Изяславичемъ  въ  1131  году. 

3^)  Владимпръ  Пгоревичъ— сынъ  Игоря  Святославича.  Онъ  оставался  еш,е 
несколько  времени  после  отца  въ  плену  у  половцевъ  и  женился  впослед- 
СТВ1Н  на  дочери  половсцкаго  хапа  Коачака. 

Вотъ  те  прнмечан1я,  который  я  счелъ  нужнымъ  сделать  къ  моему  пере- 
воду. Более  подробный — филологичесшя  и  историческ1я  объяснен1я  чита- 
те.1и  пайдутъ  въ  нре;книхъ  пореводахъ  «Слова». 


МАЛ0РУССК1Е  ПОЭТЫ. 


ТАРАСЪ  ШЕВЧЕНКО. 


ДУМЫ. 

Охъ,  вы,  думы  мои,  думы, 

Тяжело  мн4  съ  вами! 

Чтб  вы  стали  на  бумаг'Ь 

Хмурыми  рядами? 

Чтб  васъ  в'Ьтеръ  пе  разв'Ьялъ 

Въ  пол'Ь,  какъ  былинокъ? 

Чтб  васъ  горе  не  заспало, 

Б-Ьдныхъ  сиротинокъ? 
Знать,  оно  васъ  на-см'Ьхъ  въ  св'Ьт'Ь  породило, 
Во  слезахъ  крестило...  что  жъ  не  утомило, 
Не  умчало  въ  море,  разметавъ  по  полю?.. 
Не  сказали  бъ  люди  про  мою  недолю: 
«Нечего  и  д'Ьлать!» 

Думы  мои,  д'Ьти! 
Для  чего  любилъ  васъ,  для  чего  ласкалъ? 
Иль  заплачетъ  сердце  хоть  одно  на  св^Ьт4, 
Такъ,  какъ  я.  надъ  вами? — Иль  я  угадалъ? 

Или  сердце,  или  очи 

Кар1Я  найду  я, 

Чтб  заплачутъ  и  надъ  вами?.. 

Больше  не  хочу  я1 

Только  бъ  слезка  съ  темно-карихъ  — 

И  панъ  надъ  панами... 

Охъ,  вы,  думы  мои,  думы! 

Тяжело  мн*  съ  вами! 
1858. 


ВЕЧЕРЪ. 

Вишневый  садикъ  возл^Ь  хаты;     И,  расп'Ьваючи,  д'Ьвчаты 
Жуки  надъ  ви'шнями  гудятъ;     Домой  на  вечерю  сп'Ьшатъ. 
Лдугъ  съ  нивы  пахари  тащатъ; 
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Семья  ихъ  ждетъ,  и  все  готово; 
Зв'Ьзда  вечерняя  встаетъ, 
И  дочка  улсиьп,  лодаетъ, 
А  мать  сказала  бы  ей  слово, 
Да  соловейка  не  даетъ. 
11  мая  1859  г. 


.Магь  улолспла  возлЬ  хаты 
Малютокъ-Д'Ьточекъ  своихъ; 
Сама  заснула  возл^  нихъ... 
Затихло  все:   одн^^  дЬвчаты 
Да  соловейка  не  затихъ. 


ПЛА 

Аль  была  улсъ  Божья  воля, 

Аль  ея  д'Ьвичья  доля, 

Что  въ  чужой  семь'Ь  вскорми- 

лась, 
Съ  сиротою  полюбилась. 
Сиротина,  словно  голубь, 
Везталанной  смотритъ  въ  очи 
И  воркуетъ  у  соседки 
Съ   ней   съ  утра  до  поздней 

ночи. 
Говорилрьворковали, 
Госпожинокъ  поджидали. 
Дождалися... 

Въ  Чигирии'В 
Всю  Украину  созвонили, 
Чтобъ  коней  седлали  хлопцы, 
Сабли  острый  точили, 
На  веселый   пиръ   сбирались, 
На  казацкое  веселье — • 
На  кровавое  похмелье. 
Въ  воскресенье,  раннимъ-рано, 
Сурмы-трубы  заиграли — 
Съ   красной    зорькой    компа- 

нейцы 
Въ  путь-дорогу  выступали. 
Провожала  мать-вдовица 
Своего  родного  сына, 
И  сестра  родного  брата, 
Сиротину  сиротинка 
Провол{ала:  вороному 
Налила  воды  студеной 
И  сняла  съ  ст']шы  винтовку 
Вм-ЬстЬ  съ  саблей  золоченой. 
Провожала  за  три  поля, 
Попрощались  при  долине, 


токъ. 

и  дала  друл{ку  платочекъ, 
Чтобъ  поиомнилъ  на  чужбипЬ. 

Охъ,  платокъ  ты  мой^   плато- 
чекъ, 
Шитый  1иелкомъ  по  узору! 
На  сЬдл^Ь  теб'Ь  казачьемъ 
Красоваться  только  впору! 

А  она-то,  сиротинка, 
Опознала  грусть -тревогу: 
Чтб  ни  св'Ьтъ-заря,  выходить 
Каждымъ  утромъ  на  дорогу, 
А    въ     воскресный    день    съ 

кургана 
Смотр итъ...   Очи  помутились,.. 

Черезъ  два  года  на  третш 
Компанейцы  воротились. 
Рать  гремитъ,  гремитъ  другая^ 
А  за  третьей  ратью  тихо — ■ 
(Не  гляди  туда,  голубка!) 
Не  добро  везутъ,  а  лихо: 
Гробъ  везутъ,  китайкой  кры- 
тый, 
И  со  двухъ  сторонъ   у  гроба 
Самъ  полковникъ  съ  старгииною 
Въ  черныхъ    свиткахъ   идутъ 

оба, 
Самъ  ,  полковникъ    компаней- 
ски, 
Характерникъ  съ  С'Ьчи — зна- 

читъ; 
Сл'Ьдомъ — паны  эсауды... 
Кто  идетъ  за  гробомъ  —  ]1да- 

четъ... 
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И  несутъ  они  дослЬхи:  И  ио  вс1шъ  по  нимъ  казачья 

Броню  крепкую,  литую,  Кровь  горячая  бежала. 
Всю  въ  рубцахъ,   В7з   разс1>ч-     Охъ!  ведутъ  и  вороного: 

кахъ  вражьихъ,  Поразбиты  всЬ  копыта; 

Да  и  саблю  золотую,  И  платкомтэ  шелковымъ,    ши- 
А  за  саблей  три  винтовки,  тымъ 

Да  еи1,е  три  самопала.;  У  него  с^Ьдло  покрыто, 
11  мая  1859  г. 


БАТРАЧКА. 

Пов'Ьсть. 
П  р  о  л  о  г  ъ. 

Въ  воскресенье,  рапнимъ-раномъ, 

Поле  крылося  туманомъ: 

Подъ  туманомъ,  на  могилТ;, 

Словно  тополь  наклонили, 

Молодица  молодая, 

Что-то  къ  груди  прижимая, 

Говоритъ: 

«Туманъ,  туманъ, 
Горемычный  мой  таланъ: 
Что  меня  ты  зд15сь  на  пол4 
Не  схоронишь,  не  задавишь, 
Въ  мать  сыру  землю  не  вдавишь? 
Что  мн1^,  вм1эСтЬ  съ  злой  недолей, 

В'Ьку  не  убавпп1ь? 
Н'Ьтъ,  туманъ  мой,  не  дави, 
А  зарой  меня  на  пол'Ь, 
Чтобъ  никто  не  зналъ,  не  в-Ьдалъ 

Злой  моей  недоли!.. 
Не  одна  я:  у  меня 
Есть  и  батька  и  родня... 
Есть  ещ,е,  туманъ-дружочекъ, 
Некреш,еный  мой  сыночекъ.,. 
Не  крестить,  на  горе  злое, 
МргЬ  тебя,  дитя  родное, 
А  чулшмъ...  Мн4  не  узнать, 
Какъ  тебя,  дитя,  и  звать... 
Ахъ!  и  я  была  когда-то 
И  счастлива  и  богата: 
Не  кляни  меня  постылой! 
Съ  неба  самаго,  мой  милый, 
Долю  выплачу  слезами 
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и  пошлю  теб'!}  съ  мольбами!» 
И,  рыда51,  полемъ  кралась, 
Подъ  туманомъ  укрывалась, 
Да  сквозь  слезы  про  вдову 

Тихо  напевала, 
Какъ  въ  Дунай  д4тей  вдова 

Хоронила-клала: 

«Ой — на  пол'Ь  могила, 
По  ней  вдова  ходила, 
По  ней  она  гуляла 
Да  зельида  искала; 

Только  зелья  не  нашла  — 
Сыновей  двухъ  привела, 
И  въ  китайку  повила, 
И  къ  Дунаю  отнесла: 

«Тихш,  тихШ  Дунай, 
Мн'Ь  сынковъ  забавляй! 
Ты,  мой  желтый  песокъ, 
Будь  для  нихъ  ты  легокъ! 
Накорми,  успокой 
И  собою  укрой!» 

1. 

Жилъ-былъ  себ'Ь  старикъ  съ  старушкой. 
Они  сыздавна  надъ  прудомъ 
Живутъ  на  хутор*  вдвоемъ, 
Не  разлучаяся  другъ  съ  дружкой, 
ДЬтьми  овецъ  пасли  вдвоемъ, 

А  поел*  повенчались 
И  своего  добра  дождались: 
Нажили  хуторъ  надъ  прудомъ; 
Въ  л^су  садочекъ  развели 

И  пчельникъ  обрядили  — 
Всего  нажили; 
.Да  Богъ  обид4лъ  нхъ  д^тями, 
_А  смерть  съ  косою  за  плечами. 

Кто  жъ  ихъ  старость  приголубитъ? 

Вм'Ьсто  дЬтокъ  станетъ? 
Кто  заплачетъ,  кто  облюбитъ? 

Душу  кто  помянетъ? 
Кто  добро  схоронитъ  честно, 

Въ  хол'Ь  да  въ  поко4? 
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Кто  сберечь  его  сулгЬетъ, 
Какъ  дитя  родное? 
Тяласо,  горько  няньчить  д1>токъ 

Въ  непокрытой  хат'Ь, 
А  еще  тяжел'Ь  старость 

Въ  каменной  палате,  — 
Старость,  смерть,  тоска-шшд'Ьйка, 

Сирость  и  кручина, 
И  залежная  копейка 

На  сдгЬхъ  чужанина. 


Старикъ  съ  старухой,  въ  воскресенье, 

Сидятъ  на  присьшкЬ  вдвоемъ, 

Въ  сорочкахъ  бЬленькихъ — чистенько... 

А  солнце  въ  неб'Ь  голубомъ 

Прогнало  тучки:  тихо-тихо 

И  ясно,  словно  бы  въ  раю, 

И  схоронилось  въ  сердц'Ь  горе, 

Какъ  зв1)рь  въ  потемномъ  бор'Ь. 

Вотъ  и  рай...  О  чемъ,  кажися, 

Стары мъ  бы  взгрустнулось? 
Али  къ  нимъ  былое  горе 

Въ  хату  навернулось? 
Аль  вчерашнее,  чтб  только 

Придавили,  живо? 
Аль  наклюнулась  кручина 

Новая  на  диво? 

Не  знаю  я,  какъ  и  почто 
Взгрустнулось  старымъ?  Можетъ,  то, 
Что  собрались  они  ужъ  къ  Богу, 
Да  кто  жъ  въ  далекую  дорогу 
Имъ  добрыхъ  коней  запряжетъ? 
«А  кто  насъ,  Настя,  похоронитъ. 
Когда  помремъ?» 

—  Да  Вогъ  в-Ьсть — кто, 

Я  вотъ  все  про  то  смекала ~ 

Даже  грусть-тоска  напала: 

Одиноки,  постарели, — 

А  кому  добра  хотЬли 

И  нажили? 

«Дай  пеленокъ... 
Чу!  въ  воротахъ  плачетъ 
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Кто-то...  Словно  бы  ребенокъ? 

Подб1>жимъ-ка!..  оиачлтъ  — 

У  гадал  ъ  я:  будетъ  что-то». 

Оба  съ  м^ста  разомъ 

Къ  воротамъ — и  отступили: 

Передъ  перелазомъ — ■ 

Запеленанный  младенец'ь, 

И  не  туго...  новой 
Свиткой  ьфытъ,  за  од^кяло: 
Видно— материно  сердце 

Крыло-пеленало, 
Вм'Ьсто  б^лыхъ  руг.ъ,  младенца, 

Можетъ-быть,  последней 
Свиткой...  Старые  дивились 

Молча — и  молились 
О  подкидынгЬ-ребенк1^, 
А  дитя  ручонки 
Къ  нпмъ  тянуло,  замолкая... 

«Видишь,  Настя,  видишь: 
Зналъ  я:  доля  не  такая 

Намъ,  чтобъ  безъ  ребенка 
Хорониться  одннокимъ.., 

Отьщи  пеленку 
И  неси  дитятго  въ  хату; 

Ну,  а  тЬми  я  часами 
Погоню  за  кумовьями 
Въ  городище». 

Чудно  что-то 
Въ  жизни  между  нами! 
Тутъ  иной  изъ  хаты  сына 
Гонитъ,  проклинаетъ, 
А  иной,  сердечный,  св1]Ч1:у 

Пбтомъ  добываетъ 
И,  рыдаючи,  становнтъ 
Передъ  образами, 
Чтобъ  д^тей  далъ  Богъ...  Да,  чудно 
Въ  жизни  меясду  нами! 


Вотъ  на  радостяхъ  три  пары 
Кумовьевъ  набрали, 

За  вечерней  окрестили 

И  Маркомъ  назвали. 

Онъ  растетъ,  а  тутъ  не  знаютъ 
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Ка1гь  и  быть  сг,  дитятей: 
Гд'Ь  сажать,  гд4  класть,  чЬмъ  холить 

Маленькаго  въ  хагЬ. 
Минулъ  годь.  Растетъ  нашъ  Марко; 

Дойная  корова 
Отъедается.  Вдругъ,  какъ-то, 

Съ  виду  черноброва, 
]\1олода  и  б'Ьлолица, 

Входить  молодица 
Къ  старикамъ  въ  укромн]>1Й  хуторъ 

По  найму  проситься, 

«Али  взять  ее  къ  намъ,  Настя?» 
—  Ч'ш  жъ,  Трофимъ,  пожалуй: 

Мы  и  стары  и  недужны, 
А  ребенокъ  малый... 

Хоть  дитя  и  ]1одрастаетъ; 
Все-таки  в4дь  надо 

Присмотреть  за  нимъ  порядкомъ.  — 

«То-то  вотъ,  что  надо! 
Старость  точно-что  не  радость, 

Какъ  тамъ  ни  судите... 
Что  же  съ  насъ  возьмешь,  голубка, 

Въ  годъ?» 

—  А  чт5  дадите!  — 

«Н'Ьтъ,  ты  знаешь,  деньги  любягь 

Счетъ;  кто  но  считаетъ 
Трудовыхъ  своихъ  копеекъ, 

Тотъ  и  обнип1,аетъ. 
Такъ  нослуп1ай-ка,  голубка! 

Мы  тебя  не  знаемъ, 
Да  и  ты-то  насъ  не  знаешь... 

Ну,  а  скоротаемъ 
Вместе  день,  другой  и  трет1й, 

Молвимъ  и  про  плату, 
Такъ  ли,  дочка';^» 

—  Ладно,  батька!  — 
«Ну,  такъ  просимъ  въ  хату!» 

Порядились.  Мо.юдица 

Весела  и  рада. 
Словно  съ  паномъ  повенчалась, 

Аль  дождалась  клада. 
Съ  утра  до  ночи  хлопочетъ 
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На  двор'Ь  и  въ  хатЬ, 
Или  около  скотины; 

А  ужъ  для  дитяти  — ■ 
Будто  мать  она  родная  — 

Не  послитъ  и  ночку, 
Каждый  день  головку  моетъ, 

Б4лую  сорочку 
Каждый  Болай  день  над'Ьиетъ, 

Шзснсй  забавляетъ 
И  игрушками,  а  въ  нраздникъ 

Съ  рукъ  вотъ  не  спускаетъ. 
Старики  мои  дивятся — 

Богъ  имъ  далъ  подруласу... 
А  безсонная  батрачка 

Грянется  въ  подушку,  — 
Ироклинаетъ  горе-долго 

И  навзрыдъ  рыдаетъ, 
И  никто  того  не  видитъ, 

И  никто  не  знаетъ, 
Кром'Ь  маленькаго  Марка, 

Да  и  онъ  не  знаетъ  — 
Отчего  его  слезами 

Ночью  умываетъ 
Безталанная  батрачка, 

Отчего  такъ  жарко 
И  ц^луетъ  и  милуетъ? 

Да  не  знаетъ  Марко, 
Что,  когда  онъ  въ  колыбели 

Еле  шелохнется 
Въ  ночь  глухую, — на  постели 

Б'Ьдная  проснется, 
Укрываетъ,  н4жно  креститъ, 

Колыбель  кодышетъ: 
Ей  и  сонной  чутко-слышно, 

Какъ  ребенокъ  дышитъ. 
По  зато  свои  ручонки 

Тянетъ  къ  ней  онъ  съ-рану, 
Какъ  проснется  только — мамой 

Величаетъ  Ганну... 
Такъ  растета  да  вырастаетъ 

Марко — и  не  знаетъ... 

4. 

Немало  л^Ьтъ  переб'Ьлсало, 
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Воды  немало  утекло; 
И  въ  хуторъ  горе  завернуло, 
И  слезъ  немало  принесло. 
Старушку  Настю  схоронили 
И  еле-еле  отходили 
Трофима  Д'1')Да.  Да  ушло 
Куда-то  горе  проклятие, 
И  вновь  на  хуторъ  благодать 
Изъ  л^са  темнаго  вернулась 
У  д^^да  въ  хат^  ночевать. 
Вотъ  ужъ  Марко  чумакуетъ 
И  подъ  осень  не  ночуетъ 
Ни  подъ  хатою  ни  въ  хатЬ... 
Время  думать  и  о  сват^. 
«За  кого  жъ  бы?» — дфдъ  смекаетъ 
И  батрачку  призываетъ 
На  сов'Ьтъ;  а  та  бы  рада 
Хоть  царевну  сватать: — Надо, 
Говоритъ,  спросить  у  Марка, 
Кто  и  гд'Ь  его  товарка?  — 
«Ладно,  спросимъ — и  за  д^Ьло, 
Если  время  подосп'Ьло». 

Разузнали,  допросились... 
Марко — къ  сватамъ.  Воротились 
Съ  рушниками,  съ  освященнымъ 
Короваемъ  обм'Ьненнымъ; 
И  просватали  же  панну. 
Хоть  гетьману  по  жупану, 
Просто  краля-д^вка,  либо 
Царь-д'Ьвица... 

«Ну,  спасиб'о!  — 
Молвилъ  старый: — только  знать  бы  , 
Скоро  ль  намъ  дождаться  свадьбы, 
Гд1^  къ  в'Ьнцу  пойдетъ  невЬста, 
Да  и  въ  материно  м4сто 
Звать  кого  намъ?  Эхъ,  когда  бы 
СвЬтикъ-Настя  дожила  бы...» 
И  залился  д-Ьдъ  слезами. 
А  батрачка  за  дверями, 
Въ  косяки  вцъпясь  руками, 
Словно  мертвая  стояла... 
«Мать...  мать...  мать!» — она  шептала, 
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5. 

Бъ  ту  лгь  под'Ьлю  молодицы 

Коропай  м'Ьсили 
У  Трофима;  а  стариггь-то 

Изо  всей  изъ  силы 
Съ  молодицами  танцуетъ, 

Дворъ  свой  подметаетъ, 
Да  прохожихъ  да  про-Ьззкихъ 

На  дворъ  закликаетъ, 
Угощаетъ  варенухой 

И  на  свадьбу  ироситъ; 
Такъ  и  мечется,  хоть  ноги 

Еле-еле  носитъ. 
См'1)Хъ  и  гамъ  въ  изб1}  у  Д'Ьда, 

Дворъ  кипитъ  народомъ; 
Изъ  каморки  новой  бочки 

Выкатили  съ  медомъ. 
Всюду  моется,  метется, 

Жарится,  варится  — 
Все  чуткими.  Гд'Ь  жъ  батрачка? 

Въ  К1евт>  помолиться 
Отпросилась  Ганна.  Старый 

Мало  ль  съ  ней  калякалъ, 
Ублажалъ  ее,  а  Марко — 

Тотъ  такъ  даже  плакалъ 
И  въ  упросъ  просилъ  батрачку 

Въ  материно  м'Ьсто. 
«Н'Ьту,  Марко,  не  годится, 

Не  по  мн1)  нев-Ьста: 
Изъ  семьи  она  богатой, 

А  в'Ьдь  я-то  что  же?.. 
Надъ  тобой  нш  посм'Ьются. 

Помогай  вамъ,  Боже! 
Я  пойду  молиться  въ  К1евъ, 

Л  потомъ  вернуся, 
Если  примете,  къ  вамъ  въ  хату 

Да  и  потру^куся, 
Сколько  хватитъ  силъ...» 


Поручила  Богу 
Ганна  Марка...  Зарыдала 
И  пошла  въ  дорогу.. 


Вс4мъ  сердцемъ 


оЬ(  — 
Принялись  играть  и  свадьбу. 

Музыке!  работа 
И  подковамъ.  Варенухи 

Розлито  безъ  счета  — 
Ею  столъ  и  лавки  моютъ. 

А  б^дняласа  Гаина 
Все  идетъ  себФ>  на  1иевъ 

Спешно,  неустанно... 
И  дошла,  да  не  на  отдыхъ; 

У  мещанки  стала, 
Нанялась  носить  ей  воду: 

Денегъ  недостало 
Для  акаоиста,  а  также 

Д^Ьтямъ  для  подарку... 
Л  скопила  гривенъ  восемь  — 

И  купила  Марку 
К  ами лавочку  въ  пещер^Ь 

Старца  1оанна, 
Чтобъ  головка  не  бол'Ьла; 

Вым'Ьняла  Ганна 
И  кольцо  святой  Варвары 

Для  невестки;  Богу, 
Преподобнымъ  поклонилась  — 

И  опять  въ  дорогу. 

Воротилась.  Катерина 

Съ  Маркомъ  повстречали 
За  воротами — и  въ  хату, 

И  за  столъ  сажали; 
Напоили,  накормили, 

Чтб  про  Шевъ  знала  — 
Газспросили.  Катерина 

Ей  постель  постлала. 

«Да  за  что  лсъ  меня  такъ  любятъ, 

Столько  уважаютъ? 
Охъ,  мой  Болш  милосердный! 

Можетъ,  в'Ьдь  и  знаютъ... 
Можетъ,  вЬдь  и  догадались... 

Н4тъ!..  Я  угадала: 
Просто  добры!..» 

И  батрачка 
Тял{ко  зарыдала. 
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6. 

Трижды  мерзло  въ  чистомъ  пол'1ц 

Трижды  отпускало, 
Трижды  к'ь  К1'еБу  батрачку 

Катря  провожала, 
Словно  мать  свою;  въ  четвертый 

Провела  въ  дорогу 
Вплоть  до  поля,  до  кургана. 

И  молилась  Богу, 
Чтобъ  скорМ  она  вернулась: 

Безъ  нея,  любимой. 
Сиротливо,  темно  въ  хат-Ь, 

Точно  безъ  родимой. 

Введенье  разломало  у}къ  леденьс; 
Прошла  и  первая  нед'Ьля,  въ  воскресенье 
Погр'1^ться  на  завалинке  Трофимъ 
Зас1злъ,  въ  сорочке  бкяой,  какъ  и  всяк1Й 
Честной  христ1анинъ,  а  псредъ  нимъ 

Малютка-внукъ  игралъ  съ  собакой; 
А  внучка  въ  юбку  Катри  облеклась 
И  будто  бы  приходитъ  въ  гости  къ  д'Ьду; 

И  онъ  заводитъ  съ  ней  беседу, 
И  говоритъ  онъ  съ  ней,  см'Ьясь, 
Какъ  и  взаправду  съ  молодицей: 
«А  чтб  же  ты  не  съ  паляницей? 
Ужъ  не  въ  л'Ьсу  ль  кому  отнять 
Пришла  охота?  аль  забыла? 
Аль  просто  въ  печку  не  садила? 
Эхъ,  стыдно,  право,  стыдно,  мать!» 
Анъ — глядь — негаданно,  не;кданно — ■ 
Калитка  скрипъ— и  входитъ  Ганна. 
Старикъ  пошелъ  ее  встречать, 
А  та:  «Чтб,  Марко  все  въ  дорог-Ь?» 

—  Да,  въ  дорогЬ  по  сей  часъ. 

«Вотъ  и  я  чуть  доплелась 
Къ  ваптей  хагЬ:  стары  ноги. 
Не  хотелось  одиноко 

Гибнуть  на  чужбине. 
Только  бъ  Марка  мн*  долсдаться... 

Вся  душа  въ  кручин'Ь!» 

И  гостинцы  вынимала, 

Развязавъ  м^шочекъ. 


Внучкамъ:  крестики  и  бусы, 

И  шерстей  моточекъ, 
И  въ  оклад1Ь  изъ  червонной 

Фольги  образочекъ. 
А  для  Еариа — соловейка 

И  лошадокъ  пару, 
II  четвертое  колечко 

Отъ  святой  Варвары 
Для  своей  для  Катри;  д^ду, 

На  зам-Ьнъ  подарку, 
Принесла  она  три  свечки; 

А  себ^  и  Марку  — 
Ничего:  не  стало  денегь... 

А  самой  хворалось, 
Работать  была  не  въ  силахъ. 

«Вотъ  еще  осталось 
Полбаранка!» 

И  внучатамъ 
По  куску  досталось. 

7. 

Входить  въ  хату,  Катерина 

Ей  обмыла  ноги 
И  за  ужинъ  посадила  — 

Закусить  съ  дороги; 
Да  не  -Ьотъ,  не  пьетъ  бедняга. 

«Катря!~молвитъ  Ганна:-— 
Скоро  ль  будетъ  воскресенье?» 

—  Послезавтра,  Ганна. 
«Отслужить  акаеистъ  надо 

Вешнему  Никол'Ь 
II  частицу  тоже  вынуть: 

Никогда  в^дь  дол^Ь 
Марко  нашъ  въ  дорогЬ  не  былъ?.„ 

Что,  коль  онъ  недуженъ?» 
И  слезами  залилася. 

Ну,  какой  тутъ  ужинъ! 
Еле-еле  встала  съ  лавки, 

Молвитъ:  «Катерина! 
Охъ,  не  та  теперь  я  стала: 

Извела  кручина; 
Б^ле-еле  носятъ  ноги; 

Тяжко,  Катря,  тяжко 
Умирать  въ  чужой,  знать,  хат'Ь!>^ 

Сочинешя  Л.  А.  Мея.  Т.  I.  -ч* 
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И  слегла  б'Ьдняжка. 

УЖЪ    ее    и    11р10бЩИЛ11. 

Переждавши  мало, 
И  соборовали  также: 

Все  не  помогало. 
Старый  д'Ьдъ — тотъ  по  подворью, 

Что  убитый,  броднтъ; 
Катерина — та  съ  болящей 

И  очей  не  сводитъ; 
Катерина  у  болящей 

Днюетъ  и  ночуетъ. 
А  сычи  въ  ночи  на  крышЬ  — 

Словно  сердце  чуетъ — 
Не  къ  добру  кричатъ.  Больная 

Каждый  часъ,  что  льдина, 
Таетъ,  только  все  лепечетъ 

Тихо:  «Катерина, 
Что,  нашъ  Марко  не  вернулся? 

Охъ,  когда  бъ  я  знала,    . 
Что  дождуся  и  увижу, 

Я  бы  подождала!» 


Ьдетъ  Марко  съ  чумаками, 

Пйсни  расп'Ьваетъ, 
Не  сп'Ьшитъ—воловъ  дорогой 

На  траву  пускаетъ. 
И  везетъ  онъ  Катерине 

Сукнеца  цв'Ьтного, 
Батьк'Ь — пышно  шитый  поясъ 

Шелку  дорогого, 
А  батрачк1>  на  очипокъ, 

Съ  золотой  парчою, 
Онъ  везетъ  платочекъ  алый 

Съ  б^лою  каймою: 
А  ребятамъ — черевички, 

Фигъ  да  винограду: 
А  вс^Ьмъ  Бм-Ьст-Ь — не  простого, 

А  изъ  Цареграду  — 
Онъ  везетъ  вина  въ  боченк'Ь 

Съ  три  ведра,  да  съ  Дону 
Онъ  везетъ  икры...  Не  знаетъ, 

Подъезжая  къ  дому, 
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Что  творнтся  тамъ.  Пр1'Ьхалъ  — 

Ну,  и  слава  Богу! 
Отворяетъ  онъ  ворота, 

Помолился  Богу... 
«Аль  не  слышишь,  Катерина? 

Встретила,  пошла  бы. 
Онъ  нришелъ!  СкорЬе  въ  хату 

Марка  привела  бы!.. 
Слава  Богу,  что  дождалась!  — 

Долго  поджидала!» 
И,  сквозь  сонъ  какъ  будто,  тихо 

Отче  пашъ  читала. 

Старый  сивыхъ  выпрягаетъ, 

Упряжь  прибираетъ 
ВырЬзную.  А  Катруся 

Марка  озираетъ. 
«Гд1>  же  Ганна,  Катерина? 

Мн'Ь  по  ней  взгрустнулось! 
Ужъ  жива  ли?» 

—  Да  жива-то, 

Только  прихворну.тось 
Крепко  ей.  ПокалгЬстъ  батька 

Сивыхъ  выпрягаетъ. 
Сходимъ  въ  хату  поскорЬе: 

Ганна  поджидаетъ. 

Входитъ  Марко  съ  Катрен  вь  хату, 

Сталъ  онъ  у  порогу: 
Испугался.  Ганпа  шепчетъ: 

«Слава...  слава  Богу! 
Подойди  сюда,  не  бойся... 

Выйди,  Катерина: 
Разспросить  его  зш'Ь  надо, 

Разсказать  кручину». 

Вышла  Катря,  а  нашъ  Марко 

Подошелъ  поближе, 
Наклонился  къ  изголовью. 

«  М  арко !  погля д и  же , 
Пошяди  ты  на  старуху: 

Видишь  —  похудела? 
Я  —  не  Ганна,  не  батрачка, 

Я...»  И  онъм'Ьла. 
Марко  плака.тъ  и  дивплся... 

Вновь  ^\шза  открылись: 
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Долго,  пристально  глядела 

Слезы  покатились. 
«Ты  прости  меня!  Томилась 

Шкъ  въ  чужой  я  хат'Ь 
Для  тебя,  сыночекъ  милый, 

Для  тебя,  дитяти! 
Я...  я  мать  твоя!»  И  смолкла... 

Вся  земля  вздрогнула 
Подъ  подкидышемъ...  Онъ  къ  Ганн^. 

А  ужъ  та  заснула... 
1859. 


ГАЙДАМАКИ. 

(Отрывки). 
Пролог  ъ. 

Была  шляхетчина  когда-то 

Вельможной  ианею:  вела 

Борьбу  съ  Москвой,  съ  Ордой,  съ  султаномъ, 

Съ  Шмецкимъ  Орденомъ...  Была!.. 

Да  что  на  св4т'Ь  не  минуетъ? 

Бывало,  шляхта  знай-кичится, 

И  день  и  ночь  себ-Ь  гуляетъ, 

Да  королями  помыкаетъ. 

Не  говорю  я  про  Стефана, 

Про  Соб1ескаго  про  Яна  — 

Т4  двое  изъ  ряду  ужъ  вонъ  — 

А  про  друглхъ.  Ну,  приходилось 

Б4днягамъ  молча  пановать... 

А  сеймы,  сеймики  рев'Ьли; 

Сос4ди  молча  дивовались, 

Какъ  короли  б'Ьгутъ  изъ  Польши, 

И  какъ  ревотъ  безумно  шляхта. 

«К1еро.ггс'а1ат!  теро.гы'аЫт!»  *) 

Крикнетъ,  кто  захочетъ,  — 
И  магнаты  палятъ  хаты, 

Карабели  ''-'')  точатъ. 
Долго  такъ  велося  въ  Польш'Ь, 

Былъ  урядъ  таковск1Й  — 
Наконецъ  засЬлъ  въ  Варшав'Ь 

См'Ьлый  Понятовск1й. 


*)  Не  позволяю,  не  позво.1ню! 

*)  11о.1ьская  сабля  съ  особенной  рукояткой. 
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Запановалъ  п  думалъ  шляхту 
Прибрать  1лЪ  рукамъ...  и  не  сум11ъ! 
Хот^лъ  онъ  всЬмъ  добра,  какъ  д^тямъ; 
Чего-нибудь  еще  хот*лъ: 
Одно  словечко — терорлсаЫт 
Хот^лъ  отъ  шляхты  отобрать. 
Зат4мъ...  вся  Польша  запылала, 
Взбесилась  шляхта,  ну  кричать: 
«81огсо  копоти!  йагта  ргаса  ^')^ 
Наемникъ  гнусный  москаля!» 
На  крикъ  Пулавскаго  и  Паца 
Встаетъ  шляхетская  земля, 
И — разомъ  сто  конфедерацШ. 

Разбрелись  конфедераты 

По  Лптв^^,  Волыни, 
По  ]\1олдав1и,  по  Польш^Ь 

И  по  Украин'Ь. 
Разбрелись,  да  и  забыли, 

Что  за  волю  стали  — 
Повязалися  съ  жидами 

И  запировали: 
Разоряли,  убивали, 

Церкви  жгли-палили, 
А  тЬмъ  часомъ  гайдамаки 

Ножи  освятили. 


Г  А  л  л  и  Д  А. 

На  св'Ьт'Ь  жить  тяжко,  а  хочется  жить: 
И  хочется  видеть,  какъ  солнце  С1яетъ, 
И  хочется  слышать,  какъ  море  играетъ, 
Какъ  пташка  щебечетъ,  дуброва  шумитъ, 
И  какъ  чернобровка  въ  л'Ьсу  расп4ваетъ.„ 
О,  Господи  Боже,  какъ  весело  жить! 

Сирота  Ярема;  жизнь  его  убога: 
Ни  сестры  ни  брата — никого-то  н'Ьтъ; 
Прихвостень  жидовскш,  выросъ  у  порога,  — 
А  не  проклялъ  доли,  и  не  проклялъ  св^тъ 
И  людей.  Да,  впрочемъ,  в'Ьдь  они-не  знаютъ, 
Нужно  ли  ласкать  имъ,  нужно  ли  казнить?    -..-.. 


*)  Честное  с.тово!  П.юю  д^ло! 
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Водить  111МЛ  ДОЛЯ...  Пусть  же  ЛХЪ  ГУеШЮТЪ.,. 

Пусть...  Да  спрот'Ь-то  тяжко  въ  сжЬЛ  жить. 

Часомъ  такъ  случится:  про  себя  рыдае1иь 

И  не  оттого,  что  сердце  наболитъ. — 

Просто,  что  увидишь,  или  что  узнаешь... 

И  опять  за  д^зло.  Ботъ  какъ  надо  жить! 

Что  тутъ  батька,  матерь,  высоки  палаты, 

Если  не  съ  к4мъ  сердце  къ  сердцу  отогр^^ть! 

Сирота  Ярема — сирота  богатый. 

Есть  съ  Е-Ьмъ  и  поплакать,  есть  съ  к1,мъ  и  попеть: 

Ръар1я  есть  очи — чтб  звЬзда  С1яютъ, 

В'Ьлыя  есть  руки — мл'Ьютъ,  обнимаютъ. 

Есть  д^Ьвичье  сердце  -плачетъ  и  смЬется, 

Как'^  Ярема  знаетъ,  какъ  ему  сдается. 

Вотъ  такой-то  мой  Ярема, 

Сирота  богатый.  ' 

Былъ  ил  такимъ,  д'Ьвицьт, 

Былъ...  да  в'Ьдь  когда-то!.. 
Было-было,  да  и  сплыло, 

Выло — миновалось. 
Сердце  ноетъ,  какъ  припомню... 

Что  же  не  осталось? 

Что  же  не  осталось?  Что  не  погодило? 
.1егче  бы  слезами  обливаться  было. 
Отобрали  люди:  видно,  все  нмъ  мало. 
«Что  ему  за  доля?..  Закопаемъ,  стало: 
Онъ  и  такъ  богатый...» 

Разв4  на  заплаты 
Да  на  слезы...  Дай  Богъ  ихъ  не  отирать! 
Доля,  горе-доля!  гд!^  тебя  искать? 
Воротися.  до.тя,  до  моей  до  хаты, 
Али  хоть  приснися...  да  нельзя  и  спать! 


Третьи  пьтухи. 

Еще  день  бЬдную  Украину 
Терзали  .тяхи,  и  одинъ, 
Еще  одинъ  хранили  тайну 
Украина  вся  п  Чигиринъ. 
Прошелъ  и  онъ — день  Маккавея, 
Велик1Й  праздникъ.  Онъ  прошелъ 
И  ляхъ  съ  жидами,  не  жал'Ья. 
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Гор^элку  кров11о  развелъ. 
Кляли  Украину,  распинали, 
За^-Ьмъ,  что  нечего  ужъ  взять. 
А  гайдамаки  молча  ждали, 
Пока  гонцы  залягутъ  спать. 
Они  легли — и  не  гадали. 
Что  завтра  имъ  ужъ  не  вставать. 
Заснули  ляхи,  а  1уду 
В'Ьдь  не  уложишь:  онъ  гроши 
Впотьмахъ  считаетъ— барыши 
,  Не  были  бъ  видны  добру  люду. 
И  т4  на  золото  легли 
И  сномъ  нечистымъ  задремали. 

Дремлютъ...  дай  Богъ.  если  бъ  нав'Ькъ  задремали! 
А  т'Ьмъ  часомъ  мЬсяцъ  выплылъ  посхять,     ^'л 
Поглядеть  на  небо,  на  землю,  на  море, 
Выслушать,  что  будутъ  люди  лепетать, 
И  потомъ  поутру  Богу  разсказать. 
Св'Ьтитъ  белолицый — ^Бсю  онъ  Украину 
Видитъ...  а  глядитъ  ли  онъ  на  сиротину. 
На  Оксану  нашу?  Гд^^  она  горюетъ? 
Гд^Ь  голубка  наша  по  чемъ  воркуетъ? 

Знаетъ  ли  Ярема,  знаетъ  ли  и  чуетъ? 

Мы  увидимъ  посл4,  а  теперь  играть 

Мн-Ь  пришлося  п'Ьсню  словно  бы  иную: 

Будутъ  не  Давиды  подъ  нее  плясать, 

А  попляшетъ  горе.  Н'Ьсню  распевать 

Пусть  придется  внукамъ,  только  нашимъ  внукамъ 

Надо  тоже  внукамъ  п^сню  завещать, 

Какъ  Украина  встала,  на  смтЬхъ  лютьшъ  мукамъ, 

Какъ  ум'Ьли  ляховъ  прадеды  карать. 

Долго-долго  по  Украине 

Та  гроза  гремела; 
Долго-долго  кровь  степями 

Лилась  и  ал'Ьла. 
Лилась-лилась— и  подсохла. 

Степи  зелентЬютъ; 
Д^Ьды  спать  легли, — курганы 

Бъ  головахъ  син'Ьютъ. 
Ну   да  чтб  же,  что  высоки? 

Ихъ  никто  не  знаетъ, 
И  надъ  ними  НО:  заплачетт. 

И  не  разгадаетъ. 
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Только  вЪтеръ  тихо-тихо 

Пролетитъ  надъ  ними, 
Да  роса  поутру  рано 

Слезками  своими 
Ихъ  умоетъ.  Встанетъ  солнце  — 

Высушитъ,  пригр-Ъехъ... 
А  внучата?  Н'Ьтъ  нмъ  д'Ьла — 

Въ  110л4  жито  с'Ьютъ! 
Много  ихъ,  а  кто  укажетъ, 

Гд^>  лежитъ  въ  могиле 
Гонта,  мученикъ  за  правду? 

Гд!  похоронили? 
Жел4знякъ,  душа  прямая, 

Гд'Ь  опочйваетъ? 
Тяжко!  больно!  Все  погибло  — 

Ихъ  не  вспоминаютъ. 

Долго-долго  по  Украине 

Та  гроза  гремЬла; 
Долго-долго  кровь  степями 

Лилась  и  ал'Ьла. 
День  и  ночь  подъ  т-Ьмъ  погромомъ 

Стонетъ  степь  и  гнется, 
Грустно,  страшно!  а  вспомянешь — ■ 

Сердце  усмехнется. 

Месяцъ  ты  мой  ясный!  съ  неба  на  ночь  эту 

Ты  спустись  за  гору:  намъ  не  надо  св'Ьту: 

Страшно  будетъ,  м-Ьсяцъ!  хоть  ты  вид4лъ  Рось, 

Вид^лъ  Альту,  Сену,  какъ  тамъ  разлилось 

Алой  крови  море  въ  проклятую  пору. 

А  теперь  что  будетъ?..  Спрячься  же  за  гору: 

Спрячься,  мой  дружочекъ,  чтобъ'  не  довелось 

Намъ  подъ  старость  плакать...  Ну,  а  всежъ  пришлось!. 

Тускло-тускло  въ  поднебесь'Ь 

Св'Ьтитъ  белолицый. 
Вдоль  Днепра  казакъ  плетется, 

Можетъ,  съ  вечерницы. 
Онъ  плетется  смутный,  грустный, 

Чуть  волочитъ  ноги, 
■  Можетъ,  девица  не  любитъ, 

Потому — убопй? 
Н'Ьтъ,  его  д'Ьвица  любитъ: 

Пусть  онъ  весь  въ  заплатахъ, 


Да  зато  онъ  чернобровый— 

Будетъ  изъ  богатыхъ. 
Отчего  жъ  ему  взгрустнулось, 

Отчего  тоскуетъ 
II  едва  не  плачетъ?  В'Ьрно, 

Сердце  горе  чуетъ. 
Чуетъ  сердце:  злое  горе 

Завернуло  въ  гости, 
Да  узнай  его!..  ВсЬ  люди 

Словно  на  погост'Ь. 
Дремлетъ  п'Ьвень  на  заборе, 

Дремлетъ  песъ — не  лаетъ, 
Только  гд-Ь-то  издалека 

Волки  завываготъ. 
Пусть  ихъ  снятъ...  Идетъ  Ярема, 

Только  не  къ  ОксанЬ, 
Не  къ  Оксан'Ь  чернобровой, 

Что  жила  въ  Вильшан'Ь,— 
А  въ  Черкасы  къ  ляхамъ.  Трет1й 

П^Ьвень  зап^^ваетъ... 
Ну,  а  тамъ...  Идетъ  Ярема, 

Р'Ьку  озираетъ. 

«О,  ДнЪпръ,  ты  мой  Дн'Ьпръ,  мой  широю'й,  глубок1Й! 

Довольно  ты  крови  казачьей  носилъ 

Въ  далекое  море,  дорогой  далекой, 

Да  синее  море  ты  все  не  споилъ... 

Сегодня  упьешься.  Сегодня  отъ  Бога 

Украину  ждетъ  праздникъ,  съ  полуночи  ждетъ. 

Да  праздникЪ'ТО  страшный...  II  много  и  много 

Пролъетъ  она  крови.  Казакъ  оживетъ, 

И  вотанутъ  гетьманы  въ  парчевомъ  жупане, 

II  будетъ,  какъ  прежде,  Украина  жива, 

И  снова  казакъ  запоетъ  не-ио-тайну: 

«Н^Ьтъ  ляховъ  съ  жидами!» — и  снова  Украину 

Осв'Ьтитъ,  какъ  въ  старые  дни,  булава...» 

Такъ  думалъ,  плетяся  въ  дырявой  рубах4, 
Сердечный  Ярема  съ  священиымъ  въ  рукахъ. 
А  Дн'Ьиръ  словно  слышалъ:  на  всемъ  на  размахе 
Горой  я1шитъ  волны;  въ  густыхъ  тростннкахъ 

Решмя  стонетъ,  завываетъ, 
Лозы  нагибаетъ; 
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ромъ  громитъ  и  молоньею 
Ту^ту  раудира(зт77... 


Пиръ  р/ь  .Тисянк'Г:. 

Вечер'Ьло.  Надъ  Лисянкой 

Искры  закружили: 
Это  Гонта  съ  побратимомъ 

Трубки  закурили. 
Страшно,  страпто  закурили!. 

В'ь  ад1>  не  умЬютъ 
Такъ  курить!  Болотный  Тыкичъ 

Кров11о  ал4етъ 
II  ш.тяхетской  и  .жидовской: 

А  надъ  нимъ  пылаютъ 
И  избушка  и  палаты: 

Видно,  Богъ  караетъ 
И  большого  и  меньшого. 

Середи  базара 
Жел4знякъ  и  Гонта  только 

Крикнутъ:  «ляхамъ  кара! 
Рьара  ляхамъ!» — даже  д-Ьти 

На  ножи  л4зть  рады. 
Плачутъ,  стонутъ  ляхи,  просятъ—  - 

Н'Ьту  имъ  пощады!.. 
Кто  съ  молитвой,  кто  съ  проклятьемъ 

Кто  надъ  трупомъ  брата — 
Испов^Ьдуются  ляхи: 

Времени  потрата. 
Н'ктъ.  не  милуютъ  лгше 

Ни  годовъ,  ни  роду, 
Ни  полячки,  ни  жидовки... 

Кровъ  сочится  въ  воду 
Старца-стараго,    кальки, 

Малаго  ребенка 
Не  осталось:  всЬхъ  повила 

Красная  пеленка. 
Все  легло  на  землю  лоскомъ, 

Все,  что  ^киво  было 
Между  шляхтой  и  жи/тями... 

А  межъ  ткмъ  все  плыло 
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Выше  къ  тучамъ  л  пылало 

Зарево  пожара... 
1'алайда — тотъ  знай  рыкаетъ: 

«Кара  ляхамъ,  кара!» 
Какъ  безумный,  мертвыхъ  р1>жетъ, 

Жжетъ,  что  ни  попа.ю. 
<  Дайте  ляха,  аль  гуду! 

Все  мнТ>  мало,  мало! 
Дайте  ляха,  дайте  крови 

Наточить  съ  поганыхъ! 
Море  крови...  мало  моря... 

Охъ,  моя  Оксана! 
Гд'Ь  ты?»  Крикнетъ  и  потонетъ 

Въ  пламени  пожара. 
А  тъмъ  чисомъ  гайдамаки 

Ставятъ  вдоль  базара 
Столъ  да  столъ:  несутъ  припасы; 

Чтб  добыть  усп'Ьли, 
Чтобъ  отужинать  засвЬтло, 

«Т'Ьшься!» — зарев'Ь.ти... 
С^ли  ужинать;  кругомъ  ихъ 

Адъ  горптъ  и  рд'Ьетъ. 
На  рожнахъ  то  тамъ,  то  пнд1; 

Пансклй  трупъ  черн'Ьетъ. 
Вотъ  рожны  и  загор'Ьлись — 

Трупы  вм'Ьст'Ь  съ  ними 
Наземь  рухну.1ися.  «Пейте, 

Д'Ьти,  съ  прок.тятыми! 
Можетъ-быть,  еще  придется 

ПеветрЬчаться  съ  ними. 
Пью  за  трупы,  пью  за  дупти 

Ваши!» — восклццаетъ       .    . 
Л1ел'Ьзнякъ  и  жбанъ  гор^Ьлки 

Разомъ  осушаетъ. 
«Пейте  д-Ьти!  пейте,  лейте! 

Выпьемъ,  Гонта,  что  ли? 
Выпьемъ,  братъ  ты  мой  названный! 

Погуляемъ  вволю! 
Гд^Ь  же  волохъ?  пусть  сыграетъ — • 

Мы  его  уважимъ: 
Чтб  не  скажетъ  онъ  про  ляховъ, 

Мы  ему  доскажемъ. 
Не  про  горе,  потому  что 

Горя  не  уважимъ — 
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Веселую  дерни,  старче; 

Чтобъ  земля  ломилась, 
Какъ  вдовица-молодица 

Попусту  томилась!» 

КоБЗАГЬ  (играешъ^  притьеая), 

«Отъ  села  и  до  села 

ЛГузыка  и  пляска: 
За  насадку  черевички — 

Вудетъ  же  имъ  таска! 
Отъ  села  и  до  села 

Я  бы  расплясалась: 
Ни  коровы  ни  вола — 

Хата  мн'Ь  осталась! 
Да  и  ту  продамъ  кум'Ь 

Я  со  вс'Ьмъ  приборомъ 
И  куплю  себ*  тпалашъ 

Прямо  подъ  заборомъ; 
Торговать  и  шинковать 

Буду  я  крючками, 
И  тогда-то  ужъ  гулять 

Буду  съ  молодцами. 
Охъ,  вы,  д'Ьточки  мои, 

Охъ,  вы,  голубятка! 
Не  стыдитесь,  подивитесь, 

Какъ  танцуетъ  матка! 
Я  въ  наемъ  пойду;  д^Ьтеп 

Въ  школу...  да  и  въ  пляску — 
И  червоннымъ  черевпчкамъ 

Я  задамъ  же  таску!» 


Все  танцуетъ,  все  пируетъ... 

Галайда-б'Ьдняжка 
На  конц-Ь  стола  горюетъ, 

Плачетъ  горько,  тяжко, 
Какъ  ребенокъ.  Отчего  же? 

Въ  аломъ  онъ  жупан-Ь; 
Есть  и  золото  и  слава — 

Не  зам'Ьнъ  Оксан'Ъ! 
Не  съ  к'Ьмъ  долей  поделиться... 

Грустно...  Не  поется... 
Одинокимъ  сиротою 

Пропадать  придется 
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За  Оксану  .    . 


Галайда 

Съ  Гонтою  танцуетъ. 
Же:йзнякъ  хватаетъ  кобзу, 

Съ  кобзаремъ  толкуетъ: 
«Попляши,  а  я  сыграю. 
Старина,  какъ  знаю». 
Р1  поше.1ъ  слепой  въ  присядку 

По  всему  базару — • 
Отдпраетъ  постолами, 

Поддаетъ  словами: 

«Въ  огород4  пустарнакъ,  пустарнакъ; 
Аль  тебЬ  я  не  казакъ,  не  казакъ? 
Аль  тебя  я  не  люблю,  не  люблю? 
Аль  теб'Ь  я  черевичковъ  не  куплю? 
Я  куплю  теб4  обновку, 
Распотешу  чернобровку! 
Буду,  сердце,  ходить, 
Буду,  сердце,  любить! 

«Ой,  гопъ-гопака! 

Полюбила  казака. 

Только  старый  да  недюж1Й, 

Только  рыж1п,  неуклюж1й, — 

Вотъ  и  доля  вся  пока! 

До.1Я  сл^Ьдомъ  за  тоскою, 

А  ты,  старый,  за  водою, 

А  сама-то  я  въ  шинокъ, 

Да  хвачу  себ'Ь  крючокъ, 

А  потомъ — все  чокъ  да  чокъ: 

Чарка  первая  коломъ, 

А  вторая  соколомъ... 

Баба  въ  плясъ  пошла — конецъ, 

А  за  нею  молодецъ... 

Старый-рыжш  бабу  кличетъ, 

Толька  баба  кукишъ  тычетъ: 

«Коль  женился,  сатана, 

Добывай  же  зш*  пшена: 

Надо  Д'Ьтокъ  пожалЬть — 

Накормить  и  прход'Ьть. 

Добывай,  не  то — быть  худу, 

А  ужъ  я  сама  добуду... 
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А  ты,  старый,  не  гр'Ьши— 
Колыбе:1ыш  колыши, 
Да  зюлчи  л  И(.^  гр-Ьши». 

«Какъ  была  я  молодою,  да  угодницею, 
Я  пов'Ьсила  передникъ  надъ  оконницею, 
Кто  бъ  ни  шелъ — не  минётъ 
И  кивнетъ,  и  моргнетъ. 

Я  въ  окошечко  киваю, 

Шелкомъ  въ  пяльцахъ  вышиваю... 

Охъ,  Семены — вы — Иваны, 

Над'Ьвайте-Р^а  жуианы, 

Да  со  мной  гулять  пойдемте. 

Да  нрисядемъ — запоемте...» 

Гонтл  въ  Умани. 

Проходятъ  дни,  минуло  л^Ьто, 
А  степь  горитъ,  да  и  горитъ; 
По  селамъ  плачутъ  д^Ьти:  гд'Ь-то 
Отцы  ихъ?  Богъ  в'Ьсть!  Шелеститъ 
Поблеклой  листвою  дуброва; 
Гуляютъ  тучи:  солнце  спитъ — 
И  не  слыхать  людского  слова; 
Лишь  БОбтъ  зв'Ьрь,  идя  въ  село, 
Гд^  чуетъ  трупъ:  не  хоронили, 
Волковъ  поляками  кормили, 
Пока  ихъ  сн^Ьгомъ  занесло. 

Да  б'Ьлы  сн'Ьги  и  вьюга— 

Только  въ  помочь  кар4; 
Ляхи  мерзли,  а  казаки 

Грелись  на  пожарЬ. 
И  весна  пришла  и  ряской 

Воду  принакрыла, 
Поднесла  земли  барвинокъ 

Да  и  разбудИеТа  — 
Пусть  сыра  земля  проснется. 

Жаворонокъ  въ  пол'Ь, 
Соловей  въ  кустахъ — и  льется 

П'ЬСНЯ   ихъ    о    В0.14... 

Суи;ш  рай!  а  для.  кого  же? 
Для  людей?  Не  будетъ 
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Челов'Ькъ  глядеть...  а  взглянетъ 

Божп!  раЁ  осудитъ. 
Надо  кров1ю  подкрасить, 

Осветить  пожароз1ъ: 
Солнца  мало:  рясокъ  мало; 

Тучи  ходятъ  даромъ; 
Аду  мало!..  Люди,  люди! 

Да  когда  жъ  довольно 
Будетъ  вамъ  добра  Господня? 

И  чудно  и  больно! 

И  весна  не  смыла  крови: 

Злоба  братьевъ  вдвое — 
Не  гляд'Ьлъ  бы;  а  припомнишь— 

Было  такъ  и  въ  Тро'Ь; 
Будетъ  в-Ьчно. 

Гайдамаки 

Р4жутьда  гуляютъ; 
ГхЬ  пройдутъ— земля  пылаетъ, 

Рхровью  намокаетъ. 
Подобралъ  Максимъ  сыночка— 

Вспомнить  Украина! 
Хоть  не  сынъ  родной,  Ярема 

Р'Ьжетъ — и  л иту егь  — 
Со  евпщеннымъ  на  пожарахъ 

Днюетъ  и  ночуетъ. 
Не  помилуетъ,  не  минетъ 

Ляха  проклятого:   " 
Онъ  за  ктитора  имъ  платитъ, 

За  отца  святого, 
За  Оксану...  И  шатнется, 

Вспозгаивъ  про  Оксану, 
А  Максимъ:  «Гуляй,  сыночекъ! 

Е;сли  не  Устану, 
Иогуляемъ!» 

Погуляли! 

Куна  подл4  купы. 
Вплоть  отъ  К1ева  на  Умань 

Протянулись  трупы. 
Словно  туча  гайдамаки 

Умань  обложили 
О  полуночи;  съ  зарею 

Умань  запали  ли.— 
Запалили,  закричали: 
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«Кара  ляхамъ!  Крови!» 
Покатились  по  базару 

Конны  пагойогс'с, 
Панны,  малые  ребята, 

Хворый  кал'Ьки. 
Снова  громъ — и  на  базар-Ь 

Р'Ьки  крови,  р-Ьки! 
Въ  бродъ  ихъ  Гонта  переходить 

Съ  удалымъ  Максимолъ 
И  кричать  вдвоемъ:  «вотъ  такъ-то, 

Такъ  имъ,  нечестивымъ!» 
Вотъ  волочатъ  гайдамаки 

Ксендза-1езуита 
И  двухъ  мальчиковъ.  «Эй,  Гонта! 

Вотъ  твои  сынки-то!.. 
В'Ьдь  католики:  самъ  знаешь — 

Д'Ьти  католички. 
Ты  насъ  режешь — ихъ  бы  кстати, 

Благо  невелички! 
Отчего  жъ  ты  ихъ  не  режешь? 

Подрастутъ,  такъ  сами 
На  тебя  поднимутъ  руки 

Съ  нашими  ножами». 

—  Пса  убейте,  а  ш,енятъ-то 

Я — своей  рукою... 
Кличъ  громаду!  Признавайтесь, 

Д4ти,  предо  мною: 
Вы — католики? — «Да,  тятя! 

Мать  насъ  окрестила...» 

—  Замолчите!..  Знаю!  знаю! 

Боже  ты  мой  милый! 
(Собралися  гайдамаки). 

—  Н'Ьту  имъ  пощады!.. 
Чтобы  не  было  изм'Ьны, 

Господа  громада, 
Присягалъ  я,  взявъ  священный,. 

Д'Ьти  католички... 
Охъ,  вы,  д^Ьти,  вы,  сыночки, 

Что  вы,  невелички? 
Что  не  режете  вы  ляховъ?  — 

«Будемъ  резать,  тятя!» 

—  Н4тъ,  не  будете  вы  резать!.. 

Пусть  мои  проклятья 
Поразятъ  ту  католичку, 
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Чт5  васъ  породила! 
Отчего  она  съ  зарею 

Васъ  не  утопила? 
Вы  бы  умерли  безгрешно, 

Не  еретиками; 
А  сегодня...  не  на  радость 

Встретился  я  съ  вами! 
Васъ  присяга  убиваетъ, 

А  не  батька,  д4ти. — 
Ножъ  поднялся — и  малютокъ 

Не  было  на  св'Ьт'Ь. 
И  невинный  малютки, 

Надая,  шептали: 
«Тятя,  тятя,  мы  не  ляхи, 

Мы...» — и  замолчали. 
«Хоронить  ихъ?» — Н^тъ,  не  надо: 

Д-Ьти  католички... 
Сыновья  мои!  чего  вы 

Были  невелички? — 


Вс'Ь  гуляютъ.  Гд'Ь  же  Гонта? 

Что  онъ  не  гуляетъ? 
Что  не  пьетъ  онъ  съ  казаками? 

Чтб  не  расп'Ьваетъ? 
Штъ  его;  теперь  б^днягЬ 

Гонтй  не  до  пЬсенъ... 

Кто  тамъ  бродитъ  въ  черной  свитк'Ь 

Посреди  базара? 
Кто  тамъ  сталъ  надъ  грудой  труповъ, 

Въ  зарев-Ь  пожара? 
Долго  ищетъ  онъ  кого-то, 

Проклятую  купу 
Мертвыхъ  ляховъ  разгребаетъ... 

Отыскалъ...  Два  трупа  — 
Двухъ  подростковъ  взялъ  на  плечи 

И  позадъ  базара 
Черезъ  мертвыхъ  онъ  шагаетъ, 

Середи  пожара, 
"^а  костеломъ.  Кто  же  это? 

Гонта,  горемъ  битый: 
Хоюонить  д^тей  несетъ  онъ, 

Чтобъ  землею  крыты 
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Были,  чтобъ  казачье  т'Ьло 

Стая  исовъ  не  -Ьда. 
II  по  улицамъ,  по  темнымъ, 

Гд'Ь  не  такъ  горело, 
Гонта  несъ  д'Ьтей  на  плечахъ 

И  отъ  люду  скрылся,  — 
Не  видали  бы,  какъ  старый 

Гонта  прослезился, 
Хороня  д'Ьтей.  Онъ  вынесъ 

Д^Ьтокъ  въ  поле  прямо, 
Прочь  съ  дороги,  и  свягценный  — 

Въ  землю:  будетъ  яма... 
Онъ  копаетъ  и  копаетъ... 

Умань  все  пылаетъ, 
Св^титъ  Гонт-Ь  на  работу... 

Отчего  же  въ  св4т'Ь, 
Въ  этомъ  зарев4  кровавомт 

ГонгЬ  страшны  д'Ьти? 
Отчего  жъ  онъ  словно  крадетъ, 

Или  кладъ  хоронитъ. 
Даже  струситъ,  если  в-Ьтеръ 

До  него  догонитъ 
Крики,  пйсни  гайдамаковъ?.. 

Онъ  Д'Ьтей  хоронитъ,  — 
Онъ  глубокую  имъ  хату 

Роетъ;  въ  темной  хагЬ, 
Не  глядя,  кладетъ — знать,  слышитъ: 

«Мы  не  ляхи,  тятя!» 
Уложилъ;  досталъ  китайку 

Изъ  кисы;  лобзаетъ 
Мертвыхъ  въ  очи,  и  китайкой 

Алой  накрываетъ, 
Креститъ... 

—  Д'Ьти!  поглядите 

Вы  на  Украину: 
Яа  нее  вы  сгибли,  д4ти, 

За  нее  я  сгину! 
Да  меня-то  кто  схоронитъ 

На  чужомъ  на  пол-Ь, 
Какъ  я  васъ,  и  кто  заплачетъ 

По  моей  по  дол4? 
Спите,  Д'Ьти,  почивайте! 

Вамъ  постель — могила! 
Сука-мать  другой  постели 
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Вамъ  не  обрядила... 
Безъ  в'Ьночковъ — василёчковъ, 

Безъ  калины,  д'Ьти, 
Спите  зд'Ьсь,  моля  у  Бога, 

Чтобъ  на  этомъ  св'Ьт'Ь 
Покаралъ  меня  жестоко 

За  грйхи  за  эти... 
Что  католики  вы  были, 

Вамъ  прощаю,  д4ти!  — 
И  заравниваетъ  землю, 

Чтобъ  враги  не  знали, 
Гд^  зарытрл  д'Ьти  Гонты, 

Гд^Ь  ихъ  погребали. 
—  Спите,  Д'Ьти!  батьку  ждите: 

Скоро  будетъ!,.  что  же? 
Скороталъ  вашъ  в'Ькъ  я,  только 

И  меня  ждетъ  то  же, 
И  меня  убьютъ...  Схоронятъ... 

Кто?  И  самъ  не  знаю... 
Гайдамаки...  Охъ,  еще  разъ 

Съ  ними  погуляю!  — 
И  пошелъ  убитый  Гонта. 

Шагъ — и  спотыкнется, 
Св'Ьтитъ  зарево  —  онъ  глянетъ, 

Глянетъ  —  усмехнется. 
Страшно,  страшно  усмехался,.. 

На  степь  оглянулся. 
Слезы  вытеръ  и  въ  пожарномъ 

Дым'Ь  окунулся. 


Эпилогъ. 


Погуляли  гайдамаки. 

Лихо  погуляли: 
Чуть  не  годъ  шляхетской  кровью 

Вдоволь  наводняли 
Украину,  и  замолкли — • 

Ножъ  свой  иззубрили. 
Н^ту  Гонты,  крестъ  не  блещетъ 

На  его  могиле. 
Буйны  в4тры  разметали 
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Пепелъ  гайдамака, 
Больше  некому  молиться 

Слезно:  н'Ьтъ  и  знака, 
Гд'Ь  тотъ  пепелъ...  Въ  ц'Ьломъ  св'ЬтЬ 

Только  братъ  названный. 
Только  онъ  одинъ  заплакалъ: 

Зналъ,  какъ  окаянный 
Ляхъ  замучилъ  Гонту-брата 

Муками  такими, 
Что  и  онъ  заплакалъ,  съ  роду 

Въ  первый  разъ...  Богъ  съ  ними, 
Со  слезами!  Ихъ  не  вытеръ 

Жел'Ьзнякъ...  а  вскорЬ 
Самъ  зарылъ  онъ  въ  чуждомъ  пол'Ь 

И  тоску  и  горе. 
И  простились  гайдамаки 

Съ  той  жел)ьзной  силой, 
Чтб  они  прикрыли  слезно 

Насыпной  могилой... 
А  простились  —  и  пропали, 

Словно  не  бывали... 

И  однимъ-одинъ  Ярема; 

Онъ  одинъ,  мой  жалк1Й, 
Отъ  могилы  не  отходитъ: 

Подпершпся  палкой, 
Долго  онъ  стоитъ.  «Спи,  батька, 

На  чужомъ  на  пол4  — 
На  своемъ  ужъ  н4ту  м^ста, 

Шэту  м'Ьста  вол*. 
Спи,  казакъ,  коль  спать  охота! 

Припомянетъ  кто-то!..» 

И  пошелъ  онъ  степью;  слезы 

Сердце  отирало. 
Онъ  оглядывался  долго  — 

И  его  не  ста.10... 
И  въ  степи  одна  могила 

Съ  в'Ьтромъ  говорила. 

Такъ  въ  Украине  гайдамаки 

ЗасЬвали  жито, 
Только  жать-то  не  пришлося: 

Градомъ,  знать,  побито... 
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Правда  сгинула  въ  подросткахъ 

Кривда  повивала... 
Разошлися  гайдамаки, 

Кто  куда  попало. 
Разошлися  гайдамаки 

По  своимъ  жилищамъ. 
Кто  домой,  а  кто  въ  дуброву-— 

Ножъ  за  голенищемъ, 
Доконать  жидовъ  проклятыхъ, 

Доконать  безбожье... 
А  т^мъ  временемъ  сломили 

Наше  Запорожье: 
Кто  къ  Кубани,  кто  къ  Дунаю... 

Только  и  остались, 
Что  пороги  середь  степи. 

Ревмя-разрыдались: 
«Схоронили  нашихъ  д-Ьтокъ 

И  до  насъ  добрались!» 
Ревмя-воютъ  —  пусть  ихъ  воютъ: 

Ихъ  пора  минула... 
А  Украина  ихъ  на  в4ки 

Вечные  заснула. 
Съ  той  поры  по  всей  Украйн'Ь 

Жито  зелен'Ьетъ. 
Н-Ьтъ  ни  слезъ,  ни  грозъ,  ни  грома. 

Только  в'Ьтеръ  в'Ьетъ, 
Гнетъ  деревья  по  дуброве, 

Травку  середь  поля. 
Все  замолкло...  Пусть  и  смолкнетъ: 

Видно,  Божья  Боля1 

1860. 


ЯКОВЪ  ЩЕГОЛЕВЪ. 

ПЪСНЯ. 

Охъ,  былъ  конь  и  у  меня — 
Весь  изъ  полымя -огня, 
Были  сабля  и  винтовка 
И  колдунья-чернобровка. 
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Турокъ  бор;заго  словмлъ, 
Ляхъ  мн'Ь  саблю  иззубрилъ, 
А  винтовка  изломалась, 
А  колдунья  отчуралась. 

По  Буджацкимъ  по  степл.мъ 
Путь  казацкимъ  бунчукахмъ, 
А  мн4  путь  одинъ — съ  сохою, 
По-надъ  нивою  сухою. 

Гей,  гей,  гей,  волъ  черный  мой! 
Долго  намъ  пахать  съ  тобой... 
В'Ьтеръ  в'Ьетъ-пов^ваетъ... 
Котелочекъ  закипаетъ... 

Кто  бъ  меня  повеселилъ  — 
Хл'Ьбъ-соль  вм^стЬ  разд^лилъ? 
Ой,  кто  въ  пол'Ь — покажися! 
Кто  въ  дубров-Ь — отзовися! 

Никого...  Въ  дуброве  гулъ; 
М4сяцъ  въ  облачко  нырнулъ; 
В'Ьтеръ  в'Ьет'Ь-пов'Ьваетъ; 
Котелочекъ  простываетъ... 

1859. 


ЧЕШСК1Е  ПОЭТЫ, 


ВЯЧЕСЛАВЪ  ГАНКА. 


пъснь. 

Не  сгубить  народа, 
Не  сгубить  и  края 
Тамъ,  гд^Ь  въ  родъ  изъ  рода 
РЬчь  звучитъ  родная. 
Гд'Ь  жъ  шипитъ  чужая, 
Чтб  зм'Ья  лихая — 
Гаснетъ  сиава  края! 


1860. 


СЛАВЯНСК1Я  НАРОДНЫЯ  ПЪСНЙ. 


I. 


РУСНАЦК1Я  ПЪСНИ. 


У  сосЬдки  сынъ-молодчикъ  — 
Хата  съ  хатой  рядомъ; 

У  сосЬда  дочь-красотка  — 
Садъ  сошелся  съ  садомъ. 

В'Ьетъ  в'Ьтеръ  съ  полунбчн  — 

Старики  за  сказки; 
В4етъ  В'Ьтеръ  со  полудня — 

Молодежь  за  ласки. 

«Милый  по  саду  гуляетъ. 

Смотритъ  къ  намъ  въ  окогаки: 
Я,  девица,  вышла  въ  сЬни, 

Стала  на  порожк'Ь. 

Съ    милымъ    другомъ     пере- 
молвить 

Слово  я  хот'Ьла, 
Да  отецъ  въ  саду  работалъ: 

Я  и  не  посмела». 

Сизый  голубь  по  застрёх^^ 
Ходитъ    да  воркуетъ; 

Сизу-голубю  Анюта, 
См'Ьючись,  толкуетъ: 

1849. 


«Охъ,  голубчикъ  сизокрылый, 

Ворковать  умеешь, 
А  небось  къ  намъ  подъ  окошко 

Прилетать  не  смЬеш'ь? 

Для  тебя  ли,  голубочка, 
Для  воркуньи-птички, 

На  окошк'Ь  я  разсыплю 
Проса  и  пшенички: 

Ты  не  бойся,  мой   голубчикъ, 
А — какъ  сядетъ  солнце  — 

Прилетай  ко  мн4,  д'Ьвиц4, 
Прямо  подъ  оконце!» 

Голубочрсу  на  застрёхЪ 

И  отцу  сЬдому 
Невдомекъ  девичьи  р-Ьчи, 

Да  вдомекъ  милому: 

Не  слетълъ  клевать  пшеничку 

Голубь  сизокрылый, 
А  пришелъ  со  мной,  д'Ьвицей, 

Целоваться  милый. 
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НАНА. 

—  Чтб  это  не  слышно  Наны  голосочка? 
Затяни  намъ  п'Ьсню,  маленькая  дочка! 

«Во  саду-садочке 
Выросла  малинка: 
Солнце  ее  гр^етъ, 
Дождичекъ  лел'Ьетъ. 
Въ  св^тломъ  теремочк'Ь 
Выросла  Нанинка: 
Тятя  ее  любитъ, 
Маменька  голубитъ». 

—  У  малютки  Наны  пЬсенки-малютки: 
Малы,  да  пригожи,  словно  незабудки. 

1855. 


п. 

МОРАВСШЯ  ПЬСНИ, 


1 


СТАРЫЙ  МУЖЪ, 


У  молодки  Наны 
Мужъ,  какъ  лунь,  с^доГг... 
Старый  мужъ  не  в^ритг 
Жёнк'Ь  молодой: 

Разомъ  домекнулся, 
Что  не  будетъ  прокъ, — 
Глазъ  съ  нея  не  спуститъ; 
Двери  на  зам5къ. 

«Отвори  каморку — • 
Я  чуть-чуть  жива: 
Что-то  разболелась 
Сильно  голова — 

Сильно  разболелась, 
Словно  жаръ  горитъ... 
На  дворе  погодно: 
Можетъ,  освежитъ». 


—  Чтб  л{ъ?  открой  окошко, 
Прохладись,  мой  светъ! 
Хороша  прохлада, 

Коли  друга  нетъ! 

Нана  замолчала, 
А  въ  глухой  ночи 
Унесла  у  мужа 
Стараго  ключи. 

«Спи,'голубчикъ,  съ  Богомъ, 
Спи  да  почивай!» 
И  ушла  тихонько 
Въ  дровяной  сарай. 

—  Ты  куда  ходила, 
Нана,  со  двора? 
Волосы — хоть  выжми: 
Шубка  вся  мокра... 
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«А  телята  лапш  Видно — лучше  съ  мплымъ 

Со  двора  уятли,  Хоть  дрова  щепать, 

Да  куда  жъ? — къ  сос^Ьдк^Ь  Ч'Ьмъ  со  старымъ  мужемъ 

Въ  просо  забрели.  Золото  считать. 


Загнала  насилу: 
Разбежались  вс*... 

Видно — лучше  съ  милымъ 
Голая  доска, 

Я  и  перемокла, 
Ходя  по  рос'Ь!» 
1856. 

ЧЬзтъ  со  старымъ  мужемъ 
Два  пуховика... 

2. 

ЛУЧШЕ. 

Лучше  куколя  пшеница- 
Лучше  вдовушки  девица; 
Лучше  золото  свинца — 
Лучше  молодецъ  вдовца. 
1856. 


3. 
СМЕРТЬ  МАТЕРИ. 

« Тятенька-голу бчикъ,  гд^  моя  родная?» 

—  Померла,  мой  св^тикъ,  дочка  дорогая! 

Дочка  поб^Ьжала  прямо  на  могилу, 
Рухнулася  наземь,  молвить  черезъ  силу: 

«Матушка  родная,  вымолви  словечко!» 

—  Не  могу:  землею  давитъ  мн'Ь  сердечко,.. 

«Я  разрою  землю,  отвалю  каменье... 
Вымолви  словечко,  дай  благословенье!» 

—  У  тебя  есть  дома  матушка  другая. 
«Охъ,  она  не  мать  мн4  —  мачеха  лихая! 

Только  зубы  точитъ  на  чужую  дочку: 
Щиплетъ,  коли  станетъ  надавать  сорочку; 

Чешетъ — такъ  подъ  гребнемъ  кровь  ручьемъ  сочится; 
Р'Ьжетъ  ломоть  хл'Ьба  —  ножикомъ  грозится!» 
1856. 
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III. 
В0ЛЫНСК1Я  ПЪСНИ, 

1. 
ТРИ  СЕСТРЫ. 

Въ  пол4  широкомъ  жел'Ьзомъ  копытъ 

Взрыто  зеленое  жито... 
Тамъ,  подъ  плакучей  березой,  лежитъ 

Молодецъ,  тайно  убитый. 

Молодецъ,  тайно  убитый,  лежитъ, 

Тайно  въ  траву  схороненный: 
Весь  онъ,  б4дняжка,  китайкой  накрытъ, 
^Тонкой  китайкой  червонной. 

Вотъ  подъ  березу  девица  пришла— 

Розой  она  расцветала — 
Съ  молодца  тихо  китайку  сняла, 

Страстно  его  целовала. 

Вотъ  и  другая  Д'Ьвица  пришла— 

Глазки  С1ЯЛИ  звездами — 
Съ  молодца  тихо  китайку  сняла, 

Вся  залилася  слезами. 

Третья  пришла — и  гор'Ьлъ  ея   взоръ... 

Молвила:  «Спитъ — не  разбудишь... 
Спи,  мой  молодчикъ:  теперь  трехъ  сестеръ 

Больше  любить  ты  не  будешь!» 
1856. 


БЕЗДОЛЬЕ. 

Пташка  въ  пол'Ь,  рыбка  въ  тин^ 

Резвятся  на  вол'Ь... 
Одному  мн4,  сиротине, 

Н^Ьтъ  на  св^тЬ  доли. 

ОсЬдлаю  я,  детина, 

Съ  ночи  вороного... 
«Отпускай,  старуха,  сына, 

Снаряжай  родного». 
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Сына  мать  благословляла 

Въ  дальнШ  путь-дорогу, 
Целовала-миловала, 

Поручала  Богу. 

Мчится  п5дъ  небомъ  туманнымъ 

Соколъ:  «Соколина! 
Ты  лет^лъ  надъ  полемъ  браннымъ: 

Не  видалъ  ли  сына?» 

—  Вид'Ьлъ:  спитъ  онъ  съ  полуночи 

Въ  головахъ  ракита; 
Удалому  вырвалъ  очи 

Воронъ-ненасыта. 

Какъ  всплеснетъ  она  руками: 
«Охъ,  вы,  д4ти,  д4ти! 

Пропадать  теперь  мн^  съ  вами 
Сиротой  на  св^т^!» 

1858. 


3. 

СУЖЕНЫЙ. 


Пьетъ  и  пляшетъ  казакъ 
И  Болынщикамъ  такъ 
Говоритъ:  «Удружите  — 
Чернобровки  шепните, 

Что  изъ  плохонькихъ  я  — 
Не  гожуся  въ  мужья  — 
Казачина  убогш, 
И  добра-то  немного. 

На  двор'Ь  сто  Боловъ, 
Да  безъ  счету  коровъ; 
Кони  въ  хол! — въ  приборе; 
Скрипка  злотыхъ  въ  каморе». 

В-Ьсть  —  что  чайка — летитъ... 
Чернобровка  б^жнтъ, 
Впопыхахъ  и  въ  веселье, 
Приготавливать  зелье. 
1858/ 


Изъ-подъ  б'Ьлыхъ  камней 
Накопала  корней, 
У  р-Ьки  ихъ  расклала  — 
Въ  молок'Ь  чаровала. 

—  Мой  милой  далекб... 
Закипай,  молоко, 
Передъ  свадьбой  моею... 
(А  казакъ  ужъ  за  нею). 

—  Чтб  тебя  принесло  — 
Сивый  конь,  аль  весло? 
«Принесла  меня  доля 
Да  Господняя  воля: 

В'Ькъ  съ  тобой  в-Ьковать, 
В4къ  тебя  миловать, 
Холить,  н'Ьжить,  покоить, 
Хату  новую  строить». 
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АЛЬФУСЪ. 

Моравское  предаше. 

(Посвящается  Станиславу  Симоновичу  Рехневскому). 

Быль,  пережившая  въ  устномъ  предан1И  роды  и  роды... 

Близко  моравскаго  города  Ольмюца,  въ  старые  годы, 
Былъ  монастырь  кармелитовъ.  Суровъ  и  печаленъ 
Нын'Ьштй  видъ  монастырскихъ  развалинъ: 
Кр-Ьпшя  ст*ны  обители,  башни  ея  и  платформы, 
Камень  за  камнемъ,  низринули  грозныя  бури  реформы; 
Остовъ  разрушенный  въ  саванъ  колюч1й  од'Ьли 
Темныя  сосны  и  ели. 

Но  до  реформы,  до  распрей  кровавыхъ  ея  и  гоненШ, 
Иноковъ  мирный  пр1ютъ  отъ  юдольныхъ  тревогъ  и  волненШ 
Былъ  охраняемъ  покровомъ  святой  благодати. 
Въ  это-то  время,  межъ  ольмюцкихъ  брат1й, 
Славился  Альфу съ  своимъ  благочест1емъ  строги мъ, 
Христолюбивою  помощью  нип1;имъ,  больнымъ  и  убогимъ, 
Знашемъ  мудрымъ:  прове.1ъ  онъ  вс4  лучш1е  годы 
Въ  в'Ьш.емъ  искуаЬ  природы. 

Но,  посЬд^въ  надъ  искан1емъ  истинъ  въ  земныхъ  идеалахъ, 
Альфусъ  позналъ  ихъ  тш,ету  и,  смиренною  вирою  малыхъ 
Духъ  укрепивши  съ  сомшЬньями  въ  тягостной  битв4, 
Жизнь  посвятилъ  и  посту  и  молитвЬ. 
Изр'Ьдка  снова  былыя  сомненья  къ  нему  возвращались; 
Снова  вопросы  тревожно  съ  душевнаго  дна  поднима.лись; 
Въ  присныхъ  глаголахъ  природы  отыскивалъ  снова 
Онъ  в'Ьков'Ьчное  слово... 

Онъ  уб'Ьгалъ  изъ  обители...  Дикую  горную  м'Ьстность  — 
Скалы,  овраги  и  чащу  л'Ьсовъ  —  представляла  окрестность. 
Альфусъ  садился  на  круч'Ь,  надъ  шумнымъ  потокомъ, 
И  вопрошалъ  испытующимъ  окохмъ 
Все  сотворенное,  но...  святотайнаго  трепета  полны, 
Словохмъ  однимъ  отв'Ьчали  деревья,  стремнины  и  вспны: 
«Богъ!  —  восклицали  они  на  вопросъ  одногласно:  — 
Богъ!  —  и  сомненье  напрасно!  > 

Альфусъ  слезами  раскаянья,  новымъ  и  тяжкимъ  искусомъ, 
Жаркой    молитвой    свой    гр4хъ    искупалъ    предъ    Христомъ 

1исусомъ; 
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Сердце  его,  изнуренное  грозной  борьбою. 
Вновь  исполнялось  святой  тишиною; 
В'Ьра,  сразивши  сомнЬнья,  въ  дуигЬ  коренилась  глубоко; 
Зорко  и  ясно  гляд'Ьло  на  м1ръ  просветленное  око^ 
Духомъ  гор'Ь  возносяся  къ  Господню  престолу, 
Былъ  онъ  лишь  перстш  долу. 

Вдругъ,  на  исходе  земного  пути,  передъ  сЬнью  загробной, 
Духъ  отрицанья  встревожилъ  монаха  насмешкою  злобной: 
«  Старо дъ,  —  шепталъ  онъ  ему:  —  сердцев^децъ  маститый, 
Мудрой  ученостью  щжъ  именитый! 
Яснаго  знан1я  пламенникъ  ты  представляешь  собою; 
Все,  что  для  смертнаго  ночь,  лучезарнЬе  дня  предъ  тобою: 
Мракъ  мой  разсЬй,  помоги  мн^  въ  сошк^>Еш  новомъ  — 
Душеспасительнымъ  словомъ. 

Какъ  сочетать  нераздельно  съ  единствомъ  безсмертнаго  духа 
Нашу  пременчивость  чувствъ?  Отчего  для  юдольнаго  слуха 
Въ  вечно-единой  гармоши  н^тъ  наслажденья? 
И  отчего  для  юдольнаго  зренья 

Н4тъ  постоянной  красы  ни  въ  природе  ни  въ  м1ре  искусства? 
И  отчего  утомляемся  мы  неизменностью  чувства? 
Чемъ  объяснить  вечно  юныхъ  основъ  обветшалость, 
Силъ  неустанныхъ  усталость? 

Если  жъ  мы  здесь   устаемъ,    какъ  л^е  тамъ,   где   предвечно 

блаженство, 
Где  созерцать  постоянно  мы  будемъ  одно  совершенство, 
Какъ  не  устанетъ  тамъ  сила  и  воля  земная? 
Чт5  неизменныя  радости  рая? 

Что  для  людей  эта  вечность,  безъ  прошлаго,  безъ  вспоминатй 
И  безъ  грядущаго  также  —  безъ  светлыхъ,  святыхъ  упован1й? 
вечность  —  предъ  ней  человекъ  и  трепещетъ  и  плачетъ  — 
Что  жъ  она  на  небе  значитъ?» 

Не  далъ  смуш,енный  отшельнпкъ  ответа  на  эти  вопросы... 
Мысли  роились  въ  его  голове,  какъ  сердитыя  осы: 
Каждая  жаломъ  язвила  со  злобой  змеиной, 
И  отогнать  онъ  не  могъ  ни  единой. 

Въ  этихъ-то  мукахъ,  въ  палящемъ  томленхи  нравственной  жажды 
Духъ  утолить  изъ  источника  веры,  поутру  однажды 
Онъ  изъ  обители  вышелъ  въ  нагорное  поле  — 
Думамъ  предаться  на  воле. 

Майское  утро  С1ЯЛ0  всей  свежей  своею  красою; 
Каждая  травка  на  поле  сверкала  алмазной  росою; 
Ветеръ,  припавши  къ  деревьямъ,  шептался  съ  листами; 


—  399  — 
Пчёлы  жужжали,  кружась  надъ  цвЬтами. 
Альфусъ  спускался  въ  долину  по  узкой  л'Ьсистой  тропинке; 
Птицы,  порхая  въ  кудрявыхъ  кустахъ,  стряхали  росинки 
На  пос'Ьд'Ьлую  голову  старца-монаха 

И  распевали  безъ  страха. 

Все  ликовало  въ  природе,  красуясь  весеннимъ  уборомъ, — 
А    равнодушный    отшельннкъ    прив^тствовалъ    ыертвеннымъ 

взоромъ 
Праздникъ  весны-чаровницы  и  вспомнилъ  невольно, 
Какъ  ему  н^Ькогда  было  раздольно 

Въ  этой  окрестности  дикой,  на  первыхъ  порахъ  послушанья; 
Но  пригляделись  подъ  старость  ему  красоты  м1розданья: 
Пукъ  земляники  и  зв4здъ  океанъ  многосв'Ьтный 
Стали  равно  безотв-Ьтны. 

И  воиросилъ  искуситель:  «Как1я  же  дастъ  наслажденья 
Небо  душ-Ь,  утомленной  и  долу  красами  творенья?»  — 
Въ  полномъ  безсиль^Ь  ответить  лукавому  б^су, 
Близился  Альфусъ  къ  дремучему  л'Ьсу. 

Онъ  еще  издали  видЬлъ,  что  страннымъ  и  трепетнымъ  св^томъ 
Былъ  озаренъ  каждый  листикъ  въ  л4су  неизв4данномъ  этомъ, 
И  разливалось  съ  деревьевъ,  покрытыхъ  цветами. 
Благоуханье  волнами. 

Тайнымъ  испугомъ  объятъ  былъ  монахъ,  подошедши  къ  опушк'Ь: 
Дыбомъ  сЬдые  его  волоса  поднялись  на  макушк'Ь;- 
Шагъ  онъ  замедлилъ,  какъ  будто  бы  не  было  входа 
Въ  темныя  с4ни  древеснаго  свода; 
Но,  пересиливши  ужасъ  невольный,  раздвинулъ  тревожно 
Онъ  темнолиственный  пологъ  кустовъ  и  вступилъ  осторожно. 
Еле  заметною  стежкою,  въ  л4съ  незнакомый, 
Св'Ьтомъ  призывнымъ  ведомый. 

Св'Ьтъ  его  вывелъ  къ  полянтЬ,  обставленной  часто  дубами. 

Словно  какъ  сброшенный  съ  неба,  поросш1й  цв4туш,нмн  мхами, 

Затканный  сЬтхю  злаковъ,  въ  дубровной  пустын'Ь, — 

Высился  камень  по  самой  средин-Ь: 

С'Ьлъ  на  него  престарелый  монахъ,  изнуренный  ходьбою, 

Въ  тяжкомъ  раздумье  склонился  къ  земле  головою 

И  на  коленяхъ  скрестилъ  исхудалый  руки... 

Вдругъ  донеслись  къ  нему  звуки... 

Ближе,  слышнее,  стройней  и  согласнее  сверху  звучало, 
Будто  бы  небо  на  землю  певучей  волной  упадало,  — 
И  раздался  межъ  деревьевъ  неведомый  голосъ... 
Снова  на  Альфусе  дыбомъ  сталъ  волосъ 
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Дрожь  пробежала  по  фибрам ь  его  охлад'Ьлаго  т4ла... 
А  надъ  дубровой,  въ  дубров'Ь,  везд'Ь  и  повсюду  гремела, 
Вещими  звуками  прямо  съ  душой  говорила 
Оку  незримая  Сила... 

И  никакая  гармон1я  въ  м1р'Ь  земномъ  не  могла  бы 
Дать  хоть  понятье  о  голосе  чудномъ:  беззвучны  и  слабы 
Были  въ  сравнен1и  съ  нимъ  голоса  м1розданья, 
Какъ  передъ  громомъ  листовъ  лепетанья; 
Но  тихостройн'Ье  в4щаго  голоса,  чище,  н4жн4е 
Не  было  звука  не  только  въ  природ^Ь,  —  въ  безплотнои  иде'Ь: 
Всякая  нота  въ  неслыханномъ  голосе  этомъ 
Звукомъ  дрожала  и  св'Ьтомъ. 

Не  было  собственно  словъ  въ  немъ,  но  р'Ьчь  изъ  него  выли- 
валась. 
Не  было  собственно   п-Ьнья,  но  п'Ьсня  за  песней   слагалась... 
Таинства  в-Ьры,  и  тайны  искусства,  и  тайны  науки — 
Все  съединяли  въ  мелодш  звуки: 
Слушая  т-Ь  п^сноп'Ьнья,  внимая  ихъ  дивному  строю, 
Все  и  сполна  понима-иъ  челов^къ  и  умомъ  и  душою, 
Жилъ  неразд^тьно,  дышалъ  неразд'Ьльнымъ  дыханьемъ 
Съ  ц-Ьлымъ  Господнимъ  созданьемъ. 

Альфусъ  внималъ  имъ  въ  забвеньи...  Впадали  въ  такое  забвенье 

Древле  пророки,  когда  нисходило  на  нихъ  откровенье... 

Время  легЬло,  а  Альфусъ  все  слушалъ  и  слушалъ  — 

И  хоть  бы  помыслъ  единый  нарушилъ 

Сосредоточенность  чувствъ  напряженныхъ  его  и  вниманья: 

Мигъ   или   часъ   онъ   прослушалъ  —  въ  немъ  не  было  даже 

сознанья.- 
Но  понемногу  затихнули  звуки  —  и  снова 
Стала  беззвучна  дуброва. 

Альфусъ  хогЬлъ  приподняться,  но  члены  его  ослабели; 
Всталъ  онъ  съ  великимъ  трудомъ  и,  тропинку  найдя  еле-еле, 
Изъ  л'Ьсу  вышелъ,  шатаясь...  Румянцемъ  заката 
Было  давно  ужъ  полнеба  объято; 
Кр'Ьпков^твистые  дубы,  стр'Ьльчатыя  сосны  и  ели 
Только  на  самыхъ  верху шкахъ  лшвымъ  изумрудомъ  горели... 
Альфусъ  прослушалъ  весь  день  и  часовъ  не  зам^тилъ, 
Духомъ  восторженъ  и  св-Ьтелъ. 

Между  тъмъ  за  день  окрестность  какъ  будто  бы  вся  изменилась; 
Вм'Ьсто  тропинки,  дорога  широкою  лентой  ложилась; 
Лавы  надъ  ручкой  см4нилися  аркой  высокой; 
Р^чка,  поросшая  прежде  осокой, 
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Гладкимъ,  глубокимъ   прудохчъ  разлилась,  запертая  плотиной. 
Женщины  мыли  бЬлье  на  плоту,  но  изъ  нихъ  ни  единой 
Альфусъ  не  зналъ,  хоть  ему  въ  иоселеньяхъ  окрестныхъ 
Не  было  лидъ  неизБ^стныхъ. 

«Странно!  —  одна    изъ    молоденькихъ    прачекъ    подругамъ 

сказала: — 
Знаю  я  ольмюцкихъ  братш,  а  этого  старца  не  знала». 
Альфусъ  прошелъ,  на  болтунью  не  бросивши  взгляда.., 
Зотъ  показалась  вдали  и  ограда 
Мирной  обители;  но  совершились  и  въ  ней  перемены: 
Новыя  здан1Я  выросли;  шире  раздвинулись  ст'Ьны; 
Храмъ  изукрасился  извн'Ь  лепною  работой; 
Куполъ  гор'Ьлъ  позолотой. 

Альфусъ  къ  вратамъ  монастырскимъ  приблизился-— новое  диво: 

Яворъ,  посаженный  имъ  накануне,  разросся  красиво 

И  надъ  вратами  раскинулся  сЬнью  густою. 

Альфусъ  звонокъ  трепетавшей  рукою 

Дернулъ  слегка  —  и  смутился  его  изменившимся  тонозхъ... 

«Что  же   случилось,  —  спросилъ  онъ  привратника: — съ  стар- 

цемъ  Оттономъ?» 
Новый  придверникъ  ответствовалъ,  посл^  поклона: 
«Н4тъ  у  насъ  старца  Оттона». 

Альфусъ  въ  ограду  вступилъ:  по  аллеямъ  ея  вереница 
Ольмюцкихъ  брат1й  тянулась,  но  все  незнакомый  лица... 
Сталъ  онъ  ихъ  звать  поименно,  но  всЬ  въ  изумленьи. 
Молча,  стояли  предъ  нпмъ  въ  отдаленьи. 
«Братья! — воскликнулъ  онъ: — Богъ  не  явилъ  ли  великаго  чуда? 
Разв1&  изъ  васъ  никому  неизвестно,  кто  я  и  откуда? 
Разве  вы  прежде  меня  никогда  не  видали, 
Альфуса-брата  не  знали?» 

«Альфуса?— молви  лъодинъ  изъ  старъйшихъмонаховъ:— Когда-то 
Я  отъ  игумна  покойнаго  слышалъ  про  Альфуса-брата: 
Мудрый  былъ,  сведуп1,ш  старецъ,  и  въ  мхре  бываломъ 
Нр5слылъ  науки  зерцаломъ... 

Разъ  поутру  изъ  обители  онъ  невзначай  отлучился  — 
Видели  братья  со  ст^нъ,  какъ  въ  л^су  отдаленномъ  онъ  скрылся, 
Но  ужъ  потомъ  никогда  и  нигде  не  видали... 

Только  съ  техъ  поръ  миновали... 
Целыхъ  сто  летъ...» 

И  съ  безумнымъ  отчаяннымъ  крикомъ 
Альфусъ  на  землю  упалъ,  цепенея  въ  испуге  великомъ... 
—  «Боже!  —  воскликнулъ  онъ:  —  Боже!  спаси  и  помилуй!.. 
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Духъ  мой  незримою  силой 

Ты  укр-Ьпилъ  и  очистилъ:  столетье,  какъ  день,  -миновало... 
Р1бо  глаголамъ  Твоимъ  сокрушенное  сердце  внимало... 
Но  до  конца  мн4  яви  милосерд1е  то  же, 

Боже  мой,  праведный  Боже! 

Ты  восхот'Ьлъ  показать  мн-Ь,  какъ  былъ  я  безуменъ,  дерзая 

Радость  земную  ровнять  съ  в^кков-Ьчною  радостью  рая:  — 

Сталъ  мн-Ь  понятенъ  и  рай  и  его  наслажденья. 

Боже,  прости  мн*  мои  заблужденья! 

Гр4шенъ  и  малъ  челов^къ,  но  Твое  милосердье  велико: 

Нын'Ь  раба  Своего  отпущаеши  съ  миромъ,  Владыко, 

И  да  прославится  Имя  Твое  трисвятое!» 

Смолкъ  —  и  свершилось  земное. 
1860.  ;     . 


ПОЛЬШЕ  ПОЭТЫ. 


МИЦКЕВИЧ  Ъ, 


Р1Е82С20ТКА  МОЛА. 

Моя  баловница,  отдавшись  веселью, 
Зальется,  какъ  птичка,  серебряной  трелью, 
Какъ  птичка,  начнетъ  п^ебетать-лепетать, 
Такъ  мило  начнетъ  лепетать-щебетать, 
Что  даже  дыханьемъ  боюсь  я  нарушить 
Гармошю  сладкую  д4вственныхъ  словъ, 
И  ц'Ьлые  дни,  и  всю  жизнь  я  готовъ 
Красавицу  слушать  и  слушать  и  слушать! 
Когда  жъ  живость  р-Ьчи  ей  глазки  зажжетъ 
И  П1;еки  сильнее  румянить  начнетъ, 
Когда  при  улыбк'Ь,  сквозь  алыя  губы, 
Какъ  перлы  въ  кораллахъ,  блеснутъ  ея  зубы- 
0,  въ  эти  минуты  я  см4ло  опять 
Гляжуся  ей  въ  очи — и  жду  поцелуя, 
И  бол-Ье  слушать  ее  не  хочу  я, 
А  все — целовать,  целовать,  целовать! 

1849. 


СВИТЕЗЯНКА. 

Кто  этотъ  молодецъ  статный,  красивый? 

Что  за  д'Ьвица  съ  нимъ,  краснымъ? 
Вдоль  по  прибрежью  Свитези  бурливой 

Идутъ  при  м^сяц4  ясномъ. 

Оба  малины  набрали  въ  кошницы, 

Вьютъ  по  в-Ьику  себ*  оба: 
Знать,  онъ — милбй  другъ  красотки-д-Ьвицы 

Знать,  она — парня  зазноба. 

2в^ 
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Каждою  ночью  въ  йни  осокори 

Онъ  ее  зд'Ьсь  лоджндаетъ: 
Молодецъ — Л0ВЧ1Й  въ  сос4дственномъ  бор-Ь, 

Девица...  кто  60  знаетъ! 

Богъ  в'Ьсть — когда  и  откуда  приходитъ, 
Богъ  в1ють — куда  исчезаетъ... 

Мокрой  былинкой  надъ  озеромъ  всходить. 
Искрой  ночной  пропадаетъ. 

«Полно  таиться  со  мной,  дорогая! 

Вымолви  слово,  для  Бога: 
Гд'Ь  твоя  хата,  семья  тхк  родная, 

Какъ  къ  теб4  путь  и  дорога? 

Минуло  л'Ьто,  листочки  валятся; 

Холодно  въ  пол-Ь  просторномъ... 
Али  всегда  мн4  тебя  дожидаться 

Зд^Ьсь  на  прибрежкЬ  озерномъ? 

Али  всегда  ты,  какъ  ст'Ьнь  гробовая, 

Бродишь  полночной  порою? 
Лучше  ко  мн'Ь  приходи,  дорогая, 
Лучше  останься  со  мною! 

Вотъ  и  избенка  моя  недалечко, 

Видишь — ГД'Ь  въ  чаш,^Ь  лощина... 

Будетъ  у  насъ  съ  тобой  лавка  и  печка, 
Будетъ  и  хл'Ьбъ  и  дичина». 

—  Парнямъ  не  в'Ьрю  я,  что  бы  ни  п'Ьли, 

Знаю  я  вс4  ихъ  уловки: 
Въ  голосЬ  ихъ — соловьиныя  трели, 

Въ  сердцЬ  ихъ — лисьи  сноровки. 

Ты  насмеешься  потомъ  надо  мною, 

Кинешь  меня  и  загубишь! 
Я  теб4  тайну,  пожалуй,  открою. 

Только...  Ты  вправду  ли  любишь?  — 

Молодецъ  клялся  у  ногъ  своей  милой. 

Бралъ  горсть  сырой  земли  въ  руку, 
Бралъ,  заклинаяся  темною  силой, 

На  дуи1у  в4чную  муку. 

«Будь  же  ты  вЬренъ  въ  священномъ  об'Ьт^: 
Если  кто  клятву  забудетъ, 
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Горе  ему  и  на  нын'Ьшнемъ  св^т-Ь, 
Горе  и  тамъ  ему  будетъ!»  — 

Молвила  строгое  слово  девица, 

Молвивъ,  в'Ьнок.ъ  надЬваетъ, 
Парню  махнула  рукой  и,  какъ  птица, 

Въ  темныхъ  кустахъ  исчезаетъ. 

Сл^Ьдомъ  за  ней,  по  кустамъ  и  по  кочкамъ 

Гонится  Л0ВЧ1Й — задаромъ! 
Сгибла,  умчалась  изъ  глазъ  в'Ьтерочкомъ, 

Тонкимъ  разсЬялась  паромъ. 

Вотъ  онъ  остался  одинъ  надъ  водою... 

Н4тъ  ни  сл^да    ни  тропинки; 
Тихо  кругомъ  него,  лишь  подъ  ногою 

Кой-гд4  хрустять  хворостинки. 

Онъ  надъ  стремниной  идетъ  торопливо, 

Робко  поводитъ  очами... 
Вдругъ  вихорь  Бзвылъ  по  дубров'Ь  сонливой^ 

Озеро  вздулось  волнами. 

Вздулось,  вскип'Ьло  до  дна  котловины... 

Въявь,  али  греза  ночная? 
Тамъ  надъ  Свитезью,  изъ  темной  пучины, 

Всплыла  краса  молодая... 

Личико  чище  лилеи  прибрежной, 

Вспрыснутой  свежей  росою; 
Легкою  ткан1ю  станъ  белоснежный 

Обвитъ,  какъ  белою  мглою. 

«Парень  пригож1й  мой,  парень  красивый! — 

Молвила  девица  страстно: — 
Кто  ты?  Зач^мъ  надъ  Свитезью  бурливой 

Бродишь  порою  ненастной? 

Полно  жал'Ьть  тебЬ  пташки  отлетной, 

Глупой  и  ветреной  девки: 
Ты  по  ней  сохнешь,  а  ей,  переметной. 

Только  смешки  да  издевки. 

Полно  вздыхать  тебе,  полно  томиться, 
Няньчиться  съ  думой  печальной: 

Бросься  къ  намъ  въ  волны  и  будемъ  кружиться 
Вместе  по  зыби  хрустальной. 
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Хочешь,  мой  милый — и  ласточкой  шибкой 

Будешь  надъ  озеромъ  мчаться, 
Или  здоровой,  веселою  рыбкой 

Щлый  день  въ  струйкахъ  плескаться. 

На  ночь,  на  ложе  волны  серебристой 

Ландышей  мы  набросаемъ, 
Сладко  задремлемъ  подъ  с^Ьнью  струистой, 

Дивныя  грезы  узнаемъ». 

Смолкнула.  В^^теръ  покровъ  ей  колышетъ,  . 

Млечную  грудь  открывая... 
Парень,  хоть  смотритъ  не  смотритъ,  а  слышитъ  — 

Близко  краса  молодая: 

То  надъ  водою  въ  кругахъ  прихотливыхъ 

Мчится,  воды  не  касаясь, 
То  заиграетъ  въ  волнахъ  говорливыхъ, 

Жемчугомъ  брызгъ  осыпаясь. 

ЛовчШ  смутился  душой,  подб'Ьгаетъ 

Къ  самому  краю  стремнины, 
Хочетъ  спрыгнуть — и  назадъ  отступаетъ: 

Милы,  но  страшны  пучины. 

Бдругъ  къ  нему  въ  ноги  волна  подкатилась, 

Плещетъ,  ласкается,  манитъ!.. 
Сердце  въ  немъ  замерло,  кровь  расходилась... 

Память  и  мысли  туманитъ. 

И  позабылъ  онъ  про  прежнюю  любу. 

Клятвою  презр'Ьлъ  святою: 
Кинулся  въ  волны  на  верную  сгубу 

Сл'Ьдомъ  за  новой  красою. 

Вотъ  надъ  волнами  несется  онъ  см'Ьло, 

См4ло  очами  поводитъ; 
Берегъ  изъ  глазъ  у  него  то  и  дЬло 

Дальше  и  дальше  уходитъ. 

Ловч1й  къ  д'ЬвицЬ  плыветъ  что  есть  мочи, 

Доплылъ  и  обвилъ  руками: 
Смотрится  ей  въ.  ненаглядныя  очи, 

Льнетъ .  дсъ .  ея^  губкамъ  устами. 

Въ  этотъ  мигъ  М^сяцъ  надъ  тучею  черной 
Вспыхнулъ  сквозь  темнеть  ночную: 
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ЛовчЫ  взглянулъ  II  въ  красотк'Ь  озерной 
Призналъ  подругу  былую. 

«Такъ-то  ты.в'Ьренъ  въ  священномъ  об'Ьт'Ь: 

Если  кто  клятву  забудетъ, 
Горе  ему  и  на  нын'Ьшнемъ  св'ЬтЬ, 

Горе  и  тамъ  ежу  будетъ! 

Ы'Ьтъ,  не  теб*  надъ  холодной  струею 
Рыбкой  веселой  плескаться: 

Т'Ьло  твое  распадется  землею, 
Очи  пескомъ  засорятся. 

А  за  измену  душа  проклятая 

В^Ьчно  при  той  осокбри 
Будетъ  ТОМИТЬСЯ,  въ  тоск/й  лзнывая,.. 

Горе  изменнику,  горе!» 

Слушаетъ  ловчШ,  плыветъ  торопливо,     , 

Робко  поводитъ  очами... 
Вихорь  поднялся  въ  дубров^Ь  сонливой; 

Озеро  вздулось  волнами. 

Вздулось,  вскипало  до  дна.  котловины, 
Пенится,  плещетъ  и  стонетъ... 

Разомъ  раскрылись  с4дыя  пучины: 
Д'Ьвица  съ  молодцемъ  тонетъ. 

Волны  досе.гЬ  вздымаются  въ  п'Ьн^Ь; 

Ночью,  при  м-Ьсяц^!  ясномъ, 
Бродятъ  досел'Ь  дв'Ь  бл'Ьдныя  т^ни;  — 

Д^Ьвица  съ  молодцемъ  краснымъ. 

Молодецъ  стонетъ  въ  тЬни  осокбри, 

Д'Ьвица  въ  плес'Ь  играетъ,.. 
Мо-юдецъ  ловчимъ  когда-то  былъ  въ  борЬ, 

Девица...  кто  ее  знаетъ! 

1851. 


вилш. 


у  Вил1И,  нашихъ  потоковъ  царицы, 
Дно  чисто,  а  волны  румяней  денницы; 
У  юной  литвинки,  царицы  изъ  панеа,; 
Еще  чище  сердце,  ланггы  румянМ,  -: 
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Вил1я,  по  ковенскимъ  милымъ  полянамъ, 
Струится  въ  нарциссахъ,  б'Ьжитъ  по  тюльпанамъ; 
Въ  ногахъ  у  литвинки  весь  цв^тъ  молодежи, 
Красив^ш  тюльпановъ,  нарциссовъ  пригоже. 

Вил1и  нелюбы  цв-Ьточки  долины: 
Не  ихъ,  она  Немана  ищетъ  родного; 
ЛитвингЛ  нелюбы  и  скучны  литвины: 
Не  ихъ  она,  молодца  любитъ  чужого. 

Поднявпти  Вил1Ю  къ  себ*  на  рамена, 
Несется  вдаль  Шманъ  на  дикомъ  просторе 
И  держитъ  подругу  у  влажнаго  лона, 
И  гибнетъ  съ  ней  вм'Ьст'Ь  въ  нев-Ьдомонъ  мор1>. 

Еакъ  Н4манъ  Вил1ю,  тебя,  о,  литвинка, 
Похитилъ  пришлецъ  изъ  родного  селенья  — 
И  ты,  моя  б'Ьдная,  ты,  сиротинка, 
Погибнешь  тоскливо  въ  пучин'Ь  забвенья. 

Ни  р'Ьку  ни  сердце  никто  не  догонитъ  — 
Вил1я  струится,  а  девица  любитъ: 
Вил1я  въ  возлюбленномъ  Н'Ьман^  тонетъ, 
А  д^Ьвица  въ  кель-Ь  дни  юные  губитъ... 

1851. 


РАЗГОВОРЪ. 


Красавица  моя!  на  что  намъ  разговоры! 
Зач'Ьмъ,  когда  хотимъ  мы  чувствомъ  поделиться, 
Зач^мъ  не  можемъ  мы  душою  прямо  слиться 
И  не  дробить  ея  на  этотъ  звукъ,  который — 
До  слуха  и  сердецъ  достигнуть  не  усп4етъ  — 
Ужъ  гаснетъ  на  устахъ  и  въ  воздухе  хлад^Ьетъ? 

«Люблю  тебя,  люблю!» — твержу  я  повсечасно, 

А  ты, — ты  смуш,ена  и  сердишься  на  друга 

За  то,  что  своего  любовнаго  недуга 

Не  можетъ  высказать  и  выразить  онъ  ясно, 

За  то,  что  обмеръ  онъ,  за  то,  что  н'Ьтъ  въ  немъ  силы 

йъизнь  знакомъ  проявить  и  избежать  могилы. 

Сызмлада  утрудилъ  я  праздными  речами 
Свои  уста:  теперь  хочу  ихъ  слить  съ  твоими 
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И  говорить  :хочу  съ  тобою  не  словами, 
А  сердцемъ,  вздохами,  лобзаньями  живыми.. 
И  такъ  проговорить  часы,  и  дни,  и  л-Ьта, 
И  до  скончан1я,  и  по  скончаньи  св-Ьта. 

1851. 


ПАНИ  ТВАРДОВСКАЯ. 

Пьютъ,  курятъ,  'Ьдятъ,  веселятся: 
Не  пиръ — разливанное  море! 
Чуть  ст'Ьны  корчмы  не  валятся.., 
«Ай  жги — да  гуляй,  мое  горе!» 

Пашой  подбоченясь,  Твардовсшй 
Въ  корчм'Ь  за  столомъ  засЬдаетъ, 
Гарцуетъ    и  чарой  бЬсовской 
Туману  въ  глаза  напускаетъ. 

Какъ  саблею  свистнетъ  надъ  ухомъ 
Солдату,  который  храбрился 
Да  спорилъ  со  всЬми — такъ  духомъ 
Въ  зайчонка  храбрецъ  обратился. 

Подсудку,  что  молча  съ  'Ьдою 
Возился  въ  кастрюле  ль,  на  блюди  ль, 
Слегка  потрезвонилъ  кисою  — 
Глядитъ — а  подсудокъ  ужъ  пудель. 

Твардовск1й  опять  за  прод^Ьлки: 
Сапожнику  ко  лбу  приставилъ 
Воронку — да  чмокъ! — и  гор'ЬлгчИ 
Три  полныя  кварты  доправилъ. 

Пока  кубокъ  съ  водкой  онъ  двигалъ 
Поближе  къ  себ^Ь — что  за  чудо? — 
Запенился  кубокъ,  запрыгалъ... 
Па  дно  глядь: — «Ты,  братецъ,  откуда?» 

Самъ  б4съ  на  дн4  кубка  возился... 
Весь  н'Ьмцемъ — кургузою  штучкой  — 
Учтиво  гостямъ  поклонился, 
Снялъ  шапку  и  сд'Ьлалъ  пмъ  ручкой. 

Изъ  кубка  на  скатерть,  какъ  кошка, 
Спрыгну.т1ъ  и  подросъ  на  два  локтя: 
Носъ  крюкомъ — куриная  ножка  — 
На  лапахъ  совиные  когти. 
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«Здорово,  Твардовскш!  Сердечно 
Л  радъ  повидаться  зд'Ьсь  съ  другомъ: 
Хоть  я  Мефистофель,  но  в'Ьчно 
Готовъ.  л^ъ  твоимъ  панскимъ  услугамъ. 

А  помнип1ь  ли,  панъ,  р^акъ  условье 
На  Лысой  гор-Ь  мы  съ  тобою 
Писали,  на  шкур'Ь  воловьей, 
И  б'Ьсы  клялися  толпою, 

Что  я  свой  контрактъ  не  нарушу: 
И  ты  поклялся  передъ  ними. 
Что  долженъ  намъ  панскую  душу 
Отдать  чер^зъ  два  года,  въ  Рим'Ь? 

Вотъ  семь -уже  л4тъ  миновало,      ■    -   •    . 
А  ты  только  пекло  морочишь  '    ; 

Да  чарой  мутишь,  и  нимало 
Сбираться  въ  дорогу  не  хочешь. 

Съ  л-Ьнивымъ  такимъ  пилигримомъ 
Сыграли  мы  шутку  другую!  — 
Корчме  называется  Римомъ: 
Я  милость  твою  арестую». 

Твардовскш  охотно  бы  скрылся 
Отъ  этого  сИсйпп  асегЪпш, 
Да  б'Ьсъ  за  кунтушъ  уц-Ьпплся. 
«А  гд'Ь  же,  панъ,  поЬПе  тегЪиш?» 

Что  д'Ьлать?— Ума  не  хватило, 
И  плачешь,  а  надо  платиться. 
ТвардоБСКхи  задумался-было, 
Да  скоро  усп'Ьлъ  ухитриться... 

«Ну  что  же?  контрактъ  нашъ  контрактомъ: 
Своей  не  теряетъ  онъ  си.гы... 
Но  справься-ка  съ  подлиннымъ  актомъ  - 
Тамъ  сказано  вотъ  что,  мой  милый: 

Им-Ью  я  право  три  раза 
Задать  теб4  всякой  работы, 
А  ты  долженъ  слушать  приказа 
И  все  мн^Ь  исполнить  до  йоты. 

Вонъ  'КОНЬ  :на  холетЬ  намалеванъ: 
Чтобъ  мигомъ  тотъ  КОНЬ  оживился, 
Вылъ  взнузданъ,  осЬдланъ,  подкованъ, 
А  я  бы  на  немъ  прокатился!     . 
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Да  свей  ты  мн1з  хлыстъ  изъ  песочку 
Для  справы  съ  лошадкой  лихою, 
Да — видишь — вонъ  въ  этомъ  ласочку  • 
Построй-ка  мнЬ  домъ  для  постою. 

Домъ  выстрой  изъ  ядеръ  ор'Ьха, 
ВысокШ,  съ  вершину  Креньпака... 
Изъ  пейсовъ  лшдовскихъ  застр1зха... 
Усыпь  ее  сЬменемъ  мака,     < 

И  въ  каждое  семечко,  м-Ьрно, 
Натыкай  гвоздочковъ  по  тройке. 
А  гвозди  чтобъ  были— -прим'Ьрно^ — 
Въ  три  пяди — какъ  надо  для  стройки», 

Сказалъ,  а  ужъ  б'Ьсъ  за  работу: 
Коня  накормилъ  и  отхолилъ. 
Вьетъ  хлыстикъ,  ну,  словомъ*  до  поту 
Трудится — и  все  пзготовилъ. 

ТБардовск1Й— въ  сЬдло,  и  пытаетъ —  ; 
Какъ  вы^зженъ  конь  и  спокоенъ;    . 
Взялъ  рысью,  въ  галопъ  поднимаетъ; ; 
Глядитъ — анъ  и  домъ  ужъ  достроенъ. 

«Ну,  кончено  съ  службой  одною! 
Осталася  сл)^жба  другая: 
Вл^Ьзай-ка  вонъ  въ  миску  съ  водою  — 
А  въ  мискЬ  вода  не  простая». 

Затрясся  мой  бъсъ,  какъ  осина, 
Весь  скорчился,  съежился,  сжался: 
Но...  слушай  слуга  господина  — 
И  въ  миск'Ь  б'Ьднякъ  искупался... 


—  Ну,  панъ,  перенесъ  же  я  _  кару! 
Зато  ужъ  и  ты  въ  нашей  власти... 

«Изволь  еще  службу  исправить, 
И  съ  мрачностью  вашей  басовской 
Мы  квиты...  Нозволь-ка  представить 
Тебя  моей  женк*,  Твардовской. 

Чу,  слышишь — кричитъ  за  дверями?.. 

Пог{а  за  тебя  Асмодею 

Я  буду  работать  съ  чергшй, 

А  ты  поживи-ка .  вотъ  съ  нею. 
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Ты  пани  1ю  всемъ  подчиниться... 
Люби  ее,  будь  ей  послушенъ.., 
А  ежели  въ  чемъ  провинишься, 
Ну...  весь  договоръ  нашь  нарушенъ!» 

В'къ  слушаетъ,  самъ  понемногу 
Все  на  дверь  да  на  дверь  косится, 
А  крики  все  ближе  къ  зторогу... 
Твардовскш  на  б'Ьса  грозится 

П  требуетъ  кончить  раздЬлку, 
И  въ  дверь  и  въ  окно  не  пускаетъ, 
А  б'Ьсъ...  шмыгъ  въ  замочную  щелку 
Да  такъ  и  теперь  пропадаетъ. 
1852. 


РЕНЕГАТЪ. 


О  томъ,  чт5  недавно  случилось  въ  Иран4, 

Поведаю  я  передъ  вс4ми... 
Сид4лъ  на  цв'Ьтномъ  кашохмирскомъ  диванЪ 

Паша  трехбунчужный  въ  гаремЬ. 

Гречанки,  лезгинки  поютъ  и  играютъ, 

ТГодъ  п-Ьсни  ихъ  пляшутъ  киргизки: 

Зд'Ьсь  небо,  тамъ  т'Ьни  Эвлиса  мелькаютъ 
Въ  об-Ьтныхъ  глазахъ  одалиски. 

Паша  ихъ  не  видитъ,  паша  ихъ  не  слышитъ; 

Надвинулъ  чалму:  недвижимо 
И  молча  онъ  куритъ, — и  в'Ьтеръ  колышетъ 

Вокругъ  его  облако  дыма. 

Вдругъ  шумъ  до  порош  блаэюенетва  доходитъ, 

Рабы  разступились  толпою: 
Кизляръ-ага  новую  пл^шницу  вводитъ 

И  молвитъ,  склонясь  предъ  папюю: 

«Эффенди!  твои  св'Ьтозарныя  очи 
Горятъ  межъ  звездами  дивана, 

Какъ  въ  яркихъ  алмазахъ,  на  ризахъ  полночи, 
Самъ  пламенникъ  Альдебарана! 

Блесни  же  мн1^  свыше,  светило  дивана! 

Слуга  твой,  въ  усердь11  горячемъ, 
Принесъ  теб-Ь  в1зсти,  что  в'Ьтръ  Ляхистана 

Даритъ  тебя  новымъ  харачемъ. 
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Въ  Стамбуле  сады  падишаха  едва  ли 

Такою  красуются  розой... 
Она — уроженка  холодной  той  дали, 

Куда  ты  уносишься  грезой», 

Тутъ  съ  пленницы  снялъ  онъ  покровъ  горделиво 
И  ахнулъ  весь  дворъ  и  смутился... 

Паша  на  красавицу  глянулъ  л^Ьниво  — 
И  медленно  набокъ  склонился. 

Чубукъ  и  чалма  у  него  упадаютъ; 

Дремотой  смежилися  в'Ьки; 
Уста  посинели...  къ  нему  нодб-Ьгаютъ: 

Уснулъ  1)е}1егашъ,.,  и  навыки. 
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пъсня. 

АЛИ  мать  меня  рожала 
На  горе  большое? 
Али  в'Ьдьма  зачурала 
Мн-Ь  гнЬздо  родное? 

Напролетъ  и  дни  и  ночи 
Плачу,  какъ  ребенокъ; 
Сваты  придутъ — н'Ьтъ  мн'Ь  мочи 
Выстоять  смотрбнокъ. 

Охъ,  уЬхалъ  да  и  сгинулъ 
Милый  за  друж'иной; 
Не  сберегъ — одну  покинулъ 
Панночку  съ  кручиной. 

У  подружекъ  Бъ  церкви  ясно 
Св4чка  догораетъ; 
У  меня  одной,  несчастной, 
Сразу  погасаетъ. 

Въ  пол'Ь  осень;  листъ  валится; 
Песъ  нашъ  землю  роетъ, 
Сычъ  на  крышу  къ  намъ  садится: 
«Чт5  жъ  ты — скоро?» — воетъ. 

Скоро  я  съ  тобою,  значитъ 
Свижуся,  мой  милый! 
Скоро...  вотъ  какъ  мать  заплачетъ 
Надъ  моей  могилой. 

1857. 
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ОБЛАВА. 

(Отрывокъ  изъ  поэмы  „Панъ  Тадеушъ"). 

Литовскхе  л4са, — бездонный  пучины! 

Кто  въ  вашу  глубь  проникъ  до  самой  сердцевины? 

Съ  усильемъ  достаетъ  рыбакъ  у  береговъ 

Морское  дно;  ьфужась  въ  окраине  л-Ьсобъ, 

Стр'Ьлокъ-литвинъ  узналъ  ихъ  обликъ  обычайный, 

Да  тайна  сердца  ихъ  нав'Ькъ  осталась  тайной... 

Но  все  идетъ  молва,  иль  сказка  до  сихъ  поръ, 

Что,  если  миновать  окрайный  темный  боръ 

И  засЬки  пройти, — за   чащей  ихъ  густою 

Предстанетъ  на  пути  запретною  стеною 

ВысокШ  валъ  изъ  пней,  кореньевъ  и  колодъ. 

Обороняемый  трясиною  болотъ 

И  тысячью  ручьевъ;  сЬть  поросли  ползучей 

И  злаковъ  водяныхъ;  надъ  ними,  куча-кучей, 

Гд4  муравейники,  гд'Ь  гнЬзда  осъ,  шершней, 

Гд'Ь,  свитыя  въ  клубокъ  упрупй,  семьи  зм'Ьй. 

Найдись  такой  смФльчакъ,  чтобъ  могъ  преграду  эту 

Хоть  чудомъ  одол'Ьть — за  ней  дороги  н'Ьту. 

За  нею,  что  ни  шагъ, — травой  полузакрытъ, 

Какъ  яма  волчая,  .залегъ  и  сторожитъ 

Провалъ, — и  ни  въ  одномъ  дна  люди  не  достали... 

(Что  хочешь — говори,  а  только  что  едва  ли 

Въ  нихъ  черти  не  сидятъ?..)  Въ  т'Ьхъ  омутахъ  вода 

Кровавой  ржавчиной  ослюжена  всегда, 

И  гарь  изъ  нихъ  идетъ;  и  словно  какъ  чумныя, 

Безъ  листьевъ  и  коры,  деревья  окрулшыя, 

ВсЬ  выгнанный  въ  сукъ,  червивы  и  больны: 

По  в^твямъ  мшистые  нав'Ьсивъ  колтуны 

И  бородатый  пенъ  нагорбивъ  посередке, 

Сидятъ  вокругъ  воды,  какъ  ведьмы  въ  тайной  сходк-Ь 

Сидятъ  вокругъ  котла,  въ  которомъ  трупъ  варятъ. 

За  эти  омуты  не  проникалъ  и  взглядъ. 

Не  только  шагъ  людской,  зат'Ьмъ — что  черной  тучей 

Тамъ  в-Ьчно  дымъ  встаетъ  надъ  зыб1ю  трясучей.  . 

Но  дальше,  какъ  молва  народная  гласитъ, 

За  дымной  тучею  эдемъ  лесной  сокрытъ 

И  начинаются  цв'Ьтущ1Я  границы 

Растен1й  и  зверей  таинственной  столицы. 

Изъ  ней-то  всЬхъ  деревъ  п  злаковъ  семена, 

Въ-едино  собраны,  повсюду  племена 
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И  отрасли  свои  и  юные  побеги 
РазсЬяли;  и  въ  ней,  какъ  въ  Ноевомъ  ковчегЬ, 
Витаетъ  всякш  зв4рь,  и  всЬ  наперечетъ— 
Попарно  избраны  на  племя  и  припходъ.       ' 
Въ  самой  глуши — дворы  л'Ьсныхъ  владыкъ — сосЬдей  — 
И  тура  давняго,  и  зубровъ,  и  медведей. 
Вокругъ  державцевъ  т'Ьхъ  гн^Ьздятся  на  в4твяхъ, 
Какъ  думцы  чутк1е,  и  семьи  россомахъ 
И  рыси;  дал4е— жилья  вассаловъ  многихъ, 
И  вепрей,  и  волковъ,  и  лосей  круторогихъ. 
Надъ  головами  ихъ  орлы  и  сокола, 
Наушники-льстецы,  съ  придворнаго  стола 
Нетерп^Ьливо  ждутъ  обычную  подачку... 
Тутъ  каждая  чета  селится  въ  одиначку, 
Сокрытая  въ  глуби  нев'Ьдомыхъ  дубровъ: 
Своихъ  детенышей  они  изъ  тайниковъ 
Выводятъ  на  племя  за  да.11ьшя  границы,  ;. ':, 

Но  сами  в'Ькъ  живутъ  среди  своей  столицы, 
Не  зная,  какъ  разятъ  желЬзо  и  свинецъ, 
И  мрутъ,  когда  придетъ  естественный  конецъ. 
■у  нихъ  есть  кладбище...  Быть-можетъ,  небылица, 
Но,  говорятъ,  туда,  предъ  смертью,  зв'Ьрь  и  птица  -  : 
Свое  перо  иль  м'Ьхъ  торопятся  отнесть... 
Медв^Ьдь,  коль  зубы  съ'Ьлъ  и  неч'Ьмъ  больше  'Ьсть; 
Олень,  К0е1ь  съ  м-Ьста  онъ  и  ногъ  уже  не  сдвинетъ; 
И  заяцъ,  коль  вся  кровь  его  по  жиламъ  стынетъ; 
И  воронъ,  коль  ужъ  сЬдъ;  и  соколъ,  ко.1Ь  ужъ  сл'Ьпъ; 
Орелъ,  коль  у  него  такъ  старый  зобъ  окр^пъ, 
Что  клюва  не  разнять  ему  вовеки  болМ,— 
На  кладбиш;е  свое  влекутся  вольной-волей... 
И  даже  меньшШ  зв'Ьрь,  пораненный,  больной, 
Плетется — лечь  костьми  на  стороне  родной: 
Вотъ  почему  въ  м4стахъ,  доступныхъ  челов'Ьку, 
ЗвЬриныхъ :  костяковъ  не  найдено  отъ  в'Ьку. 
Межъ  т4мъ  въ  столицЬ  той  звериной,  говорятъ, 
И  нравы  добрые:  зат'Ьмъ,  что  свой  урядъ... 
Цивилизация  проникнуть  не  успела; 
До  собственности  имъ  и  до  всего  н^тъ  д'Ьла, 
О  чемъ  страдаетъ  такъ  и  мучится  нашъ  св'Ьтъ;  . 
И  шЬтъ  у  нихъ  войны,  и  поединковъ  н'Ьтъ: 
Какъ  ихъ  отцы  въ  раю,  они  среди  труп],обы, 
Хоть  дики,  но  ручны,  проводятъ  В'Ькъ  безъ  злобы. 
И  ни  одинъ  свой  гн'Ьвъ  не  явитъ  на  другомъ 
Ни  рогомъ  извитымъ,  ни  зубомъ,  ни  когтемъ. 
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И  если  бъ  челов'Ькъ  зателъ  къ  нимъ  безоружно, 
Покоенъ  могъ  бы  быть — оруж1я  не  нужно: 
ОстаноБивъ  на  номъ  взглядъ  изумленный  свой, 
Смотр'Ь.п!  бъ  на  него  они,  какъ  въ  день  шестой 
Смотрели  предки  ихъ  на  праотца  въ  Эдем'Ь, 
Пока  межъ  нихъ  вражды  не  пало  злое  сЬмя. 
Но,  къ  счастью,  человЬкъ  къ  нимъ  сл^ду  не  найдетъ: 
Тревога,  трудъ  и  смерть  оберегаютъ  входъ. 
Случалось,  что  порой  охотничьи  собаки 
Въ  трущобу  попадутъ,  сквозь  мхи  и  буераки, 
Но  тотчасъ  же  стремглавъ  бросаются  назадъ, 
Ихъ  боязливый  вой  и  сумасшедш1й  взглядъ 
На  тайный  ужасъ  ихъ  указываюсь  ясно— 
И  долго  господинъ  ласкаетъ  ихъ  напрасно. 
И  тотъ,  укрывш1йся  въ  безв'Ьстномъ  тайник'Ь, 
Звериный  стольный  градъ,  на  ловчихъ  язык'Ь, 
Зовется:  Маточттъ, 

Простакъ  медведь!  Ну,  чтй  бы 
Теб4  не  выходить  изъ  вековой  труи1,обы? 
И  войскш  '•')  бы  тогда  тебя  не  подстерегъ... 
Но,  в'Ьрно,  съ  пасеки  пролетный  в'Ьтерокъ 
Донесъ  къ  теб'Ь  сотовъ  янтарныхъ  благовонность, 
Иль  къ  зрелому  овсу  почувствовалъ  ты  склонность, 
Что,  выйдя  изъ  л'Ьсу,  опушкою  бродилъ; 
А  тамъ  тебя,  какъ  разъ,  л'Ьсничш  сосл'Ьдилъ 
И  соглядатаевъ  послалъ — твои  сноровки 
Вс'Ь  выведать,  узнать  прикормъ  твой  и  ночевки... 
И  вотъ  облавниковъ  разставилъ  войскш  самъ, 
Загородивъ  теб'Ь  возвратъ  къ  роднымъ  л'Ьсамъ. 

Тадеушъ  опоздалъ;  давно  уже  собаки 
Исчезли  межъ  листвы,  въ  зеленомъ  полумраке. 

Тишь...  Неподвижные,  задерживая  духъ, 
Вотш,е  охотники  всЬ  превратились  въ  слухъ 
И  съ  бора  темнаго  нотисе  не  сводятъ  ока: 
Лишь  музыка  л'Ьсовъ  слышна  имъ  издалёка... 
Ныряютъ  псы  въ  Л'Ьсу,  какъ  на  мор^к  нырки; 


*)  Старинный  чинъ  въ  Полып'Ь.  Его  обязанностью  было  заботиться  о 
шляхетскпхъ  женахъ  и  д']^тяхъ,  и  вообще  наблюдать  спокопств1е  вв^брен- 
наго  ему  округа  во  время  общаго  ополчен1я.  Съ  давнихъ  временъ  этотъ 
чинъ  (1:пЬи1Ш8)  сделался  ч-Ьмъ-то  въ  род-Ь  титула.  Въ  ЛптвЬ  есть  обычай 
придавать  почетнымъ  особамъ  какой-нибудь  старинный  тптулъ,  наприм^ръ, 
сосЬди  велпчаютъ  другъ  друга  обозными  стольниками  и  т.  д.  Прежде 
эти  титулы  употреблялись  въ  актахъ.  Прим.  автора* 
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Двустволки  наведя  въ  лесную  глубь,  стрелки 

Глядятъ  на  войскаго:  склонившись  на  колена, 

Припалъ  къ  сырой  землЬ  онъ  ухомъ...  Перемъна 

Въ  лицЬ  врача  друзьямъ  больного  верный  знакъ — 

Отчаиваться  ль  имъ,  иль  радоваться:  такъ 

И  въ  войскаго  стрЬлки,  исполнены  волненья. 

Впивались  взорами  надежды  и  сомнЬнья. 

«Есть!  Есть!» — онъ  прошеиталъ  и  быстро  поднялся. 

Онъ  слышалъ:  зв'Ьрь  ему  уже  отозвался, 

Когда  друг1е  л^съ  пытали  только  глазомъ... 

Но,  чу1  залаялъ  песъ...  и  два...  и  двадцать  разомъ.. 

За  ними  всЬ:  вдали,  вблизи,  со  всЬхъ  кондовъ 

Раздался  громкхй  лай  разбитой  стаи  псовъ. 

Но  вотъ  свалалисл,  попали  на  горячш 

И  гонятъ;  голосъ  ихъ — не  брехотъ  дребезжач1й 

Псовъ,  зайцемъ  стянутыхъ,  иль  ланью,  иль  лисой, 

х1  частый,  хриплый  лай,  отрывистый  и  злой: 

Вблизи,  по  зрячему,  вся  стая  дружно  гонитъ, 

Вдругъ  смолкло  все:  дошли!  Но  мигь — и  чаща  стонетъ 

Опять  подъ  сотнями  свир'Ьпыхъ  голосовъ: 

Медведь  боронится,  бьетъ  и  ув'Ьчитъ  псовъ — 

Сквозь  непрерывный  лай  и  ревъ  и  завыванья, 

Все  чаще  слышенъ  визгъ  предсмертнаго  страданья. 

Ружейные  стволы  сжимая  между  рукъ, 

Охотники  впередъ  нагнулися,  какъ  лукъ — 

Не  могутъ  дольше  ждать...  И  ждать  имъ  для  чего  же? 

Одинъ  всл4дъ  за  фугимъ  покинули  сторожи — 

И  въ  л'Ьсъ:  вс'Ьмъ  хочется  скорМ,  наедин^Ь, 

Со  зв-Ьремъ  встр'Ьтпться.  Хоть  войск1й  на  кон* 

Сторожи  обскакалъ,  хоть  расточалъ  укоры, 

Кричалъ,  что  будь  то  панъ  и.1и  холопъ,  а  своры 

Отв-Ьдаетъ,  коль  шагъ  отъ  м'Ьста  отойдетъ — 

Но  сладу  не  было:  всЬ  кинулись  впередъ. 

Вотъ  грянули  въ  л'Ьсу  три  выстрела;  слитая 

Посыпалась  пальба,  какъ  вдругъ,  перекрывая 

Сухой  ружейный  трескъ,  раздался  грозный  ревъ: 

Въ  немъ  слышалися  боль,  отчаянье  и  гн1Ьвъ. 

За  этимъ  ревомъ  вновь  и  лай  и  визгъ  собачьи^ 

И  крикъ  охотниковъ.  и  трубы  до4зжачьп 

Слилися  въ  гулъ  одинъ...  Посл4дн1е  стрелки— 

Т4  съ  м^Ьстъ  уходятъ  въ  л'Ьсъ,  а  гЬ  взвели  курки, 

П  радуются  БсЬ — ужъ  будто  победили: 

Лишь  войск1й  Лхизнь  к.1янетъ,  что  зв^ря  пропустили. 

Сочиненш  л.  А.  Мея.  Т.  I.  27 
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Межъ  чащею  стрелки  н  между  осокомъ  '^) 
Медв'Ьдю  бросились  гурьбой  напереемъ; 
А  тотъ,  испуганный  и  псами  и  людями. 
Свернулъ  къ  м'Ьстамъ,  уже  покинутымъ  стрелками. 
Еъ  полямъ,  гд'Ь  стерегли,  одни  за  ц'Ьлый  станъ, 
Тадеуитъ,  войскш,  графъ,  да  несколько  кричанъ. 
Тамъ  л4съ  р'Ьд'Ьлъ...  Стр'Ьлки  ужъ  слышать  ревъ  могуч! й, 
И  трескъ,  и  ломъ — и  вотъ,  какъ  будто  громъ  изъ  тучи, 
Изъ  чащи  ринулся  медв-Ьдь.,.  Со  бс^Ьхъ  сторонъ 
Псы  гонятся  за  нимъ  и  рвутъ  его,  а  онъ 
Поднялся  на  дыбы  и  задомъ  отступаетъ, 
И  съ  ревомъ  лапами,  что  шагъ,  то  вырываетъ 
Гд*  осмоленный  пень,  гд-Ь  узлища  корней, 
Гд'Ь  камни  врослые — и  мечетъ  ихъ  въ  людей 
И  въ  псовъ;  сломалъ  себ'Ь  корягу  извитую 
И  машетъ  ею  вкругъ  себя  напропалую; 
Потомъ  вдругъ  отскочилъ  и  кинулся  стремглавъ 
Ръъ  кустамъ,  гд'Ь  на  часахъ  стоялъ  безпечный  графъ 
Съ  Тадеунюмъ...  Они — курки  на  оба  взвода — 
Р^.^ейные  стволы,  какъ  два  громоотвода 
На  тучу  черную,  па  зв'Ьря  навели; 
Но  выждать  должнаго  мгновенья  не  смогли 
И — о,  неопытность! — курки  спустили  разомъ — 
И  промахнулись.  Зв'Ьрь,  какъ  углемъ,  вспыхнулъ  глазомъ 
И  прыгнулъ  на  стр4лковъ;  они,  заторопись 
И  оба  за  одну  рогатину  схватясь, 
Другъ  у  друга  ее  насильно  вырываютъ... 
Глядятъ,  а  ужъ  у  нихъ  надъ  головой  сверкаютъ 
Изъ  пасти  кровяной  огромные  клыки, 
И  лапа  свесилась  когтистая...  Стрелки 
Усп'Ьли  отскочить,  отъ  страха  чуть  живыми, 
И  бросились  бежать  къ  опушке;  зв'Ьрь  за  ними: 
Когтями  сноровилъ  царапнуть — не  досталъ, — 
Пустился  догонять  охотниковъ,  догналъ, 
Всталъ  снова  на  дыбы  и  графа  лапой  черной 
Ловить  за  волоса  льняные  сталъ...  Безспорно, 
Какъ  шапку  бъ,  черепъ  снялъ  с1ятельному  онъ, 
Но  въ  этотъ  самый  мигъ  на  помош,ь,  съ  двухъ  сторонъ, 
Асессоръ  и  регентъ  явилися  нежданно, 
А  спереди  б4жалъ  ГервазШ  бездыханный 
И  Робакъ,  безъ  ружья,  почти  что  въ  ста  шагахъ: 
Ръакъ  по  команд-Ь  всЬ,  въ  одинъ  и  тотъ  же  взмахъ, 


'^)  Осо^'г— обнесенное  тенетами  м'Ьсто,  гдЬ  осоченъ  (обойденъ)  зв^рь. 
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Въ  медв'Ьдя  грянули  они  тремя  стволами — • 
Медв'Ьдь  подпрыгнулъ  вверхъ,  ь^акъ  заяцъ  передъ  псами, 
И  оземь  грянулся  башкою,  но  потомъ 
Очнулся,  графа  сбилъ  тяжелымъ  ковыркомъ, 
Рыча,  хот-Ьлъ  привстать,  но  мигъ  еще  единый — 
И  Справникъ  на  него  нас^Ьли  со  Страпчгтой  ''). 

Тогда-то  В0ЙСК1Й  взялъ  свой  буйволовый  рогъ, 

Прид'Ьтый  къ  поясу  за  шелковый  шнурокъ, 

Рогъ  длинный,  крапчатый,  скрученный  завитками, 

Какъ  зм-Ьй-удавъ,  прижалъ  къ  губамъ  его  руками 

И  закатилъЛлаза,  и  об4  щеки  вздулъ, 

Какъ  полушар1я,  животъ  въ  себя  втянулъ, 

Вобравши  въ  легк1я  весь  духъ,  и  полной  грудью 

Въ  рогъ  затрубилъ...  Какъ  вихрь  пустынный  по  безлюдью. 

Промчалась  музыка  по  чащ'Ь  вековой, 

И  чутко  вторилъ  ей  отзывный  кличъ  л-Ьсной. 

Дивяся  чистогЬ  гармонш  и  снлЬ, 

Стр'Ьлки  и  ловч1е  дыханье  притаили. 

Еще  разъ  испытать  хот4лъ  старикъ  для  нихъ 

Свой  даръ,  прославленный  въ  дубровахъ  окружныхъ. 

И  вотъ  наполнилъ  онъ  и  оживилъ  дубровы, 

Какъ  будто  въ  нихъ  пустилъ  собакъ  и  началъ  ловы. . 

Въ  его  игр'Ь  весь  гулъ  охоты  слышенъ  былъ: 

Сначала  р4зкШ  звукъ — то  ловчш  затрубилъ; 

Потомъ  и  лай  и  вой — ^то  гончихъ  псовъ  оравы; 

Потомъ  далекш  громъ — то  выстр-Ьлы  облавы. 

Тутъ  духъ  онъ  перевелъ,  а  рогъ  держалъ;  казалось. 

Что  онъ  игралъ,  но  н'Ьтъ:  то  эхо  разыгралось. 

Вновь  затрубилъ,  и  рогъ  какъ  будто  бы  м'Ьнялъ 

Въ  устахъ  его  свой  видъ:  длиннялъ  онъ  и  тончалъ, 

То  умягчая  звукъ,  то  сызнова  груб'Ья, 

Какъ  голоса  зверей.  Порой,  что  волчья  шея 

Протянутая,  вылъ,  пронзительно  стеня; 

Порой,  медвежью  пасть  собою  зам'Ьня, 

Рев-Ьлъ  на  ц-Ьлый  л'Ьсъ;  и  вотъ  мычанье  лося 

Съ  рыканьемъ  зубровымъ  по  в'Ьтру  донеслося. 

Тутъ  духъ  онъ  перевелъ  и  рогъ  держалъ;  казалось. 

Что  онъ  игралъ,  но  н^тъ:  то  эхо  разыгралось, 

И  рога  чудную  игру,  за  звукомъ  звукъ, 

Передавалъ  сполна  дубъ — дубу,  буку — букъ. 

Трубитъ  опять,  и  всЬмъ  почудилось,  что  въ  рог'Ь 

Звучало  сто  роговъ,  и  полонъ  л'Ьсъ  тревоги: 

■'")  Кличка  мордашекъ. 
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Слились  въ  одно  и  крикъ,  и  лай,  и  рсвъ,  пока 
Поб'Ьднымъ  гимномъ  рогъ  не  грянулъ  въ  облака. 
Духъ  войсшй  иеревелъ,  а  рогъ  держалъ;  казалось. 
Что  онъ  игралъ.  но  н^1>тъ:  то  эхо  разыгралось. 
Что  дерево — то  рогъ;  проснулся  старый  боръ; 
Перекликается  съ  зеленызхъ  хоромъ  хоръ: 
И  чище  каждый  разъ  гармон1я  лесная 
И  льется  все  н'Ьжн'Ьй,  дрожа  и  замирая, 
И  вотъ  посл4дн1Й  звукъ,  очаровавш1й  л'Ьсъ, 
Стихъ  гд'Ь-то — тамъ,  вдали,  на  паперти  небесъ. 

Тутъ  войск1и  опустплъ  свой  рогъ.  разнявши  руки, 
И  закачался  рогъ  на  поясЬ;  но  звуки, 
Стихавшхе  вдали,  ловилъ  еще  старикъ, 
И  вдохновен1емъ  гор'Ьлъ  румяный  ликъ... 
А  между  гЬмъ  вокругъ,  дробясь  тысячекраты, 
Гремели  по  л'Ьсу  победные  вггваты. 

Но  скоро  смокло  все,  и  всЬ  сошлись  гляд'Ьть 

На  тушу  свежую  медведя...  А  медведь 

Лежалъ  въ  крови:  насквозь  весь  пулями  прошитый 

И  въ  с4ть  густой  травы  косматой  грудью  вбитый, 

Концы  переднихъ  лапъ  закинувши  крестомъ, 

Еще  дышалъ,  и  кровь  лилась  еще  ручьемъ 

Изъ  храпа,  но  башки  поднять  ужъ  не  былъ  въ  сил*: 

Мордашки  съ  двухъ  сторонъ  повисли  и  душили. 

Зат4мъ.  по  войскаго  приказу,  рычагозгь 

Псамъ  пасти  розняли;  прикладами  потомъ 

Медв'Ьдя  подняли  и  навзничь  положили, 

И  вновь  три  раза  л'Ьсъ  вивашы  огласили. 

«А  что?  Ружьишко-то  поставитъ  на  своемь! — 

Асессоръ  закричалъ,  вертя  своимъ  ружьемъ: — 

А  что  ружьишко-то?  Хоть  птичка  невеличка, 

Да  ноготокъ  востеръ...  конечно,  и  привычка. 

Заряду  на  в'Ьтеръ  не  тратило  оно — 

Недаромъ  мн1)  самимъ  Сангушко  дарено...» 

И  показалъ  ружье:  работа  просто  диво — 

Невелико,  а  какъ  приметно  и  красиво! 

«Я  за  медв'Ьдемъ  такъ  и  рвусь  себ4  впередъ, — ■ 

Регентъ  заговори.ть,  со  лба  стирая  потъ: — 

Вотъ  такъ  и  рвусь,  а  тутъ  панъ  войскШ  мнЬ  м4шаетъ, 

Кричитъ:  «на  м'Ьст'Ь  стой>>...  А  мишка  удираегъ... 

Чего  тутъ  ждать?  Ну,  н'Ьтъ!  я  думаю:  постой! 

И  бацъ...  А  онъ — кувыркъ,  да  оземь  головой! 
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Ну,  правда,  что  ружье — какъ  есть  Сагаласовка! 
II  подпись:  8ас/а1а8,  Ьо}к1оп.  ВаЫЬопои'Ы 
(Онъ  тамъ  и  проживалъ;  хоть  польскш  мастеръ  быяъ, 
Но  англШсшй  манеръ  въ  ощЬлкЪ  полюбилъ). 

Асессоръ  фыркнулъ: — «Что!  У^кели  панъ,  не  бредя, 
Уверить  хочетъ  насъ,  что  онъ  убилъ  медведя?» 
«Послушай-ка. — регентъ  отв'Ьтплъ:^ — зд-Ьсь  не  судъ: 
Зд'Ьсь — жЛ\  свидетели,  и  д'Ьло  разберутъ». 

II  завели  жъ  стр'Ьлки  споръ  съ  этого  момента: 

Т'Ь  за  асессора  стоять,  гЬ — за  регента; 

А  о  Гервазп!  никто  не  поминалъ: 

Имъ  было  не  видать — кто  спереди, стр'Ьлялъ. 

Панъ  войскш  началъ  р'Ьчь: — «Теперь  вотъ  есть  причина: 

Тутъ  не  какой-нибудь  косой  лайдакъ-зайчина, 

А  тутъ  медв'Ьдь — не  жаль  шляхетскШ  дать  отв^(^тъ  — 

Споръ  сабля  разр'Ьшптъ,  а  то  и  пистолетъ... 

Васъ  трудно  разсудить,  и  старымъ  обычаемъ 

На  поединокъ  васъ  мы  всЬ  благословляемъ. 

Припоминаю  я  теперь,  что  въ  оны  дни 

Знавалъ  двухъ  шляхтичей;  сосЬдямп  они 

Считались  по  домамъ — делила  ихъ  Вилейка: 

Одинъ-то  шляхтичъ  былъ  по  прозвищу  Домейко, 

Другой — ^^Довейко.  Вотъ  пришлось  имъ  вм'Ьст^  быть 

Въ  облав1}  и  вдвоемъ  медведицу  убить. 

Ну,  какъ  тутъ  умирить  шляхетскую  натуру? 

Стреляться!  да  в^дь  какъ? — черезъ  медвежью  шкуру, 

Стволъ  въ  стволъ!  Вотъ  молодцы!  вотъ  шляхтичи  по  мн^! 

Я  секундантомъ  былъ  на  чьей-то  стороне: 

Какъ  было,  разскажу...  Одна  изъ  тЬхъ  оказШ...» 

Но  р^чь  его  и  споръ  вдругъ  прекратилъ  ГервазШ. 

Медв'Ьдя  огляд^въ  внимательно  кругомъ, 

Онъ  пасть  ему  въ  длину  разр'Ьзалъ  тесакомъ^ 

И  тамъ,  гд'^Ь  сходится  затылокъ  съ  головою, 

Онъ  пулю  отыскалъ,  отеръ  ее  полою. 

Сличплъ  съ  патронами,  прим^риль  къ  ней  ружье 

И  на  ладони  сталъ  показывать  ее. 

«Паны! — такъ  началъ  онъ: — оставьте  споръ  и  толки! 
Вотъ  пуля — и  она,  изъ  старой  од дастволки 
Горешковской,  врага  свалила  въ  мигъ  одинъ...» 
Онъ  показалъ  стр1]лкамъ  негодный  карабинъ; 
Рьъ  стволу  привязано  шнурка^ш  было  ложе... 
«Однакоже  не  я  стрЬлялъ:  помилуй  Боже! 
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И  вспомнишь,  такъ  опять  стемн1зетъ  Бсе  въ  глазахъ: 
Медв'Ьдь  у  паничей  лочти-что  на  плечахъ 
И  графу  черепъ  снят!)  пытается  съ  навалки — 
Последнему  въ  роду  Горешковъ...  хоть  по  прялке  "'О' 
Дрожалъ  я,  словно  листъ,  я  всЬхъ  святыхъ  молилъ, 
Чтобы  Господь  меня  ]^ъ  конецъ  не  погубилъ — 
И  Божьи  ангелы  мн^Ь  Робака  послали. 
Онъ  выхватилъ  ружье — приц'Ьлился  едва  ли — 
И  выстр^лилъ...  Теперь  заметьте:  сто  шаговъ; 
Стр^лялъ  онъ  на  б^гу,  промежду  двухъ  головъ, 
И  прямо  въ  пасть  попалъ  и  зубы  вышибъ  звкрю!.. 
Признаться,  и  теперь  глазамъ  своимъ  не  вЬрю!.. 
Паны,  хоть  я  живу  давненько,  но  пока 
Знавалъ  лишь  одного  подобнаго  стрелка. 
Того,  кто  былъ  всегда  героемъ  поединка, 
Отстр'Ьливалъ  каблукъ  у  дамскаго  ботинка, 
Того  разбойника,  злодея,  палача, 
По  прозвищ,)^ — забылъ,  а  сгйдо  «Усача». 
Но  для  него  ужъ  н4тъ  охоты  иль  игрип^а: 
Горитъ  теперь  въ  аду  по  самые  усиш;а... 
Честь  ксендзу  и  хвала!  дв'Ь  жизни  сиасъ  онъ  разомъ, 
А  можетъ-быть — и  три...  Би  лаской  ни  прпказомъ 
Меня  не  подобьетъ  на  похвальбу  никто,  ^ 

Но — нечего  таить:  погибни  графъ  мой,  то... 
Медведь  бы  перегрызъ  Герваз1евы  кости. 
Пойдемъ-ка,  выпьемъ,  ксендзъ,  здоровье  его  мости!» 
Но  ксендза  не  нашли,  а  кто-то  объясни.тъ, 
Что  ксендзъ  къ  Тадеушу  и  къ  графу  подскочилъ, 
Когда  медвЬдь  упалъ  на  вылаз4  дубровы; 
Но,  видя,  что  они  и  ц'Ьлы  и  здоровы, 
Взоръ  подня.тъ  къ  небесамъ,  молитву  прошепталъ 
И — словно  бы  за  нимъ  гналися — побЬжалъ. 
1859. 


КЪ  ^^^ 

(Въ  альбОхМъ). 

На  жизненномъ  пути  различные  судьбой — 

Какъ  въ  мор'Ь  ДВ'Ь  ладьи,  мы  встретились  съ  тобой! 

Твоя,  ласкаема  покорными  во.лнами, 

Известной  глубиной  ув'Ьре1Шо  плыветъ 

*)  Геральдическое  выражеш'е  «по  зтечу»  употребляется,  когда  идетър^чь 
о  мужской  лпн1и  какого-нибудь  рода,  а  «по  прялке»,  или  «по  кудели», 
когда  говорится  о  лиши  женской.  Прим.  автора. 
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И  съ  флагомъ  боевымъ, .  съ  крутыми  парусахми 
Къ  надежной  пустыни  свершаетъ  свой  полетъ! 

Моя  жъ,  опа.11ена  небесными  грозами, 
Безъ  веседъ  и  руля,  средь  незнакомыхъ  водъ, 
Съ  клочками  паруса,  съ  избитыми  бортами, 
Чрезъ  рифы  и  бурунъ  летитъ  въ  водоворотъ! 

Разстанемся — прости!  Увидимся  ль  съ  тобою?.. 
Мн'Ь — не  догнать  тебя;  ты  не  пойдешь  за  мною! 
1849. 


ЛЮДВИГЪ  КОНДРАТОВИЧЪ 

(ВЛАДИСЛАВЪ  Сырокомля). 


ГОРСТЬ  ПШЕНА. 

1. 

Старый  Щепанъ— онъ  отъ  в-Ька 
Войтомъ  *)  былъ, — и  то  сказать, 
Что  такого  человека 
И  со  свечкой  не  сыскать. 
Голова!  Душа  прямая! 
Такъ  стоялъ  онъ  за  народъ, 
Что — приди  б'Ьда  лихая— 
1Сакъ  рукою  отведетъ. 
Было  то  чудно  въ  ЩепанЬ, 
Что  и  панъ  его  любилъ, 
Да  любили  и  м1ряне: 
Вотъ  какъ  вс4мъ  онъ  угодилъ. 
И  подъ  старость  и  во  младость 
Былъ  имъ  призр'Ьнъ  челов'Ькъ... 
Только...  старость-то  не  радость: 
Отжилъ  д^Ьдушка  свой  в'Ькъ. 
О  силенке  н'Ьтъ  и  р'Ьчи: 
Ужъ  безъ  палки  никуда; 
Глазъ  потухъ;  опали  плечи; 
Поб'Ьл^ла  борода. 
Созвалъ  М1ръ:  «Прощайте,  Д'Ьти! 
Пожилъ  я  на  б'Ьломъ  св'Ьт'Ь, 
На  покой  пора  костямъ. 
И  не  войтъ  теперь  я  вамъ: 


Войтъ — староста. 
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Вамъ  моложе  войта  надо». 
Тутъ  какъ  крнкнетъ  вся  громада  ^); 


«Ой,  пришла  б^Ьда-б^цой! 


Д4дъ,  помилуй,  Богъ  съ  тобой: 

Изъ  чего  ты  насъ  морочишь? 

Словно  пагубы  намъ  хочешь! 

Словно  нашей  худоб1^ 

Выть  рад'Ьльцемъ  не  тебЬ! 

Н^Ьтъ,  ужъ  если  Бога  сами 

44>мъ-нибудь  не  прогн'Ьвимъ, 

Такъ  и  знай:  пока  ты  съ  нами, 

Нозыхъ  войтовъ  не  хотихмъ!» 

Д^Ьдъ  и  м1ръ — въ  переговоры. 

Въ  споры,  въ  ссоры,  въ  перекорьт,- 

Довели,  какъ  дали  пить: 

даду  войтомъ  быть  и  быть. 

Да  на  тонкомъ  волосочк'Ь 

Жизнь  виситъ  у  старика: 

Далъ  сов'Ётъ  имъ — безъ  отсрочки 

Выбрать  загодя — пока 

Подставного  войта,  чтобы 

Не  накликать  посл-Ь  ссоръ, 

Брани,  зависти  и  злобы: 

Отъ  людей  несешь  покоръ, 

Да  и  Господа  такое 

Несогласье  прогн'Ьвитъ. 

«Ладно!  слово  золотое 

Молвилъ  Щепанъ! — М1ръ  кричитъ:- 

Выбрать  войта!  Для  почина 

Недалеко  и  искать: 

У  Щепана  же  три  сына; 

Парни — нечего  сказать — 

Д^Ьло  знаютъ:  всЬ  три  брата — 

Молодецъ  на  молодц'Ь. 

Пусть  одинъ  изъ  нихъ,  ребята, 

Будетъ  войтомъ  по  отд4... 

Да  который?..»  Вотъ  и  горе! 

Стало  д^ло  тутъ  на  спор'Ь: 

Каждый  розно  говоритъ, 

А  на  рознь  в-кдь  н'Ьтъ  закона — 

Кто  Григория  кричитъ, 

Кто  Василья,  кто  Шимона. 


*\ 


)  Громада— м1рскаи  сходка. 
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Видитъ  д^дъ:  «Ахти — б'1да! 
Не  пошла  бы  потасовка... 
Тутъ  сноровка  да  сцоровка...» 
Чубъ  погладилъ:  «Господа! — 
Перекрикпулъ  всю  громаду: — 
Сами  знаете  вы,  чай, 
Что  у  насъ  въ  сел1з  сподряду 
Войта  къ  войту  подбирай... 
Ну,  а  что  мои  ребята 
Вамъ  какъ  будто  и  рука — ■ 
Ваша  милость!..  Да  тропа-то 
В;Ьдь  до  войта  не  близка... 
Прежде,  ч1эмъ  служить  присп-Ьеть 
Войту  новому  пора, 
Пусть  покажетъ,  коль  сум-Ьеть,— - 
Чтб  намъ  сд'Ьлаетъ  добра, 
Да  и  время  наступаетъ 
Больно  гожее  при  томъ: 
Панъ  Григорья  посылаетъ 
Въ  Королевецъ  съ  байдакомъ, 
А  Васил1я-то  кстати 

Шлетъ  онъ  въ  Краковъ;  Шимонъ  въ  хат'Ь. 
Вотъ  въ  Украину  бы...  Ага! 
Пусть  намъ  соли  предоставитъ — 
А  въ  м'ЬстечгЬ  дорога. 
Знаю — каждый  д1^)Л0  справитъ, 
Въ  томъ  ужъ  Божья  благодать. 
Но  который  въ  Пруссахъ,  въ  ПольшЬ, 
Аль  въ  Украйн^Ь  сможетъ  больше 
Вамъ  прибытку  догадать — 
Тотъ  и  войтъ...  Объ  эту  пору, 
Черезъ  годъ,  мои  друзья — 
Буду  живъ  авось  и  я — 
Войта  выберемъ  безъ  спору...» 

И  громада  вся  молчитъ: 
Стариково  слово  свято... 
Съ  Богомъ,  Бойтовы  ребята! 
Ц'Ёлый  м1ръ  васъ  сторожитъ. 


Новый  годъ  ужъ  у  подвор1й        Правитъ  стардп1й  сынъ,   Гри- 
Стукъ  въ  ворота...  Въ  байдакЬ  горш. 

Съ  Королевца,  по  р^Ьк^Ь,  ЛИръ  на  дворъ  къ  отцу  валитъ; 
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Старый  тотчасъ — меду,  1шва... 
И  Григор1й  говоритъ 
Про  три  чуда,  про  три  дива. 
«К'акъ  у  н'ЬхМцевъ  бытъ  хорошъ, 
Какъ  иа;[аты  ихъ  прибраны! 
А  что  шапки  и  кафтаны  — 
Лучше  въ  св'Ьт!)  не  найдешь! 
Какъ  посмотришь  на  сермяги: 
Эе1й   крой-то!  Какъ  сидятъ! 
Эхъ!  кафтаны  хоть  пзъ  свитъ 


Изъ-подъ  Кракова,  за  братомъ, 
И  Васил1Й  сл'Ьдомъ  въ  домъ: 
Подлет'Ьлъ  такимъ-то  хватомъ, 
Что     весь    м]ръ  —  молчокъ- 

молчкомъ... 
«Вотъ  ужъ  въ  Краков'Ь  гуляка, 
Вотъ  ул\ъ  п'Ьсенникъ  '  народъ! 
Ну  п  п4снп!  Краковяка 
Всякш  хлопедъ  пропоетъ! 
А  у  пасъ-то  стонетъ-стонотъ 
Иапга  п4сня — просто  дичь: 


Понашили  бъ  мы,  бедняги! 
А  соломенный  колпакъ — 
Посмотреть  —  уборъ  холопа... 
Вотъ  у  н'Ьмцевъ  ула  не  такъ: 
Сразу  видно,  что  р]вропа!» 
Старика  и  не  слыхать: 
Въ  камельке  золу  сгребаетъ 
Да  тихонько  повторяетъ: 
«Парню  войтомъ  не  бывать!» 


Словно  мертваго  хоронитъ 
Да  въ  дубраве  будитъ  кличъ. 
Такъ-то,  братцы!  Что  пригоды 
Въ  старыхъ  песняхъ?Скажемъ 

такъ: 
То  ли  дкио  краковякъ? 
Ужъ  одно,  что  хороводы!..» 
Старика  и  не  слыхать; 
Въ  камельк*  золу  сгребаетъ 
Да  тихонько  повторяетъ: 
«Парню  войтомъ  не  бывать!» 


Вотъ  и  Шимонъ  всл-Ьдъ  за  ними 
Изъ  Украины  прикатилъ. 
Все  такой  же,  какъ  и  былъ, 
И  какъ  счастлнвъ  со  своими! 
«Хороша  у  нихъ  земля,^ — 
Говоритъ: — озера,  кр-Ьпи  "), 
Вотъ-то  степи,  вотъ-то  степи, 
Неоглядныя  поля... 
Да  чужому-то  несносны: 
И  во  сн^-то  видишь  ты 
Все  своп  густыя  сосны, 
Холмы,  р4ки  и  кусты. 
Просто  молвить:  на  УкрайнЬ 
Сыпь  мн^  золото  горой,  — 
Тосковать  я  буду  втайшЬ 
По  деревне  по  родной! 
Ну,  чего  тамъ  много  —  хл'Ьба! 


Ролсь,  что  мелшй  л-Ьсъ,  часта.... 
А  пшеница  смотритъ  въ  небо; 
Колосъ  —  толще  вотъ  кнута. 
Вижу:  д4ло-то  пригоже  — 
И  насыпь  себе  мешокъ: 
Попытаемъ  —  можетъ,  тоже 
Намъ  и  выдастся  годокъ  — 
На  украинскую  м-йру... 
Для  почина  и  примеру, 
Я,  сосЬдушки,  всЬмъ  вамъ 
Верхомъ  по-горсти  раздамъ...» 
Старый  слушалъ  и  сначала, 
Весь  въ  раздумье  погруженъ, 
Не  сказалъ  ни  слова  онъ; 
Но  скользнула  —  проб'Ьжала 
Мысль  по  в1щему  челу: 
«Сынъ  мой  Шимонъ- — по  селу». 


)  Маленькхя  плотины. 
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Встадъ   старшсъ,    прослушавъ 

сьтна, 
Говоритъ:  «Глупдовъ  учить, 
Что  покойниковъ  лечить! 
Тотъ,  кто  хочетъ  славянина 
По-н'Ьмедки  нарядить; 
Кто  людей  считаетъ  тряпкой; 
Кто  не  съ  сердцемъ  ихъ  знакомъ, 
А  съ  поярковою  шапкой 
Да  съ  соломеннымъ  шлыкомъ, — 
Тотъ  и  в4къ  свой  промытаритъ 
Чужеземцемъ  напролетъ, 
Чужеземцсхмъ  и  умретъ... 
Л^томъ  зной  его  изжаритъ, 
Дождикъ  осенью  пробьетъ. 
Тотъ  еще  глуп'Ьй  родился, 
Кто  мечтаетъ,  что  счастливъ, 
Если  только  обучился 
Чуждой  п'Ьсн'Ьсъ  чуждыхъ  ннвъ, 

1858. 


Кто  безъ  слезъ  и  безъ  усил]й 
Молвитъ  родине:  «прости!..» 
И  Григорхй  и  Василхй  — 
Въ  нихъ  обоихъ  н4тъ  пути... 
Но...  кто  родиною  грезитъ, 
Для  кого  свята  она, 
Кто  изъ  чужи  въ   даръ  при- 

возитъ 
Землякамъ  хоть  горсть  пшена, 
Кто  въ  чужбин-Ь  неспокоенъ, 
Кто  б-Ьжитъ  отъ  суеты, 
Тотъ  и  войтомъ  быть  достоинъ: 
Будешь  войтомъ,  Шпмонъ,  ты!» 

И  громада  р-Ьчи  рада:  — 
Вс^к  пшеницей  заняты 
II  кричатъ  вс1Ь  до  упада: 
«Будешь    войтомъ,    Шимонъ, 

ты! » 


ПАНЪ  МАРЕКЪ  ВЪ  АДУ. 

Шляхетская  притча. 

1. 

Пане  Якубе,  сапопхса  кога  "): 

Значитъ,  что  надобно  выпить  безъ  спора... 

Намъ  в-Ьдь  съ  тобой  не  знакомиться  стать: 

Вм^ст'Ь  и  радость  и  горе  д^Ьлили, 

^1едъ  вм'Ьст'Ь  пили  и  кровь  вм4стЬ  лили, 

Чтб  съ4ли  соли  —  не  вдругъ  сосчитать, 

А  ужъ  по  св-Ьту  шатались-шатались 

Вм'Ьст'Ь  съ  полкомъ,  словно  Марекъ  въ  аду  — 

Стало,  написано  намъ  на  роду, 

Чтобъ  и  подъ  старость  за  кубкомъ  братались. 

Пей-ка!  Я  притчу  про  Марка  скажу. 

2. 

Марекъ  тотъ  —  чести  твоей  доложу  — 
Былъ  неизв-Ьстно  р:акое  отродье... 


^)  Выражен1е,  соответствующее  нашему — адмиральскш  часъ. 
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Какъ  прозывали  его  благородье, 
Чтб  былъ  за  гербъ  у  него  и  печать  — 
Те:\гное  д'кю.  а  св-Ьтъ  поболтать 
Всякую  всячину  любить  охотно... 
Только  изъ  шляхтичей  былъ  онъ  отмётный: 
Знатному  дому  былъ  какъ-то  сродни, 
Знаешь — по  самой  по  линп!  жалкой, 
То-есть  не  то.  чтобы  саблей,  а  прялкой... 
Ну,  а  тщеславенъ  былъ  пуще  вельможъ  — 
Мелкую  тиляхту  не  ставилъ  и  въ  грогаъ: 
За  версту  дворъ  объ'Ьзжаетъ  сосЬднхй 
И  не  нахвалится  панской  передней. 
Вместо  того,  чтобъ  съ  д^Ьтьми  и  женой 
Ворщъ  похлебать  со  свининой,  да  сл^Ьдомъ 
Всп'Ьнпть  стопу  себ^Ь  брагой  хмельной, 
Марекъ  вздыхаетъ  по  панскимъ  об'Ьдамъ, 
Старую  спину  сгибаетъ  дугой  — 
Только  бъ  пригубить  токая  отстой. 
Въ  стертомъ  кунтуш'Ь,  при  ржавой  сабленк4, 
Къ  замку  отъ  замка  трусить  на  клячонк-Ь: 
Зд'Ьсь  свадьбу  празднуетъ  панъ  кастелланъ, 
Тамь — именинннкь  самъ  панъ  воевода... 
Разнемогись  кто  изъ  среди  чей,  —  анъ 
]\Гарку  заахать  къ  нему  не  свобода. 
Не  удосужится  просто  никакъ: 
Къ  старосгЬ  4здитъ  и  л'Ьчитъ  собакъ; 
Гнеть  да  и  гнетъ  въ  три  погибели  шею, 
Нанамь  вельможнымь  читаетъ  рацею  — • 
Кто  быль  ихъ  пращурь,  и  прад^Ьдъ,  и  Д'Ьдъ, 
Какъ  онъ  слуга  имъ  и  верный  клевреть; 
Падаетъ  до-ногъ...  А  паны  все  паны  — 
Ст^Ьнъ  не  }кал'Ьютъ  для  пгляхетскихъ  плечъ: 
«Пусть,  моль,  потруть  на  здоровье  жупаны». 
Воть  за  об'Ьдомъ  иная  ужь  р-Ьчь: 
Сядь,  гд'Ь  подальше  отъ  пана,  пр1ятель, 
Ъшь  и  насм'Ьшки  глотай  въ  свой  чередъ, 
Какъ  подобаетъ,  —  на  то  прихлебатель! 
Что  жъ?  передь  сеймоз1ъ  панъ  руку  пожметъ, 
Да  и  на  сеймик  тебя  уважаеть: 
Лобь  за  себя  раскроить  позволяеть  — 
А  раскроиль,  такъ  смотри,  ни  гу-гу! 
Папе  Якубе!  Что  жъ,  скажешь,  я  лгу? 
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Молвить  по  совести,  вс4мъ  намъ,  ей-Богу, 

По-сердцу  панскш  кусокъ  даровой; 

Б0е1ыие  ли,  меньше  ли,  вс4  понемногу 

Рады  мы  гнуться  надъ  панской  сохой. 

Только  панъ  Марекъ  предъ  ясновельможьемъ 

Шляхты  не  числилъ  творен1емъ   Божьимъ, 

Разв^к  въ  харчевн'Ь,  когда  сгоряча 

Станетъ  высчитывать  знатные  домы: 

Все-то  сенаторы,  все-то  знакомы... 

Что  жъ,  что  дырява  на  немъ  епанча! 

ВсЬ  съ  нимъ,  вотъ  всЬ-то  съ  нимъ  за  панибрата 

Словно  и  самъ  онъ  ролденъ  для  сената, 

И  для  него  таз1ъ  п  кресла  стоятъ. 

Ну,  проживалъ  Марекъ  все  до  полушки, 

Чествуя  пановъ  въ  плохой  деревушке  — 

Да  в-Ьдь  и  какъ  же,  б^Ьдняжка,  былъ  радъ, 

Если  съедали  запасы  поварни 

Панск1е  слуги  и  пансшя  псарни! 

А  за-йзжай  къ  нему  шляхтичъ,  свой  братъ. 

Жалко  попотчевать  ковенскимъ  ыедомъ. 

Вотъ  если  паны, — токай  и  токай  — 

Прямо  отъ  Венгр1и  намъ  подавай! 

Такъ-то  онъ  годъ  разорялся  за  годомъ... 

Св'Ьчъ  восковыхъ  онъ  для  пановъ  изжегь 

Словно  въ  костел4  какомъ  —  о  камин'Ь 

Не  было  даже  у  Марка  въ  помине: 

Стыдно  при  панахъ  топить  камелекъ! 

Ну,  а  на  глупый  мой  разумъ,  такъ  въ  печк^ 

Больше  угр-Ьвы  и  свФэта,  ч'Ьмъ  въ  св'Ьчк'Ь. 

Какъ  затреп1;атъ,  загуторятъ  дрова, 

Кругомъ  съ  веселья  пойдетъ  голова. 

Если  же  съ  трескомъ  и  хрустомъ  березы 

Искорки  сыплются,  словно  фонтанъ. 

Если  имъ  вторитъ  шляхетскШ  стаканъ  — 

Все  тутъ:  и  п'Ьсни,  и  сказки,  и  грезы... 

Кажется,  лучше  и  Н'Ьту  житья! 

Пане  Яку  бе!  Не  правда  ль  моя? 


Правда?  такъ  хлопнемъ  еще  разъ  по  чарк1з! 
Я,  бишь,  о  чемъ  говорилъ-то?..  О  Марк-Ь.!. 
Такъ-то  вотъ.  сдуру,  онъ  брезгалъ  шляхтой- 
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Панамъ  былъ  вЬрнымъ,  иокорнымъ  слугой; 
Сабли,  спины  и  мошны  не  жал'Ья, 
Вл'Ьзъ  и  въ  долги...  это  все  ничего  бъ, 
Да  одолела  бол'Ьзнь  чудод'Ья — • 
Померъ  и  чинно  уложенъ  былъ  въ  гробъ. 
Здгьсь  не  иоилакалъ  никто  надъ  покойнымъ, 
Тамъ  угодилъ  онъ  прямехонько  въ  адъ, 
Или,  какъ  пишется  слогомъ  пристойнымъ, 
«Во  елисейскш  вступи  вертоградъ». 
Умеръ  бы  тамъ  онъ  въ  другой  разъ  съ  боязни, 
Если  бъ  могъ...  Страшно!.,  тамъ  пламя  горитъ.. 
Танталъ  съ  Сизифомъ  и  казнь  Данаидъ... 
Да  дуракамъ  не  придумано  казни: 
Марка  толкнули  куда-то...  Г.1ядитъ  — 
Видитъ  онъ:  срублена  крепко  ограда 
Вкругъ  да  и  около  знатнаго  сада; 
Садъ  десятинъ  этакъ  на  сто  разбптъ... 
Роп];и,  лужайки,  зеленыя  сЬни  — 
Все  есть...  И  бродятъ  безплотныя  тЬни 
Ц'Ьлой  громадой  и  тамъ  вонъ  и  тамъ, 
По  благовоннымъ,  цв'Ьтистымъ  лугамъ. 
Встр-Ьтятся — если  знакомы,  подходятъ, 
Машутъ  рукой,  разговоры  заводятъ... 
Думаетъ  Марекъ: — «Эге!  и  въ  аду 
Можно  бесЬду  вести  со  своими: 
Семъ-ка  я  пановъ  знакомыхъ  найду 
Да  и  сдружуся  попрежнему  съ  ними, 
Нечего  долго  раздумывать...  Ба! 
Вотъ  на  меня  прямо  катитъ  гурьба! 
Видно  по  мини,  не  то  —  по  чупринЬ, 
Что  за  орлы  и  какого  пера: 
Все  воеводы,  да  все  канцлера. 
Гетманы...  Чинъ  такъ  и  ^Ьдетъ  на  чин4... 
Чтб  же?  мы  въ  грязь  не  ударимъ  лицомъ!.. 
Чу!  говорятъ...  Да  и  голосъ  знакомъ... 
Венденьскш  староста!..  Дуьло-то  знамо.„»'г' 
Думаетъ  Марекъ  и  къ  старости   прямо: 
«Ясновельможному  пану  челомъ!» 
И  по-давнишнему  рукъ  своихъ  т4ни 
Вытянулъ,  старости  трощмъ  колени; 
Да  не  отв'Ьтила  т'Ьнь  на  поклонъ: 
Староста  только  отхаркнулъ   вельможно 
И  отошелъ  —  будто  онъ  —  да  не  онъ, 
Будто  бы  съ  Маркомъ  и  знаться  не  можно. 
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«Староста  нынче  не  въ  дух4...  Ну  что  жъ1 
Панъ-кастелланъ  завсегда  былъ  хорошъ», — 
Думаетъ  Марекъ  —  и  маршъ  къ  кастеллану: 
«Падаю  въ  ноги  вельможному  пану!» 
Только,  знать,  Марку  тогда  не  везло: 
Какъ  ни  вытягивалт.  рукъ  своихъ  т'Ьни, 
Какъ  кастеллану  ни  трогалъ  колЬни, 
Тотъ  отвернулся,  нахмуривъ  чело. 
Марекъ  мой  дал-Ье  по  саду  правитъ: 
То  воевод'Ь  отв4ситъ  поклонъ, 
То  передъ  гетманомъ  чувства  заявить, 
То  передъ  канцлеромъ  вертится  онъ... 
Руки  себ'Ь  изломалъ,  да  напрасно: 
Съ  нимъ  не  хотятъ  разговаривать  —  ясно!.. 
А  межъ  собою  сбираются  въ  кругъ: 
81П1Ш  ^аийеп! — и  хохотъ  и  ]путка  — • 
Своп  своему  поневол'Ь  ужъ  другъ! 
Пане  Якубе!  Права  прибаутка'.-' 

Л). 

Марекъ  въ  отчаянья...  Правду  сказать: 
Если  захочешь  языкъ  почесать, 
Да  если  не  съ  к4мъ,  такъ  истая  мука... 
«Ну! — Марекъ  думаетъ: — дурню  наука: 
Къ  панамъ  теперь  ужъ  меня  не  сманить!» 
Вонъ  собирается  тамъ,  подъ  оливой, 
Сеймикъ  шляхетскШ...  какой  говорливый! 
Шумный  какой!..  И  въ  костелъ  не  ходить, 
Если  сейчасъ  не  начнутъ  они  биться 
И,  съ  первой  кровью,  за  кубкомъ  мириться! 
Къ  шляхтичамъ,  Марекъ!  къ  своимъ  поскорЬй! 
Чашникъ  съ  хорунл{имъ  давно  замум'Ьли; 
Вызвалъ  квартермистра  панъ  казначей, 
И  засверкали  у  нихъ  карабели  '^)... 
Регентъ  —  доли^но-быть,   царапнули  разъ  — 
Вопитъ:  «Прошу  успокоиться  васъ!» 
Вотъ  и  панъ  мечникъ  навстречу  шагаетъ. 
«Пану  челомъ!»— Марекъ  мой  возглашаетъ; 
Но  меченосецъ  —  съ  чего  онъ  такъ  золъ? — 
Усъ  закрути.тъ,  попригладилъ  чуприну, 
Брови  нахмурилъ  и  прочь  отошелъ. 
«Видно,  что  на  сердц1^  носитъ  кручцпу! — 


^■)  Сабли  съ  рукояткой,  осыпанной  драгоц15нными  каменьями. 
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Марекъ  подумалъ: — къ  другимъ  подойду». 
<^Ротмистръ!  Какъ  молсется,  панъ  досточтимый?^> 
Готмнстръ  ворчнтъ  себ^  подъ  нось  —  и  зтмо. 
Марекъ  все  дальше,  но  всЬ,  на  б4ду, 
Шляхтича  или  едва  прим^чаготъ, 
Или  не  слышатъ,  иль  просто  не  знаютъ. 
Руку  протянеть  —  руки  не  возьмутъ 
И  отвернутся...  Поди  же  ты  тутъ! 
Марекъ  съ  отчаянья  бухъ  на  кол-Ьни: 
«Милые  шляхтичи!  милыя  тЬни! — 
Молитъ  онъ: — сжальтесь  же  вы  надо  мной! 
Не  обращайтесь  со  мной  такъ  сурово: 
Молвите  брату  единое  слово!» 
Т4ни  качаютъ  въ  отвЬтъ  головой 
Да  ударяютъ  по  сабл-Ь  рукой. 
Такъ  ему  платятъ  —  и  верная  плата: 
Если  гордецъ  уб^гаотъ  отъ  брата, 
ВсЬ  гордеца  отъ  себя  оттолкнутъ. 
Пане  Якубе!  По  правде  ли  судъ? 

6, 

«Лихо  бы  было  вс'Ьмъ  шляхтичамъ-панамъ  — 

Назло  гербовымъ — пристану  къ  селяна.мъ!» — 

Крикнулъ  панъ  Марекъ  съ  досады  и  зла: 

Видно,  тоска  ужъ  его  проняла! 

Смотритъ:  поблизости  цЪлой  толпою 

У  ручейка  поселяне  сидятъ, 

Дымъ  изъ  коротенькпхъ  трубокъ  пускаютъ 

И  головою  въ  раздумье  качаютъ: 

«Что-то,  соседушки,  тамъ? — говорятъ: — 

Какъ-то  живется  родимьшъ  ребяткамъ? 

Мы  помирали  — -  былъ  холодъ  по  хаткамъ, 

Да  и  земля-то  какая  —  песокъ!.. 

А  на  святого  Мартына  —  оброкъ 

И  поземельныя  подати  толго... 

Ч-Ьмъ  они  выплатятъ,  Господи  Боже!» — 

Такъ  говорили  въ  смирены!  душъ 

Бедные  люди,  когда  уже  близко 

Былъ  отъ  нихъ  Марекъ;  завидя  кунтушъ^ 

Съ  м-Ьста  громада  поднялася,  низко 

Ясному  пану  поклонъ  отдала 

И  разб'Ьжалася  —  вся.  какъ  была. 

Все  отъ  того,  понимаешь  ли,  пане, 

Что  недоверчивы  къ  шляхт'Ь  крестьяне, 
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Знаютъ  они  съ  незапамятныхъ  лЬтъ, 
Что  до  любви  ихъ  и  д'Ьла  намъ  н'Ьтъ, 
А  потому  вся  ихъ  жизнь  —  лицем'Ьрье: 
Надо  любовью  купить  ихъ  доверье, 
А  за  холодность  —  холодность  въ  отв'Ьтъ. 
Пане  Якубе!  Чтб,  такъ,  али  н'Ьтъ? 

7. 

Заскрелсеталъ  лее  панъ  Марекъ  зубами, 
М'Ьритъ  онъ  адскую  область  шагами,  - 
То  отъ  крестьянской  толпы  по  пятамъ 
Гонится  всл^Ьдъ  онъ  вельможнымъ  панамъ, 
То,  не  польщенный  беседою  панской,^ 
Мчится  опять  за  ватагой  крестьянской, 
Если  жъ  толпа  отъ  него  уб4житъ, 
Шляхтичамъ  кланяться  бЬдный  сп4шитъ; 
Шляхтой  отверженный  и  мужиками, 
Снова  торопится  онъ  за  панами. 
Такъ -то  по  аду  панъ  Марекъ  снуетъ, 
Такъ-то  за  годомъ  сменяется  годъ: 
ВсЬ-то  беаЬдой  вольны  забавляться  — 
Онъ  осужденъ  одиноко  скитаться; 
Всяк1й,  кто  хочетъ,  его  осм'Ьетъ, 
А  не  призн^етъ,  руки  не  пожмет ъ; 
Братья  его  не  считаютъ  за  брата. 
Пане  Якубе!  По  д-Ьлу  отплата? 

8. 

Божьею  волей,  воспрянувъ  отъ  сна, 

По  неземного  полна  обаянья, 

Марка  загробную  казнь  и  страданья 

Видела  разъ  монастырка  одна. 

Какъ  преподобной  сестрЬ  подобало, 

Духовнику  она  все  разсказала, 

Поел*,  за  тайну,  игуменья-мать 

Тоже  сподобилась  какъ-то  узнать; 

Поел*  и  прочхя  сестры  узнали... 

Чудо!  о  Маршь  въ  аду  заболтали  ^ 

Мало  что  въ  городе — въ  Ц'Ьломъ  краю... 

(Чтб,  если  бъ  видели  Марка  въ  раю?) 

Съ  гЬхъ-то  вотъ  поръ  и  ведется  присловье: 

Если  я  м^ста  себЬ  не  найду,  — 

«Мечется, — скажутъ, — какъ  Марекъ  въ  аду!» 

Людямъ  см'Ьшно,  ну  такъ  чтб  жъ?  —  На  здоровье! 

Сочинен1я  Л.  А.  Мея.  Т.  I.  28 
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Да  не  см-Ьшно  наказан1е  снесть: 
Выдержалъ  Марекъ  жестотая  битвы... 
Много  такихъ  гр'Ьховодниковъ  есть! 
Если  бы  отнялъ  Господь  у  нихъ  месть!.. 
Пане  Якубе,  прочтемъ  три  молитвы. 
4  ноября  1858  г. 


ИЛЛЮМИНАЩЯ. 

ВОСПОМИНАНШ  ПОДЪ   ДОЖДЕМЪс 

1. 

Стали  осенн1Я  ночи  длинн'Ье; 

Въ  дрбм4  природа; 
Ни  неб*  тучи  черней  и  чернее; 

Дождь — непогода! 

Въ  сумрак'Ь  плачетъ  бубенчикъ  почтовый 

Всю-то  дорогу; 
Но  отчего  въ  душ'Ь  сумракъ  суровый  — 

В'Ьдомо  Богу! 

Мечется  по  л4су  вЬтеръ  съ  налета, 

Кружитъ  на  пол'Ь: 
Такъ  же  и  грустная  мысль  безъ  отчета 

Кружитъ  на  вол*. 

О  йевозвратномъ  въ  душ*  зароились 

Смутныя  грезы; 
Кйпли  дождя  по  щекамъ  покатились,  — 

Или  то  —  слезы? 

Стыдно  мн4  плакать:  рЬсницы  закрыты, 

Все  подо  тьмою... 
Образъ  далек1й,  былой,  позабытый 

Всталъ  предо  мною... 


Было  давно  это...  Такъ  же  дождливо; 

Ночь,  осень,  слякоть, 
Только  въ  т4  старые  годы  мн-Ь  было 

Не  о  чемъ  плакать. 

Разъ  на  охоту  друзей  собралася 

Ц'Ьлая  лава; 
Я  хоть  стр'Ьлкомъ  не  бывалъ  отродяся  — 

Все  же  забава. 
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Мнгомъ  собрался  я  всл-Ьдъ  за  ватагой; 

Въ  чемъ  была  треба, 
Все  взялъ  съ  собой:  карандашъ  мой  съ  бумагой, 

Трубку  и  хл'Ьба. 

Весело  было  въ  дорогу  пуститься: 

Молоды  были... 
Только  до  л'Ьсу  —  боюсь  ошибиться  — 

Дв'Ь  иль  три  мили. 

Ъдемъ...  А  дождь  такъ  и  .1ьетъ,  какъ  изъ  кадки; 

Все-то  промокло... 
Плохо...  Вдругъ  видимъ,  у  ловчаго  въ  хатк'Ь 

Светятся  стекла. 

Принялъ  насъ,  высуши.т[ъ  все  до  рубашки; 

Подалъ  закуску; 
Только  и  самъ  ужъ  охотничьей  фляжк* 

Не  далъ  онъ  спуску. 

Мать  его  къ  намъ  пододвинулась  ближе, 

Разговорилась: 
Князь  Карлъ,  пиры  его,  зймокъ  въ  Несвиж'Ь  — 

Все  не  забылось. 

Давняя  пышность  и  давняя  слава! 

Пбтерты  .1ЯМКИ 
Съ  гЬхъ  поръ,  какъ  князь  короля  Станислава 

Ждалъ  въ  своемъ  зймк*! 

Новое  время  —  о  немъ  неохота 

Старой  калякать, 
А  о  быломъ  разсказала,  такъ  кто-то 

Просто  сталъ  плакать. 

Скромная  повесть,  да  только  порою 

Сердце  мн'Ь  точитъ... 
Я  передамъ  ее  р'Ьчью  простою... 

Слушай,  кто  хочетъ. 

Такъ-то!  Князь  Карлъ!..  Онъ  вытаскивалъ  сЬти 

Съ  звонкой  монетой: 
Вамъ  не  слыхать,  не  видать  вамъ  и  трети 

Пышности  этой. 

Живы  Ляховичъ,  П1ибецк1й  ВасилШ 

Съ  старымъ  Францискомъ: 
Пусть  вамъ  разскажутъ,  какъ  втЬпоры  жили 

Въ  гкшЛ  Несвилгскомъ. 

28* 
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Чтб  за  прршаш,  за  вина  велися, 

Чтб  за  посуда! 
Жл№зке"  князь  подъ  хмелысомъ,  такъ  дивися — 

Чудо  II  чудо! 

Да  и  в'ктимо:  въ  пирахъ  и  въ  забавахъ 

Радость  магнатамъ... 
Экъ  имъ,  что  ходмтъ  въ  лохмотьяхъ  кровавыхъ 

Бедность  по  хатамъ!  . .-: 

Помнится,  го дъ  прожила  я  ужъ  съ  мужемъ... 

Бол1:е  далю... 
Только  и  д^Ьло  бывало,  что  тужимъ, 

Да  и  нельзя  л{е. 

Борешься,  борешься  съ  нуждой  уцрямой  — ; 

Н'Ьтъ  съ  ней  управы..,  .      - 

Вт'Ьпоры  дворникомъ  мужъ  былъ  у  самой 

Слуцкой  заставы. 

Ну7;;Жмёнины  на  Карла  святого 

Княземъ  справлялись  — 
Гретьяго,  что  ль,  ноября,  аль  второго... 

Гости  съезжались. 

Мужа  1^У-да'Т0- отправили  късп'Ьху.^ 

Да,  до  Люблина...  ^  . 

Богъ  безъ  него  и  послалъ  намъ  угЬху  — 
Перваго  сына. 

Крошка  былъ  свылйтъ  въ  отца!. .  Я  еъ  поклономъ 
Къ  свату  -  сосЬду—  ,«-' 

И  окрестили  ребенка  Антономъ 
Въ  честь  его  Д'1>ду. 

Ахъ,  мой  Антось...  Что  другхе  не  жили  — 

Богъ  бы  ужъ  съ  т^ми! 
Жалко  его...  Чай,  и  косточки  сгнили 

Въ  "мать  сырой  земи! 

Можетъ,  и.  жилъ  бы,  и  я  бъ  не  страдала, 

Да  именины... 
Осенью  оспа  къ  ребенку  пристала, 

Такъ,  безъ  причины. 

Панъ'.понимаетъ:  отъ  оспы  успешно 
Можно  избавить. 
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Только  въ  день  Карла  велятъ  намъ  поеп'Ьшно-  -  ' 
Факелы  справить...  - ;        -;  -  ::; 

Въ  княжеоконъ  аамк'Ь  огни  запылали;     ■  -       :-  - -" 

Чернь,  чтб  есть  адчи,    ; 
Бросилась  къ  замку,  зат'Ьмъ  что  спускали  ._ —     ' 

Фейерверкъ  къ  ночи. 

Такъ-то  св^зтло  вдругъ  на  улиц'Ь  стало  —  " 

Вотъ  какъ:  булавка  — 
Кажется,  даже; и  ту  бы  подняла... 

Въ  город'Ь  давка! 

Передъ  домами  столбы  съ  фонарями  ■ 

Въ  землю  вкопали; 
Дворники  дружно  прямыми  рядами 

Ихъ  зажигали. 

Горе  мнй,  бедной!  На  грЬхъ  я  немного 

Позапоздала 
Столбъ  осв1зтить:  все  ребенка  больного 

Тихо  качала. 

Мы  на  Подол^Ь  тогда  проживали  — 

Домъ  былъ,  какъ  въ  ям1), 
Вдругъ  кто-то  стукъ  къ  намъ  въ  окно!  Задрожали 

Стекла  всЬ  въ  рам1з... 

На  полъ  упало  одно,  зазвенело... 

«Гей,  ротоз'Ьи! 
Видно,  заспалися?  Дворникъ,  за  д4ло!  - 

Св^ту  жив4е!»  - 

Чт5  было  делать?  Какъ  кинуть  малютку? 

Нлачетъ  пригожш! 
Тутъ-то  и  входитъ,  сердитъ  не  на  шутку, 

Въ  хату  обхож1й. 

Выгналъ...  Я  къ  факелу.  Сердце  н^м^еть 

Вм'кт'Ь  съ  руками. 
Гляну  въ  окошко:  дитя  кочен'Ьетъ 

Нередъ  глазами. 

Крикомъ  кричптъ,  пачерн^Ьло,  чтб  сажа... 

Всею  душою 
Рвешься  къ  нему  —  ратушбвад  стража  ; 

Ждетъ  за  спиною. 

Стала  огонь  раздувать  я  —  задаромъ: 
В'Ьтеръ  м'Ьшаетъ; 
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Факелы  около  пышутъ  пожаромъ  — 
Мой  угасаетъ. 

Такъ  и  хохочутъ  кругомъ  надо  мною  — 

См'Ьхъ  имъ  и  шутка!.. 
Факелъ  зажгла  я,  а  слезы  р4кою: 

Плачетъ  малютка! 

В'Ьтеръ  въ  окошко  на  нужное  т'Ьло 

Холодомъ  дышитъ;' 
Смерть  къ  колыбели  за  вЬтромъ  слетала: 

Мать  ли  не  слышитъ! 

А  торопиться  нельзя,  не  велели  — 

Сторожъ  такъ  страшенъ... 
Къ  полночи  пушки,  чтб  громъ,  загуд'Ьли 

Съ  замковыхъ  башенъ! 

Тамъ  —  веселится  все  такъ  и  пируетъ, 

Шсни  такъ  звонки... 
Зд'Ьсь  —  раздуваетъ  огонь  и  тоскуетъ^ 

Мать  по  ребенке! 

Бочки  изъ  замка  для  черни  прислали: 

Вина,  медъ  старый; 
Кто  поважнее,  т'Ьхъ  въ  ратуше  стали 

Потчевать  чарой. 

Вотъ  закричали:  «Виватъ  на  виват-Ь, 

Князь  благородный!» 
Я  —  къ  колыбельке,  къ  родному  дитяти... 

Весь  ужъ  холодный! 

Утромъ  нашъ  князь  провожалъ  именины; 

Чернь  веселилась... 
Я  на  кладбище  шла  съ  гробикомъ  сына, 

Шла  и  молилась. 

И  не  забыть  мн^Ь  веселые  звуки, 

Крики  хмельные, 
Желтое  личико,  желтыя  руки, 

Чтб  восковыя. 

Умеръ...  и  словно  бы  такъ,  безъ  причины.. 

Богу  знать  ближе... 
Знатно,  бывало,  справлялъ  именины 

Князь  нашъ  въ  НесвижЬ!.. 
1859. 
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ГРУЗИНКЪ. 

Ты  вся  создана  для  любви,  но  кавказск1я  горы 

Пахнули  морозомъ  на  сердце  твое  молодое, — 

И  вотъ  —  перелился  весь  пламень  изъ  сердца  во  взоры, 

И  вотъ  —  загорались  глаза  твои  южной  зв'Ьздою, 

И  стало  лицо  твое  горнаго  сн'Ьга  б'Ьл'Ье^ 

И  стала  коса  твоя  ночи  беззвездной  чернее: 

Какъ  гешй  Кавказа,  ты  блещешь  красой  неземною  — 

Все  дивно  въ  тебе,  только  сердце  твое  —  ледяное. 

1857. 


НЕВИННОЙ  ДУШКЪ. 

Чт5  за  радость  биться  съ  долей? 
Далъ  Богъ  сонъ — чего  же  бол4й? 
Спи!.,  я  песенку  спою... 
Вотъ  постелька,  вотъ  подушка! 
Спи,  голубчикъ,  спи  же,  душка! 
Баю-баюшки-баю! 

М1ръ  не  спитъ,  —  хоть  и  з'Ьваетъ... 
Все  куда-то  посп^шаетъ... 
А  куда?.,  на  пользу  чью?.. 
На  огонь  летитъ,  какъ  мушка... 
Спи,  голубчикъ,  спи  же,  душка!.. 
Баю 'баюшки -баю! 

Спи!  теб4  приснятся  грезы, 
Что  и  словъ  н'Ьтъ:  бедность,  слезы - 
Н^тъ  ихъ,  такъ  же,  какъ  въ  раю!.. 
Да  и  жизнь-то  вся  —  игрушка... 
Спи,  голубчикъ,  спи  же,  душка!.. 
Баю-баюшки-баю! 
9  мая  1858  г. 


КОРОЛЬКИ. 
Пъсня. 

Какъ  пошелъ  я  съ  казаками, 

Ганна  говорила: 
«За  тебя  я  со  слезами 

Бога  умолила: 
Ты  вернешься  съ  первой  битвы 

Веселъ  и  здоровъ  — 
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Прппези  ла>  мн4  за  молитвы 
Нитку  королышвъ!» 

Богъ  послалъ  намъ  атамана: 

Сразу  мы  разбили 
Въ  пухъ  и  въ  ирахъ  все  войско  хана, 

Городъ  полонили, 
Сбили  кр-Ьпкхя  ворота  — 

Пиръ  для  казаковъ! 
У  меня  одна  забота: 

Нитка  корольковъ. 

Вдругъ  —  сама  въ  глаза  сверкнула  — 

Знать,  помогъ  Всевышн1й  — 
И  сама  мн'Ь  въ  горсть  юркнула 

Алой,  крупной  вишней. 
Я  добычу  крепко  стиснулъ  — 

Да  и  былъ  таковъ: 
Прямо  къ  Ганн-Ь  степью  свистнулъ 

Съ  ниткой  корольковъ. 

И  не  спрашивалъ  я  брода, 

Гати  или  моста... 
Звонъ  у  нашего  прихода; 

Людъ  валитъ  съ  погоста — • 
И  кричитъ  МН'Ь  вся  громада 

Сотней  голосе  въ: 
«Ганна  тамъ  —  и  ей  не  надо 

Нитки  корольковъ!» 

Сердце  сжалось,  замирая, 

Въ  груди  раздробленной, 
И  упалъ  съ  коня,  рыдая, 

Я  передъ  иконой 
Всгьхъ  скорбягцихь:  о  поп^ад'Ь 

Я  молилъ  безъ  словъ 
И  пов'Ьсилъ  на  окладЬ 

Нитку  корольковъ. 
9  января  1861  г. 


КРАКОВЕЦЪ  ВЪ  ЛИТВЪ. 

(Посвящено  А.  С.  Рехневскому). 

Любо,  вольно  намъ,  кракбвцамъ,  Хоть  на  Н'Ьмн'Ь  и  Вил1Н 

Жить,  не  безпокоясь;  Колачи  чернее. 

Только  надо  }къ  и   литовцамъ  Да  сердца-то  золотыя, 

Поклониться  въ  поясъ.  Да  и  грудь  сильн^Ье. 
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Л'Ьто  намъ  луга  и  нивы 
Снаряжаетъ  братски; 
Наши  молодцы  игривы,  ' 
Чтб  сокблъ  карпатстай... 

А  литовцы  дики,  грубы, 
Словно  л'Ьсъ  дубовый; 
Ну,  и  борются,  какъ  дубы, 
Со  грозой  суровой... 

Краковяночк'Ь-р'Ьзвушк'Ь 
Лляшется,  поется 
И  смеется,  хохотушк'Ь, 
Такъ  вотъ  —  все  см'1^.ется; 
1861. 


А  литвинка  величавой, 
Тихой  р'Ьчыо  манитъ  — 
И  кольнетъ  стрелой  лукавой 
'Въ  сердце,  если  взглянетъ. 

Наша  п^сня— вся  изъ  сьйха, 
Вся  изъ  юркой  мысли, 
А  въ  Литв'Ь  —  плавнее  эха 
И  волны  на  Висл'Ь. 

Кто  бывалъ  въ  Литв'Ь,  конечно, 
Тотъ  пойметъ  —  чтб   значитъ. 
Если  съ  радости  сердечно 
Челов'Ькъ  занлачетъ. 


УКРАИНКЪ. 

(Посвяш,ается  С.  А.  Сонцовой). 

Когда  молодая  красотка  Украины, 

Съ  румяными  щечками,  съ  темной  косой, 

Со  вс'Ьмъ  обаяньемъ  украинской  тайны, 

Про  д'Ьдовъ  мн^Ь  п'Ьсню  затянетъ  порой, 

И,  в'Ья  тоскою  непризнанной  муки, 

Закаплютъ  мн^Ь  на  душу  сгЛтлые  звуки, 

Тогда...  о,  тогда  я — мечтой  и  душой  — 

Въ  бываломъ  приволь^Ь.  Украины  былой, 

И  хочется  быть  мнЬ  тогда  гайдамакомъ, 

Съ  булатною  саблей,  съ  лихимъ  аргамакомъ. 

Какъ  было  бъ  привольно  и  весело  мн^Ь 

Промчаться  по  степи  до  хаты-дымовкп, 

На  встр'Ьчныя  ласки  моей  чернобровки, 

Въ  в'Ьнк'Ь  изъ  барвинокъ,  въ  простомъ  полотнЬ: 

Баранью  бы  шапку  на  брови  надвинулъ, 

За  плечи  стальное  копье  перекинулъ, 

И  мой  долгогривый,  по  теми  л'Ьсной, 

Мелька.1ъ  бы,  какъ  молн1я  въ  тучЬ  ночной; 

Сплывала  бы  съ  плечъ  моихъ  черная  бурка^ 

А  за  поясъ  заткнуты  ножъ  и  бандурка, 

Бандурка  для  п4сенъ  д^Ьвчины  моей. 

Туда  бы,  въ  Украину,  въ  затишье  степей, 

Б'Ьжалъ  я  отъ  взгляда  и  шума  людского 

И  тамъ  допросился  бы  в'Ьш.аго  слова 

У  в'Ьчно-зеленыхъ,  безбрежныхъ  морей, 

Гд^Ь  в'Ьтеръ  колышетъ  ветвями  бурьяна, 
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Той  пальмы  Украины,  чтб,  съ  шлема  кургана, 
В'Ьнчаетъ,  какъ  памятникъ  присно-живой, 
Быть-можетъ,  могилы  Мороза,  Нечая, 
Могилы  страдальцевъ  обмершаго  края, 
Могилы  казачьей  семьи  удалой, 
Какъ  памятникъ  славы  и  вольности  дикой 
И  дикой  поэз1и... 

Но  защемитъ 
Мое  ретивое  тоскою  великой, 
Когда  моя  греза,  чт5  дымъ,  улетитъ, 
Когда  многожданное  слово  «воскресни!» 
Услышу  въ  предан1яхъ  только  и  въ  п^снЬ... 
Видалъ  я,  какъ — песней  испуганы — ввысь 
Срывалися  соколы  съ  гн'Ьздъ  и  неслись, 
Враш,ая  кругомъ  изумленное  око, 
И  вс'Ь  отлетали  со  стономъ  далеко... 
И  понялъ  я,  понялъ  тоскливый  ихъ  стонъ: 
Охъ,  не  съ  к'Ьмъ  ужъ  больше  помчаться  въ  обгонъ. 
Все  минуло...  только  листочки  калины 
Шумятъ  по  обломкамъ  былой  Украины. 

1861. 


ПРЕЖДЕ  БЫЛО  ЛУЧШЕ. 


Н^Ьтъ!  село  у  насъ  стояло 

Краше  въ  старину! 
Да  не  быть  пор'Ь  бывалой: 
Чтб  ни  д4вка — цв4тикъ  алый, 

Чтй  ни  парень — ну! 

Васъ  привелъ  Богъ  умудриться, 
А  посмотришь  —  не  спорится 

Ничего-то  вамъ: 
На  лугу  цв'Ьты  —  крапива; 
И  чахоточная  нива; 

И  народъ-то  срамъ! 

Намъ,  бывало,  не  помеха  — 
Сн4гъ  и  градъ  съ  дождемъ; 
Коль  работаемъ  —  ут-Ьха, 


А  гуляемъ  —  такъ  застрЬха 
Ходитъ  ходенемъ. 

Нынче  люди  не  таше: 
За  работой  —  чтб  больные, 

Съ  чарки  —  подъ  столомъ... 
А  могучихъ  д'Ьдовъ  кости 
Почиваютъ  на  погост* 

В'Ьков'Ьчнымъ  сномъ! 

Къ  нимъ  бреду  въ   морозъ  и 

слякоть: 

Выпить  жбанъ  медку, 
По  покойникамъ  поплакать 
И  съ  могилкой  покалякать  — 

Любо  старику... 


1861. 
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КАПРАЛЪ  ТЕРЕФЕРА 
и 

КАПИТАНЪ  ШЕРПЕТЫНА, 
Солдатская  сказка. 


1 


Х.йбъ   солдатск1Й — не   пше- 
ница... 
А  припомнишь,   сердце  стис- 

нетъ: 
Горько...  чтб  твоя  горчица! 
Ахъ,  слеза  въ  глазахъ  повис- 

нетъ. 
Панъ  подумаетъ:  такая 


Наша  молодость  бывала, 
Какъ  теперь  у  васъ,  шальная, 
Чтб  съ  пеленъ  старухой  стала? 
Н'Ьтъ!  похоже,  да  не  то  же: 
Гд^Ь    въ    васъ   сила?   гд'Ь   въ 

васъ  в-Ьра? 
Ахъ,  ты,  Господи,  мой  Боже! 
Ахъ,  ты,  старче  Терефера! 


Вотъ  теперь- то  мы  въ  невзгоде, 
Старики,  совсЬмъ  ослабли, 
А  въ  дв'Ьнадцатомъ-то  годЬ, 
Какъ  пришла  пора  до  сабли... 
Эхъ!..  Вотъ  видишь,  панъ,  пе- 
тличку 
Съ  алой  лентою?..  А  нутка, 
Какъ  я  эту  взялъ  отличку  — 


Поспроси,      такъ      скажешь: 

жутко! 

Да!  бывало  намъ  негоже: 

Голодъ,  холодъ,  л'Ьсъ  —  квар- 

тера... 

Ахъ,  ты,  Господи,  мой  Боже! 

Ахъ,  ты,  старче  Терефера! 


Ну,  смоленская  дорожка!.. 
Чтб  ни  шагъ,  то  перестрЬлки... 
Въ   ранцахъ   хл-Ьба  хоть  бы 

крошка... 
А  ужъ  гдЪ  тутъ  до  гор'Ьлки! 
Подъ  усадебкой  одною 
Дали    роздыхъ...    Чуть    св'Ь- 

таетъ... 


А  казаки  за  спиною... 

А  морозъ  такъ  и  кусаетъ... 

Крестъ   зажгли   съ    могилы... 

Чтб  же? 
Не  могилы  святы  —  в'Ьра!.. 
Ахъ,  ты,  Господи,  мой  Боже' 
Ахъ,  ты,  старче  Терефера! 


Вс4  къ  огню:  хоть  у  лучины,     И  кракусы,  и  вестфальцы. 
Да  согр'Ьть  бы  только  пальцы,     Вотъ   и    вспыхнулъ    крестъ..* 
Вс4  —  гасконцы,   и  жмудины.  Раздули... 
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Хворостипокъ  подлолапи, 
Не  добромъ   морозъ   ругнули, 
Съ  п'Ьсней  трубки  закурили... 
Л  иной  легъ  спать,  да  тоже 


Легъ  на  сн-Ьжиой-то  постели, 
Да  вотъ  встать — не  всталъ  по- 

нын'Ь, 
Разв'Ь    встанетъ,    въ  .  самомъ 

Д13Л13, 
Въ  Тосафатовой  долин^Ь, 
Ну,  бывало,  палашами 


Да,  нашъ  полкъ  бькиъ  въ  ка^ 

питана: 
Чт5  по  битв^Ь,  чтб  до  битвы, 
Каждый    день    онъ,    ранымъ- 

рано, 
Намъ  велитъ  читать  молитвы, 
Если  жъ  постъ  когда  настанетъ, 


В'Ьдь  и  сну  бываетъ  м^>ра... 
Ахъ,  ты,  Господи,   мой  Боже! 
Ахъ,  ты,  старче  Терефера! 


5. 


Мы  и  выроемъ  могилу 
И  съ  молитвой,  со  слезами, 
Сложимъ  въ  сн'Ьгъ  былую  силу... 
Про  другихъ  болтать  негоже, 
А  нашъ  полкъ  кр'Ьпила  вЬра... 
Ахъ,  ты,  Господи,  мой  Боже! 
Ахъ,  ты,  старче  Терефера! 


6. 


Ко1еп8,  Уо1еп8  '•'),  а  постися; 
Офицеръ  его  помянетъ, 
А  солдаты  имъ  клялися!  . 
Челов4къ  былъ  въ  л'Ьтахъ  тоже; 
Р'Ьчь  по  маслу,  взгляду  м'Ьра... 
Ах'ь,  ты,  Господи,  мой  Боже! 
Ахъ,  ты,  старче  Терефера! 


Хоть  была  похмура  мина. 
Да  живьемъ  его  изжарьте  — 
Камень..  .Звали  Шерпетына'''*), 
Потому  рубился  агке  '''''^'*), 
Для  солдатъ  весь  нараспашку. 
Есть     нулада,     такъ    вс^Ь    къ 
нему  же: 


Со   Смоленска  —  примечаю  — 
Старый  с4лъ  на  064  ноги: 
Можетъ,  раненъ  по  случаю, 
Можетъ,  такъусталъ  съ  дороги? 
Богъ  же  В'Ьдаетъ!  Примерно 
Такъ  бьыъ  крепко  в^ренъ  роли. 
Что  умри  онъ  съ  боли — в4рно, 


Дастъ  посл^Ьднюю  рубашку... 
Передъ      фронтомъ  —  чорта 

ху^ке! 
Голосъ  нешто  труОы  строже— 
Оглушрггъ  и  офицера... 
Ахъ,  ты,  Господи,  мой  Боже! 
Ахъ,  ты,  старче  Терефера! 


8. 


Не  узнали  бы,  что  съ  боли. 
По  колена  сн'Ьгъ,  а  все  же 
Претъ  въ  немъ  лучше  грена- 
дера... 
Ахъ,  ты.  Господи,  мой  Вож^е! 
Ахъ,  ты,  старче  Терефера! 


*)  Ио-русскп:  хошь,  не  хошь. 
**)  Шерпетыиа — польское  82егре(:упа— рубецъ,  зазубрпиа,  въ  перенос 
номъ  значсн1и,  сабля. 

***)  Собственно:  искусно,  по-солдатски,  ладно. 
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9. 


Чуть  мы  были  наготове, 
«Сняться! — крикнулъ  онъ  по 

рядно:  — ' 
На  плечо!»  Я  вижу:  брови 
Такъ  и  сходятся...  Не  ладно!.. 
По  шеренгамъ  всЬхъ  оправилъ. 
«Маршъ    впереДъ!»    Такой-то 

бравый, 


Только  смотримъ,  анъ  оставилъ 
На  сн'Ьгу  онъ  сл'Ьдъ  крова- 
вый... 
И  шатается  онъ,  тоже 
Словно  веселъ,  для  прим'Ьра..^. 
Ахъ,  ты,  Господи,  мой  Боже! 
Ахъ,  ты,  старче  Терефера! 


10. 


Вотъ  и  сЬлъ  онъ  на  дорогу, 
Обвязалъ  платочкомъ  рану: 
Я  и  вышелъ  на  подмогу, 
Ч'Ьмъ  придется,  капитану. 
А    старикъ    какъ    крикнетъ: 

«Чтб  ты! 
На  чужую  кровь  глазЬешь, 


Терефера!  Маршъ  до  роты!» 
Терефероп,  разумеешь, 
По  полку  прозвали  тоже 
Хоть  меня  бы,  для  примера! 
Ахъ,  ты.  Господи,  мой  Боже! 
Ахъ,  ты,  старче  Терефера! 


11 


Эко- зелье  было  злое! 
Эк1й  норовъ  непреклонный! 
Всталъ  съ  земли  бодр'Ье  вдвое, 
Зашагалъ  передъ  колонной... 
«Ладно!  —  думаемъ     мы:  — 

сказки! 
Невтерпежъ  ему,  бахвалитъ...» 


Кровь  сочится  сквозь  повязки; 
Усталь    съ    ногъ   сЬдого    ва- 

литъ... 
А  шагаетъ...  И  в-Ьдь  чтй  же? 
Оху  н'Ьтъ!..  Не  та  манера!.. 
Ахъ,  ты.  Господи,  мой   Боже! 
Ахъ,  ты,'  старче  Терефера! 


12. 


Ну,  сломила  мука  хвата: 
Застоналъ  —  и     брякъ,    чт5 

плаха!.. 
Подскочили  тутъ  ребята  — 
Кто  съ  усердья,  кто  со  страха, 
Ц^Ьлый     взводъ     поднять    со- 
брался: 
Самъ  не  можетъ    встать    отъ 

боли. 


А  обозъ-то  нашъ  остался 
Позади,  въ  Смоленск^Ь,  что  ли. 
Съ  плечъ   долой    плащи   мы: 

все  же 
Хоть  на  нихъ   снесть   коман- 

дера... 
Ахъ,  ты,  Господи,  мой   Боже! 
Ахъ,  ты,  старче  Терефера! 
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13. 

Огрызнулся  жъ  онъ  тогда-то  Заготовьте,  панъ  поручнкъ, 

Такъ,  что  разв'Ь  въ  пору  волку:  Рапортичку,  что  я  умеръ. 

«Это  чтб?  Изъ-за  меня-то  Гробъ  въ  сн'Ьгу   не  рыть,  да 
Опоздать  въ  поход'Ь  пблку!  тоже 

Прочь!  Я  съ  вами  не  попутчикъ;  Не  трубить!..  Одна  химера!..» 

Я  ужъ  въ  спискахъ    стертый  Ахъ,   ты,  Господи,  мой  Боже! 

нумеръ...  Ахъ,  ты,  старче  Терефера! 

14. 

Панъ-поручикъ,    чтб   жъ?   по  Панъ,  сгубить  задумалъ  душу, 

чину  Али  любы  сн'Ьгъ  да  поле?» — 

Долженъ  былъ  его  покинуть...  «Коль  итти  не  въ  мочь,  такъ 
«Н'Ьтъ    же!  —  думаю:  —  хоть  чтб  же?»— 

сгину,  «Мы  доставимъ  командера...» 

А  ему  не  дамъ  ужъ  сгинуть!»  Ахъ,  ты.  Господи,  мой  Боже! 

Подхожу  къ  нему— не  трушу...  Ахъ,  ты,  старче  Терефера! 
Говорю:  «По  вольной  вол'Ь, 

15. 

«Отойди  ты  прочь  съ  совЬтомъ,  Ружья  держатъ,  словно  грабли, 

Не  болтай  мн-Ь  ничего  ты!  И  гляди,  какъ  маршируютъ — 

Мн*  приказъ:   проститься  съ  Ни  на  что  в'Ьдь  непохоже! 

с  в-Ьтомъ!  Гд*  ровненье,ровность,м'Ьра?. . » 

А  теб'Ь  свои  заботы;  Ахъ,  ты.  Господи,  мой  Боже! 

У  тебя  вонъ  поослабли  Ахъ,  ты,  старче  Терефера! 
Рекрута,  да  и  балуютъ: 

16. 

Говоритъ    онъ:    «Крепко    ра-  Гд^Ь  живетъ  моя  родная,  — 

ненъ...  Ты  скажи  ей:  «умеръ  честно, 

Изошелъ  въконецъ  я  кровью...  Съ  шеи  крестъ  снялъ,  умирая: 

Какъ  вернешься  ты  сохраненъ  Да  хранитъ  тебя,  а  тоже 

Къ   намъ   на  родину,  къ   до-  Хату  съ  парой  ульевъ,  в'Ьра!» 

мовью,  —  Ахъ,  ты.  Господи,  мой  Боже! 

В-Ьдь  село  теб'Ь  известно  Ахъ,  ты,  старче  Терефера! 

17. 

«Вся  казна  моя  хранится  На     поминъ    церковный,    въ 

Зд'Ьсь  въ  лядунке:  ты  за  душку  кружку 

За  мою,  гд'Ь  прилучится,  Опусти  вс4  деньги...  Надо 
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И  ребятамъ  помолиться  Долгъ    и    честь     солдату  — 

За  меня...  Прощай!..  Отряда  в-Ьра!..» 

Не  видать  ужъ...  А  отбиться       Ахъ,  ты,  Господи,  мой  Боже! 
Отъ  отряда  непригоже:  Ахъ,  ты,  старче  Терефера! 

18. 

«Ладно,  ладно,  молъ!  проходитъ     Да  вдвоемъ  и  дошагать  бы 
ВсЬмъ  людямъ  одна  дорога,        До  больницы:  недалече... 


А  куда  она  приводитъ? 
Ну,  ужъ  это  въ  руц'Ьхъ  Бога! 
Я  вотъ  такъ  смекаю:  взять  бы 
Капитана  мн4  на  плечи, 


А  въ  сн'Ьгу-то  для  чего  же 
Ночевать?  Чт5  за  квартера?..» 
Ахъ,  ты,  Господи,  мой  Боже! 
Ахъ,  ты,  старче  Терефера! 


19, 


Обозлился  лютымъ  б-Ьсомъ; 
Искры  сыплются  отъ  взгляда. 
«Дурень!  полкъ  подъ  самымъ 

л'Ьсомъ. 
Ты  отстанешь  отъ  отряда... 
Догоняй  жив'Ье!..  Знаешь: 
За  побЬгъ — арестъ  и  пули!» 


«Ну,— мерекаю: — пугаешь, 
А  не  хочешь  черта  въ  стул*?» 
Взялъ  его  на  плечи...  Чтб  же? 
Какъ  ехидна,  для  примера, 
Ахъ,  ты.  Господи,  мой  Боже! 
Ахъ,  ты,  старче  Терефера! 


20. 


Рвется,  бьется  и  бранится... 
«Пусть    же,  —  думаю: — знать, 

нужно!..» 
Только  по  сн'Ьгу  тащиться 
Было  съ  нимъ,  ей-ей,  притужно! 
Отдохнешь  себ-Ь  немножко, 
И  впередъ,  ажъ  лобъ  пот'Ьетъ; 


Мили  съ  три  я  той  дорожкой 
Промололъ...  Старикъслаб'Ьетъ; 
Жметъ  МП*  шею...  Да  чего  же? 
В'Ьдь  на  все  про  все  есть  мЬра... 
Ахъ,  ты,  Господи,  мой  Боже! 
Ахъ,  ты,  старче  Терефера! 
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Всл-Ьдъ  за   войскомъ   кой-гд'Ь 

тл'Ьютъ 
Огоньки,  кой-гд*  потухли;     - 
Трупы  грудой  кочен'Ьютъ, 
Носин'Ьли  и  опухли; 
Кой-гд'Ь  виденъ  сл-Ьдъ  обоза... 
У  меня  сухарь  остался, 


Поделились  мы  —  съ  мороза 
Мой  старикъ  проголодался; 
Пропустилъ  горелки  тоже; 
Молодцомъ    ста.1ъ,    для    при- 
мера... 
Ахъ,  ты.  Господи,  мой  Боже! 
Ахъ,  ты,  старче  Терефера! 


22. 

Глядь,  подъ  вечеръ  насъ  густая     Шерпетына  укоряетъ: 

Туча  войска  накрываетъ;  «Видишь, дурень,  самъ  на дШ, 

Знать,  что  конница  какая..        Какъ  не  слушаться  приказу: 
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То  казаки  налет'Ьли...  Не  послушалъ  командера?» 

Пропадешь  задаромъ  сразу,         Ахъ,  ты,  Господи,  мой  Боже! 
Своевольыикъ!..  Для  чего  же        Лхъ,  ты,  старче  Терефера! 


23. 


«Жаль  тебя!..  Такхя  ль  л4та, 
Чтобъ      пропасть      со      всей 

семьею?.. 
Да    постой,  не  наши  ль  это? 
Я  жъ  расиравлюся  съ  тобою!» 
Вижу:  валять  къ  намъ  рядами, 
Словно  по  степи  бураны; 


Одаль  пушки;  передами 
Мамелюки  и  уланы; 
Сн'Ьгъ  чтб  вихорь,  воздухъ  тоже 
Стономъстонетъ,для  примера... 
Ахъ,  ты.  Господи,    мой  Боже! 
Ахъ,  ты,  старче  Терефера! 


24, 


Глядь,      какой-то      всадникъ 

близко, 
На  кон'Ь  на  б4ломъ   скачетъ: 
Въ  сюртучишк*;  шляпу  низко. 
До    бровей,    надвинулъ,    зна- 

читъ... 
Тутъ  я  кр'Ьпко  струсилъ  что-то, 
Словно     ставилъ     жизнь    на 

каргЬ... 


« На-краулъ!  —  мн'Ь    крикну.1Ъ 

мой-то:  — 
Это  кесарь  Бонапарте!» 
Самъ  долой  мнЬ  съ  плечъ,  вотъ 

тоже, 
Чт5  зм^я,  али  випера... 
Ахъ,   ты.  Господи,  мой  Боже! 
Ахъ,  ты,  старче  Терефера! 


25. 


Подскакалъ  къ  намъ   кесарь, 

грозно 
Насъ  обвелъ  орлинымъ  взгля- 

домъ: 
«Кто  таюе?  Чтб  такъ  поздно? 
Отчего  вы  не  съ  отрядомъ?» 
Я  подумалъ: — «будь  чтб  будетъ, 


Правду  молвить  хватитъ  духу!» 
(Я  тогда— панъ  не  забудетъ — 
По-французски  зналъ  по  слуху). 
Собрался  я  съ  силой  тоже, 
Начинаю,  для  примера!.. 
Ахъ,  ты.  Господи,  мой  Боже! 
Ахъ,  ты,  старче  Терефера! 


20. 


Разсказалъ  ему  съ  почина, 
Чтб  случилося  въ  дорог'Ь, 
Какъ    упалъ    нашъ    Шерпе- 

тына, 
Какъ  отбился  отъ  подмоги, 
Какъ  команду  я  нарушилъ. 
Разсказалъ     все     д'Ьло  — 

право! 


Онъ  все   молча   слушалъ-слу- 

шалъ... 

«Ну,  капралъ, — промолвилъ:  — 

браво!» 

А  глаза  зажглися  тоже, 

Чтб  горючая  вотъ  с4ра... 

Ахъ,  ты,  Господи,  мой  Боже! 

Ахъ,  ты,  старче  Терефера! 
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27. 


Разспросидъ  у  Шерпетыны, 
Кто  я,  какъ  служи лъ,  бывало? 
Тотъ  ему — свои  причины 
Про  мои  заслуги,  стало... 
Вижу  я:  теперь  мн'Ь  льгота, 
Н'Ьтъ    въ  немъ   злости   сата- 
нинской... 


А  в-^здь  все  бормочетъ  что-то 
Объ  ослушности  воинской; 
Да  ул^ъ  знать,  что  словомъ  тоже 
Не  хот'Ьлъ  срамить  мундера... 
Ахъ,  ты,  Господи,  мой    ]Воже! 
Ахъ,  ты,  старче  Терефера! 


28. 


Обнялъ  самъ  меня,  скорее 
Далъ  мн4  крестъ  своей  рукою... 
Это — лента:  крестъ  на  ше4; 
А  умру  я — въ  гробъ  со  мною 
Положить  отлички  064: 
Не  пропасть  же  имъ  задаромъ. 


Пусть  красуются  во  гроб-Ь, 
На  моемъ  мундире  старомъ... 
В4дь  достались  отъ  кого  лее, 
Отъ  какого  командора!.. 
Ахъ,  ты.  Господи,  мой  Более! 
Ахъ,  ты,  старче  Терефера! 


29. 


Ну!.,  тряхнулъ  я  головою, 
Крикнулъ,  словно  затрубили: 
«У1уа1^,  кесарь!»,  а  за  мною 
Вс4  гвардейцы  подхватили. 
Насъ — въ  фургоны  и  въ  дорогу! 
Довез.т1и  въ  больницу  рано 


На  зар'Ь...  Тамъ,  слава  Богу, 
ИзлЬчили  капитана. 
Онъ  теперь  на  Н4мн4  тоже... 
Мыза...  Знатная  квартера... 
Ахъ,  ты,  Господи,  мой  Боже! 
Ахъ,  ты,  старче  Терефера! 


30. 


А  тогда-то. . .  Вотъ  былъ  крутокъ! 
Только  съ  койки,  для  прим'Ьру, 
Подъ  арестъ  на  трое  сутокъ 
За  ослушность  Тереферу! 
«Кесарь  далъ  теб-Ь  награду, — 
Говоритъ: — и  д4ло  свято! 


Только  вамъ-то  я  поваду 
Ужъ  не  дамъ:  шалишь,  ребята!.. 
Ты  и  спасъ  мшЬ  лшзнь,  а  все  же 
Надо  слушать  командера...» 
Ахъ,  ты.  Господи,  мой  Боже! 
Ахъ,  ты,  старче  Терефера! 


31 


Да  и  правда!  Недоуки 
Т*,  кому  люба  безчинность: 
Далъ  Господь  команду  въ  руку, 
Такъ    справляй    свою    повин- 
ность!»— 
Такъ  гуторилъ  Терефера 
На  порог-Ь  низкой  хаты; 
25  августа  1860  г. 


Вытеръ  слезы,  для  примера, 
И  на  посохъ  суковатый 
Оперся,  и  стала  строже 
Бровь  сЬдая  кавалера... 
Ахъ,  ты.  Господи,  мой  Боже! 
Ахъ,  ты,  старче  Терефера! 


Соч1шен1Я  Л.  А.  Мея.  Т.  I. 
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КУКЛА. 

Будь  пай,  дитя,  будь,  куколка,  исправна; 
Не  плачь,  а  то  в-Ьдь  скажутъ,  что  глупа; 
Нагни  ушко;  послушай,  чтб  недавно 
Я  слышала  отъ  мамы  и  папа. 

Вотъ  видишь:  кром-Ь  новенькой  бурнуски, 
Мн-Ь  къ  празднику  и  ленту  подаря'гь; 
Я  выучу  молитвы  по-французски 
И  обновлю  въ  костеле  свой  нарядъ. 

Я  потихоньку  помолюсь  въ  костел15 
По-польски:    «Дай  мн^,  Боже,  подрасти, 
Похорошеть,  а  пап-Ь  съ  мамой  бол^ 
Съ  небесъ  кружочковъ  желтенькихъ  спусти». 

Они  ихъ  любятъ,  молятся  усердно, 
Кладутъ  на  блюдо  злота  два  подчасъ, 
А  Божье  сердце,  знаешь,  милосердно! 
Положишь  злотъ, — отдастъ  Онъ  во  сто  разъ. 

Какая  ты!  Зач^мъ  Онъ  такъ  поступить, 
Когда  раздалъ  все  золото  }кидамъ? 
Ну,  жидъ  пр1'Ьдетъ  съ  злотыми  и  скупить 
У  насъ  холоповь  всЬхъ  по  деревнямь. 

В^дь  ты  не  знаешь:  мы  съ  тобою — пане, 
А  то  есть  чернь — холопство  и  народъ; 
Они  совс'Ьмь  другое,  ч4мъ  дворяне, 
И  созданы  работать  на  господъ. 

ВсЬ  грязные,  прилич1я  не  знаютъ, 
Вс'Ь  глупы  такъ,  глупее  вотъ  столпа... 
А  виноваты  сами.  Богъ  караеть 
За  то  ихъ,  что  не  слушаютъ  папа. 

Папа  лошадокъ  любить,  мама  шпица, 

А  этихъ-то,  холоповъ-то,  бранять. 

Да  какъ  в^дь  бьють!..  Небесная  Царица! 

Охъ,  какъ  ихъ  бьють — и  плакать  не  велятъ!.. 

За  то  и  бьють,  что  неучтивы  д^ти... 
Вотъ  и  вчера:  папа  откушаль  чай, 
Легь  отдохнуть  —  вошли  мужланы  эти. 
Кричать:  «Нань,  хл^ба,  хл'Ьба  намь  давай!» 

Ну,  приказаль  прогнать...  поколотили... 
Н^тъ,  вырасту  —  не  лягу  отдохнуть, 
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Пока  ихъ  всЬхъ,  вотъ  всЬхъ  не  накормили, 
А  то  подумай:  можно  ли  заснуть  — 

Когда  трещитъ  вся  голова  отъ  стука 
И  ломится  нахально  въ  дверь  народъ? 
Не  накорми — придетъ,  пожалуй,  бука, 
Возьметъ  тебя  въ  мЬшокъ  и  унесетъ... 

Да  это  чтб!..  А  какъ  Христосъ-то  съ  неба 
Увидитъ?,.  Онъ  в-Ьдь  поровну  даетъ 
ВсЬмъ  б^кднымъ  и  голоднымъ  рыбъ  и  хл'Ьба. 
Спаси  насъ,  Богъ,  и  накорми  народъ!.. 

1862. 


БОГДАНЪ  ЗАлъсти, 


ЛЕДАЩАЯ. 

Ахъ,  крикунъ  мой  п4тухъ,  чтобъ  взяло  тебя  лихо! 
Не  сиднтся  теб4  на  нас^&сточк'Ь  тихо, 
Аль  не  знаешь,  что  бедной  мнЬ  ночь  коротка, 
Что  мн-Ь  хочется  спать,  а  постеля  жестка? 

Такъ  вотъ  вдругъ,  на  зар4,  я  горошкомъ  и  встала! 
Не  за  то  ль,  что  вчера  ц'Ьлый  день  работала? 
Будто  впрямь  —  работать  велика  мн'Ь  нужда  — 
Какъ  не  такъ!..  Я  пригожа  сама,  молода... 

А  вчера  меня  мать  спозаранокъ  гоняетъ: 
«Шла  бы  жито  полоть:  вишь  —  оно  посп^Ьваетъ». 
Не  полола  я  жита  —  совсЬмъ  не  могла: 
Хоть  ушла  изъ  избы,  да  въ  бороздку  легла. 

Тамъ  мн'Ь  Бъ  руки  давалися  сами  цветочки 
И  свивалися  сами  въ  тагае  в'Ьночки, 
Что  хогЬлося  только  взглянуть  и  над'Ьть, 
Да  подумала:  долго  ли  такъ  загор^Ьть?.. 

Я  вернулася...  Мать  все  хлопочетъ,  хлопочетъ 
По  изб4:  накормить  дочку  милую  хочетъ 
За  работу^  за  то,  что  вернулась  домой 
Ужъ  такая  усталая.  Боже  ты  мой. 

В'Ьдь  лица  н'Ьтъ  на  ней...  Улеглась  я  на  лавку 
И  кота  поманила  къ  себ^  на  забавку; 

20=* 
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Лхмурюсь,  лсмурюсь  и  вижу,  что  къ  прялтЛ  у}къ  мать 
Три  кудели  несетъ — и  опять  работать! 

Только  солнышко  книзу  —  какъ  гляну  я  бодро. 
Какъ  вскочу,  какъ  схвачу  коромысло  и  ведра, 
Какъ  порхну  изъ  избы  удаляй  воробья, 
Потому  —  улхъ  куда  черноброва-то  я!.. 

И  ужъ  то  на  душ*  моей  горя-заботы 

Да  охочей  чужой  и  повольней  работы. 

Что  не  ставлю  въ  укоръ  парнямъ  я  молодымъ, 

Коли  ведра  спесутъ  мн'Ь  къ  воротамъ  самимъ. 

И  бранптъ  меня  мать  съ  темной  ночки  до  свЬта 

За  мои  молодыя  и  глупыя  л'Ьта. 

И  не  знаю,  за  что  всЬ  сосЬди  корятъ 

И  «ледащая»  прямо  въ  глаза  говорятъ. 

Пусть  бранятся,  насколько  имъ  станетъ  охоты, 
А  ужъ  встать  не  могу  я  съ  вчерашней  работы... 
Видь  не  знаютъ,  какъ  б'Ьдной  мн4  ночь  коротка, 
И  какъ  хочется  спать,  а  постеля  жестка. 
1861. 


ДВЪ  СМЕРТИ. 

Годъ  они  любились  —  нав4къ  разлучились, 
И  сердца  обоихъ  въ  дребезги  разбились... 

Девица  томится  во  св-Ьтлиц'Ь  новой^ 
А  казакъ  улолсенъ  мать-сырой-дубровой. 

Д'Ьвица  поникла  къ  пуху-изго.ювью, 
А  казакъ  къ  жупану,  облитбму  кровью. 

Девичьи  лекарства  —  меды-вареницы, 

А  казакъ...  хоть  кап.1Ю  бъ  подали  водицы!.. 

Д'Ьвицу  семья  вся  съ  плачемъ   обнимаетъ, 

А  казакъ...  ужъ  воронъ  каркнулъ  и  слетаетъ... 

Оба  отстрадали;  грудь  сожгло  обоимъ, 
И  заснули  оба  в-Ьчнымъ  сномъ-покоемъ. 

Д'Ьвицу  со  звономъ,  съ  лит1ей  зароютъ, 

А  казакъ...  надъ  б'Ьднымъ  только  волки  воютъ.., 

Девичью  могилку  холятъ  и  лелФлотъ, 
А  казачьи  кости  по  вЬтру  б'Ьл'Ьютъ. 
1861. 
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ЭДУАРДЪ  ОДЫНЕЦЪ. 


ДЪВУШКА  И  ГОЛУБЬ, 


Ахъ,  ты,  милый-миленыай, 
Ахъ,  ты,  мой  дружочекъ! 
Ахъ,  ты,  непризнательный, 
Б^лый  голубочекъ! 

Если  бъ  съ  кймъ    мн-Ь   взду- 
малось 
Такъ  расцеловаться, 
Разв-Ь  бъ  онъ  изъ  рукъ  моихъ 
Сталъ  тревожно  рваться? 

Али  б'Ьднымъ  д4вицамъ 
Ждать-пождать  напрасно, 
Чтобъ  любили  молодцы 
Беззаветно-страстно? 

Богъ  в-Ьсть!..  только  на  сердце, 
Чтб  ни  день,  больнее... 
Ч^мъ  онъ  горделивее, 
Темъ  мне  и  милее. 

1860. 


Богъ  съ  нимъ!   Пусть   голуб- 

чикъ  мои 
Голубицу  мучитъ, 
Пусть  ему  и  теплое 
Гнездышко  нрискучитъ... 

О,  теперь  по  ниточке 
Доберусь  къ  клубочку, 
И  за  то  спасибо  я 
Молвлю  голубочку. 

Кто  ко  мне  приветливей, 
Съ  темъ  я  буду  строл^е: 
Пусть  меня  нолюбитъ  онъ 
Беззаветно  тоже. 

Только  пусть  же  ведаетъ 
Тотъ,  кому  нрискучитъ. 
Что  девицу  строгости 
Голубочекъ  учитъ. 


Р  Е  У  Т  Ъ. 


ЖЕНА. 

Б-ЬЛОРУССКАЯ    СКАЗКА, 


1. 


Й1илъ  когда-то  мулшчокъ... 
Самъ-то  былъ  онъ  съ  ноготокъ, 
Да  умомъ-то  съ  локотокъ: 
Былъ  слугою  вернымъ  пану, 
Прихожаниномъ  плебану  *). 
Парни  нынешнхе — чт5?.. 
Все  пьянчуги...  и  зато — 
Севъ  у  нихъ,  аль  именины, 


Али  свадьба,  аль  крестины, 
Али  что  тамъ  ни  на  есть, 
Хоть  бы  вотъ  М1рская  сходка — 
Все  у  нихъ  покончитъ  водка. 
Чуть  къ  обедне  зазвонятъ, 
Тутъ  какъ  тутъ  кромешный  адъ: 
И  въ  корчмы,  а  не  въ  костелы 
Тянетъ  бесъ  М1рянъ  за  полы. 


")  Плебанъ — приходскш  священникъ. 
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Почему  лес,  спросимъ  мы,  Понсвбл^  отлегЬлъ.., 


Противъ  папертей  корчмы 
Для  соблазна  христ1анамъ? 
Отв'Ьчать  на  это  панамъ... 
Мужичокъ  мой  (какъ  назвать — 
Не  припомню) — не  таковск1Й: 
Чары  не  пилъ  онъ  б'Ьсовской, 
Крепко  в'Ьрилъ  въ  благодать 
И  молился...  Отчего  же 
Не  молились  посл'Ь  толш 
Хоть  бы  правнуки  его? 
Какъ  тутъ  скажешь — отчего?.. 
Ну,  за  набожность  въ  награду, 
Самъ  Господь  его  взыскалъ: 
Нив1Ь,  пчельнику  и  стаду 
Стражемъ  ангела  послалъ. 
С1ша — каждый  взмахъ  —  пол- 
пуда, 
Самъ-дв-Ьнадцать  колосокъ... 
Просто  жилъ  царькомъ,  покзда 
Не  лшнился  мужичокъ. 
«Тьфу  ты,  пропасть!  Неужели, 
Какъ  женился,  такъ  пропалъ?» 
— « Да  ужъ  такъ,  коль  въсамомъ     Да  теперь -то  нездорово: 


Что  тутъ?  Бъсу  съ  ней  тогда  бы 
Врядъ    ли    сладить    было    въ 

мочь: 
Онъ,  нав^фно,  въ  адъ  отъ  бабы 
Поскор'Ьй  ушелъ  бы  прочь. 
Словомъ,  баба  вызываетъ 
На  ножи  изъ  ничего. 
Мужъ    молчитъ,  хоть  и"стра- 

даетъ: 
Сынъ  родился  у  него, 
А  чего  отецъ  для  чада 
Не  снесетъ?  И  то  сказать, 
Что  ему  сынокъ — отрада, 
И  при  немъ  не  злится  мать. 
На  рукахъ  его  качаетъ 
И  баюкаетъ  отецъ: 
«Баю-баю! — прип'Ьваетъ:  — 
Баю — добрый  молодецъ! 
Вырастай  на  черномъ  хл-Ьб-Ь 
Да  на  нашей  сельской  треб-Ь, 
Будешь  счастливъ  и  любимъ: 
Я  и  самъ  бывалъ  такимъ... 


д'Ьл'Ь 

Не  жену,  а  черта  взялъ». 
Съ  первыхъ  сутокъ  молодая 
Показала  мужу  прыть: 
«Знай,  молъ,  дурень,  что  лиха  я 
Кочергой  и  словомъ  бить». 
Ангелъ  видитъ,  что  лукава — 
Вразумить  ее  хот^лъ, 
Да  в1здь  баб4  гд-Ь   управа? 


Хатка  врозь  себ-Ь  ползетъ, 
Чтб  ни  годъ,  то  н  падетъ 
На  двор'Ь  моемъ  корова; 
Въ  ульяхъ — покотомъ  пчела; 
Нива — словно  не  была, 
Не  поднимешь  ржи  и  новью. 
Да  теб1ьто  что   птенцу?.. 
Пусть  все  сердце  черной  кровью 
Обольетъ  тоска  отцу». 


Минулъ  годъ,  другой,  за  ними —     Но  остались  все  такими, 
Трет1й  годъ,  четвертый,  пять...      Какъ  и  были,  мужъ  съ  женой- 
Время  мчится — не  видать...        Значитъ:  шея  съ  кочергой. 


Разъ  жена  и  напустилась  Что  ушелъ    отъ  ней   онъ   въ 

На  супруга,  словно  б'Ьсъ,  л'Ьсъ. 

Съ  кочергой,  и  такъ  озлилась,     Только — Господи  мой  Боже1— 
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И  въ  л'Ьсу  одно  II  то  же: 
Въ  перелетномъ  в'Ьтерк'Ь 
И  болтливомъ  ручейк'Ь 
Слышны  женины  угрозы; 
Кочергой  глядятъ  березы; 
Каждый  прутъ  и  каждый  сукъ 
Мужу  въ  спину  хлысть  да  стукъ, 
Словно  баб'Ь  дались  въ  руки. 
Молитъ  бЬдный  мужъ,  стеня: 
«Свободи,  Христе,  отъ  муки 
Многогр'Ьшнаго  меня!» 
Помолился  такъ-то,  слезку 
Рукавомъ  себЬ  отеръ, 
И  изъ  л4су,  на  просторъ, 
Вышелъ  прямо  къ  перекрестку. 
«Наконецъ-то  уголокъ 
Отыскалъ  я,  слава  Богу! 
Тутъ  авось-либо  тревогу 
Милой  женки  голосокъ 
Бить  не  будегь  барабаномъ... 
Эко  солнце -то!  Съ  небесъ, 
Что  снопомъ  лучей  румянымъ, 
Такъ  и  сыплется  на  лЬсъ! 
И  цв'Ьтки  и  травки   въ  полЬ; 
Пташки  вольныя  въ  кустахъ... 
Отчего  же  я  въ  невол-Ь, 
Отчего  же  я  въ  слезахъ?» 
Посмотр-Ьдъ — глаза-то  зорки 
Посл'Ь  слезъ:  кругомъ  пригорки, 
Знать,  могилки.  На  одной 
Подъ    крестомъ     сидитъ     съ 

клюкой 
НищШ  старецъ,  бородатый, 
Измозженный  и  горбатый, 
И  какъ  б'Ьлый  лунь  с'Ьдой. 
Шепчетъ  старецъ — чтб  такое, 
Не  разслушать  издали^ 
Да  уста  его  могли 
И  шептать-то  лишь  святое, 
Такъ  онъ  самъ  былъ  святъ  на 

видь. 
Мужичокъ  глядитъ-глядитъ 
И  мерекаетъ:  «Пожалуй, 
Онъ  со  мной  заговоритъ». 


Такъ    н    сталось:     «Чтб    ты, 

малый, — 
Молвилъ    старецъ:  —  чтб    съ 

тобой, 
Что  кручинный  ты  такой? 
Я  и  самъ  брожу  по  св'Ьту  — 
Сытъ  денекъ,  а  три  дня — н-Ьту, 
Такъ  чужую-то  б'Ьду 
Я  руками  разведу: 
Разскажи  же,  не  таяся, 
Ты  съ  чего  загоревалъ?» 
Мужичокъ  нашъ  отродяся 
Никому  еще  не  лгалъ 
И  теперь  всю  правду-матку 
Старцу  высказалъ: — «Да  вотъ, 
Такъ  и  такъ,  который  годъ 
Посетило  горе  хатку 
У  меня,  а  все  жена 
И  причина  и  вина: 
Ни  Любови  ни  сов4та 
Шту    съ     ней...     сжила    со 

св'Ьта...» 
Помолчалъ    ТУТЪ    старецъ.  — 

«Да1— 
Говоритъ: — твоя  б^да — 
Быль,  не  то  что  небылица: 
ВЬдь  жена  не  рукавица — 
Какъ  ты  сбросишь  съ  рукъ  ее?.. 
Да...  съ  ней  мука — не  житье... 
Но  послушай:  Вогъ  даруетъ 
Счастье  людямъ  по  д'Ьламъ, 
По  Д'Ьламъ  и  наказуетъ... 
Можетъ,  ты  невиненъ  самъ, 
Да  виновны  Д'Ьды  были, 
Передъ  Богомъ  согрешили— 
Ты  за  нихъ  н  отв-Ьчай 
На  земл-Ь,  а  въ  неб-Ь — рай 
ВсЬмъ,  гр'Ьхъ  ближнихъ  иску- 

пившимъ, 
Пострадавшимъ  и  .1юбившимъ. 
Дни  твои  ужъ  сочтены — 
Ты  погибнешь  отъ  жены: 
Тотъ,  кто  дерево  зарубитъ 
Не  подъ  силу,  тотъ  погубить 
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И  его,  да  и  себя... 
По  в'Ьдь  сыыъ  есть  у  тебя, 
И  счастливую  судьбину 
Богъ   пошлетъ,    быть-можетъ, 

сыну 
Злополучнаго   отца. 
«Претери'Ьвый  до  конца — 
Той  спасется!» — этимъсловомъ 
Ты,  о  имени  Хрнстовомъ, 
Пролсилъ  в^къ  и  претерп'Ьлъ, 
Какъ  Спаситель  повел^Ьлъ, 
И  за  то  Господней  вол4 
Ты  изъ  устъ  моихъ  внемли: 
Какъ  почувствуешь,  что  бол'Ь 
Не  жилецъ  ужъ  на  земли, 
Призови  къ  себ4  ты  сына: 
Пусть  при  ложЬ  онъ  твоемъ 
Поклянется  быть  врачомъ 
ВсЬхъ — раба  и  господина, 
Бедняка  и  богача, 
Вс'Ьхъ,  кто  требуетъ  врача; 
А  ему  ты  изъ-за  гроба 
Предназначенъ  помогать — 


4. 


Снова  годъ,  другой  и  третш 
Пролетали — не  видать... 
Вотъ  и  пять...  И  стали   д'Ьти 
Ростомъ  батекъ  обгонять. 
Хоть  прошли  года,  но  съ  ними 
Все  осталися  такими, 
Какъ  и  были,  мужъ  съ  женой — 
Значитъ:  шея  съ  кочергой. 
Наконецъ — велики!  Бол{е! — 
То  сбылось,  что  предсказалъ 
В^Ьщ^й  старецъ,  и  на  ло;ке 
Мертвымъ  б-Ьдный  мулгь  упалъ. 
И  пора  была:  долгонько 


Вотъ  какъ:  будете  вы  оба 
У  одра  больныхъ  стоять. 
Коль  увидишь,  что   больного 
Не  смуш,аетъ  смерти   страхъ, 
Ты  съ  улыбкой  у  такого 
Долженъ  будеп1ь  стать  въ  но- 

гахъ. 
Коль  увидишь,  что  больному 
Неизбежно  смерти  дань 
Заплатить  приикюсь^  къ  такому 
Въ  изголовь^Ь  самомъ  стань. 
Этимъ  сына  ты  избавишь 
Отъ  ошибокъ  и  прослабишь 
Не  простымъ  его  врачомъ, 
А  всев'Ьш,имъ  мудрецомъ». 
1{ончилъ    старецъ  —  и    мгно- 
венно, 
Средь  лазоревыхъ  небесъ, 
Въ  св'Ьтломъ  облак'Ь  исчезъ. 
Кто    былъ     старецъ?  —  несо- 
мненно, 
Этой  тайны  не  узнать... 


Пострадалъ  и  потерп'Ь.тъ... 
Передъ  смертью  онъ  тихонько 
Подозвать  сынка  усн-Ьдъ, 
Говорить  ему:   «Сегодня 
Стало  плохо  мн^  съ  утра — 
Умереть  пришла  пора, 
И  на  это  власть  Господня... 
Такъ  попомни  ты  о  томъ, 
Что  обязанъ  быть  врачомъ — 
Воля  отчая  тахсая, 
И  прошу  я,  умирая: 
Нашей  воли  не  забудь 
И  об-Ьту  в'Ьренъ  будь». 


Такъ  ли,  инакъ  ли,  а  л-Ьта 
Пронеслися  чередомъ: 
Сынъ  покойника  врачомъ 
Сталъ — и  в^сть  пошла  о  немъ 


На  четыре  страны  свЬта 
По-за  тридевять  земель, 
Неизв^данныхъ  досель. 
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Вотъ  по  этому-то  слуху 
Шлетъ,  по  морю,  аль  по  суху, 
За  врачомъ  своихъ  поело въ 
Царь...  А  кто  онъ  былъ  таковъ, 
Изъ  котораго  слалъ  краю, 
Ужъ  доподлинно  не  знаю, 
Только  вотъ  его  слова: 
«ПргЬзлсай  ко  мн'Ь:  бол'Ью... 
Помоги  хоть  встать  сперва — 
Полказны  не  пожалею! 
Не  поможешь — голова 
Съ  плечъ  долой!» 

Не  убоялся 
Врачъ  такихъ  р'Ьчей  царя: 
Ничего  не  говоря, 
Въ  путь -дороженьку  собрался 
И  по  дальнимъ  по  странамъ. 
По  горамъ  и  по  морямъ 
Ко  дворцу  царя  добрался... 
Показали,  гд^Ь  лежитъ 
Царь  ихъ  батюшка  въ  недугЬ, 
Век  дворещае  и  слуги. 
Глянулъ  врачъ  —  анъ  смерть 

стоитъ 
Въ  изголовь'Ь  у  больного 
И  совсЬмъ  уже  готова 
Душу  царскую  принять... 
Царь  почти  ужъ  и  не  дышитъ... 
Л-Ькарь   смерть    хот'Ьлъ    про- 
гнать: 
Сталъ  кивать  ей  и  шептать — 
1860. 


Такъ   не   видитъ   и   не   слы- 

шитъ... 
Чтб  тутъ  д'Ьлать?  Наконецъ 
Догадался  врачъ: 

«Отецъ! — 
Говоритъ  онъ: — ради  Бога, 
Ты  уйди — мать  у  порога!» 
Не  усп'Ьлъ  промолвить  онъ — 
Смерть  изъ   царской   спальни 

ВОН'Ь, 

Только  пятки  засверка.1и,.. 
Чтб  случилося  потомъ, 
Вы  безъ  наеъ  бы  угадали: 
Царь  съ  постели  молодцомъ 
Встать,  не  медля,  соизволилъ, 
И  врача  онъ  такъ  захолидъ 
Щлыхъ  полгода,  что  тотъ 
Отъ  неслыханныхъ  н1,едротъ 
Еле-еле  не  рехнулся... 
Какъ  улгь  онъ  домой  вернулся — 
Говорятъ,  ни  то  ни  се... 
Мы  не  знаемъ — вотъ  и  все. 
Н'Ьтъ,  не  все  еще:  два  слова 
Намъ  приходится  сказать. 
У  врача  тогда  же  мать 
Вышла  замужъ  за  другого 
И  другого  доконать 
Собралась-было  отъ  скуки, 
Да  у  ней  и  об^  руки 
И  языкъ  вдругъ   отнялся... 
Вотъ  теперь — и  все  и  вся. 


ИГНАТ1Й  ХОДЗЬКО. 


МОЛОДЕЦЪ. 

Съ  конца  въ  конецъ  мой  конь-гонецъ 

Обрыскалъ  св'Ьтъ: 
Гд'Ь  я  леталъ,  мой  врагъ  пропалъ  — 

И  сл'Ьду  н'Ьтъ... 
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Въ  ЛитБ^,  БЪ  Гуси  людей  спроси, 

Кто  Б^Ьдалъ  бой: 
Чей  рогъ  звучитъ,  чей  конь  б'Ьжитъ 

Вотъ  такъ,  какъ  мой? 

Моихъ  коровъ  среди  луговъ 

Зашла  трава; 
На  нив-Ь  рожь  Болнится  сплошь; 

Хмель  —  дерева. 

Да  и  БЪ  дому  найдемъ  кому 

Припрятать  сотъ: 
Мои  кросна — чтб  день  ясна  — 

Красотка  ткетъ. 

Взялъ  на  лету  я  пташку  ту 

Съ  чужихъ  полей. 
«Вотъ  клетка — пой,  простись  съ  родной, 

Да  слезъ  не  лей! 

Простись  съ  отцомъ:  за  молодцомъ 

Въ  л^Ьса — дубнякъ. 
Литвина  знай  не  знай — ласкай — 

У  насъ  Б'Ьдь  такъ!» 

24  февраля  1858  г. 


ГРАФЪ  СИГИЗМУНДЪ  КРАСИНСК1И 


СПИШЬ  ты. 

Спишь  ты...  Ангелъ  ночи  И  всю  душу  вынулъ 

В'Ьетъ  надъ  тобою:  Мн'Ь  изъ  сердца  съ   кровью. 


Незабудки-очи 
Оросилъ  слезою, 


Спишь  ты  и  не  слышишь... 

Только  Богъ  и  слышитъ,  — 
Косу  перекинулъ  Что,  когда  ты  дышишь, 

Вкось  п®  изголовью  —  Кто-то  и  не  дышитъ... 

2  августа  1860  г. 
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КАЗИМИРЪ   ЮРКЕВИЧЪ. 


СЛЕЗЫ. 

(Изъ  думки). 

Зач'Ьмъ,  если  въ  нивЬ  ты  рвешь  васияекъ, 
По  зорыЛ  росистой  такъ  звученъ  твой  гоюсъ, 
И  вся  ты,  голубка,  н^Ьжн4й,  чЪмъ  цв^токъ, 
Св-Ьж^е  росы  и  стройн^Ье,  ч'Ьмъ  колосъ? 

Зач4мъ  ты  всегда  весела  и  счастлива, 

Ко  вс4мъ  равнодушна,  на  все  беззаботна. 

Всегда,  словно  птичка,  р'Ьзва  и  игрива, 

И  Богъ  в4сть,  вздохнула  ль  хоть  разъ  безотчетно? 

Шепнула  ли  слово  горячей  молитвы? 
Отерла  ль  невольный  слезы  на  глазкахъ? 
Н'Ьтъ,  н4тъ!  Ты  не  веришь  въ  житейск1Я  битвы, 
А  если  и  в'Ьришь,  такъ  разв'Ь  что  въ  сказкахъ. 

Ребенокъ,  когда  въ  эти  д'Ьтскхе  годы 
Въ  теб-Ь  столько  силы,  приманки  и  власти, 
Ч'Ьмъ  буден1ь  ты  женш,ина,  въ  вихр'Ь  невзгоды, 
Въ  душевной  истом'Ь,  подъ  бурею  страсти? 

Теперь  предъ  тобою  невинный  грезы 
Проносятся  въ  ббразахъ  легкихъ,  безт'Ьнныхъ, 
Теперь  ты  не  знаешь,  что  женск1я  слезы 
Доролсе  и  краше  лсемчулшнъ  безц'Ьнныхъ. 

Не  знаешь,  но  скоро  узнаешь.  Слезами 
Тебя  омывали  отъ  самой  купели 
И  мать  и  отецъ...  и,  пов-Ьрь  мн'Ь,  надъ  нами 
Не  в-Ьчно  лазурныя  выси  горели. 

Поверь,  что  и  красное  солнце  порою 
Свой  ликъ  лучезарный  подъ  тучами  прячетъ, 
И  все  на  земл'Ь,  подъ  землей,  надъ  землею 
Порою  слезами  горячими  плачетъ. 

Поетъ  свою  п'Ьсню  л'Ьсная  певица 
И  плачетъ;  деревья,  лужайки,  поляны, 
Цветочки,  былинки,  заря-заряница — 
Все  плачетъ,  хоть  скрылись  далеко  туманы. 
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Да!  Слезы  на  землю  съ  небесъ  ниспослала 
Въ  усладу  печали  любовь  всеблагая... 
И  ярче  всЬхъ  зв'Ьздъ  Богоматерь  с1яла, 
Слезами  подножье  креста  обливая. 

Но  ты  все  молчишь  и  глядишь  въ  изумлепьи, 
Какъ  будто  пов'Ьдалъ  я  дивныя  дива, 
Какъ  будто  не  знаешь,  что  ияЬ  наслажденье 
Подумать,  какъ  ты  весела  и  счастлива! 

«Такъ  что  же? — ты  мнй  отвечаешь  очами: — 
Такъ  чтб  :ке,  коль  сердце  нашлосл  на  св'ЬтЬ, 
Еш;е  не  облитое  скорби  срезами? 
О,  какъ  вы  завистливы,  старыя  д4ти!» 

А,  вотъ  онъ,  укоръ  простодушный  ребенка, 
И  что  передъ  нимъ  всЬ  душевныя  грезы!.. 
Такъ  пой  же  и  смМся  попрежнему  звонко 
И  даже  забудь,  что  и  слово  есть:  слезы. 

1862. 


АНГЛ1ЙСК1Е  ПОЭТЫ 


МИЛЬТОН  ъ. 


потерянный    РАИ. 
I. 

ИЗЪ    ПЕРВОЙ   пъсни. 

и  девять  разъ  уже  см-Ьнилось  время, 

М'Ьридо  дня  и  ночи  для  людей, 

Какъ  Сатана  со  сконищемъ  проклятымъ 

Лежалъ,  въ  горящей  пропасти  вращаясь, 

Разбитый,  сокрушенный,  хоть  безсмертный. 

Но  вм'Ьст'Ь  съ  т-Ьмъ  ему  иная  кара — 

И  ббльшая — была  присуждена: 

Его  съ  т'Ьхъ  поръ  терзать  долженствовали 

Дв'Ь  мысли — объ  утраченномъ  блаженств^Ь 

И  мукахъ,  нескончаемыхъ  вовеки. 

Уныло  онъ  вокругъ  бросаетъ  взоры, 

Горящ1е  и  скорб110  мятежной 

И  гордой,  закоснелою  враждою. 

И  вдаль  онъ  смотритъ — и  везд^,  куда 

Достигнуть  можетъ  ангельское  око, 

Онъ  видитъ  лишь  ужасную  пустыню, 

Обширную  и  дикую  темницу. 

Округлую  со  вс^хъ  сторонъ,  подобно 

Горнилу  распаленному;  но  пламя 

Не  изливаетъ  св^та  въ  ней,  а  только — 

Мракъ  видимый,  способный  озарить 

Мерцан1емъ  ужасные  предметы: 

Страну  печалей,  горестныя  с1^ни, 

Гд^к  никогда  не  могутъ  обитать 

Ни  тишина  ни  миръ;  куда  наделца, 

ВсЬмъ  близкая,  ни  разу  не  достигла; 

Гд'Ь  муки,  пытки  длятся  безконечно; 

Гд4  жупелъ  несгораемый  питаетъ 

Всечасно  прибывающ1ц  потопъ 


—  4С2  — 
Огня  геенны.  Такова  обитель, 
Назначенная  в'Ьчиымъ  правосудьемъ 
Мятежникамъ.  Ихъ  мрачная  темница 
Удалена  отъ  Бога  и  отъ  свЬта 
На  разстоянье,  больнюе  трикратьт, 
Ч^Ьмъ  отъ  земного  средоточья  полюсъ. 
О,  какъ  не  схожа  эта  бездна  съ  высью, 
Откуда  духи  сверженные  пали! 
И  вотъ  своихъ  сообщниковъ  въ  паденьи, 
Затопленныхъ  горяш,ими  волнами. 
Средь  ярыхъ  вихрей  бурнаго  огня 
Узр'Ьлъ  оиъ  вскоре    и  съ  собою  рядомъ 
Узр^лъ  въ  мученьяхъ  скорченнаго  духа, 
Совм'Ьстника  по  сил'Ь  и  нечестью. 
Того,  къ  кому,  чрезъ  в'Ьки,  Палестина, 
Постыдно  поклоняйся,  взывала: 
«Веэльзевулъ!».  Ему-то  архи-врагъ, 
На  неб^Ь  нареченный  Сатаною, 
Ужасное  молчаше  нарушивъ, 
В'Ьщалъ  так1я  дерзостныя  рЬчи: 

«Ты  ль  это?  О!  какъ  глубокб  ты  палъ! 

Какъ  не  похожъ  на  образъ  лучезарный, 

Чт5  н'Ькогда  въ  блаженномъ  царстве  свЬта 

Своимъ  С1яньемъ  яркимъ  затмевалъ 

Воителей  небесныхъ  мирхады! 

И  ежели  ты  тотъ,  кого  со  мною 

Одни  и  тЬ  жъ  намеренья  и  думы, 

Одна  и  та  лсъ  надежда  и  отвага 

На  славный  подвигъ  вм'ЬсгЬ  съединили, 

Какъ  съединяетъ  ранняя  погибель, — 

Ты  видишь  самъ,  въ  какую  пропасть  пали 

Мы  съ  высоты,  низвержены  громами 

И  молн1ей  Всевышняго.  Но  кто  же 

Доселе  зналъ  всю  мощь  Его  десницы? 

Однакоже  ни  эта  мощь  ни  кары, 

Быть-можетъ,   уготованныя  впредь 

МшЬ  гн'Ьвнымъ  Поб'Ьдителе.мъ,  не  въ  силахъ 

Вселить  въ  меня  раскаянья,  и  я  —    ^ 

Хотя  въ  наружномъ  блеск'Ь  измененный  — 

Не  изм'Ьню  ни  умысла  того, 

Ни  высшаго  того  пренебреженья 

Къ  обид^,  мн^  неправо  нанесенной, 

Которые  принудили  меня 
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Со  Всемогущимъ  см'Ьло  состязаться 

И  вызвали  на  дютую  борьбу 

И  бой  тьмы-темъ  духовъ  вооруженныхъ: 

Они  Его  владычество  отринуть 

Осм'Ьлились  и  предпочли  меня 

И,  воспротивясь  силою  своею 

Всевышней  силЬ,  средь  равнинъ  небесныхъ 

Въ  сомнительномъ  бою  поколебали 

Его  престолъ...  Мы  потеряли  поле, 

Но  что  ла?  Не  все  потеряно:  остались 

И  воля  непреклонная,  и  месть, 

И  мужество,  несвычное  ярму: 

Вотъ  чтб  вов'Ькъ  нич1^мъ  непобедимо! 

И  этой  славы  отъ  меня  исторгнуть 

Ни  гшЬвъ  Его  ни  сила  не  возмогутъ, 

И  неужель  коленопреклоненно 

Мн4  пасть  во  прахъ  челомъ  и  умолять 

О  милости  и  власть  боготворить 

Того,  Кто  самъ  содрогнулся  недавно 

За  власть  Свою  предъ  грозной  сей  десницей? 

О,  н^тъ!  Такое  унижен ье  будетъ 

БезчестнМ  и  позорнее  паденья! 

Зане,  судьбы  веленьемъ,  существо 

И  мощь  духовъ  нич^мъ  несокрушимы, 

Мы,  опытомъ  собьшй  приснославныхъ 

Ув-Ьрясь  въ  силе  нашего  оружья 

И  искусясь  въ  предвиденьи  разумномъ, 

Должны  р'Ьшить,  съ  надеждой  необманной:  . 

Вести  ль  отныне  силой  иль  коварствомъ 

Непримиримо-вечную  войну 

Съ  Врагомъ  Великпмъ.  Онъ  же  торжествуетъ 

Въ  избытке  радости  победной  и  царитъ 

На  небесахъ — Единый  самовластно!» 

Такъ  говорилъ  богоотступникъ-ангелъ 
И  посреди  мученШ  громогласно 
Отчаяньемъ  и  пыткой  величался. 

1858. 

П. 

ИЗЪ   ЧЕТВЕРТОЙ   П-ЬСНИ. 

Ничто  СЪ  Эдемомъ  не  могло  сравниться, 
И  все  красой  далеко  отстояло 
Отъ  сада  ассир1йскаго,  гдЬ  врагъ 
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Обоз1УЬвалъ  кругомъ  безъ  наслажденья 

ВсЬ  роды  наслажден1Г1  и  всЬ  роды 

Живыхъ  существъ,  для  взора  странно  новыхъ, 

Межъ  ними  два,  съ  осанкой  благородной, 

Съ  богоиодобно-возвын1(^ннымъ  станомъ, 

Единой  ризой  чистоты  од'Ьты, 

Казались  —  въ  ихъ  величь!^  обнаженномъ  — 

Достойными  владыками  всего: 

Во  взорахъ  нхъ  С1ялъ  и  отражался 

Всеславнаго  Создателя  ихъ  образъ, 

И  истина,  и  разумъ,  и  святая, 

Покорная  любовь  д'Ьтей  къ  отцу — 

Покорная^  по  вольная^  —  а  людямъ 

Могущество  она  лишь  придаетъ... 

Однакоже  чета  была  неравной, 

Какъ  былъ  неравнымъ  самый  полъ  ея: 

Онъ  созданъ  былъ  на  мощь  и  созерцанье; 

Она  —  на  чары  нЬжныя  и  прелесть; 

Онъ  созданъ  былъ  единственно  для  Бога; 

Она  —  для  Бога  —  въ  образе  его. 

Его  чело  высокое  и  взоры 

Являли  власть  верховную;  и  кудри  — 

Темн'Ье  г1ацинта  —  ниспадали 

Съ  пробора,  вровень  съ  мощными  плечами. 

У  ней,  до  самыхъ  легко-стройныхъ  чреслъ, 

Покровомъ  пали  золотыя  пряди 

Волосъ  волнистыхъ,  сладострастно-ыягкихъ, 

Какъ  завитокъ  весенн1Й  винограда. 

Зависимость  они  обозначали, 

Но  обоюдно-признанную,  вирочемъ, 

Зависимость,  въ  которой  власть  и  сила 

Т^мъ  легче  и  н^ЬжнЬе  относились, 

Ч-Ьмъ  бол'Ье  встречали  и  отпора 

И  гордости  въ  уклончивости  страстной... 

И  не  было  таинственно  сокрыто 

Ничто...  зат^мъ  —  что  не  было  стыда... 

Позорный  стыдъ  предъ  тайнами  природы, 

Безчестное  исчадхе  грйха, 

Прикрытое  личиной  ложной  чести, 

Ты  возмутилъ  весь  родъ  людской  и  изгна.1Ъ 

Изъ  благозданной  жизни  челов^Ька 

И  простоту   и  св'Ьтлую  невинность! 

И  такъ  они  нагими  пребывали 
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Иередъ  очами  ангеловъ  и  Бога, 

Зат1змъ,  что  зла  еще  не  понимали. 

Рука  съ  рукой,  гуляла  по  Эдему 

Младая,  несравненная  чета; 

Подобной  ей  потомъ  не  съединяла 

Любовь  въ  своихъ  объят1яхъ:  Лдамъ  — 

КрасивМш1й  изъ  вс4хъ  посл'Ь-рожденныхъ 

Его  СЫН0В7»,  и  образецъ  красы 

Межъ  дочерей  земли  прелестныхъ  —  Ева. 

Подъ  кущею  тЬнистою  деревьевъ, 

Дышавшею  прохладой,  на  лужайк^з, 

Близъ  св-Ьжаго  источника,  они 

ВозсГ)ЛИ  рядомъ;  ихъ  поденный  трудъ 

Средь  вертограда  райскаго  нуждался 

Лишь  въ  дуновеньи  тихаго  зефира 

И  самый  отдыхъ  д-^Ьлалъ  имъ  покойней. 

Потребность  въ  иищ1>  легкой  возбуждая 

И  жажду.  Зд^зсь  супруговъ  ожидала 

Вечерняя  трапеза  изъ  плодовъ, 

Но  изъ  плодовъ,  въ  которыхъ  чистый  нсктаръ 

Повсюду  сами  в'Ьтви  подносили, 

Приветливо  склоняясь  надъ  четою 

И  надъ  пушисты мъ  берегомъ  потока, 

Узорчато-закованнымъ  въ  цв4ты. 

Плодъ  сладий,  вм'Ьст4  съ  кожицей  душистой, 

Они  вкушали,  утоляя  л^ажду 

Струей  кристальной  полнаго  потока. 

И  не  было  за  трапезой  супружней 

Ни  въ  н1>жныхъ  разговорахъ  недостатка. 

Ни  въ  ласково-осм'Ьленныхъ  улыбкахъ. 

Ни  въ  шалостяхъ  ребяческихъ,  присущихъ 

ЧетЬ,  спряженной  узами  любвп 

И  одинокой. 

Окрестъ  ихъ,  р'Ьзвяся, 
Играли  всЬ  животныя  земныя, 
Вс1  зв^Ьри,  чт5  впосл4дств1и  сокрылись 
Въ  глуши  л4совъ^  въ  степяхъ  или  въ  пустыняхъ. 
Припавъ  К7^  земл^Ь,  катался  левъ  и  въ  лапахъ 
Козленка  н'Ьжилъ;  прыгали  кругбмъ 
Медведи,  тигры,  барсы  и  пантеры; 
Слонъ  неуклюж1Й  т1зшилъ  ихъ,  стараясь 
Сгибать  искуснМ  хоботъ  свой;  а  рядомъ. 
Сплетая  въ  узелъ  горд1евъ  всЬ  кольца, 

Сочине1пя  Л.  А.  Мея.  Т.  I.  30 
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Зм1й  вкрадчивый  и  хитрый  извивался 
И  проявлял'ь  въ  движен1яхъ  коварство, 
Котораго  еще  не  опасались. 
Другхя  же  животныя,  насытясь 
Обильной  пищей,  на  трав^^  лежали 
Или  жевали  жвачку,  ибо  солнце 
Съ  наклоннаго  ристалища  сп'Ьппгло 
Спуститься  въ  море,  къ  дальнимъ  островамъ, 
И  воздымалъ  в'Ьсовъ  небесныхъ  чашу 
Со  зв'Ьздамп  привратникъ  неба,  вечеръ. 

Тутъ  Сатана,  все  время  пребывавш1й 
Въ  безмолвномъ  созерцаньи,  напослЬдокъ 
Обр^Ьлъ  давно-затихнувшее  слово 
И  молвилъ,  опечаленный: 

«О,  адъ! 
Что  съ  груст1Ю  невольною  я  ви;ку? 
На  верхъ  блаженства  нашего,  со  славой, 
Вознесены  пныя  существа, 
Быть-можетъ,   земнородныя,  не  духи. 
Но  близк1я  во  всемъ  къ  духамъ  небеснымъ. 
Гляжу  на  нихъ  я  съ  жаднымъ  изумленьемъ — 
И  могъ  бы  полюбить  ихъ:  такъ  подобенъ 
Въ  нихъ  Бож1й  образъ,  и  такую  прелесть 
Создателя  десница  въ  нихъ  вложила. 
О,  милая  чета,  ты  и  не  знаешь, 
Еакъ  отъ  тебя  превратный  жребхй  близокъ, 
Какъ  скоро  радость  заменится  горемъ, 
Т'Ьмъ  ббльшпмъ  горемъ,  ч4мъ  полнее  радость! 
Вы  счастливы,  но  счастье  ваше  мало 
Охранено,  и  вашъ  высокш  рай 
И  ваше  небо  также  очень  мало 
Защищены  передъ  такимъ  врагомъ. 
Какой  теперь  къ  вамъ  входитъ...  но  врагомъ 
Не  вашимъ..,  Н'Ьтъ!  Я  чувствую  къ  вамъ  жалость  — 
Безжалостный...  ищу  союза  съ  вами, 
Взаимной  дружбы,  истинной  и  тесной, 
Такой,  чтобъ  намъ  отнынЬ  обитать — 
И-пь  съ  вами  мшЬ,  иль  вамъ  со  мной...  Быть-можетъ, 
Моя  обитель  васъ  и  не  плЪнитъ, 
Какъ  этотъ  рай  прелестный...  чтб  же  д'Ьлать? 
Она — созданье  вашего  Творца, 
Онъ  самъ  ее  мшЬ  даровалъ  въ  наследье, 
И  я  д1^люсь  охотно  съ  вами:  адъ 
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Свои  врата  широшя  разверзнетъ 
И  вышлетъ  вамъ  владыкъ  своихъ  навстречу. 
Для  вашихъ  многочисленныхъ  иотомковъ 
Простора  будетъ  много  тамъ  —  не  такъ, 
Какъ  въ  этомъ  ограниченномъ  пространствЬ, 
И  если  лучше  м-Ьста  не  нашлося, 
Благодарите  искренно  Того, 
Кто  за  свои  обиды  вынул^даетъ 
Мстить  даже  не  обид^Ьвшимъ  меня... 
Но  пусть  бы  я  невинност1ю  вашей 
Подвигнуть  быль,  какъ  и  теперь,  на  жалость  — 
Обш,ественное  благо,  честь,  стремленье 
Къ  владычеству  надъ  этнмъ  новымъ  м1ромъ 
И  жажда  мести  мн'Ь  повел'Ьваютъ 
Исполнить  тб,  предъ  ч4мъ  въ  иное  время  — 
Хоть  и  проклятый  —  я  бы  содрогнулся». 
Такъ  обш,1й  врагъ  сказалъ  и  въ  оправданье 
Своихъ  проступковъ  демонскихъ  привелъ 
Необходимость  —  доводъ  всЬхъ  тирановъ. 

Онъ  кончилъ  р-йчь.  Три  раза  изм'Ьнило 
Ему  лицо;  три  раза  побл'Ьдн^ио 
Отъ  зависти,  отчаянья  и  гнЬва, 
И  каждому  внимательному  оку 
Могло  бъ  открыть  коварную  личину: 
Зат^мъ,  что  духи  св^Ьта  непричастны 
Волненью  необузданныхъ  страстей. 
Зам^Ьтилъ  онъ  свое  смущенье  скоро, 
СмЬнилъ  его  спокойств1емъ  наружнымъ, 
И  —  лжи  отецъ  —  дитя  свое  онъ  первый, 
Онъ  первый  внесъ  въ  святыя  сЬни  рая, 
Прикрывши  ею  месть  и  в'Ьроломство. 
Но  не  возмогъ  коварный  обмануть 
Всевидяш,аго  ока  Ур1ила: 
За  нимъ  слйдилъ  архангелъ  вЬщимъ  взоромъ 
И  —  на  вершинахъ  ассирхйскихъ  горъ — 
Въ  его  чертахъ  зам^тилъ  изм'Ьненье, 
Несродное  блаженнымъ,  и  пр1емы, 
И  гордую  походку — ибо  онъ 
Считалъ  себя  незримо-одинокимъ. 
Стремился  онъ  и  близился  къ  предЬламъ 
Эдема,  гд'Ь  роскошный  вертоградъ 
Ув'Ьнчивалъ  зеленою  оградой, 
Какъ  бы  пдетнемъ^  Бозвышеаную  плоскость 

30' 
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На  дикой  круч'Ь.  По  бокамъ  спускались 
Л'Ьса  густыми,  темными  кудрями, 
Вход1.  воспрещая;  а  изъ  самой  гущи 
Вздымались,  т'Ьни  длинныя  бросая, 
И  кедръ  и  ель  съ  развЬсистою  пальмой 
Все  выше:  т'1шь  лилася  выше  гЬни, 
Уступами — лЬсной  амфитеатръ. 
Но  выше  ихъ  верхушекъ  поднялося 
Зеленое  забрало  вертограда, — 
Съ  него  гляд'1)Лъ  нашъ  праотецъ  далеко 
На  вс'Ь  свои  окружныя  владенья; 
Еще  повыше  —  рядомъ  полукруглымъ 
Неслися  вверхъ  маститыя  деревья, 
Покрытыя  цветущими  плодами: 
Въ  нихъ  золото  сливалося  съ  эмалью. 
На  нихъ  и  солнце  радостней  играло 
Своимъ  лучомъ,  ч'Ьмъ  на  вечернихъ  тучкахъ 
Или  на  влажной  радугЬ,  когда 
Господь  дождями  орошаетъ  землю. 
Былъ  чудный  видъ.  И  св^Ьжею  струею 
Въ  грудь  Сатаны  вливался  чистый  воздухъ, 
И  в-Ьялъ  онъ  весною  и  весельемъ, 
И  могъ  бы  онъ  развеять  всЬ  печали, 
Когда  бъ  души  отчаянье  не  жгло. 

И  вотъ,  стрясая  съ  крыльевъ  ароматы, 

Летятъ  зефиры  нужные  и  шепчутъ  — 

Гд'Ь  взяли  благовонную  добычу. 

Не  такъ  ли,  мысъ  Надежды  обогнувши, 

Стремятся  мореходы  къ  Мозамбику, 

И  вдругъ  нордъ-остъ  внезапно  къ  нимъ  доноситъ 

Отъ  самыхъ  Савскихъ  пряныхъ  береговъ 

Весь  ароматъ  Арав1и  Счастливой, 

И  замедляютъ  плаванье  они. 

Чтобы  до  дна  исчерпать  благовонья, 

Смягчивш1я  пахучею  росою 

Суровыя  морщины  океана? 

Такъ  усладилъ  всеобщаго  врага 

Эдемсюй  воздухъ  благорастворенный. 

Но  не  былъ  такъ  пр1ятенъ  рыб1й  дымъ 

Влюбленному  въ  жену  Товита-съша 

И  изгнанному  силой  Асмодею, 

Когда  б4жалъ  онъ  изъ  страны  Мид1йской 

И  скованъ  былъ  въ  Египте  Божьимъ  гн'Ьвомъ. 
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Подошвы  этой  крутизны  пустынной 

Достигъ  стопою  тихой  Сатана 

Задумчиво...  но  дал^Ье  не  могъ  онъ 

Найти  прохода:  частые  подростки 

Кустарниковъ  росли  сп.10шной  стЬною, 

Загорожая  путь  и  человеку 

И  зв^рю.  Былъ  одинъ  лишь  входъ  съ  востока, 

Но  пренебрегъ  имъ  архи-возмутитель: 

Презрительнымъ  прыжкомъ  онъ  перенесся 

Чрезъ  самую  высокую  ограду 

И  на  ноги  въ  Эдем-Ь  сталъ.  Еакъ  волкъ 

Своей  добычи  ищетъ,  голодая, 

И,  посмотр'Ьвъ  —  гд4  пастыри  подъ  вечеръ 

Замкнули  стадо,  загородку  хл4ва 

Свободно  перескакиваетъ...  или 

Какъ  дерзкхй  тать,  задумавпйй  похитить 

Срсопленную  казну  у  гражданина. 

Хранимую  запорными  дверями, 

Вл'Ьзаетъ  въ  домъ  сквозь  кровлю  иль  въ  окошко 

Такъ  въ  Божье  стадо  вкрался  тать  перв'Ьйш1й... 

(Такъ  послй  въ  церковь  вкрались  нечестивцы) 

И  вотъ,  взлегЬвши,  онъ  на  Древо  Жизни, 

Срединное  и  высшее  надъ  вс^ми, 

СЬлъ  въ  вид'Ь  ворона;  но  не  объ  жизни — 

О  смерти  всЬхъ  живуш;ихъ  онъ  подумалъ: 

Не  внпкъ  онъ  въ  свойство  древа-жизнедавца, 

Дарившаго  безсмертхемъ,  а  только 

Избралъ  его  возвышенною  точкой. 

Такъ  всякое  дыханье  —  кром^»  Бога  — 

Не  знаетъ  часто  иста го  добра 

И  благосотворенное  стремится 

Себ-Ь  во  вредъ  и  въ  гибель  обратить. 

Вокругъ  себя  глядитъ  онъ  съ  изумленьемъ 

И  видитъ  вс'Ь  сокровиш,а  природы, 

Въ  пространств'Ь  т'Ьсномъ  собранный  вкупЬ 

Для  услажденья  чувства  человека, 

Иль  лучше  —  видитъ  небо  на  землЬ: 

Зат'кмъ,  что  рай  блал^енный  былъ  —  отъ  Бога 

Восточно-насаж'денный  вертоградъ. 

Съ  востока  цв'Ьлъ  онъ  впрямь  отъ  Аарона 

До  башень  присно-славной  Селевк1и, 

Воздвигнуты хъ  владыками  Эллады; 

Тамъ  древле  обитали,  въ  0едассар4, 
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Сыны  Эдема.  Вт»  сей  благословенной 
Стране  Господь  возвелъ  Своей  десницей 
Сто1фатъ-благословенный  вертоградь. 
Онъ  восхогЬлъ  —  и  но  Его  в(мг1;ныо 
Произросли  изъ  плодоносной  почвы 
Вс'Ь  злаки  и  деревья  —  обольш;еньо 
Для  зр'Ьнья,  обонян1я  и  вкуса. 
Вс'Ьхъ  выше  ихъ  возникло  Древо  Лишни, 
Цв1)Ченное  пахучими  плодами 
Растительиаго  золота;  но  съ  оюизпъю 
Стояла*  рядомъ  наша  смерть:  то  д])еоо 
Позиатя  добра  гь  зла^  то  древо. 
Которому  такъ  много  заплатили 
ВсЬ  люди  за  познан1е  добра. 
Познавши    зло,..  На  полдень  протекала 
Черезъ  Эдемъ  широкая  р'Ька, 
Не  изменяя  своего  теченья, 
И  мелгь  листвы  кудрявой  крутояра 
Стреми лася  въ  неведомую  бездну. 
Тотъ  крутояръ  Господь  кругомъ  разбросилъ, 
Какъ  образецъ,  гд^Ь  вылилъ  онъ  Эдемъ... 
А  токъ  воды  по  скважинамъ  собралъ 
ВсЬ  жаждуш,1я  силы  земляныя 
И  брызнулъ  вверхъ  жемчужнымъ  водометомъ 
И  рай  несчетно  оросилъ  ручьями; 
Потомъ,  струи  собравши  воедино, 
Внизъ  ринулся  широкимъ  водопадомъ 
Въ  объятья  темной,  влажно-лонной  бездны; 
Но  на  четыре  в'Ьтви  раздробился 
Передъ  впаденьемъ  въ  море  и  промчался 
По  славнымъ  царствамъ  и  странамъ  далекимъ 
О  нихъ  же  зд4сь  не  можетъ  быть  помину. 
1857. 


Б  А  И  Р  О  Н  Ъ. 

ИЗЪ  «ЧАЙЛЬДЪ -ГАРОЛЬДА^, 
I. 

Д-ьвушкА  изъ  Кадиксл. 

Не  говорите  больше  мн4 
О  северной  крас'Ь  британки: 
Вы  не  изв'Ьдади  вподн'Ь 


—  471  — 

Все  обаянье  кадиксанки. 

Лазури  нЬтъ  у  ней  въ  очахъ 

И  волосы  не  золотятся; 

Но  очи  искрятся  въ  лучахъ 

И  съ  томнымъ  окомъ  не  сравнятся. 

Испанка,  словно  Прометей, 

Огонь  похитила  у  неба, 

И  онъ  летитъ  изъ  глазъ  у  ней 

Стрелами  черными  Эреба. 

А  кудри  —  ворона  крыла! 

Вы  бъ  поклялись,  что  ихъ  извивы, 

Волною  падая  съ  чела, 

Щлуютъ  шею,  дышатъ  —  живы... 

Британки  зимне-холодны, 
И  если  лица  ихъ  прекрасны, 
Зато  уста  ихъ  ледяны 
И  на  прив^тъ  любви  безгласны. 
Но  юга  пламенная  дочь  — 
Испанка  рождена  для  страсти, 
И  чаръ  ея  не  превозмочь, 
И  не  любить  ея  нЬтъ  власти. 

Въ  ней  н'Ьтъ  кокетства:  ни  себя 
Ни  друга  лаской  не  обманетъ 
И,  ненавидя  и  любя, 
Она  притворствовать  не  станетъ. 
Ей  сердце  гордое  дано: 
Купить  нельзя  его  за  злато, 
Но  —  неподкупное  - —  оно 
Полюбитъ  надолго  и  свято. 

Ей  чуждъ  насмешливый  отказъ; 

Ея  мечты,  ея  л^еланья: 

Всю  страсть,  всю  преданность  на  васъ 

Излить  въ  годину  испытанья. 

Когда  въ  Испаши  война, 

Испанка  трепета  не  знаетъ 

А  другъ  ея  убитъ  —  она 

Врагамъ  за  смерть  копьемъ  отмш:аетъ. 

Когда  лее  вечеромъ  порхнетъ 
Она  въ  кружокъ  веселый  танца, 
Или  съ  гитарой  запоетъ 
Про  битву  мавра  и  испанца, 
Иль  четки  нужною  рукой 
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Начнетъ  считать,  съ  огнемъ  во  взорахъ, 
Иль  у  вечерни  голосъ  свой 
Сольетъ  съ  подругами  на  хорахъ  — 

Во  всяь'омъ  сердц'Ь  задрожитъ, 

Кто  на  красавицу  ни  взглянет^, 

И  вс'Ьхъ  она  обворожиг 

И  сердце  взорами  приманить. 

Осталось  много  мнЬ  пути 

И  много  лцетъ  меня  приманки, — 

Но  лучите  въ  м1р'Ь  не  найти 

Мн'Ь  черноокой  кадиксанки. 

1860. 

П. 

ПР0ЩАН1Е. 

1. 

Прости,  прости,  мой  край  родной! 

Въ  волнахъ  ты  черезъ  мигъ 

Исчезнешь...  Чу!  Реветъ  прибой, 

Чу!  Бурной  чайки  крикъ 

На  западъ  съ  солнцемъ  мы  летимъ 

По  влажному  пути 

Оно  склонилось,  —  БМ'1)Ст4  съ  нимъ. 

На  эту  ночь,  прости! 


Н4тъ!  Поутру  Бзойдетъ  оно, 
Блеснетъ  съ  небесъ  опять, 
Опять  его  увижу;  но 
Тебя  мнЬ  не  видать... 
Мой  замокъ  пустъ;  очагъ  потухъ; 
Мой  дворъ  травой  поросъ; 
И  у  воротъ,  какъ  ночи  духъ, 
Завылъ  мой  верный  песъ. 


Ео  мн'Ь,  малютка-пажъ!  О  чемъ 

Ты  слезы  льешь  р'Ькой? 

Иль  страшно  въ  мор*,  коль  кругомъ 

Волны  и  бури  вой? 

Не  плачь,  не  бойся  ничего: 
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Корабль  нашъ  крепче  скалъ 
И  быстръ  —  наврядъ  ли  бы  его 
Мой  соколъ  обогналъ. 

4. 

—  «Пусть  воютъ  буря  и  волна: 
Ихъ  не  боюся  я; 

Но  лютой  скорб1Ю  полна, 

Сэръ  Чайльдъ,  душа  моя: 

Съ  отцомъ  моимъ,  съ  родимой  я  — 

Надолго  разлученъ... 

Везъ  нихъ  опора  и  друзья 

Мн'Ь  —  только  ты  да  онъ. 

5, 

«Отсцъ  меня  благословилъ 
И  не  заплакалъ...  Мать... 
Н-Ьтъ!  У  нея  не  станетъ  силъ 
Съ  тоскою  совладать!..» 

—  «Довольно,  мой  малютка!..  Ахъ1 
Хоть  разъ  орошено 

Будь  сердце  МН'Ь  въ  такихъ  слезахъ  — 
Не  высохло  бъ  оно... 

6. 

«Ко  МН'Ь,  оруженосецъ  мой! 

Чтб  бл'Ьденъ  и  унылъ? 

Тебя  съ  французомъ  грозный  бой 

И  смерти  страхъ  смутилъ?» 

■ —  «Сэръ  Чайльдъ!  пов'Ьрь:  не  страшны  мн^Ь 

Ни  бой  ни  смерть  пока; 

Но  съ  каждой  мыслью  о  люн'Ь  — 

Бл-ЬдиМ  моя  П1,ека. 


«Надъ  самымъ  озеромъ  жена, 

Близъ  твоего  дворца, 

Живетъ  съ  д'Ьтьми...  Чтб  имъ  она 

Отв'Ьтитъ  про  отца?» 

—  «Довольно!  Сердцемъ  я  понять 

Готовъ  твою  печаль; 

Но  мн4...  МН'Ь  семью  покидать 

Едва  ли  бъ  было  жаль». 

1862.  
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А0ИНСКОЙ  ДЪВУШКЪ. 

Часъ  разлуки  бьотъ:  прости,  Поц'!)Луемъ  устъ  твоихъ, 

Аоипинка!  Возврати  Зыбью  исрсей  молодыхъ, 

Другу  сердце  и  покои,  Р'Ьчыо  тайною  цвГ/говъ, 

Иль  оставь   нав'Ькъ  съ  собой.  Говорившихъ  больше  словъ- 

Вотъ  об'1>т'ь  мой  —  знай  его:  ВсЬмъ  клянусь,  чт5  душу  жгло: 

За  румянецъ  этихъ  щекъ,  Аеинянка!  Обо  мн'Ь 

Что  эгейскш  в4терокъ  Вспомни  ты  наедипЬ... 

Щловалъ  тайкомъ  не  разъ,  Въ  Истамбулъ  уЬду  я, 

За  огонь  газельихъ  глазъ,  Но  Аоинъ  душа  моя 

За  кудрявое  чело:  Не  покинетъ  для  него: 

14  октября  1859  г. 


ЭННИ  ЛЕХРОЭНЪ. 

Шотландская    легЕндА. 

«Кто  мн^Ь  стройную  ногу  обуетъ  теперь? 
Кто  перчатку  по  бЬлой  рук^  приберетъ 
И  над'Ьнетъ?  Кто  станъ  мой  кругомъ 
Новымъ  лондонскимъ  поясомъ  весь  обовьетъ? 

Кто  серебрянымъ  новенькимъ  гребнемъ  пройдетъ 
Белокурой  моею  косой? 
Кто  зам'Ьнитъ  отца  для  малютки,  пока 
Грегори  не  вернется  домой?» 

■ —  Энни!  стройную  ногу  обуетъ  отецъ, 
Мать  перчатку  по  бЬлой  рук-Ь  приберетъ 
И  над'Ьнетъ;  а  станъ  твой  сестра 
Новымъ  лондонскимъ  поясомъ  весь  обовьетъ. 

Я  серебрянымъ  новенькимъ  гребнемъ  пройду 
Белокурой  твоею  косой; 
Богъ  зам'Ьнитъ  отца  для  малютки,  пока 
Грегори  не  вернется  домой. 

«Охъ!  Когда  бы  корабль  —  да  корабль  снарядить, 
Да  охочихъ  людей  подобрать,  — 
Полетала  бъ  къ  милбму  на  вс^Ьхъ  парусахъ^ 
Коль  не  въ  мочь  самому  у  меня  побывать». 


*)  Зои  му^  сасъ  агат — зд^чнтъ:  отьзнь  моя,  люб лю  тебя» 
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И  отецъ  снарядилъ  ей  летучШ  корабль, 
И  несетъ  его  къ  берегу  тихо  волна... 
Энни  на  руки  сына-малютку  взяла 
И  простилася  съ  отческимъ  кровомъ  она. 

Вотъ  и  паруситъ  по  морю  съ  м^Ьсяцъ  она, 
Али  мало  ч'Ьмъ  больше,  —  и  вотъ 
У  лшлья  Грегори,  противъ  самыхъ  воротъ, 
Снаряженный  корабль  прнстаетъ. 

Ночь  потемпа  была;  вЪтеръ  холоденъ  былъ; 
Милый  Энни  давно  уже  спалъ, — 
Да  проснулся  малютка  у  ней  на  рукахъ, 
Началъ  биться  и  крикомъ-кричалъ. 

У  воротъ,  на  замокъ  запертыхъ, 

Энни  долго,  какъ  будто  на  спицахъ  стоптъ... 

Наконецъ  вышла  мачеха  друга  ея 

И  окликнула:  —  Кто  тамъ  стучнтъ? 

«О!  Я,  Энни  Лехроэнъ,  подруга  твоя... 
Прилетала  къ  теб1^  по  волнамъ, 
И  малютку  съ  собой  на  рукахъ  привезла, — 
Отвори  поскор'Ье  нш  намъ». 

—  Отойди,  отойди  ты,  и  сгинь-пропади! 

Не  къ  добру  ты  стучишься  у  нашихъ  воротъ, 
Ты — колдунья,  ты  —  ведьма  проклятая,  ты... 
Ты  —  исчадье  нечистое  водъ! 

«Не  колдунья,  не  в^Ьдьма  проклятая  я, 
Не  исчадье  нечистое  водъ, — 
Но  я — Энни  Лехроэнъ  твоя,  — 
Не  держи  же  меня  у  воротъ». 

—  Если  Энни  Лехроэнъ  доподлинно  ты, 
Хоть  теб'Ь  и  не  в'Ьрю  ни  въ  чемъ, — 
Разска^ки  мн4:  как1я  мы  р-Ьчи  вели, 
Какъ  сид^Ьли  съ  тобою  вдвоемъ? 

«О!  Да  разв'Ь  не  помнишь  ты,  мой  Грегори, 
Какъ  мы  вм'Ьст'Ь  сид'Ьли  съ  тобой  за  столомъ, 
1\акъ  тогда  обменялись  са.1фетками  мы? 
В-Ьдь  и  дней-то  немного  промчалось  потомъ...» 

—  И  салфетка  была  у  тебя  хороша, 
И  на  ше*  пригодна  была  для  стола; 

Только  лучше  видь  кембрика  крученый  шелкъ, 
И  моя-то  шелковая  лучше  была. 
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«И  ужъ  будто  не  помнишь  ты,  мой  Грегори?.. 
А  не  помнишь,  такъ  я  разскажу, 
Какъ  съ  тобой  перстеньками  м'Ьнялися  мы, 
Да  ужъ  кстати  и  твой  перстенекъ  покажу...» 

—  Твой  хороигь  перстенекъ  и  казистъ  — 
Весь  изъ  краснаго  золота,  весь  онъ  литой, 

Да  в-Ьдь  мой-то  получше:  въ  моемъ  перстенькЬ 
Въ  то  же  золото  вправленъ  алмазъ  дорогой. 

«Отодвинь  же  скорей,  милый  мой  Грегори, 
Отодвинь  ты  запоръ  у  воротъ. 
Не  отдвинешь  —  на  хсюдЬ  наше  дитя 
Скочен'Ьетъ  совсЬмъ  и  умретъ». 

—  Отойди,  отойди  ты,  и  сгинь-пропади: 
Ко  стыду  ты  у  нашнхъ  воротъ! 
Пригляд^Ьлъ  я  другую  подругу  себ'Ь, 

А  тебтЬ  —  отъ  воротъ  поворотъ! 

«Пригляд^лъ  ты  другую  подругу  себ'Ь, 
Насмеялся  надъ  клятвой  святой,  — 
Такъ  прощай  же,  обманщикъ  лихой,  Грегори! 
Не  видаться  намъ  больше  съ  тобой...» 

О,  какъ  скоро,  какъ  скоро  она 
Къ  кораблю  добежала,  а  тамъ, 
Доб'1)Жавши,  всю  волю  дала 
Неустаннымъ,  горючимъ  слезамъ... 

«Золоченую  мачту  снимите  скорей  — 
Деревянной  простой  мн'Ь  довольно:  не  стать 
Съ  золоченою  мачтой  по  морю  везти 
Опостылую  мужу  супругу  и  мать». 

Грегори  пробуди.1Ся  отъ  кр^пкаго  сна 

И  сказалъ  своей  мачех'Ь  онъ: 

«Этой  ночью  все  сердце  въ  конецъ  сокрушилъ 

МшЬ  недобрый  пророческШ  сонъ: 

Мн'Ь  приснилось,  что  Энни  Лехроэнъ  моя, 
Изъ  цв'Ьтовъ  ненаглядный  цв'Ьтокъ, 
На  порогЬ  стоитъ  у  моихъ  у  воротъ 
И  никто  не  впускаетъ  ее  за  порогъ». 

■ —  Это  в^Ьдьма  —  не  Энни  Лехроэнъ  твоя  — 
Замьпиляла  глаза  теб'Ь  сномъ  отвести: 
Постояла  она  у  твоихъ  у  воротъ. 
Ну,  а  въ  домъ  не  хотела  войти. 
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«Перестань  же  ты,  злостная  женщина,  лгать 
И  умри  лютой  смертью  за  то,  что  ты  зла: 
Не  хотела  красавицы  Энни  впустить 
И  меня  разбудить  не  могла». 

Быстро,  быстро  съ  постели  онъ  всталъ, 
И  стерп'Ьть  ему  было  не  въ  мочь: 
Поб'Ьжалъ  онъ  на  берегъ,  а  Энни  его 
Отплываетъ  отъ  берега  прочь. 

«Энни!  Энни!  Куда  ты,  куда?»  — 
Крикнулъ  онъ  изо  всЬхъ  своихъ  силъ. 
Только — ахъ! — ч'Ьмъ  онъ  громче  кричалъ, 
Т-Ьмъ  быстрее  корабль  уходилъ. 

«Энни!  Энни!  Куда  ты,  куда? 
Перемолвись  хоть  словомъ  со  мной!» 
Только — ахъ! — ч'Ьмъ  онъ  громче  кричалъ, 
Т'Ьмъ  все  выше  вздымался  прибой. 

Вйтеръ  кр'Ьпнетъ,  и  море  реветъ 

II  корабль  закружило  собой, — 

Какъ  взглянулъ  Грегори,  а  ужъ  Энни  его 

Унесло  б^лоп'Ьнной  волной. 

Смотритъ  онъ:  и  малютка  у  ней  на  рукахъ, — 
Вм'Ьст'Ь  ихъ  съ  корабля  унесло... 
Поднялъ  руки  онъ  кверху  и  бросился  вмигъ 
Въ  клокотавшее  моря  жерло. 

Энни  за  косу  русую  крЬпко  схватилъ 
И  примчалъ  ее  къ  берегу  онъ, 
Да  еще  не  доплылъ,  а  у  ней  каждый  членъ 
Смертны мъ  холодомъ  былъ  у;къ  сведенъ. 

Ц'Ьловалъ,  ц'Ьловалъ  онъ  ей  щеки  сперва, 
А  потомъ  пряди  косъ  золотыхъ, 
И  тоскливо  онъ  въ  губы  ее  ц'Ьловалъ, 
Да  дыханья-то  не  было  въ  нихъ. 

Ц'Ьлый  день  просид'Ьлъ  онъ  надъ  Энни  своей, 
Такъ  что  солнце  ужъ  сЬло  и  пала  роса... 
Вздохъ  посл'Ьднш  тутъ  сердце  ему  разорвалъ- 
И  умчалась  душа  въ  небеса. 

19  сентября  1861  г. 
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ЧТО  ТАКОЕ  ВРЕМЯ? 

(Мысль  неизв^^стяаго   с^веро-американскаго  поэта). 

„Т1те  \уа8",  Ье  5а1(1,  „ЪиЬ  Ите  18  по  того. 
У  эюивыхъ  спросилъ  я,  у  любезныхъ  брат1Й, 
Но  скво;зь  плачъ  и  скрежетъ,  но  сквозь  стонъ  проклят1й, 
Но  сквозь  см^Ьхъ  и  п'Ьсп!!,  но  сквозь  звонъ  оковъ — • 
я  разслышалъ  мало  мн1з  понятныхъ  словъ: 

—  «Для  меня  —  пеленки,  —  говорить  ребенокъ: — 
Ничего  н'Ьтъ  въ  м1р'Ь  тяжелМ  неленокъ...» 

—  «Для  меня  —  игрушка»,  —  отрокъ  говорить. 

—  «Я  его  не  вшку!» — юноша  твердить. 

—  «Бремя,  —  отв4чаеть  взрослый:  —  это  —  сила!» 

—  «Время,  —  шепчетъ  старецъ:  —  темная  могила». 

—  «Время?  —  отв-Ьчають  люди  мв-Ь  толпой: — • 
Деньги!  —  Слава!  —  Мука!  —  ВЬчный  упокой! » 

Я  спросилъ  у  мертвыхъ;  но  подъ  сЬнью  мрака 
Не  дали  отв^Ьта  савань,  гробъ  и  рака. 
И  на  вс'Ь  вопросы  погребальный  склепъ 
Быль  всегда  упорно  н4мь,  и  глухъ,  и  слЬпь, 

Я  спроси.1ь  у  сердца:  что  такое  время? 
Сердце  отвечало:  —  «Лишнш  звукъ  и  бремя: 
Маятникъ  всей  жизни  только  я,  поверь, 
И  не  имъ,  а  мною  жизнь  земную  мЬрь...» 

У  земной  природы  я  спросилъ...  Сначала 
На  вопросъ  природа  мн'Ь  не  отвечала, 
Л  потомъ  сказала:  —  «Ты  сошелъ  съ  ума! 
Разв4  ты  не  видишь?  Время  —  я  сама!» 

У  св'Ьтилъ  небесныхъ  я  спросилъ:  с1яютъ 
Кротко  надо  мною,  кротко  отв-Ьчають 
VЯсными  лучами  въ  синей  вышине, 
Но  отв'Ьтъ  ихъ  в'Ьш,1й  непонятенъ  мн'Ь... 

И  его  спросилъ  я,  самого  Сатурна; 
Но  пронесся  мимо  онъ,  какъ  вихорь,  бурно, 
И  ужь  былъ  далёко  —  дальше  всЬхъ  планетъ, 
И  за  нимъ  дымился  недогонный  сл'Ьдъ, 

Ангела  спросилъ  я, — мощною  стопою 

Грозно  сталь  падь  моремь  онъ  и  надь  землею, 

И  трубою  судной  мшЬ  гремить  въ  ответь: 

—  «Время?  —  Время  было;  но  его  ужъ  н'Ьтъ!» 

21  апр^вля  1861  г.        


Н-БМЁЦК1Е    ПОЭТЫ, 

ГЁТЕ. 


ПЪСНЬ  АРФИСТА. 

Н'Ьтъ,  только  тотъ,  кто  зналъ 
Свиданья  жажду, 

Пойметъ,  какъ  я  стрададъ 
И  какъ  я  страясду. 

Гляжу  я  вда.1ь...  н4тъ  силъ 
Тускн^Ьетъ  око... 

Ахъ,  кто  меня  любилъ 
И  зналъ  —  далёко! 

Вся  грудь  горитъ...  Кто  зналъ 
Свиданья  жажду, 

Пойметъ,  какъ  я  страдалъ 
И  какъ  я  стражду, 
1857. 


ПЪСНЯ  МИНЬОНЫ- 

Ты  знаешь  ли  край,  гдй  димонныя  рощи  двЬтутъ, 
Гд*    въ   темныхъ   листахъ  померанецъ,  какъ  золото,  рд^етъ, 
Гд'Ь  сладостный  в4теръ  подъ  небомъ  лазоревымъ  в'Ьетъ, 
Гд-Ь  скромная  мирта  и  лавръ  горделивый  растутъ? 

Ты  знаешь  ли  край  тотъ?  Туда  бы  съ  тобой, 

Туда  бы  ушла  я,  мой  другъ  дорогой! 

Ты  знаешь  ли  домъ?..  Позолотою  яркой  блестя, 
На  легкихъ  колоннахъ  вздымается  пышная  зала... 
«Дитя  мое  б-Ьдное!  что  съ  тобой  сталось,  дитя?» 

Ты  знаешь  ли  домъ  тотъ?  Туда  бы  съ  тобой, 

Туда  бы  ушла  я,  возлюбленный  мой! 

Ты  знаешь  ли  гору?  Тамъ  въ  тучахъ  тропинка  видна; 
Тамъ  мулъ  себ-Ь  путь  пробиваетъ  въ  туманахъ  нагорныхъ; 
Тамъ  зм^Ьи  гн'Ьздятся  въ  пещерахъ  и  пропастяхъ  черныхъ; 
Тамъ  рушатся  скалы  и  пдещетъ  на  скалы  волна. 
Ты  знаешь  ту  гору?  Туда  мы  съ  тобой, 
Туда  мы  умчимся,  отецъ  мой  родной! 
1849. 
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ШИЛЛЕРЪ 


ПРОЩАШЕ  ГЕКТОРА. 

АНДРОМАХА. 

Для  чего  стремится  Гекторъ  къ  бою, 
ГдФэ  Ахиллъ  безжалостной  рукою 

За  Патрокла  грозно  мститъ  врагамъ? 
Если  Оркъ  угрюмый  насъ  разлучитъ, 
Кто  малютку  твоего  научитъ 

Дротъ  метать  и  угождать  богамъ? 

ГЕКТОРЪ. 

Слезъ  не  лей,  супруга  дорогая! 

Въ  поле  битвы  пылъ  сбой  устремляя, 

Этой  дланью  я  храню  Пергамъ. 
За  боговъ  сБящсиную  обитель 
Я  паду  и  —  родины  спаситель  — 

Отойду  къ  стигшскимъ  берегамъ. 

АНДРОМАХА. 

Не  гром'Ьть  твоимъ  досп^^хамъ  бол^; 
Ржавый  мечъ  твой  пролежитъ  въ  невол'Ь, 

И  Пр1ама  оскуд^Ьетъ  кровь; 
Въ  область  мрака  ты  сойдешь  отныне, 
Гд'Ь  Коцитъ  слезится  по  пустыне... 

Канетъ  въ  Лету  Гектора  любовь! 

ГЕКТОРЪ. 

Весь  мой  пылъ,  всЛ\  мысли  и  стремленья 
Я  залью  волной  р'Ьки  забвенья 

Но  не  чистый  пламеннпкъ  любпи... 
Чу,  дикарь  у  ст'Ззнъ  ужъ  кличетъ  къ  бою. 
Дай  мн*  мечъ  и  не  томись  тоскою  — 

Леты  нЬтъ  для  Гектора  любви. 
1854. 
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0ЖИДАН1Е. 

Чу,  скрипнули  дверцей  садовой? 
Чу,  брякнула  ручка  замка? 

Н'Ьтъ,  то  въ  тополи  махровой 

Слышенъ  лепетъ  ветерка. 

Од'Ьнься  густолиственной  красой, 
Пышно-зеленый  сводъ!  Торжественный  устроимъ 

Прхемъ  мы  въ  честь  красавицы  младой. 
]3ы,  вЬтви,  для  нея  сплетайтеся  покоемъ, 

Наполненнымъ  таинственною  мглой! 
Проснитесь,  вЪтерки,  играйте  р'Ьзвымъ  роемъ 

Вкругъ  розовыхъ  ланитъ  ея,  когда 

На  зовъ  любви  придетъ  она  сюда. 

Чу,  кто  это  тамъ  торопливо 
Скользить,  шелестя  по  кустамъ? 

Н'Ьтъ,  то  птица  боязливо 

Пропорхнула  по  вЬтвямъ. 

День!  погаси  свой  пламенникъ  скорЬй! 
Ко  мн'Ь,  н-Ьмая  ночь  и  сумракъ  молчаливый! 

Укрой  насъ  въ  сЬнь  таинственныхъ  ветвей, 
Набрось  на  насъ  свой  флеръ  пурпурный  и  ревнивый... 

Свидетелей  —  докучныхъ  ихъ  ушей, 
Нескромныхъ  взоровъ  ихъ  —  б4житъ  Амуръ  стыдливый; 

Лишь  Гесперъ — стражъ  доверенный  любви, — 

Его,  о,  ночь,  па  небо  призови! 

Чу,  звукъ  издалёка  домчался, 
Какъ  будто  кто  пюпчетъ  въ  саду? 

Н'Ьтъ,  то  лебедь  расплескался 

На  серебряномъ  пруду. 

Мой  слухъ  обнялъ  гармон1и  потокъ: 
Ручей  журчитъ  волной;  зари  живымъ  румянцемъ 

Лобзаемый,  колеблется  Ц1гЬтокъ; 
Прозрачный  виноградъ  горитъ  янтарнымъ  гляндемъ, 

И  персикъ  наливной,  припавши  на  листокъ, 
Лепечетъ  радостно  съ  златистымъ  померанцемъ, 

И  в4теръ  ароматною  волной 

Съ  моихъ  ланитъ  смываетъ  л-Ьтихй  зной. 

Чу,  к'ажется,  входятъ  въ  аллею? 

Чу,  девственный  шагъ  прозвучалъ? 
Штъ,  подъ  тяжестью  своею 
Съ  в'Ьтки  сп'Ьлый  плодъ  упалъ. 

Сочппешл  Л.  Л.  Мея.  Т.  I.  31 
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День  сладко  задремалъ,  и  пламенные  взгляды 

Его  угасли;  меркнетъ  полоса 
Па  запад'Ь;  цв'Ьты  отрадной  ждутъ  прохлады; 

Сребристый  сериъ  взошелъ  на  небеса; 
М1ръ  растопляется  въ  спокойиыя  громады, 

И  все  —  краса,  волшебная  краса, 
И  каждая  изъ  нихъ,  свой  поясъ  разрешая, 
Восторженнымъ  очамъ  является  нагая... 

По  что  тамъ  во  мрак!}  мелькаетъ?  — 
Не  платье  ли  милой  моей? 

П'Ьтъ.  то  б'Ьлый  столбъ  сверкаетъ 

Въ  темной  зелени  ветвей. 

О,  сердце,  полно  ждать!  РСъ  чему  мечту  пустую, 

Т'Ьяъ  счаст1я  въ  душ^Ь  своей  ласкать? 
Мечтой  не  остудить  мн'I^  грудь  мою  больную 

И  призрака  руками  не  обнять... 
О,  приведите  мн'Ь  —  не  т'Ьнь  —  ее,  живую, 

О,  дайте  ручку  нужную  пожать, 
Коснуться  хоть  слегка  краевъ  ея  мантильи!.. 

И  надо  мною  сонъ  простеръ  незримо  крылья. 

И  тихо,  незримо,  какъ  лучъ  упованья 
Нежданной  зарею  блаженнаго  дня, 

Она  подошла  • —  и  лобзанья 

Ея  пробудили  меня. 

1854. 


АМАЛ1Я. 


Светлый  обраэъ  жителя  Валгаллы, 

Другъ  мой  былъ  всЬхъ  юношей  ми.т'Ьй: 

Очи  —  моря  сише  кристаллы 

Въ  майскомъ  блеск*  солнечныхъ  лучей... 

Поц'Ьлуи  друга  —  обаянье: 

Еакъ  дв*  искры,  вспыхнувшхя  вдругъ, 

Еакъ  два  тона  арфы,  при  сл1яньи 

Въ  одностройный,  неразрывный  звукъ, 

Пламен^Ьли,  душу  сплавивши  съ  душою, 

На  устахъ,  звуча,  сливалися... 

Сердце  рвалось  къ  сердцу...  Небеса  съ  землею 

Вкругъ  счастливцевъ  растоплялися. 

Друга  н'Ьтъ!  Напрасно,  ахъ,  напрасно 
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Звать  его  въ  кручин'Ь  и  слезахъ; 
Н-Ьтъ  его  —  п  все,  что  въ  жизни  красно, 
Все  звучитъ  мнй  безнадежнымъ:  ахъ! 

1855. 


АЛЬШЙСКШ  СТРЪЛОКЪ. 

«Хочешь  ты  пасти  барашка? 

Дамъ  теб'Ь  ручного  я, — • 
Щиплетъ  травку  б'Ьлый  бяшка 

И  пграетъ  у  ручья...» 

—  Н4тъ,  родная!  манитъ  сына 
На  охоту  горъ  вершина. 

«Хочешь  съ  рогомъ  иль  свирелью 

Стадо  по  л'Ьсу  водить? 
Тамъ  звонки  п'Ьвучей  трелыо 

Будутъ  слухъ  твой  веселить». 

—  Штъ,  родная!  манитъ  сына 
Горъ  суровая  вершина. 

«Подожди,  цв-Ьточки  снова 

Запестр1яогъ  на  грядахъ... 
Сада  н'Ьтъ  въ  горахъ  —  сурово 

На  суровыхъ  Бысотахъ!» 

—  Пусть  цветочки  тЬшатъ  взоры... 
Отпусти,  родная,  въ  горы! 

И  пошелъ  онъ  на  охоту, — 

Все  къ  вершин^^,  все  впередъ; 

По  скалистому  оплоту 

Онъ  безтрепетно  идетъ. 

Передъ  нимъ  межъ  скалъ  уп];ел1й 

Пролетала  т1шь  газели. 

По  обрывамъ,  иадъ  скалами, 

Черезъ  пропасти  безъ  дна, 
Легкимъ  скокомъ  и  прыжками 

Переносится  она; 
Но  стр4локъ,  въ  уиорствЬ  смЪомъ, 
Мчится  всл'Ьдъ  ей  съ  самостр  Ьломъ. 

На  утесъ  съ  крутой  ъершиной 

Перепрыгнула  она 
И  повисла  надъ  стремниной, 

Гд4  застыла  крутизна: 

31* 
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Тамъ  иодъ  ней  утесъ  громадный, 
А  за  нею  врагъ  нещадный. 

Въ  страх'Ь  взоръ  она  подъемлетъ  — 
О  поп^адЬ  молитъ  онъ; 

Но  напрасно:  врагъ  не  внемлетъ, 
Самостр-Ьдъ  ужъ  наведенъ... 

Вдругъ  Бозсталъ  изъ  бездны  черной 

Духъ  ущелШ,  старецъ  горный. 

И,  газель  своей  рукою 

Оградивши,  произнесъ: 

«Для  чего  сюда  съ  собою 

Смерть  и  ун^асъ  ты  занесъ? 

Вамъ  ли  т-Ьсно,  персти  чада! 

Чт5  жъ  мое  ты  гонишь  стадо?» 
1854. 


РУССО. 


Монументъ,  возникгаШ  злымъ  укоромъ 
Нашимъ  днямъ  и  Франц1и  позоромъ, 
Гробъ  Руссо,  склоняюсь  предъ  тобой! 
Миръ  теб'Ь,  мудрецъ,  уже  безгласный! 
Мира  въ  жизни  ты  искалъ  напрасно, — 
Миръ  нашелъ  ты,  но  въ  зем.й  сырой. 

Язвы  м1ра  в'Ькъ  не  заживали: 
Встарь  бы.1ъ  мракъ  —  и  мудрыхъ  убивали, 
Нынче  —  св'Ьтъ,  а  меньше  ль  палачей? 
Палъ  Сократъ  отъ  рукъ  нев-Ьждъ  суровыхъ, 
Палъ  Руссо  —  но  отъ  рабовъ  Христовыхъ, 
За  порывъ  создать  изъ  нихъ  людей. 
1855. 


ВЕЧЕРЪ. 


Вогъ  лучезарный!  росы  освежительной  я{аждутъ  поляны^ 
ПослГ)  дневного  труда  и  заботъ  человЬкъ  отдыхаетъ; 
Тише  б^гутъ  твои  кони: 

Спускай  колесницу  свою! 

Видишь  ли  ты,  кто  тебя  изъ  кристальныхъ  чертоговъ  Нептуна 
Нужной  улыбкой  манйтъ?  узнаётъ  ли  ее  твое  сердце? 
Шибче  помчалися  кони: 

Богиня  Оетида  мапитъ! 
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Быстро  съ  своей  колесницы  въ  объят1я  страстной  богини 
Прянулъ  В03НИЧ1Й  —  и  возжи  златыя  Амуръ  принимаетъ, 
Кони  стоятъ  неподвижно 

И  пыотъ  студеную  волну. 

На  небо  ночь  благовонная  всходитъ  неслышной  стопою; 
Сл-Ьдомъ  за  ней,  многозв'Ьздной,  сн4шитъ  и  любовь-чаровница. 
Смертный!  люби  и  покойся: 
Покоится  любящш  Фебъ. 
1849. 


ГРАФЪ  ЭБЕРГАРДЪ  ГРЕИНЕРЪ. 

Военная  пъсня. 
(Посвящается  Н.  В.  Гербелю). 

Ну  чтб  вы  тамъ,  въ  земли  своей, 

Дерете  носъ  подчасъ? 
Немало  доблестныхъ  мужей, 
Немало  есть  богатырей 

И  въ  Шваб1и  у  насъ. 

У  васъ  —  и  Карлъ,  и  Эдуардъ, 
И  Фрнцъ...  и  кто  потомъ? 

И  Карлъ,  и  Фрицъ,  и  Эдуардъ... 

У  насъ  одинъ:  графъ  Эбергардъ, 
Въ  сраженьи — болай  громъ. 

И  Ульрихъ,  сынъ  его...  и  тотъ 

Любилъ  жел'Ьза  звонъ: 
Бывало,  врагъ  громитъ  и  жжетъ  — 
Сынъ  графа,  Ульрихъ,  не  вздрогнётъ, 

И  вспять  ни  пяди  онъ. 

Рейтлингцы  съ  зависти  не  разъ 

Ковали  тайный  ковъ... 
И  препоясались  на  насъ 
Они  мечомъ  въ  недобрый  часъ; 

А  графъ — не  ждетъ  враговъ: 

Вломился  къ  нимъ  —  не  поб'Ьдилъ, 

Вернулся  не  добромъ; 
Отецъ  свою  досаду  скрылъ; 
А  сыну  божш  св'Ьтъ  не  милъ, 

И  плачетъ  онъ  тайкомъ. 

Зм'Ья  подъ  сердцемъ...  «А!  постой!»  — 
Задумалъ  онъ  съ  т-Ьхъ  поръ; 
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И  клялся  отчей  бородой 
Омыть  кровавою  р'Ькой 

Свой  гн1;въ  и  свой  позоръ. 

И  до:кдался...  давно  пора!.. 

И  людямъ  и  кошшъ 
Пришлось  подъ  Дёффннгенъ  съ  утра 
Сойтись  на  нол'Ь...  и — «ура!». 

Ой!  лсарко  было  тамъ! 

Нашъ  лозунгъ  быль:  «врага  топчи 

За  прежнш  бой!»  Потомъ 
Съ  утра  до  поздней  до  ночи 
Трещали  копья  и  мечи, 

И  била  кровь  ключомъ. 

А  Ульрихъ?..  Львенка  не  серди: 
Къ  врагамъ  домчался  онъ  — 

И  страхъ  и  ужасъ  впереди, 

И  крикъ  и  стоны  позади, 

И  смерть  со  всЬхъ  сторонъ... 

Но  съ  смертш  не  спорятъ  львы: 
Сверкнула  сабля  въ  тылъ  — 

Вс^Ь  разомъ  къ  Ульриху...  увы! — 

Не  опустилъ  онъ  головы, 

Да  жгуч1Й  взоръ  застылъ. 

Какъ  будто  голову  намъ  ссЬкъ — 
Самъ  врагъ  заплакалъ...  Га! 
Нашъ  графъ  не  плакалъ  весь  свой  в4къ: 
«Мой  сынъ  такой  же  челов'Ькъ!  — 
Маршъ,  д'Ьти,  на  врага!» 

И  сердце  желчью  облилось, 

И  копья  гн'Ьвъ  навелъ  — 
И  много  труповъ  улеглось; 
А  врагъ  б'Ьжалъ,  и  вкривь  и  вкось, 

На  горы,  въ  л'Ьсъ  и  въ  долъ. 

И  съ  трубнымъ  звукомъ  мы  въ  свой  станъ 

Вернулися  потомъ, 
И  пиръ  горой  у  поселянъ, 
И  вальсъ  и  п-Ьсни  —  и  стаканъ 

Заискрился  виномъ. 

А  гдй  жъ  наптъ  старый  графъ?  Сидитъ 

Въ  шатр'Ь  однимъ  одинъ; 
Слеза  въ  глазахъ  его  блеститъ; 


1857. 
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Предъ  нимъ  убитый  сынъ  лежитъ, 
Лежитъ  убитый  сынъ. 

Зат^мъ  при  граф'Ь  мы  свосхмъ 

И  т^ломъ  и  душой. 
Въ  его  рук'Ь  не  мечъ,  а  громъ, 
Онъ  —  буря  въ  пол*  боевомъ, 

Зв'Ьзда  земли  родной! 

Такъ  что  жъ  вы  тамъ,  въ  земл^Ь  своей, 

Дерете  носъ  подчасъ? 
Немало  доблестныхъ  мужей, 
Немало  есть  богатырей 

И  въ  Шваб1и  у  насъ! 


Внутренней  связью 
Силъ  четырехъ 
Держится  стройно 
М1ра  чертогъ. 

Звезды  лимона 
Въ  чаи1у  на  дно!  — • 
Горько  и  жгуче 
Жизни  зерно. 

Но  растопите 
Сахаръ  въ  огн'Ь: 
Гд*  эта  жгучесть 
Въ  горькомъ  зерн*? 

1857. 


ПУНШЕВАЯ  ПЪСНЯ. 

Воду  струями 
Лейте  сюда: 
Все  обтекаетъ 
Мирно  вода. 

Каплю  по  капл'Ь 
Лейте  вино: 
Жизнь  оживляетъ 
Только  оно! 

Выпьемъ,  покам'Ьстъ 
Кубокъ  нашъ  жгучъ! 
Только  кипуч1й 
Сладостенъ  ключъ! 


ПУНШЕВАЯ  ПЪСНЯ  — ДЛЯ  СЪВЕРА. 


На   высяхъ    холмовъ    откры- 

тыхъ, 

Въ  полдень,   солнечнымъ   лу- 

чомъ, 

Наливаетъ  мать-природа 

Гроздья  золотомъ-виномъ. 

Но  никто  епхе  не  знаетъ, 
Какъ  «великая»  творитъ: 
Не  разгадана  работа, 
Корень  силь!  не  отрытъ. 


Полно  искръ,  какъ  чадо  солнца, 
Какъ  источникъ  световой, 
Пёрлясь,  бьетъ  вино  изъ  бочки 
Ясно-пурпурной  струей 

И  горЬ  возноситъ  души, 
И  1^ъ  ст'Ьсненныя  сердца 
Щедро    льетъ    бальзамъ     на- 
дежды, 
Жажду  жизни  безъ  конца. 

Только...  нашъ  холодный  ноясъ 
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Солнце  нехотя  живптъ: 
Можетъ  красить  разв'Ь  листья, 
А  плодовъ  ие  золотитъ. 

Но  и  с'Ьверъ  проситъ  жизни 
И  веселья  заодно: 
Оттого-то  мы  безъ  гроздш 
Создаемъ  себ^  вино. 

Бледно  созданное  нами 
На  домашнихъ  алтаряхъ, 
А  творимое  природой 
Блещетъ  въ  лашненныхъ  лу- 

чахъ. 

Но  см^л'Ье  бей  изъ  чаши 
Наша  скудная  струя! 
И  искусство — даръ  небесный, 
И  ему  земля  своя. 

3  мая  1857  г.  


Царство  силъ  ему  подвластно, 
И  изъ  стараго  оно, 
Ш>что  новое  слагая, 
На  земл'Ь  Творцу  равно. 

Не  оно  ль  самимъ  стих1ямъ 
Возмогло  повел'Ьвать 
И,  въ  очагъ  сковавши  пламя, 
Хочетъ  Фебу  подражать? 

Къ  островамъ  благословеннымъ 
Не  оно  ль  Н1летъ  корабли, 
Чтобъ  плоды  златые  юга 
И  на  сЬвер'Ь  росли? 

Лейся  Лгъ,  влага  огневая, 
И  свид'Ьтельствуй  вов'Ькъ  — 
До  чего  достигнуть  мож'стъ 
Силой  воли  челов'Ькъ! 


ВОЕННАЯ  ПЪСНЬ. 

ЛСив'Ье,  друзья!  На  коня,  на  коня! 

На  поле!  на  волю  честную! 
На  пол'Ь,  на  волЬ  ждетъ  доля  меня — ■ 

И  сердце  подъ  грудью  я  чую! 
Мн4  въ  ПОЛ'Ь  защитниковъ  н'Ьтъ  никого; 
Одинъ  я  стою  —  за  себя  одного! 

Н'Ьтъ  воли  на  свЬтЬ!  Владыка  казнитъ 
Рабовъ  безотв'Ьтно  послушныхъ; 

Притворство,  обманъ  и  коварство  царить 
Надъ  сонмомъ  людей  малодушныхъ... 

Кто  смерти  безтрепетно  выдержитъ  взглядъ?  - 

Одинъ  только  воленъ...  А  кто  онъ? — солдатъ! 

Жптейскхя  дрязги  съ  души  онъ  долой, — 

Н'Ьтъ  страха  ему  и  заботы: 
Онъ  см'Ьло  судьбу  вызываетъ  на  бой, — 

Не  нынче,  такъ  завтра  съ  ней  счеты; 
А  завтра  —  такъ  чтб  }ке?  В'Ьдь  чаша  полна! 
Сегодня  лгь  ее  мы  осушимъ  до  дна! 

Солдату,  веселье  хоть  съ  неба  сошли, 
А  самъ  онъ  труда  и  не  знаетъ. 

Ноденшцкъ  копаетъ  утробу  земли 

И  думаетъ  —  кладъ  откопаетъ,  — 


—  489  — 
И  заступомъ  роетъ,  всю  жизнь  удрученъ, 
Покам^стъ  могилы  не  выроетъ  онъ. 

И  къ  замку  'Г)Здокъ  подлет^Ьлъ  на  кон'!^, 
Нечаянный  гость  и  нежданный; 

А  Бъ  свадебномъ  замокъ  пылаетъ  огн'1ц 
И  въ  замокъ  онъ  входитъ  незваный. 

Недолго  онъ  лсдалъ,  серебромъ  не  бренчалъ- 

Съ  налету  награду  любви  онъ  сорвалъ! 

Чтб  плачетъ  красотка?  Тоскуетъ  о  чемъ? 

Пусти!  Не  собьешь  в'Ьдь  съ  дороги. 
Съ  семейного  кровлей  солдатъ  незнакомъ  — 

Не  в'Ьдалъ  сердечной  тревоги... 
Влечетъ  его  быстро  судьба  за  собой, 
И  словъ  онъ  не  знаетъ:   «пр1ютъ  и  покой». 

ЖивМ  же,  друзья!  Вороного  сЬдлай: 
Бой  жаркую  грудь  расхолодитъ... 

И  юность  и  ншзнь  такъ  и  бьетъ  черезъ  край,- 
Пей  см'Ьло,  пока  еще  бродитъ... 

И  жизни  своей  на  игру  не  лшл'Ьй: 

Не  выиграть  иначе  ставки,  ей-ей! 
1860. 


3  А  М  Ъ  Т  К  И. 

ИДЕАЛЬНАЯ    СВОБОДА. 

Теб^  дв'Ь  дороги  открыты  на  св'ЬтЬ  — 
Одна  къ  идеалу,  другая  къ  моги.^'Ь. 
Ум-Ьй  же  свободно  и  въ  пору  на  первую  выйти, 
Пока  не  принудила  Парка  итти  по  другой. 

1854.  

КРАСОТА  И  РАДОСТЬ. 

Если  теб'Ь  не  случалось  печальной  красавицы  вид'Ьть  — 

Ты  никогда  не  видалъ  красоты; 
Если  теб'Ь  не  случалось  въ  прекрасномъ  лиц4  читать  радость - 
Радости  ты  никогда  не  видалъ. 

1854.  

къ  ••••. 

Знанья  свои  сообщи  мн'Ь, — я  буду  теб^Ь  благодаренъ; 

Но  предлагаешь  ты  ми*  самого  себя...  н^Ьтъ,  другъ,  уволь! 
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къ  муз-ь. 

Ч'Ьмъ  бы  я  былъ  безъ  тебя — я  не  знаю,  но  грустно  мн'1]  вид1}ть, 
Ч^мъ  безъ  тебя  столько  сотенъ  и  тысячъ  бываетъ. 


свой  ИДЕАЛЪ. 

Мысль — достоян1е  всЬхъ.  Только  чувствомъ  своимъ  мы  влад'Ьемъ, 
Хочешь  обр'Ьсть  Божество — чувствуй,  что  мыслишь  о  Немъ  '), 
1854. 


МИСТИКАМЪ. 

Есть  одна  вечная  тайна,  у  всЬхъ  насъ  она  предъ  глазами; 
Все  наиолняетъ  она,  но  никто  не  видалъ  этой  тайны. 


ВНУТРЕННЕЕ  и  ВН-ЬШНЕЕ. 

«Богъ  только  видитъ  въ  насъ  сердце!»  Одинъ  только  Онъ  его 

видитъ, — 
Такъ  покажи  же  ты  что-нибудь  сносное  также  и  намъ. 


св-ьтъ  и  цв-ьтъ. 

В'Ьчно-единый,  останься  при  в'Ьчно-единомъ! 

Ты,  переменчивый  цп'Ьтъ,  къ  б^днымъ  людямъ  сойди, 


ТРИ   ВОЗРАСТА    ПРИРОДЫ. 

Басня  ей  жизнь  придала;  наука  въ  душ^  отказала; 
Творчество  снова  ей  душу  и  жизнь  отдаетъ. 


ХУДОЖЕСТВЕННЫЙ  МОСТЪ. 

йъизни  шумящ1я  волны  б4гутъ  надо  мной,  подо  мною, — • 

Съ  ними  къ  безсмертью  нестись  и  меня  приглашаем  художникъ. 


ТЕ0ФАН1Я. 

Видя  счастливца,  боговъ-небожителей  я  забываю: 
Но  предо  хмною  они,  когда  я  уви;ку  страдальца. 
1861. 


*)  Другой  переводъ,  найденный  въ  бумагахъ: 

Мысль  твоя  —  оспхо  достояпье,  твое  достоянге  —  чувство 
Чувствуй  же  въ  сердце  Того^  о  Которомъ  ты  мыслишь. 
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С0ГЛАС1Е. 

Оба  мы  истины  ищемъ:  ты — въ  жизни,  я — въ  сердц'Ь, 
Оба  ее  мы  найдемъ  и  найдемъ  непременно: 
Здравое  око  Создателя  всюду  увидитъ, 
Здравое  сердце  въ  себ'Ь  Бож]й  м1ръ  отразитъ. 
1861. 


ГЕЙНЕ. 


сновидъшя. 

я  легъ  и  спалъ — такъ  слад^ю  спалъ, 
Какъ  будто  жить  отвыкъ; 

Но  въ  сонной  грёз'Ь  мн'Ь  предсталъ 
Нездешней  д^Ьвы  ликъ. 

Бледна,  какъ  мраморъ,  холодна, 

Жемчун{ный  св4тъ  въ  глазахъ — 

Она  таинственно-чудна, 

И  волны  въ  волосахъ... 

И  тихо-тихо  б4лый  ликъ 

Склонился  надо  мной, 
Надъ  самымъ  сердцемъ  онъ  поникъ 

Кудрявой  головой. 

Какъ  кровь  ключомъ  кипитъ  сама, 
Клточомъ  по  жиламъ  бьетъ! 

А  грудь  красавицы  н-Ьма 
И  холодна,  какъ  ледъ. 

«Да!  Грудь  моя,  по^калуй, — ледъ, 
И  н'Ьтъ  огня  въ  крови; 

Но  знаю  я,  какъ  всЬхъ  гнететъ 
Насил1е  любви. 

Да!  На  губахъ  и  на  щекахъ 
Моихъ  румянца  н1зтъ; 

Но  я — забудь  невольный  страхъ — 
Но  я  люблю,  поэтъ!» 

И  кр'Ьпко-кр'Ьпко  обняла — 
И  больно  стало  мн'Ь... 

Зашк1ъ  п'Ьтухъ...  Во  снЬ  была 
И  унеслась — во  сн^Ь... 
1  шня  1858  г. 
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ПЪСНИ. 
1. 
Рано  утромъ  я  гадаю:  Ночью,  слабый,  изнуренный, 

Буден1ь  ты  иль  н'Ьтъ?  Я  не  сплю  съ  тоской, 

Грустно  голову  склоняю  И  въ  дремоте,  полусонный, 

Бечеромъ  въ  отвЬтъ.  Грежу  день-денской. 

2. 

Шатаюсь  я  пзъ  угла  въ  уголъ...  Прожить 
Немного  часовъ,  и  прожить  для  чего  же — 
Чтобъ  видеть  ее,  самоё  ее...  Боже! 
Да  полно  же,  сердце,  мн'Ь  въ  грудь  колотить! 

Охъ!  Эти  часы — прел4нивый  народъ: 
Плетутся  дорогой  своей  копотливо; 
Ползутъ  еле-еле;  зЬваютъ  лениво... 
Скорей  же,  л'ЬниБые,  живо — впередъ! 

Все  дышитъ  тревожнымъ  порывомъ  во  мн'Ь; 
Но  Оры — он-Ь  никогда  не  любили — 
Коварный  союзъ  межъ  собой  заключили, 
И  сп'Ьху  влюбленныхъ  см'Ьются  он'Ь. 

3. 

Бродилъ    я    подъ    т-Ьнью    де-     Заслышу  ту  шЬсню — и   снова 

ревьевъ,         Отраву  смертельную  пью. 

Одинъ,    съ    неразлучной^го-      ^^^уляла  д^Ьвица  и  п*ла 

скои,  гр    дг]^(зню  не  разъ  и  не  разъ: 

Вдругъ  старая  грёза  просну-      у  ^^^  ^^^  подслуша^ш  п4сн1о, 

^^^^  ,      И  П'Ьсня  осталась  у  насъ». 
И    въ    сердце    впилась    мнъ 

зм'Ьей.         —  Молчите,  лукавыя  птицы! 
Я  знаю,  что  хочется  вамъ 
— Швицы  воздушный!  Гд1з  вы     Тоску  мою  злобно  похитить... 
Подслушали  п-Ьсню  мою?  Да  я-то  тоски  не  отдамъ! 

4. 

Милая-милая,  ручку  на  сердце  ко  мн4!.. 
Слышишь  ли:  кто-то  стучитъ  тамъ  на  самомъ  на  дн^Ь?.. 
Это  стучитъ  тамъ  мой  плотникъ  угрюмый  и  злой: 
Онъ  принялся  МН'Ь  сколачивать  гробъ  тесовбй. 

Ц'Ьлыя  сутки  стучитъ  онъ  своимъ  молоткомъ 
и  не  даетъ  мн'Ь  покоя  ни  ночью  ни  днемъ... 
Полно  же,  плотникъ!  Работай  ужъ,  что  ли,  жив'Ьй — 
Только  бы  МН'Ь  отдохнуть  и  заснуть  поскор'Ьй... 


—  493 


Рьолыбель  моихъ  страданШ, 
Гробъ  покоя  моего, 
Милый  городъ!..  Чтб  желанШ 
Прошепталъ  я  для  него! 

Будьте  в'Ькъ  благословенны, 
Домъ  и  садъ  въ  тЬни  аллей, 
Гд'Ь  пронесся  мигъ  блаженный 
Для  меня  при  встр4ч'Ь  съ  ней. 

Если  бъ  я  при  первомъ  взор^Ь 
Могъ  тебя  не  полюбить, 
Другъ  души, — тоска  и  горе 
Не  могли  бъ  меня  убить. 


Никогда  бы  я  нисколько 
Не  смутилъ  твоей  мечты: 
Тихо  я  любилъ  и  только 
Жить  хот'Ьлъ,  гд-Ь  дышишь  ты» 

Но  сама  меня  упрекомъ 
Нрогоняешь  ты...  Изволь! 
Въ  жилахъ  ядъ  кипитъ  пото- 

комъ; 
Заш;емила  сердце  боль... 

Посохъ  странника  беру  я 
И  бреду,  разбитый,  въ  путь, 
Св'Ьж1н  гробъ  вдали  ночуя, — 
Есть  и  мнЪ  гд'Ь  отдохнуть! 


6. 


Подожди,  морякъ  суровый, 
я — сейчасъ  съ  тобой, — ей-ей — 
Только  дай  проститься  съ  ними — 
И  съ  Европою  и  съ  ней, 

Ключъ  кровавый!  Что  жъ  не  брызженгь 
Изъ  меня?  Иль  ты  усталъ?.. 
Жаль!..  А  я  бы  жаркой  кровью 
Муки  сердца  записалъ. 

Ты  никакъ  теперь  боишься 
Крови,  милая?  Постой! 
Сколько  л^тъ  съ  кровавымъ  сердцемъ 
Я  стоялъ  передъ  тобой? 

Ты  знакома  ль  съ  ветхой  притчей 
Про  коварную  зм1го, 
Ту,  что  яблокомъ  сгубила 
Прародителей  въ  раю? 

Этотъ  плодъ — вс4хъ  золъ  причина: 
Ева  въ  м1ръ  внесла  съ  нимъ  смерть^ 
И  огонь  Елена  въ  Трою... 
Ты  сама — огонь  и  смерть! 


Бъ  Рейн4  зёркальномъ  шядится 
Надъ  горою  городокъ, 
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И  по  Рейну  быстро  мчится 
Въ  блеск'Ь  солнца  мой  челнокъ. 

Я  гляжу,  какъ  заплетаетъ 
Въ  кудри  золото  струя — 
И  со  дна  души  всплываетъ 
Дума  тайная  моя. 

Ясяымъ,  дружескимъ  прнв1)Т0Мъ 
Волны  въ  глубь  свою  мапятъ, 
Но  я  знаю  ихъ:  подъ  св-Ьтомъ — 
Смерть  п  ночь  он4  таятъ. 

Рейнъ!  Ты  ликомъ  безмятежнымъ 
Схожъ  съ  коварною  моей: 
И  она  в-Ьдь  взглядолъ  н-Ьжнымъ 
Манптъ  въ  глубь  свопхъ  очей. 

8. 

Я  сначала  струси. лъ,  позже 

Думалъ — ^этакШ  простакъ! — 

«Не  снести  мн-Ь...»  Вотъ  и  снесъ  же — 

Но  не  спрашивайте:  какъ? 

9. 

Кипарисами,  вязями  розъ,  золотой  мишурой 
Эту  книжку  я  всю  пзукрасилъ  бы  щедрой  рукой, 
Какъ  кладбиш;енскШ  памятннкъ  п4сенъ  моихъ, 
И  на  в-Ьчный  покой  улояхилъ  бы  я  ихъ. 

Если  бъ  также  любовь  сохранить  въ  этой  книжке  я  могъ! 
На  могил'Ь  любви  расцв^таетъ  покоя  цвЬтокъ, — 
По.1юбуются  пмъ  и  срываютъ  потомъ... 
Будетъ  цвБсть  онъ  и  мн'Ь, — да  на  гробЬ  моемъ! 

Зд'Ьсь  одн'Ь  лишь  покоятся  п^спи  мои,  'чт5  порой, 
Словно  лава  пзъ  Этны,  гремучей  и  жгучей  р'Ькой 
Изъ  душевной  глуби  вырывалися  вдругъ, 
Разсыпая  лучистыя  искры  вокругъ. 

А  теперь — он4м'Ьли,  мертвы  и,  какъ  саванъ,  бледны 
Ко^^ен1зЮтъ  оп'Ь,  мои  п'Ьсни,  что  трупъ — холодны; 
Но  пов-Ьетъ  на  п'Ьсни  дыханьемъ  любовь, 
Къ  прежней  жизни  он-Ь  просыпаются  вновь. 

И  едва  ихъ  слезою  участья  любовь  ороситъ, 

Вновь  предчувств1е  робкое  въ  сердце  моемъ  говоритъ, 

Что  воскреснутъ  поблёкшхе  эти  листы, 

Если  ручкой,  въ  чуж-бин^Ь,  коснешься  ихъ  ты. 
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И  тогда-то  разрушатся  чары,  тогда  ол^ивутъ 
Эти  бл-Ьдныя  буквы  и  путы  своп  разорвутъ, 
М  отрадно  посмотрятся  въ  очк  твои, 
И  зашепчутъ  слова  и  тоски  и  любви... 

1860. 


ДВА  ГРЕНАДЕРА. 

Бо  Франщю  двое  плелись  гренадеръ 
Изъ  русскаго  сн'Ьжнаго  гроба, 

И  только  дошли  до  н'Ьмецкихъ  квартеръ  — 
Повйсили  голову  оба. 

Услышали  оба  печальную  в^Ьсть, 

Что  войско  легло  въ  оборон'Ь 
За  милую  Францхю,  славу  п  честь  — 

И  кесарь,  ихъ  кесарь  въ  полонЬ! 

Заплакали — сердце  сдавила  тоска  — 

Заплакали  два  ветерана... 
Одинъ  говоритъ: — «Опустилась  рука; 

Горитъ  моя  старая  рана!» 

Другой  говоритъ: — «Видно,  памъ  не  доп'Ьть 
Затянутой  п^Ьсни!..  Безъ  шутки, 

Я  радъ  бы,  товариш,ъ,  съ  тобой  умереть,  — 
Да  жалко  йшны  л  малютки...» 

«Эхъ!..  что  мн'Ь  семья!..  Если  нечего  'Ьсть, 
Пусть  по  м1ру  ходитъ  въ  загон^Ь... 

Мн'Ь  душу  терзаетъ  и  жжетъ  меня  в'Ьсть, 
Что  кесарь,  мой  кесарь  въ  полон*! 

Пос.^'Ьднее  д-Ьло,  товарищъ,  мн'Ь  справь: 

Покончу  я  службу  земную,  — 
Во  Францпо  гЬло  мое  ты  доставь, 

Зарой  меня  въ  землю  родную. 

Крестъ  съ  алою  лентой  па  сердце  мое  " 
Пов'Ьсь  ты  и  дай  мн4  присягу, 

Что  вложишь  мн4  въ  л'Ьвую  руку  ружье 
И  самъ  препояшешь  мн*  шпагу. 

И  буду  лел^ать  я  въ  гробу  часовымъ, 
Подслушивать  шорохъ  и  шопотъ, 

Пока  не  почую  я  пушечный  дымъ, 
И  конское  ржанье,  п  топотъ... 
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И  самъ  оиъ   проскачетъ   надъ  гробомъ  моимъ., 

Мечи  прозвенятъ  надо  мною... 
И  кинусь  изъ  гроба  я  въ  битву  за  нимъ, 

Чтобъ  лечь  за  него  головою». 
1  1юня  1858  г. 


ИЗЪ  «лирической  интермедш». 

1. 

Изъ  слезъмоихъ  выросло  много  И  если  меня  ты  полюбишь, 

Душистыхъ  и  яркихъ  цв'ЬтоБЪ,  Малюпса,  цветочки — твои, 

И  вздохи  мои  перелились  И  звучную  п^сньподъокошкомъ 

Въ  полуночный  хоръсоловьевъ.  ТебЬ  запоютъ  соловьи. 


2. 


Отчего  побл'Ьдн'Ьла  весной 
Пышноцв-Ьтная  роза  сама? 
Отчего  подъ  зеленой  травой 
Голубая  ф1алка  нЬма? 

Отчего  такъ  печально  звучитъ 
Шсня  птички,  несясь  въ  не- 
беса? 
Отчего  надъ  лугами  виситъ 
Погребальнымъ     покровомъ 

роса? 


3. 


Въ  лучезарное  летнее  утро 
Я  по  темному  саду  брожу; 
Говорятъ  мн'Ь  тихонько  фгалки, 
Но    я   мимо    ихъ    н'Ьмъ   про- 
хожу. 


Отчего    въ    неб'Ь    солнце    съ 

утра 
Холодно   и    темно,    какъ   зи- 


Отчего  и  земля  вся  сЬра 
И  угрюм'Ьй  могилы  самой? 

Отчего  я  и  самъ  все  грустней 
И  бол4зненнМ  день  ото  дня? 
Отчего,  о,  скажи  мн'Ь  скор-Ьй, 
Ты — покинувъ — забыла  меня? 


Говорятъ  мн-Ь  тихонько  фталки, 
И  участ1я  полонъ  ихъ  взглядъ:— 
«Не  сердися  на  нашу  сестрицу, 
Бл^дныи-блТ.днып  и  злой!» — 
говорятъ. 


Отравой  полны  мои  п'Ьсни — 
И  можетъ  ли  иначе  быть? 
Ты,  милая,  гибельнымъ  ядомъ 
Ум-Ьла  мн'Ь  жизнь  отравить. 


Отравой  полны  мои  п'Ьсни — 
И  можетъ  ли  иначе  быть? 
Немало  зм'Ьй  въ  сердц^Ь  ношу  я 
И  долженъ  тебя  въ  немъ  носить! 


ВГ.теръ  Боетъ  мелсъ  деревьевъ,      С'Ьрой  мант1ей  окутанъ, 
Мракъ  ночной  вокругъ   меня;     Я  гоню  въ  л1Ьсу  коня. 
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Впереди  меня  порхаютъ 
Вереницы  легкихъ  сновъ 
И  несутъ  меня  на  крыльяхъ 
Подъ  давно  желанный  кровъ. 

Лаютъ  нсы;  встр'1)Ча10тъ  слугл 
У  крыльца  съ  огнемъ  меня: 
Я  по  лъстниц^Ь  взб^^гаю, 
Шумно  шпорами  звеня. 


6, 


Погребенъ  на  перекрестке 
Тотъ,    кто    кончилъ    самъ  съ 

собой; 
На  его  могиле  выросъ 
Гр'Ьшноцв'Ьтникъ  голубой. 


7. 


Мн'Ь  ночь  сковала  очи, 
Уста  свинедъ  сковалъ... 
Съразбитымъ  лбомъ  и  сердце мъ 
Въ  могиле  я  лежалъ. 

И  долго  ли — не  знаю— 
Лежалъ  я  въ  тяжкомъ  снЬ, 
И  вдругъ   проснулся — слыпту: 
Стучатся  въ  гробъ  ко  мн^Ь. 

«Пора  проснуться,  Гейнрихъ! 
Вставай  и  посмотри: 
Вс'Ь  мертвые  возстали 
На  св-Ьтъ  иной  зори». 

—  О,  милая,  не  встать  мн'}^: 
Я  сл'Ьпъ — въ  очахъ  темно — 
НавЬкъ  они  потухли 

Отъ  горькихъ  слезъ  давно. 

«Я  поц^луемъ,  Гейнрихъ, 
Сниму  туманъ  съ  очей: 
Ты  ангеловъ  увидишь 
Въ  С1ЯН1И  лучей». 

—  О,  милая,  не  встать  мн4: 
Еш,е  не  залагла 

1  сентября  1858  г. 


Осв'Ьщенъ  покой  знакомый, — - 
Какъ  уютенъ  онъ  и  тихъ,— 
И  она,  моя  царица, 
Ужъ  въ  объят1яхъ  моихъ. 

В^ггеръ  воетъ  межъ  деревьевъ;. 
Шепчутъ  вкругъ  меня  листы: 
«Сны  твои,  'Ьздокъ  безумный,, 
Такъ  же  глупы,  какъ  и  ты». 


Я  стоялъ  на  перекрестке 
И  вздохнулъ...  Въ  ночи  н4мой: 
При  лунЬ  качался  тихо 
Гр^шноцвЬтникъ  голубой. 


Та  рана,  чтб  МН'Ь  въ  сердце 
Ты  словомъ  нанесла. 

«Тихонько  рану,  Гейнрихъ, 

Рукою  я  зажму, 

И  за^кивлю  я  рану, 

И  въ  сердц'Ь  боль  уйму». 

—  О,  милая,  не  встать  ми^Ь: 
Мой  лобъ  еще  въ  крови  — ■ 
Пустилъ  въ  него  я  пулю, 
Сказавъ  «прости»  любви. 

«Теб'Ь  кудрями,  Гейнрихъ, 
Я  рану  обвяжу, 
Потокъ  горячей  кровп 
Кудрями  .удержу». 

И  такъ  меня  просила 
И  такъ  звала  она, 
Что  я  хотЬлъ  подняться 
На  милый  зовъ  отъ  сна; 

Но  вдругъ  раскрылись  раны, 
И  хлынула  струя 
Кровавая  изъ  сердца, 
И — пробудился  я. 
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Было...  Въ  жизнениыхъ  потём- 

кахъ 
СвЪтлый  образъ  мн1^  с1ялъ, 
Да  угасъ  онъ,  свЬтлый  образъ, 
И  повсюду  сумракъ  палъ. 

Если  д^ти  испугались, 
Отутившися  впотьмахъ, — 
Зап'Ьваютъ  грохмко  п'Ьсню, 


ДОМА. 
1. 
Чтобъ 


прогнать 


невольный 
страхъ. 


Такъ-то,  глупеныай  ребенокъ, 
Такъ  впотьмахъ  пою  и  я. 
П4сня,      можетъ-быть,      не- 
складна, 
Да  боязнь  прошла  моя. 


По  Л'Ьсу  брожу  я  и  плачу,  Узнай  у  сестрицъ,  у  касатокъ- 

А  дроздъ  сквозь  густые  листы  Он'Ь  теб^Ь  скажутъ — о  чемъ: 

Мн*  свищетъ,  порхая  по  в1^т-  Весной  он^Ь  гнезда  л^Ьпили 

камъ:  У  милой  моей  подъ  окномъ. 
«О  чемъ  закручинился  ты?» 


Сегодня  у  васъ  вечеринка 
И  въ  комнатахъ  будто  бы  день; 
Сквозь  ярк1я  стекла  мелькаетъ 
И  движется  стройная  т'Ьнь. 
Меня  ты  не  видишь:    въ   по- 

тбмкахъ 
Стою  я  внизу,  подъ  окномъ, 


А  въ  сердц'Ь  моемъ  и  подавно 
Не  видишь — такъ  сумрачно  въ 

немъ. 

Но  въ  сумрак-Ь  томъ  ретивое 
Подъ  пыткой  доляшо  обмирать 
И  кровью  должно  обливаться... 
А  ты?..  Да  теб4  не  видать... 


ХотЬлъ  бы  въ  единое  слово 
Я  слить  мою  грусть  и  печаль 
И  бросить  то  слово  на  в'Ьтеръ, 
Чтобъ  в'Ьтеръ  унесъ  его  вдаль. 

И  пусть  бы  то  слово  печали 
По  в'Ьтру  къ  теб-Ь   донеслось, 


И  пусть  бы  всегда  и  повсюду 
Оно  теб'Ь  въ  сердце  лилось! 

И  если  бъ  усталыя  очи 
Сомкнулись  подъ  грезой  ночной, 
О,  пусть  бы  то  слово  печали 
Звучало  во  сн'Ь  надъ  тобой! 


Я  и  самъ  въ  былые  годы 
Перенесъ  любви  невзгоды, 
Я  и  самъ  сгоралъ  не  разъ; 
Но  дрова  все  дорожаютъ — 
Искры  страсти  угасаютъ... 
Ма  1о\\ — и  въ  добрый  часъ. 
8  марта  1859  г. 


Поняла?..  Отри  же  слёзы; 
Прогони  см'Ьшныя  грёзы 
Вм1)Ст1^  съ  глупою  тоской; 
Будь  похожа  на  живую 
И  забудь  любовь  былую-— 
Ма  Ы — хоть  бы  со  мной. 
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6. 

Вогъ  в'Ьсть,    отчего   такъ  не-  Ихъ  чешетъ  она,  распевая, — 

.жданно  И  гребень  у  ней  золотой, — 

Тоска  мн-Ъ  всю  душу  щемитъ,  А  п'^сня  такая  чуднйя, 

И  въ  памяти  такъ  неустанно  Что  н^тъ  и  на  св'Ьт'Ь  другой. 

Старинная  п4сня  звучитъ?..  ^  ^^^^^^  ^^^^^^^  запоздалый 

Прохладой  и  сумракомъ  б-Ьотъ;  И,  п'Ьсню  заслышавши  ту, 

День  выждалъ  вечерней  поры;  Забылъ  про  подводныя  скалы 

Рейнъ  катится  тихо,  и  рдЬетъ,  И  смотритъ  туда — въ  высоту... 

Вся  въискрахъ,  вершина  горы.  ^^^^    ^^^^,^^^^^    ^^^,,^    ^^^^    ^^ 

Взошла  на  утесы  крутые  канет!» 

И  сЬла  д^Ьвйца-краса,  ЧелнокъГвЬдь  рыбакъ  безъ  ума, 

И  чешетъ  свои  золотые,  В'Ьдьпкней призывною манитъ 

Чт5  солнечный  лучъ,  волоса.      Его  Лорелея  сама. 
21  марта  1859  г. 

7. 

Въ  убогой  рыбачьей  лачужк4 

На  море  смотреть  мы  сошлись; 

Вечерн1Й  туманъ  поднимался, 

Клубяся  причудливо  ввысь. 

И  вотъ  въ  маяк'Ь  постепенно 

Огни  указные  зажгли: 
Надъ  рябью  свинцовою  моря 

Корабль  показался  вдали. 

И  мы  говорили  о  буряхъ, 

Крушеньяхъ,  о  томъ,  какъ  тяжка, 

Всегда  между  небомъ  и  моремъ, 
Суровая  лсизнь  моряка. 

Потомъ  говорили  о  южныхъ 

И  сЬверныхъ  мы  берегахъ, 
О  томъ,  какъ  и  люди  и  нравы 

Диковинны  въ  дальнихъ  странахъ. 

На  ГангЬ — все  блескъ,  ароматы, 

И  все  исполински  цв'Ьтетъ, 
И  стройное,  мирное  племя 

Нредъ  лотосомъ  гимны  поетъ. 

Въ  Лапланд1и-~грязные  люди: 

Лобъ  узкхй  и  ротъ  до  ушей; 
На  корточкахъ  рыбъ  они  л^арятъ 

И  квакаютъ  въ  тундр4  своей. 

32* 
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И  д1шуш1ш  слушали  важно, 

Но  вс4  призамолкли  потомъ; 

Корабль  былъ  давно  намъ  невндимъ, 
И  сумерки  пали  кругомъ. 


1861. 


РОМАНЦЕРО. 


НОЧНАЯ  ПРОГУЛКА. 

Сердилося  море  и  робко  изъ  тучъ 
Сквозилъ  полум-Ьсяцъ  лучомъ, 

Когда  мы  къ  лодки  подошли 

И  с4ли  въ  ней  втроемъ. 

Тоскливо  и  м'Ьрно  плескалась  волна 

Подъ  мерные  взмахи  весломъ 

И  п^ной  брызгала  на  насъ, 
На  всЬхъ  на  насъ  втроемъ. 

Надъ  лодкой  б^л^ла,  недвижно  стройна, 
Опа  наклоненнымъ  челомъ, 

Какъ  мраморный  Дханы  лнкъ 

Б'Ьл'Ьлъ  надъ  алтаремъ. 

За  тучами  спрятался  мЬсяцъ;  свиститъ 
Пронзительно  в'Ьтеръ  кругомъ; 

Надъ  головами  р'Ьзк1й  крикъ 
Мы  слышимъ  вс4  втроемъ. 

То  крикнула  б'Ьлая  чайка,  грозя 
Какой-то  б'Ьдою  и  зломъ, 

И  подъ  злов-Ьицй  этотъ  крикъ 

Мы  вздрогнули  втроемъ. 

Въ  горячк'Ь  я,  что  ли,  иль  грёза  меня 

Обв^Ьяла  бредомъ  и  сномъ? 

Но  мн-Ь  нел^шый  снится  сонъ  — 
И  какъ  все  дико  въ  немъ! 

Нел-Ьпо  и  дико...  приснилося  мн'Ь, 
Подъ  бурей,  во  ыракФ>  ночномъ. 

Что  я — Спаситель  и  несу 

Крестъ  на  плеч4  моемъ. 
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Б'Ьдняжка-красавица,  также  и  ты, 
Склонившись  подъ  тялскимъ  крестомъ^ 

Изнемогла;  но  я  спасу, 

Спасу  тебя  на  немъ. 

Б-Ьдияжка,  не  будешь  ужъ  болЬе  ты 
Страдать  подъ  позорнымъ  ярлюмъ; 

Не  то— пусть  сердце  за  тебя 

Разнимутъ  мн'Ь  ножомъ. 

О,  глупая  грёза,  обманчивый  сонъ! 
Какой  я  Спаситель?..  Кругомъ — 

Гроза  и  море...  Боже  мой, 

Спаси  меня  на  немъ! 

Шаддей-Адонаи,  помилуй  меня, 

Покрой  милосердья  п1.итомъ! 

О,  Боже,  какъ  клокочетъ  тамъ, 
На  темномъ  дн-Ь  морскомъ! 

Ужъ  майское  солнце  давно  по  цвътамъ 
Играло  горячимъ  лучомъ. 

Когда  пзъ  лодки  вышли  мы... 

Но  вышли  мы — вдвоемъ, 
1859. 


ЛЪСНАЯ  ТИШЬ. 

Въ  бывалое  время,  въ  годй,  молодые, 
В'Ьнокъ  на  чел'Ь  я  носилъ,  какъ  другхе; 
Въ  немъ  ярко  просв4чивалъ  каждый  цв^токъ, 
И  былъ  заколдованъ  мой  чудный  вЬнокъ. 

И  вс4  мой  В'Ьнокъ  благовонный  хвалили. 

Да  тодько  в'Ьнчаннаго  имъ  не  любили: 

Б'Ьжалъ  я  отъ  злобы  и  желчи  людской 

Въ  прштъ  мой  тенистый,  подъ  листвой  л'Ьсной. 

Въ  л'Ьсу  и  въ  л'Ьсу — только  тамъ  и  раздолье! 
Духамъ  и  зв-Ьрямъ  тамъ  просторъ  и  приволье... 
И  феи  и  лани — крутые  рога  — 
Ко  мн-Ь  подходили,  не  чуя  врага. 

Ко  мн4  приходили  он'Ь  безъ  опаски 
Кроваваго  умысла  или  острастки: 
Что  я  не  охотникъ — почуяла  лань. 
Что  я  не  плачу  философш  дань 

И  даже  не  умникъ — почуяла  фея: 
Глупцовъ  он'Ь  только  и  любятъ,  жал4я... 
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Любили — присягу  дать  въ  этомъ  готовъ — 
Любили  и  ироч1я  власти  л'Ьсовъ. 

Вокруг!)  .меня  эльфы  порхали  любовно, 
Воздушный,  веселый  народецъ,  но  словно 
Холодною  сталью  ихъ  очи  блестятъ 
И  смертью  за  мпгъ  наслажденья  грозятъ. 

И  майскими  играми,  майскою  пляской 
Они  меня  гЬшили;  тЬшили  сказкой 
Про  разпыя  нташни  изъ  хроникъ  л'Ьсныхъ 
Титанш...  Много  я  выслушалъ  ихъ. 

Садился  ли  я  надъ  хрустальной  струею 
Источника,  тотчасъ  веселой  толпою 
Всплывали  ундины,  красавицы  водъ, 
Въ  серебряныхъ,  длинныхъ  покровахъ, — и  вотъ 

По  цнтрамъ  согласно  он4  ударяли 
И  бешеный  свой  хороводъ  начинали: 
Мелод1Я,  позы — все  вилося  въ  немъ 
И  брызгало  звучнымъ,  блудяш^имъ  огнемъ. 

Порою  он4  посмирнее  бывали: 
У  ногъ  моихъ  скромною  группой  лежали, 
Головкой  припавъ  на  кол'Ьни  ко  мн'Ь, 
И  п4ли  он*,  распевали  он'Ь 

Романсы  какого-то  тамъ  итальянца 
О  томъ,  что  растутъ  гдЬ-то  три  померанца, 
О  томъ,  что  восторгомъ  ихъ  сердце  проникъ 
И  богоподобенъ,  конечно,  мой  ликъ. 

И  п'Ьли...  Но  взбалмошнымъ  см'Ьхомъ  напевы 

Порой  прерывали  дубровныя  д'Ьвы, 

Порой  и  вопросомъ:    « 

и  вс^  вы  так1е? 

У  всЬхъ  у  васъ  души?..  Он'Ь  холщевыя, 
Иль  сшиты  изъ  кожи,  чтобъ  стало  на  в'Ькъ?.. 
Скажи:  отчего  же  такъ  глупъ  че.юв'Ькъ?» 

Отв^Ьтъ  мой  да  будетъ  пока  нензв'Ьстенъ; 

Но — верьте — хоть  см'Ьхъ  ихъ  и  былъ  неумФстенъ, 

Но — в'Ьрьте — моею  безсмертноп  душой 

Я  твердо  выслушивалъ  см'Ьхъ  водяной. 

Ундины  и  эльфы  хитры  и  любезны, 
Но  гномы  ихъ  бол'Ье  людяхмъ  полезны: 
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Всегда  человеку  гномъ  искреннШ  другь 
И  дФлаетъ  множество  всякихъ  послугъ. 

Широкая,  длинная,  алаго  цвЬта, 
На  ннхъ  епанечка  красиво  над4та.  ' 

Я  виду  не  подалъ,  что  знаю — зач4мъ: 
Приходится  ноги  имъ  прятать  совсЬмъ. 

Не  ноги,  а  лапки  у  нихъ,  какъ  у  утки; 
Но  твердо  ув^Ьрены  эти  малютки, 
Что  тайны  ихъ  знать  никому  не  дано, 
И,  правр,  надъ  ними  смеяться  грЬшно. 

О,  Боже!  да  ч-^мъ  же  умшЬе  ихъ  мы-то? 
У  всЬхъ  у  насъ  что-нибудь  также  сокрыто, 
И  вс'Ь  мы,  вс'Ь  думаемъ  также  подчасъ, 
Что  лапокъ  утиныхъ  не  видно  у  насъ. 

Знакомъ  съ  саламандрами  не  былъ  тогда  я, 
И  мало  о  нихъ  мн-Ь  ватага  л'Ьсная 
Могла  разсказать.  Проносились  они, 
Какъ  тЬни  огней,  въ  полуночной  т^ии. 

И  малы,  и  худы,  какъ  спички,  бЬдняжки; 

Въ  обтяжку  и  брючки  на  нихъ,  и  рубашки 

Багроваго  цвъта  съ  шитьемъ  золотымъ; 

Надъ  личикомъ  желтымъ,  печальнымъ,  больнымъ, 

На  каждомъ  изъ  нихъ  золотая  коронка 
Съ  рубинами;  -каждый  похола  на  ребенка, 
А  думаетъ  каждый,  что  онъ  лишь  одинъ 
На  св'ЬгЬ  всемоп1;ный  всему  властелинъ. 

Въ  огн4  не  сгорать — это  кунштюкъ,  безспорно, 
Но  все  жъ  иритязанье  малютокъ  задорно: 
Пускай  не  сгораютъ,  да  все  нсь  для  меня 
Они — не  могуч1е  духи  огня. 

Я  пальму  ума  отдаю  той  породе. 
Которой  есть  в-Ьриая  кличка  въ  народ'Ь — 
Народъ  говоритъ  про  нихъ  такъ:  «Мужичокъ — 
Онъ  самъ  съ  ноготокъ,  борода  съ  локотокъ». 

Откуда  они — неизвестно...  Сдается, 
Когда  въ  лунномъ  св-Ьт^  ихъ  рой  кувыркнется, 
Что  пляшутъ  и  скачутъ  сморчки  по  лучу... 
Откуда  ОБИ — я  и  знать  не  хочу, 

ЗагЬмъ,  что  ко  мн'Ь  они  добрыми  были 
И  разной  меня  ворожбЬ  научили: 
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Огонь  заговаривать,  птицъ  окликать, 
Цв'Ьтокъ-певидимку  въ  Купалу  искать. 

Учили,  какъ  въ  зв1^здпыс  свитки  вчитаться; 

Еакъ,  в'Ьтеръ  взнуздавь,  безъ  сЬдла  на  немъ  мчаться; 

Какъ  тайною  силой  руническихъ  словъ 

Усоишихъ  въ  ночи  вызывать  изъ  гробовъ. 

Учили — у  дятла  выманивать  свистомъ 
Разрывъ-траву  съ  в4щими  корпемъ  и  листомъ: 
Они  указуютъ  въ  полуночной  мгл*, 
Гд'Ь  клады  съ  зарокомъ  зарыты  въ  земл'Ь. 

Учили  словамъ,  чтб  нашептывать  надо, 
Когда  докопаться  удастся  до  клада, 
И  все  объяснили — напрасный  урокъ: 
Наука  о  кладахъ  пошла  мнъ  не  въ  прокъ. 

По  правде,  тогда  я  доволенъ  былъ  малымъ, 
Оплачивать  нужды  своимъ  капиталомъ 
Я  могъ:  приносили  тогда  каждый  годъ 
Воздушные  замки  мн'Ь  в'Ьрный  доходъ. 

О,  милое  время!  блаженные  годы! 
Когда  предо  мною  велись  хороводы 
Ундинъ  или  эльфовъ  подъ  с'Ьнью  л'Ьоовъ, 
При  в'Ьчныхъ  проказахъ  малютокъ-духовъ. 

О,  милое  время!  когда  легкой  аркой 

Изъ  в'Ьтвей  пахучихъ  и  зелени  яркой 

Свивались  деревья, — и  я  ликовалъ, 

И  я,  ув4нчйнный,  подъ  сводъ  ихъ  вступалъ. 

То  милое  время — оно  ужъ  сокрылось, 
И  все  съ  той  блаженной  поры  изм'Ьнилось, 
Давно  нзм'Ьнилося  все — и,  увы! 
Похиш,енъ  в'Ьнокъ  у  меня  съ  головы. 

Похиш;енъ  в'Ьнокъ  у  меня;  я  не  знаю, 
Какъ  это  случилось,  но  я  изнываю, 
И  вянетъ,  и  вянетъ  мой  лшзненный  цв'Ьтъ, 
И  будто  души  у  души  моей  н4тъ. 

Н/Ьтъ  эльфовъ  въ  лЪсу,  по  таипственнымъ  логамъ 
Я  слышу  лай  стаи  съ  охотничьимъ  рогомъ; 
Лань  прячется  въ  чащу  и,  страха  полна, 
Тамъ  лижетъ  кровавыя  раны  она. 

И  гд'Ь  «мужички  съ  ноготокъ»?  Везъ  сомн'Ьнья, 
^Забилися  въ  трещины  скалъ  съ  огорченья. 
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Къ  друзьямъ  моимъ  маленькимъ  сл-Ьдъ  я  сыскалъ, 
Да  счастье  съ  в'Ьнкомъ  на  пути  потерялъ. 

Гд*  фея  съ  улыбкой  своей  благосклонной, 
Съ   волной  золотпстыхъ  кудрей  благовонной? 
Обитель  ея,  кр'Ьпкш  дубъ — обнаженъ 
Отъ  листьевъ  и  въ  жертву  в4трамъ  обреченъ. 

Печальнее  Стикса  ручей  и  стремнина; 
Сидитъ  на  пустынномъ  прибрежье  ундина, 
Вл1>дна  и  недвилша,  какъ  каменный  ликъ, 
Чтб  съ  грустью  на  грудь  головою  поникъ. 

Какъ  другъ,  приближаюсь  я  къ  ней  съ  состраданьемъ, 
Но  смотритъ  она  на  меня  съ  содроганьемъ — 
И  быстро  скрывается  въ  чащ'Ь  ветвей, 
Какъ  будто  бы  призракъ  привидЪлся  ей. 

1859. 


АПОЛЛОНЪ, 
1. 


Надъ  самымъ  обрывомъ  обитель  стоитъ; 

Рейнъ  мимо  несется,  какъ  птица; 
И  сквозь  монастырской  решетки  глядитъ 

На  Рейнъ  молодая  болида. 

На  РейшЬ,  вечерней  зарей  облита, 
Колышется  шлюпка;  цв^Ьтами 

Пестр^етъ  на  парусЬ  гордомъ  тафта; 
Обвешана  мачта  вЬнками. 

Кудрявый  красавецъ  стоитъ  надъ  рулемъ, 
Какъ  образъ  античнаго  бога; 

Пурпурная  тога  над^Ьта  на  немъ, 
И  вышита  золотомъ  тога. 

У  ногъ  его  девять  богинь  возлежатъ — • 
Изъ  мрамора  вылиты  лики; 

Ихъ  стройный  формы  призывно  сквозятъ 
Подъ  складками  легкой  туники. 

Кудрявый  красавецъ  поетъ  про  любовь, 
На  сладостной  лир'Ь  играетъ... 

Горитъ  у  белицы  встревоженной  кровь 
И  къ  сердцу  ключомъ  прикипаетъ. 
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И  крестится  разъ  она — раз']>  и  другой, 

Но  б'Ьдной  и  крестъ  не  иомога, 
И  жметъ  ей  своей  беспощадной  рукой 

Болезненно  сердце  тревога. 


«Я  богъ  всесильный  музыки, 
Повсюду  я  прославленъ: 

Мн4  на  Парнасе,  въ  Грец1и, 
Издревле  храмъ  поставленъ. 

Да,  на  ПарнасЬ,  въ  Греции, 
Я  возс^далъ  и  п-Ьныо 

Вннхмалъ  у.  струй  Касталхи, 
Подъ  кипарисной  т^ныо. 

Порой  со  дщерями  д^ля 
Торжественные  хоры, 

Звучали  всюду  ля-ля-ля 
И  см'Ьхъ  и  разговоры. 

А  между  т4мъ-тра-ра,  тра-"ра— 
Гремели  звуки  рога: 

Въ  л4су  охотилась  сестра, 
Горда  и  быстронога. 

Въ  одЪянхе  бегинокъ  — • 
Въ  епанечку  съ   капюшономъ 
Изъ  грубМшей  черной  сарлси 
Вся  закуталась  б4лица, 

И  идетъ  она  поспешно 
По  голландской  по  дороги, 
Вдоль  по  Рейну,  и  поспешно 
Каждыхъ    встр^чныхъ    опро- 

шаетъ: 

«Не  видали  ль  Аполлона? 
Онъ  одётъ  въ  пурпурной  тогЬ; 
Сладко  онъ  поетъ  подъ  лиру: 
Онъкумиръмой  вожделенный». 

Но  никто  не  отвечаотъ: 
Кто  спиною  повернется, 
Кто  въ  глаза  ей   захохочетъ. 
Кто    прошепчетъ     ей:    «бед- 
няжка!». 


Не  знаю,  какъ  случалося, 
Но — только  освежали 

Уста  струи  Кастал1и — ■ 
Уста  мои  звучали. 

Я  п^лъ,  невольно  слухъ  маня, 
Невольно  лира  пЬла, 

Какъ  будто  Дафна  на  меня 
Тогда  сквозь  лавръ  гляд1зла. 

Я  п'Ьлъ- — лились  амброзгей 
Моихъ  нап'Ьвовъ  волны, 

И  были  звучной  славою 
Земля  и  небо  полны. 

Л'Ьтъ-  съ  тысячу  изъ  Грец1и 
Я  изгнанъ...    Миновалось... 

Но  сердце — сердце  въ  Грещи 
Возлюбленной  осталось...» 


Но  дорогу  переходитъ 
Ей  старикъ;  онъ  весь  трясется; 
Цифры  въ  воздухГ,  выводитъ 
И  поетъ  гнусливо  что-то. 

За  спиной  его  котомка; 
На  макушк'Ь  трехугольный 
Колпачокъ;  лукаво  щурясь, 
Внемлетт>  онъ  рЬчамъ  белицы: 

«Не  видали  ль  Аполлона? 
Онъ  од'Ьтъ  въ  пурпурной  тог-Ь; 
Сладко  онъ  поетъ  подъ   лиру: 
Онъ  кумиръ  мой  вожделенный » . 

Головой  качая  дряхлой, 
Отв4чалъ  онъ  ей  подробно 
И  забавно  при  отвЬт-Ь 
Дергалъ  острую  бородку: 
«Не  видалъ  ли  Аполлона? 
Отчего  ^къ  его  не  видеть? 


я  видадъ  его  нередко 

Въ  амстердамской  синагоге. 

Онъ  служилъ  тамъ  запевалой, 
Прозывался  рабби  Фебишъ — • 
Аполлонъ  на  ихъ  нар4чь'Ь; 
Но  кумиромъ  мн-Ь  онъ  не  былъ. 

Ну,  и  пурпурную  тогу 
Также  знаю;  славный  пурпуръ: 
По  восьми  флориновъ,..  только 
Недоплачено  полсуммы. 

А  родитель  Аполлона, 
Моисей,  прозваньемъ  Итчеръ— 
Всякой  всячины    обр-Ьзчикь... 
И,  конечно  ужъ,    червондевъ. 

Мать  приходится  кузиной 
Зятю  нашему...  Торгу етъ: 
Огурцовъ  у  ней  соленыхъ 
И  ветошекъ  разныхъ  много. 
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Ну,  и  вольница  при  этомъ: 
Нотерялъ  недавно  м'Ьсто; 
'Ьстъ     свинину;     бродитъ    съ 

труппой 
Нарумяненныхъ  актеровъ. 


И  по  ярмаркамъ  онъ  съ  ними 
Нредставляетъ  въ  балаганахъ 
Арлекина,  Олоферна 
И  царя  Давида  даже. 

Говорятъ,  царя  Давида 
Нредставляетъ  онъ  удачно 
И  псалмы  поетъ   на  ветхомъ 
1удейскомъ  дгалект*. 

Въ  Амстердам'Ь,  проигравшись 
Въ  пухъ  и  въ  прахъ  въ  игор- 

номъ  дом-Ь, 
Набралъ  музъ  теперь  и  съ  ними 
Разъ'Ьзлсаегь  Аполлономъ. 
Сына  врядъ  ли  очень  любятъ. 

Славный  онъ  игрокъ  на  лир'Ь;     Ту,  которая  потолще 
Но  играть  гораздо  лучше  И  в'Ьнокъ  лавровый  носитъ 

Онъ  привыкъ  въ  тарокъ  и  въ     И  визжитъ,  зовутъ  подруги, 

ломберъ.         Да  и  всЬ:  Зеленой  Свинкой». 
1859. 


ЦАРЬ  РАМПСЕНИТЪ 

Только  къ  дочери  вошелъ 
Царь  въ  чертоги  золотые  — 
Засмеялась  и  царевна, 
И  рабыни  молодыя. 

Засмеялись  и  арабы; 
Даже  евнухамъ  пот4ха; 
Даже  мумш  и  сфинксы 
Чуть  не  лопнули  со  см^ха. 

Говоритъ  царевна: — «Вора 
Я  поймала,  да  слукавилъ: 
Хвать  его,  а  онъ  въ  рукЬ  мн'Ь 
Руку  мертвую  оставилъ. 

Поняла  его  теперь  я  — 
Онъ  и  ловокъ  д  не  робокъ; 


Крадетъ  мимо  всЬхъ  задвижекъ, 
ВсЬхъ   замковъ,   крючковъ    и 

скобокъ. 


У  пего  есть  ключъ  волшебный, 
И,  когда  придетъ  охота, 
Отпираетъ  имъ  онъ  двери 
И  р'Ьшетки  и  ворота. 

Я  не  дверь  видь   запертая — • 
И  хоть  кладъ  твой  сберегала, 
Да  и  свой-то  кладъ  дЬвйчШ 
Нынче  ночью  прогадала». 

Такъ  съ  отцомъ  царевна  шу- 

титъ  — 
И  порхаетъ  по  чертогу; 
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Снова  евнухи  и  слуги 
Разс>гЬялись  понемногу. 

А  на  утро  ц'Ьлый  Мемфисъ 
Засмеялся;  къ   крокодиламъ 
В1^сть  дошла — и  тЪ  всей  пастью 
Засм^ялися  надъ  Ниломъ, 

Какъ  на   нильскомъ    на  при- 
брежье 
Сталъ  глашатай  —  съ  нимъ  и 

свита  — 
II  прочелъ,  при  звукахъ  труб- 

ныхъ, 
Онърескриптъотъ  Рампсенита. 


Нашу  дщерь  мы  пололсили, 
Но  не  дался  тать  и  дщери. 

Прекратить  татьбу  желая, 
Л  при  томъ — для  возвт>н1.енья 
Симпат1и  нашей  къ  татю 
И  любви  и  уваженья  — 

Нашу  дщерь  ему  въ    супруги 
Отдаемъ  беапрекословно 
И  насл'Ьдникомъ  престола 
Признаёмъ  его  любовно. 

Но,  какъ  будущаго  зятя 
ййсто  жительства  безв'Ьстно — 
Сей  рескриптъ  ему   объявптъ 


«Рампсейитъ,  царь   надъ  ца-  Нашу  милость  повсем'Ьстно. 

Т-.      рями  Января  второе,  въ  полдень, 

и  владыка  надъ  Ьгиптомъ,  ^ъ  л1то-ть1сяча...  такое 

&Ьрноподданнымъ  люоезнымъ  ^^  Рождествомъ  Христо 

Возвъщаетъ  симъ  рескриптомъ: 


Въ  ночь  на  трет1е  1юня 
Тысяча...  такое  .^'Ьто 
Лередъ  Рождествомъ  Христо- 

вымъ, — 
Вотъ  когда  случилось  это, — 

Изъ  сокровищницы  нашей 
Тать  похитилъ  непонятно 
Много  камней  драгоц^Ьнныхъ, 
И  потомъ  неоднократно 


вымъ. 
ЕЬатрвепНив  гех.  Мероэ». 

Тать  былъ  избранъ  царскилгь 

зятемъ 
По     прямымъ     словамъ     ре- 
скрипта, 
А  по  смерти  Рампсенита 
В'Ьнчанъ  былъ  царемъ  Египта. 

Онъ  царилъ,  какъ  и  другхе; 
И  искусства  процветали 


Похищалъ.  Зат^мъ-то  на  ночь     И  торговля...  Штъ  сомн'Ьнья, 
Предъ  казной  у  самой  двери     Что  при  немъ  не  много  крали. 

21  октября  1860  г. 


ФИРДУСИ. 
1. 


Кто  о  чемъ...  б^днякъ  заводитъ  Но  въ  устахъ  владыки,  шаха 

О  томашь  *)  р-Ьчь, — конечно,  На  в^съ  золота  томаны: 

О  серебряномъ  томан-Ь,  Шахъ  томаны  принимаетъ 

9  серебряномъ,  не  больше.  И  даруетъ  —  золотые. 


О  ЗЪ^а^г^— серебряная  и  золотая  монета  на  Восток! 
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Такъ  привыкли  думать   люди,      До  конца  дои'Ьлась  пЬсня, 
Такъ  же  думалъ  и  Фирдуси, 
Сочинитель  пресловутой, 
Обожествленной  Шахъ-гшме  '^), 


А  допилась  —  стихотворецъ 
Шлетъ  ее  немедля  къ   шаху; 
А  стиховъвъ  ней  двести  тысячъ, 


По  приказу  шаха  эту 
Героическую  п'Ьсню 
Написалъ  онъ;  по  томану 
Шахъ  за   каждый  стихъ   на- 

значилъ. 

Ужъ  семнадцатую  весну 
И  цв4ла  п  блёкла  роза, 
И  иадъ  пей  н'Ьм'Ьла  п4сня 
Соловья,  ея  любимца. 

Въ  это  время  сочинитель, 
За  станкомъ  тревожной  мысли, 
Днемъ  и  ночью'  неустанно 
Ткалъковеръ  громадный  п'Ьспи. 

Да^  громадный:  стихотворецъ 
Вткалъ  въ  него   непостижимо 
Баснословхе  отчизны, 
11атр1арховъ  Фарсистана, 

Славныхъ  витязей  народныхъ, 
Ихъ  д'Ьянья,  приключенья, 
И  волшебниковъ,  и  дивовъ, — 
Все    въ     цв-Ьтахъ     народной 

сказки, 

Все  въ  цв'Ьтахъ,  и  все  живое, 
Все  проникнутое  блескомъ, 
Облитое,  словно  съ  неба, 
Св-Ьтомъ  огненнымъ  Ирана, 

Т'Ьмъ  предв'Ьчнымъ,    чистымъ 

св'Ьтомъ, 
Предъ    которымъ,    въ    храм^Ь 

сердца, 
Позабывъ  коранъ  и  муфти, 
Палъ  п^Ьвецъ-огнепоклонникъ. 


Такъ  случилося,  что  въ  бан'Ь, — > 
Въ  бан4  Гасны  отыскали 
Сочинителя  Фирдуси 
Шаха  черные  посланцы. 

Каждый  несъм'Ьшокъ  томановъ 
И  кОейнопреклоненно 
Положилъ  къ  ногамъ  Фирдуси^ 
Какъ  почетную  награду. 

Онъ  —  къ    м'Ьшкамъ  —  скорее 

тронуть 
Тотъ  металлъ,  которымъ  взоры 
Такъ  давно  не  любовались, — 
И  отпрянулъ  въ  изумленьи: 

Т'Ь  м4шки  биткомъ  набиты 
Все  томанами,  да  только 
Все  серебряными...  Горько 
Засмеялся  стихотворецъ. 

Засмеялся  горько;  деньги 
Разд'Ьлилъ  онъ  на  три  части: 
Дв*    изъ    нихъ    онъ  тотчасъ 

отдалъ 
Чернымъ    шаховымъ    послан- 

цамъ, 

Какъ  награду  за  посылку  — 
Далъ  нмъ  поровну  обоимъ; 
Третью  часть  слуг4  онъ  отдалъ,. 
За  его  услугу  въ  башЬ. 

Взялъ  онъ  странническ1й  по- 

сохъ 
И  столицу  онъ  покинулъ, 
У  воротъ  ея  стряхнувши 
Пыль  и  прахъ  съ  своихъ  сан- 

далш. 


*)  Знаменитая  поэма  персидскаго  поэта  Фирдуси. 
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«Обманулъ  бы  просто  онъ,  Вели^1авъ,  красивъ,  высокъ, 

Тъакъ  всЬ  люди,  изъ  пустого —  Онъ  казался  исполиномъ 

Не  сдержалъ  бы  просто  слова,  Передъка^кдымъвластелиномъ, 

Я  бы  не  былъ  разсерж^Знъ.  Для  кого  'престолъ — вершокъ. 

Я  сержуся  на  пего  Правды  гордый  мужъ,  блеснулъ 

За  два  смысла  об'Ьпщнья;  Словно  солнце  онъ  надъ  йами, 

А  коварство  умолчанья  Сжегъ  огнистыми  лучами 

Оскорбительней  всего.  Душу  мнЬ  —  и  обманулъ». 


Шахъ  Магометъ  оттрапезовалъ...  Онъ  — 
Слава  А.маху! — вполне  насыщенъ... 

Въ  сумеркахъ  садъ...  водометы  въ  игр-Ь... 
Шахъ  возлежитъ  на  пурпурномъ  ковр'Ь... 

Одаль  прислуга  рядами  немыми; 
Шаха  любимецъ  Анзари  межъ  ними. 

Въ  мраморныхъ  вазахъ,  подъ  лЬтнимъ  лучомъ, 
Розы  забили  дунтистым'ь  ключомъ; 

Подъ  опахаломъ,  толпой  одалыкъ, 
Пальмы  скрываютъ  зеленый  свой  ликъ; 

И  кипарисы  верхушки  склонили  — 
Грезятъ  о  неб4  и  землю  забыли. 

Вдругъ  звуки  лютни  плеснули  волной; 
Садъ  встрепенулся  подъ  дивный  ихъ  строй. 

И  встрепенулся  самъ  шахъ  ото  сна... 
«К^мъ  эта  шЬсня  была  сложена?» 

Шахъ  дожидалъ  отъ  Анзари  отв'Ьта — • 
Тотъ  отв'Ьчаетъ: — «Фирдуси  поэта». 

«Шсня  Фирдуси:  да  гд*  жъ  наконецъ,— 
Шахъ  вопрошаетъ: — велшай  п'Ьвецъ?» 

И  отв'Ьчаетъ  Анзари: — «Поэтъ 
Б4дствуетъ  вотъ  ул^е  несколько  л'Ьтъ: 

Тамъ,  въ  городкЬ  своемъ  маленькомъ,  въ  ТусЬ, 
Ходитъ  за  маленькимъ  садомъ  Фирдуси». 

Шахъ  Магометъ  помолчалъ  съ  добрый  часъ; 
Посл'Ь  Анзари  даетъ  онъ  приказъ: 

«Слушай!  скорей  на  конюшню  иди: 
Сотню  муловъ  изъ  нея  выводи 
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И  полусотню  верблюдовъ...  Навьючишь 
ВсЪмъ,  чтб  услышишь  и  чт5  ты  получишь! 
Прежде  всего  ты  навьючишь  на  нихъ 
Щлыя  кипы  одеждъ  дорогихъ; 

Утвари  р-Ьдюл,  гд1^  бы  металлъ 
Сайло  оспаривалъ  кость  и  кораллъ; 

Кубки  и  чаши  литыя,  а  тонш 
Лучш1я  выборки  барсовой  кояси, 

Тоже  и  шали,  ковры  и  парчи, 

Все,  чтб  наткали  мнЬ  за  годъ  ткачи. 

Не  позабудь  ты,  тороча  вьюки, 
Вм^сгЬ  съ  оружьемъ  вложить  чепраки; 

Не  позабудь  ты  прибавить  въ  избытк^Ь 
Яства,  въ  сосудахъ  надежныхъ,  напитки, 
Тортовъ  миндальныхъ,  конфетъ,  пирожковъ, 
ВсЬхъ,  сколько  знаешь,  и  всякихъ  сортовъ. 

Также  возьми  ты  съ  конюшни  моей 
Дюжину  лучшихъ  арабскихъ  коней, 

Выбери  столько  ^къ  невольниковъ  черныхъ, 
Бронзовыхъ  цв-Ьтонъ,  въ  работ-Ь  упорныхъ; 

Вс4мъ  этимъ  скарбомъ  и  этимъ  добромъ  — 
Ты  предъ  Фирдуси  ударишь  челомъ 

Именемъ  шаха...»  Анзари  готовъ; 

Взялъ  онъ  съ  конюшни  верблюдовъ,  муловъ, 

Взялъ  и  дары,  не  замедливши  срокомъ 
(Щлая  область  платилась  оброкомъ). 

Трет1и  сутки  еще  не  прошли, 
Былъ  отъ  столицы  Анзари  вдали 

И  направлялъ  по  пустыне  на  станъ 
Пурпурнымъ  знаменемъ  свой  караванъ. 

Черезъ  нед'Ьлю,  вечерней  порою, 

Въ  ТусЬ  былъ...  Городъ  лежалъ  подъ  горою. 

Трубы  и  бубны,  кимвалъ  и  тимпанъ! 

Съ  шумомъ  и  съ  песней  вошелъ  караванъ. 

«Ля-и.мя-иль-Алла!» — слышится  крикъ  — 
Съ  запада  ввелъ  караванъ  проводникъ... 

А  на  востокъ  растворилися  въ  ТусЬ 
То;ке  ворота  —  для  трупа  Фирдуси! 
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ФИТЦЛИПУЦЛИ. 

Ргае1и^1ит. 


Это  вотъ  —  Америка! 
Это  —  новый  св'Ьтъ  безспорно, 
Не  теперешн1ц,  чтб  вянетъ, 
Обогнавъ  Европу  сразу,  — • 

Это  точно  новый  св'Ьтъ, 
Какъ  Колумбомъ  Христова  лемъ 
Поднять  онъ  нзъ  океана. 
Весь  еще  онъ  св4жъ  и  влаженъ; 

Весь     еш,е    въ    жемчужныхъ 

капляхъ, 
Чт5  летятъ  цветистой   пылью 
Подъ  лобзанъемъ  жаркимъ 

солнца. 
Какъ  онъ  молодъ,  этотъ  св'Ьтъ! 

Н4тъ  романтики  кладбища, 
Н'Ьтъ  въ  немъ  старыхъ  грудъ 

развалинъ, 
В-ЬтБ  нодъ  нл'Ьсенью  символовъ 
Париковъ  окамен'Ьлыхъ. 

Изъ  здоровой  почвы  см'Ьло 
Исполинская  деревья 
Поднялися  —  не  страдаетъ 
Ни  одно  спинной  сухоткой. 

На  в'Ьтвяхъ  больп11я  птицы — 
Перья  съ  радужнымъ  отливомъ; 
Важно  длинные  носы 
Изогнулися;  глазами, 

Какъ  очки  въ  оправе  черной, 
Внизъ  глядятъ  он'Ь,  качаясь, 
И  молчатъ;  но  вдругъ  крикливо 
Начинаютъ  лепетать, 

Словно  кумушки,  всЬ  вм-ЬсгЬ. 
Что  лепечутъ — -я  не  знаю, 
Хоть  языкъ  и  знаю  птич1й 
Я  не  хуже  Соломона, 

У  котораго  всЬхъ  женъ 
Было  съ  тысячу,  который 


Зналъ  вс'Ь  птичьи  языки, 
И  не  только  что  живыя, 

Дазке  мертвыя  нар-Ьчья. 
Новый  климатъ  и  цв1)ТЫ 
Также  новые,  и  новый 
Раз;гаваютъ  ароматъ  — 

Дик1й,  жгуч1й:  сладострастно 
Онъ  щекочетъ  обонянье... 
Не  могу  ни1:акъ  припомнить, 
Гд^Ь  я  слышалъ  этотъ  запахъ? 

Можетъ-быть,    на    Рпджентъ- 

стрит'Ь 
Въ  золотисто-желтыхъ  ручкахъ 
Той  яванки  гибко-стройной, 
Чтб  всегда  цв-Ьты  жевала? 

Можетъ-быть,  и  въ  Роттердаме 
Подл'Ь  статуи  Эразма, 
Гд'Ь  въ  таинственной  аллеЬ 
Скрыта  вафельная  лавка? 

Но  пока  въ  недоузйньи 
Я  гляжу  на  новый  св'Ьтъ, 
Самъ  я  новый  св'Ьтъ  пугаю 
Чуть  не  больше:  обезьяна, 

Увидавъ  меня,  со  страхомъ 
Такъ  и  кинулась  въ  кусты 
И  кричитъ: — «Ужасный    при- 

зракъ! 
Старосв-Ьтскш,  страшный  при- 

зракъ!» 

Не  пугайся,  обезьяна! 
Я  совс^Ьмъ  не  привиденье  — 
Я  покорный  п  послушный 
И  приверженный  сынъ  жизни. 

Но  зат4мъ,  что  такъ  давно 
Я  вожуся  съ  мертвецами, 
Я  пр1емы  кой-кате 
Перенялъ  отъ  нихъ  невольно. 
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Въ  наилучш1е  года 
Я  скрывался  по  кофейнямъ, 
Роз1антическимъ  вертепаыъ 
И  подобнымъ  катакомбамъ. 

Не  пугайся,  обезьяна! 

Ты  мя*  нравишься  за  то,  что 


На  чел'Ь  носилъ  онъ  лавры, 
На  ногахъ  носилъ  онъ  шпоры 
Золотыя,  хоть  и  не  былъ 
Ни  герой  онъ  и  ни  рыцарь. 

Былъ  онъ  шайки   атаманомъ; 
Но  въ  священной  книгЬ  славы 
Дерзновенною  рукою 
Вр-Ьзадъ  дерзко  имя:  Кортецъ — 

И  подъ  именемъ  Колумба 
Вр'Ьзалъ  такъ  его  глубоко, 
Что  на  школьной  лавк'Ь  школь- 

никъ 
Слышитъ  вм'Ьст'Ь  оба  имя. 

За  Колумбомъ  Христовалемъ 
Говоря:  —  Фернандо  Кортецъ, 
Онъ  его  великимъ  мужемъ 
Ставитъ  рядомъ  въ  Пантеоне 

ЬИра  новаго  съ  Колумбомъ. 
Тяжела  судьба  героя, 
Если  долженъ  онъ  помыслить 
Передъ  смертью,  что   въ   по- 

томств-Ь 

Станетъ  рядомъ  съ  проходим- 

цемъ. 
Лучше  быть  безв'Ьстнымъ  м1ру, 
Ч-Ьмъ  въ  сообш;еств^Ь  позорномъ 
Завещать  потомству  имя. 

Христоваль  Ръолумбъ,  конечно, 
Былъ  героемъ:  духъ  его 
Св'Ьтелъ    былъ,    какъ   солнце 

светло, 
Да  и  ш,едръ  онъ   былъ,   какъ 

солнце: 

СочинеЕ1я  Л.  А.  Мея.  Т.  I. 


У  тебя  на  безволосой, 
Оголенной  кож-Ь  сзади  — 

Мной  любимые. цв-Ьта: 
Черный,  красный,  золотистый... 
Я  при  нихъ  припоминаю 
Съ  грустью  знамя  Барбароссы 


1. 


Много  ген1евъ  дарили 
М1ру  много,  но  Колумбъ 
Одарилъ  м1ръ  д'Ьлымъ  м1ромъ, 
Что  Америкой  зовется. 

Дверь  земной  темницы  людямъ 
Отворить  онъ  былъ  не  въ  силахъ. 
Но  сум4лъ  темницу  шире 
И  длинн^Ье  ц'Ьпи  сд-йлать. 

Челов'Ьчество  Колумбу 
В-Ькъ  должно  быть  благодарно: 
Ужъ  не  только  что  въ  Европе, 
Да  и  въ  Африке  оно. 

Да  и  въ  Аз1и  устало. 
Былъ  Колумба  выше  генШ, 
Но  в^дь  это  былъ,  кто  людямъ 
Душу,  небо  далъ  и  Бога. 

У  него  отецъ  Амримомъ, 
Мать  Эхобееъ  прозывались; 
Самъ  онъ  звался  Моисеемъ: 
Онъ  и  есть  тотъ  мощный  ген1й. 

Но,  Негасъ  мой,  не  годится 
Слишкомъ  долго  оставаться 
Намъ   съ   Колумбомъ:    ждетъ 

сегодня 
Насъ  другой — Фернандо  Кор- 
тецъ. 

Расправляй  цв4тныя  крылья, 
Конь  крылатый,  и  помчимся 
Мы  съ  тобою  въ  Новый  Св4тъ, 
Въ  мехиканск1я  долины. 

Ты  умчишь  меня  въ  тотъ  городъ, 
Гд^  кацикомъ  Монтезумой 
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Такъ  радушно  п  такъ   честно     Какъ  подъ  бурей  море,  страшно 


Были  приняты  испанцы. 

И  не  только  кровь  и  пищу, 
Въ  изобили!  несм^тномъ, 
Далъ  кацикъ  пришельцамъ  чул;- 

дымъ, 
Но  и  ценные  подарки: 

Перлы,  золото  литое, 
Самоцветные  каменья  — 
Все  доказывало  щедрость 
Мехиканскаго  владыки. 

Этотъ  дик1й,  этотъ  грубый, 


Все  кругомъ  заколыхалось, 
И  стремительно  на  замокъ 

Полились   Л10ДСК1Я   ВОЛНЫ. 

Хоть  испанцы  отражали 
Каждый  штурмъ,  но  ежечасно 
Новый  приступъ,  и  борьба 
Утомительною  стала. 

А  со  смертью  Монтезумы 
Истощились  и  припасы: 
Стали  меньше  рац10ны; 
Лица  сд'Ьлались  длиннее; 


Вътьм'Ьблуждающхйязычникъ     И,  понурясь,  другъ  на  друга 
Еще  в'Ьрилъ  въ  честь  и  совесть,      Смотрлтъ  мрачные  испанцы, 

И  со  вздохомъ  вспоминаютъ 
Объ  отечестве  любезномъ — 


Въ  святость  правъ  гостепр1им- 

ства. 

Онъ  съ  монаршей  лаской  прп- 

нялъ 
Приглашеше  на  праздникъ, 
Что  испанцы  затевали, 
Въ    честь    его,    въ    озерномъ 

замк^. 

И  съ  придворными  своими, 
Благосклоненъ  и  дов'Ьрчивъ, 
Прибылъ    онъ    въ    испанскш 

замокъ, 
Где  былъ  встр'Ьченъ  трубнымъ 

звукомъ. 

Какъ  п]еса  называлась, 
Я  не  знаю.  Можетъ-бытъ: 
«Честь  испанская»,  но  авторь 
Звался:  донъ    Фернандо  Кор- 

тецъ. 

Подалъзнакъонъ, — п  внезапно 
На  кацика  нападаютъ 
И  заложникомъ,  въ  оковахъ, 
Оставляютъ  въ  кр^шкомъ  замке 

Но  погибнулъ  Монтезума  — 
И  разрушена  плотина, 
Защищавшая  пришельцевъ 
Отъ  народной  правой  мести. 


Этой  родин4,  гд-Ь  громко 
Раздается  звонъ  церковный, 
И  кппитъ  на  очагЬ 
Мирно  «ОИеа  ро1:г1с1а», 

Густо  смазанная  т'Ьстомъ, 
х1  подъ  нимъ  шипятъ  лукаво 
И  щекочутъ  носъ  сосиски 
Съ  вселюбезнымъ  чеснокомъ. 

Собрался  сов'Ьтъ  военный  — 
И  рЬшили  отступленье, 
Такъ,  чтобъ  съ  первою  зарею 
Войско  пзъ  города  вышло. 

Выйти  было  и  .гегко, 
При  ум'Ьньи  полководца, 
Да  до  берега  достигнуть 
Непом^Ьрно  было  трудно. 

Городъ  Мехико  —  озерный 
И  лежитъ  на  острову, 
По  средин*  Болнъ  шумящихъ, 
Онъ  твердыней  водяной. 

Сообщенье  съ  берегами  — 
На  паромахъ  и  на  лодкахъ, 
По     мостамъ     на     кр-Ьпкихъ 

сваяхъ; 
Островки  —  сух1е  броды. 
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Передъ  со.тнечнымъ  восходомъ     Впрочемъ,  мнопе  испанцы 
Въ    путь    свой    тронулись 
испанцы: 


Не  гремели  барабаны, 
Не  трубили  трубы  з5рю, 

Чтобъ  хозяевъ  не  тревожить 
Посреди  ихъ  сладкой  дрёмы 
(А  инд1йцевъ  за  сто  тысячъ 
Было  въ  Мехико  тогда). 
Были  вежливы  испанцы, 
Но  про  вежливость  хозяевъ 
Позабыли:  раньше  ихъ 
Поднялися  мехиканцы. 

По  мостамъ  и  по  паромамъ 
И  по  бродамъ  стали  тучей, 
Чтобъ  напутственнымъ  покло- 

номъ 
Проводить  гостей  любезныхъ. 

По  мостамъ,    паромамъ,    бро- 
дамъ— 
Гей!  —  попойка  началася, 
И  багровое  вино 
Черезъ  край  полилось  въ  волны. 

Но    плечомъ    къ    плечу    ис- 
панцы— 
И  кровавыхъ  арабесокъ 
Много  панцырь  ихъ  оттиспулъ 
На  индшскихъ  голыхъ  персяхъ. 

Это  были:  давка,  схватка 
И  р-Ьзня,  и  долго-долго 
Шумъ  и  крики  замирали 
По   мостамъ,    паромамъ,  бро- 
дамъ. 

Ераснощек1е  рычали, 

Но  испанцы  бились  молча: 


Были  золотомъ  тягчимы, 
Чтб  награбили  недавно: 
Этотъ  желтый  грузъ  гр^ховъ 

Бременилъ     ихъ    въ    жаркой 

схватке, 
Этотъ  дьявольск1й  металлъ 
Сталъ  погибелью  —  не  только 
Для  души,  но  и  для  плоти. 

А  по  озеру  межъ  т-Ьмъ 
Плыли  лодки,  плыли  барки, 
И  стрелки  изъ  нихъ  стреляли 
По  мостамъ,   паромамъ,   бро- 
дамъ. 

Въ  суматох'Ь,  безъ   сомненья, 
Попадали  и  въ  своихъ, 
Но  нередко  попадали 
И  въ  гидальго  досточтимыхъ. 

На  одномъ  мосту  свалился 
Юнкеръ   Гастонъ  —  въ    этотъ 

день 
Несъ  онъ  знамя,  на  которомъ 
Развевался  ликъ  Пречистой. 

Даже  въ  образъ  попадали 
Штко  выстрелы  инд4йцевъ: 
Шесть  индшскихъ  стр^лъ  оста- 

.тись 
Въ  самомъ  сердце  у  Мадонны^ 

Будто  въ  пятницу  страстную 
Въ  сердце  Ма^ег  сЫогойа, 
На  процесс1и  священной, 
Шесть  мечей   позолочённыхъ. 

Передъ  смертхю  донъ-Гастонъ 
Знамя  передалъ  Гонзальво, 
Но  и  тотъ,  сраженный  смертью, 


Имъ  пришлося  шагъ  за  шагомъ     Вскоре  палъ.  Тогда  самъ  Кор 

тецъ 


Завоевывать  дорогу. 

Въ  тесной  битве  не  спасало 
Европейское  искусство: 
Огнестрельное  оруясье. 
Шлемы,  панцыри  и  кони. 


Принялъ  ту  хоругвь  святую 
И  дерггкалъ  ее  высоко 
Надъ  конемъ,  до  самой  ночи, 
Какъ  покончилася  битва. 
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За  сто  шестьдесятъ  испанцевъ     До  двенадцати  коней 
Пали;  восемьдесять  сл1ликомъ     Отнято  или  убито. 
Въ  пл4нъ  досталися  живыми     Наконецъ,  ужъ  въ  вечеру, 
Мехиканцамъ.  Много  на  смерть     Кортецъ  съ  войскомъ   истом- 

леннымъ 
Было  ранено,  а  вскор^^  Вышли  на  берегъ,  убого 

И  они  глаза  закрыли.  Кипарисами  поросш1а. 


День  кровавой,  грозной  битвы 
Ночь  см'Ьнила,  но  сменила 
Словно  призрачнымъ  вид'Ьнь- 

емъ: 
Бдругъ  надъ  Мехико  сто  ты- 

сячъ 

Золотыхъ  огней  зажглося: 
В^тви,  светочи,  сосуды 
Со  смолой  душистой  ярко, 
Словно  б1>лый  день,  свЬтили 

На  дворцы,  палаты,  храмы 
И  на  кровли  золотыя. 
Между  ними  возвышался 
Храмъ    священный    Фитцли- 

пуцлн. 

Строенъ  онъ  изъ  кирпича 
И  собой  напоминалъ 
Онъ  египетск1е  храмы, 
*-Или  храмы-исполины 

Вавилона,  Нинев1и, 

Какъ    въ    картинкахъ    Энри 

Мертинъ, 
Пресловутаго  британца: 
Т-Ь  жъ  широкая  ступени, 

Какъ  и  въ  Мехико,  длятысячъ... 
И  теперь  на  нихъ  —  толпы 
Дикихъ  воиновъ,  победой, 
Вм'^^ст'Ь  съ  пальмовымъвпномъ, 

Упоенныхъ...  те  ступени 
ВсЬ  зигзагомъ  поднялися 
На  платформу  съ  балюстрадой 
Необъятной  кровли  храма. 


Тамъ,    на   жертвенномъ   пре- 

столЬ, 
ВозсЬдаетъ  Фитцлипуцли, 
Грозный,  злой  и  кровожадный 
Мехиканскш  богъ  войны. 

А  нарулшость  пресм'Ьшная: 
Разод'Ьтъ;  глядитъ  ребенкомъ; 
И  не  знай  что  онъ  такое  — 
Вызываетъ  лишь  улыбку. 

По  об'Ьимъ  сторонамъ 
Стали:  св'Ьтск1е  —  направо, 
А  жрецы—нал^во,  въ  перьяхъ 
II  въ  духоБномъ  облаченьи. 

На  ступеняхъ  алтаря 
Возс^Ьдитъ  стол'Ьтнш  старецъ. 
Безбородый,  безволосый 
И  въ  пурпурномъ  од'Ьяньи. 

Это  самый  главный  жрецъ: 
Онъ  ножи  усердно  точитъ 
И  съ  улыбкой  то  и  д4ло 
Вверхъ  на  идола  косится. 

Фитцлипуцли  понимаетъ 
Взоръ  служителя  и  будто 
Самъ  въ  отв'Ьтъ  ему  моргаетъ 
Шевелитъ  губами  даже. 

Вдоль  по  жертвеннымъ  ступе- 

нямъ 
Храмовые  музыканты  — 
Кто  съ  литаврами,  кто  съ  ро 

гомъ... 
Шумъ  и  громъ  и  трескотня — 
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Шумъ  II  громъ   И   трескотня, 
и  поютъ  согласнымъ  хоромъ 
Мехиканцы  свой  «Те  Бейт», 
И  мяукаютъ,  какъ  кошки  — 

Да,  мяукаютъ,  какъ  кошки, 
Только  той  породы  крупной. 
Что  зовется  тигромъ,  любитъ 
Не  мышей  4сть,  а  людей. 

Только  в'Ьтеръ  полуночный 
Черезъ  озеро  домчится 
Вплоть  до  берега — испанцамъ 
Заскребутъ  на  сердц'Ь  кошки. 

Подъ  деревьями  печали  — 
Можетъ-быть,  и  ихъ   печаль- 

нМ  — 
Смотрятъ  на  городъ  испанцы; 
А  на  озер-Ь  весь  городъ 

Окунулся  передъ  ними 
Вс^ми  яркими  огнями, — 
Только  ярче  вс'Ьхъ  зажегся 
Храмъ    громадный     Фитцлп- 

пуцлИе 

На  платформ'Ь  яркой  храма, 
Какъ  на  сцен'Ь,  не  замедлятъ 
Дать  мистерш  испанцамъ 
Подъ   трагическимъ  названь- 

емъ: 

Челов}ьческая  оюертва. 
Старъ  предметъ  и  въ  область 

басни 
Отошелъ:  у  христ1анъ 
Н4тъ  такпхъ  кровавыхъ  зр'Ь- 

лищъ. 
Но  тогда  у  дикарей 
Только-только  наступало 
Время  грозное  мистер] и  — 
Съ  челов'1)Ческою  кровью. 

II  какая  кровь  была! 
Христ1анская:  ни  разу 
Не  мЬшалась  съ  кровью  гнусной 
Мавровъ  или  1удеевъ. 


Возликуй  же,  Фптцлипуцли! 
Много  есть  испанской  крови, 
И  ея  горячимъ  паромъ 
Оросишь  себ^Ь  ты  ноздри: 

Нынче,  въ  жертву  для  тебя, 
Перер'Ьжутъ  всЬхъ  испанцевъ— 
Ц'Ьлыхъ  восемьдесятъ  сразу — 
На  жаркое  для  жрецовъ. 

Потому:  лфецы  в'Ьдь  люди-, 
Какъ  и  вс4,  а  человеку 
Надо  4сть:  онъ  жить  не  можетъ 
Такъ,  какъ  боги,  ароматомъ. 

Чу!  Гудитъ  уя^ъ  смертный  бу- 

^  бенъ! 

Чу!  Трубитъ  и  рогъ  злов'Ьщгй: 
Возв'Ьш;аютъ,  что  идетъ 
Похоронный  ходъ.  Испанцевъ, 

ВсЬхъ  позорно -обная{енныхъ. 
Со  скрученными  руками, 
Таи];атъ  вверхъ,   влекутъ  не- 

хцадно 
По  крутымъ  ступенямъ  храма. 

Передъ  ликомъ  Фптцлипуцли 
Ихъ  склоняютъ  на  колонн 
И  плясать,  какъ  скомороховъ, 
Принуждаютъ  истязаньемъ 

И  такою  зверской  пыткой. 
Что  стенан1я  страдальцевъ, 
Вопль  и  крикъ  ихъ  заглушаютъ 
Шари-вари  каннибаловъ. 

Горе  публик'Ь  прибрежной, 
Горе  Кортецу  съ  дружиной! 
Различили  и  узнали 
Голоса  друзей  они, 

И  на  сденФ  осв'Ьп];енной 
Ясно-ясно  разгляд^зли 
Корчи  въ  лицахъ,  пмъ  знако- 

мыхъ, 
Острый  нол{ъ  и  волны  крови. 


II  съ  головъ  вс4  сняли  шлемы 
И  колЬнопреклоненно, 
За  молитвой  по  усопшимъ 
ВсЬ  зап'Ьли:  «Бе  ргоГипсИ^». 

Вм'Ьст};  съ  прочими  погибъ 
Также  Раймондъ  де-Мендоза, 
Сынъ  прекрасной  аббатиссы, 
Первой  Кортеца  любви. 
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На  груди  его  прим4тивъ 
Медальонъ,  хранивш1Й  образъ, 
Милый  сердцу,  залился 
Кортецъ  жаркими  слезами, 

Но  отеръ,  вздохнувъ  глубоко, 
Слезы  жесткою  перчаткой 
И  заппЬлъ  онъ  въ  общемъ  хор'Ь, 
За  другими:  «тхвегеге». 


Нобл'Ьдн'Ьлн   зв4зды  въ  неб'Ь, 
И  снялись  туманы  съ  моря, 
Словно  призраки,  подъ  утро, 
Б'Ьлый  саванъ  волоча. 

Н'Ьтъ  ни  пира  ни  огней 
На  высокой  кровл^Ь  храма, 
И  на  пймост*  кровавомъ 
Спятъ  м1ряне  и  жрецы. 

Но  не  спитъ  первосвященникъ: 
При  огн'Ь  последней  лампы, 
Осклабляясь,  скаля  зубы, 
Р'Ьчь  онъ  съ  идоломъ  заводитъ: 

«Фитцлипуцли,  Путцлифицли, 
Мой  божочекъ  Фитцлипуцли! 
Позабавился  сегодня 
И  нанюхался  ты  вдоволь 

В'Ьдь,  не  правда  ль,  аппетитно 
Пахнетъ  кров1ю  испанской, 
И  твой  лакомка,  твой  носикъ, 
Въ  упоеньи  былъ,  въ  восторг^Ь? 

Завтра  мы  теб4  зар'Ьжемъ 
Ихъ  коней,  чудовищържущихъ, 
Чт5  быстр'Ьй  на  суш-Ь  в'Ьтра, 
А  въ  вод1^  морскихъ  коровъ. 

Будь  любезенъ — и  на  жертву 
Я  теб-Ь  зар'Ьжу  внуковъ, 
Двухъ     красавцевъ,      чистой 

крови, 
Старыхъ  л'Ьтъ  моихъ  усладу. 

Но  любезенъ  будь  и  даруй 
Надъ  врагами  намъ  победу. 


Мой  возлюбленный   божочекъ, 
Путцлифицли,  Фитцлипуцли! 

Истреби  враговъ-пришельцевъ, 
Къ  намъ  прпплывшихъ  изда- 
лёка, 
Изъ  невЬдомыхъ  намъ  странъ, 
По  пустынЬ  влажной  моря. 

Д.1Я  чего  жъ  они  отчизну 
Вдругъ  покинули?..  Прогналъ  ли 
Голодъ  ихъ  —  иль  страхъ  от- 
местки? 
«Честенъ      хлЬбъ,     добытый 
дома!»  — 

Намъ  пословица  гласитъ. 
Что  имъ  нужно?  Только  прятать 
Наше  золото  въ  карманы, 
Уверяя,  что  за  это 

Насъ   ко  всЬмъ   богамъ  при- 

чисштъ... 
Прежде  мы  считали  ихъ 
За  существъ  иного  рода: 
За    сыновъ    безсмертныхъ 

солнца, 

За   безсмертныхъ  громоверж- 

цевъ; 
Но  они  всЬ  такъ  же  смертны, 
Какъ  и   мы:    мой   ножъ    ихъ 

смертность 
Нынче  ночью  испыталъ. 

Просто  люди,  и  не  лучше, 
41>мъ  друпе,  а  иные 


Даже  хуже  обезьянъ: 
Точно  такъ  же  волосисты 

Лица  ихъ,  II  говорятъ, 
Что  у  многихъ  подъ  штанами 
Спрятанъ  хвостъ...  И.  вероятно! 
Для  чего  же  имъ  штаны? 

Истреби  лее,  богъ  могуч1й, 
Нечестивыхъ  племя  злое! 
Фитцлипуцли,  Путцлифицли, 
Даруй  намъ  на  нихъ  побЬду!» 

Кончилъ    р4чь  '  первосвяш,ен- 

никъ, 
И  въ  отв4тъ  ему,  какъ  шорохъ 
Въ  тростник*  ночного  в'Ьтра, 
Идолъ  шопотомъ  лепечетъ: 

«Краснокожи,  краснокож1й! 
Столько  тысячъ  ты  зар^залъ 
На  своемъ  в'Ьку,  что  время 
Ножъ  поднять  и  на  себя, 

Время  съ  дряхлымъ,  старымъ 

т'Ьломъ 
Разлучить  живую  душу 
И  въ  лягушечьемъ  болот* 
Утопить  ее,  съ  т*хъ   кочекъ, 

Гд*  гнездится  крысъ  царица, 
Тетка  мн4.,.  Она  и  скажетъ: 
«Здравствуй,  голая  душа! 
Какъ  племянникъ  поживаетъ? 

Фитцлипутствуетъ,  какъ  пре- 
жде, 
Въ  золотомъ,  медовомъ  св'ЬтЬ, 
И,  какъ  мухъ,  съ  чела  заботы 
Гонитъ  прочь  ему  фортуна? 

Иль  богиня  Кацлагара, 
Эта  злобная  ехидна, 
Укусила  ужъ  его 
Ядовитыми  зубами?»     > 

Ты  ей,  голая  душа, 

Такъ  скажи,  что:  Фитцлипуцли 
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Шлетъ  поклонъ  ей  и  желаетъ, 
Чтобъ  душа  ей  влезла  въ  глотку, 

Потому,  скажи:  его 
Привлекла  сама  ты  къ  бездн'Ь, 
Чтобы  сбылося  надъ  нимъ 
Предсказаше  пророковъ 

О  разгроме  всей  державы 
Бородатыми  людьми, 
Чтб  на  птицахъ  деревянныхъ 
Налетятъ  на  насъ  съ  востока. 

Вотъ  они  и  налет^Ьли, 
Бородатые  испанцы. 
И  досадн^]^е  всего 
Для  меня  и  ненавистники. 

Что  сама  царица  неба 
Покровительствуетъ  имъ. 
Скажешь   это  —  спрячься    въ 

норку ' 
Гд^-нибудь,но  спрячься  глубже, 

Краснокожая  душа, 
Чтобъ  не  видеть  злополучья, 
И  позора,  и  изгнанья 
Бога!..  Храмъ  падетъ,  и  вм4ст4 

Съ  нимъ  паду  и  я, — и  только 
Заклубится  дымъ  надъ  нами, — 
И  ищи  потомъ  развалинъ... 
А  меня  улсъ  не  отьщутъ!.. 

Но  нельзя  мн4  умереть: 
Все  равно,  какъ  попугаи, 
В'Ьки  ц'Ьлые  живемъ  мы, 
Изменяя  только  перья, 

Мы,  линяюш,1е  боги... 

Я  слиняю  —  полечу 

Ко  врагамъ  моимъ  въ  отчизну, 

Чтб  зовутъ  они  Европой. 

Тамъ  начну  я  вновь  карьеру: 
Прямо  сд'Ьлаюся  б'Ьсомъ, 
И  тогда — ^  прости,  Господь! — 
Я  наделаю  тамъ  шума!.. 
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Буду  мучить  я  враговъ, 
Буду  пугаломъ  имъ  ночью 
И  предвкус1емъ  геенны, 
Гд'Ь  кипитъ  смола  и  с-Ьра. 

Мудрецовъ  и  дураковъ 
Заманю  къ  себ*  прикормомъ, 
Щекоча  нхъ  добродетель, 
Чтобъ,  какъ  въ  пытк-Ь,  хохо- 
тали... 

Да  и  сд'Ьлаюся  б]эСомъ  — 
II  приветствую  заран;Ь 
1859. 


Сатану  и  Вел1ала, 

Съ  Вельзевуломъ  и  съ  Астартой. 

И  теб'1)  приветь  мой,  Лилисъ, 
Мать  гр^ха,  зм^я  коварства! 
Научи  меня  всЬмъ  кознямъ, 
БсЬмъ  жестокостямъ  твоимъ! 

О,  мой  Мехико  любимый! 
Я  спасти  тебя  не  властенъ; 
Но  жестоко  отомщу 
Я  за  Мехико  любимый!» 


МАВРИТАНСК1Й  ХАЛИФЪ. 

На  изгнанье,  въ  Альпухарьт,      Грудь  могучую  ст-Ьснили, 
Молодой  владыка  мавровъ  И  потокомъ  быстрымъ  слезы 

Ъхалъ  грустный,  молчаливый;     Заструились  по  ланитамъ. 


Позади  тянулся  по'Ьздъ: 
На  высокихъ  иноходцахъ, 
Иль  въ  носилкахъ  золоченыхъ 
Жены  царственнаго  дома; 
Сл'Ьдомъ  черный  рабыни 
На  мулахъ  и  сто  слугъ  в'Ьрныхъ 
На  коняхъ  арабской  крови. 
Но  на^Ьздники  уныло 
Головой  поникли  къ  с4дламъ. 
Не  слыхать  ни  трубъ,  ни  бубенъ, 
Ни  веселой,  громкой  п'Ьсни; 
Лишь  серебряный  бубенчикъ 
На  мул'Ь  порою  брякнетъ. 
На  гор^Ь,  откуда  взоры 
Тонутъ  въ  глубь  долины  Дуйро, 


Мрачно  смотритъ  съ  иноходца 
На  печаль  и  слезы  сына 
Мать-царица  и  сурово 
Упрекаетъ  гордой  р'Ьчью: 
«Боабдилъ-эль-Хико!   —  мол- 

витъ: — 
Ты,  какъ  женщина,  рыдаешь, 
Не  ум'Ьвши,  какъ  мужчина, 
Защитить  родимый  городъ». 
Но  любимица  халифа, 
Р^чь  суровую  услыша. 
Быстро  вышла  изъ  носилокъ 
И  на  грудь  вождя  припала: 
«Боабдилъ-эль-Хико!  —  мол- 

витъ:  — 


Ивъпосл'Ьдншразъмелькаютъ     Мой  возлюбленный,  ут'Ьшься: 


СтЬны  кр4пк1Я  Гренады, 
Тамъ  съ  коня  носи  Ьшно  сходитъ 
Юный  вождь,  глядитънагородъ: 
И  горитъ  въ  зар'Ь  Гренада 
Вся — какъ  золото  и  пурпуръ. 
Но,  Аллахъ!  Не  полум'Ьсяцъ- 


В7^  бездшь  горя  и  невзгоды 
Лавръ  зеленый  расцвтпаетъ, 
Вуьрь,  не  только  трьумфаторЪу 
Вщ)ь^  не  7полько  уб)ьнчанный 
Отъ  руки  слтюй  богини, 
Но  и  скорбный  сыпь  несчастья. 


Крестъ  на  знамени  испанскомъ  И  борецъ,  въ  борьб ^ь  съ  судьбою 

Развевается  надъ  замкомъ  Павшш  исшиннымь  щюемъ, 

И  надъ  башнями  Альямбры.  Вудутго  в)ьки  жить  и  втьки 

О!  При  этомъ  вид'Ь  вздохи  У  людей  въ  воспоминаньи!» 
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И  посл'Ьднимъ  вздохомъ  мавра 
До   сихъ   поръ   слыветъ  вер- 
шина, 
Гд-Ь  въ  посл4дн1й   разъ   про- 
стился 
Боабдилъ  съ  своей  Гренадой. 
II  любимицы  халифа 
25  1юля  1859  г. 


Предсказанхе  сбылося: 
Прогремело  славой  имя 
Мавританскаго  владыки. 
И  не  смолкнетъ  эта  слава 
Вв4къ,  пока  струны  последней 
Не  порвется  на  последней 
Въ  Андалуз1и  гитар'Ь. 


ИСПАЬ^ЮЕ 

Въ  день  блаженнаго  Губерта, 
Въ  л'Ьто  тысяча  и  триста 
Тридцать  третье,  королемъ 
На  об'1;дъ  мы  были  званы 

Въ  пыишый  замокъ  Сегов1и. 
Одинаковы  и  гости, 
Одинакова  и  скука 
На  придворныхъ  вс4хъ  064- 

дахъ: 

Та  жъ  посуда  золотая; 
те  же  р'Ьдкостныя  яства, 
И  во  всемъ  свинцовый  вкусъ... 
Пахнетъ  кухнею  Локусты. 

II  прислуга  всюду  та  же: 
Все  пестро,  все  гнется  чинно, 
Словно  дв-Ь  гряды  тюльпановъ... 
Только  соусы  различны. 

И  шушуканье  и  шопотъ 
Усыпляютъ,  кр'Ьпче  мака, 
ВсЬхъ  гостей,  докол*  трубы 
Не  разсЬютъ  одуренья. 

Къ    счастью,    сЬлъ   со   мною 

рядомъ 
Донъ-Д1его  Альбукерке,  — 
И  изъ  в4ш,ихъ  устъ  его 
Р^чь  лилася  непрерывно. 

Разсказалъ  онъ  очень  складно 

Про  кровавый  интриги, 

Въ    дни,    какъ    властвовалъ 

Донъ-Педро, 
По  прозван1ю  Свиршгый. 


АТРИДЫ. 

На  вопросъ:    «За   что   Донъ- 
Педро 
Своего  родного  брата 
Донъ-Фредриго  обезглавилъ?» 
Отв'Ьча.1ъ   онъ    мн'Ь   со   вздо- 
хомъ: — 

«О,  сеньоръ!  не  верьте  п'ЬсняхМъ, 
Чтб,  подъ  треньканье  гитары, 
Расп'Ьваетъ  чернь  на  рынкахъ, 
На  базарахъ  и  гуляньяхъ. 

Вы  не  в4рьте  про  любовь 
Донъ  -  Фредриго    къ     Донь'Ь  - 

Бланке, 
Къ  чаровниц^-королев'Ь 
И  супруг'Ь  Дона-Педро. 

Н'Ьтъ,   не  ревность,  —  просто 

зависть 
Погуби.т  Донъ-Фредриго, 
Лишь  его  своимъ  магистромъ 
Выбралъ  орденъ  калатравск1й. 

Не  проп],алъ  ему   Донъ-Педро 
Одного  проступка  —  славы. 
Славы  той,  что  Донья-Гата 
По  вселенной  протрубила. 

Не  прощалъ  ему  Донъ-Педро 
Р1  души  высокихъ  качествъ, 
И  телесной  красоты, 
Неземной  красы  зерцала. 

Ярко  въ  памяти  моей 
Впечатл'Ьлся  этотъ   стройный, 


Св1г/К1Й  рыцарства  цвкгокъ, 
Этотъ  юношеогай  образъ, 

Этотъ  образъ,  милый  феямъ 
II  любимый  ими  н-Ьжно  — 
За  таинственныя  грезы 
На  задумчивомъ  че.гЬ. 

Въ  голубыхъ  глазахъ  сверкали 
Искры  чистаго  сапфира, 
Но  сверкали  эти  искры 
Осл'Ьпительно-упорно. 

Крупно  въ  кольца  завитые, 
Кудри  черные  съ  отливомъ, 
Словно  ворона  Рфыло/ 
Распадалися  на  плечи. 

Въ  славномъ  городе  КоимбрЬ, 
Имъ  же  отнятомъ  у  мавровъ, 
Вид'Ьлъ  я  въ  посл'Ьднрй  разъ 
Злополучн'Ьйшаго  принца. 

На  кони,  вдоль  улицъ  узкихъ, 
■Ьхалъ  онъ  изъ  Алькандзора. 
Любовались  мавританки 
На  него  изъ-за  рЬшетокъ. 

Разв1;валися  призывно 
У  него  на  шлем-Ь  перья, 
Хоть  магистра  крестъ  нево.1Ьно 
Отженялъ  греховный  помыслъ. 

Рядомъ     съ    нимъ,    хвостомъ 

виляя, 
Прыгалъ  песъ,  его  любимецъ. 
Кличкой  Алланъ,  а  породы 
Пресловутой  —  изъ  Схерры. 

Несмотря  на  страшный  ростъ, 
Былъ  оленя  онъ  быстрее, 
Благородно  несъ  онъ  морду. 
Хоть  похожую  на  лисью. 

Чище  сн4га,  мягче  шелка, 
Шерсть  лежала  лепестками; 
Былъ  рубинами  осыпанъ 
Золотой  его  ошейникъ. 
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Въ  пемъ  хранился,  по  преданью. 
Талисманъ:  и  точно  —  в'Ьренъ 
До  того  бы.ть  Алланъ  принцу, 
Будто  былъ  къ  нему  прикованъ. 

Охъ,  ужъ  лучше  бъ  мы  не  знали 
И  воочью  бъ  не  видали 
Этой  в'Ьрности!  Ужасно 
Про  нее  теперь  и  вспомнить... 

Лучше  бъ  БЪ  жизни  не  бывало 
РойОБОго  дня!..  Сид1>лъ  я 
Зд-Ьсь,  на  этомъ  самомъ  м4ст15, 
За  трапезой  королевской; 

Тамъ,  вверху  стола,  гд'Ь  нын4 
Возс1цаетъ  Донъ-Генрико 
И  стучитъ  о  кубокъ  кубкомъ 
Съ  цб4томъ  рыцарей  кастиль- 

скихъ, . 

Тамъ  сид'Ьлъ  тогда  Донъ-Педро, 
Н'Ьмъ  и  сумраченъ,  а  рядомъ 
Съ  нимъ  Мар1я  де-Падилья — 
Светозарна,  какъ  богиня. 

Зд'Ьсь,  въ  конц'Ь  стола,  гдЬ  дама 
Съ  полотняными  брыжжами, 
Округленными  крахмаломъ, 
Словно  б'Ьлая  тарелка, 

II  съ  лицомъ  такимъ  же  жел- 

тымъ, 
И  съ  улыбкой  такъ  л^е  кислой, 
Какъ  морш:инистый  лимонъ. 
Положенный  на  тарелку, — 

Зд'Ьсь,  БЪ  конце  стола,  тогда 
Было  пусто  зто  м'Ьсто; 
Но  по  креслу  золотому 
Было  видно:    гость  почетный. 

Этотъ  гость  былъ  Донъ-Фред- 

риго, 
Но  пустымъ  осталось   кресло: 
Не     былъ     онъ!..     Ахъ,     мы 

узнали — 
Чтб  причиной  промедленья?.. 
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Ахъ!  въ  т-Ь  самыя  мгновенья 
Исполнялся  черный  замыслъ, 
И  безвиннаго  героя 
Брали,  именемъ  Донъ-Педро, 

Королевсюе  клевреты 
И  подъ  тайною  изменой 
Отвозили  въ  кр'Ьпкш  склепъ, 
Гд^Ь  св'Ьтилъ  за  солнце  факелъ. 

Тамъ  вдоль  ст^Ьнъ  стояла  стража 
И  стоялъ  заплечный  мастеръ, 
Опершися  на  сЬкиру, 
И  промолвилъ  онъ  сурово: 

«Вамъ,     гроссмейстеръ,    пять 

минутъ 
Остается  жить:  готовьтесь — 
И  напутственной  молитвой 
Духъ    направьте    къ    жизни 
вечной». 

Донъ-Фредриго  на  колЬняхъ 
Помолился — и  спокойно 
Онъ    промолвилъ:    «соверши- 
лось!» — 
И  ударъ  смертельный  палъ. 

Въ  то  же  самое  мгновенье, 
Еакъ  скатилась  голова, 
Прыгнулъ   къ   плах'Ь  верный 

Алланъ 
Незамеченный  ник'Ьмъ. 

Онъ  схватилъ  ее  зз^бами, 
Эту  голову,  за  кудри  — 
И,  съ  добычей  дорогою, 
Онъ    мелькнулъ   стр^Ьлой    изъ 

склепа. 

Тщетно  всл4дъ  ему  неслися 
Крикъ  и  свистъ  по  коридорамъ, 
Заламъ,  л^стницамг,  площад- 

камъ, 
Отъ  ступени  до  ступени... 

Посл'Ь  пира  Валтасара, 
Никогда  потрясены 


Не  бывали  больше  гости, 
Ч'Ьмъ    въ    трапе зномъ    этомъ 

зал'Ь, 

Какъ  чудовище  ворвалось 
Къ  намъ  съ  казненной  головою 
Донъ-Фредриго,  орошавшей 
Неостылой  кровью  кудри. 

На  остав.юнное  кресло 
Для  милбго  господина 
Вспрыгнулъ     Алланъ,     какъ 

истецъ, 
Съ  головою  усеченной. 

Ахъ!  мы  сразу  распознали 
Этотъ  юношесюй  обликъ! 
Только  былъ  онъ  помертв'Ье, 
Поб.гЬдн'Ье...  И  казалось 

Намъ,  что   вкругъ   чела   сви- 
вались 
Кудри  черные,  какъ  зм^Ьи 
Вкругъ  чела  самой  Медузы, 
И  что  всЬхъ  насъ  каменили. 

Да,  мы  вс4  окамен'Ьли; 
ВсЬхъ  повытянулись  лица 
И  прильнулъ  языкъ  къ  гортани- 
Изъ  боязни  къ  этикету. 

Но  Мар1я  де-Падилья 
Прервала  молчанье  наше  — 
Подняла,  рыдая,  руки 
И  сказала  покаянно: 

«Богу  ведомо!  убшство 
Отклонить  я  и  могла  бы. 
Да  сробела...  Наши  д4ти 
Неповинныя  отв-Ьтятъ 

За  меня!..»  Тутъ  Донъ-Д1его 
Р^чь    покончилъ:    намъ    при- 

шлося 
Встать,  затъмъ,  что  ужъ  вста- 
вали 
Гости  всЬ  изъ-за  стола 
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и  изъ  зала  выходили... 
Онъ  мн4  вежливо  далъ  руку, 
П  вдвоемъ  М1,1  съ  нимъ  бродили 
По  готическому  залу. 

На  одномъ  изъ  перекрестковъ, 
Зазыван1емъ  и  лаемъ 
Означавшемъ,  что  ведетъ  онъ 
Прямо  къ  псарн'Ь  королевской, 

Я  прим^тилъ  тотчасъ  келью, 
Прорубл(Знную  въ  стЫ'\\ 
Прорубленную,  какъ  клетка 
За  жел-Ьзною  решеткой. 

Въ  этой  клЬтк4  были  люди — 
Двое  отроковъ,  и  оба, 
Б'Ьдняки,  въ  ножныхъ  желЬзахъ 
На  пук'Ь  соломы  гнили. 

Л-Ьтъ  двенадцати  былъ  млад- 

Ш1Й, 

А  другой  немного  старше; 
У  обоихъ  благородны 
Были  лица,  только  бледны. 

Юныхъ  узниковъ  недугомъ 
Сокрушило;  были  явны 
На  плечахъ  рубцы  ударовъ, 
И  трясла  ихъ  лихорадка... 

Изъ  глуби,  изъ-за  решетки. 
На  меня  они  глядели, 
Словно  призраки,  и — право — 
Ужасалъ  меня  ихъ  взглядъ. 

«Кто  они?» — спросилъ  я,  бы- 
стро 
Взявъ  за  руку  Д онъ- Д! его, 
И  почувствовалъ  тотчасъ  же, 
Какъ  рука  затрепетала. 

Д ОНЪ" Д [его  былъ  смущенъ. 
Осмотрелся  —  н^тъ   ли  лиш- 

нихъ? — 
И  потомъ,  съ  приличнымъвздо- 

хомъ, 
Р-Ьчь  ко  мне  повелъ  придворно: 
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«Кто  они?  Конечно  —  д^ти 
Отъ  родителей:  Донъ-Педро, 
Овдовевишго  такъ  рано, 
И  Мар1и  де-Падильи. 

За  побоиш,емъ  при  Нарвасъ, 
Где  Генрико  Транстамарре 
Рьороля  Донъ-Педро,  брата 
Своего,  освободилъ 

Отъ  двойного  груза,  то-есть 
Отъ  короны  и  отъ  жизни, — 
За  побоии1;емъ  за  этимъ 
Взялъ     племянниковъ,    какъ 

дядя, 

Онъ  къ  себе  въ  наследный  за- 

мокъ, 
Съ  помеп1;ен1емъ  и  пищей  — 
Взялъ  къ  себе  онъ  ихъ  при- 
лично: 
Безъ  возмезд1я  и  платы... 

Помещен1е  хоть  тесно, 
Но  зато  оно  прохладно 
Жаркимъ  .тетомъ,  а  зимою 
Ужъ  не  такъ  ведь  холоднб. 

Пнпха  —  хлебъ    ржаной,  —  и 

какъ  же 
Вкусенъ!  Будто  бы  сама 
Испекла  его  Церера 
Для  любимой  Прозерпины! 

Иногда  онъ  посылаетъ 
Имъ  лепешки:  пусть  же  дети 
Знаютъ,  чтб  такое  праздникъ 
Воскресен1Я  въ  Мадриде. 

Только  это  воскресенье 
Не  всегда  для  нихъ  быва.ло, 
А  по  буднямъ  доезжач1й 
Угощалъ  ихъ  ловко  плетью. 

Потому  что  доезжачШ 
Все  смычки,  все  своры,  стаи, 
И  племянничью  конурку 
Кстати,  взялъ  отъ  короля... 
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Вотъ — онъ  зд'Ьсь,  супругъ  зло-  Но  король  нашъ  сердоболенъ — 

счастный  Онъ  недавно  повел'Ьлъ: 

Этой  кислой  Цитронеллы,  д^^  племянниковъ  отчислить 

Что  своею  головою,  Тотчасъ    псарню,    чтобъ    не 
Какъ  лимономъ  на  тарелкБ,  см'Ьли 

^-  .     „  Чуждой  дланью  прикасаться 

Удивляетъ  ц*лыи  столъ...  |^^  ^^^^^  ^  ^  ^^^^^^ 

Зла  она  подчасъ  бываетъ 

Такъ,  что  горестный  супругъ  Донъ-Д1его  вдругъ  замолкнулъ, 

Со  ст4ны  снимаетъ  плетку  Потому  что  сенешаль 

Къ  намъ  приблизился  съ   во- 

И  б'Ьжитъ  считаться  ею  иросомъ: 

И  со  псами  и  съ  д-Ьтями...  Какъ  довольны  мы  об-Ьдомъ? 

7  1ЮЛЯ  1860  г. 


ПФАЛЬЦГРАФИНЯ  ЮТТА. 

Пфальцграфиня  Ютта  плыла  въ  челноке, 
И  свЬтилъ  ей  м4сяцъ  по  Рейну  рЬк'Ь. 
На  корхАгЬ  —  служанка,  а  графиня  ей 
Говоритъ:  «Вотъ  видишь — семь  богатырей 

Ныряютъ  за  нами 

По-надъ  волнами... 
Какъ  грустно  утопленнымъ  плавать! 

Семеро  —  вс4  были  другъ  дружки  страстн'Ьй; 
Семеро  —  всЬ  н'Ьжно,  на  груди  моей, 
Въ  верности  клялися...  ВсЬхъ  ихъ  семерыхъ, 
Чтобъ  остались  клятвы  неизменны  ихъ, 

Я  всЬхъ  утопила: 

Вс'Ьхъ  и  любила... 
Какъ  грустно  утопленнымъ  плавать!» 

Чуть  гребетъ  служанка...  Графин"]^— пустадъ: 
Только-что  хохочетъ,  и  нагло  в'Ьдь  какъ!.. 
А  за  нею  трупы  —  руки  вверхъ  —  плывутъ, 
Словно  крестоперстно  клятвы  ей  даютъ; 

Но  тусклы,  средь  ночи, 

Стеклянныя  очи... 
Какъ  грустно  утопленнымъ  плавать! 

1860. 
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(Посвящается  Николаю  Степановичу  Курочкину). 


Доля  —  веселая  д4вка: 
Все  ей — см'Ьшокъ  да  изд^Ьвка. 
Чмокнетъ  тебя  въ  полуночь, 
Кудри  растреплетъ — и  прочь! 
1860. 


А  вотъ  недоля — старуха... 
Какъ  ни  зайдетъ,  кропотуха, 
Такъ  и  засядетъ  съ  тобой: 
«Мн-Ь,  дескать,  рано  домой!» 


ПОМАРЕ. 


1 


Весь  Олимпъ  во  мн-Ь  ликуетъ— 
Вторятъ  звуки  трубъ  киеар'Ь, 
Слышны  клики: — «Благо  вамъ 
Съ  корОе1евою  Помаре!» 

Не  про  ту— не  съ  Отаити, 
Разныхъ  мисс1й  ученицу. 
Про  другую  говорю 
Я  дикарку  п  царицу. 

Дважды  каждую  нед'Ьлю 
Свой  народъ  она  чаруетъ 


И  въ  саду  Мабиль  канканъ 
Съ  резвой  полькою  танцуетъ. 

Въ  каждомъ  жест-Ь,  въ  каждой 

поз*  — 
Съ  бедръ  до  икоръ — королева; 
Вся — величье  и  краса 
Необузданная  д1Ьва. 

Весь  Олимпъ  во  мн-Ь  ликуетъ — 
Вторятъ  звуки  трубъ  киоар-Ь, 
Слышны  клики: — «Благо  вамъ 
Съ  королевою  Помаре!..» 


Она  танцуетъ.  Станъ  ея 
Волнистъ  п  гибокъ,  какъ  зм1Ья — 
И  вотъ  вспорхнула,  полетала, — 
И   рвется  всл4дъ   душа    пзъ 

т'Ьла. 

Танцуетъ-Бьется,  какъ  стхгЬла; 
Но  вдругъ  застыла,  замерла, 
Призывно  вытянула  руки... 
Спаси,  Господь,  меня  отъ  муки! 


Танцуетъ.  Такъ  была  должна 
Плясать  предъ  Иродомъ  она, 
Младая  дщерь  Ирод1ады... 
Огнемъ  злов'Ьш.имъ  брызжутъ 
взгляды... 

Сведетъ  съ  ума  меня  она... 
Скажи:  чего  теб*,  жена? 
Смеешься?..   Ликторы!  жив'Ье! 
Казнить  пророка  въ  Худе'Ь!.. 


За  кусокъ  вчера  она 
Грязь  м4сить  была  должна; 
А  сегодня  предъ  толпою 
Гордо  мчится  четвернею, 
И  къ  подушк'Ь  шелковбй 
Чернокудрой  головой 
Припадаетъ,  озирая, 


Какъ  б'Ьжитъ  толпа  густая. 
Эта  роскошь,  этотъ  видъ 
Сердце  МП*  въ  тискахъ  ш,емитъ: 
Ахъ,  ты  съ  этой  колесницы 
Ступишь  прямо  въ  дверь  боль- 
ницы— 
Встр4титъ  смерть  тебя  косой 
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И  покончитъ  все  съ  тобой.         Векроетътрупъизящныйтвой.. 
И  прозекторъ  безобразный,         Эти  кони  также  скоро 
На  больничной  лавк'Ь  грязной,      Будз^тъ     въ     лапахъ     живо- 
Неуклюжею  рукой  дера... 


Но  Ее  то  судьба  сулила 
Я  не  такъ  гневна  была. 
Слава  Богу,  ты  забыла 
Все  и  мирно  умерла. 

Ты  въ  св^телк/Ь  опочила 
Б'Ьдной  матери  своей, 
И  она  теб4  закрыла 
Зв'Ьзды  гаснувшихъ  очей. 

Пе.1еБу  теб'Ь  купили, 
Гробъ,  могилку  у  ст-Ьны... 
Правда,  похороны  были 
Какъ-то  жалки  и  б'Ьдны: 

Не  тянули  «со  святыми» 
Ни  попы  ни  п'Ьвчихъ  хоръ — 
За  носилками  твоими 
Шли  твой  песъ  и  твой  фризёръ. 

«Ахъ,  какъ  часто  я  Помаре, — 
Парикмахеръ  прошепталъ: — 
22  сентября  1859  г.     


Неод'Ьтой,  въ  будуар'Ь, 
Косу  черную  чесалъ». 

Песъ  доплелся  до  кладбища 
И  вернулся  отъ  воротъ: 
У  Махровой  Розы  пища 
И  пр1ютъ  его  ужъ  ждетъ. 

Помнишь  Розу— провансалка? 
Ей  недавно  повезло... 
Какъ  тебя  она,  нахалка, 
Клеветой  язвила  з.1о! 

Но,  безум1я  царица 
Въ  опозоренномъ  в'Ьнц'Ь, 
Соблюла  тебя  Десница 
Пресвятая  при  концЬ. 

Милосердой  волей  Бога 
Двери  неба  отперты 
Для  тебя,  зат1змъ,  что  много 
На  земл'Ь  любила  ты! 


ШЕЛЬМЪ  О  ФОНЪ-БЕРГЕНЪ. 

Да,  Рейнъ!  Въ  Дюссельдорфе  у  насъ  карнавалъ! 

Горитъ  восковыми  свечами 
Весь  замокъ,  и  музыкой  весь  потрясенъ, 

И  маски  пестр'Ьютъ  толпами... 

Танцуетъ  въ  толпе  герцогиня  сама; 

См4ется — и  такъ  непритворно: 
Ея  кавалеръ — молодецъ  напоказъ, 

И  все  въ  немъ — изящно-придворно. 

Изъ  чернаго  бархата  маска  на  немъ; 

Подъ  маскою  взоръ  раскаленный 
Весельемъ  горитъ,  какъ  булатный  кинжалъ. 

Полу  изъ  ноженъ  извлеченный. 


•■=•)  Шельмъ  (ЗсЬеПп),  мошенникъ,  негодяй,  плутъ  (русское — шельма),  озна- 
чало на  старо-н'Ьмецкомъ  язык^^:  палачъ.  Поэтому  Шельмъ  фонъ-Бергенъ 
значитъ:  бергенскпь  палачъ. 
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Ликуетъ,  беснуясь  кругомъ,  карнавалъ 

И  пару  почетную  славить, 
И  шопотомъ  ей  съ  Коломбиной  Пьерро 

Забавныя  туткп  картавить. 

х\  трубы  покуда  гремятъ  и  гремятъ, 

Реветь  контрабась  полоумный... 
Но  кончился  танецъ— и  воть  наконець 

Замолкь  и  оркестрь  многошумный. 

«Прошу  вашу  св4т.10сть!  увольте  меня: 
Мн'Ь  надобно  тотчась  быть  дома...» 

См'Ьшно  герцогин'Ь: — О,  н'Ьть,  кавалерь, 
Я  съ  вами  такь  мало  знакома! — 

«Прошу  вашу  светлость!  увольте  меня: 

Я— выродокь  казни  и  ночи...» 
См^ишо  герцогин'Ь: — О,  н'Ьтъ,  кавалерь, 

Позвольте  всмотреться  вамь  въ  очи!  — 

Напрасно  упрашивалъ  женщину  онъ: 

Насмешку  м^няя  на  ласку, 
Насильно  сь  лица  у  него  сорвала 

Св^тл^йшая  черную  маску. 

«Палачь! — закричала  кругомь  ихъ  толпа:  — 
Изь  Бергена!»  ВсЬ  сь  перепугу 

Отхлынули  прочь.  Герцогиня  сама 
Упала  вь  объятья  къ  супругу. 

Но  герцогъ  умень  быль:  сум^лъ  похвалой 

Загладить  позорь  онъ  и  пени. 
Онъ  мечъ  обнажиль  и  сказаль  палачу: 

«Любезный  мой,  стань  на  кол'Ьни! 

Ударомъ  меча  посвящаю  тебя 

Я  вь  рыцари,  въ  честь  герцогини, 

И  благо  ты  гиельмъ,  такь  и  будь  же  ты  Шельмъ^ 
«Но  только  фопЪ'Бергепъ,  отнын'Ь». 

И  сталь  паладиномь  и  предкомъ  палачь 

ВсЬхь  Шельмовъ  фонъ-Вергенъ,..  Сь  годами 

Прославился  родь  ихъ  на  Рейн*...  Теперь 
Покоятся  всЬ  иодь  плитами. 

10  1ЮНЯ  1860  г. 
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1ЕГУДА  БЕН-ХАЛЕВИ. 
1. 


«Да  прпльпнетъ  языкъ  къ  гор- 
тани 
И  отнимется  десница 
У  меня,  когда  забуду 
Хоть  на  мигъ  тебя,  Шалимъ!» 

Эти  звуки,  эта  п4сня 
Въ  голов'Ь  шумятъ  мн'Ь,  будто 
Я  и  вправду  слышу  голосъ 
И  нап'Ьвъ   псалмовъ   священ- 

ныхъ. 

Мало— слышу,  даже  вижу- 
Вижу  бброды:  всЬ  длинны^ 
Словно  тЬни...  «Кто,  скажите, 
1егуда  бен-Халёви?» 

Но  мелькаютъ  быстро,  быстро 
Привиденья,  потому  что 
Болтовни  живыхъ  боятся... 
Да  его-то  я  узналъ. 

Я  узналъ  его  за  бледность 
На  чел4,  на  горделивомъ, 
За  ласкательно-суровый 
Вызовъ  блеш:уш;ихъ  очей. 

Да  еш;е  его  узналъ  я 
По  загадочной  улыбк^Ь 
На  риемованныхъ  устахъ: 
Верный  признакъ  стихотворца. 

Уплываютъ  быстро  годы: 
Семь  стол'Ьт1й  съ  половиной 
Уплыло  со  дня  рожденья 
1егуды  бен-Халёви. 

Увидалъ  Г0СП0ДН1Й  св^тъ 


вору  далъ  онъ  для  того. 
Чтобы  сынъ  въ  Г1ероглифахъ 
И  въ  крас4   письменъ   квад- 

ратныхъ 
Поня.'1ъ  весь  халдейскгйтекстъ. 

М1ра  нашего  пеленкамъ 
Письмена  т^Ь  современны, 
И  зат'Ьмъ  душамъ  младенцевъ 
Такъ  младенчески-доступны. 

И  почтенно-ветхШ  текстъ 
Заучилъ  на  память  мальчикъ — 
На  нан4въ,  не  меньше  ветх1й, 
Называюпцйся  «троппомъ». 

И  давился  простодушно 
Онъ  гортанными  словами, 
Выводя  усердно  трели 
«Шальшелёеа»,  словно  птица. 

Также  «таргумъ-анкелосъ». 
Начертанный  на  еврейскомъ 
Искаженномъ  простор'Ьчь'Ь, 
Что  зовемъ  мы  арамейскнмъ 

И  чт5  точно  такъ  похоже 
На  святой  глаголъ  пророковъ, 
Вотъ  какъ  швабское  парЬчье 
На    прямой    лзыкъ    герман- 

цевъ,  — 

И  его  способный  мальчикъ 
Изучилъ  до  совершенства 
И  готовъ  былъ  приступить 
Къ  изучеБ11о  «талмуда». 

Такъ  и  сталося:  родитель 


Онъ  въ  Толедо,  и  въ  Кастиль'Ь     Посвятилъ  его,  немедля, 


Уба10кива.1ъ  ребенка 
Золотой  волною  Тахо. 

О  развитш  ребенка 
Озаботился  родитель  — 
И  дитя  благословилъ  , 
В'Ьщей  книжицею:  «бора» 

Сочппетпя  Л.  А.  Мея.  Т.  I. 


Въ  тайны  тайныя  «талмуда» 
И  раскрылъ  ему  «халаху», 

Эту  школу  и  арену 
Д1алектики,  гд^Ь  жарко 
Цв'Ьтъ  атлетовъ  вавилонекихъ 
Съ  пумпедгюгщми  сразился. 
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Тутъ-то  мальчикъ  могъ  изведать 
Словопрен1я  искусство  — 
И  его  онъ  доказалъ 
Посл'Ь — книгою:  «коз'с1рп». 

Но  в^дь  небо  льетъ  на  землю 
Два  потока  разныхъ  св^та: 
Св'Ьтъ  полуденнаго  солнца 
И  св4тъ  месяца...  Итакъ  — 

Точно  такъ  двояко  св^тнтъ 
И  «талмудъ»,  подразд'Ьленный 
На  «халаху»  и  «хагаду». 
Я  ужъ  первую  назвалъ 

Словопрен1я  ареной, 
А  другую  назову 
Фантастически-роскошнымъ 
Вертоградомъ,  несравненнымъ 

На  земл*  ни  съ  чЬмъ,  помимо, 
Можетъ-быть,  восьмого  чуда — 
Т^хъ  висячихъ  вертоградовъ, 
Цв4тниковъ  Семирамиды. 

Вавилонская  царица, 
Какъ  дошло  до  насъ  преданье, 
Съ-юна  вскормлена  была 
Въ  птичьемъ  царстве  и,  при- 
вычки 

ВсЬ  у  птицъ  перенимая, 
Не  хот'Ьла,  словно  зв-Ьри, 
По  земл'Ь  гулять,  и  вотъ  — 
Седъ  пов^Ьсила  на  воздухъ. 

Высоко,  на  колоссальныхъ 
Опираяся  столпахъ, 
Поднялйся  кипарисы, 
Пальмы,  нарды,  померанцы. 

РТзваянья,  водометы  — 
Все  на  сводахъ  на  висячихъ, 
Перекинутыхъ,  что  в'Ьтки, 
Колыбелями  для  птицъ  — 

И  какихъ!  большихъ,    цв^ти- 

стыхъ, 
Многодумныхъ,  молчаливыхъ. 


Но  внимательныхъ  къ  нап4ву. 
Беззаботно -льстивыхъ    пта- 

шекъ. 
ВсВ  он^^  въ  себя  вдыхали 
Запахъ  чйстаго  бальзама, 
Отр'Ьшеннаго  отъ  пыли 
И  зловошя  земли. 

Да!  «хагада» — садъ  висячш 
И  съ  воздушною  решеткой 
Для  д'Ьтей...  II  оттого-то 
Пылк1й  отрокъ  талмудпстъ^ 

Запыленный,  окропленный 
Перебранкою  «халахи» 
О  погибельномъ  яйщь^ 
Въ  шабашъ   курицей  хнесен- 

номъ. 

Иль  ннымъ   подобно  жъ  важ- 

нымъ 
Словопреньемъ, — этотъ  отрокъ 
Уб'Ьгалъ,  чтобъ  освежиться, 
Подъ  цветную  сЬнь  «хагады», 

Гд^Ь  покоились  преданья 
О  безплотныхъ  силахъ,  сказки 
Про  неслыханныя  муки, 
П4сни-п;^сней,     притчи-прит- 

чей, 

Складъ   гиперболъ   невозмож- 

ныхъ... 
Но  покоились  подъ  сЬнью 
Непреклонной  в'Ьры...  О! 
Такъ  ключомъ  тогда  ]1  били 

Изъ-подъ  отрочаго  сердца 
Благодарною  струею: 
Ощущенья,  чувства,  мысли 
Отъ  болезненной  тревоги 

И  отъ  той  волшебной  дрожи 
Предъ  душевной  оной  тайной, 
Предъ  великой  оной  жертвой, 
Чтб  поэзгей  зовутъ. 

Да  и  самое  искусство 
Стихотворства  онъ  осплплъ. 
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И  не  только  стихотворцемъ — 
Всенароднымъ  сталъ  поэтомъ. 

1егуда  бен-Халёви  — 
ЯркШ  св'Ьточъ  II  звезда 
Путеводная  въ  пустыне; 
Путеводный  столпъ  огня 

Для  изгнанныхъ  каравановъ... 
Безъ  пятна  и  безъ  порока, 
П4снь  его  лилась  изъ  сердца, 
Изъ  души,  изъ  той  души, 

Что  Господь,  самодовольно 
Сотворивъ,  облобызалъ 
Во  уста,  и  звукъ  лобзанья 
Отразился  въ  присныхъ  п'Ьс- 

няхъ  — 

Бол;ьей  милостью.  И  въ  п4с- 

няхъ, 


Какъ  и  Еъ  лшзни.  Божья  ми- 
лость, 
Вдохновившая  пророка, 
БлагодатнЬе  всего! 

Кто  подъ  кровомъ  благодати, 
Тотъ  не  можетъ  согрЬшить 
Ни  гор'Ь  ни  даже  долу, 
Ни  въ  стихахъ  своихъ  ни  въ 

проз'Ь. 

Тотъ,  кто  избранъ,  признаётся 
Отъ  народа  ген1альнымъ: 
Онъ  помазанникъ   державный 
Царства  мысли  безконечной. 

Только  Господу  отчетъ 
Отдаетъ  онъ,  не  народу: 
Какъ  въ  искусств'Ь,  такъ  и  въ 

жизни, 
Сила  казнитъ,  но  не  судитъ. 


«На  р-Ькахъ  на  ^вавилонскихъ 
Мы  сид'Ьли,  громко  плача 
Про  пов'Ьшенныя  лютни 
На    в1твяхъ...»    Ты    знаешь 

п^Ьсню, 

Знаешь  ты  нап'Ьвъ  старинный, 
Что  въ  начале  элегично 
Такъ    кипитъ,    шипитъ,   кло- 

кочетъ, 
Какъ  котелъ  на  очаг^^? 

Онъ  во  мн-Ь  тысячел'Ьтья 
Ужъ  клокочетъ,  и  едва  ли 
Мн4  залижетъ  раны  время. 
Словно  1ову  песъ  в1)рный. 

Верный  песъ — спасибо!  только 
Не  залечишь  ты  мн-Ь  раны.., 
Залечила  бы  ее 
Смерть,  да  я — увы! — безсмер 

тенъ... 

Годы  йдутъ  и  уходя тъ — 
И  въ  станке  снуетъ  челнокъ, 


Перекрещивая  нити: 
Чтб  за  ткань — самъ  ткачъ  не 

знаетъ. 

Годы  йдутъ  и  уходятъ — 
Слезы  капаютъ  на  землю, 
И  зем.1я  въ  себя  впиваетъ 
Слезы  т'Ь  съ  п4мою  жаждой... 

«Благо — благо  человеку, 
Кто  десницей  оторветъ 
Отъ  груди  твоей  младенца 
И  о  камень  разобьетъ!» 

Слава  Богу!  не  клокочетъ 
У  меня  въ  груди...  замолкло... 
Слава  Богу!..  Крышка  снята: 
Испарился  сплинъ  восточный... 

Ржетъ    крылатый    конь    мой 

снова 
Весел'Ье,  отряхнулся 
Отъ  полночной  грезы — словно 
Молвитъ  умными  очами: 
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«Чт5  жъ...  въ  Испанио  назадъ     Дамы 
Мы  къ  ъш:тт\Л-талмудисшу 
И  къ  поэту-великану 
1егуд4-бен-Халёв11?)^ 


Да!  онъ  выросъ  великаномъ, 
Самодержцемъ  царства  грезы: 
На  чел'Ь — в'Ьнецъ  духовный — 
Божьей  милостью  —  п^ведъ. 

Словно  пламя,  псалмоп'Ьнья. 
Мадригалы  и  терцины, 
Канцонетты  и  газели 
Излилися  изъ  души... 

Поц'Ьлованный  отъ  Бога, 
Сталъ  онъ   в'Ьщимъ    трубаду- 

ромъ, 
Наравн'Ь  со  всЬми  съ  ними, 
Лютнеббрцами  Прованса, 

Пуату  и  Руссильона, 
И  Гюэниы,  и  всЬхъ  рощей, 
Гд'Ь  росли  и  померанцы, 
И  любовь,  и  паладины. 

Померанцовыя  рощи 
И  любви  и  паладиновъ! 
Какъ  вы  свъжи,  какъ  пахучи, 
Въ  полумраке  вспоминанья! 

Соловышо-звучный  М1ръ, 
Гд'Ь  везд4,  во  имя  Бога, 
Призывалася  любовь, 
А  расколъ— жегъ  жертвы  му- 

замъ, 


И   для   всЬхъ 


н^тъ  —  такъ    н'Ьтъ  и 
сердца: 
«и'Ьвцовъ   про 
сердце» 

Дамы   были   такъ  же  нужны, 
Ръакъ  для  бутербродовъ — масло. 

И  герой,  воспетый  мною, 
1егуда  бен-Халёви — 
«Дамы  сердца»  не  отринулъ, 
Но  была  другого  роду: 

Ни  Лаурой,  что  звездами 
Угасающихъ  очей 
Даже  въ  пятницу  страстную 
Зажигала  весь  конклавъ; 

Ни  владетельницей  замка, 
Чт5,  во  всемъ  своемъ  цвЬту, 
Предс'Ьдала  на  турнирахъ 
И  венчала  храбрыхъ  лавромъ; 

Не  была  ни  казуисткой^ 
Не  была  ни  доктринеркоы^ 
Съ  полнымъ   правомъ    и   ди- 

пломомъ 
На  призваше  въ  любви  — 


Н'Ьтъ!..  Раввинъ  люби  лъ  другую 
Жизни  грустную  подругу  — 
и  любилъ    онъ    просто  м'Ьст- 

нЛзть, 
Подъ  назван1емъ:  Шалимъ. 


Даже  съ  самыхъ  первыхъ  дней 
Канулъ  этотъ  звукъ  младенцу 
Въ  колыбель,  и  лепеталъ  онъ 
Безъ  созкан1я:  «Шалимъ!». 


Пострижбнныя  макушки, 

Четки,  клиросъ  и  вся  служба —     Отрокъ,  странника  онъ  слушалъ 


По-.1атыни...  Да,  М1ряие 
Были  рыцарями...  Гордо, 

На  коняхъ  своихъ  высокихъ 
Опершися,  паладины 
Расп'Ьвали  стройно  пЬсни 
Въ     честь     избранной    дамы 

сердца. 


Съ  разгоравшейся  щекою 
Про  дорогу— какъ  вотъ  прибыль 
Тотъ  въ  Толедо  изъ  Шалима, 

Странникъ  жаловался  очень, 
Что  пустынно  все  и  грязно 
Въ  той  земл'Ь,  ГД'Ь  яршй  сл-Ьдъ 
Подъ  пятой  прожгли  пророки. 
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То-есть,  въ  самомъ  д'ЬлЬ,  пла- 

чутъ 
Разъ  въ  году,  —  а  знать   хо- 
тите— 
Въ  туйсяцъ  аб\  надень  девятый. 
Самъ,  сквозь  слезъ,  я  былъ  сви- 
д'Ьтель  — 

Проступали  крупнымъ  пйтомъ 
Сквозь  громады  камней  капли; 
Самъ  я  слышалъ — -кто-то  сто- 

нетъ: 
«Мы— столпы  былого  храма». 

Вотъ  так1е-то  разсказы 
И  будили  въ  юномъ  сердц^^ 
1егуды  бен-Халёви 
Всю  тоскливость  по  Шалим'Ь... 

Та  жъ  тоска  свиданья,  т^  же 
Всепогибельныя  грбзы 
Истомили  въ  замк'Ь  Блэ 
Благороднаго  видама, 

Мессеръ  Готфрида  Руделло, 
Въ  тотъ  трапезный  мигъ,  когда, 
Возвратившися  съ  Востока, 
Клялись  рыцари  за  кубкомъ: 

«Безъ  пятна  и  безъ  укора  — 
ЦвЬтъ  и  солнце  нашихъ  жен- 

щинъ, 
Молодая  Мелиса нда, 
Тамъ  и  сямъ  порой  мелькаетъ     Маркграфиня  фонъ-Трип5ли!» 


Гд-Ь  бальзамированъ  будто 
1еговы  духомъ  воздухъ... 
«О,  ужасный  видъ1» — однажды 
Вскрикнулъ  странникъ  съ  бо- 
родою, 

Серебрёною  до  чреслъ, 
Но  черневшей  на  опушк4, 
Словно  ей  опять  приптлося 
Волей  Бога  обновиться... 

Замечательный  былъ  стран- 
никъ: 

Очи  стброжко  глядели 

Изъ-подъ  впадинъ   лба,  какъ 

будто 

Изъ-подъ    грудъ    тысячел^т- 

нихъ, 

Развалившихся  обломковъ... 
И  промолвилъ  онъ  со  вздохомъ: 
«Мой  свяш;енный   градъ — пу- 
стыня, 
Мой   родной  Шалимъ  —  оби- 
тель 

Гадовъ  скверныхъ,  змМ,  ша- 

каловъ, 
Птицъ  ночныхъ,  нетопырей, 
Совъ  и  оборотней.  Схм4ло 
Въ  камняхъ  прячется  лисица. 


Оборванецъ,  рабъ  пустыни, 
Чтобъ  горбатому  верблюду 
Раздобыть  клочокъ  травы. 

На  святыхъ  высяхъ  С1она, 
Гд^  златой  телецъ  вздымался 
И  оснаривалъ  собою 
Славу  мощнаго  владыки, 

На  высяхъ  т-Ьхъ  поросли 
Быльемъ  ветх1е  обломки 
И  глядятъ  на  насъ  уныло 
Такъ,  что  просто  скажешь:  пла- 

чутъ. 


Всяк1й  знаетъ,  что  видамъ 
Громкой  песнею  прославилъ 
Эту  даму,  что  ему 
Въ  замк'Ь  Блэ  пришлося  жутко; 

Что  покинулъ  онъ  свой  замокъ, 
Поплылъ  моремъ  изъ  Сеуты 
И  достигнулъ,  полумертвый, 
До  прибреяпя  Триибли, 

И  взглянулъ  на  Мелисанду, 
Въ  жизни  разъ,  очами  страсти 
Хоть  ужъ  ихъ  и  покрывала 
Гробовымъ  покровомъ  смерть. 
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П'Ьспю  страсти  допевая, 
Умеръ  онъ  у  милыхъ  иогъ 
Дамы  сердца,  Мелисанды, 
Маркграфини  фонъ-Триполи... 

Удивительное  сходство 

Въ  роковой  судьб-Ь  п'Ьвцовъ! 

Та  и  разница,  что  первый 

За  погромъ  при  Арбеллахъ 
Александръ  Велики!  сразу 
Взялъ  у  Дар1я  все  царство: 
Царск1й  дворъ.  конюшни,  жены, 

И  слоны,  и  вс4  «даршцы», 
И  златой  в'Ьнецъ,  и  скипетръ — 
Все  вм4стилося  въ  широкихъ 
Македонскихъ  шароварахъ. 

Въ  ставке  мощнаго  монарха, 
Уб^жавшаго  со  страху  — 
Не  попасться  бъ  самолично, — 
Молодой  герой  нашелъ 

Ларчикъ  золота  литого, 

Съ  хитрой,  тонкою  р'Ьзьбою, 

Весь  оправленный  въ  камень- 

яхъ, 
И  въ  каменьяхъ  многоц:Ьнныхъ. 

Этотъ  ларчикъ— драгоценность 
Самъ  собой — служилъ  монарху, 
Какъ  хранилище  любимыхъ, 
Запов'Ьданныхъ  сокровищъ. 

Чтбвънемъ  было — Александръ 
Тотчасъ  роздалъ  полководцамъ, 
Улыбался,  что  люди 
Ц^нятъ  камешки  цв'^^тные. 

Впрочемъ,    самый  лучшхй  ка- 
мень 
Онъ  родительнице  выслалъ 
На  запбнъ,  а  прежде  камень 
Былъ  въ  печатномъ  перстне 

Кира. 

Своему  естествоведу, 
Аристотелю  с4дому, 


Раньше   выбралъ   путь  тяже 

лый... 

Тегуда  беп-Халеви 
Также  умеръ,  припадая 
Головой  своей  къ  подножью 
Вселюбезнаго  Шалима. 


Онъ  послалъ  огромный  ониксъ 
Въ  натуральный  кабинетъ. 

Были  въ  ларчике  и  перлы: 
Удивительная  нитка, 
Подаренная  Атоссе 
Въ  дни  былые  Лже-Смердйсомъ. 

Лгемчугъ  такъ  ужъ  былъ  хо- 

рошъ, 
Что  веселый  победитель 
Подарилъ  его  плясунье 
И  кориноянке — Таисе. 

И  въ  вакхическ1я  косы 
Заплела  плясунья  жемчугъ 
Въ  ту  пожарнз^ю  полуночь, 
Еакъ  предерзостно  въ  Персе- 

поль, 

Въ     этотъ    градъ    первопре- 
стольный, 
Светочъ  бросила  горящШ, 
Чтобъ  потешными  огнями 
Пиръ  победный  озарился. 

А  по  смерти  той  Таисы, 
Отъ  болезни  вавилонской, 
Въ  славномъ  граде  Вавилоне, 
Лгемчугъ  отданъ  на  расценку 

Въ      городскомъ      торговомъ 

зданьи. 
Пр1обрелъ  его  тогда 
Жрецъ  Мемфиса,  и  въ  Египте 
Позже  жемчугъ  красовался 

Передъ  зеркаломъ  уборнымъ 
У  царицы  Клеопатры, 
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Н  Антонш  лучш1й  перлъ 
Этой  нитки  выпилъ  въ  кубк4, 

Поднесенномъ  Клеопатрой. 
При  посл'Ьднихъ  Омапядахъ 
Нитка  эта  проползла 
Въ  Андалузш,  обвившись 

Вкругъ  чалмы  халифа  змМкой, 
Съ  ней,  какъ  съ   лентой,   на 

турнир-Ь 
Абдерамъ,  по  счету  трет1й, 
Пронизалъ  вс'Ь  тридцать  перст- 
ней, 

Вм'Ьст'Ь   съ   сердцемъ   у   Зю- 

леймы... 
Вм'ЬсгЬ  съ  маврами,  въ  кулакъ 
Крепко  сжали,  да  и  сдали 
Все  въ  свою  казну  испанцы. 

А  потомъ  былъ  тотъ  же  жемчугъ 
Королевамъ  украшеньемъ 
Во  дворце,  въ  ходахъ   и   въ 

ложахъ 
На  бою  быковъ.  а  таклсе 

На  балконахъ,  гд'Ь  он4, 
Прохлаждаясь,  предсЬдали 
Аи1о-с1а--[е,  обоняя 
Запахъ  жженаго  еврея. 

Позже  взялъ  Мендицапёль, 
Чортовъ  внукъ,  всю  эту  нитку, 
Какъ  залогъ,  что  дефигщта 
И  разстройства  н'Ьтъ  въ  фи- 

нансахъ. 

Позже — самая  та  нитка 
Отливала  въ  Тюльерн 
Ц'Ьлой  радугой  на  шейки 
Баронессы  Саломонъ. 

Вотъ  чтб  съ  жемчугомъ  случи- 
лось. 
Ну,  а  съ  ларчикомъ,  который 
Александръ  себ^  оставилъ, 
Были  также  приключенья. 


Въ  этотъ  ларчикъ  заключи лъ 

онъ 
Амброзическ1я  п-Ьсни 
Своего  п'Ьвца  Гомера: 
Каждой  ночью,  въ  головахъ 

У  монаршескаго  ложа, 
Этотъ    ларчикъ   былъ   прису- 

щимъ  — 
И  оттуда  вылетали 
Роемъ  образы  и  грёзы. 

Было  время — были  п^сни... 
Я  и  самъ  любилъ,  бывало, 
П4сноп4нья  про  Пелидовъ 
И  героя  «Одиссеи». 

Но  тогда  такъ  золотисто, 
Такъ пурпурно  было въсердц'Ь... 
На  чел4  в1нокъ  изъ  грозд1й, 
А  кругомъ  грем'Ьли  трубы... 

Помолчимъ...  Давно  сломалась 
Ось  победной  колесницы, 
И  давно  ея  пантеры 
Окол'Ьли...  Да  и  жёны, 

Что  кругоз1Ъ  ея  толпились, 
Съ  п'Ьсней,  съ   пл:яской  подъ 

кимвалы  — 
Гд'Ь  он'Ь?..  И  самъ  я  разв4 
Не  калька?..  Помолчимъ  — 

Помолчимъ  объ  этомъ...  Р4чи 
Мы  про  даргевскш  ларчикъ 
Повели...  Я  вотъ  что  думалъ: 
Будь  онъ  мой,  и  будь  финансы 

У  меня  не  очень  скудны, 
Я  бъ  не  очень  посп4ши.1ъ 
Пром^Ьнять  его  на  деньги, 
А  замкнулъ  бы  я  въ  него 

1егуды  бен-Халёви 
Вопли,  жалобы  и:слезы, 
Всеторжественныя  п'Ьсни, 
Путевыя  впечатленья 

Во  святыхъ  м-Ьстахъ:  все  это 
Приказа.1ъ  бы  я  г^офаромъ, 


Самымъ  лучшимъ  и  уставнымъ, 
На  пергаментъ  занести; 

Эту  рукопись  бы  спряталъ 
Въ  золотой  я  ларчикъ;  ночью  бъ 
У  моей  постели  ставилъ 
Въ  головахъ  его  на  столикъ... 

II  когда  бъ  друзья  дивились 
Этимъ  тонкимъ  барельефамъ 
И  каменьямъ  драгоц'Ьинымъ, 
Въ     ларчикъ     вр'Ьзаннымъ 

изящно, 

Я  бы  имъ  сказалъ.  см'Ьяся: 
Скорлупа!  Ядро  сокрыто 
Въ  самомъ  ларчик^Ь:  алмазы, 
Съ  блескомъ    радужныхъ   не- 

бесъ, 

И  кровавые  рубины, 
И  безъ  пятенъ  бирюза, 
И  жемчугъ,  и  изумруды, 
Все,  чтб  некогда  АтоссЬ 

Подарено  Лже-Смердисомъ, 
Все,  чтб  некогда  блистало 
И  С1ЯЛ0  подъ  луною  — 
У  Таисы,  Клеопатры, 

У  жрецовъ  Изиды,  мавровъ, 
У  испанской  королевы, 
Чтб  потомъ  обвило  шею 
БаронессЬ  Саломонъ  — 

Вс'1^  сокровища,  и  даже 
Пресловутые  т^Ь  перлы, 
ВсЬ  не  стбятъ  слезъ  перловыхТ) 
1егуды  беи-Халевн 

И  его  перловой  п1)Сни, 
Чтб  онъ  выронилъ  когда-то 
Крупнослезнымъ  жемчугомъ 
На  развалины  Шалима. 

Въ  этой  п-Ьсн-Ь  жемчугъ  слезъ 
Золотою  нитью  риомы 
Снизанъ  вм'Ьст^Ь  и  подобранъ 
Въ  дорогое  олгерелье. 
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И  перловая  та  п'Ьсня 
И  поднесь  еще  звучитъ 
Дробнымъ  ливнемъ  о  намыты 
Патр1арха-Израэля  — 

Въ  м-Ьсяцъ  абъ  и  день  девятый, 
Въ  эту  злую  годовщину, 
Какъ    сровнялъ    Шалимъ   съ 

землею 
Кесарь  Титъ-Весиас1анъ. 

Да!  Сюна  п'Ьснь  святую 
1егуда  бен-Халёви 
Восп'Ьвалъ  памъ  на  обломкахъ 
Разореннаго  Шалима. 

Босонопи  и  прикрытый 
Ветхимъ  рубищемъ,  сид'Ьлъонъ 
На  расколотой  колонн'Ь  — 
И  спд15лъ  на  ней,  доколе 

Борода  до  самыхъ  чреселъ 
Не  спустилась  зимнпмъ  л Ьсомъ 
Сединою  отт'Ьняя 
Зв'Ьзды-очи  отъ  чела 

Мертво-бл  1)Днаго...  Сид'Ьлъ  опъ, 
И  изъ  устъ  его  лилися 
Вдохновенные  глаголы  — 
Словно   всталъ    пророкъ    изъ 

гроба... 

Птицы  хищныя  развалинъ 
На  псаломы  т'Ь  слетались; 
Даже  коршуны  почти  что 
Сострадая  имъ  внимали... 

Но  однажды  гналъ  арабъ 
Степью,  мимо  п'кноп'Ьвца, 
И,  какъ  ^10лн1ей,  копьемъ 
Онъ  сверкалъ  надъ  головою. 

Мимолетомъ  грудь  п'Ьвца 
Онъпронзилъ  копьемъ  нещадно 
И  умчался  въ  степь—мелькну- 
вшей, 
Недогонно-быстрой  т'Ьнью... 
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—  537  — 


Кровь  раввина  тихо-тихо 
Полилася  на  песокъ; 
Но  п'Ьвецъ,  и  умирая, 
Все  шепталъ  еще:  «Шалгшъ!», 

Есть  старинное  преданье, 
Что  на'Ьздникомъ-арабомъ 


Былъ  не  кто  иной,  какъ  ангелъ, 
Подъ  личиной  сарацина; 

Что  ниспосланъ  былъ  онъ,  дабы 
Разр'Ьшить  любимцу  Бога 
Узы  плоти,  успокоить 
Со  блаженными  его... 


Н'Ьтъ!  супруга  недовольна 
Предыдущею  главою, 
И  особенно  смущаетъ 
Ларчикъ  Дар1я  ее... 

Говорить,  почти  съ  упрекомъ, 
Мн'Ь,  что  истый  благоб)ьрпый 
Несомн^Ьнно  бы   улгь  продалъ 
Этотъ  ларчикъ,  взялъ  бы 

деньги  — 

И  купилъ  бы  несомн^Ьнно 
Для  своей  подруги  б'Ьдной 
И  законной  половины 
Кашемировую  шаль. 

1егуда  бен-Халеви, 

По  ея  словамъ,  спокойно 

И  почетно  пролежать 

Могъ  бы  просто  въ  бонбоньерке, 

Иль  въ  коробочкъ  китайской 
Съ  арабесками...  пожалуй  — 
Хоть  съ  узорами  Маркиза 
Изъ  «Пассажа  Панорамы». 

«Что    инЪ    странно!  —  зам'Ь- 

чаетъ: — 
Никогда  я  не  слыхала. 
Чтобы  былъ  поэтъ  на  св^Ьт'Ь 
1егуда  бен-Халеви?»— 

«Ми.тгый  другъ!  —  я   ей   отвЬ- 

тилъ:  — 
Простодушный  твой  вопросъ 
Доказательство,  что  плохо 
У  французовъ  воспитанье; 

Что  въ  Париж'Ь  пансшны  — 
Не  разсадникъ  животворный 


Матерей  и  жёнъ  грядущихъ 
Для  свободнаго  народа, 

А  как1Я-то  могилы, 
Гд^Ь  какъ  мум1й  изучавэтъ 
Фараоповъ,  Меровинговъ, 
Парики,  уже  безъ  пудры, 

И  китайскихъ  властелиновъ, 
Офарфоренныхъ  уродцевъ  — 
Изучаютъ  все  д'Ьвиды... 
А  спросите  ихъ — о,  небо!  — 

Вы  спросите  только  ихъ 
Про  былое,  золотое 
Время  истицныхъ  поэтовъ, 
Про  израильскую  школу, 

Или — трижды-досточтимыхъ: 
1егуду  бен-Халёви, 
Соломона  Габироля, 
Моисея  Ибенъ-Эзру  — 

Зотъ  при  этихъ  именахъ  — 
Я  ув^ронъ,  что  тревожно 
Поглядятъ  во  БсЬ  глаза 
На  учителя  девицы... 

Я  советую  теб'Ь, 
Милый  другъ,  займись  немедля 
И  прилежно  по-еврейски: 
Брось  театры  и  концерты, 

Посвяти  немного  л'Ьтъ 
На  науку,  и — поверь  мн'Ь 
Ты  поймешь  въ  оригинале 
Ибенъ-Эзру  съ  Габиролемъ 

И,  конечно  ужъ,  Халёви  — 
Словомъ,  весь  тр1умвиратъ, 


—  о 


Натянувш!!!  на  псалтиряхъ 
Струны  в-Ьщтя  Давида. 

Альхаризи...  Ты,  пожалуй, 
И  объ  этомъ  не  слыхала'г'.. 
А  острякъ  опъ  былъ  изв'Ьстный 
И  Харпра  превзошелъ 

Остротою  въ  словопреныт, 
Потому— былъ  вольтерьянцемъ, 
Хоть  и  жилъ  стол'Ьтхй  за  шесть 
До  Вольтера...  Альхаризи 

Говоригь,  что  Габироль  — 
ОстроумнМшхй  мыслитель; 
Что  писатель  Ибенъ-Эзра — 
Вдохновенный    жрецъ   пскус- 

ства; 

Но  искусство  съ  в^щей  мыслью 
Съединить  ум'к1ъ  одинъ 
1егуда  бен-Халеви, 
Сей  П'Ьвецъ,  любезный  людямъ. 


Вотъ  разсказъ  про  Габироля, 
Остроумнаго  п'Ьвца 
Соловья  нетленной  розы, 
Называющейся:  Вгьчиость. 


Тридцать  вёсенъ  расцветали 
Для  п4вца:  о  немъ  повсюду, 
По  чужимъ  землямъ  и  странамъ, 
Протрубила  громко  слава... 

Жилъ  въ  Кордове  Габироль, 
По  соседству  съ  н'Ькимъ  мав- 

ромъ, 
Какъ  и  онъ  же,  стихотворцемъ 
Но  завистникомъ  талантовъ. 

Только  п4сня  Габироля 
Зазвучитъ,  бывало,    желчью 
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Обольется  сердце  мавра, 
И  сладчайние  изъ  звуковъ 

Для  него  полыни  горче... 
Наконецъ  онъ  Габироля 
Заманилъ  къ  себ'Ь,  убп.гъ 
И  зарылъ  въ  саду,  за  домомъ. 

Но  негаданно-нежданно 
Вдругъ  смоковница  пробилась. 
Сквозь  кору  земли,  надъ  тру- 

помъ, 
И  смоковница  на  диво! 

Смоквы  были  странной  формы 
И  съ  особымъ  ароматомъ: 
Кто  вкушалъ  ихъ,  тотъ  невольно 
Погружался  въ  сонъ  и  грезы. 

О  смоковницГ)  въ  народе 
Слухи  чудные  ходили 
И  достигли  до  ушей 
Правов'Ьрнаго  халифа. 

Раскусивши  самолично 
Обаятельный  смоквы, 
Тотчасъ  сл'Ьдствхе  надъ  ними 
Повел'Ьлъ  халифъ  назначить. 

Приступили  къ  д'Ьлу:  сразу 
Отсчитали  по  пятамъ 
Злополучн^йшаго  мавра 
Шестьдесятъ  ударовъ  палкой. 

Разумеется — признался... 
А  смоковницу  тогда  же 
Съ  корнемъ  выкопали  вонъ 
И  до  трупа  докопались. 

Трупъ  былъ  принятъ  и  опл  аканъ 
Вс'Ьмъ     собратствомъ     1удей- 

скимъ; 
Въ  тотъ  же   самый   день,   въ 

Кордове, 
Мавръ-завистникъ    былъ   по- 

вешенъ..* 
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1А2АРи8 


НЕСОВЕРШЕНСТВО. 

Совершенства  нигуЬ  не  бывало,  и  нЬтъ, 

Съ  той  исконной  поры,  какъ  создался  нашъ  св'Ьтъ. 

Розы  н'Ьтъ  безъ  шииовъ;  да  и  самые  дивы 

Въ  поднебесь'Ь  едва  ль  безусловно-счастливы. 

Безуханны  тюльпаны;  на  РейшЬ  твердятъ, 
Что  и  честный  однажды  стлнулъ  порослтъ; 
И  Лукрецш  честь  только  смерть  и  прикрыла, 
А  не  то  бы  она  ужъ  на  снос^  ходила. 

Безобразной  ногой  обездоленъ  павлинъ, 
И  Коринны  порой  нагоняютъ  намъ  сплинъ, 
Какъ  покойный  Вольтеръ — остротой  «Генрхады», 
Или  даже  Клопштокъ — красотой  «Мессхады». 

Идеалъ  изо  всЬхъ  вел^емудрыхъ  коровъ 
По-испански  сказать  не  сум'Ьетъ  двухъ  словъ; 
И  въ  «Киприд!^»  Кановы — излишество  лоска; 
Какъ  латынь,  такъ  и  носъ — все  у  Массмана  плоско, 

И  кисл^Ьйш1я  риемы  въ  сладчайшихъ  стихахъ — 
Намъ  не  въ  р'Ьдкость,  какъ  жало  въ  пчелиныхъ  сотахъ; 
И  безсмертный  Ахиллъ  раненъ  въ  пятку  Парисомъ; 
И  Дюма  Александръ  уродился  метисомъ. 

Штъ  на  неб-Ь  зв'Ьзды  лучезарной  такой, 

Чтобъ  на  землю  она  не  скатилась  порой; 

Въ  лучшемъ  сидр4  у  насъ  слышенъ  запахъ  отъ  бочки; 

Даже  въ  солнц*  подчасъ  видны  темныя  точки. 

Да  и  ты,  милый  другъ,  хоть  и  сводишь  съ  ума, 
А — признайся — и  ты  не  безъ  пятенъ  сама? 
Чтб  пытливо  глядишь  прямо  въ  очи  поэту? — 
Груди  н'Ьтъ  у  тебя,  а  въ  груди  сердца  н4ту.., 
15  ноября  1860  г, 

ОГЛЯДКА. 

Все  сладкое,  все,  чт5  такъ  манитъ  собой, 

Я  все  перенюхалъ  на  кухн'Ь  земной; 

Ч-Ьмъ  славится  м1ръ  нашъ,  ч-Ьмъ  можетъ  гордиться, 

Я  вс^мъ  понемножку  усп'Ьлъ  насладиться: 

Я  кофе  пивалъ,  пирожки  по'Ьдалъ, 
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Я  сахарныхъ  кукелъ  въ  засосъ  ц1^ловалъ; 
Жилеткп  и  фраки  на  мн-Ь  то  и  д^ло 
Менялись.  А  чт5  въ  кошсльк'Ь-то  звен'Ьло! 
Какъ  Геллертъ,  я  мчался  на  борзомъ  коньке 
И  строилъ  я  замки  себ^  вдалеке; 
Лежалъ  на  лужайке  я,  прозванной — счастьемъ, 
И  солнце  св'Ьтило  мн'Ь  съ  жаркимъ  участьемъ. 
И  былъ  я  ув'Ьнчанъ  лавровымъ  в^нкомъ, 
И  мозгъ  обвивалъ  мн-Ь  душистымъ  онъ  сномъ — 
То  грёзой  надъ  розой,  то  грёзой  надъ  маемъ, 
То  грёзой,  что  только  вотъ  я  нескончаемъ, 
Что  только  для  сумерекъ  созданъ  былъ  день, 
Что  мн'Ь  умирать  не  пора,  да  и  л'Ьнь. 
Воистину  смерть  и  могила — пустое, 
Коль  прямо  вамъ  въ  ротъ  ниспадаетъ  жаркое, 
Съ  небесъ,  на  пурпуровыхъ  крыльяхъ  зари... 
Да  грёзы-то — мыльные  все  пузыри — 
Мои  перелопались...  Вотъ — и  лежу  я 
На  терн1яхъ  св-Ьжихъ,  стеня  и  тоскуя. 
ВсЬ  члены  мои  ревматизмомъ  громитъ, 
Въ  душ4  моей — горе,  въ  дупА  моей — стыдъ; 
Съ  весельемъ  моимъ  и  съ  моимъ  наслажденьемъ — 
Досадою  квитъ  я  и  квитъ — сожалЬньемъ. 
Мн'Ь  подали  желчи;  проняли  стопы, 
Меня  безпощадно  кусали  клопы; 
Заботы  кусали  меня  наипаче — 
Я  долженъ  былъ  брать  да  и  брать  безъ  отдачи, 
Кривя  и  умомъ  и  душою  моей — 
У  юношей  св'Ьтскихъ,  у  старыхъ  камей... 
Ну — словомъ — у  всЬхъ,  чтб  богато  во  град-Ь, 
Я,  калюется,  даже  просилъ  Христа-ради. 
Теперь  я  уста.1ъ  на  тяжеломъ  пути, 
Мн^Ь  ношу  хоть  въ  гробъ  бы  да  только  бъ  снести: 
Прош;апте!  Гор-Ь  мы,  любезные  братья — 
Сомненья  н'Ьтъ — примемъ  другъ  друга  въ  объятья. 

1861. 


АНГЕЛАМЪ-ХРАКИТЕЛЯМЪ. 

Чт5  мигъ — онъ  все  ближе  и  ближе  ко  мн'Ь, 
Тотъ  всадникъ  потемный  на  б^ьяомь  понуь; 
Я  слышу — по  частому  звуку  копытъ— 
На  полныхъ  рысяхъ  онъ  за  мною  спЬшитъ. 
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Умчитъ  опъ  меня  отъ  Матильды  съ  собою... 
Подумаешь — сердце  сожмется  тоскою. 

Матильда  была  мн4  днтбй  и  женой— 
И  Ботъ  ужъ  на  св'Ьт'Ь  остаться  одной. 
Вдовой  и  сироткой,  приходится  ей, 
Зане  нисхожу  я  въ  обитель  т'Ьней... 
А  бедная,  в'Ьря,  что  мужъ  ея — сила. 
Спокойно  на  дружескомъ  сердце  почила. 

О,  ангелы  Божьи!  взываю  я  къ  вамъ! 
Вонмите  рыданьямъ,  вонмите  мольбамъ: 
Изъ  горнихъ  чертоговъ,  съ  эдемскихъ  полей 
Слетите  на  землю  къ  Матильд4  моей, 
Щитомъ  некрушимымъ  ее  оградите 
Я  ваше  подоб1е  въ  ней  охраните! 

Слезой  вашей  чистой  о  нашихъ  гр4хахъ, 
тамъ  словомъ,  что,  съ  трепетомъ  падая  въ  прахъ, 
Свяга,енникамъ  вымолвить  можно  однимъ, 
Красой  вашей,  благостью,  вс/Ьмъ  пресвятымъ 
Я  васъ  заклинаю,  небесныя  власти, 
Храните  Матильду  отъ  б'Ьдъ  и  напасти! 
23  1юля  1860  г. 


ИЗЪ  «СЪВЕРНАГО  МОРЯ». 

Морской  призракъ. 

Я  свесился  за  корабельный  бортъ 

И  всматриваться  сталъ  повитымъ  грёзой  окомъ 

Во  глубь  воды,  прозрачной,  какъ  кристаллъ, 

И  проникалъ  я  взоромъ  глубже,  глубже — 

Такъ  глубоко,  что  изъ  морского  лона — • 

Сначала  какъ  дымяп1;1йся  туманъ, 

Потомъ  ясн-Ьй,  ясн4е  и  цв^тн^Ье — 

Поднялись  башни,  куполы  церквей. 

И  наконецъ,  облитый  св'Ьтомъ  солнца, 

Всплылъ  ц'Ьлый  старый  нидерландсшй  городъ, 

Толпой  народа  шумно  оживленный. 

Вотъ  альдерманы  важные  идутъ, 

Вс4  въ  черныхъ  мант1яхъ  и  съ  фризами  на  шо'Ь, 

Съ  почетной  ц'Ьпью,  съ  длинной-длинной  шпагой; 

Ихъ  лица  также  вытянулись  длинно, 

Идутъ  они  по  плопхади  кипучей 

Къ  высокой  л'Ьстшщ'Ь  ратуши, 

Гд-Ь  изваянья  царственный  строго 
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Стоять  на  страж'Ь  съ  скиптромъ  и  мечомъ. 

Неподалёку,  передъ  рядомъ  здашй, 

Гд'Ь  СВЕТЯТ'],  ярко  зеркальныя  окна, 

Подъ  т^нш  густою  липъ  зеленыхъ, 

Остриженныхъ  искусно  въ  пирамиды, 

Гуляютъ,  платьемъ  шелковымъ  шумя, 

Д'Ьвицы  молодыя.  Стань  пхь  гибокъ; 

Цв'Ьтутъ  здоровьемь  личики  у  нихь; 

ВсЬ  въ  черныхь  шапочкахъ — таковъ  ул{е  обычаи; 

У  всЬхь  струятся  кудри  золотые. 

Въ  испанскихъ  од'Ьяньяхъ  удальцы 

Проходятъ  мимо  нихь  съ  поклономъ,  подбоченясь. 

Старухи  въ  темныхь  платьяхъ    съ  узкимъ  лифомъ, 

Со  святцами  и  четками  въ  рукахъ, 

Сньшать  толпой  къ  высокому  собору, 

Куда  зовуть  ихъ  колокольный  звонъ 

И  звуки  загрем'Ьвшаго  органа. 

И  самому  мн'Ь  западаетъ  въ  душу 

Таинственный  и  отдаленный  звукъ; 

Тоскливое  волнен1е  сжимаетъ 

Мн'Ь  сердце,  исцеленное  едва. 

Я  чувствую,  какъ  злыя  раны  сердца 

Лобзають  страстно  милыя  уста — 

И  поцЬлуями  ихъ  вновь  разбередили: 

Горячая  и  алая  струя, 

За  каплей  капля,  полилася  вь  море, 

Въ  глубокШ  городъ,  на  высок1й  домъ, 

На  старый  домъ,  гдЬ  нЬтъ  живой  души; 

Лишь  подъ  окошкомъ  нижняго  жилья 

Задумчивая  девушка  сидить, 

Склонившися  на  ручку  головою, 

Какъ  бедное,  забытое  дитя... 

И  знаю  я,  давно  тебя  я  знаю, 

О,  бедное,  забытое  дитя! 

И  такъ  глубоко,  такъ  глубоко  вь  морЬ 

Скрываешься  теперь  ты  отъ  меня 

Изъ  д^тскаго,  пустого  своенравья! 

И  всплыть  наверхъ  ты  бсйе  не  можешь, 

И  зд-Ьсь  ты  бродишь  ц'Ьлыя  столетья, 

Чужая  межь  людьми,  теб'Ь  чужими, 

Межь  т4мъ  какъ  я,  съ  растерзанной  душою, 

Тебя  по  св^ту  целому  иска.тъ, 

И  все  искалъ,  и  все  искалъ  тебя, 
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Всегда-любимая,  утраченная  мною 
И  наконецъ  найденная  опять! 
Нашелъ  тебя,  и  снова  я  смотрю 
На  милый  образъ,  нужную  улыбку, 
На  умные  и  светлые  глаза... 
И  никогда  съ  тобой  я  не  разстанусь: 
Сп'Ьшу  къ  теб^  туда — туда  на  дно, 
И  съ  жаркими  объятьями  бросаюсь 
Въ  морскую  глубь — къ  теб1Ь,  къ  теб^Ь  на  сердце, 
И  хорошо,  что  за  ногу  усп'Ьлъ 
Меня  схватить  п  оттащить  отъ  борта 
Нашъ  каиитанъ^  сказавъ  съ  улыбкой  злою: 
«Да  что  вы^  докторъ!  черту,  что  ли,  братъ?» 
1859. 


РЫНОКЪ  ФЕЙ. 

Н-ВМЕЦКаЯ  ЛЕГЕНДА. 

I. 

Пов'Ьрьте,  что  въ  наше  корыстное  время 
И  въ  нашъ  положительный  в'Ькъ 

Красавицы-феи  промышленность  цЬнятъ 
Не  мен'Ье,  ч'Ьмъ  челов^Ькъ. 

Пов'Ьрьте,  что  имъ  ужъ  давно  надоело 
Малютокъ-принцессокъ  крестить 

И  въ  тыквенныхъ  чудныхъ  своихъ  колесницахъ 
По  воздуху  ночью  парить 

И  даромъ  на  вс4хъ  перекресткахъ  кружиться, 

Волшебный  водя  хороводъ... 
Н4тъ!..  феи  расчетливМ  стали  торговокъ 

И  рынокъ  заводятъ  разъ  въ  годъ. 

И  местность  такую  онЪ  выбираютъ: 

Должна  непрем'Ьнно  она 
Быть  дикой  скалою,  съ  обрушеннымъ  замкомъ, 

И  тайныхъ  предап1й  полна. 

Имъ  любо,  гд4  камни  навалены  грудой 
Подъ  пл^сецью  с^рой  и  мхомъ, 

И  сфинксомъ  лежатъ  передъ  мудрыми  вкса 
И  словно  смеются  тайкомъ 
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Надъ  тщетнымъ  усильемъ  пытливой  науки 

Загадку  в-Ькобъ  разгадать... 
А  феи  и  онаютъ,  да  чт(^  имъ  за  д'Ьло?.. 

Он'Ь  собрались  торговать. 

И  честь  имъ  п  слава!  Он'Ь  выставляютъ 
На  пл'Ьсень,  на  мохъ  и  траву 

Так1е  товары,  что,— ежели  взглянешь, — 
Подумаешь:  сонъ  наяву! 

Купи:  вотъ  и  шапка  теб'Ь  невидимка, 
А  шапки  не  хочешь,  такъ  вотъ 

Готова  и  скатерть  тебЬ  самобранка, 
Готовъ  и  коверъ-самолетъ. 

А  ежели  нуж'но  кому  талисманы 
На  черную  немочь  и  сглазъ, 

Иль  нуженъ  кому  корешокъ  приворотный,  - 
Такъ  вотъ  и  они  на  показъ. 

А  рядомъ  лежатъ  самоцветные  камни — 

Алмазы,  рубины,  жемчугъ, 
Безц^ннын  ткани,  уборы  и  платья, — 

Работа  воздушныхъ  ихъ  рукъ. 

Разложатъ  товары  заботливо  феи, 

Подъ  м'Ьсячнымъ  яснымъ  лучомъ 

И  путницъ  на  рынокъ  къ  себ4  зазываютъ 
П'Ьвучимъ  своимъ  голоскомъ. 

Напрасно  ОН'Ь  зазываютъ,  напрасно 
Прохожихъ  манйтъ  ихъ  прив^тъ: 

Прохож1е  съ  ужасомъ  рынокъ  обходятъ — 
И  все  покупательницъ  н'Ьтъ. 

П. 

Однажды,  по  близости  этого  рынка, 

Идетъ  Маргарета  домой, 
Идетъ  она  степью  и  свЬжаго  с4на 

Не  чуетъ  она  подъ  ногой. 

Ночь  лЬтняя;  м'Ьсяцъ  въ  поднёбесь'Ь  таетъ, 

Звенятъ  переборы  ручья, 
И  словно  серебряный  мЬсяцъ  встрЬчаетъ 

Гремучая  п-Ьснь  соловья. 

Но  Гре'хтенъ  природы  красотъ  не  видала; 

Понуро  несла  кузов''^къ: 
Сегодня  впервые,  за  мать — за  старуху, 

Снесла  она  въ  замокъ  оброкъ. 


Бывало,  она  возвращалась  съ  работы, 

Какъ  птичка,  нарядна,  легка, 
И  п'Ьла,  какъ  вольная  птичка,  а  нынче 

Сдавила  ей  сердце  тоска: 

Завидны  ей  стали,  когда  доншдалась 

Въ  передней  она  межъ  ливрей, 
И  эти  роскошныя  длинныя  залы, 

Как1я  не  снилися  ей, 

И  эти  паркеты,  обои,  гардины, 

И  группы  статуй  по  угламъ, 
И  эти  картины,  и  гд-Ь-то  далеко 

Наряды  блестящхе  дамъ... 

И  думаетъ  Гретхенъ:  «Какое  сравненье 

Съ  лачужкой  убогой  моей! 
Кирпичныя  стЬны  да  узк1я  окна... 

И  тЬхъ  не  видать  межъ  вЬтвей... 

А  въ  праздникъ  нарядишься — хуже  последней 

Служанки  изъ  замка...»  И  вотъ 
Ей  слышится,  будто  ее  потихоньку 

Таинственный  голосъ  зоветъ: 

—  «Постой,  Маргарета!  постой,  Маргарета! 

Готовы  помочь  теб'Ь  мы...» 
Она  оглянулась:  изъ  ветхихъ  развалинъ, 
Изъ  ихъ  неразгаданной  тьмы, 

Возникли  вид'Ьн1я  роемъ  волшебнымъ, 

И  Гретхенъ  узнала  въ  нихъ  фей  — 

По  поступи  легкой,  по  бЬлымъ  одеждамъ, 
По  крыльямъ  изъ  яркихъ  лучей. 

То.шой  обступили  он'Ь  поселянку 

И  въ  рынокъ  къ  себ*  увлекли, 
И  стали  показывать  дивныя  дива, 

Сокровип1,а  ц^лой  земли: 

—  «Смотри,  Маргарета!  Возьми,  Маргарета! 

Купи,  если  хочешь...» —«Хочу, 

Вс'Ьмъ  сердцемъ  хочу,  благородныя  дамы!.. 

Да  ч'Ьмъ  же  я  вамъ  заплачу?..» 

—  «Какая  смешная!  На  нашезхъ  товаре 

Особый  наложенъ  зарокъ: 
Купи,  чтб  желаешь,  а  мы  съ  тебя  просимъ 
За  каждую  веш,ь— волосокъ...» 

—  «Шутить  вы  изволите,  вЬрно,  со  мною?,.» 

Но  феи  поклялись,  что — н1^тъ. 

Сочпнсшя  л.  Л.  Мея.  Т.  I.  35 


—  546  — 

«Одинъ  волосокль  мой, — подумала  Гретхенъ: — 
За  каждый  безц1>нный  предметъ... 

Одйнъ  Болосокъ  мой!..  Да  этакъ  барона 

Я  буду  богаче!..  Какъ  знать? 
Богаче,  быть-можетъ,  эрцгерцога...  принца?.. 

—  Извольте!  хочу  покупать!» 

И  феи  вокругъ  нея  роемъ  слетались, 

Какъ  пчелы  на  веган1й  цв'Ьтокъ, 
И  Гретхенъ  за  волосомъ  дергаетъ  во.юсъ, 

И  сталъ  тяжелеть  кузовокъ... 

А  феи  нарядъ  съ  нея  сельскШ  ужъ  сняли 

И  сдернули  чепчикъ  съ  косы: 
Воздушнымъ  покровомъ  он^  обвиваютъ 

Ея  молодыя  красы. 

И  зеркало  ставятъ  он'Ь  передъ  нею, 

Несутъ  за  нарядомъ  нарядъ, 
И  чтб  за  волшебные  эти  наряды! 

На  каждомъ  туманится  взглядъ... 

То  шарфъ  б'ЬлосшЬжный  придется  по  плёчамъ, 

То  серьги — по  алой  щек4... 
И  Гретхенъ  за  волосомъ  дергаетъ  волосъ, 

И  м'Ьста  ужъ  н'Ьтъ  въ  кузовк'Ь. 

А  ночь  на  исход'Ь.  «Ну, — думаетъ  Гретхенъ:  — 

Теперь  буду  брать  я  ужъ  зря, 
А  то  В'Ьдь  он4  закрываютъ  свой  рынокъ, 

Едва  замерцаетъ  заря. 

Побольше  бы  запонокъ,  ко.^ецъ,  булавокъ. 

Да  вотъ  изумрудный  уборъ...» 
И  Гретхенъ  рветъ  волосы  ц-Ьлою  горстью, 

Я  шире,  все  шире  проборъ. 
«Еп],е  бъ  ожерелье  кровавыхъ  рубиновъ, 

Да  эту  перловую  нить, 
Да  этотъ  карбункулъ,  да  гребень  алмазный... 

Еще  бы  чего  не  забыть?.. 

Ахъ,  да!  Еошелекъ  съ  золотыми  забыла: 

Еп1,е  волосокъ...»  Но — увы! — 
Посл-Ьдихй  свой  волосъ  за  гребень  алмазный 

Она  отдала  съ  головы. 

—  «Не  можетъ  быть!» — ^ крикнула  въ  ужасЬ  Гретхенъ; 

Но  ярко  Бостокъ  заал4лъ  — 
Съ  насм'Ьшливымъ  хохотомъ  феи  исчезли 

И  рынокъ  ихъ  вмигъ  опуст'Ьлъ. 
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И  солнце  блеснуло...  Глядитъ  Маргарета: 

Кругомъ  нея — камни,  пески; 
Сама — безъ  волосъ  она,  въ  жалкихъ  лохмотьяхъ, 

И  въ  кузов'Ь — все  черепки. 

Безъ  мысли,  безъ  чувства,  не  слыша,  не  видя, 

Куда-то  она  побрела 
Въ  безнамятствЬ  дикомъ,  и  только  очнулась 

У  церкви  приходской  села. 

Надъ  нею  мальчишки  кругомъ  хохотали, 

Кидали  ей  грязи  комки, 
И,  важно  с4дой  головою  качан, 

Твердили  ей  всл'Ьдъ  старики. 

«Вотъ — Божью  красу  продала  за  наряды — 
Себ^Ь  жъ  въ  поруганье  и  см'Ьхъ! 

Ну  что  жъ?  Подълбмъ  ей — сама  виновата: 
Богатству  завидовать  гр'Ьхъ!» 

Полна  нестерпимой,  отчаянной  муки, 

Стыда  и  досады  полна, 
Заплакала  горько  несчастная  Гретхенъ 

И  вдругъ — пробудилась  отъ  сна... 

Глядитъ:  на  разбросанномъ  сЬи-Ь  заснула; 

У  ней  въ  головахъ  кузовокъ; 
Надъ  нею  лазурное  тихое  небо; 

Въ  ногахъ  чуть  журчитъ  ручеекъ, 

И  въ  немъ,  словно  въ  зеркале,  смотрится  ива, 

Росу  отряхая  съ  кудрей... 
Какъ  птица  пугливо  она  встрепенулась 

И  глянула  также  въ  ручей. 

И  чт5  же?  Не  вЬритъ  глазамъ  Маргарета: 
Она,  какъ  и  прежде,  все  та  жъ: 

Все  т*  же  на  ней— полосатая  юбка 
И  бархатный  черный  корсажъ; 

Все  та  же,  подъ  чепчикомъ  б-Ьлымъ,  густая, 

Чт5  снопъ  30.1Г0ТИСТЫЙ,  коса... 
Опять  она — скромная,  милая  Гретхенъ, 

Родного  селенья  краса... 

Въ  слезинкахъ  глаза — чтб  въ  росинкахъ  ф1алки, 

Румянецъ  пылаетъ  со  щекъ... 
И  бережно  въ  косу  она  заправляетъ 

Скользнувш1п  по  лбу  волосокъ. 
4  ноября  1861  г. 
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ФРАНЦУЗСЮЕ  ПОЭТЫ. 


АНДРЕ  ШЕНЬЕ. 


АМЙМОНА. 

Прив4тъ  теб'Ь,  прив4тъ,  певучая  волна! 

Ты  принесешь  ко  мн'Ь  м.1адую  Амимону: 

На  легкомъ  челнок'Ь  плыветъ  ко  ын'Ь  она, 

Вв-Ьряясь  твоему  измЬнчивому  лону, 

И  в'Ьтерокъ  надъ  ней  покровъ  д4вичш  вьетъ... 

Не  такъ  ли  некогда,  въ  объятья  бога  водъ, 

Подъ  неусыпною  охраной  Гименея, 

ветида  мчалася  къ  прибреж1ямъ  Пенея, 

Держася  за  бразды  и  трепетно  скользя 

По  влажному  хребту  проворнаго  дельфина?.. 

Но  если  бы  тебя,  красавица  моя, 

Пр1яла  невзначай  кристальная  пучина, 

ПовЬрь — твоя  краса  и  твой  невинный  видъ 

Внезапнымъ  ужасомъ  подводныхъ  д1эвъ  смутили, 

И  врядъ  ли  бы  теб'Ь  на  помощь  посп'Ьшили 

Чернокудрявыя  станицы  Нереидъ!.. 

Опида,  Кимадосъ  и  б4лая  Нерея 

Глядели  бъ  на  тебя,  отъ  зависти  краснЬя, 

Досадуя,  что  взоръ  пытливый  ихъ  не  могъ 

Открыть  въ  твоемъ  лиц'Ь  какой-нибудь  порокъ, 

И  каждая  пзъ  нихъ  любимаго  ей  бога 

Поспешно  бъ  увлекла  изъ  воднаго  чертога. 

Подальше  отъ  тебя,  подъ  сЬнь  прибрежныхъ  скалъ. 

Гд^  БЪ  гроты  темные  сплетается  кораллъ, 

И  тамъ  бы  слышалъ  богъ  ревнивые  укоры 

За  то,  что  на  теб'Ь  остановилъ  онъ  взоры. 

1855. 
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БЕРАНЖЕ. 


ГРУШЕНЬКА. 


Вы,  друзья,  моей  красотки 
Не  встречали  ли  порой? 
Въ  ц'Ьломъ  нашемъ  околотк'Ь 
Н'Ьтъ  красавицы  такой; 
Но  у  Грушеньки-игруньи, 
Этой  д4вочки-шалуньи, 
Только  юбка  за  душой. 

Раза  два  она  блистала, 
Въ  деньгахъ  два  раза  была, 
Да  потомъ  все  промотала, 
Все  съ  друзьями  прожила: 
Эта  Грушенька-игрунья, 
Эта  девочка-шалунья, 
Только  юбку  сберегла. 

Что  вс1э  дамы  передъ  нею! 
Я  зимою  былъ  у  ней: 
Холодъ  страшный...  ц4пен1ш... 
Чтбжъ? — накрыла— ей  же  ей! — 
Эта  Грушенька-игрунья, 
Эта  девочка- шалунья, 
Друга  юбкою  своей! 
31  января  1858  г. 


А  теперь...  Но  я  не  в'Ьрю: 
Неужели  отдала 
Все  яев'Ьжд'Ь?..  фату,  зв'Ьрю 
Все  на  жертву  принесла. 
Эта  Грушенька-игрунья, 
Эта  д'Ьвочка-шалунья, 
Даже  юбку  продала! 

Л  ветха,  ветха  сорочка 
У  тебя,  моя  душа! 
Грудь  сквозитъ  из1-подъ  пла- 
точка, 
Всю  холстину  колыша... 
Эта  Грушенька-игрунья, 
Эта  д4вочка-шалунья, 
Такъ,  безъ  юбки,  хороша! 

Будетъ  время,  обожатель 
Груню  въ  золото  зальетъ, 
А  какой-нибудь  пр1ятель 
Груню  снова  оберетъ. 
Эта  Грушенька-игрунья, 
Эта  девочка-шалунья, 
Такъ,  безъ  юбки,  и  умретъ. 


ДВЪ  СЕСТРЫ  МИЛОСЕРДШ. 

У  стопъ  Аллы,  въ  предс^нье  рая, 
Сошлась  отшельница  младая 
Съ  альмэ,  плясуньей  плош,адной, 
Гаремовъ  жрицею  н^Ьмой: 
Он'Ь  къ  пресв'Ьтлой  райской  двери 
Предстали,  кончивъ  дни  свои, 
Одна  на  легкихъ  крыльяхъ  пери, 
Другая  на  крылахъ  любви. 

Изъ  устъ  привратника-имама 
Слова  обычньтя  селяма 
Он^  прослушали...  Потомъ, 
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Склонясь  нахыуреннымъ  чело^гь: — 
«Всякъ  челов1и;ъ  корану  сл'Ьдуй!- 
Сказалъ  имамъ: — иль  будь  во  тьм'Ь, 
Иль  жизнь  пророку  испов'Ьдуй!» 
И  улыбнулся  онъ  альмэ. 

«Въ  дворцахъ  и  въ  хижинахъ, — сказала 
Отшельница: — я  проливала 
На  раны  страждущихъ  людей 
Медъ  и  д'Ьлительный  елей». 

—  Я  всЬ  серали  покорила,  — 
Альмэ  сказала  старику:  — 

Но  часто-часто  подносила 
Шербетъ  султана  бедняку. 

«Имамъ! — отшельница  гласила:  — 
Я  поучала,  что  могила  — 
Вс'Ьмъ  пристань  на  земномъ  пути, 
Что  должно  къ  ней  одной  итти!» 

—  Имамъ!  ты  вЬдалъ  сладострастье?— 
Альма  спросила. — Можетъ-быть, 

Со  мною  в'Ьрили  н  въ  счастье: 
Я  заставляла  эюизнь  любить. 

«Я  именемъ  х\ллы  просила 
Для  ниш;ихъ  братШ, — говорила   . 
Раба  пророка: — и  Творца 
Благословляли  ихъ  сердца». 

—  А  я — пророкъ  мн*  будь  свидетель,-- 
Альмэ  сказала: — я  порой 

Спасала  честь  и  добродЬтель 
Моею  ласкою  одной. 

«Войди,  войди,  чета  младая! — 
Имъ  отв'Ьчалъ  придверникъ  рая. — 
Об'Ьихъ  васъ  любовь  вела — 
И  васъ  зоветъ  къ  себ^  Алла, 
Всегда  того  принять  готовый, 
Кто  осушилъ  хоть  каплю  слезъ — 
Носилъ  ли  онъ  в'Ьнокъ  терновый, 
Носилъ  ли  онъ  В'Ьнокъ  изъ  розъ». 

1  февраля  1858  г. 
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ЖАКЪ. 

«Жакъ,  я  должна  разбудить  тебя  силой: 

Въ  нашемъ  селеши  точно  пожаръ  — 

Приставь  пргЬхалъ  и  самъ  комиссаръ.. 

За  недоимкой...  Б'Ьда  намъ,  мой  милый! 

Встань  же,  Жакъ,  встань  же  скорМ,  не  дремля: 

Будетъ  сейчасъ  комиссаръ  короля! 

Видишь:  и  солнце  просн}^лося  даже  — 

Встань  же...  Соиливымъ  ты  не  былъ  пока... 

Прежде  зари  у  Ремй  старика 

Все  обобрали  они  для  продажи. 

Встань  же,  Жакъ,  встань  же  скорМ,  не  дрем.1я: 

Будетъ  сейчасъ  комиссаръ  короля! 

Грбша  н'Ьтъ...  Господи,  словно  стучатся?.. 

Чу!.,  и  собаки  ужъ  начали  выть. 

То.1ько  на  м'Ьсяцъ  проси  отложить. 

Ахъ,  если  могъ  бы  король  дожидаться! 

Встань  же,  Жакъ,  встань  лее  скорей,  не  дремля: 

Будетъ  сейчасъ  комиссаръ  короля! 

Бедные  люди  мы!  Р^акъ  нмъ  не  лгалко 
Насъ  безпощаднымъ  налогомъ  тЬснить'^ 
Въ  силахъ  ли  д'Ьда  и  д'Ьтокъ  кормить 
Только  твой  заступъ  да  женщины  прялка? 
Встань  же,  Жакъ,  встань  л^е  скорМ,  не  дремля: 
Будетъ  сейчасъ  комиссаръ  короля! 

Вм'Ьст'Ь  съ  лачужкой,  у  откупа  взято 

Полдесятины — безболшой  ц'Ьной; 

Пбтомъ  удобрено,  горькой  слезой; 

Чтб  уродилося — ростомъ  пожато... 

Встань  же,  Жакъ,  встань  же  скор'Ьй,  не  дрем.1[я: 

Будетъ  сейчасъ  комиссаръ  короля! 

Трудъ  теб'Ь  вечный — н^тъ  отдыха,  пахарь! 
Мяса  куска  не  видать  намъ,  поверь. 
Какъ  прокормиться-то  тяжко  теперь! 
Даже  и  соль  вздорожала — нашъ  сахаръ... 
Встань  лш,  Жакъ,  встань  же  скор'Ьй,  не  дремля. 
Будетъ  сейчасъ  комиссаръ  короля! 

Ч'Ьмъ  поддержать  тебя,  другъ  мой  страдальный? 
Разв4  что  несколько  капе.1ь  вина... 
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Но...  гд'Ь  же  взять?..  вЬдь   такая  ц'Ьна!.. 
На  вотъ,  продай  л:е  мой  перстень  венчальный... 
Встань  же,  Жакъ,  встань  же  скорЬн,  не  дремля: 
Будетъ  сейчасъ  компссаръ  короля! 

Можетъ-быть,  ангелъ  теб'Ь  миротворно 

Въ  сн'Ь  и  богатство  сулитъ   и  покой? 

Чтб  для  богатыхъ  налогъ  трудовой? 

Въ  житницЬ  крысамъ  ненужныя  зёрна. 

Встань  же,  Жакъ,  встань  же  скорей,  не  дремля: 

Будетъ  сейчасъ  комиссаръ  короля! 

Боже  мой!  входитъ  онъ...  Въ  пропасть  упала  бъ!. 

Жакъ,  ты  молчишь — ты  б^лМ  полотна! 

Ты  вчера  молвилъ  мн^:  «плохо,  жена!»  — 

Ты,  отъ  кого  не  слыхала  я  жалобъ... 

Встань  же,  Жакъ,  встань  же  скор^^ц,  не  дремля: 

Будетъ  сейчасъ  комиссаръ  короля!» 

Н4тъ  ей  ответа:  въ  устахъ  его  бл^дныхъ 

Замерло  стово  любви  навсегда... 

Смерть  усыпляетъ  вс^[)  муки  труда 

Добрые  люди,  молитесь  за  б^дныхъ! 

Встань  же,  Жакъ,  встань  же  скорМ,  не  дремля: 

Вотъ  господинъ  комиссаръ  короля! 

13  февраля  1858  г. 


ВЪ  ДЕНЬ  ИМЕНИНЪ  МОЕГО  ДОКТОРА. 

Поднимаемъ  мы  кверху  стаканы 
За  здоровье  врача  своего, 
Да  боимся:  больные  тираны 
У  друзей  не  отняли  бъ  его. 
У  господъ  этнхъ  в^чно  замашка  — 
Разнемочься  некстати,  сплеча... 
Господа,  вамъ — ромашка,  ромашка... 
Дайте  выпить  друзьямъ  за  врача! 

В4дь  могли  подождать  бы  больные, 
А  не  ждутъ:  отовсюду  гонцы... 
Вонъ  —  безумцы  зовутъ  молодые, 
Киеереина  сына  жрецы. 
Легковерные,  васъ  обманули: 
Вы  въ  Эрот*  нашли  палача! 
Господа,  принимайте  пилюли... 
Дайте  выпить  друзьямъ  за  врача! 


Вонъ  —  сосЬдъ  его  требуетъ  къ  сроку: 
У  одной  изъ  его  дочерей 
Пухнуть  начало  съ  л^ваго  боку, 
И  —  чтб  день  —  то  сильн'Ьй  и  сильней... 
Испугалась  семья  не  на  шутку; 
Рветъ  л  мечетъ  старикъ  сгоряча... 
Потерпите,  о,  д'Ьва,  минутку: 
Дайте  выпить  друзьямъ  за  врача! 

Пусть  весной  его  5кизнь  процв^Ьтаетъ, 
Пусть,  изб^Ьгнувъ  житейскихъ  мытарствъ, 
И  не  в^даетъ  онъ   и  не  знаетъ 
Ни  рецептовъ   своихъ  ни  л'Ькарствъ! 
Вкругъ  него  —  всЬ  друзья  молодые... 
И  бес1да  ихъ  такъ  горяча... 
Умирайте  ужъ,  что  ли,  больные: 
Дайте  выпить  друзьямъ  за  врача! 
12  апр']&ля  1858  г. 


МОЙ  ЧЕЛНОКЪ. 


Мчусь  я  къ  берегу  другому... 
Ты  лети,  лети,  челнокъ! 
Дуй  мн'Ь  въ  парусъ,  в'Ьтерокъ! 
Пристань  сыщемъ  мы,  челнокъ! 


Ръаждый  день,  по  вол-Ь  рока, 

Я  плыву;  мой  путь  широкъ; 

И  послушно  мой  челнокъ 

По  струямъ  скользитъ  потока; 

Дунетъ  въ  парусъ  вЬтерокъ — 

Я  отъ  берега  далеко... 

Ты  лети,  лети,  челнокъ! 

Дуй  мн^Ь  въ  парусъ,  в^терокъ!     Дозр'Ьваетъ  виноградъ 

Пристань  сыщемъ  мы,  челнокъ!     И  давно  нетерпеливо 


Если  жъ  мирно  и  счастливо 
Небеса  вдали  блестятъ, 


ЛСдутъ  его  —  уста  и   взглядъ, 
Я  —  туда...  и  живо-лшво 
Ты  лети,  лети,  челнокъ! 
Дуй  МП*  въ  парусъ,  В'Ьтерокъ! 
Пристань  сыщемъ  мы,  челнокъ! 

Въ  край  давно  знакомый  что-то 
Въ  свой  чередъ  меня  манитъ. 
Тамъ  волшебный  рой  харитъ 
Славитъ  нЬжнаго  Эрота. 
Богп!  вотъ  одна  лежитъ 
Подъ  зеленой  сЬнью  грота... 
Ты  лети,  лети,  челнокъ! 

Все  трепеш;етъ  по-пустому,  —     Дуй  мнЬ  въ  парусъ,  в'Ьтерокъ! 

Мой  обычай  не  таковъ:  Пристань  сыщемъ  мы,  челнокъ! 


Мн^  попутчицей  —  царица 
Тихихъ  п'Ьсенъ;  по  р^Ьк^ 
Мы  плывемъ  съ  ней  налегке, 
И  звучитъ  ея  цевница, 
И  поетъ  мн'Ь  въ  челноке 
Шсни  д^ва-баловница... 
Ты  лети,  лети,  челнокъ! 
Дуй  МН'Ь  въ  парусъ,  вЬтерокъ! 
Пристань  сыщемъ  мы,  челнокъ! 

Если  пасть  случится  грому 
На  одномъ  изъ  береговъ, 
И — отъ  хижинъ  до  дворцовъ — 
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НонаскалахъвзоръпрюЛтитъ     Дружба    съ  радостно    встр'Ь- 
Лавръ  надхменный  —  убЬгу  тптъ... 

Я  къ  родному  очагу:  Ты  лети,  лети,  челнокъ! 

Мб*  зв'Ьзда  моя  110св4титъ,         Дуй  мн4  въ  парусъ,  в-Ьтерокг! 


И  пловца  на  берегу 
4  1ЮНЯ  1858  г. 


Мы  у  пристани,  челнокъ! 


ДОМОВЫЕ  МОНЛЕРИ. 


Я  однажды,  до  зари, 
Шелъ  п4шкомъ  ночной  порою 
И  застигнутъ  былъ  грозою 
Возл4  башни  Монлери. 
Сталъ  я  п'Ьть,  но  страшно  стало: 
Кто-то  вдругъ  захохоталъ, 
Чей-то  голосъ  прозвучалъ: 
«Наше  царство  миновало!» 

Посреди  гЬней  ночныхъ 
Замелькали  чьи-то  лики, 
И  послышалися  крики 
Вереницы  домовыхъ. 
Вотъ  —  труба  загрохотала; 
Шумный  шабашъ  начался; 
Прежн1й  голосъ  раздался: 
«Наше  царство  миновало! 

Да!  ужъ  праздника  намъ  н'Ьтъ! 
Улетимъ  скор'Ьй:  побЬдно, 
Изъ  обители  наследной, 
Гонйтъ  разумъ  насъ  на  св'Ьтъ. 
Волшебства  у  насъ  не  стало: 
Чудеса  творимъ  не  мы  — 
Эти  гордые  умы... 
Наше  царство  миновало. 

Дали  эллинскимъ  богамъ 
5  1юня  1858  г. 


Мы  божественность  и  храмы. 
Вечность,  юность,  оим1амы 
И  цв-Ьты  по  алтарямъ. 
Сколько  въ  Галл1и  бывало 
Въ  честь  намъ  крови  пролито: 
Нынче  мы  — въ  селЪ  ничто... 
Наше  царство  миновало. 

Мы  къ  стопамъ   прелестныхъ 

фей  — 
Паладины,  менестрели  — 
Преклонять  не  разъ  ум^ли 
И  вельможъ  и  королей... 
Чародейство  покоряло 
Намъ  подъ  небомъ  все  и  всЬхъ. 
Чарод'Ьйство   нынче — смЬхъ... 
Наше  царство  миновало. 

Разумъ  смогъ  зак.1ять  и  насъ: 
Улетимъ  же  безъ  возврата...» 
Голосъ     смолкъ...     и,     тьмой 

объята, 
Башня  рухнула  въ  тотъ  часъ. 
И  духовъ  уже  не  стало: 
Вдаль  ихъ  крылья  унесли, 
Только  слышалось  вдали: 
«Наше  царство  миновало!» 


ПЯТЬ  ЭТАЖЕЙ. 

Въ  душной  дворницкой,  въ  мрак*  подвала, 
Родилась  я  девчонкой  простой; 
Л'Ьтъ  пятнадцать  —  лакеи  квартала 
Всей  гурьбой  увивались  за  мной. 


г-  '-  •• 
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Вскоре  я  молодому  ведьмолЛ 
Показалася  очень  мила: 
Эта  честь  обошлася  мн'Ь  въ  то  же... 
И  я  въ  первый  этажъ  перешла. 

Тамъ,  въ  роскошныхъ  покояхъ,  и  руки 
И  лицо  мое  стали  б4л4й. 
Упоительны  золота  звуки... 
Не  видала  я  будничныхъ  дней! 
Но  страстей  изнурительна  сила: 
Умеръ  онъ.  Чтб  я  слезъ  пролила! 
Да  печаль  красоту  пощадила... 
Во  второй  я  этажъ  перешла. 

Тамъ  я  герцога-пэра  поймала. 
Внукъ  его  былъ  красивый  такой... 
За  огонь  они  дали  немало: 
Первый  —  пепело,  а  пламя — другой. 
Я  къ  танцору  душой  привяза.лась: 
Удалилася  знать  —  не  снесла; 
Но  мн'Ь  зеркало  все  улыбалось  — 
И  я  въ  третш  этажъ  перешла. 

Тамъ,  слывя  баронессой,  я  съ  жиромъ 
Ощипала  вс4  перья  почти 
Англичанину,  двумъ-тремъ  банкирамъ 
И  аббату — Господь  мн^Ь  прости! 
Но  я  замужъ  пойти  захотела 
За  плута  одного:  онъ  до  тла 
Обокралъ  меня...  я  пос'Ьд'Ьла  — 
И  въ  четвертый  этажъ  перешла. 

А  въ  четвертомъ  —  иная  работа: 

Мн'Ь  племянницъ  пришлось  пригласить. 

Мы  кутймъ,  и  одна  намъ  забота- — 

Комиссаровъ  побольше  дразнить. 

Налету  я  свой  хл'Ьбъ  добывала, 

И  хозяйство  и  счеты  вела, 

Да  стара  и  чудовищна  стала  — 

И  на  пятый  этажъ  перешла 

И  теперь  я  служанка  съ  метлою, 
И  пр110томъ  мн-Ь  пыльный  чердакъ; 
Одинока;  огня  шЬтъ  зимою... 
И  не  в'Ьрятъ  сосЬди  никакъ  — 
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Ч-Ьмь  была  я  на  жпзненномъ  рынк'Ь; 
Но  отъ  жизни  бывалой  моей 
Я  теперь  еще  вижу  соринки, 
Подметая  всЬ  пять  этажей. 


7  1юня  1858  г. 


АННЕТОЧКА-АННЕТКА, 


Эхъ,  жеманницы-кокетки, 
Обезьяны  знатныхъ  дамъ! 
Кой  въ  васъ  прахъ?  Далеко  вамт. 
До  Аннеточки-Аннетки! 

Молода,  св'Ьжа,  б'Ьла; 
Взглядъ  —  кипучая  смола; 
Грудь,  плеча  и  станъ — на  диво, 
Гибче  воску  самого. 
Пусть  ихъ  гаепчутъ  тамъ  рев- 
ниво: 
Непристойно,  некрасиво!» 
Какъ  кому,  мн-Ь — ничего! 

Эхъ,  жеманницы-кокетки, 
Обезьяны  знатныхъ  дамъ! 
Кой  въ  васъ  прахъ?  Далеко  вамъ 
До  Аннеточки-Аннетки! 

Какъ  игрива,  какъ  р'Ьзва! 
Для  нея  —  все  трынъ-трава! 
Рада  день-денской  надъ  вздо- 

ромъ 
Хохотать  до  слезъ  она... 
«Какъ  [глупа-то!» — шепчутъ 

хоромъ. 
Н4тъ!  коль  д'Ьло  ужъ  за  споромъ, 
Такъ  Аннеточка  умна. 

Эхъ,  жеманницы-кокетки, 
Обезьяны  знатныхъ  дамъ! 
Ръой  въ  васъ  прахъ?  Далеко  вамъ 
До  Аннеточки-Аннетки! 

Какъ,  бывало,  за  столомъ 
Мы  засядемъ  съ  ней  вдвоемъ  — 
Расщебечется,  чтб  птица, 
10  1ЮНЯ  1858  г. 


Шутки  горстью  сыплетъ  мн-Ь, 
Вся  пылаетъ,  какъ  зарница... 
А  какая  в^Ьдь  певица 
И  какъ  знаетъ  толкъ  въ  вин'Ь! 

Эхъ,  жеманницы-кокетки, 
Обезьяны  знатныхъ  дамъ! 
Кой  въ  васъ   прахъ?   Далеко 

вамъ 
До  Аннеточки-Аннетки! 

Модной  роскоши  затМ 
И  въ  завод'Ь  н'Ьтъ  у  ней: 
Не  б.тестятъ  ея  уборы; 
Но  кисейка  да  миткаль. 
Право,  больше  манятъ  взоры. 
Ч-Ьмъ  весь  шелкъ  и  жЪ  узоры... 
И  сомнешь  ихъ,  такъ  не  жаль! 

Эхъ,  жеманницы-кокетки. 
Обезьяны  знатныхъ  дамъ! 
Кой   въ  васъ  прахъ?  Далеко 

вамъ 
До  Аннеточки-Аннетки! 

Съ  нею — вс4  заботы  прочь; 
Съ  ней  пляши  и  пой  всю  ночь... 
А  нанялась,  нап.1ясалась  — 
На  зар4  ложится  спать... 
Да  уясъ  какъ  же  и  металась! 
Только-только  не  ломалась 
Колченогая  кровать. 

Эхъ,  жеманницы-кокетки, 
Обезьяны  знатныхъ  дамъ! 
Кой  Бъ  васъ  Г  прахъ?   Далеко 

вамъ 
До  Аннеточки-Аннетки! 
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СГЛАЗИЛИ. 

Ахъ,  маменька,  спасите!  Спазмы,  спазмы! 
Так1Я  спазмы — мочи  н'Ьтъ  терпеть... 
Подъ  ложечкой...  Разд'Ьть  меня,  разд'Ьть! 
За  докторомъ!  пхявокъ!  катаплазмы!.. 
Вы  знаете— я  честью  дорожу, 
Но...  больно  такъ,  что  лучше  бъ  не  родиться,.. 
И  к^къ  это  могло  со  мной  случиться? 
решительно  —  ума  не  приложу. 

В-Ьдь  и  больна  я  не  была  ни  разу  — 
Напротивъ:  все  полнЬла  день  отъ  дня... 
Ну,  знать — со  зла  и  сглазили  меня, 
А  уберечься  отъ  дурного  глазу 
Нельзя,  и  вотъ — я  пластомъ-пластъ  лежу... 
Охъ,  скоро  ль  докторъ?..  Лучше  бъ  не  родиться! 
И  какъ  это  могло  со  мной  случиться? 
Решительно — ума  не  приложу. 

Конечно,  я  всегда  была  безпечной, 
Чувствительной...  спалося  крепко  мн^... 
Ужъ  кто-нибудь  не  сглазилъ  ли  во  сн-Ь? 
Да  кто  же?  Не  баронъ  же  мой  увечный! 
Фи!  на  него  давно  я  не  г.тяжу... 
Охъ,  какъ  мне  больно!  Лучше  бъ  не  родиться!.. 
И  какъ  это  могло  со  мной  случиться? 
Решительно — ума  не  приложу. 

Быть  можетъ,  что...  Разъ,  вечеромъ,  гусара 

Я  встретила,  какъ  по  грязи  брела  — 

И  только  переулокъ  перешла... 

Да  сглазитъ  ли  гусарскихъ  глазокъ  пара? 

Наврядъ:  давно  я  по  грязи  брожу!.. 

Охъ,  какъ  мне  больно!  Лучше  бъ  не  родиться!.. 

И  какъ  это  могло  со  мной  случиться? 

решительно — ума  не  приложу. 

Мой  итальянецъ?..  Нетъ!  онъ  непорочно 

Г.11ядитъ  — и  вкусъ  вго  совсемъ  иной... 

я  за  него  ручаюсь  головой: 

Коль  сглазилъ  онъ,  такъ  разве  ненарочно... 

А  обману.ть — сама  не  пощажу! 

Охъ,  какъ  мне  больно!  Лучше  бъ  не  родиться!.. 

И  какъ  это  могло  со  мной  случиться? 

решительно— ума  не  приложу. 
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Ну  вотъ!  Веди  себя  умно  и  тонко 
И  береги  д1квичьто  честь,  почетъ! 
Мн'Ь  одного  теперь  недостаетъ, 
Чтобъ  кто-нибудь  подкинулъ  мшЬ  ребенка... 
И  в-Ьдь  подкинуть,  я  вамъ  долож}^.. 
Да  гд'Ь  же  докторъ?..  Лучше  бъ  не  родиться!.. 
И  какъ  это  могло  со  мной  случиться? 
Решительно  —  ума  не  приложу. 

22  1юня  1858  г. 


ФОРТУНА. 

Стукъ-стукЪ'Стукъ!  Моя  брю-     Стукъ-стукъ-стукъ!   Моя  брю- 
нетка? 
Двери  настежъ  поскорМ! 
Н^тъ,  Фортуна-непосЬдка: 
Эту — дальше  отъ  дверей! 

Вкругъ  стола,  полуодеты, 
За  стаканами  съ  виномъ, 
Поджидаемъ  мы  Лизеты, 
А  Фортуны  не  зовемъ. 

Стукъ-стукъ-стукъ!   ЙГоя  брю- 
нетка? 
Двери  настежъ  поскоркй! 
Н^тъ,  Фортуна-непос^дка: 
Эту  —  дальше  отъ  дверей! 

Золотыхъ  сулитъ  посылокъ, — 
Но,    друзья,    какой   въ    нихъ 

толкъ? 
Передъ  нами — строй  бутылокъ, 
И  хозяинъ  вЬритъ  въ  долгъ. 

Стукъ-стукъ-стукъ!    Моя  брю- 
нетка? 
Двери  настежъ  поскорМ! 
Н^тъ,  Фортуна-непос^дка: 
Эту  —  дальше  отъ  дверей! 


нетка? 
Двери  настежъ  поскорМ! 
Н^тъ,  Фортуна-непос^дка: 
Эту  —  дальше  отъ  дверей! 

Словно    мальчиковъ  насъ  ма- 
нить 
Блескомъ  славы  суеты: 
Н4тъ!     Мы    знаемъ  —  лавръ 

увянетъ 
Подъ  дыханьемъ  клеветы. 

Стукъ-стукъ-стукъ!  Моя  брю- 
нетка? 
Двери  настежъ  поскорМ! 
Н4тъ,  Фортуна-непос'Ьдка: 
Эту  —  дальше  отъ  дверей! 

Намъ  богатство  не  завидно; 
Безъ    веселья  —  честь  не  въ 

прокъ... 
И  по  парусу  ужъ  видно, 
Что  у  счастья  за  челнокъ! 


Стукъ-стукъ-стукъ!   Моя  брю- 
нетка? 
Двери  настежъ  поскорЬй! 
Дастъ  руоиновъ  и  жемчужинъ,     ^^^^    Фортуна-непос^Ьдка: 
Пышныхъ  мантш  и  в4нковъ:     Эту-дальше  отъ  дверей! 
Да  къ  чему? — Намъ  лавръ  не 

нуженъ  Пусть  предъ  ней  друг1е  станутъ 

Если  мы  безъ  сюртуковъ.  Преклоняться  каждый  часъ: 
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Насъ  любовницы  обманутъ  —     Двери  настежъ  поскорМ! 
Веселее  во  сто  разъ!  Н'Ьтъ,  Фортуна-непос'Ьдка: 

Стукъ-стукъ-стукъ!  Моя  брю-     Эту  —  дальше  отъ  дверей! 

нетка? 
13  1юля  1858  г. 


НАРОДЪ  ПОМНИТЪ. 

Распалась  мощная  держава; 
Погибъ  велитй  челов'Ькъ; 
Но  подъ  соломой  хижннъ  в4къ 
Не  смолкнетъ  кесарева  слава. 
Сомкнутся  внуки  въ  гЬсный  кругъ 
Передъ  прабабкою  сЬдою 
И  молвятъ:  «Сказкой  —  стариною 
Намъ  скоротай  дневной  досугъ. 
А  лучше  сказки — быль  любимая... 
Опъ,  говорятъ,  былъ  намъ  врагомъ! 
Да  разскажн  о  пемъ,  родимая, 
Ты  разскажи  о  немъ!» 

—  Да:  быль,  а  смотритъ  небылицей... 
Разъ,  съ  ц'Ьлой  свитой  королей, 
Прошелъ...  тому  немало  дней  — 

Я  только  стала  молодицей... 
Вотъ  и  взберись  я  на  холмокъ  — 
Бща  глупенька  ваша  бабка  — 
Идетъ  онъ...  Низенькая  шляпка 
На  пемо  и  сЬрый  сюртучокъ... 
Ну,  молъ,  б4да  мн'Ь  неключимая! 
А  онъ  мн^Ь  «здравствуй»  подари.1ъ... 
«Онъ  говорилъ  съ  тобой,  родимая? 
Взаправду  —  говорилъ?» 

—  Да...  Ну,  потомъ  мн-Ь,  какъ-то  вскоре, 
Пришлось  въ  Париже  побывать  — 

И  самого-то  увидать 
У  Богоматери  въ  собор*, 
И  ц^лый  дворъ...  Со  вс1Ьхъ  сторонъ 
Грем'Ьли  праздничные  клики; 
Все  ликовало  вкругъ  владыки... 
И  к^къ  же  улыбался  онъ^ 
Сынъ  родился...  богохранимая 
Глава  склонялася  въ  мольб*... 
«Былъ  праздникъ  и  теб4,  родимая, 
Былъ  праздникъ  и  теб*?» 
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—  Когда  жъ  Шампанхя  упала 
Подъ  гнетомъ  вражескихъ  оковъ, 
Один7э  опъ  бился,  II  враговъ 
Одна  десница  отражала. 

Разъ,  вечеркомъ,  вохъ  какъ  теперь, 
Стукъ  кто-то  въ  двери!  Отворяю  — 
Гляжу  -  гляжу  —  не  понимаю, 
Глазамъ  не  в'Ьрю:  самъ  онъ  въ  дверь... 
«Ахъ! — говорить: — непримиримая 
Борьба!»  Да  прямо  здкь  и  сЬлъ. 
«Какъ?  онъ  вотъ  зд'Ьсь  сидЬлъ,  родимая? 
Какъ?  онъ  вотъ  зд'Ьсь  сид'Ьлъ?» 

—  Да...  Говоритъ:  «проголодался». 
Я  —  тотчасъ  хл4ба  и  вина. 
Покушалъ,  выпилъ  все  до  дна; 

Да  и  порядкомъ  вадремался 
У  очага...  А  всталъ,  поди  жъ  — 
Что  говорить!  «Б4д^  слезами 
Не  пособить...  Не  за  горами, 
А  въ  сердце  Франц1и  Парижъ... 
Спасу».  Съ  т'Ьхъ  поръ  неоценимая 
Мн-Ь  вещь  стаканъ...  Какъ  Богомъ  данъ. 
«А  ц^лъ  ли  тотъ  стаканъ,  родимая? 
А  ц4лъ  ли  тотъ  стаканъ?» 

—  А  вотъ  онъ  —  ц4.1ъ  еще  доныне... 
Да  гд*  герой-то?  Въ  бездну  палъ... 
Онъ  (папа  самъ  короновалъ)  — 

Опъ  умеръ  гд'Ь-то  тамъ,  въ  пустынЬ... 
Никто  и  верить  не  хот'Ьлъ. 
ВсЬ  говорили:  «Вотъ  нагрянетъ, 
И  чужеземецъ  ужъ  помянетъ  — 
Съ  к-Ьмъ  онъ  пом4ряться  посм'Ьлъ!» 
Да  въсть  пришла  неотразимая  — 
Тотъ  не  заплакалъ,  кто  не  смогъ... 
«Храни  тебя  самъ  Богъ,  родимая, 
Храни  тебя  самъ  Богъ!» 
24  1юля  1858  г. 


•    ПОХВАЛЬНОЕ  СЛОВО  КАПЛУНАМЪ. 

Я  хоть  клятву  дать  готовъ, —     Я  хоть  клятву  дать  готовъ* 
Да,  молодки,  Н'Ьтъ  счастливей  каплуновъ. 

Да,  красотки, — 
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ВсякШ  доблестный  каплунъ 
Со  страстьми  владеть  ум-Ъехъ: 
Т-Ьломъ  здравъ  и  духомъ  юнъ, 
Онъ  полн'Ьетъ  и  жир'Ьетъ. 

Я  хоть  клятву  дать  готовъ, — 

Да,  молодки, 

Да,  красотки^ — 
Я  хоть  клятву  дать  готовъ: 
Н4тъ  счастлив'Ьй  каплуновъ. 

Ревность,     вспыхиувшР!      въ 

крови, 
Каплуна  не  втянетъ  въ  драку, 
И  счастливцу  —  отъ  любви 
Прибегать  не  надо  къ  браку. 

Я  хоть  клятву  дать  готовъ, — 

Да,  молодки, 

Да,  красотки, — 
Я  хоть  клятву  дать  готовъ: 
ЬГЬтъ  счастлив'Ьй  каплуновъ. 

Впрочемъ,  мног1е  изъ  нихъ — 
Захотятъ — слывутъ   мужьями, 
И  съ  подругой  дней  своихъ 
Утешаются  д'Ьтями. 

Я  хоть  клятву  дать  готовъ, — 

Да,  молодки, 

Да,  красотки, — 
Я  хоть  к.1ятву  дать  готовъ: 
Н'Ьтъ  счастлив'Ьй  каплуновъ. 

Проводя  смиренно  дни, 
Достохвальны,  досточтимы, 
Ни  раскаяньемъ  они 
Ни  Д1ЭТ0Й  не  казнимы. 

Я  хоть  клятву  дать  готовъ,— 

Да,  молодки, 

Да,  красотки,  — 
Я  хоть  клятву  дать  готовъ: 
Н4тъ  счастлив'Ьй  каплуновъ. 
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Ну,  а  мы-то,  господа? 
Въ  нашей  участи  несчастной. 
Что  мы  терпимъ  иногда 
Отъ  обманп1;ицы  прекрасной! 

Я  хоть  клятву  дать  готовъ,— - 

Да,  молодки, 

Да,  красотки,  — 
Я  хоть  клятву  дать  готовъ: 
Н'Ьтъ  счастлив'Ьй  каплуновъ. 

Сами  жжСхМъ  себя  огнемъ, 
Хоть  не  разъ  мы  испытали — 
И  должны  сознаться  въ  томъ, 
Что  не  скованы  изъ  стали. 

Я  хоть  К.1ЯТВУ  дать  готовъ, --- 

Да,  молодки, 

Да,  красотки,  — 
Я  хоть  клятву  дать  готовъ: 
Н-Ьтъ  счастлив'Ьй  каплуновъ. 

Что  жъ,  изъ  ложнаго  стыда 
Выносить  напрасно  муки? 
Полно  трусить,  господа, 
Благо  кладъ  дается  въ  руки! 

Я  хоть  клятву  дать  готовъ, — 

Да,  молодки, 

Да,  красотки, — • 
Я  хоть  клятву  дать  готовъ: 
Н'Ьтъ  счастлив'Ьй  каплуновъ. 

Намъ  в-Ьдь  М1ру  не  помочь! 
Въ  немъ — чтб  часъ,  то  поко- 

л'Ьнья... 
Прочь  же  наши— сразу  прочь— 
Молодыя  заблужденья. 

Я  хоть  клятву  дать  готовъ, — - 

Да,  молодки, 

Да,  красотки, — 
Я  хоть  клятву  дать  готовъ: 
Н'Ьтъ  счастлив'Ьй  каплуновъ. 


Со^Швев1я  Л.  Л.  Мея.  Т.  I 
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МОЙ  КАФТАНЪ. 
Мы  все  старше,  мой  другъ  обветшалый, 
Мой  убог1й  кафтанъ,  но  тебя 
Десять  л'Ьтъ  я  рукою  усталой 
Самъ  и  чищу  и  холю  —  любя. 
Какъ  Сократъ,  ко  всему  я  пр1ученъ, 
И — нов'Ьрь  М1гЬ — съ  упрямой  судьбой 
Не  борись — философствуй  со  мной: 
Старый  другъ,  будь  со  мной  неразлученъ. 

Помню  —  память  во  мн4  сохранилась  — 
Первый  день,  какъ  тебя  я  над'Ьлъ: 
Былъ  рожденниЕъ  я,  все  веселилось, 
Хоръ  друзей  моихъ  гимнъ  теб'Ь  п'Ьлъ. 
И  теперь  ты  друзьямъ  не  докученъ, 
И  убогимъ  —  намъ  рады  они 
Точно  такъ  же,  какъ  въ  пре/КН1е  дни: 
Старый  другъ,  будь  со  мной  неразлученъ. 

Вотъ  заплатка...  Счастливый  .тЬта! 
Помнишь?  Я  притворялся  тогда, 
Что  уйду...  не  пускала  Лизета  — 
И  съ  тобою  случилась  б4да: 
Ты  бы.1Ъ  схваченъ,  безжалостно  скрученъ, 
Былъ  разорванъ,  и  все  за  меня... 
Лиза  штопала  ц'Ьлыхъ  два  дня... 
Старый  другъ,  будь  со  мной  неразлученъ. 

По  обычаю  фатовъ  ничтожныхъ, 
Надушилъ  ли  тебя  я  хоть  разъ? 
Выставлялъ  ли  въ  переднихъ  вельможиыхъ 
Я  тебя  на  позорный  показъ? 
Весь  Парижъ,  хоть  не  разъ  былъ  проученъ, 
Такъ  и  рвался  добыть  орденокъ  — 
У  тебя  былъ  въ  петлички  цв'Ьтокъ... 
Старый  другъ,  будь  со  мной  неразлученъ. 

Не  вдавайся  въ  пустую  тревогу: 
Все  былое  сокрылось  вдали, 
И  давно  мы  былую  дорогу 
Подъ  дождемъ  и  подъ  солнцемъ  прошли. 
Скоро  сброшу,  усталъ  и  измученъ, 
Я  земныя  одежды  долой: 
Погоди  же  —  мы  вм'Ьст'Ь  съ  тобой... 
Старый  другъ,  будь  со  мной  неразлученъ. 
22  сентября  1858  г. 
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МАРКИТАНТКА. 

Я  полковой  маркитанткой  была — 

Звали  Еатэнью  ребята, 
Много  я  водки  съ  виномъ  поднесла, 

Потчуя  брата-солдата. 
Гляну,  бывало, — что  красный  твой  день!.. 
Трахъ-тарарахъ-тахъ,  динь-динь-дрень! 
Гляну,  бывало,— что  красный  твой  день:  — 

Вотъ  вамъ,  солдаты,  Катэнь! 

Всяк1й  меня  и  честилъ  и  ласкалъ.,. 

Сколько  ихъ  спитъ  подъ  землею  — 
Грустно!..  Зато  улсъ  и  самъ  генералъ 

Радъ  былъ  д^Ьлиться  со  мною  — 
Ч4мъ  приходилось  въ  удачливый  день... 
Трахъ-тарарахъ-тахъ,  динь-динь-дрень! 
Ч'Ьмъ  приходилось  въ  удачливый  день:  — 

Вотъ  вамъ,  со-лдаты,  Катэнь! 

По  св4ту  сколько  я  съ  вами  концовъ 

Съ  кружкой  моей  обходила! 
Вспомните  —  сколько  я  разъ  молодцовъ 

Къ  новымъ  поб'Ьдамъ  водила! 
Что  же?  В^Ьдь  только  полн'Ь.1ъ  бюллетень... 
Трахъ-тарарахъ-тахъ,  динь-динь-дрень! 
Что  же?  В'Ьдь  только  полн'Ьлъ  бюллетень:  — 

Вотъ  вамъ,  солдаты,  Катэнь! 

Я  черезъ  Альпы,  за  вами  же  всл-Ьдъ, 

Девочкой  путь  проложила; 
Было  мнЬ  только  четырнадцать  л-Ьтъ — 

Я  васъ  въ  пустынЬ  пои.1а. 
Съ  вами  входила  я  въ  В4ну  —  бьыъ  день! 
Трахъ-тарарахъ-тахъ,  динь-дпнь-дрень! 
Съ  вами  входила  я  въ  В4ну  —  былъ  день! — • 

Вотъ  вамъ,  со.тдаты,  Катэнь! 

Бойко  у  н'Ьмцевъ  торговля  пошла: 
Денегъ  попало  мн-Ь  въ  лапы... 

Въ  Рим'Ь  я  только  нед'Ьлю  была  — 
Вид'Ьла  причетъ  у  папы... 

Эхъ,  вспоминать-то  про  прошлое  .л-Ьдь... 

Трахъ-тарарахъ-тахъ,  динь-динь-дрень! 

Эхъ,  вспоминать-топро  прошлое  .йнь:  — 
Вотъ  вамъ    солдаты,  Катэнь! 
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Сд'Ьлала  больше,  ч^мъ  герцогъ  иной, 

Я  для  любимой  отчизпы. 
Если  въ  Мадрид^^,  потомъ  подъ  Москвой, 

Быть  ПС  могло  дешевизны,  — 
Брали  вы  даромъ,  добравшись  въ  Пантэнь... 
Трахъ-тарарахъ-тахъ,  динь-динь- дрень! 
Брали  вы  даромъ,  добравшись  въ  Пантэнь: 

Вотъ  вамъ,  солдаты,  Катэнь! 

Сила  сломила  васъ,  смерть  унесла 

Въ  челюстяхъ  страшнаго  з^ва...' 

Если  бъ  тогда  я  вести  васъ  могла, 
Какъ  Орлеанская  дЬва! 

О,  англичанинъ  самъ  сталъ  бы,  какъ  пень. 

Трахъ-тарар^хъ-тахъ,  динь-динь-дрень! 

О,  англичанинъ  самъ  сталъ  бы  какъ  пень!  - 
Вотъ  вамъ,  солдаты,  Катэнь! 

Если  я  вижу  бывалыхъ  служакъ 

Въ  рубищ4,  въ  нужд'Ь  —  въ  пропаж'Ь, 

Если  я  вижу  —  не  можетъ  б-Ьднякъ 
Выпить  за  Франщю  даже,  — 

Кружкой  гоню  я  съ  лица  его  т'Ьнь... 

Трахъ-тарарахъ-тахъ,  динь-дннь-дрень! 

Кружкой  гоню  я  съ  лица  его  т4нь:  — 
Вотъ  вамъ,  солдаты,  Катэнь! 

Но  каждый  врагъ  нашъ  за  каждый  глотокъ 
Дорого  платитъ  мнй,  бедный!.. 

Не  унывайте!..  Ал'Ьетъ  востокъ — 
День  разсв^таетв  поб'Ьдный: 

Буду  бить  зорю  сама  я  въ  тотъ  день... 

Трахъ-тарарахъ-тахъ,  динь-динь-дрень! 

Буду  бить  зорю  сама  я  въ  тотъ  день; — 
Вотъ  вамъ,  солдаты,  Катэнь! 

6  октября  1858  г. 


СТАРАГО  ПЛАТЬЯ  ПРОДАТЬ.  ; 

Вс'Ьхъ  мы,  старьевщики,  вс^Ьхъ  и  всегда  \ 

Знали  доподлинно  васъ,  господа —  ^ 

И  остаемся  при  нашей  иде4:  ^ 
Платье  для  насъ  челов'Ька  важн'Ье! 

Стбитъ  денечекъ-другой  переждать —  .| 

Выгода  чистая  намъ,  безъ  потери,  ^ 
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Только  бы  крикнуть  у  вашей  же  двери: 
«Стараго  платья  продать!» 

Вотъ  начитаешься  разныхъ  газетъ  — 
Будто  и  жалко,  что  стараго  н'Ьтъ, 
Будто  и  жалко,  что,  вм'Ьст4  съ  годами, 
Надо  проститься  —  хотя  бъ  съ  галунами; 
А  поразмыслить  да  такъ  погадать, 
Что  в-Ьдь  не  эти,  такъ  будутъ  другхе, 
Т4мъ  же  шитьемъ,  и  опять  золотые.., 
«Стараго  платья  продать!»     - 

Дома  съ  политикой — о6'1  он^Ь 
Часто  стучалися  въ  лавку  ко  мпЬ: 
Вспомнишь  теперь,  и  не  верится  даже — 
Чтб  было  ветоши  старой  въ  продаж'Ь; 
Совестно  просто,  по  чести  сказать, 
Сколько  копеекъ  богини  въ  дни  оны 
Брали  съ  меня  за  былые  хитоны... 
«Стараго  платья  продать!» 

Было  разъ  время — промчалось  оно: 
Сто  генеральныхъ  сраженхй  дано. 
Сто  разъ  герои  враговъ  победили... 
Въ  золоти  слуги  простые  ходили... 
Да  и  героямъ  судьбы  не  сломать! 
Съ  прибылью  только  одни  мы  остались, 
Съ  каждой  победы  одни  наживались... 
«Стараго  платья  продать!» 

Будетъ  на  л'Ьто  съ  зимы  поворотъ  — 
Намъ-то  чтб?  Только  доходъ  и  доходъ! 
Чт5  жъ,  что  другой  воротникъ  и  подкладку? 
Можно!..  Возьмемъ  и  съ  бывалаго  взятку.., 
И  почему  жъ  бы  намъ  взятки  не  взять! 
Господи,  если  бъ  иному  лакею 
Чаш;е  менять  приходилось  ливрею?.. 
«Стараго  платья  продать!» 

Есть  ратоборцы  такого  старья, 
Что  не  сьщу  его  даже  и  я... 
Съ  этими  плохо:  отстали  веками, 
Да  и  какими — не  в4даютъ  сами... 
А  отыш,и  имъ — давай  п],еголять 
Хоть  на  гуляньи  кафтаномъ  слинялымъ... 
Много  всего...  Я  доволенъ  и  малымъ. 
«Стараго  платья  продать!» 
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Я  наживуся  —  сом11'Ьн1Я  н'Ьтъ: 
Созданъ  для  насъ,  для  старьевщиковъ,  св4тъ; 
Выгодна  всякая  намъ  перемена 
И  поучительна  светская  сцена: 
Знаемъ  мы  —  что  за  кулисами  взять... 
Вамъ,  господа,  хоть  и  льстятъ  зачастую, 
Но...  вы  слыхали  ли  п^сню  простую: 
«Стараго  платья  продать?» 
17  октября  1858  г. 


РЫЖАЯ  ЖАННА. 

Спитъ  на  груди  у  ней  крошка-ребенокъ; 
Жанна  другого  нехетъ  за  спиной; 
Старш1й  съ  ней  рядомъ  бшитъ...  Башмачонокъ 
Худъ  и  не  гр'Ьетъ  ножонки  босой... 
Взяли  отца  ихъ:  дозоръ  окаянный 
Высл-Ьдилъ — кончилось  д'Ьло  тюрьмой... 
Господи,  сжалься  надъ  рыжею  Жанной: 
Пойманъ  ея  браконьеръ  з^да.10й! 

Жизни  заря  и  для  Жанны  алЬла: 
Сельсшй  учитель  отецъ  ея  бы.1ъ; 
Жанна  читала,  работала,  п'Ьла; 
Всяшй  за  нравъ  ея  тих1й  любилъ, 
Плясывалъ  съ  ней  и  подъ  гЬнью  каштанной 
Жалъ  у  ней  б-Ьлую  ручку  порой... 
Господи,  сжалься  надъ  рыжею  Жанной: 
Пойманъ  ея  браконьеръ  удалой! 

Фермеръ  къ  ней  сватался — д'Ьло  рЬшили, 
Да  изъ  пустого  оно  разошлось: 
Рыжикомь  Жанну  въ  деревнЬ  дразнили — 
И  испугался  онъ  рыжихъ  волосъ. 
Двое  другихъ  ее  звали  лселанной — 
Но  вЬдь  у  ней  ни  гроша  за  душой... 
Господи,  сжалься  надъ  рыжею  Жанной: 
Пойманъ  ея  браконьеръ  удалой! 

Онъ  ей  сказалъ: — «Не  найти  мнЬ  подружки 
Краше  тебя — полюби.1ъ  тебя  я — 
Будемъ  жить  вм'Ьст^:  въ  убогой  лачужке 
Есть  у  меня  дорогихъ  три  ружья; 
По  л'Ьсу  всюду  мн'Ь  путь  невозбранный; 
Свадьбу  скрутитъ  капе.манъ  замковой...» 
Господи,  сжалься  надъ  рыжею  Жанной: 
Пойманъ  ея  браконьеръ  удалой! 


1 
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Л^анпа  р'Ьшидася — Лганна  любила, 
Жаждала  матерью  быть  и  женой: 
Три  раза  Жанна  подъ  сердцемъ  носила 
Сладкое  бремя  въ  пустыне  л^Ьсной. 
Б'Ьдныя  д4ти!  пригожш,  румяный, 
Каждый  взошелъ,  что  цв'Ьтокъ  полевой.. 
Господи,  сжалься  надъ  рыжею  Жанной: 
Пойманъ  ея  браконьеръ  удалой! 

Чудо  любовь  совершаетъ  на  св-Ьт^, 
Ею  горятъ  всЬ  прямыя  сердца! 
Жанна  еще  у.1ыбается:  Д'Ьти 
Черноволосы  вс^1>  трое — въ  отца! 
Голосъ  жены  и  подруги  избранной 
Узнику  въ  душу  вливаетъ  покой... 
Господи,  сжалься  надъ  рыжею  Жажной: 
Пойманъ  ея  браконьеръ  удалом! 
17  октября  1858  г. 


МОЙ  УГОЛОКЪ. 

Отъ  светской  каторги  и  давки 
Я  уб^жалъ — мечтать  въ  мой  уголокъ: 

Друзья,  галерной  вашей  лавки, 
Упрямый  каторжникъ,  я  вытерпЬть  не  могъ. 

Какъ  бедуину,  мн-Ь  дорога 
Свободно  пролегла  на  лшзненномъ  песк4: 

Друзья,  оставьте,  ради  Бога, 
Меня  въ  моемъ  укромномъ  уголк'Ь! 

Какъ  бедуинъ,  гоню  я  въ  степи 
Едва  протекшаго,  отжившаго  едва, 

И  в4рно  взвешиваю  ц4пи 
На  новый  честный  в'Ьсъ,  на  новыя  права, 

И,  какъ  пророкъ,  я  вижу  много 
М1ро-отраднаго  уряда  вдалеке... 

Друзья,  оставьте,  ради  Бога, 
Меня  въ  моемъ  укромномъ  уголк^^! 

Волшебной  па.10чкою  феи 
Я  правду  возрастилъ  въ  укрозшомъ  уголк'Ь: 

Въ  немъ  встали  вечные  трофеи 
На  м4сгЬ  всЬхъ  палатъ,  смощённыхъ  налегке, 

И  на  престолъ  въ  немъ  путь-дорога 
Избранному,  тому,  кто  «царь— о  бедняк*...» 
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Друзья,  оставьте,  ради  Бога, 
Меня  Бъ  моемъ  укромномъ  уголкЬ! 

Бъ  немъ,  на  крьтлахъ  мечты  сердечной, 
Какъ  серафпмъ,  тону  въ  лучахъ  иной  зари — 

II  вижу:  власт1ю  предвечной, 
Въ  быломъ  вращаются  народы  и  цари... 

Одинъ  изъ  горняго  чертога 
Полярною  зв'Ьздои  мн'Ь  светить  вдалеке... 

Друзья,  оставьте,  ради  Бога, 
Меня  въ  моемъ  укромномъ  уголке! 

Въ  немъ  все  отчизне:  кровь  и  слезы, 
И  прямо  въ  небеса  летящая  мольба... 

Почтите  же  поэта  грёзы — 
И  мимо-мимо  нихъ  житейская  борьба... 

Пусть  съ  олимп1йскаго  чертога 
Камены  берегутъ  меня  на  чердаке... 

Друзья,  оставьте,  ради  Бога, 
Меня  въ  моемъ  укромномъ  уголке! 

3  октября  1858  г. 


ШКОЛЬНЫЙ  УЧИТЕЛЬ. 

А!  ты  опять,  негодяй,  за  свое? 

Ч'Ьмъ  бы  сид'Ьть  ему  съ  книжкой, 
Онъ — полюбуйтесь-ка!..  Чтб  за  житье 

Съ  этимъ  противнымъ  мальчишкой! 

Вотъ  теб'Ь!  вотъ  теб-Ь!  знай  ее,  знай! 

Ты  меня  звать  старичишкой? 
Вотъ  теб'Ы  вотъ  теб'Ь!  знай  ее,  знай! 

Вотъ  она  плеть,  негодяй! 

Такъ  в'Ьдь  проказитЪ;  что  просто  б4да! 

#Дашь  ему  разъ  по  затылку — 
II  не  почешетъ:  какъ  съ  гуся  вода! 

Какъ-то  я  спряталъ  бутылку... 

Вотъ  теб'Ь!  вотъ  теб'Ь!  знай  ее,  знай! 

Вьщ'Ьдилъ  всю,  какъ  въ  ц-Ьдилку... 
Вотъ  теб'Ь!  вотъ  теб'Ь!  знай  ее,  знай! 

Вотъ  она  плеть,  негодяй! 

Только  жена  моя  встанетъ — аминь! 
Онъ  ужъ  сейчасъ  за  проделку: 
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Книги,  тетради,  законъ  и  латынь — 
Въ  сторону,  словно  безделку... 

Вотъ  теб'Ь!  вотъ  тебЬ!  знай  ее,  знай! 

Смотритъ  въ  замочную  щелку... 
Вотъ  теб'Ь!  вотъ  теб-Ы  знай  ее,  знай! 

Вотъ  она  плеть,  негодяй! 

Съ  дочерью  разныя  шашни  завелъ... 

И  в'Ьдь  ни  шума  ни  крика: 
Я  ужъ  недавно  случайно  набрелъ  — 

То-то  учитель,  смотри-ка! 

Вотъ  теб'Ь!  вотъ  теб'Ь!  знай  ее,  знай! 

Вотъ  она  гдтЬ  заковыка: 
Вотъ  теб'Ь!  вотъ  теб'Ь!  знай  ее,  знай! 

Вотъ  она  плеть,  негодяй! 

Я  и  хлестать-то  его  улгъ  усталъ: 
Руки  повисли,  какъ  плети... 

Чт5  онъ  такое  сейчасъ  бормоталъ? 
Кажется:  «на  колъ  тя  взд'Ьти»? 

Вотъ  теб'Ь!  вотъ  тебЬ!  знай  ее,  знай! 

•  Въ  св'ЬтЬ  повывелись  д'1^ти... 
Вотъ  теб'Ь!  вотъ  теб4!  знай  ее,  знай! 
Вотъ  она  плеть,  негодяй! 
1859. 


КОШКА. 


Отчего  это  мяучитъ 
Машка  ночи  напролетъ? 
Голодъ  б'Ьдненькую  мучитъ, 
Или  мышка  гд'Ь  скребетъ? 
Въ  двери  просится  б'Ьдняжка, 
А  в'Ьдь  выпусти — уйдетъ. 
Мяу-мяу!  Чтб  ты,  Машка? 
Мяу-мяу!  Кличетъ  котъ. 

Ч'Ьмъ  помочь  теб'Ь — не  знаю... 
Не  ласкайся — воли  шЬтъ! 
Я  недугъ  твой  понимаю: 
И  сама  въ  пятнадцать  лЬтъ, 
Словно     въ     тЬсной    кл'Ьтк'Ь 

пташка, 


Заперта  я  круглый  годъ... 
Мяу-мяу!  Чтб  ты,  Машка? 
Мяу-мяу!  Кличетъ  котъ. 

Я  сама  люблю  невольно, 
Я  сама  горю  огнемъ! 
Заш,емитъ  мнЬ  сердце  больно, 
Какъ  подумаю  о  немъ... 
И  теперь,  гляди,  рубашка 
На  груди  копромъ  встаетъ... 
Мяу-мяу!  Чтб  ты,  Машка? 
Мяу-мяу!  К.1ичетъ  котъ. 

Это  ты  мн'Ь,  непосЬда, 
Обдала  грудь  кипяткомъ! 
Разбуди  же  хоть  сосЬда — 
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Вотъ  подъ  этимъ  чердакомъ: 
Мой  сос^Ьдъ  такой  милашка, 
Такъ  мн'Ь  кр'Ьпко  руку  /кметъ.. 
Мяу-мяу!  Что  ты,  Машка? 
Мяу-мяу!  Клнчетъ  котт.. 

Но  постой:  я  шорохъ  слышу.., 
Сумасшедш1й!  Это  онъ — 
1859. 


Съ  чердака  пол^зъ  на  крышу... 
Машка,  вонъ!  скорее  вонъ! 
Брысь  въ  окошко!..  Ахъ,  б'Ьд- 

няжка^ 
Ну,  какъ  онъ  да  упадетъ?.. 
Мяу-мяу!  Брысь  ты,  Машка! 
Мяу-мяу!  Вонъ  твои  котъ. 


СВОБОДНЫЙ. 

ЯсвободнМвсЬхъвасъсъроду,      Власть — обуза:  я  жал'Ью 
Чада  праздной  суеты! 


Я  обр-Ьлъ  себ'Ь  свободу 
Подъ  покровомъ  нищеты. 
И  свободно  п^сяя  льется. 
Будто  звонкая  струя...  . 
Ха  Лизета-то  смеется, 
Какъ  скажу:  «свободейъ  я!» 

Чтб  въ  л'Ьсу,  теперь  блуждаю 
Я  по  св'Ьту  дикаремъ, 
Но  сатирой  заменяю 
Лукъ  и  стр-Ьлы  съ  сайдакомъ: 
У  меня  сатира  вьется 
Подъ  рукою,  какъ  зм4я... 
Да  Лизета-то  смеется, 
Какъ  скажу:  «свободенъ  я!» 

ВсЬ  смеются  надъ  льстецами, 
У  которыхъ  и  слова 


Этихъ  избранныхъ  людей, 
За  особою  своею 
Волочащихъ  грузъ  ц'Ьпей. 
Власть  мн4  въ  руки  не  дается — 
И  свободенъ  я,  друзья! 
Да  Лизета-то  смеется, 
Какъ  скажу:  «свободенъ  я!»- 

Я  ВЪ'  ладу   съ   судьбой  и  съ 

небомъ: 
Да.1ьше  мн-Ь  итти  не  л'Ьнь; 
Веселъ,  сытъ  насущнымъ  хл'Ь- 

бомъ 
И  ВЪ  грядущш  в'Ьрю  день, — 
И  свободной  остается 
Отъ  тревогъ  постель  моя... 
Да  Лизета-то  смеется, 
Какъ  скажу:  «свободенъ  я!» 

Но,  Лизета,  для  чего  же 
Снарядилася  ты  такъ? 


Такъ  же  гнутся  предъ  м-Ьшками     Подъ  в'Ьнецъ?..  Помилуй,  Боже! 
Съ  серебромъ,  какъ  голова.        МнЬ  давно  противенъ  бракъ. 


Хоть  мнЬ  льстиво  не  поется, 
Хоть  свободна  п'Ьснь  моя. 
Да  Лизета-то  смеется, 
Какъ  скажу:  «свободенъ  я!» 
1859. 


Н-Ьтъ!  Гимена  факелъ  жжется: 
Я  боюсь  его,  друзья! 
Пусть  же  Лиза  в'Ькъ  смеется, 
Какъ  скажу:  «свободенъ  я!» 


МЕТЛА. 


Господи,  прости: 
Время  подмести! 
Д-Ьло  подоспело 


Я  захватитъ  смЬло, 
Коль  къ  рукамъ  пришла, 
Каждую  пылинку, 
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Каждую  соринку 
Новая  метла. 


Ка^кдую  соринку 
Новая  метла. 


Помогите  мн-Ь,  други  и  братья! 
Съ  вами   вм-Ьст*   готовь   вы- 
метать я 
Соръ  и  грязь  изъ  отчизны  моей, 
Не  жал4я  негодныхъ  людей. 

Господи,  прости: 
Время  подмести! 
Д-Ьло  подоспело, 
И  захватить  см^Ьло, 
Коль  къ  рукамъ  пришла. 
Каждую  пылинку, 
Каждую  соринку 
Новая  метла. 

ВсЬхъ  продажныхъ  д-Ьльцовъ  и 

юристовъ, 
Вс4хъ  воровъ,  всЬхъ  тупыхъ 

журналистовъ  — 
Весь  бездарный,  безсмыслен- 

ный  строй 
Поскорее  по  ше'Ь  метлой. 

Господи,  прости: 
Время  подмести! 
Д'Ьло  подоспело, 
И  захватить  см'Ьло, 
Коль  къ  рукамь  пришла. 
Каждую  пылинку, 
Кандую  соринку 
Новая  метла. 

Поскорее  бы  также — и  кстати-- 
Подмести  и  вь  судебной  палате: 
Хоть  тамь  чисты  и  б'Ьлы  д^Ьл^, 
Только  все  не  м'Ьшаеть  метла. 

Господи,  прости: 
Время  подмести! 
Д-Ьло  подосп'Ьло, 
И  захватить  см'Ьло, 
Коль  кь  рукамь  пришла, 
Каждую  пылинку, 
1859. 


А  потомъ  осмотр^Ьть  бы  до  точки 
Полицейскхе  всЬ  уголочки: 
Нечисть  старую,  старый  застой 
Выместь  начисто  новой  метлой. 

Господи,  прости: 
Время  подмести! 
Д^ло  подосп'Ьло, 
И  захватить  см'Ьло, 
Коль  кь  рукамь  пришла, 
Каждую  пылинкз^. 
Каждую  соринку 
Новая  метла. 

А  потомь  у  питомцевь  Лойолы 

Обмести  по  порядку  ВСЪ  ШК0.11БТ, 

Вс'Ь  коллег]и,  братства,  а  тамь 
И  самихь  ихь  метлой  по  пятамъ. 

Господи,  прости: 
Время  подмести! 
Д^Ьдо  подосп'Ьло, 
И  захватить  см'Ьло, 
Коль  кь  рукамь  пришла. 
Каждую  пылинку. 
Каждую  соринку 
Новая  метла. 

Не  щщя.  ханжества  и  ковар- 
ства, 
Всл-Ьдь  за   ними   пройти   всЬ 

мытарства,. 
Города  бы  сь  метлой  осмотр-ЬтБ 
И  въ  провинции  п'Ьсню  зап'Ьть: 

Господи,  прости: 
Время  подмести! 
Д'Ьло  подосп'Ьло, 
И  захватить  см'Ьло, 
Коль  кь  рукамь  пришла, 
Каждую  пылинку. 
Каждую  соринку 
Новая  метла. 
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сосъди. 


я  въ  рЬчахъ  моихъ  нередко 
Слишкомъ  волеяъ,  а  не  сл'Ьдъ: 
Дядя  келаремъ  пять  л'Ьтъ; 
Ждетъ  сестру  бЬлицы  клетка... 
Но  лукавь  б'Ьсъ  на  совЬтъ — 
Чт5  вы  скажете,  сосЬдка? 
В4дь  лукавъ  б^съ  на  сов'Ьтъ— 
Чтй  вы  скажете,  сосЬдъ? 

Докторъ  нашъ  зам^Ьтилъ  4дко, 
Будто  вина  и  любовь 
Только  нортятъ  нашу  кровь! 
У  него  плохая  сметка: 
Слушать  намъ  его  не  сл-Ьдъ — 
Чтб  вы  скажете,  сосЬдка? 
Слушать  намъ  его  не  сл4дъ — 
Чтб  вы  скажете,  сосЬдъ? 

Отчего  вонъ  та,  брюнетка, 
Пополн'Ьла?  Н'Ьтъ  лричинъ... 
Разв4  только  кринолинъ 
Слишкомъ  пышенъ?  В'Ьдь  не- 
редко 
Въ  кринолине  весь  секреть... 
Чт5  вы  скажете,  сос^Ьдка? 
Въ  кринолинЪ  весь  секреть  — 
Чтб^  вы  скажете,  соседь? 

Родила  одна  гризетка  — 
Мальчикъ — пышка   и  игрунъ: 
Кто  толкуеть,  что  драгунь, 
Кто  —  морякъ...    Да   гд4   же 

м4тка? 
Можетъ-быть:  гусаръ-корнетъ... 
Чт5  вы  скажете,  соседка? 
Можетъ-быть:  гусаръ-корнетъ... 
Чтб  вы  скажете,  сосЬдъ? 

1859. 


У  кузины  вы  объ'Ьдка 
Не  нашли  бы  въ  карнавалъ, 
А  сталъ  4здить  карднналъ — 
Кухня  такъ  сытна,  что  р^Ьдко... 
Онъ  кузенъ  мн-Ь,  или  Н'Ьтъ — 
Чтб  вы  скажете,  сосЬдка? 
Онъ  кузенъ  мн'Ь,  или  Н'Ьтъ  — 
Чтб  вы  скажете,  сосЬдъ? 

Жрица  Тал1и,  лоретка, 
Поклялася  вс^Ьмь  свнтымъ 
Угодить  десятерымъ, 
Разоривь  ихь  до  посл'Ьдка... 
Вотьтакъд'Ьвственный  об'Ьтъ!— 
Чтб  вы  скажете,  сосЬдка? 
Вотъ  такъ  девственный  об'Ьтъ! 
Чтб  вы  скажете,  сосЬдъ? 

Сколько  стр'Ьлъ  Кипр  иды  м'Ьтко, 
Ядовито  насъ  разять! 
Если  бъ  только  этотъ  ядъ 
Прививать  могла  ланцетка, — 
Многихъ  не  было  бы  б^дь... 
Чтб  вы  скажете,  сосЬдка? 
Многихъ  не  было  бы  б1щъ... 
Чтб  вы  скажете,  сосЬдъ? 

Нашъ  кварталъ — на  немь  от- 

м'Ьтка: 
«Ото  всякихъ  золь  укрытъ» — • 
Зд'Ьсь  не  знаютъ  волокить, 
Зд4сь  супруга  —  не  кокетка, 
И  скромней  квартала  Н'Ьтъ... 
Чтб  вы  скажете,  сосЬдка? 
В  Ьдь  скромн'Ьп  квартала  Н'Ьтъ— 
Чтб  вы  скажете,  сосЬдъ? 
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БЫТЬ  ПО  СЕМУ. 

(Елен^Ь  Григорьевн']^  Полянской). 

Я    избранъ    гласомъ,    воп1ю-     Забудутъ  жены  про  наряды, 

щимъ         А  ихъ  мужья  тому  и  рады- 
Въ  мхрской   пустын-Ь  —  и   въ     И  дома  н^Ьтъ  ихъ  потому: 


грядущемъ 
Все  ясно  взору  моему... 
Быть  по  сему! 

ВовЬкъ  отныне  у  поэтовъ 
Для  сильпыхъ  лира  н'Ьтъ  при- 

в'Ьтовъ  — 
Лесть  не  пригодна  ни  къ  чему: 
Быть  по  сему! 

Н^тъ  больше  откуппыхъ  вам- 

пировъ, 
И  за   конторкой  у  банкировъ 
Грубить  не  будутъ  никому: 
Быть  по  сему! 

Не    будетъ    больше    ложной 

дружбы, 
Начальства  ради,  или  службы, 
Или  по  прочему  чему: 
Быть  по  сему! 

Д'Ьвицы  будутъ  цв-Ьсть,   какъ     Все  это  будетъ  въсрокЬскоромъ: 

розы,         Въ  году   три  тысячи...   кото- 
Но'не  дозволятъ,  какъ  мимозы,  ромъ? — 

Къ  нимъ  прикоснуться  никому:     Не  знаю...  только,  по  всему, 
Быть  по  сему!  Быть  по  сему! 

б  августа  1859  г.  _^ 

МЕТАМПСИХОЗА- 

Поклонникъ  и  п'Ьвецъ  метампсихозы, 
Чтобъ  наконецъ  разумно  объяснить 
ВсЬ  сны  мои  нел^Ьпые  и  грезы. 
Вчера  я  сталъ  съ  душою  говорить. 
Она  сказала: — «Ты  мн-Ь  до.шенъ  много: 
Ч-Ьмъ  безъ  меня  ты  былъ  бы,  мой  б^днякъ?.. 
Но  помни:  я  не  то,  чтобъ  недотрога...» 

—  Душа  моя,  пов'Ьрь  мн*,  ради  Бога: 
Я  думалъ  самъ,  что  это  было  такъ! 


Быть  по  сему! 

Страдая  умственной  проказой, 
Поэтъ  пустою,  звонкой  фразой 
Не  досадитъ  ужъ  никому: 
Быть  по  сему! 

Самодовольнаго  задора 
Не  будетъ  больше  у  актера, 
И  крнтикъ  не  сгрубитъ  ему: 
Быть  по  сему! 

И  осм'Ьется,  что  мишурно, 
И  не  простится  все,  чтб  дурно, 
Хоть  меценату  самому: 
Быть  по  сему! 

И  буди  люди — не  безлюдье, 
И  воцарится  правосудье  — 
И  в4ки  властвовать  ему: 
Быть  по  сему! 
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«Такъ  слушай  же:  сначала  повилицей 
В^Ьнчала  я  горячее  чело; 
Потомъ  я  п'Ьла  перелетной  птицей 
II  расправляла  вольное  крыло. 
Тогда  Еезд4  была  мн^  путь-дорога  — 
Въ  л'Ьса,  въ  луга,  въ  лоп1.ины,  въ  буеракъ; 
А  поселянкамъ  пЬсенка  —  тревога...» 

—  Душа  -МОЯ,  пов'Ьрь  зтнЬ,  ради  Бога: 
Я  думалъ  самъ,  что  это  было  такъ! 

«Потомъ  была  Медоромъ  я:  сл'Ьпого 
И  нищаго  водила  за  собой... 
Ну,  вожака  ужъ  не  было  такого: 
Везд'Ь  намъ  былъ  и  отдыхъ  и  покой, 
Гд-Ь  только  намъ  лежала  путь-дорога, 
Везд'Ь  бросали  грошъ  или  пятакъ, 
Зат-Ьмъ,  что  жизнь  людская  такъ  убога..:» 

—  Душа  моя,  пов'Ьрь  мн-Ь,  радР!  Бога: 
Я  думалъ  самъ,  что  это  было  такъ! 

«Потомъ  была  я  красною  д-Ьвицей, 

Была  въ  плЬну,  да  только  что  за  толкъ, 

Когда  моей  спокойною  темницей 

Вдругъ  овлад^Ьлъ  почти-что  ц-Ьлый  полкъ... 

И  день  и  ночь  —  вотъ  такъ  и  жди:  тревога! 

Придетъ  Амуръ— и  попадешь  въ  просакъ... 

Попалася?  —  изв15стна  путь-дорога...» 

—  Душа  моя,  пов'Ьрь  мн1^  ради  Бога: 
Я  думалъ  самъ,  что  это  было  такъ! 

«Ну  вотъ  —  хот'Ьлъ  ты  знать  свои  стремленья, 
Такъ  знай  же  ихъ,  но  выслушай:  должна 
Теб-Ь  сказать,  что  я  за  прегрЬшенья 
Въ  твой  бренный  остовъ  Богомъ  вложена». 
Душа  сказала:— «Для  чего  такъ  много 
Творилъ  ты  въ  жизни  стихотворныхъ  вракъ? 
В4дь,  какъ  въ  аду,  казнилась  я  такъ  строго...» 

—  Душа  моя,  пов'Ьрь  мнЬ,  ради  Бога: 
Я  думалъ  самъ,  что  это  точно  такъ! 

29  марта  1859  г. 
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ЗВОНАРЬ 

Дйнь-динь-день!  динь-динь-динь-донъ! 
Веселяся  и  ликуя,  — 
Не  во  гн'Ьвъ  мужьямъ,  —  люблю  я 
Заливной  крестинный  звонъ: 
Динь-динь-донъ!  динь-динь-донъ! 

Все  звонъ  похоронный...  Давно  бы  не  худо 
Народу  послушать  порадостней  звонъ! 
И  кстати:  младенецъ  отъ  старца  рожденъ... 
Во  всЬ  приударю:  вотъ  чудо/и^акъ  чудо! 

ДинЕ^динь-день!  динь-динь-динь-донъ! 
Веселяся  и  ликуя,  — 
Не  во  гн'Ьвъ  мужьямъ,  —  люблю  я 
Заливной  крестинный  звонъ: 
Динь-динь-донъ!  динь-динь-донъ! 

Мамаша  —  вся  кровь  съ  молокомъ  и  отвага, 
Родитель  —  подагрикъ,  невзраченъ  на  взглядъ, 
И  знаетъ,  чтб  въ  свЬт-Ь  про  нихъ  говорятъ... 
Во  всЬ  пр1ударю:  брюзга  онъ  и  скряга! 

Динь-динь-день!  динь-динь-динь-донъ! 
Веселяся  и  ликуя,— 
Не  во  гшЬвъ  мужьямъ,  —  люблю  я 
Заливной  крестинный  звонъ: 
Динь-динь-донъ!  динь-динь-донъ! 

Зато  ужъ  отецъ  по  купели  —  не  плотскШ! 
СосЬдъ  мой,  бапкиръ:  онъ  далеко  не  мотъ, 
Да  кумъ-то  онъ  щедрый,  и  денежкамъ  водъ... 
Во  вс'Ь  пр1ударю:  онъ  ктиторъ  приходск1й! 

Динь-динь-день!  динь-динь-динь-донъ! 
Веселяся  и  ликуя,  — 
Не  во  гн4въ  мужьямъ,  —  люблю  я 
Заливной  крестинный  звонъ: 
Динь-динь-донъ!  динь-динь-донъ! 

Нашъ  мэръ,  говоритъ  онъ,  что  будто  все  чахнетъ, 

Но  знаю:  голубчикъ  —  себ-Ь  на  уме 

И  больно  ужъ  ластился  къ  милой  кум'Ь... 

Во  всЬ  прхударю:  тутъ  выпивкой  пахнетъ! 

Динь-динь-день!  динь-динь-динь-донъ! 
Веселяся  и  ликуя,  — 
Не  во  гн'Ьвъ  мужьямъ,  —  люблю  я 
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Заливной  крестинный  звонъ: 
Динь-динь-донъ!  дпнь-динь-донъ! 

Да  какъ  бы  тамъ  ни  было,  мн-Ь  гонорарШ 
Хоропйп  придется  за  звонъ  и  обряды 
Ребенка  в^^дь  крестить  заочно  предать. .. 
Во  вс'Ь  прхударю:  предать  —  не  викарШ! 

Динь-динь-день!  динь-динь- динь-донъ! 
Веселяся  и  ликуя, — 
Не  во  гн'Ьвъ  мужьямь, — люблю  я 
Заливной  крестинный  звонъ: 
Динь-динь-донъ!  динь-динь-донъ! 

И  самъ  губернаторь,  блюститель  закона, 
Малютк^Ь  отца  залгЬнилъ  сей  же  чась: 
Онь  въ  метрикахъ  кумомъ  записанъ  у  насъ... 
Во  вс4  пр1ударю:  такая  персона! 

Динь-динь-день!  динь -динь-динь-донъ! 
Веселяся  и  ликуя, — 
Не  во  гнФ>въ  мужьямь, — люблю  я 
Заливной  крестинный  звонъ: 
Динь-динь-донъ!  динь-динь-донъ! 

Малютка!  Ты  выбралъ  счастливый  день  святцевъ: 
Не  вдругъ  и  отцовь  у  тебя  сосчитать! 
Ты  вырастешь,  сь  братцами  будешь  играть... 
Во  ВС'Ь  пр1ударю  —  за  будущихь  братцевь! 

Динь-динь-день!  динь-динь-динь-донь! 

Веселяся  и  ликуя,— 

Не  во  гн^>въ  мужьямъ, — люблю  я 

Заливной  крестинный  звонъ: 

Динь-динь-донъ!  динь-динь-донъ! 
1859. 


НОВЫЙ  ДЮГЕНЪ. 

Д1огенъ,  въ  твоемъ  плаш.4 
Я  красуюсь  не  вотп1;е: 
Я  см'Ьюся,  я  доволенъ, 
Пью  —  когда  п  какъ  хочу, 
И,  какъ  ты,  повсюду — воленъ 
Бочку  я  твою  качу, 

Говорятъ,  Дшгень,  ты  въ  вод'Ь  почерпалъ 
Здравый  смыслъ?..  Видно,  жреб1й  мн-Ь  выпалъ 
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Не  такой:  я  воды  отродясь  не  пивалъ, 
А  вина  бочки  ц1злыя  выпилъ. 

Дхогенъ,  въ  твоемъ  плащ'Ь 
Я  красуюсь  не  вотще: 
Я  см^юся,  я  доволенъ, 
Пью  —  когда  и  какъ  хочу, 
И,  какъ  ты,  повсюду — воленъ, 
Бочку  я  твою  качу. 

Гд-Ь  понравится  мн-Ь,  тутъ  я  тотчасъ  селюсь. 
Да  богамъ-то  на  трон'Ь  лазурномъ 
Не  сидится,— и  въ  бочк4  я  сл^домъ  верчусь 
За  Фортуной,  Землей  и  Сатурномъ, 

Д1огенъ,  въ  твоемъ  плащ'Ь 
Я  красуюсь  не  вотще: 
Я  см'Ьюся,  я  доволенъ, 
Нью — когда  и  какъ  хочу, 
И,  какъ  ты,  повсюду — воленъ, 
Бочку  я  твою  качу. 

Оттого  не  бывать  ни  сторонникомъ  мн'Ь 
Ни  давать  постоянства  об'Ьта; 
Оттого  на  вопросъ:  «ты  на  чьей  сторон4?»- 
Засм4юся  я  вм^Ьсто  ответа. 

Д1огенъ,  въ  твоемъ  плащ'Ь 

Я  красуюсь  не  вотще: 

Я  см4юся,  я  доволенъ, 

Пью — когда  и  какъ  хочу, 

И,  какъ  ты,  повсюду  —  воленъ, 

Бочку  я  твою  качу. 

Пусть,  на  шумномъ  конгрессЬ  сойдясь,  короли 
Спорятъ,  какъ  подъ  державой  своею 
М1ръ  д4лить?  Не  спрошу  я  у  сильныхъ  земли: 
Занялся  ли  кто  бочкой  моею? 

Д10генъ,  Бъ  твоемъ  плащ^Ь 
Я  красуюсь  не  вотще: 
Я  см4юся,  я  доволенъ. 
Пью — когда  и  какъ  хочу, 
И,  какъ  ты,  повсюду— воленъ, 
Бочку  я  твою  качу. 

Твердо  в-Ьря,  что  въ  наши  счастливые  дни 
За  правдивую  смелость  не  гонятъ, 

Соч1шен1я  Л.  А.  Мея.  Т.  I.  37 
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Я  владыкамъ  не  льщу;  не  боюсь,  что  они 
Мн^  любезное  солнце  заслонять. 

Д1огенъ,  въ  твосмъ  плащ'Ь 
Я  красуюсь  не  вотще: 
Я  см'Ьюся,  я  доволенъ, 
Пью — когда  и  какъ  хочу, 
И,  какъ  ты,  повсюду — воленъ, 
Бочку  я  твою  качу. 

Человека  сыскать  б'Ьлымъ  днемъ  съ  фонаремъ, 
Безъ  сомненья,  большая  забота; 
Но  когда  мой  фонарь  заблеститъ  вечеркомъ — 
Заблестнтъ  онъ.  какъ  св4точъ  Эрота. 

Д1огенъ,  въ  твоемъ  плащ'Ь 
Я  красуюсь  не  вотще: 
Я  см4юся,  я  доволенъ, 
Пью — когда  и  какъ  хочу, 
И,  какъ  ты,  повсюду — воленъ, 
Бочку  я  твою  качу. 

Я  свободенъ  отъ  податей,  службы  и  платъ, 
Но  граждански!  свой  долгъ  соблюдаю: 
Если  бочекъ,  какъ  будутъ  сбирать  виноградъ, 
Недостанетъ — свою  уступаю! 
1859. 


СКОМОРОХЪ. 


Скоморохомъ  я  рожденъ, 
Скоморохомъ  и  почтенъ 

Р^чью  былъ  отцовской... 
Только  на  ноги  я  сталъ, 
МнЬ  пинка  родитель  далъ— 
Въ  самый  разъ,  да  и  сказалъ: 

«Маршъ  плясать!  Таковск1й 
Вы  народецъ: — радъ  не  радъ,. 
А  ужъ,  видно,  созданъ,  братъ, 
На  см'Ь-хъ  и  на  шутку, — 
И  пляши,  когда  велятъ, 

Подъ  чужую  дудку!» 

Мать  поплакала  тогда, 
ДавЪдь  слезы — чтб  жъ — вода... 
Впрочемъ-- скрыть  не  см1&ю— 
Постеленкою  плеча 
Мн'Ь  накрыла: — «Епанча 


И  худа,  да  горяча — • 

Я  погрелась  ею!.. 
Твой  чередъ...  хоть  радъ— не 

радъ, 
А  ужъ,  видно,  созданъ,  братъ, 

На  см'Ьхъ  II  на  шутку, 
И  пляши,  когда  велятъ, 
Подъ  чужую  дудку!» 

Что  жъ,  поиляшемъ...  Ничего... 
У  вельможи  одного 

Померла  собачка: 
Словно  въ  пудр'Ь  вся,  б'Ьла, 
И  плясунья  же  была!.. 
Ну,  съ  вельможнаго  стола, 

Вместо  ней,  подачка 
МнЬ  пошла...   Хоть  радъ — не 

радъ, 
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А  ужъ,  видно,  созданъ,  братъ, 
На  см'Ьхъ  и  на  шутку,— 

И  пляши,  когда  велятъ, 
Подъ  чужую  дудку! 

Хорошо  мн'Ь  было,  но... 
Все  на  св'Ьт'Ь  мудрено! 

В-Ьдь  какое  горе: 
Безо  всякихъ  безъ  причинъ, 
Говорятъ,  что  господинъ 
У  другого  выкралъ  чинъ 

И  именье  въ  спор'Ь... 
Я  —  къ  другому...  Радъ  —  не 

радъ, 
А  ужъ,  видно,  созданъ,  братъ 

На  см'Ьхъ  и  на  шутку, — 
И  пляши,  когда  велятъ, 

Подъ  чужую  дудку! 

Сталъ  плясать...  опять  напасть: 
Прежнш     сызнова    къ    намъ 

шасть... 
Подъ  его  балкономъ 
1859. 


я  опять — плясать,  плясать, 
Не  усп'Ьлъ  устать,  анъ— г.^ядь: 
Н4тъ  его — другой  опять... 

Бож1имъ  закономъ 
Все  блюдется...  Радъ — не  радъ, 
А  ужъ,  видно,  созданъ,  братъ, 

На  см'Ьхъ  и  на  шутку  — 
И  пляши,  когда  велятъ, 
Подъ  чужую  дудку! 

Мн'Ь  бы  только  жить  съ  людьми... 
Кто  меня  ни  прикорми, 

Я  благоговею 
Передъ  всЬми...  Почему? 
Ну...  по  сердцу...  по  уму... 
И  хотя  бы  потому. 

Что  при  вс^^хъ  холст^ю... 
Скоморохъ  я:  радъ:-не  радъ, 
А  ужъ,  видно,  созданъ,  братъ. 

На  см'Ьхъ  и  на  шутку,  — 
И  пляши,  когда  велятъ, 

Подъ  чужую  дудку! 


РОДИТЕЛЬСКАЯ  СУББОТА. 

Чу!..  Понамарь,  нашихъ  б^дныхъ  ушей  не  жал'Ья, 

Словно  разбить  собирается  пол1елея: 

Колоколъ  за  душу  такъ  вотъ  и  тянетъ,  разбойникъ... 

ВЬрно,  у  насъ  по  соседству  богатый  покойникъ? 

Н^тъ,  не  у  насъ  однихъ:  воля  такая  Господня, 

Чтобы  по  всЬмъ  по  усопшимъ  звонили  сегодня. 

Пусть  ихъ  звонятъ!..    Смерть    нельзя  же  намъ  переупрямить. 

Вечная  память  покойникамъ,  вечная  память! 

Да,  по  усопшимъ  сегодня  поминъ  и  суббота 
Въ  память  родите.1ей...  П^ть  и  смеяться  охота:     - 
«Н'Ьтъ,— говорятъ: — вы  не  пойте,  не  смМтесь  и  вЬрьте, 
Что  челов'Ькъ  долженъ  плакать  при  мысли  о  смерти; 
Вы  позабудьте  о  томъ,  какъ  вчера  еще  жили, 
Какъ  вы  см-Ьялися,  пили  и  какъ  вы  любили. 
Слышите?..  Смерти  нельзя  же  намъ  переупрямить. 
ВЬчная  память  покойникамъ,  вечная  память!» 

Слышимъ  мы  колоколъ,  только  его  не  боимся: 

Съ  Лилою  вм'Ьст'Ь  мы  см^ло  надъ  адомъ  глумимся; 

37* 
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Ну,  а  въ  раю — сознаймся  по  правде  и  чести — 
Лила  и  МОП  собутыльникъ — мы  будемъ  на  м'Ьст'Ь: 
Лысый  придверникъ  наверно  для  нашей  семейки 
Двери  въ  раёкъ  распахнулъ  бы,  не  взявъ  ни  копейки. 
Пусть  ихъ  звонятъ!  Смерть  нельзя  же  намъ  переупрямить. 
Вечная  память  покойникамъ,  вечная  память! 

Слышимъ  мы  колоколъ,  слышимъ  его  не  отнын'Ь; 

Чтимъ  мы  могилы  п  В'Ьруемъ  пмъ,  какъ  святыне; 

Но  на  покойныхъ  родителей  чада  похолш: 

Наши  отцы,  какъ  и  мы,  посмеялись  бы  тоже, 

И  посмеялись  съ  своею  покойной  Лилетой 

Надъ  звонаремъ  и  могилой  соборно-отпетой. 

Пусть  ихъ  звонятъ!..    Смерть  нельзя  же  намъ    переупрямить. 

В-Ьчная  память  покойникамъ,  вечная  память! 

Я  не  хочу,  чтобъ  по  мн*,  въ  панихиде  надъ  гробомъ, 
Плакать  пришлось  по  заказу  известнымъ  особамъ; 
Я  не  хочу  на  кладбище,  простившись  съ  живыми, 
Лечь  упокойно,  подъ  вЬчный  прип'Ьвъ:  «Со  святыми!». 
Н^тъ,  пусть  поютъ  надъ  моей  стариковской  могилой 
Правнуки  новыя  п^сни — и  съ  новою  Лилой. 
Пусть  ихъ  звонятъ!..  Смерть  нельзя  же  намъ  переупрямить, 
вечная  память  покойникамъ,  вечная  память! 
30  октября  1859  г. 


ЗИМА. 


Наши  птички  улетали: 
Вс'Ьхъ  зима  ихъ  прогнала 
И  везде  себе  постели 
Ледяныя  постлала. 
У  меня  алмазомъ  пишетъ 
На  окне  цветы  морозъ; 
Скрипнетъ     дверь  —  глухой 

услышитъ; 
Передрогъ  мой  бедный  песъ... 
Что  жъ?..  Пускай  опять  зады- 

шитъ 
Мой  очагь  огнемъ.,. 

Ей-ей, 
Отогреться  бы  сх^орей! 

Путникъ!  слушайся  поэта. 
Торопись  подъ  мирный  кровъ. 
Чу!  очагъ  треп];итъ— примета, 
Что  морозъ  теперь  суровъ. 


Мне-то  стужа  не  угроза: 
У  меня  защитникъ  свой 
Въ    теплой    шубке...     «Здра- 
вствуй, Роза, 
Ручку  дай  мне!..  Ой,  ой,  ой! 
Холодна,  какъ  ледъ,  съ  мороза... 
На  колЬни  сядь...» 

Ей-ей, 
Отогреться  бы  скорей! 

Вотъ  и  ночи  колесница 
Покатилась  по  снегамъ.., 
Намъ    покровъ  —  .тобовь-ца- 

рица; 
Белый  день — союзнцкъ  намъ. 
Но  стучится  кто-то...  знаем'ь — • 
И,  любОБниковъ  впередъ 
Угадавъ  душой,  ветре чаемъ 
Безъ  допроса:  «кто  идетъ?» 
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Чт5  жъ  они  и  мы  теряемъ? 
Вчетверомъ  тепл4й..« 

Ей-ей, 
Отогр'Ьться  бы  скорей! 

Прекратились  ласки:  нуженъ 
Св'Ьтъ,  а  лампа  в'Ьдь  зорка... 
Роза  намъ  готовитъ  ужинъ; 
Мы  накрыли  столъ,  пока 
Другъ  нашъ  мелетъ,  не  жал'Ья, 
Правду  съ  ложью  пополамъ — 
Про  разбойника-злод^^)Я 
И    про    страшный    призракъ 

намъ. 
Но  покам'Ьстъ,  пламенея, 
Въ  чаш'Ь  пуншъ  кипитъ— 
28  мая  1860  г. 


Ей-ей, 
Отогр^Ьться  бы  скорМ! 

Пусть  же  кр-^пко  спитъ  природа 
Подъ  твоимъ,  зима,  ковромъ: 
Холодъ  твой  и  непогода 
Нашимъ  п-Ьснямъ  ни  по  чемъ! 
Мы,  съ  любовью  въ  ааговор^Ь, 
У  камина  создадимъ 
Ц'Ьлый  м1ръ,  гд'Ь  призракъ  — 

горе, 
Гд'Ь  богатъ  тотъ,  кто  любимъ. 
Пусть  же  двери  на  запоре — 
Вплоть  до  новыхъ  розъ... 

Ей-ей, 
Отогреться  бы  скор'Ьй! 


МИМО,  КРАСАВИЦЫ,  МИМО! 

Господи!  сколько  ихъ  мимо  прошло!.. 
Вс^мъ  по  весшЬ  ув^Ьнчала  чело 
Гордая  ночи  царица,  Дтана... 
Жаль,  что  пришлось  мнЬ  состариться  рано!.. 
Чт5  я  красавицамъ  молвлю  въ  отв4тъ. 
Ежели  спросятъ:  «А  сколько  вамъ  л'Ьтъ?». 
Разв-Ь  что:  «сердце  мое  невредимо...» 
Н-Ьтъ!  проходите,  красавицы,  мимо! 

Зоя!  я  вижу  по  вашимъ  глазамъ, 
Что  не  сказала  мамашенька  вамъ — • 
Сколько  я  разъ  опоздалъ  на  свиданье? 
Съ  нею  поклонникамъ  было  страданье: 
Ежели  любишь — такъ  крепко  люби, 
Иначе — гибни  и  все  погуби! 
Мы  и  губили,  чтб  было  губимо... 
Нйтъ!  проходите,  красавицы,  мимо! 

Лора!  послушайте,  какъ  в^Ьдь  мила 
Смолоду  бабушка  ваша  была, 
Ръакъ  милосердно  читала  уроки 
Вс4мъ,  у  кого  были  алыя  щеки! 
Какъ  ихъ  читала  и  мнЬ — я  не  лгу — > 
Въ  г^л%  въ  гостиной,  въ  саду,  на  лугу!.^, 
Лора!  былымъ  мое  сердце  томимо— 
Н-Ьтъ!  проходите,  красавицы,  мимо! 


—  582  — 
Роза!  и  вы  улыбаетесь  мн*?.. 
Боже!  въ  припадке  я,  или  во  сн'Ь?.. 
Слышалъ  я — будто  про  васъ  говорили, 
Что  вы  разс^янны...  что  позабыли 
Разъ  о  полуночи  вы  про  разсв'Ьтъ? 
Замужъ  ступайте:  вамъ  въ  церковь  и  слъдъ! 
Встр-Ьтить  васъ  свадебный  ликъ  досточтимо.., 
Штъ!  проходите,  красавицы,  мимо! 

Да,  проходите  скор'Ье,  и  всЬ... 
Искренно  в'Ьрю  я  вашей  красЬ, 
ВЬрю  и  въ  то  я,  что  сердце  не  камень... 
В'Ьрю;  но  если  подъ  углями — пламень. 
Если  вамъ  путь  и  дорога  лежитъ 
Мимо  той  ямы,  гд'Ь  порохъ  зарытъ?..  . 
Если  мы  любимъ,  что  было  любимо?.. 
Н4тъ!  проходите,  красавицы,  мимо! 

31  октября  1860  г. 


СНОВА-СНОВА! 


Счастливъ    я:    весь    залъ   въ 

См'Ьхъ  и  п'Ьсни;  пиръ  горою. 
Будто  острою  косою 
Кто-то  р'Ьжетъ  сердце  мн4, 
Такъ  что  я  бы...  Ни  полслова!.. 
Только  чтб  жъ  мы  не  споемъ 
Съ  белокурою  вдвоемъ, 
Иль    съ    смуглянкой:   «снова- 
снова!» 

П'Ьсня — чудо  хороша! 
Приведу  въ  прим'Ьръ  Лизету: 
Какъ  забуду  п'Ьсню  эту, 

1860. 


Такъ  она,  моя  душа, 
Вспомнить  тотчасъ  же  готова, 
Говоритъ  мн'Ь: «  Что  жъне  пьешь, 
Что  жъ  мн^Ь  П'Ьсни  не  споешь? 
Пейипоймн'Ь:  «снова-снова!» 

О,  друзья!  житейстй  пиръ 
Намъ  кончать  велитъ  могила; 
А  начать  в4дь  жизнь  судила: 
Кто  жъ  правде?..  Этотъ  М1ръ 
Т4мъ  хорошъ,  что  вся  основа 
У  него — жизнь  и  любовь. 
Запируемъ  же  мы  вновь 
И  споемъ  мы:   «снова-снова!» 


ПРОСТОЛЮДИНЪ. 

Вотъ  новость!  Говорятъ  мн^,  будто  я  изъ  чванства 
Къ  моей  фамил1и  частицу  де  придалъ, — 
И  говорятъ  друзья!  Я  самъ  не  разъ  слыхалъ: 
«Не  правда  ли,  в'Ьдь  вы  изъ  стараго  дворянства?» 
-^  Н'Ьтъ,  н'^.тъ  и  трижды  н.Ьтъ!  Какой  ядворяшшъ! 
Люблю  я  родину,  свободу, 
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Но  II  ПО  племени,  по  роду — 
Простолюдинъ,  простолюдинъ! 

Зач'Ьмъ  съ  частицей  де  меня  на  св'Ьтъ  рождали? 
Въ  моей  крови  звучитъ  таинственный  глаголъ, 
Что  пращуры  мои  за  страшный  произволъ 
Владыку  гордаго  подъ  пыткой  укоряли. 
Но  сельскнмъ  жерновомъ  тогда  былъ  господинъ, 
И  подъ  собою  онъ  упорно 
Мололъ  Бъ  муку  людей,  какъ  зёрна... 
Н'Ьтъ!  я — совс'Ьмъ  простолюдинъ! 

И  пращуры  мои,  какъ  жадные  вампиры, 
Не  пили  потъ  и  кровь  невольниковъ  своихъ, 
И  мирнымъ  гражданамъ,  въ  дубровахъ  в'Ьковыхъ, 
Не  наводили  страхъ  ихъ  мирныя  сЬкиры. 
Ни  одного  изъ  нихъ  ке  превратилъ  Мерлинъ, 
Волшебной  силою  дурмана, 
Въ  постельничьи  у  Карломана... 
Н'Ьтъ!  я — совс'Ьмъ  простолюдинъ! 

И  пращуровъ  монхъ  честная  алебарда 
Не  обагрялася  въ  междоусобный  бой; 
И,  Альбхону  въ  честь,  надъ  городской  сгЬной 
Никто  не  водружалъ  хоругви  леопарда, 
И  избегали  всЬхъ  духовныхъ  паутинъ 

Они,  какъ  тягостной  вериги, 

И  не  подписывали  лиги.,. 

Н'Ьтъ!  я — совс'Ьмъ  простолюдинъ. 

Оставьте  же  меня  при  нашсмъ  сельскомъ  стягЬ.., 
Вамъ,  господа,  и  крестъ,  и  ленты,  и  зв'Ьзда, 
А  мн'Ь,  убогому,  позвольте,  господа, 
Вов'Ькъ  не  изм^Ьнять  ни  долгу  ни  присяге! 
И  пусть  останется  нав'Ьки  властелинъ 

Въ  свпемъ  углу,  и  пусть  съ  участьемъ 
Склоняетъ  только  предъ  несчастьемъ 
Сбой  сельскхй  стягъ  простолюдинъ! 
1860. 


МОЕ  ПРИЗВАШЕ. 

УбогШ  и  больной,  Но  вотъ  на  стонъ  на  мой. 

На  землю  брошенъ  эту,  Когда  пришлось  мн'Ь  жутко, 

Задавленъ  я  толпой,  Самъ  Богъ  сказалъмн^Ь:  «Пой, 

Зат-Ьмъ,  что  силы  н-Ьту;  Пой,  б-Ьдный  мой  малютка!» 
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Съ  колесъ  отъ  колеснидъ  ЦвЬла  и  мнЬ  весна, 

Клеймёнъ  я  грязиымъ  краломъ  Любовь  и  мн4  блеснула, 

И  долженъ  падать  нидъ  По  съ  юностью  она 

Предъ  каждымъ  зд'Ьсь  сатра-  Далеко  упорхнула. 

помъ:  Страдаю  ль  предъ  красой, 

Для  наглости  ихъ  злой  Наперекоръ  разсудка,  — 

VЯ — только  чернь  и  шутка...  Богъ  говоритъ  мн-Ь:  «Пой, 

По...  Богъ  сказалъ  мн!:  «Пой,  Пой,  бедный  мой  малютка!: 
Пой,  бедный  мой  малютка!» 

Изъ-за  куска,  бреду  Да!  вУфю  —  призванъ  я 

Я.  вдоль  житейской  степи,  Самой  судьбой  для  п'Ьсенъ.. 

И  жду,  и  жду,  и  жду —  Когда  у  насъ,  друзья, 

Кто  разорветъ  мн4  ц'Ьпи?..  Кружокъ  бываетъ  т4сенъ, 

Свобод^Ь  я — родной,  Когда  у  насъ  порой 

Да  все  жъ  не  чуждъ  желудка,  Въ  вин'Ь  сверкаетъ  шутка, 

А  Богъ  сказалъ  мшЬ:  «Пой,'  Богъ  говоритъ  мн'Ь:  «Пой, 

Пой,  б'Ьдный  мой  малютка!»  Пой,  бедный  мой  малютка! 
1860. 


ДУХЪ-ПОКРОВИТЕЛЬ. 

Ризою  ночи  блистая  всезв-Ьздно, 
Духъ-покровитель  въ  больницу  слет^лъ 
Къ  нищему...  Тотъ  угасалъ  ужъ  и  тл'Ь.1Ъ, 
А  говоритъ  ему  весело:  «Поздно! 
Добрый  мой  духъ-покровите.ть!  Пов-^рь: 
Поздно!..  Съ  тобой  мы  въ  расчете  теперь. 

Я  родился  на  солом'Ь...  И  гд'Ь  же!.. 

Я  Бога  сынъ,  говорятъ  мн^Ь...  Похожъ!..» 

—  Сынъ, — говоритъ  ему  духъ: — а  за  что  жъ 
Стлалъ  теб'Ь  столько  соломы  я...  свЬжей?  — 
«Добрый  мой  духъ-покровитель!  Поверь: 

Мы  съ  тобой  въ  полномъ  расчете  теперь. 

Смолоду  пало  на  долю  мн'Ь  право 
Нищенства:  долго  съ  рукой  я  ходилъ...» 

—  Да, — говоритъ  ему  духъ:  —  а  забылъ. 
Кто  обрядилъ  тебя  сумкой  дырявой?  — 
«Добрый  мой  духъ-покровитель!  Поверь: 
Мы  съ  тобой  въ  полномъ  расчетЬ  теперь. 

Шелъ  на  сраженье  я  съ  лавою  храброй, 
Только  что  ногу  въ  пути  потерялъ». 

—  Да,— говоритъ  ему  духъ: — а  не  зна.1ъ, 
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Что  в-Ьдъ  ной' то  грозило  подагрой. — 
«Добрый  мой  духъ-покровитель!  Поверь: 
Мы  съ  тобой  въ  полномъ  расчете  теперь. 

Какъ  загов'Ьлся  я  службой  —  невзгода: 
Въ  лапы  къ  судь'Ь  за  безделку  попалъ». 

—  Я,— -говорить  ему  духъ: — хлопоталъ — 
Вспомни:  въ  остроге  ты  не  былъ  и  года. — 
«Добрый  мой  духъ-покровитель!  Поверь: 
Мы  съ  тобой  въ  полномъ  расчете  теперь. 

Я  вертограда  блаженства  не  минулъ, 
Но  перезрелый  достался  мн^  плодъ». 

—  В'Ьрь,  —  говорить  ему  духъ:  —  у  воротъ 
Только  изъ  скромности  я  тебя  кинулъ.  ■ — 
«Добрый  мой  духъ-покровитель!  Поверь: 
Мы  съ  тобой  въ  полномъ  расчет*  теперь. 

Взялъ  я  въ  замужство  прямого  урода; 
Думалъ:  ну,  пусть  ее!.,  лучше  тюрьмы...» 

—  Да, — говорить  ему  духъ: — но  в'Ьдь  мы 
Не  допускаемь  для  нищихь  развода.  — 
«Добрый  мой  духъ-покровитель!  Пов4рь: 
Мы  съ  тобой  въ  полномъ  расчет*  теперь. 

Скоро  ли  жъ  кончится  путь  безотрадный? 
Скоро  ль  разбить  мн*  челнокъ  о  скалу?» 

—  Да, — говорить  ему  духъ: — и  муллу 

Я  ужъ  позва.ть,  ну...  и  савань  изрядный.  — 
«Добрый  мой  духъ-покровитель!  Поверь: 
Мы  съ  тобой  въ  полномъ  расчет*  теперь. 

Что  же?  чертямь  я  достанусь  въ  пот*шку, 
Или  на  неб*  увижу  тоть  св*тъ?» 

—  Да, — говорить  ему  духъ:  —  то-есть  н*тъ: 
Ты  погадай  на  орла  и  на  р*шку.  — 
«Добрый  мой  духъ-покровитель!  Пов*рь: 
Мы  съ  тобой  въ  полномъ  расчет*  теперь». 

Такъ-то,  на  смертномъ  своемъ  изголовь*, 
Нищш  больныхъ  веселиль  и  см*шиль... 
Вдругъ  онъ  чихнуль  —  и  вс*мь  розмахомь  крыль 
Духъ  отлегЬлъ,  но  шепнулъ:  —  на  здоровье!  — 
«Добрый  мой  духъ-покровитель!  Пов*рь: 
Мы  съ  тобой  въ  полномъ  расчет*  теперь». 

1860. 
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КОМАРЪ. 


Пиръ;  кипитъ  вино  струями; 
П'Ьсня  вольная  звучитъ; 
Но  какой  комаръ  надъ  нами 
Все  летаетъ  и  лсужжитъ? 
В-Ьрио,  это   эльфъ-проказннкъ 
Вздумалъ    намъ    встревоясить 

праздникъ? 
Надо'Ьлъ:  давно  пора 
И  прогнать  бы  комара. 

А!  завистникънашъ  пискливый! 
Я  узналъ  тебя:  ты — самъ, 
Самъ  разсудокъ  ворчаливыи 
Помешать  хогЬлъ  друзьямъ! 
Чу!  жуяшитъ:  «Довольно  дури: 
Въ    неб'Ь    громъ — и  ■  бойтесь 

бури!». 
Надо'Ьлъ:  давно  пора 
И  прогнать  бы  комара. 

Но  разсудокъ  пуп1;е  злится: 
«Стыдно!  время  присмиреть! 
Полно  пить,  да  веселиться, 
1860. 


Да  любить,  да  П'Ьсни  п'Ьть». 
Тутъ  душа  огнемъ  объята  — 
Онъ  жулчжитъ  звучн'Ьй  набата! 
Надо'Ьлъ:  давно  пора 
И  прогнать  бы.комарл. 

Горе  бедненькой  Лизет^: 
Какъ  грозитъ  онъ  жаломъ  ей! 
Боги!  сЬлъ  ей  на  корсете... 
Кровь!..  Амуры,  поскор'Ьй  — 
ВсЬ  сюда,  вся  ваша  стая: 
Изловите  негодяя! 
Надо'Ьлъ:  давно  пора 
Изловить  намъ  комара. 

Торжествуемъ!..  Лиза,  съ  бо.ш, 
Пролила  на  сто.дъ  ай: 
Утонулъ!..  Веселья,  воли! 
Скипетръ  дерзкаго  —  Любви 
Въ  об-Ь  руки  вложимъ  сами, 
Чтобъ  не  снесъ  его  крылами... 
Штъ,  прошла  его  пора: 
Мы  не  слышимъ  комара. 


ЗАВОЕВАТЕЛЬ  И  СТАРЕЦЪ. 

Завоеватель. 

Охотясь  зд4сь,  въ  л-Ьсу,  съ  пути  совсЬмъ  я  сбился, 
Когда  бъ,  старинушка,  меня  ты,  потрудился 
Отсюда  проводить:  въ  долгу  не  буду  я! 

СТАРЕЦЪ. 

Изво.ль,  я  провожу,  сл-Ьзай-ка  лишь  съ  коня, 
И  вм'ЬсгЬ  побредемъ;  зд'Ьсь  только  и  дороги  — 

Что  п'Ьшему!  Да  вотъ,  дай  руку  старику, 

Чтобъ  опираться  мн'Ь;  а  то  чуть  движу  ноги... 

Завоеватель. 

А  знаешь  ли,  кто- я? 

СТАРЕЦЪ. 

Н'Ьтъ;  на  своемъ  втЬку 
Встр'Ьчаю-то  тебя  впервой... 
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Завоеватель. 

Ну,  если  съ  виду 
Меня  не  знаешь  ты,  такъ  слышалъ  обо  мн4... 

СТАРЕЦЪ. 

Куда  мн-Ь  про  тебя  и  слышать...  не  въ  обиду 
Будь  сказано:  живу  съ  семьею  въ  стороне... 

Завоеватель. 

Но  двадцать  л-Ьтъ  уже,  какъ  грозною  воГшою 
Прославилъ  я  себя,  тьму  покоривъ  земель; 
Куда  я  ни  явлюсь — весь  м1ръ  передо  мною 
Трепещетъ,  бьетъ  челомъ...^ 

СТАРЕЦЪ. 

И,  баринъ,  неужель? 
А  я-то  виноватъ!  вотъ  сколько  ни  гадаю  — ^. 
Ума  не  приложу,  и  все  еще  не  знаю, 
Не  знаю  все,  прости,  кто  ты?  Хоть  сколько  л4тъ, 
По  Божьей  милости,  живу  да  поживаю 
Зд'Ьсь,  пахаремъ,  въ  тиши,  гд1^  мн4  и  д1)ла  н^тъ, 
Чтб  делается  тамъ,  у  васъ  на  св'Ьт'ё... 

Завоеватель. 

Стало, 
Не  знаешь  и  того,  что  вотъ  ужъ  съ  годъ  тому, 
Какъ  и  земля,  гдЬ  ты  родился,  моему 
Подвластна  скипетру?  Царей  твоихъ — не  стало; 
Я  ихъ  изгналъ  и  снесъ  престолы  ихъ... 

Старецъ. 

Ахти! 
Не  зналъ  я  и  того,  что  нами  ужъ  друпе 
ИзБолятъ  управлять! 

Завоеватель. 

Меня  слова  твои 
Въ  недоум'Ьше  приводятъ!..  За  так1я  — 
Конечно,  дерзости  —  я  могъ  бы  наказать... 
Но  ради  старости  —  прощаю!  Лишь  сказать 
Ты  долженъ  мн'Ь  сперва:  доволенъ  ли  судьбою 
Своею,  дедушка?  и  какъ  живешь  съ  семьею? 

Старецъ. 

Да  вотъ  —  изъ  этихъ-то  л'Ьсовъ  я  никуда 
На  шагъ  не  выходилъ,  какъ  помню,  никогда, 
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Спокойно,  въ  сторон^Ь,  зд'Ьсь  годы  доживая", 
Есть  у  меня  ;кена,  старуха,  какъ  и  я, 
Да  двое  сыновей:  вотъ  вся  моя  семья! 
Богатство  наше  —  козъ  съ  полдюжины;  не  зная, 
Какъ  люди-то  живутъ  друг1е,  мы  —  при  томъ, 
Чт5  съ  поля  дастъ  намъ  Богъ  собрать  —  т'Ьмъ  и  живемъ. 
За  все,  чтб  ни  пошлетъ,  благословляя  Бога. 
Да  л'Ьсъ  ужъ  кончился  —  и  вотъ  тебЬ  дорога. 
Прости,  что  дальше  я  не  въ  силахъ  проводить! 

Завоеватель. 

Счастливый  старичокъ,  прощай!  А  можетъ-быть, 
Увидимся  еш;е...  въ  долгу  я  предъ  тобою! 

СТАРЕЦЪ. 

Счастливый  путь!  Зач^Ьмъ  и  вид'Ьться  со  мною! 
1860. 


ЦВЪТОЧНИЦА  И  могильщикъ 


я — цветочница...  б4дна... 
Пусть  б-Ьдиа,  а  все  жъ  не  йадо 
Мн^  тебя.  Прости,  но  рада, 
Что  позвать  тебя  должна, 
Гробовыхъ  гостей  носплыцикъ! 
Господинъ     честнбй    могиль- 

щикъ! 
Я  сама  еп1;е  св^ж^й 
Розъ,  жасминовъ  и  лилей; 
А  покавъ  нихъ  жизнь  и  запахъ, 
Не  тебе  держать  ихъ  въ  лапахъ! 

Съ  той  поры  влюбился  ты, 
Какъ  меня,  съ  моей  кошницей, 
Похоронной  колесницей 
Зацепилъ  —  и  ВС*  цв-Ьты 
Мн^  повысыпалъ  на  плиты.... 
Н'Ьтъ,  ужъ  лучше  не  люби  ты! 
Я  сама  еще  свъж^й 
Розъ,  жасминовъ  и  лилей; 
А  пока  въ  нихъ  жизнь  и  запахъ, 
Не  тебй  держать  ихъ  въ  лапахъ! 

Я  съ  людьми  люблю  болтать 
Не  въ  посл'Ьднемъ  ихъ  жилищ*. 


А  съ  тобою  на  кладбищ* 
Мн*  придется  торговать. 
ВЬрь,$  мил*й   могилъ  печаль- 

ныхъ 
Всходъ  подъ^здовъ   театраль- 

ныхъ. 
Я  сама  еще  св^ж^й 
Розъ,  жасминовъ  и  лилей; 
А'пока  въ  нихъ  жизнь  и  запахъ. 
Не  теб*  держать  пхъ  въ  лапахъ! 

Ты  гордишься,  что  копать 
Можешь   ямы   всЬмъ   вельмо- 

жамъ  — 
Не  гордися  смертнымъ  ложемъ: 
Мн*  случилось  воскрешать 
Много  знати,  чтимой  св'Ьтомъ, 
Хоть  на  лож4,  да  не  этомъ! 
Я  сама  еще  снЬж-Ьй 
Розъ,  жасминовъ  и  лилей; 
А  пока  въ  нихъ  жизнь  и  запахъ, 
Не  теб*  держать  ихъ  въ  ла- 
пахъ! 
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Разговоровъ  больше  н'Ьтъ...  Чай,   улсъ   ждутъ   тебя   тамъ 
А  меня  ты,  мимо'Ьздомъ,  гости... 

Подъ   какимъ-нр1будь  подъ'Ьз-  Я  сама  еще  св'Ьнйй 

домъ  Розъ,  жасминовъ  и  лилей; 

Захвати...  чрезъ  десять  л1^>тъ...  А  пока  въ  нихъ  жизнь  и  запахъ, 

До  свиданья  на  погост4!  Не  теб'Ь держать  ихъвълапахъ! 
1860. 


ГОЛУБЬ-ВЪСТНИКЪ. 

Сверкало  ай,  и  съ  Ыеридой  мы  и4ли 

Про  эллинскихъ,  нын'Ь  забытыхъ  боговъ: 

Съ  Элладою  сблизить  отчизну  хотели... 

Вдругъ  видимъ  у  ногъ  —  словно  спалъ  съ  облаковъ 

С4лъ  голубь,  измученный  жаждой,  усталый... 

Нашли  мы  письмо  у  него  подъ  крыломъ... 

Пей,  верный  мой  в4стникъ  —  налиты  бокалы  — 

И  спи  на  груди  у  Нериды  потомъ! 

Усталъ  онъ  отъ  долгой  и  долгой  дороги  — 
Жизнь,  силу  и  волю  ему  возвратимъ. 
Быть-можетъ,  купецъ  ему  вв'Ьрилъ  итоги? 
Быть-можетъ,  посланье  къ  красавице  съ  нимъ? 
Быть-можетъ,  изгнанникъ,  въ  чужбин'Ь  усталый, 
Сманилъ  его  въ  путь  неостылымъ  гн4здомъ? 
Пей,  верный  мой  в'Ьстникъ  —  налиты  бокалы  — 
И  спи  на  груди  у  Нериды  потомъ! 

Чтб  вилсу?  Письмо  изъ  Эллады!..  По  праву 
Родства  двухъ  народовъ,  ломаю  печать: 
Во  Франц1ю  греки  про  смерть  пли  славу 
Могли  только  В'Ьсти  воздушный  слать... 
Аеины  свободны!  Всталъ  городъ  уста.1ый! 
Друзья!  вновь  запахло  лавровымъ  в4нкомъ... 
Пей,  в'Ьрный  мой  в4стникъ  —  налиты  бокалы  — 
И  сии  на  груди  .у  Нериды  потомъ! 

Аеины  свободны  —  здоровье  Эллады! 
Опять  полубоги:  прив'Ьтствуемъ  ихъ! 
Напрасно  старуха-Европа,  съ  досады, 
Развинчивать  стада  героевъ  былыхъ: 
Они  победили,  хоть  были  усталы, 
Но  прежняя  сила  забьетъ  въ  нихъ  ключомъ... 
Пей,  верный  мой  В'Ьстникъ  —  налиты  бокалы  — 
И  спи  на  груди  у  Нериды  потомъ! 
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Аеины  свободны!  —  п  Пиндаровъ  муз-а 
И  скипетръ  ц  лиру  былую  возьметъ... 
Аеины  свободны  —  во  имя  союза, 
Сплотйвшаго  весь  пробужденный  народъ. 
Ахъ,-  если  бъ  Аеины  —  въ  Парижъ  обветшалый 
Свободу  свою  принесли,  хоть  тайкомъ! 
Пей,  вЬрный  мой  в'Ьстникъ  —  налиты  бокалы  — 
И  спи  на  груди  у  Нериды  потомъ! 

Теперь  отдохни  —  и  лети^  на  отраду 
Подружки  своей,  подъ  родимый  твоей  кровъ! 
Но  если  опять  полетишь  ты  въ  Элладу  — 
Не  бойся  въ  дороге  лихихъ  коршунбвъ, 
А  къ  намъ  возвращайся  такой  же  усталый, 
Но  только  съ  такимъ  же  отраднымъ  письмомъ... 
Пей, _ верный  мой,  В'Ьстникъ  — -налиты  бокалы  — 
И  спи  на  груди  у  Нериды  потомъ! 

1861. 


ГОСПОДАМЪ  ЦЕНЗОРАМЪ. 
(Другу  моему  Владимиру  Рафаиловичу  Зотову). 


Вамъ,  кому  и  книги  въ  руки, 
Вамъ,  св'Ьтильникамъ  науки 
И  искусства,  и  всего, 
Посвящаю  я  посланье. 
Посвящаю  —  въ  упованьи, 
Что  пропустите  его. 
Хорошо  оно,  иль  дурно, 
Я  не  знаю,  —  но  см'Ьшно; 
А  смеяться  подцензурно — 
Свыше  всЬмъ  разрЬшено. 

Стало- быть  —  стихотворенья, 
Хоть  и  были  бы  сомненья, 
Вамъ  нельзя  не  подписать; 
Стало-быть  ~  могу  я  прямо, 
Неуклонно  и  упрямо 
Мысль  свою  отдать  въ  печать... 
Хорошо  оно,  иль  дурно, 
Я  не  знаю,  —  но  см-Ьшно; 
А  см'1шться  подцензурно  — 
Свыше  БсЬ^гь  разрешено. 


Ну,  такъ  вотъ...  начну  съ  во- 

просовъ... 
Отчего  иной  философъ, 
Чуть  попалъ  въ  печать  —  ду- 

ракъ? 
Отчего  печатной  бредней 
Радъ  въ  гостиной  и  въ  передней 
Правду-матку  назвать  такъ? 
Хорошо  оно,  иль  дурно, 
Я  не  знаю,  —  но  смЬшно; 
А  смеяться  подцензурно — 
Свыше  вс'Ьмъ  разрешено. 

Отчего  пугаетъ  хата 
тахъ,  кому  ума  палата 
Отъ  небесъ  отведена? 
Или  гласность-то  ихъ  братью 
Сплошь  клеймитъ  своей  печа- 
тью?.. 
Охъ!..  устанетъ  же  она!    '   '" 
Хороню  оно,  иль  дурно, 
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Я  не  знаю,  —  но  сзАшно; 
А  смеяться  подцензурно — 
Свыше  БсЬмъ  разрешено. 

Отчего  вашъ  судъ  упорно, 
Всенародно  и  позорно 
Заковать  намъ  мысль  грозитъ?.. 
Да  для  мысли  гд'Ьжъ  оковы? 
И  не  только  мысли  —  слова 
Не  сковать  вамъ:  улетитъ! 
Хорошо  оно,  иль  дурно, 
Я  не  знаю,  —  но  смешно; 
А  смеяться  подцензурно  — 
Свыше  всЬмъ  разрешено. 

Улетитъ  и  станеть  гласно. 
И  напрасно,  ахъ,  напрасно, 
ПритБорясь,  что  со  св'Ьчи 
Снять  хотели,  попытались 
26  октября  1859  г. 


Загасить  ее:  остались 
Въ  нашей  памяти  лучи! 
Хорошо  оно,  иль  дурно, 
Я  не  знаю,  —  но  смешно; 
А  см1&яться  подцензурно  — 
Свыше  вс4мъ  разрешено. 

Что  еще  спросить?  Невольно 
Затруднишься...  Но  довольно! 
У  б'Ьждать  васъ— лишн1й  трудъ... 
Но  мое  посланье  кстати: 
И  безъ  васъ  п  не  въ  печати. 
Да  ужъ  все  его  прочтутъ. 
Хорошо  оно,  иль  дурно, 
Я  не  знаю,  —  но  смешно; 
А  смФяться  подцензурно  — 
Свыше  вс4мъ  разрешено. 


ПОСЪЩЕНШ  ТАРТАРА. 

Вамъ,  запуганнымъ  разсказомъ 
Старой  нянюшки  про  адъ, 
^     В'Ьсти  адск1я  я  разомъ 
Сообп^ить  готовъ  и  радъ. 

ВЬдь  послушайте:  до  времени-поры  '^') 
Вс^Ь  провалимся  мы  въ  тартара-рары, 
А  зат'Ьмъ,  что  надо  жить  — 
Стало:  д'Ьвушекъ  любить. 
Ну,  и...  пить, 
Прип-Ьвая,  что,  до  времени-поры, 
ВсЬ  провалимся  мы  въ  тартара-рары, 

Я  вчера,  на  обожженной 
И  ошпаренной  метл*, 
Улет4лъ  съ  особой  ояог^, 
Ведьмой  въ  нашемъ,  во  сел'Ь... 
В'Ьдь  послушайте:  до  времени- поры 
ВсЬ  провалимся  мы  въ  тартара-рары. 

Провалилися  мы  съ  нею. 
На  босую  ногу,  въ  адъ. 


*)  Довольно  при  сл^дующихъ  куплетахъ,  кром^  поёл'Ьд1!яго,  повторять  два 
посл-Ьдтае  стиха.  (Прим^ьчаиге  Беранже). 
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И  сказать  ужъ  не  ум-Ью  — 
Сколько  было  чертенятъ... 

В'Ьдь  послушаЁте:  до  Бременп-поры 
ВсЬ  провалимся  мы  бъ  тартара-рары. 

Сколько  было  ихъ?..  Не  зная, 
Умолчу;  но  только  вс^Ь 
Въ  ножки  ей  впились,  болтая 
О  невиданной  красЬ. 

В'Ьдь  послушайте:  до  времени-поры 
ВсЬ  провалимся  мы  въ  тартара-рары. 

Въ  подземельномъ  царствЬ  этомъ 
Что  ужъ  тамъ  ни  говори  — 
Вс4  бутылочки  съ  билетомъ, 
Устрицъ  груды,  а  угри... 

ВЬдь  послушайте:  до  времени-поры 
Вс4  провалимся  мы  въ  тартара-рары. 

Маринованы  на  славу 
Тамъ  угри...  И  нЬтъ  —  ей-ей!  — 
Православнымъ  на  забаву, 
Ни  застЬнка  ни  плетей... 

В'Ьдь  послушайте:  до  времени-поры 
ВсЬ  прова.]1имся  мы  въ  тартара-рары. 

Ни  огня  нЬтъ  ни  жаровни, 
Н'Ьтъ  и  выколотыхъ  глазъ: 
Въ  ад'Ь  люди  всЬ  —  и  ровны 
И  толстЬютъ  на  показъ. 

В4дь  послушайте:  до  времени-поры 
ВсЬ  провалимся  мы  въ  тартара-рары. 

Весь  блеститъ  чертогъ  Плутона... 
Я  взглянулъ  —  и  увидалъ: 
Дремлетъ,  возл-Ь  Икс1она  — 
Стелька- стелькою  —  Танталъ. 

ВЬдь  послушайте:  до  времени-поры 
ВсЬ  провалимся  мы  въ  тартара-рары. 

Вы  не  бойтеся  Плутона: 
Всемрачшьйшш  завсегда 
Кормитъ  смертныхъ  у  Харона 
Превосходно,  господа! 
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В^дь  послушайте:  до  времени-поры 
ВсЬ  провалимся  мы  въ  тартара-рары. 

Ну,  ужъ  столъ  не  на  см^Ьхъ  курамъ! 
Я  когда  къ  нему  попалъ, 
Всемрачшъйгаш  съ  Эпикуромъ 
И  съ  Нинодой  возсФдалъ. 

В-Ьдь  послушайте:  до  времени-поры 
ВсЬ  провалимся  мы  въ  тартара-рары. 

У  него  указы  просты: 
Кто  за  красное  стоитъ, 
Говоритъ  онъ:  «нынче  тосты  — 
За  ст,  не  за  яафгшгъ». 

В-Ьдь  послушайте:  до  времени-поры 
ВсЬ  провалимся  мы  въ  тартара-рары. 

ВсЬмъ  жеманницамъ,  въ  сорочк'Ь, 
Онъ...  ну...  какъ  бы  вамъ  сказать? 
Ну,  хоть  такъ:  «А  хочешь  въ  бочкЬ 
Съ  Дшгеномъ  почивать?» 

В'Ьдь  послушайте:  до  времени-поры 
Вс4  провалимся  мы  въ  тартара-рары. 

«РазвЬ  вамъ  Киприды  мало?» 
Говоритъ  на  весь  аидъ... 
Да  и  словъ  бы  недостало 
Передать,  чтб  говоритъ. 

В'Ьдь  послушайте:  до  времени-поры 
ВсЬ  провалимся  мы  въ  тартара-рары. 

А  потомъ  онъ  у  Ниноны 
Съ  плечъ  снимаетъ  со  сто  л4тъ,  — 
И  кладетъ  весь  адъ  поклоны 
Въ  честь  того,  чего  ужъ  н'Ьтъ.., 

В'Ьдь  послушайте:  до  времени-поры 
ВсЬ  провалимся  мы  въ  тартара-рары. 

Какъ  цв-Ьла  и  рд'Ьла  розой... 
И  кудесшща  моя! 
Упоилась  жаркой  грёзой, 
У  поился  съ  ней  и  я..» 

В'Ьдь  послушайте:  до  времени-поры 
ВсЬ  провалимся  мы  въ  тартара-рары, 
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А  зат^мъ,  что  надо  жить  — 
Стало:  д4вушекъ  любить, 
Ну,  и...  пить, 
Прип'Ьвал,  что,  до  времени-поры, 
ВсЬ  провалимся  мы  въ  тартара-рары. 


1862. 


СЧАСТЛИВАЯ  ЧЕТА. 


Комиссаръ! 

Еомпссаръ! 
Бьетъ  Коленъ  свою  Колетту! 
Комиссара  не  зови: 
Ничего  такого  н4ту... 
Ссора  —  вестница  любви! 

Комиссаръ  и  прочш  причетъ 
Въ  этомъ  д^Ьл'Ь  —  не  при  чемъ, 
И  напрасно  дворникъ  кличетъ 
И  тревожитъ  ц4лый  домъ. 
Да:  Коленъ  и  бьетъ  Колетту; 
Но  въ  каморку  ихъ,  на  крикъ, 
Хоть  бы  было  до  разсв4ту, 
Самъ  Амуръ  слетаетъ  вмигь. 

Комиссаръ! 
Комиссаръ! 
Бьетъ  Коленъ  свою  Колетту! 
Комиссара  не  зови: 
Ничего  такого  н-Ьту,.. 
Ссора  —  вестница  любви! 

Нашъ    Коленъ  —  онъ    малый 

трезвый, 
Здоровякъ,  поетъ  съ  утра, 
А  Колетта  —  зябликъ  рЬзвый, 
И  румяна  и  добра... 
Враждовать  не  въ  ихъ  природе). 
Да  и  не  зач'Ьмъ:  они, 
Чтобъ  не  думать  о  разводе, 
Пов-Ьичалися  одни. 

Комиссаръ! 
Комиссаръ! 
Бьетъ  Коленъ  свою  Колетту! 
Комиссара  не  зови: 


Ничего  такого  Н'Ьту... 
Ссора  —  вестница  любви! 

Любо  жизнь  они  проводятъ! 
Онъ  и  —  подъ  руку  —  она  — 
Вечеркомъ  въ  харчевню  ходятъ 
Выпить  на  шесть  су  вина. 
Зд4сь  подъ  т'Ьн1ю  зеленой, 
Безъ  свид'Ьтельскихъ  препонъ, 
На  скэмейк'Ь  поваленной 
И  контрактъ  пхъ  заключепъ. 
Комиссаръ! 
Комиссаръ! 
Бьетъ  Коленъ  свою  Колетту! 
Комиссара  не  зови: 
Ничего  такого  н4ту... 
Ссора  —  вестница  любви! 

Иногда  Коленъ  пируетъ 
И  съ  другими  вечеркомъ, 
Да  Колетты  не  надуетъ: 
Мститъ  и  прежде  и  потомъ. 
И  сегодня  ужъ,  конечно, 
Вышла  сплетня, — ну,  такъ  вотъ 
Межъ  собой  простосердечно 
И  чинятъ  они  расчетъ. 

Комиссаръ! 

Комиссаръ! 
Бьетъ  Коленъ  свою  Колетту! 
Комиссара  не  зови: 
Ничего  такого  н^ту... 
Ссора  —  вестница  любви! 

Комиссаръ  и  проч1й  причетъ 
Въ  этомъ  д^^л'Ь — не  при  чемъ, 
И  напрасно  дворникъ  кличетъ 
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И  тревожитъ  ц'Ьлый  домъ:  Комиссаръ! 

Чай,  давно  ужъ  присмирели,  Комиссаръ! 

Позабыли  обо  всемъ —  Бьетъ  Коленъ  свою  Колетту! 

И  Колетта  на  постели  Комиссара  не  зови: 

Слить  теперь  невиннымъсномъ.  Ничего  такого  н'Ьту... 

Ссора  —  в1^стнР1ца  любви! 
1861. 


ТРЫНЪ-ТРАВА. 

Все  —  обманъ,  все  —  мечты,  все  на  вынъ-тараты 

Въ  современномъ  м1р'Ь: 
Чтб  ни  женщина  —  ложь,  чтб  ни  вывеска  —  тожъ, 

И  лишь  избраннымъ  на  грошъ 

В4рятъ  въ  долгъ  въ  трактире... 

Штъ  игры,  чтобъ  насъ  судьба 

Не  обыгрывала...  Ба! 

Что  л{ъ  робеть  въ  неравномъ  спор'Ь? 

Заложить  во  всю  сперва: 

По  колено  будетъ  море, 

И  весь  иропгрышъ  и  горе  — 
Трынъ-трава! 

В4стп  грустныя  есть,  а  последняя  в^сть  — 

Просто  наказанье: 
ВсЬ  купцы  говорятъ,  что  неслыханный  градъ 

Такъ  и  выбилъ  внноградъ 

Въ  дорогой  Шампань^! 

Н'Ьтъ  игры,  чтобъ  насъ  судьба 

Не  обыгрывала...  Ба! 

Чтб  жъ  робЬть  въ  неравномъ  спор4? 

Заложить  во  всю  сперва: 

По  колено  будетъ  море, 

И  весь  проигрышъ  и  горе  — 
Трынъ-трава! 

Позабудьте  про  долгъ,  онъ  васъ  по  боку  —  щелкъ, 

Въ  ему  параграфа 
Иксъ  —  статьи,  пгрекъ  —  томъ,  —  и  въ  скорлупку  весь  домъ! 

Да  сдерутъ  еще  потомъ 

Кое-что  и  штрафы... 

Н'Ьтъ  игры,  чтобъ  насъ  судьба 

Не  обыгрывала...  Ба! 

Что  жъ  робеть  въ  неравномъ  спор'Ь? 

Заложить  во  всю  сперва: 


—  596  — 

По  кол4но  будетъ  море, 
И  весь  проигрышъ  и  горе  — 
Трыыъ-трава! 

В4ряо,  созданъ  такъ  св'Ьтъ,  что  въ  немъ  в'Ьрнаго  н'Ьтъ... 

Чинно  н  въ  поколь, 
Сядешь  пить  вшестеромъ,  а  глядишь,  вечеркомъ  — 

Ужъ  заснули  подъ  столомъ 

Двое  или  трое... 

Ы'Ьтъ  игры,  чтобъ  насъ  судьба 

Не  обыгрывала...  Ба! 

Чтб  жъ  роб-ЬтБ  въ  неравномъ  спор'Ь? 

Заложить  во  всю  сперва! 

По  кол'Ьно  будетъ  море, 

И  весь  проигрышъ  и  горе  — 
Трынъ-трава! 

И  съ  одной  иногда  даже  Марсу  б^Ьда 

Подъ  любовной  сЬтью: 
Стало-быть,  несчастливъ  былъ  я,  двухъ  полюбивъ, 

И  не  знаю,  какъ  я  живъ, 

По.побивши  третью... 

Н'Ьтъ  игры,  чтобъ  насъ  судьба 

Не  обыгрывала...  Ба! 

Что  жъ  робъть  въ  неравномъ  спор'Ь? 

Заложить  во  всю  сперва: 

По  колено  будетъ  море, 

И  весь  проигрышъ  и  горе 
Трынъ-трава! 

Не  судите,  кляня,  а  простите  меня... 

Я  хандрю  немало  — 
Я  боюсь  типуна:  отобьетъ  отъ  вина,  — 

И  не  пить  ужъ  мн'Ь  до  дна, 

Какъ  я  пилъ,  бывало... 

Н4тъ  игры,  чтобъ  насъ  судьба 

Не  обыгрывала...  Ба! 

Чтб  /къ  робеть  въ  неравномъ  спор'Ь? 

Заложить  во  всю  сперва: 

По  кол-Ьно  будетъ  море, 

И  весь  проигрышъ  и  горе  — 
Трынъ-трава. 
7  октября  1859  г. 
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ВИКТОРЪ  ГЮГО. 


Самка?  —  попалася  въ  сЬтку; 
Хитрая  кошка  самца  унесла; 

Буря  охранную  в'Ьтку 
Вм'Ьст'Ь  съ  покойнымъ  гн4здомъ  сорвала. 

Кто  же  укроетъ  васъ,  пташки? 
Горе  вамъ,  горе,  бедняжки! 

Пастырь?  —  въ  отлучк'Ь,  сердечный; 
Песъ  его  верный  нав^Ьки  замолкъ; 

Жадно  къ  овчарне  безпечной 
Крадется  изъ  л'Ьсу  темнаго  волкъ: 

Некому  гнать  супостата- 
Горе  вамъ,  горе,  ягнята! 

Мать?  —  на  больничной  подушк'Ъ; 
Въ  узахъ  отецъ  на  понтон'Ь  гн1етъ; 

Холодъ  н  холодъ  въ  лачужгЬ; 
В'Ьтеръ  баюкаетъ  въ  люльке  сиротъ: 

Кто  жъ  пмъ  остался  на  свЬтй? 
Горе  вамъ,  б'Ьдныя  д'Ьтл! 
1856. 


ТУРНИРЪ  КОРОЛЯ  ЮАННА. 

РСошохъ!  —  скук-Ь  н'Ьтъ  конца:  Крови  рыцарей  прямой: 

ОсЬдлать  мнй  жеребца!  Долженъ  быть  намъ  бой  кро- 
Съ  плечъсвалится  словно  бремя,  вавый 

Какъ  закинешь  ногу  въ  стремя  Благородною  забавой 

И  отъедешь  отъ  крыльца.  И  любимою  игрой! 

Ну,  рыжакъ  мой,  не  дремля —  -г»      ,      у     у 

Скбкомъ-летомъ  на  поля!  5^  ^^^"^*  д^довскомъ  моемъ 

Выбирай  дорогу  шире-  ^У^^  ^^  ^^^^^  ^  баиоакомъ, 

И  какъ  разъ  мы  на  турнир*  ^/^^  со^скуки  не  взбесился; 

1оанна  короля.  :^1^'^^  ^^^^  ржавчиной  покрылся, 

Баоьимъ  сталъ  веретеномъ! 
Пусть  обрюзглый  кармелитъ 

За  чернильницей  сидитъ;  Этотъ  городъ...  посмотри  жъ: 

Пусть  белица  у  решетки,  Вонъ  аЬр^^етъ  тучей  крышъ, 

Перенизывая  четки,  Весьразубранъ, разукрашенъ... 

На  колЪняхъ  голоситъ.  Сотни  шпилей,  сотни  башенъ... 

Слава  Богу,  мы  съ  тобой  Этотъ  городъ — самъ  Парижъ. 
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Зд'Ьсь — кадриль:  пляши  и  пой! 
Тамъ — разгулъ  и  пиръ-горой! 
Людъ  валптъ  волной  гремучей, 
А  на  кровляхъ — ц'Ьлой  кучей — 
Голова  надъ  головой! 

Старый  Лувръ~п  онъ  открытъ... 
В'Ькъ  суровъ  и  в'Ькъ  молчитъ 
Подъ  броней  своей  всегдашней, 
А  теперь  и  въ  луврской  башн'Ь, 

Будто    въ    УЛЬ4,    рой  /КуЛ{ЖИТЪ. 

Чу!  герольды  тутъ  и  тамъ: 
Кинутъ  жереб1й  для  дамъ. 
Кто  жъ  царицею  турнира, 
Солндемъ  рыцарскаго  пира 
И  наградой  удальцамъ? 

Чтд    тутъ    ждать?   .ДвТ>   пары 

шиоръ  — 
Подъ  балконъ  во  весь  опоръ: 
На  красавицъ  ясноокихъ, 
Б'Ьлолицыхъ,  розощекихъ 
Наведемъ  умильный  взоръ... 

Вотъ  идетъ  видамъ  сЬдой 
За  женою  молодой: 
Не  одной  пришлось  сосЪдкЬ 
Позавидовать  брюнетк^Ь 
Съ  беломраморной  рукой! 

Весь  балконъ,   во    вс4хъ  ря- 

дахъ  — 
Словно  вешн1й  лугъ  въ  цв4тахъ: 
Вотъ  Алиса,  Женевьева, 
Габр1эль  и  —  королева, 
Вся  въ  парчй  и  въ  жемчугахъ... 

Говоритъ  изъ  дамъ  одна: 
«Королева  все  грустна?» 
Отв'Ьчаетъ  королева: 
«Да,  мне  грустно,  Женевьева, 
И  душа  моя  смутна». 

Началось...  гудитъ  земля... 
Вьетъ  набатъ...  Рубя,  коля, 
Сталъ  громить  одинъ  другого — 
1857. 


Въ  честь  Георг1я  святого 
И  во  имя  короля. 

Въ  грозной  0^44,  какъцв^токъ- 
Смятъ  и  скошенъ  на  песокъ 
Пажъ-красавецъ...    онъ  стра- 

даетъ, 
Онъ  аббата  призываетъ  — 
Поздно:  жребШ  вынулъ  рокъ. 

Надъ  покойнымъ  хоръ  белидъ 
Крестъ  и  св^чи  склонитъ  пицъ, 
И  по  немъ,  во  мрак-Ь  ночи, 
Будутъ  плакать  сумракъ-очи 
Съ  зорь  вечернихъ  до  денницъ. 

Будутъ  плакать  оттого. 
Что  душой  съ  душой  его 
Неразлучна  Изабе.ма... 
Сколько  слезъ!..  Да  намъ  шЬтъ 

д^ла: 
Намъ  турниръ  важней   всего! 

Эхъ,  товарищъ  верный  мой! 
Не  пора  ли  намъ  домой, 
На  гнездо,  въ    нашъ    замокъ 

чтимый? 
Тамъ,  подъ  кровлею  родимой, 
Оба  мы  найдемъ  съ  тобой: 

Ты  —  пригоршню  овсеца, 
Я  —  почтеннаго  отца, 
Августинскаго  монаха: 
Сокрушитъ  меня  —  неряха  — 
Онъ  латынью  до  конца! 

Все  надъ  книгами  сидитъ. 
Все  надъ  свитками  корпитъ 
И  десницею  своею 
День  и  ночь  онъ  ахинею 
На  пергаменте  чертитъ. 

Благородный  дворянинъ 
Самъ  не  пишетъ,  помня  чинъ: 
Челядь  есть  на  то  простая, 
А  его  рука  честнйл 
Знаетъ  только  мечъ  одинъ. 
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Спросили  они:  «Катсъ,  въ  летучихъ  челнахъ, 

Намъ  б^лою  чайкой  скользнуть  на  волнахъ, 

Чтобъ  насъ  сторожа  не  догнали?» 

—  Гребите!  —  ошь  отБ1)Чали. 

Спросили  они:  «Еакъ  забыть  навсегда, 
Что  въ  нхрЬ  юдольномъ  есть  бедность,  б^да, 
Что  есть  въ  немъ  вражда  и  печали?» 
■ —  Засните!  —  ошь  отв'Ьчали. 

Спросили  они:  «Какъ  красавицъ  привлечь 
Безъ  чары:  чтобъ  сами,  на  страстную  рЬчь, 
■  Он-Ь  намъ  въ  объят1Я  пали?» 

—  Любите!  —  оигь  отвечали. 
18  апр^^ля  1862  г. 


ПЬЕРЪ  ДЮПОНЪ. 


СОЛНЕЧНЫЙ  ЛУЧЪ. 

Вчера  я  все  скучала,  И  все  бы,  чт5  бабочке,  виться 


Грустна  была, 
А  нынче,  только  встала, 
Захохотала — 
И  —  весела!    . 

Веселье  къ  намъ  въ  душу  спа- 

даетъ 
Нежданно,  какъ  звездочка  въ 

тьм'Ь; 
Нежданно  и  кровь  заиграетъ — 
И  шалость  одна  на  ум'Ь... 
Своей  красотой  любоваться 
Тогда  мы  невольно  сп^шимъ, 
И  хочется  громко  смеяться 
Предъ  зеркаломъ  льстивымъ 

своимъ. 

Вчера  я  все  скучала, 

Грустна  была, 
А  нынче,  только  встала, 

Захохотала—  - 

И  —  весела! 


Надъ    каждымъ     росистымъ 

цв^Ьткомъ, 
И  все  бы  играть  да  кружиться 
Подъ  солнечнымъ  яснымъ  лу- 

чомъ! 
Поешь  во  все  горло  щеглен- 

комъ  — 
И  хоть  бы  замолкла  на  мигъ— 
Ивъволосыр4звымъребенкомъ 
Готова  заплестьвесь  цв'Ьтникъ. 

Вчера  я  все  скучала, 

Грустна  была, 
А  нынче,  только  встала, 

Захохотала  — 

И  —  весела! 

РазсЬянной  чертишь  рукою 
Заветное  имя,  и  вдругъ 
Сотрешь  боязливо  ногою,— 
И  кончить  м4шаетъ  испугъ: 
Ну,  ежели  кто  насмеется?.. 
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'^Ту!  Кажется,  йдутъ  сюдтя? 
Чу!  По  вЪтру  шопотъ  несется... 
Скорей  замести  ъсЪ  сл'Ьды! 

Вчера  я  все  скучала, 

Грустна  была. 
А  нынче,  только  встала, 

Захохотала  — 

И  —  весела! 

Скор-Ье  же  платыщемъ  бЬлътъ 
Поднимемъ  мы  в'Ьтеръ  кругомъ 
И  сразу,  движенхемъ  см'Ьлымъ, 
СлЪды  на  песк'Ь  заметемъ! 
Охъ,  если  бъ  была  я  крылатой, 
Какъ  вольная  птица  пустынь, 
Сейчасъ  бы  умчалась...  куда-то, 
Гд'Ь  ярче  небесная  синь... 
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Вчера  я  все  скучала. 

Грустна  была, 
А  ныпче,  только  встала, 

Захохотала  — 

И  —  весела! 

Но^  что-то  въ  транЪ  шевелилось, 
Но  что-то  почудилось  МН'Ь  — 
И  кровью  все  сердце  облилось, 
И  вспыхнули  щеки  въ  огн'Ь... 
Вотъ  глупость-то  датская,  даже 
Въ  безумной  моей  голове: 
Лягушку  зеленую  я  же 
Спугнула  въ  зеленой  трав'Ь! 

Вчера  я  все  скучала, 

Грустна  была, 
А  нынче,  только  встала. 

Захохотала  — 

И  —  весела! 


ГУСТАВЪ  НАДО. 


АДЕ 

Адель  —  о  томъ  ни  слова  — 
Лор'^тка  заурядъ; 
У  яоЁ,  чт5  день  —  обнова: 
Любовникъ  и  нарядъ. 
Мал4йш1я  желанья 
Ей  стоили  —  лобзанья, 
По  страсть  у  пей  огнемъ 
Изъ  черныхъ  глазокъ  льется... 
Адель  моя,  зачтется 
Б'Ьдняжк1^>  все  потомъ. 

Ей  нужно  все:  блескъ  бала, 
Цв-Ьты  и  соловей, 
Толпа  и  роскошь  зала 
И  вычурность  ливрей. 
Отдастся  съ  равнымъ  5каромъ 
За  золото  и  даромъ, 
По  въ  т^Ьл-Ь  покуппомъ 
Младенца  сердце  бьется... 


ЛЬ. 

Адель  моя,  зачтется 
Г/Ьдияжк^  все  потомъ. 
Въ  гербовомъ  экипаж'Ь, 
На  пар'Ь  рысаковъ — 
Аде.ть  нахальна  даже: 
Прохожпхъ  б'Ьдняковъ 
Забрызгать  грязью  рада, 
Пе  удостоивъ  взгляда; 
Зато  б'Ьднякъ  къ  ней  въ  домъ 
Не  даромъ  приплетется... 
Адель  моя,  зачтется 
Б'Ьдняжк'Ь  все  потомъ. 
У  ней  есть  з^мокъ  л-Ьтомъ, 
Таинственный  прптоиъ; 
Селяпе  къ  ней  съ  привЪюмъ 
Идутъ  со  всЬхъ  сторопъ, — 
И  целовать  Еъгь  руки 
Даетъ  она  —  со  скуки; 
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Зато  при  ней  кругомъ 
Р'Ькоп  веселье  льется... 
Адель  моя,  зачтется 
Б'Ьдняжк'Ь  все  потомъ. 

Мотаетъ,  какъ  вельможи, 
И  часто  день  для  ней| 
Обходится  дороже, 
Ч-Ьмъ  годы  для  семей. 
Но  слышалъ  я  нередко, 
Что  эта  же  лоретка 
О  матери,  тайкомъ, 
Заботливо  печется... 
1859. 


Адель  моя,  зачтется 
Б^Ьдняжк'1)  все  потомъ. 

Дитя  есть  у  Адели  — 
Сынъ,  жизнь  ея  души; 
Она  отъ  колыбели 
Хранить  его  въ  тиши:  ^ 
Над^нетъ  онъ  когда-то 
Честнбй  мундиръ  солдата, 
И  матери  стыдомъ 
Ему  не  попрекнется... 
Адель  моя,  зачтется 
Б'Бдняжк4  все  потомъ. 


НЕСЧАСТНЫЙ  МУЖЪ, 


Ч'ЬхМЪ  боговъ  я  прогн^вилъ, 

Что  караемъ  ими? 
Или  совесть  очернилъ 

Я  Д'Ьлами  злыми? 
Жизнь  моя  —  мучешй  кругъ, 

И,  прикованъ  въ  круг4, 
Я  —  несчастнМшИ  супругъ 

Ангела- супруги. 

Господа!  Вотъ  жребШ  мой! 
Госпожи!  На  что  же  хуже? 
Пожал'Ьйте  вы  о  муж4, 
Обожаемомъ  женой! 

Будь  Клеменц1я  такой, 

Какъ  иныя  жены, 
Будь  мн-Ь  писаны  судьбой 

Общте  законы  — 
Я  бъ  ссылался  на  главы 

Брани,   слезъ,   унрековъ; 
По  жена  моя — увы!  — 

Н'Ьтъ  у  ней  пороЕОБЪ. 

Господа!  Вотъ  жреб1а  мой! 
Госпожи!  На  что  же  хуже? 
Пожал^Ьйто  БЫ  о  муж'Ь, 
Обожаемомъ  лсепой! 

Такъ  кротка  и  такъ  п-Ьжна, 
Просто — вотъ  до  боли! 


ьудь,  по  крайности,  она 
Своенравна,  что  ли: 

Я  бы  могъ  порой  забыть 
Брачную  постелю, 

Былъ  бы  въ  прав-Ь  покутить 
Хоть  разокъ  въ  неделю... 

Господа!  Вотъ  жребШ  мой! 
Госпожи!  На  что  }ке  хуже? 
Пожалейте  вы  о  муж'Ь, 
Обожаемомъ  женой! 

Поджидалъ  сначала  я, 

Что  авось  устанстъ, 
Что  заботливость  ея 

Посносн'Ье  станетъ; 
По  она  въ  любви  своей 

Ста  любовницъ  хуже:       / 
Каждый  новый  сумракъ  въ  ёей 
Будитъ  пылкость  ту  же. 

Господа!  Вотъ  жребШ  мой! 
Госпожи!  На  что  же  хуже? 
Пожал'Ьйте  вы  о  мужЪ, 
Оболхаемомъ  женой! 

Часто  думалъ  я  о  ней: 
Будь  я  мужъ  урода, 

ПосЬщалъ  бы  я  друзей  — 
Гектора'  и  1С1ода. 
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Если  бъ  кто  ее  увлекъ  — 
Предразсудки  мимо  — 
Я  бъ  тогда  сквозь  пальцы  могь... 
Н'Ьтъ  —  пеисправпма! 

Господа!  Вотъ  лфебШ  мой! 
Госпожи!  На  что  же  хуя:е! 
Пожал'Ьйте  бы  о  мулгЬ, 
Обожаемомъ  женой! 

Добродетелью  жены 
По  рукамъ  я  связанъ 
1859. 


II  отъ  сердца  глубины  . 

В'Ькъ  любить  обязанъ. 
Безъ  меня  она  умретъ; 

Но — я  вамъ  признаюсь  — 
Лучше  былъ  бы  я  уродъ, 

Иль...  на  все  р'Ьшагось! 

Господа!  Вотъ  жреб1й  мой! 
Госпожи!  На  что  же  хуже? 
ПожалМте  вы  о  щж% 
Обожаемомъ  женой! 


ГОРОДОКЪ. 

Городокъ  нагаъ  очень  малъ,  а  не  дается 
Онъ  полищи  ни  въ  с^Ьти  ни  въ  капканъ; 
Въ  немъ  насъ  дв'Ь-три  тысячи  найдется 
Самыхъ  бупныхъ  и  опасныхъ  горожанъ. 
Порицанья...  ропотъ...  дерзк1я  сомн^&нья... 
Такъ  средь  б1ла  дня  и  говорятъ... 
Говорятъ,  что  будетъ  вёдро  въ  воскресенье, 
Если  въ  пятницу  шелъ  дождикъ  пли  градъ. 

Штъ  такого  министерскаго  вопроса, 

Чтобъ  у  насъ  не  въ  силахъ  были  разрешить; 

О  веревк^Ь  и  вс^хъ  ужасахъ  допроса 

Въ  дом'Ь  висельника  можно  говорить. 

Уваженья  къ  полу  и  л^тамъ  н^тъ  больше: 

Мн^  въ  глаза  ребенокъ  говорилъ... 

Говорилъ,  что  на  горячш  супъ  подольше 

Нужно  дуть,  чтобъ  супъ,  какъ  сл-Ьдуотъ,  простылъ. 

Въ  томъ  вертепе,  чтб  коварно  прикрываютъ 
Титломъ  «кругъ  искусствъ»,  такой  в4дь  крикъ, 
Что  не  только  оглушаютъ  —  оглушаютъ 
Королей  они,  султановъ  и  владыкъ. 
Тамъ  вчера,  напившись  лимонада, 
Шавассонъ,  нашъ  медикъ,  утверждалъ... 
Что  тому  болеть  полгода  было  надо, 
Кто  весь  годъ  здоровымъ  не  бывалъ. 

Пожилая  д4б а  тотчасъ  вамъ  разскажетъ, 
Какъ  пастухъ  у  ней  околдовалъ  постель, 
А- вдова  таинственно  докажетъ, 
Что  ХУП-й  Людовикъ  живъ  досель. 
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Вышивая  карманьолки  для  избранныхъ, 
Передъ  образомъ  присягу  дастъ  швея... 
Дастъ  присягу,  что  друзей  неиостоянныхъ 
Во  сто  разъ  ц-Ьни-Ьй  осЬдлые  мужья. 

Въ  воскресенье  вс4  обЬдаютъ  семьею, 
Но,  какъ  только  кофе  подадуть  на  столъ, 
Мать  немедленно  уводптъ  дочь  съ  собою, 
Потому:  кузенъ  въ  азартъ  уже  воителъ. 
П'Ьсни  требуетъ  нотартусъ  кровавой, 
Долгомъ  староста  считаетъ  возразить... 
Возразить,  что  онъ  танцовщиц'!  вертлявой 
Посов'Ьтова.иъ  бы  юбку  удлинить. 

Словомъ:  зд^Ьсь  никто  не  пропускаетъ  шанса 
Вслухъ  вамъ  высказать  вс4  мысли,  какъ  привыкъ, 
Городокъ  лежитъ  въ  глуши  Прованса  — 
Мудрено  ль,  что  въ  немъ  такой  содомъ  и  крикъ! 
Быть  р'ЬзшЬ  —  недолго  жить  намъ  въ  мир-Ь, 
И  я  думаю  —  что  тамъ  ни  говори... 
Право,  думаю,  что  дважды-два—четыре, 
А  четыре  минусъ  единица— три. 
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ДВОЕ. 


Въ  меня  влюбленныхъ — двое" 
Одинъ  —  мужъ  по  правамъ; 
Другой  присвоилъ  самъ 
Правй,  въ  моемъ  поко4. 
Какъ  выбрать  изъ  двоихъ? 
Хоть  я  предпочитаю... 

—  Позвольте,  понимаю: 
Не  перваго  изъ  нихъ. 

Вы  скажете  о  му^кФ), 
Что  старъ  онъ  и  сварливъ — 
Н'Ьтъ:  молодъ  и  красивъ... 
Другой  гораздо  хуже  — 
Ни  статенъ  ни  пригожъ... 
А  кто  милМ  —  не  знаю... 

—  Позвольте,  понимаю: 
Не  тотъ,  кто  такъ  хорошъ. 


Условно  все  на  св'ЬгЬ- 
Одинъ  богатъ,  другой 
Родился  въ  св'Ьтъ  съ  сумой; 
Одинъ  добр'Ьй,  ч^кмъ  д'Ьти, 
И  ш;едръ  за  четверыхъ, 
А  я  предпочитаю... 

—  Позвольте,  понимаю: 
Не  ш.едраго  изъ  нихъ. 

Одинъ  меня  лишь  любитъ, 
Съ  меня  не  сводитъ  глазъ; 
Другой,  при  мн-Ь,  подчасъ 
Красоткамъ  въ  уши  трубитъ — 
И  В'Ьтреникъ  же  онъ! 
А  кто  милМ  —  не  знаю... 

—  Позво.1Ьте,  понимаю: 

Не  тотъ,  кто  такъ  влюбленъ. 


—  С04  — 
По  одному  —  я  долей  А  пьяиъ  —  нЬтъ  силъ  моихъ! 

Богата  и  знатна;  Но  я  предпочитаю... 

Когда  жъ  съ  другимъ  одна —     —  Позвольте,  понимаю: 
Гризетка  я,  не  бол'Ьы;  Не  лучшаго  изъ  нихъ. 

1859. 


ПРИЗНАШЕ. 


Я  долженъ  делиться  съ  тобою 
ВсЬмъ,  чт5  перечувствую  вновь  — 
Итакъ:  откровенность  собою 
Насъ  меньше  страшитъ,  ч'Ьмъ  любовь?.. 
Ты  ждешь  ея:  гд-Ь  же  возможность 
Не  быть  откровеннымъ  потомъ? 
И  дремлетъ  моя  осторожность, 
И  я  признаюся  во  всемъ: 

Есть  женш;ина  въ  здешней  юдоли, 
И  женш;ина  эта  —  не  ты, 
Но  страстно  при  ней,  по  невол'Ь, 
Волнуютъ  мн'Ь  душу  мечты. 
Виною  —  разлука  съ  тобою: 
Зач'Ьмъ  ^ге  меня  покидать? 
А  прошлое  счастье  порою 
Отрадно  въ  мечтахъ  вспоминать! 

Топ  женп];ин'1^  м'Ьсто  хранится, 

Чтй  никогда  было  твое; 

Въ  пей  вся  твоя  прелесть  таптся, 

И  ты  говоришь  за  нее; 

Все  счастье,  чт5  ты  отнимаешь, 

Все  вновь  она  мнЪ  отдастъ  — 

И  женн1;пну  эту  ты  знаешь... 

Да  вотъ  она,  видишь  лп?  вотъ  — 

Медлительной,  тихой  стопою 

Чуть  движется  тамъ,  вдалеке... 

И  только  у  ней  подъ  рукою 

1\1оп  ключъ  поБсрнетсл  въ  аамк-Ь  — 

И  въ  холодъ  и  въ  жаръ  меня  броснтъ, 

И  самъ  я  не  помню  себя... 

Она  —  та  дуош.я,  что  носптъ 

Записки  ко  кн11  —  отъ  тебя. 

18Г>9. 
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ВОТЪ  — ПОЧЕМУ  Я  ХОЛОСТОЙ, 


Когда  придется  мн^Ь  жениться, 
И  то  угодно  небесамъ, 
Хочу  я  такъ  въ   жену   влю- 
биться, 
Чтобъ  всЬ  завидовали  намъ. 
Хочу  быть  добрымъ,  кроткимъ— 

словомъ, 
Храня  супружескШ  покой, 
Хочу   быть   мужемъ   образцо- 

вымъ: 
Вотъ  —  почему  я  холостой. 

Мечтой  я  ц'Ьлый  св4тъ  измЬ- 

рилъ 
И  въ  св^Ьт'Ь  ангела  искалъ: 


Хочу,  чтобъ  женщина  умЬла 
Меня  красавцемъ  находить, 
Любезнымъ,  умньоъ,  и  за  д'Ьло 
Везъ  комплимента  похвалить; 
Чтобы  она  и  говорила 
И  мыслила  на  мой  покрой, 
И  чтобъ  стихи  мои  любила... 
Вотъ  —  почему  я  холостой. 

Хочу,  какъ  сд'Ьлаюся  д'Ьдомъ, 
Я,  въ  назидан1е  внучатъ, 
Стаканомъ  чокаться  съ  сосЬ- 

домъ, 
Забывъ,  что  мн'Ь  ужъ  шесть- 

десятъ. 


Въ  него  съ  надеждою  я  в4ридъ     ^очу,  дрожащими  персташ! 
"^    ^  ^  Настроивъ  цитру,  спъть  порой 

Въ  честь  женщинъ  съ  старыми 

друзьями... 
Вотъ  —  почему  я  холостой. 


И  отъ  него  люови  я  ждалъ. 
Мечта  лампадою  вестальной 
Мн'Ь  озаряла  уголъ  мой: 
Я  ждалъ  супруги  идеальной... 
Вотъ  —  почему  я  холостой. 


Изъ  магазиновъ  этикетки 
И  чувства  МН'Ь  не  по  плечу: 
Я  не  хочу  жены-кокетки 
И  романистки  не  хочу; 
Я  не  хочу,  чтобы  уроки 
Мн'Ь  были  читаны  женой, 
И  не  хочу  жены  сороки... 
Вотъ —  почему  я  холостой. 

Хочу  вполн'Ь  и  безъ  отчета 
Быть  господиномъ  надъ  собой, 
Гулять,  когда  прошла  охота, 
Когда  прошла  —  итти  домой; 


Будь  Митридатомъ  я,  тогда  бы 

Я  не  боялся  ничего; 

Но  у  меня  такъ  нервы  слабы. 

Что  я  пугаю ся  всего: 

Съ  похлебкой  опхумъ  мн'Ь  стра- 

шенъ, 
Мышьякъ  съ  виномъ  или  водой, 
И  тьма  другихъ  нитей  и  бра- 

шенъ... 
Вотъ  —  почему  я  холостой. 

Да  наконецъ,  ужъ  мнЬ  не  ново, 
Какъ  у  мужей  проходятъ  дни; 
Зат'Ьмъ  и  далъ  себЬ  я  слово — 
Не  быть  такими,  какъ  они. 


Открыть  или  закрыть  окошко;     Быть-можетъ,  зла  и  н'Ьтъ  боль- 


Продать    свой    дохмъ,    купить 

другой; 
Хочу    быть     деспотомъ     не- 
множко... 
Вотъ  —  почему  я  холостой. 
1859. 


шого  — 
Не  смертный  гр'Ьхъ;  но,  Боже 

мой! 
До  смерти  я  боюсь  см-Ьшного... 
Вотъ  —  почему  я  холостой. 
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УРСУЛА. 


Какъ  иоденщнку  мн-Ь  спалось: 

Былъ  ужъ  б'Ьлый  день; 
Вдругъ,  сквозь  сонъ,  мн4  по- 
казалось, 

Будто  чья-то  т'Ьнь 
Въ  запертую  дверь  впорхнула— 

И  замокъ  не  спасъ... 
Грезплъ  я  о  васъ,  Урсула  — 

Грезилъ  я  о  васъ. 

Такъ  вы  схожи  были  съ  нею, 

Что  мечты  обманъ 
Въ  плоть  и  кровь  облекъ  идею: 

Тотъ  же  гибк1й  станъ; 
Та  же  молн1я  блеснула 

Изъ-подъ  темныхъ  глазь... 
Грезилъ  я  о  васъ,  Урсула  — 

Грезилъ  я  о  васъ, 

Сгфомность  в4яла  отъ  лика^ 
И,  какъ  сн4гъ  б^ла, 

Легкой  дымкою  туника 
ТЬло  облекла; 
1859. 


Но  она  не  обманула 
Дымкой  зоркихъ  глазъ... 

Грезилъ  я  о  васъ,  Урсула  — 
Грезилъ  я  о  васъ. 

Вотъ  склонилася  кудрями 

На  постель  мою: 
Я  приникъ  къ  устамъ  устами 

И  блаженство  пью. 
Незаметно  бъ  промелькнула 

В^Ьчность  мимо  насъ...  * 
Грезилъ  я  о  васъ,  Урсула  — 

Грезилъ  я  о  васъ. 

Да  румяный  лучъ  денницы, 

Въ  самый  сладки!  мигъ, 
Яркой  искрой  сквозь  ркниды 

Въ  очи  мн'Ь  проникъ. 
Но,  хоть  быстро  упорхнула 

Ваша  тънь  изъ  глазъ, 
Грезплъ  я  о  васъ,  Урсула  — 

Грезилъ  я  о  васъ. 


ГРАФИНЯ  МОНТЭВАЛЬ. 

(Французская  легенда). 

Стала  зима...  зашумели  дожди...  Въ  Ардтэрской  долине 
Мутный  потокъ  по  наклонному  руслу  'зм4ей  извивался, 
Жадно  глотая  дорогой  деревья,  ворочая  корни; 
Съ  высей  окрулшыхъ  за  нимъ^  какъ  змеята,  сползали 
Тоншя  струи  и  въ  злоб4  безсильной  шип4лп, 
Твердый  перси  гранита,  одна  за  другой,  уязвляя. 
Городъ  Божэ  былъ  затопленъ;  лачужки  и  ветххя  зданья. 
Словно  въ  испугЬ,  къ  подошв'Ь  обрыва  скалистаго  жа.1ись; 
В'Ьтеръ  по  улнц^Ь  вылъ  и  шатался,  какъ  песъ  отош:алый; 
Къ  ночи  сильней  холод'Ьло;  а  сн'Ьжные  хлопки  крутились, 
Прялися  въ  с^Ьтку,  спускалпся  б^лой  сплошной  занав'Ьской, 
Такъ  что  и  замка  Божэ  и  скалы  его  не  было  видно... 
То.1ько  кой-гд4  просверкнетъ  и  погаснетъ,  какъ  искра,  окошко. 
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Въ  эту-то  пору,  въ  декабрьск1п  холодный  и  пасмурный  вечеръ, 
Съ  поздней  работы  домой  возвращался  усталый   могильщикъ, 
Въ  дверь  постучался,  —  ему  отворили...  Худая-худая 
Д'Ьвочка,  л-Ьтъ  девяти,  на  порой  обитомъ  стояла, 
Слабый  ночникъ  закрывая  отъ  в-Ьтра  продрогшей  рукою. 
«Батюшка!— -крикнула: — ждали  мы,  ждали  тебя,  не  дождались: 
Радость  Господь  посылаетъ  намъ:  маленькай  братецъ  родился. 
Матушка  крепко  кричала,  да  бабушка  съ  ней...  не  отходитъ, 
Такъ  что  мы  об'Ь  съ  утра  не  видали  ни  крошечки  хл1зба... 
Ты  в-Ьдь  принесъ  нахчъ,  не  правда  ли?  Я  голодна,  какъ  котенокъ...» 
Молча-нахмурясь,  ступилъ  за  порогъ  своей  двери  могильщикъ... 
Молча-рыдая,  крестилъ-ц^Ьловалъ  онъ  и  мать  и  ребенка. 
Молча  за  столъ  сЬлъ...  На  грудь  тяжело  голова  опустилась; 
Сами  собой  зароилися  въ  ней  неотвязныя  думы... 
Думалъ  онъ: 

«Господи!  Вотъ  умерла  и  графиня  Сусанна^ 
Мать  сердобольная  сирыхъ  и  бЬдныхъ...  ее  хоронили, 
Какъ  подобаетъ  графине...    И  графъ  Монтэваль  неут4шенъ... 
Истинно  горько...  И  намъ,  б^днякамъ,  помогла  бы  наверно... 
Съ  мертвой  что  взять?..» 

И  задумался  накр'Ьпко  бедный  могильщикъ. 

Было  надъ  ч-Ьмъ: 

Монтэвали  въ  супружестве  два  года  жили 
Такъ,  что  кругомъ  себя  Божьяго  мхра  почти  не  видали: 
Точно  какъ  голубь  съ  голубкой  гнездо  потаенное  вили... 
Но  захворала  графиня  какимъ-то  особымъ  недугомъ... 
Прежде — безсоннида,  слабость,  по  т4лу  какъ  будто  мурашки... 
Посл^  за  сердце  хватало...  и  вдругъ  ее  грянуло  ббъ  полъ!.. 
Графъ  испугался...  Врачи,  какъ  грачи,   налетали  всей  стаей, 
Стали  усердно  графиню  лечить,  но  все  чаще  и  чаще 
Обморокъ  съ  нею  случался,  и  жаркая  жизнь  застывала 
Съ  часу  на  часъ  въ  молодомъ  и  изн^женномъ  т'Ьл'Ь... 
Ночью  одналгды  она  приподнялась  тревожно  въ  постели, 
Крикнула:  «Дайте  воды  мпФ,  воды!»,  опрокинулась  навзничь, 
И...  трехъ  минутъ  не  прошло,  какъ  врачи  изступленному  графу 
Тщетно  шептали:  «молитеся  Господу,  графъ:  отстрадала!». 
Въ  прежн1е  старые  годы  смотр'Ьли  на  смерть    христхански  — 
День  похоронный,  въ  т-Ь  годы,  считался  кануномъ  воскреснымъ: 
Какъ  подъ  в-Ьнедъ  убирали  покойныхъ  и  въ  грббы  ихъ  клали— 
Съ  радостной  мысл1ю  встретить  ихъ  на  неб^  въ  брачномъ  наряде. 

В^ронъ  былъ  церкви  и  графъ:  оградившись   крестомъ   живо- 

ТБОрНЫМЪ, 

Мощно  сдавилъ  онъ  змш  подсердечную,  слезы  и  горе  — 
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Все  позабылъ  для  великаго  часа  святого  обряда, 
И  приказалъ  совершать  надъ  усопшей  обычныя  требы... 
Т4ло  графини  обмыли;  од'Ьли  въ  богатое  платье; 
Св'Ьжимъ  в'Ьпкомъ  изъ  дв'Ьтоьъ  б'Ьло-мраморпый  лобъ  ей  обвили, 
Перстни  на  пальцы  над1зли, — всЬ  лучш1е  перстни  покойной... 
Два  дня  спустя,  по  скалистой  и  узкой  дороге,  изъ  замка 
По'Ьздъ  печальный  тянулся  торлгественно  къ  церкви  божэйской: 
Тамъ,  подъ  церковными  хорами,   въ  пращурномъ   склепЬ   се- 

мейномъ, 
Долженствовали  покоиться  юной  графини  останки... 
ВсЬ  обыватели  были  на  скорбной  ея  панихид-Ь, 
И  съ  оим1амомъ  кадила  молитвы  ихъ  къ  небу  неслися, 
За  упокой  ея  духа  въ  небесныхъ  селен1яхъ  съ  миромъ... 
Вотъ  лит1ю  ужъ  проп'Ьли,  п  вотъ  отошла  панихида, 
Вотъ  по  ступенькамъ  и  гробъ  незаклепанный  сносятъ  монахи, 
Вотъ  онъ  и  скрылся...  Тогда-то  раздалось  по  церкви  рыданье  — 
Графъ  зарыдалъ  и  птатнулся:  сломилась  железная  воля,  — 
И  на  рукахъ  домочадцы  снесли  его  замертво  въ  замокъ. 

«Съ  мертвой  чт5  взять?..»  —  думалъ  Жакъ... 

И  невольно  предъ  нимъ  появился 
Образъ  усопшей  графини,  въ  в'Ьнк'Ь  на  чел-Ь  побл'Ьдн'Ь.юмъ, 
Въ  плать'Ь  богатомъ...  На  замершихъ  персяхъ  скрещенный  руки 
Золотомъ,  жемчугомъ,  светлыми  камнями  перстней  С1ялп.., 
Всталъ  онъ...  фонарь  снялъ  со  ржаваго  гвоздика... 

—  «Ждите!» — промолвилъ! — 
Буду  я  скоро...»  И  вышелъ... 

Ненастье  и  было  ненастьемъ... 
Только  ни  сн'Ьга  ни  слякоти   Жакъ  отъ  волненья  тогда  не 

зам'Ьти.1ъ: 
Грудь  нараспашку,  безъ  шапки,  зажженный  фонарь  подъ  полою, 
Словно  горячечный,  шелъ  онъ  къ  собору  старинному  прямо... 
Сторожъ  дозорный  попался  ему  и,  крестясь,  отшатнулся: 
«Господи,  знать,  не  за  добрымъ  пришлось  человеку  изъ  дому 
Выйти,  что  выше.тъ  онъ  къ  ночи,  въ  глухую,  ненастную  пору... 
Какъ  бы  б'Ьды  не  случи  лося  въ  городе?..» — сторо/къ  подумалъ, 
Дакакъ  всмотр'Ьлся,  рукою  махнулъ:  «Э!  дав'Ьдь  это  могильп1;икъ... 
Имъ  и  Господь  приказалъ  полуночничать:  видно,  что  церковь 
Надо  ему  отпереть  —  потому  и  торопится,  бЬдный...» 

Темной  и  сонной,  но  чутко-уснувшею  каменной  грудой 
На  неб'Ь  облачномъ  еле  видн4лась  громада  собора; 
Юлшыя  двери  сомкнулися  въ  дрём'Ь...   Когда  же   могильш;икъ 
Еъ  нимъ  подходил5э,  показалось  ему,  будто  кр4пк1е  створы 
Медленно,  словно  покойника  тяжк1я  в4ки,  раскрылись. 
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Будто  ресницы  моргаютъ  и  холодомъ  як  сердце  пашутъ, 
Будто  глядитъ  на  него  провалившшся  глазъ  изъ-за  двери... 
Скрипнули  петли...  Пронесся  подъ  сводомъ  глухой  отголосокъ... 
Звучными  хорами  Жакъ  къ  а.11тарю  перешелъ  торопливо; 
Сзади  престолосв'Ьтильника  дверь  приподнялъ  опускную 
И  въ  погребальные  склепы  по  л'Ьстниц'Ь  узкой  спустился. 
Было  въ  нихъ  мрачно,  и  сыро,  и  затхло,  и  в4яло  смертью; 
Кой-гд'Ь  туманною  зв'Ьздкой  мерцала  во  мракФ  лампада: 
Справа  и  слЬва  стояли,  надменно  красуясь  гербами, 
Доблестныхъ  графовъ,  графинь,  баронессъ  и  бароновъ  гробницы; 
Лил1и,  копья,  шеломы,  мечи,  бердыши  и  знамена 
Вдоль  по  ст^намъ,  обомшившимся  плесенью  аЬрой,  тянулись; 
На  горностаевыхъ  мант1яхъ  громко  гласили  девизы 
О  пресловутыхъ  д4яньяхъ  усопшихъ,..  Изъ  каждой  гробницы 
Слышалось  в4ш,ее  слово  евангелья:  «Во  время  оно...» 


Гробъ  Монтэваль,  по  обряду,  од'Ьтъ  парчевымъ  былъ  покровомъ; 
Подл'Ь  лежала  плита  полош,ённаго  чернаго  камня: 
Ею  заутра  останки  усопшей  графини  Сусанны 
Были  должны  отд'Ьлиться  навыки  отъ  дольняго  М1ра... 
Сдернувъ  парчу  золотую  привычной  рукою,  могильш;икъ 
См'Ьло  ножомъ  отвинтилъ  заколоченный  гробъ  и  небрежно 
Сбросилъ  тяжелую  крышу  на  старыя  плиты  помоста, 
Такъ  что  на  трушЬ  покойницы  вся  пелена  колыхнулась 
И  лепестки  у  нея  задрожали  въ  в'Ьнк^  погребальномъ... 
Жакъ  ничего  не  видалъ;  пелену  торопливо  откинулъ 
И  съ  охладелой  руки  сталъ  снимать  драгоценные   перстни... 
А  хорошо  снарядилася  въ  гробъ  молодая  графиня  — 
Словно  какъ  вспрыснулась  мертвой  водой  и  живой  поджидала; 
Синяя  т^нь  окружила  потухш1я  син1Я  очи; 
Синяя  гЬнь  между  губъ  горделивой  улыбкой  застыла; 
Кудри,  какъ  травка,  спаленная  летней  грозой,  золотились; 
Строго  нахмурились  брови, — какъ  будто  на  бой  одиночный 
Самую  смерть  вызывала  съ  презр'Ьньемъ  графиня  Сусанна, 
Жакъ  ничего  не  видалъ...  * 

Не  снимались  упрямые  перстни 
Съ  пальцевъ  покойной  графини...  И  выступилъ  пбтомъ  холоднымъ 
У;касъ  на  бл-Ьдномъ  чел-Ь  у  могильщика. 

Еа1и  бъ  не  мысли 
О  захворавшей  гкенй  и  о  д^тяхъ,  навЬрно  бы  кинулъ 
Жакъ  свой  фонарь  и  свой  ножъ  и  б^жалъ  безъ  оглядки  изъ  склепа, 
Но  передъ  нимъ  ночникомъ  изъ  окошка  моргала  лачужка, 
Гд'Ь  умирали  отъ  голода  д4тп  и  мать  ихъ  больная... 
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«Штъ,  не  погнбнутъ! — подумалъ  онъ. — Чт5  ей  въ  запястьяхъ 

и  перстняхъ? 
Разв'Ь  за  золото,  камни,  покойнпкамъ  рай  отворяютъ? 
Память  теб-Ь  в^ков^чная...  Только  прости  мн'Ь,  графиня: 
Жакъ  не  себя,  а  свою  безпомощную  семью  спасаетъ!» 
Крепко  схватилъ  ее  за  руку  онъ...  Н  ему  показалось. 
Будто  въ  отв'Ьтъ  ему  руку  легонько  графиня  пожала, 
И  содрогнулась  въ  немъ  каждая  жилка,  и  чуть  онъ  не  вскрнк- 

нулъ... 
Но — пролетало  мгновенье — онъ  снова  взялъ  мертвую  руку, 
Нолгъ   ириловчилъ   И    глубоко     надр'Ьзалъ    всю    кисть   у  по- 
койной... 
«Охъ,  какъ  МН'Ь  больно!» — покойница  крикнула...  Ножъ  такъ  и 

выпалъ 
Изъ  пораженной,  какъ  громомъ  небеснымъ,  руки  святотатца. 
Да  оглянулся  Господь  милосердый  на  б^днаго  Жака, 
На  нищету  и  любовь,  искусившую  честное  сердце: 
Не  обезум'Ь.иъ  несчастный  могильщикъ  отъ  смертнаго  страха, 
Не  завершилъ  преступленьемъ  кровавымъ  проступка,  а  прямо 
Бросился  въ  замокъ  Божэйскш... 

Его  неутешный  влад'Ьлецъ 
Спать  не  ложился:  въ  молельне,  при  св^^т'Ь  полночной  лампады, 
Онъ  на  кол'Ьняхъ  стоялъ  и  ломалъ  себЬ  руки,  рыдая 
Передъ  распятьемъ... 

Могильщика  еле  впустили, 
Какъ  ни  кричалъ  и  ни  клялся  онъ  вс^Ьми  святыми,  что  графа 
Долженъ  немедленно  вид4ть. 

Давно  уже  за  полночь  было 
И  петухи  ужъ  пропали,  когда  опустили  для  Жака 
Ц'Ьпн  подъемнаго  моста... 

Но  какъ  покаянно  признался 
Жакъ  въ  своемъ  умысл'Ь  графу,  то  знали  божэйск1Я  стЬны, 
Да  развалились  он*,  поросли  лопухомъ  и  крапивой 
И  ничего  не  разскажутъ... 

А  старые  люди  слыхали, 
Что    ужъ   не    въ   склеп^Ь   графиню  нашли  —  на   ступенькахъ 

алтарныхъ 
(В'Ьрно,  очнувшись,  на  св'Ьтъ  фонаря,  добралася  до  церкви), 
"^'1то  Боспрхемникомъ  былъ  отъ  купели  у  Жакова  сына 
Графъ  Монтэваль,  а  графиня  Сусанна  лежала  съ  недЬлю, 
Или  съ  другую,  да  посл'Ь  и  встала  на  долгте  годы, 
Р1  никогда  своей  милостью  графской  семьи  умножавшейся  Жака 
Не  оставляла... 
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Должно-быть,  Господь  испытуетъ  и  смертью 
Только    зат'Ьмъ,    чтобы   въ   вечность    ув1>ровалъ   смертный.., 

Должно-быть... 
Божьи  пути  намъ  нев'Ьдомы .. 

А  разсказалп  мы  правду  ''). 


ТАИНСТВЕННАЯ  КНИГА 

(Средневековая  сказка). 

Жили  да  были  когда-то  царь  въ  своемъ  маленькомъ  царстве, 

Царь  и  царица...  А  было  ли  царство  Монако, 

Иль  Ивето, — я  не  знаю,  но  было  не  больше. 

Д4ло  не  въ  томъ;  а  что  люди  хорош1е  были 

Царь  и  царица — объ  этомъ  и  къ  намъ  донеслося  преданье. 

Царь  былъ  ученый  философъ,  и  велъ  онъ  разумный  р'Ьчи 

Съ  милыми  сердцу  друзьями  (друзья— не  придворнр^ге  были). 

Да...  А  царица  :цв4ты  выводила,  писала 

Лики  святыхъ,  занималась  поденнымъ  хозяйствомъ, 

Перебирала  струну  за  струной  мандолины. 

Но  только  больше  всего  занималась  возлюбленной  дочкой. 

Дочка  росла  ихъ  величествамъ  чисто  на  радость, 

Такъ  чтонивъ  сказгЬ  сказать  ни  перомъ  описать:  г^арь-дгьвгща. 


*)  Этотъ  разсказъ  заимствованъ  изъ  старой  французской  .хронпкп. 

Д-Ьйствхе  происходитъ  около  1625  года,  въ  оамк1^  Божэ  и  въ  гор.одк| 
того  же  имени.  Городокъ  лежитъ  въ  Ард1эрской  долинЬ,  мел^ду  двухъ  горъ; 
онъ  прор'Ьзанъ  небольшимъ  гориымъ  потокомъ. 

Замокъ  Божэ  выстроенъ  былъ  въ  Х-мъ  стол'Ьт1Я  одиимъ  пзъ  древнЬй- 
шихъ  французскихъ  бароновъ,  Бернардомъ  Божолэ^  Веа11^о1а1§. 

Въ  начал^^  ХП-го  стол^тхи  влад'Ьльцемъ  стараго  замка  былъ  Гумбертъ 
1Л^-й,  изв-Ьстный  своимъ  жеетокимъ  обращеихемъ  съ  вассалами.  Любо  • 
нытны  свидетельства  хроники  о  распоряжен1яхъ  достопочтеннаго  барона. 
Напрнм'Ьръ:  онъ  предоставлялъ  мужьямъ  право  бить  своихъ  женъ  до  крови, 
съ  т-Ьмъ  однакоже,  чтобы  отъ  побоевъ  не  воснослЬдовала  смерть;  дозво- 
лялъ  поселпнамъ  ходить  на  чуж1Я  нивы,  безъ  спроса  жать  и  вязать  снопы, 
а  въ  награду  за  трудъ — брать  себ'Ь  десятый  колосъ,  и  т.  д. 

Въ  1640 -хъ  годахъ  обитала  въ  замкЬ  дочь  Людовика  ХГ-го,  Анна  Фран- 
цузская, регентша  во  время  малол'Ьтства  Карла  УШ-го.  Она  была  заму- 
жемъ  за  сиромъ  Пьеромъ-Бурбономъ  де-Божэ.  :      .      .  , 

Вм'Ьст'Ь  съ  своимъ  супругомъ  она  сд'Ьлала  н-Ьсколько  ирпстроекъ  къ 
замку,  роскошно  убрала  комнаты  и  разбила  великолепные  сады.  . 

Бъ  первую  революцию  замокъ  Божэ,  какъ  народное  достояше,  былъ 
проданъ  съ  молотка:  купившш  его  промышленникъ  сломалъ  старое  зданхе 
и  перепродалъ  его  на  свозъ. 

Въ  настоящее  время  отъ  замка  уц'Ьл'Ьлп  кой-гдЬ  развалины. 

Вообще,  замокъ  Божэ,  но  словамъ  хроники,  не  богатъ  воспоминаншш 
о  выдержанныхъ  имъ  осадахъ,  или  о  иосЬщешяхъ  знаменитыхъ  лицъ,  нэ 
нзв^стеиъ  страннымъ,  чудеснымъ  происшеств1емъ  съ  одной  изъ  его  вла- 
д-Ьтельнпцъ-,  происшеств1е  это  въ  свое  время  изумило  всю  Европу. 

Оно-то  и  служитъ  основой  нашего  разсказа.  Лримгьч.  автора. 

Ж" 


—  612  -г 
Звали  Йоландой... 

Росла  она  ландышемъ  св^Ьжимъ, 
Шжно  головкой  своей  белокурой  къ  землЬ  преклоняясь, 
Словно  на  землю  роняла  перловыя  слезы, 
Словно  вотъ  въ  ней^  колокольчик'Ь  б4ломъ,  звучало 
Радость  и  счастье,  и  все  упованье  на  счастье  и  радость. 
Ну,  и  слетались  же  къ  ландышу,  шумнымъ  и  радужнымъ  роемъ, 
Рыцари:  графы,  маркизы,  вассалы-бароны, 
Герцоги,  принцы — чистМшей  насл1>дственно-царственной  крови: 
Вс1)  добивалися  чести — отдать  ей  и  руку  и  сердце... 
Только  Йоланда  не  очень  гналась  за  богатствомъ  и  властью — 
Мужа  себ1з  выбирала  такого:  вотъ  былъ  бы  онъ  молодъ, 
Былъ  бы  приго}къ  и  уменъ,  былъ  бы  витязехмъ    храбрымъ  и 

и'Ьжнымъ 

И  ностоянно  ей  вЬрнымъ... 

Не  правда  ль — не  много  хогЬла? 
Но  проносилося  время — такихъ  жениховъ  не  являлось, 
Да  и  Йоланда  сама  торопилась  не  очень-то  замужъ. 
Крайне  родители  т4мъ  огорчались,  но  ей  уступали, 
Еакъ  ни  промолвитъ  она: 

«Не  по  сердцу  мн'Ь  суженый  этотъ». 
Только  однажды  къ  ней  съ  просьбой  ужъ  крепко  они  приступили. 

—  «А!  Вы  хотите,  родители  милые,  нсенепрем'Ьнно? 
Буди  по-вашему;  но  известите,  дражайшш  родитель, 

Вс'Ьхъ  в'Ьрноподданныхъ  вашихъ,  союзниковъ  вашихъ,  соседей. 
Что  я  съ  охотою  замула  пойду  за  любого, 
Если  женихъ  предо  мною  предстанетъ  съ  таинственной  книгой, 
Книгою,  гд4  поучается  каждый  супругъ  осчастливить  супругу». 

—  «Что  ты? — воскликнулъ  самъ  царь.  —  О  какой  это    книг1> 

ты  бредишь? 
Знаю,  о,  Господи,  всЬ  ихъ,  а  этакой  нЬтъ  и  въ  помине». 

—  «Я  ее  знаю, — ему  отв'Ьчала  Йоланда: — 
Да  не  скажу». 

•    —  «И  царю  и  отцу?» — вопросилъ  онъ. 

—  «Да,  и  царю  и  отцу». 

—  «Да  послушай:  ты,  в-Ьрио,  рехнулась?» — 
Молвила  мать  и  царица. 

—  «Н'Ьтъ,  матушка,  что  ты!» 

—  «Мой{етъ-быть,  правда.  А  если  никто  не  найдетъ  твоей  книги?» 

—  «Сыплется,  матушка:  в'Ьрю  я  въ  Господа  Бога; 
А  не  судьба  мн'Ь, — останусь  Христовой  невестой». 

—  «Э! — перебилъ  ее  царь. — Я  теперь  тебя  понялъ,  Йоланда! 


-  613  — 
Встань,  поц'Ьлуй  меня:  мысль  недурная...  Мы  завтра 
Рано,  ч4мъ  св^тъ,  повйстимь  всЬхъ  и   каледаго   въ  нашихъ 

влад^Ьньяхъ, 
И  по  союзникамъ  нашимъ,  и  нашимъ  сос4дямъ~указомъ». 
Видя  сама,  убЬдившись,  что  даже  самъ  царь  одобряетъ 
Мысли  Йоланды,  царрща  покорно  умолкла. 

Утромъ,  ч4мъ  св4тъ,  возгласили  на  всЬхъ  перекресткахъ  герольды: 
—  «Такъ,  молъ,  и  такъ:  жениховъ  вызываетъ  царевна: — 
Кто  передъ  нею  предстанетъ  съ  таинственной  книгой, 
Книгою,  гд'Ь  поучается  каждый  супругъ — осчастливить  супругу, 
Тотъ  и  да  будетъ  возлюбленнымъ  ей  господиномъ  и  мужемъ... 
ВсЬмъ  женихамъ  отпускается  м'Ьсяцъ  на  поиски  книги, 
А  состязанье  обсудится  нашими  всЬми  чинами». 
ВсЬ:  и  вассалы-бароны,  и  герцоги,  графы,  маркизы, 
Принцы  чистейшей  и  царственной  крови — всЬ  сплошь  изумились, 
Выслушавъ  волю  царевны  о  н'Ькой  таинственной  книг4: 
Вс'Ь  они  только  могли  прочитать  литурпю,  пожалуй, 
Да  подписать  кое-какъ  благороднаго  рыцаря  имя. 
Если  бы  Д'Ьло  дошло  до  меча,  охъ!..  такъ  милости  просимъ: 
Дали  бы  знать  мы  себя!..  А  в4дь  тутъ — находи  себ4  книгу 
Въ  библхотек'Ь  какой-то,  въ  какомъ-то  амбаре, 
На  чердаке!..  Да  и  книга-то  такъ  несподручна: 
Есть  ли  на  св'Ьт'Ь  она,  или  н4ту?  Скорее,  что  н4ту! 
Мног1е  думали  такъ,  что  царевна  смеется  надъ  ними; 
Мног1е  думали  такъ,  что  царевна  совс^мъ  помешалась. 
Впрочемъ,  иные  пошли  въ  монастырь  за  сов'Ьтомъ  къ  монахамъ. 
Были,  пожалуй,  такхе,  что  книжною  пылью 
Библ1отекъ  стародавнихъ  себЬ  засорили  зеницы... 

Былъ  и  Марсель:  наученный  писецъ  и  певецъ,  несказанно 
Милый  вс'Ьмъ  дамамъ  и  всЬзхъгорожанкамъ  достойно  любезный... 
Хоть  и  бывали  за  этимъ  п^вцомъ,  за  Марселемъ,  проказы, 
редко  когда  выходила  царевна,  чтобъ  онъ  не  попался  навстречу, 
редко  когда  не  склонядъ  онъ  за  нею  во  храмЬ  кол'Ьни; 
редко  когда  онъ  ей  подъ  ноги  тайно  не  бросилъ  букета, 
Если  гуляла  она... 

И  .июбовь  его  стала  известна 
Всемъ,  да  и  каждому,  но  запечаталъ  ее  онъ  молчапьемъ... 

Крепко  ее  запечаталъ;  да  тихо,  легко  и  свободно 

Эту  печать  белой  ручкой  шутя  поднимала  Йоланда... 

А  потому,  что  заметила  рысьимъ  и  женственнымъ  глазомъ,- 

Кто  облюбилъ  ее,  кто  ей  ударами  сердца  ответилъ, 

Словно  подслушалъ,  на  все  перебои  девичьяго  сердца. 


—  614  — 
Ботъ  ОЕЪ  какой  былъ  Марсель...  И  цв'Ьла  ему  бЬлая  роза,  " 
Б'Ьлая  роза,  царевна  вс1>хъ  розъ  и  красавицъ — Йоланда... 

Странно  сказать,  что  Йоланда  его  не  заметила  вовсе: 
Женщины  вс'Ьхъ  замЬчаютъ,  чьи  взоры  на  нихъ  обратились... 
Но  вотъ  вопросъ:  признала  ли  Йоланда  покорное  сердце? 

Как'ь  бы  то  ни  было,  юный  П'Ьвецъ  прежде  всЬхъ  отъ  герольда 

Б'Ьсть  услыха.гь  о  рЬшеньи  прекрасной  царевны. 

Выслушавъ  все,  онъ  задумался  крепко  и  чуть  ли  не  мЬсяцъ 

Не  выходи лъ  онъ  пзъ  б'Ьдной,  холодной  каморки. 

Вотъ  и  пришелъ  испытанхя  день  для  Марселя: 

Въ  лучшей  одежде  отправился  изъ  дому  онъ,  посп'Ьпшя 

Прямо  ко  входу  дворца... 

Бькть  онъ  бл4денъ,  но  только  гор'Ьли 
Очи  его  в^щимъ  блескомъ  и  будто  гласили: 
«Я  на  щигЬ  иль  съ  щитомъ!  Побфжду,  иль  паду  поб'Ьжденньшъ...» 
ВсЬхъ  сторожа  допускали,  ктобъни  былъ  въ  дворянской  одеждЬ, 
И  ужъ,  конечно,  впустили  Марселя. 

С1яла  вся  зала 
Золотомъ  яркимъ  придворныхъ,  нарядами  дамъ  и  всЬмъ  блескомъ 
Царственной  роскоши.  Важно  на  отчемъ  престоле, 
Крытомъ  коврами  инд1йскими,  царь  возс^далъ  и  съ  царицей. 
Прямо  у  ногъ  ихъ  царевна  склонялась  на  мягкой  скаменкЬ: 
Розовымъ  было  атласомъ  съ  серебряной  кромкой  покрыто 
Все  ея  «.шьсто».  Бъ  ея  волосахъ  серебрились 
Д^Ьвственнымъ  блескомъ  весеннхя,  б'Ьлыя  розы: 
Чисто  и  просто  искусство  изъ  нихъ  перелилось  въ  природу. 
Видно  по  личику  было,  что  тайно  она  волновалась, 
Что  безпокойно  глядели  на  сулшныхъ  светлые  глазки... 
Вм'ЬсгЬ  съ  гостями  вошелъ  и  Марсель  и  запрятался  въ  уго.1Ъ, 
И  хорошо  поступилъ:  за  пажа  его  приняли  гости. 
Но  изо  вс4хъ  гостей  тотчасъ  его  отличила  Йоланда. 
Взоры  ея  на  красиваго  юношу  мигомъ  упали, 
Мигомъ  окрасились  яркимъ  румянцемъ  ланиты... 
А  у  Марселя,  напротивъ,  лицо,  словно  сшЬгъ,  поб^Ь.йло. 

Какъ  бы  то  ни  было,  царь,  памятуя  былые  порядки, 
ВсЬхъ  пригласилъ,  по  чинамъ,  преклонить  предъ  царевной  ко.тЬно. 
Я  не  нам'Ьрекъ  представить  вамъ  это  кол'Ьносклоненье, 
А  наипаче  загЬмъ,  что  продлилось  оно  безъ  конца  и  безъ  м^Ьры. 
Тотъ  приготовилъ  ей  библ1ю,  этотъ — служебникъ,  а  этотъ — 
Старые  ворохи  книгъ  и  тетрадей,  отъ  нихъ  же  ни  слова 
Онъ  не  прочелъ,  и  прочтетъ  ли  когда-либо?  Врядъ  ли1 
Вс'Ьмъ  отвечала  царевна,  лукавой  головкой  качая: 
—  «Н'Ьтъ,  не  объ  этой  я  книг'Ь,  мессиръ,  говорила». 


—  615  — 
И  женихи  возвращались  въ  смущеньн  на  прежнее  мФсто. 
Словомъ,  изъ  нихъ  ни  одинъ  и  не  понялъ  всю  сущность  загадки... 
Я  ошибаюсь:  одинъ  оставался — Марсель  и,  шатаясь, 
Вотъ  онъ  къ  престолу  приблизился,  словно  бы  трепетный  голубь, 
Да  у  престола  его,  трепеща,  ожидала  голубка. 
«Какъ!  Да  и  ты,  сумасшедш1й?»  —  смущенный  владыг^а  вое- 

кликнулъ. 
Вм4сто  ответа  Марсель  поклонился  величеству  въ  поясъ 
И  преклонилъ  предъ  своей  белокурой  Йоландой  кол^Ьни. 

—  «Ну,  говори, — возгласилъ  ему  царь: — ты  пришелъ  ли 
Съ  книгой  таинственной?» 

—  «Царь-государь!  не  казни,  а  помилуй,— 
Робко  Марсель  отв4чалъ. — Мн-Ь  сдается,  что  книга...» 

—  «Какая?» 

—  «Женское  се])дцеу>, — Марсель  отвЬчалъ  ему  см'Ьло 

И  потонулъ  своимъ  взоромъ  въ  лазурныя  очи  Йоланды. 
Та  пошатнулась  и  крикнула:  не  было  силъ  воздержаться. 

—  «Скипетромъ  я  пок.11янусь  и  короной  моею: 

Ты  угадалъ,  молодецъ,  но  согласна  ли  милая  дочка?» 
Кончить  Йоланда  отцу  не  дала,  а  Марселя  руками 
За  руку  крепко  она  ухватила,  и  облилъ  слезами 
Б'Ьлую  ручку  Марсель... 

—  «Господа,  госпожи!  посмотрите: 
Вотъ  мой  насл'Ьдникъ  и  зять!» — царь  друзьямъ  и  придворнымъ 

промолвилъ. 
Ну,  а  теперь,  господа,  молодыхъ  мы  поздравимъ 
Съ  книгой  таинственной:  женское  сердце,  да,  кстати, 
Выпьемъ  за  ихъ  непорочное  брачное  ложе! 
1862. 


ИТАЛЬЯНСМЙ  НАРОДНЫЙ  ГИМНЪ. 

Къ  оружью!  Къ  оружью!  Разверзлись  могилы. 
Проснулись  былыя,  загробныя  силы: 
Воскресли  всЬ  тЬни  страдальцевъ  отчизны — 
И  н4тъ  укоризны  ихъ  празднымъ  мечамъ. 
В^Ьнки  на  ихъ  ч(?лахъ,  а  въ  сердц'Ь  ихъ — пламя 
Любви  къ  согражд^намъ...  Поднимемъ  же  знамя 
Италш  прежней,  во  имя  парода, 
Р1  здравствуй  свобода — на  гибель  врагамъ! 

Врагъ,  Итал1ю  оставь  ты: 
Вновь  она  свободы  дочь! 


—  С16  — 
И,  пока  еще  есть  время, 
Убегай  скор'Ье  прочь! 

Царица  цв'Ьтовъ,  вдохновенья  п  звуковъ, 
Поб'Ьдный  щитъ  предковъ  возьми  ты  для  внуковъ, 
В'Ька  сотней  узъ  на  тебя  тяготели, 
Но  вдругъ  загремели  Леньяно  мечи... 
Напрасно  забылъ  ты,  коварствуя,  н4мецъ, 
Что  въ  нашей  Итал1и  ты — чужеземецъ, 
Что  станутъ  позорны  ей,  поздно  иль  рано, 
Оковы  тирана  и  вс4  палачи! 

Врагъ,  Птал1ю  оставь  ты: 
Вновь  она  свободы  дочь! 
И,  пока  еще  есть  время, 
Уб4гаи  скорее  прочь! 

Зач^мъ  же  въ  чужомъ  поселился  ты  кра'Ь? 
Дома  эти  наши;  твои — на  Дуна4; 
На  пемъ  твои  нивы  и  семьи,  а  наши — 
Быть-можетъ — и  краше,  да  нужны  самимъ... 
Два  моря  и  Альпы — Итал1и  грани: 
Скорей  же  огнемъ  и  жел'Ьзомъ,  граждане, 
Пробьемъ  Аппениновъ  упорную  груду, 
И  знамя  повсюду  свое  водрузимъ! 

Врагъ,  Итал1ю  оставь  ты: 
Вновь  она  свободы  дочь! 
И,  пока  еще  есть  время, 
Уб'Ьгай  скор4е  прочь! 

Будь  н'Ьмы  уста  и  будь  быстры  десницы — 
И  врагъ  намъ  очиститъ  всЬ  наши  границы, 
И  кончится  власти  намъ  чуждой  безчинство: 
Гд'Ь  мысли  единство,  тамъ  н-Ьтъ  пришлецовъ! 
О  рабстве  позорномъ  не  будетъ*  помина; 
Народъ  итальянск1й  сольется  въ-едино, 
И  вольно  задышатъ  одною  душою 
И  жизнью  одною  всЬ  сто  городовъ! 

Врагъ,  Птал1ю  оставь  ты: 
Вновь  она  свободы  дочь! 
И,  пока  еще  есть  время, 
Уб-Ьгай  скорее  прочь! 
1862. 
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ринка..." . 

4.  „Хот^^лъ  бы   въ   единое 
слово..." 

5.  „Я   и   самъ   въ    былые 
годы..." 

6.  „Богъ  в-Ьсть,  отчего  такъ 
нежданно..." 

7.  „Въ    убогой    рыбачьей 
лачужкБ...  ••••••• 

Романцеро: 

Ночная  прогулка     

Л"Ьсная  тишь 

Аполлонъ  

Царь  Рампсенитъ    ...... 

Фирдуси 

сЬитцлипуцли 


СТР. 
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495 
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497 


408 


46 


499 


500 
501 
505 
507 
508 
512 


СТР. 

Мавританск1Й  халифъ    ....  520 

Испанск1е   Атриды 521 

Пфальцграфиня  Ютта 525 

Доля  и  недоля 526 

Помаре     - 

Шельмъ  фонъ-Бергенъ  ....  527 

1егуда  бен-Халеви  529 

1агаги8. 

Несовершенство 539 

Оглядка — 

Ангеламъ-хранителямъ  ....  540 
Изъ   „С-Ьвернаго    моря".   Мор- 
ской призракъ 541 


Рынокъ фей. Ммецкая легенда.   543 
Французск1е  поэты. 

АНДРЕ  ШЕНЬЕ. 


Амимона 548 

БЕРАНЖЕ. 

Грушенька 549 

Дв^  сестры  1У1Илосерд1Я.    ...  — 

Жакъ 551 

Въ  день  именинъ  моего  доктора.  552 

Мой  челнокъ 553 

Домовые  Монлери 554 

Пять  этажей — 

Аннеточка-Аннетка 556 

Сглазили 557 

Фортуна 558 

Народъ  помнить 559 

Похвальное  слово  каплунамъ    .  560 

Мой  кафтанъ 562 

Маркитантка 563 

Стараго  платья  продать    .    .    .  564 

Рыжая  Жанна 566 

Мой  уголокъ 567 

Школьньж  учитель 568 

Кошка 569 

Свободный 570 

Метла — • 

Соседи 571 

Быть  по  сему 672 

Метампсихоза — 

Звонарь    

Новый  Д|"огенъ 

Скоморохъ . 

Родительская  суббота    .    .    . 

Зима 

Мимо,  красавицы,  мимо!  .    . 

Снова-снова!    

Простолюдинъ 
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Мое  призван1е 

Духъ-покрозитель    

Комаръ     

Завоеватель  и  старецъ .... 
Цв-Ьточница  и  могилыдикъ    .    . 

Голубь-в-Ьстникъ 

Господамъ  цензорамъ    .... 

Пос"Ьщен1е  Тартара 

Счастливая  чета      

Трынъ-трава 

ВИКТОРЪ  ГЮГО. 

„Самка!- попаласявъсЬтку...". 

Турниръ  короля  1оанна  .... 

„Спросили  они:  Какъ,  въ  ле- 

тучихъ  челнахъ..."  .... 

ПЬЕРЪ  ДЮПОНЪ. 
Солнечный  лучъ 
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588 
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590 
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ГУСТАВЪ  НАДО. 


Адель I     .  600 

Несчастный   мужъ 601 

Городонъ 602 

Двое 603 

Признан1е 604 

Вотъ — почему  я  холостой    .     .  605 

Урсула 606 


Графиня  Монтэваль.    Француз- 
ская легенда 


Таинственная     книга.     Средне- 
в^Ьковая  сказка 611 


Итальянск'ж  народный  гимнъ   ,     615 
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